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Dictionnaire arménien-français et français-arménien
Je me suis empressé de porter à la connaissance de Sa Majesté l'Empereur de toutes les Russies la lettre dédicatoire que vous m'avez fait tenir, à cet effet, par l'entremise de l'Ambassade impériale.
C'est avec la plus gracieuse bienveillance que mon auguste Souverain a daigné accueillir votre demande, monsieur le Directeur, et agréer la dédicace du Dictionnaire arménienfrançais que vous publiez.
Sa Majesté Impériale a bien voulu me charger de vous exprimer ses remercîments.
J'ai l'honneur de m'acquitter de ce Message impénal, et ;ous prier de recevoir la nouvelle assurance de ma considération très-distinguée.
Le Ministre de la Maison de l'Empereur, Comte d'ÀDLERBERG.
A Monsieur Ambroise Cai.ia.
Directeur du Collège national arménien,
A Paris.
3 ընդհանուր ձաւալել յացգիս Ziujng ուսմ՛ա՛ն գաղղիականին կենցաղօգուտ բարբաո_ոյ , եւ յաՅել քյայասիրացն Թուոյ յե?ւրոսլա, եւս քան գեւս յերեւան գայր եյարեւորուԹիւն Zuij-Գաղղիարէն Բաււ՚գրոց , գործի անհրաժեշտ որոց իմարգս եւ իվաստակ երկոցուն լեգուացն ւզարաւղիցին. նմին իրի եւ իիյոյգեւ հխՆ Ո-է ր են ամենեքին մ՚ատենիգ, որոյ ւիորօք ինչ ցարդ եղեն աննշանը եւ ոչ յոյժ օգտաւքատոյցք ; Վ-աո-եալքս սիրոփվւաո-աց եւ մատ են ագրուԹեան մերոյս ք)այրենի աշխարհին, ձեռնամուխ յերկն եդաք, եւ բուռն եռանդեամ՚բ գամս յոլովս ինոյն վաստակեցաք անձանձիր : Ջեռն արկեալս այս երկասիրուԹիւն իվեր քան գկարծիս մեր եւ գայլոց տարժանական եղել եւ դժուարաքիրտն : Քանզի բնաւ չէր նմ՛ան աշխատուԹիւն մեր այնոցիկ իյօրինոդացն բառագրոց , որ բազում՛ այն է զի ոչ այլ աո_նեն, բայց գոյզն ինչ յաւելուլ, զեղչել կամ՛ ուդգել իգիրս անգ նախորգացն իւրեանց : Նւ սլակասէին մեգնախորգք:
Մատեանն Փրանկիսկեայ Ռիվոլայ, մ՚ակագրեալ P ա ռգի ր ք Z այ- Լատին, քյրատարակեալ ի Մի լան յա մի 1621 եւ ընծայեալ Փրեգերիկոսի Պոո_ոմէոյ ծիրանաւորի արքեպիսկոսլոսին Միլանու, բառարան է |)ամ՝առօտ յօրինեալ վերի ւ| tr ր ու իմն գիտուԹեաւքբ հայկականս լեզուի , յորում՝ եւ բնիկ բառք հայեցիք խառն են ընդ. աշխարհիկ բաո_ից եւ դարՍուածոց անխտիր. ուոյլագրուԹիւնն իսկ բազոււք ուրեք վրիաակ եւ այլանդակեալ:
Ւգրչագիրս կայսերական Մատենադարանի Փարիգու կայ եւ ձեռագիր մատեան Բառգիրք Ziujng անուանեալ, աշխատասիրուԹիւն ՓըԹի Տըյաքրուա գադդիացւոյ : Նոյն է սա ընդ. Pաrւարանի Ոփւ[ոլայ Միլանեցւոյ, միայն յաւելեալ են ինա բառք ոմ՛անց ինախնեաց մերոց եւ քերականուԹեանն Շրոտէրի գերմանացւոյ : Ւնմ՚անոդուԹեանս յայսմիկ գոգոես աո-աւել քան ի բնագրին Թերի է կարգաբանուԹիւն . բառք խաո_ն իխուո_ն եւ աո_անց խոլական ընտրուՍեան սմւռեալք իմ՚ատենիդ ըստ օեւոյ եւ տարագու գտելոց իգիրս, նշանակուԹիւնք նոցին Թերակատարք կամ անքյաւաստիք յայտ իմն առնեն գքյարեւանցի (յայագիտու!<}իւն մ՛ատենագրին ;
p sumjLSiup'Jv
տեղեւ արժ՚՚՚նաւրր , Տէսլէէո եւ ոչ սակաւ ժաւքանակո են յոոմէ ք)ետէ սսլաՈ-եցաւ տսլագիոն, ել fi լսս տարա կումն նմանօրինակ մե&աԹաիւ անո ի՚նդրի յագգայնոց ել յօսւաոաց :
ՍԼյօսլէս |}ափուո ! ւքասւոակակցացն օգնւսկանուԹենէ , քյարկ bi^bu մեգ ան օն ատոլ ր լինել յաո_ան օին հւ իսշւոաշան JtunJu, յանո-ուլեւ իսանոաո1 սոկուՏիւնս եւ իճիգն երկայնա-
միտ աո. ի!ւաոք]'յ; ւոասլալե] ոյոգնա1)իւ խոչս խափանարարս ոոո րնդ. աււա£ մեդ ելան էին յա մեն այն ոտն փոխս : ճա՚ւեւքւսւոուՓիւն lT էւ ո յ եւեք} յիյից Բաո_գրոյ]ւ; ընո-նաիւայիչաաակելոցն թուիանգսյկ:՝լ[}իւն շատ [ի<]ի առ. ւսկներեւ ցուցանքդ զիյտիրն մհծ որ [՜: մի ՝ : ւէերոց լիուլի աււնել իրաւունս :
h լո յ ս ըն $*սյ H ա լս ցարգ բ ո փւն դ ա Լլելո • լ ի ն մ h 7յ ե լ զա J են այն թաււս որ արտաոոյ մեծ՜ի ճայկաղեան Բառգո:՜ոն գտանիցին : ՍկՒ^բն իսկ աոաոաօ տսլագրու Օեանն . բայց ա ո_ ա ՚՜ 'ւ Սասանելու յաաաչադիրս նպատակ ֆարկ ի՚իերւսյ մեր եգւսք իճադկաոաւլ ?) ր ա ւո լար ակ:՝ւմն ն^րհն Ցեւակոխել. քան q[i ստուալա կարկւստ մեծում եա ս՞բն ծանրանային ծախք ել ճանոագաՆգադ յաո.աչէր գործն դմ՜ուարաւոիս| . որ ել գնոյն բարօ ր.՛ ւ [] h lu լքր գմուարա fuuu իսկ արգեօք fi ան գեր à եա լ էր լինել յոգունց եւ գժոււսրակիր :
Լաւագոյն Fjiuifiu րեքյսւ ք սալա ն^ւիրել քյասւսրւսկւսց լքաւոեւսն գիւրւստար դ.իւ ո ագին . եւ միանգամայն օգտաւէտ, գիւրա- |]աս ե ւ կարեւորօօն Su խ աղն ալ, ել ա ru ա յ ս դւս մ են այն զփ nj Q հւ q;iuû h J էօ ւսուաք : Գուն դորձեցաք բաո֊իօն առատուԼ) եա '.ւ կցորգել գնշւսնակու!] եւսնցն օճշգու1}իւն եւ սյսսւակու1}իւն : 3 ա ; ս եգեաւ օանձնասիոու11 իւն ւքաւոենւօդրի JiniB յ անձիս կալար զնիւ}} մենագիր ուԹա&ալ մատ են ի իբրու 1600 իշից կւսր^ել աւքփոփել հւիոքրագիր եւ ինուագագոյն Էշս, աո֊անյ ա մ ե ն ե ւ ին իր ա g \՝յ ա տ ւսն ե j ւ ՜. յ ա յն ո ւ ո չ գւգ իսւան ի pn.ii , ոչ q բ ա ajfî ս գ Է J ի ե ւ գփ ո խ ւ ս թ ե ր ա 1լ ւսն ւս rL ս ՛ո ւն ս ն n g ին , ե ւ ոչ quj զգ h ա գգ ի ոճս ել գդ ա ր 0 ո ւ ա 5 ս 1} այ կ ա ր .սն r ւ '} ե ան ե ւ գգ ւս լոիաոււՀնու|}եան :
b. եդէն. սեռ., «լի^ի» դինաց, որպէս Znnjin^ti , Çnnbղինի , (յոդեոինաց #
Սովին կանոնիւ վարին եւ բարդ գոյականք, օրինակ իմն Աչակոդմն , լԼարդա13՝ուվւ , եւ այլե, որոց սեո֊ականն քյանգոյն է սեռականի արս՞ատոցն Կոդմն , կալման, մանց կաս" U>£iuկոդմն , աջա կո դս՞ան , մանց . Թուվւ , Թփոյ , ոց կամ՛ Վ_արդա- Թուվւ , վարդաՍվւոյ , ոց , ել այլն :
ագսուագունի , աղնուագունից , ել ւՐար1(} է Թարգմանել օնոսին գւս ղղէ tu ր էն Նախադաս արմաւոոցն կարգելովդ զմի իմակբայիցս très, fort, plllS, bien plllS : Ա&ականքս այսոքիկ երբ մակբայ օր էն վարից ին մար Թին աո_նուլ գտաո_գ ս ի ծայրն . տես ճգօրագոյնս, եւ Ա՛յլս :
Բաո_ք որոց յոգն ակի սեո_ականն Էից կաւք աց, սովորաբար եղակէ սեո_ական նոցա Է ի, օոր յաաաւեցաք բաց իգա բտ ուղի գէպս , որսլէս Այսքան , այսքանոյ OU այսքանի , այսքանից :
Ւչգտանել յայթուբենական կարգի զկրաւորական կաւՐղչեգոք բայս յանգեալս ի if , ւղարա է որոնել օնոսին իվեր£ knJu ներգործականի նոցին յանգելոյ ե մ՝ :
իծանուցանել գմերն , գոր օրինակ Herse (instrument d'agriculture).
դրոլ^եանցս à, de, contre, après:
♦■Լաստակն մեր շահաբեր պարտ էր լիՂւել որպէս իմ՚ասւոնոյն Նոյնպէս եւ ո_ամկին. վասն այնորիկ գրոշմեցաք իԲաօ.արանիս մհլւուլք զգորՏ-ա&ակաՆ niau ււաւքկակսՀնս , եւ յաձախ աո_ երի եգաոնոցուն զքյաւքան"»անակս գրոց՛ս բւսրբաո_ոյ այնպէս ընտելացուցանել կամե|ոլյ զրն|ք1երցոգս մեր ո՜Յից եւ գարօուաՏ՜ոց արգի եւ վագեմի [եզուաց մերոց գրաբատ՚ւի եւ աշխարհաբառի : Տես Ւ^ելք , Երես , Noud. , Կրակ , Ստակ , Ցեււք , Մատ , Սիրտ , Փոր, եւ այլե :
PuifLD կեն գան ա բանա կան օ եւ բուսաբանականբ մ՚անրսյխոյգ քննուԹեաւքբ ՜Յշգրտեցան իքյոմ՚անիշսն գա գղի ականս ւ Ւմ՚անրակրկիտ եւ իգմուարին խուզաբկուԹեանս յայսմիկ (յամ՛ան շան ակուԹեան եւ 1)ամեմ՝ատ ուԹեան վաստակ միոյ ուրուդ յազգայնոցս մերոց օմանգակ մեծ եգեւ մեգ:
Ոչ սակաւ խնայուԹեան տեգւոյ եւ ժամ՛անակի րնօեռեաց մեգ իգործ ածումն հորիզոնական գծի՝ վւոխանակ երկրորգելոյ զա ռաշին զգայեցի կամ՚զգագղիացի բառս իւրաքանչիւր տոգագւխոց. գոր օրինակ, Փունչ, bouquet ; գեգեցիկ —, ԱՈ beau —, փոխանակ կրկնելոյ գՓունջ եւ bouquet բառսգ գկնի գեգեցիկ եւ beau ա&ականաց : ԻկրկնուԹեան բայից գաներեւոյԹ եգանակ նոցին գեկուցանէ գ&իկգ — :
Ակն ունիմք զի ագգայնոց եւ օտարաց գտեալ յաշխասոա» սիրուԹեանս մերում՛ զոր ինչ մ՚արԹէր ամ՛փոփ ել իփոքոագիո Բառարանի մեկնուԹիւնս ru սեմ՛ ճշգրիտս եւ անԹերիս, պարզաբանուԹիւնս գիւրիւքացս եւ քյակիր՜ձս, օրինակս թազմ՚ատե-
2.այ-Պ՜ազղիական £աո_գիրքն օելւ Թուի ինս աո_սւ£ի ըն&այել նշանաւոր իմն կնիք գործնական օգտակարուԹեան Ziujncj որք qգազդիարէնն կա մի ցին ուսանել, որսլէս եւ օւոարաց ոըք զ()այերէնն գիտել ըզօանայցեն : Pաn_աpանu այս կատաբելագոյն է քան զորս իլոյս ընծայեցան ցարգ եԹԷ ըստ բաււագրա» կան կարգաբանուԹես;նն , եւ եԹԷ ըստ օրինակացն եւ ըստ յատկաբանուԹեանց , որոց զգազղիական զուգականսն քա£իկ ՜Տշգրտեցայք: ԲացատրուԹեաւքբըգ հայկական ույից եւ գար* օուածոց մանաւանդ. յաչս իմ՛, &աո_այուԹիւն ամենամեծ մատուցիր դուք, գոր եւ ւգատուական (յամ՚արեսցին ամենեքին որք գիտակ իբրեւ ղիսն իցեն եԹԷ բազմամեայ ՜ոգանց եւ զերծանուԹեան ւզէտք են աո_ անձին սեսլ()ականել qնnuին : Կարգ եւ իյնայուԹիւն Բաո_ագրոցգ անԹերի են . աո_աքԱ°ունքն պարզք եւ մեկինք յայլ եւ այլ յօգուա&ս ^աս՞ասլատասխանի^ս , որք այսսլէս զիրեբաց լեուն զԹերի : ճամանշանակքն !)այկականք եւ գազդիականք բարւոք են յոյմ աո. հասարակ, եւ քա£այայտ աո_նէ մսւտեանգ զի երկոցուն իսկ լեզուացն էք քա£աք)մուտ: Ներես£իք ինձ, ուրեմն, սիրելիգ իմ՛ Տէր, խնդակից ձեզ լինել վասն օգտաւէտ երկասիրուԹեանդ, եւ ոււլւլել առ ձեզ յաո_աշագոյն զշնորք)ակալիս իմ՛ վասն օգտին զոր անտի քադիցես* իվաստակս իմ՛ (յայեցիս :
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À mesure que L'étude de la langue française se répand dan? notre nation arménienne, et que, de même, le nombre de* philarmènes augmente en Europe, le manque d'un dictionnaire arménien-français, instrument essentiel à tous ceux qui se livrent à des travaux sur ces deux langues, se fait de plus on plus vivement sentir. Aussi de tous côtés recherche-t-on ce livre, devenu indispensable, et dont il n'existait encore que des essais sans valeur comme sans utilité. Animé par notre dévouement à la gloire et à la littérature de notre patrie, nous avons entrepris cette œuvre et nous nous y sommes adonné avec une ardeur qui nous y a fait consacrer plusieurs années. La tâche que nous nous imposions était, en effet, plus pénible et plus difficile encore que nous le supposions et qu'on pouvait le croire. Ce ne pouvait être, en effet, comme il arrive généralement dans la composition d'un dictionnaire, le travail du lexicographe dernier venu et consistant uniquement dans des additions, des suppressions et des rectifications aux ouvrages du même genre de ses prédécesseurs. Dans la voie où nous entrions, les devanciers nous manquaient.
L'ouvrage de Francesco Rivola, intitulé Dictionarium armeno-latinum, publié à Milan en 1621, et dédié au cardinal Frédéric Borromée, archevêque de Milan, n'est qu'un vocabulaire composé avec une connaissance très-superficielle de la langue arménienne ; ainsi les mots de la langue littéraire y sont confondus tantôt avec les mots vulgaires, tantôt avec les expressions turques sans aucune distinction ; l'orthographe y est même fautive et défigurée en bien des endroits.
Dans le département des manuscrits de la Bibliothèque impériale se trouve un autre ouvrage sous le titre Dictionarius armenicus translatus in latinam linguam; il est de M. Petit-Delacroix. Au fond, c'est le dictionnaire de Rivola, Milanais, augmenté d'un certain nombre de mots tirés de la grammaire de Schrôder et de quelques autres livres arméniens. Cette imitation manque, peut-être encore plus que l'original, d'ordre et de méthode; la confusion qui y règne, les mots jetés sans discernement ni classification, et tels qu'ils ont été trouvés dans les livres, leurs significations incomplètes ou inexactes, dénotent chez l'auteur une connaissance peu approfondie de a langue arménienne.
Le Dictionnaire du P. Aucher, quoique plus complot et mieux ordonné que les précédents, présente encore des omissions et des fautes si graves qu'il a été reconnu insuffisant depuis nombre d'années par les savants ; aussi n'a-t-il pas eu les honneurs de la réimpression, bien qu'il fût épuisé depuis longtemps et qu'une publication de ce genre fût instamment demandée.
Ne devant ainsi trouver de ressources qu'en nous-même, il a fallu nous livrer à des études spéciales et assidues, à des recherches constantes et minutieuses, et à de laborieux efforts pour surmonter toutes les difficultés que nous rencontrions à chaque pas. Du reste, la comparaison d'une seule page de notre Dictionnaire avec une des pages des ouvrages que nous venons de citer suffira pour établir l'énorme différence du travail et justifier notre assertion.
Nous avions d'abord été entraîné, par la nature et le nombre de nos recherches, à rédiger un dictionnaire plus complet, , mais aussi plus volumineux qu'aucun des dictionnaires arméniens parus jusqu'à ce jour. L'édition en était même commencée, lorsque nous avons été arrêté par la crainte de voir notre livre manquer le but auquel nous le destinions. Par son prix élevé et ses dimensions, il n'aurait pas été accessible à tous, et son usage fut devenu difficile. Nous avons préféré offrir au public, sous un format commode et portatif, et sous une apparence modeste et simple, un livre d'une utilité incontestable, à la fois clair et complet ; et nous n'avons rien négligé pour lui donner ce caractère. Nous nous sommes efforcé de joindre l'abondance à la précision des termes; sacrifiant notre amour-propre d'auteur à la confection de cet ouvrage, nous avons cherché tous les moyens de concentrer la matière d'un volume grand in-8°, environ de 1600 pages, dans le plus petit espace possible, sans pour cela retrancher aucun mot essentiel, ni les acceptions variées et figurées, ni les arménismes et les gallicismes.
C'est guidé par cette intention que nous avons omis le génitif des mots terminés :
1° En Թիւն , tel que Ողոուքուքփւն , dont le génitif est toujours Թնան, C'est-à-dire ուլոոմու1£1յան .
2° En ումն, tel que Այլայլումն, dontle génitif est toujours ւքան, c'est-à-dire այլայլման; ainsi que le nominatif pluriel
այլայլմ՛ունք, et le génitif pluriel այլայլմ՚անց.
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3° En կից , tel que Գործակից ; le génitif est toujours կցի ,
կցաց , c'est-à-dire գործակցի, գործակցաց.
4° En ուքյի, gén. ու^ւոյ, ուֆեաց : Թագոլքյի, Թագուքյւոյ , Թագուքյեաց .
5° En իչ, gén. ^ի , լաց : Ոսկերիչ, ոսկերչի , ոսկերչաց . Փրկիչ, կչի, կչաց.
6° En ոգ, gén. դի, ւլաց : Գործոգ, գործողի , գործողաց .
7° En եգէն, gén. ղինի, ղինաց . 1ուլեգէն , քյոգեղինի, Çnդեւլինաց .
8° En սււոո, gén. ի, աց : Գործաւոր , գործաւորի, գոր» ծաւորաց .
9° En ական, gén. ի , աց : Բնակա՛ն , բնականի , րնականաց.
10° En ային , gén. այնոյ , այնոց : Ազգային , ագգ այնոյ , ազգայնոց .
11° En ելի, géll. լւոյ , լեաց : Կարելի , կարելւոյ , կարելեաց .
12° En ալի, gén. լւոյ , լեաց : Զգալի, գգալւոյ, զգալեաց.
Comme nous avons indiqué le génitif de tous les radicaux, nous avons pu sans crainte supprimer le génitif des adjectifs composés avec ces radicaux, puisque ce génitif est le même. Ainsi les adjectifs composés avec les radicaux գէտ , գէտ , գիր ,
սէր , միտ , կիր , etc., tels que արուեստագէտ , սլարսաւագէտ , ագգասէր , ունկնգիր , բարեմիտ , լուսակիր , etc., Ollt le même
génitif que leur radical final, Գէտ , գիտի , տաց. Դէա , գիտի,
Cela a lieu aussi pour tous les noms composés, tels que Աջակողմն , Վ_արգաԹուփ , dont le génitif est semblable à celui de
Կոգմն, կոգւքան , ս՞ա՛ն g OU Աչակոգմն , աշակոդս՞ան , ս՞ա՛ն ց ; Թուփ, Թփոյ , ոց OU Վ>արգաԹուվւ, վարգաԹփոյ , ոց , etc.
Les génitifs des participes employés adjectivement ne seront pas donnés, puisqu'ils sont invariablement ելոյ, ելոց : Օծեալ,
Les adjectifs terminés en գոյն , tels que Ազնուագոյն , ne seront fournis par le Dictionnaire que pour le sens adverbial : Voir Zui ս՞ար ձա կա գոյն, ճաստատագոյն . Ces adjectifs terminés en^nju ont toujours leurs génitifs en գունի, գունից:
Ա<լե ուա գոյն , աօնուագունի , աօնուագունից , et ՕՈ peut les
traduire en français en les faisant précéder des adverbes très, fort է plus, bien plus. Ces adjectifs, employés adverbialement, peuvent prendre un u à la fin : Voir ճգորագոյնս, etc.
Parfois aussi nous avons supprimé le génitif des substantifs terminés en անի ou են ի, car il est toujours նւոյ, նեաց :
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Պատանի, սլատանւ֊ոյ , պատանեաց . խնկենի , խնկենւոյ , ՛անկեն but g .
Les mots dont le génitif pluriel est ից ou աց ont généralement le génitif singulier en ի ; nous avons supprimé ce génitif, hormis les cas où il y a exception, comme Այսքան , այսքանոյ
OU այսքանի , այս քան ի g .
Pour les mots qui ont leur génitif en nj et ng , tels que ԱԹոռ.,
աԹոո_ոյ , աԹոուոց , et 6Ո ու, ուց, tels que Նկար , նկարու, նկա-
րուց , nous avons mis le génitif pluriel seulement, parce que Je singulier est invariable.
Les mots terminés en ուլ et en իչ sont de deux genres; ainsi on per|t traduire les mots Կորուսանոդ, կորուսիչ, tantôt par celui qui perd, tantôt par celle qui perd. Dans ce cas nous nous sommes contenté de donner la signification générale du masculin.
Si Ton ne trouve pas dans l'ordre alphabétique un verbe passif ou neutre terminé en իս°& l'indicatif présent, il faut le chercher à la fin de l'article, sur l'actif du même verbe ter՛ miné en եմ՛.
Quand l'équivalent français a plusieurs significations, nous avons mis une courte explication entre parenthèses pour la spécifier : Herse (instrument d'agriculture).
L'intelligence e[es locutions particulières et des idiotismes d'une langue est indispensable pour en approfondir l'étude et en. saisir toutes les nuances. Nous n'avons pas négligé non plus cette importante partie de toute bonne lexicologie, et grâce à l'espace que nous avons su gagner par les moyens indiqués cirdessus, nous avons pu donner à ce travail un développement suffisant. Un coup d'œil jeté aux mots Ցեոն , Մաք),
Միտ, Տայն, Շունչ, Ոգի, Փաո_ո_, Օգ, Օր, Յոյս , Օրինակ, Օրէն, Սիրտ, Սէր, Վ_Տարեւք, Ziug , 1արկանհս°, etc., fera
comprendre avec quel soin nous nous sommes acquitté de cette partie de. notre tâehe.
Il est une autre difficulté qui arrête souvent les étudiants : c'est celle de l'emploi des épithètes. En ajoutant h la suite de chaque substantif les adjectifs qui s'allient le plus habituellement avec lui, nous avons encore essayé d'aplanir cet obstacle.
Voir Ծաղիկ, Ծով, Կեանք, Կին , Ցի , Ռ£ , Սէր, Վ_արգ, etc.
Chaque verbe est généralement suivi de la préposition qu'il ^eut après, lui. Nous avons ainsi évité des recherches aux Ar* inénjens, que cette question embarrasse presque toujours.
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Les noms des principaux animaux sont ordinairement suivis du verbe et du substantif qui indiquent leur cri. Voir Աո_իւ&,
Ոչխար, Կատու, ՇուՆ , Ւ՚ոզ, Ցի , Ւշ , Ս»գո_աւ, Սոխակ, Դեղձանիկ, etc.
Notre œuvre devait être utile à tous , au savant comme à l'homme du peuple. C'est pourquoi nous avons inscrit dans notre Dictionnaire les locutions vulgaires, et très֊ souvent nous les avons accompagnées de celles de la langue littéraire, mettant ainsi en regard l'arménien ancien et le moderne, et habituant nos lecteurs aux tournures et aux expressions des deux
idiomes. Voir խելք, երես , խօսք, Կրակ, Ստակ, Ցեո-ք, Մատ , Սիրտ , Փոր , etc.
La même idée nous a fait renvoyer souvent du terme vulgaire que le peuple emploie le plus fréquemment» aux termes littéraires équivalents, qui lui deviennent ainsi familiers. Voir
Ւ՚Ո-կաւք, Փու£, Ակո_այ , Լաչակ, խւղնիւք, etc.
Ces mots et ces locutions vulgaires ont été désignés par des astérisques.
Le lecteur consciencieux pourra se convaincre que tous les mots de nos meilleurs auteurs sont scrupuleusement réunis dans notre ouvrage. Les vocables tombés en désuétude seulement ont été exclus et remplacés par un grand nombre de termes nouveaux de sciences, d'arts et de métiers. Dans le choix de ces néologismes, que nous֊ avons composés en partie, et dont nous avons emprunté une partie à d'autres auteurs, nous n'avons adopté que ceux qui représentaient une idée exacte, nécessaire et nouvelle.
Les termes de zoologie et de botanique ont été soigneusement étudiés, examinés et appropriés à leurs correspondants français. Dans cette minulieuse et difficile recherche de synonymie et de comparaison, le travail d'un de nos compatriotes et amis nous a été d'un grand secours.
Nous avons aussi économisé l'espacé et le temps en remplaçant par un trait horizontal, dans les phrases successives, le mot arménien ou français qui se trouve en fête de l'alinéa. Ainsi : Փունչ, bouquet; գեղեցիկ —, un beau — . Dans les verbes, ce trait indique la répétition de l'infinitif du même verbe.
Les différentes acceptions de mots sont séparées par un ;
Nous aimons à croire que l'on trouvera dans notre œuvre tout ce qu'un Dictionnaire d'un format aussi restreint peut
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comporter d'explications justes, précises et bien résumées, d'éclaircissements nets et concis, d'exemples variés et heureusement choisis ; et qu'alors on appréciera le soin consciencieux et attentif qui a présidé à sa confection.
Déjà, sur l'examen de quelques feuilles de ce livre, de nombreux témoignages de satisfaction, qui nous dédommagent en partie de nos longues veilles et de notre pénible labeur, nous ont été adressés.
Nous publierons, entre autres, la lettre que M. Dulaurier, le savant professeur à l'École impériale des Langues orientales vivantes, a bien voulu nous écrire.
Paris, 2 août 1861. A.Calfa.
Cher Monsieur,
Votre Dictionnaire arménien-français me paraît présenter un caractère remarquable d'utilité pratique pour les Arméniens qui veulent étudier la langue française, comme pour les étrangers qui veulent connaître l'arménien. Ce Dictionnaire est plus complet qu'aucun de ceux du même genre qui ont paru jusqu'ici, tant sous le rapport de la nomenclature lexicographique que sous celui des exemples et des idiotismes que vous y avez fait entrer, et dont vous avez si bien donné l'équivalent en français. L'explication, de ces locutions particulières à la langue arménienne est surtout à mes yeux un immense service que vous avez rendu et qu'apprécieront tous ceux qui savent, comme moi, qu'il faut de longues années d'efforts et de lecture pour s'assimiler ces locutions. L'ordre et l'économie de votre Dictionnaire sont parfaitement disposés ; les renvois sont clairement indiqués dans les différents articles correspondants, qui se complètent ainsi mutuellement. Les équivalents en français sont en général très-bien donnés, et votre livre prouve que vous êtes versé dans ces deux langues. Permettez-moi donc, mon cher monsieur, de vous adresser mes félicitations pour votre utile travail, et mes remercîments d'avance pour le profit que je pourrai en retirer dans mes études arméniennes.
Paris (Passy), ce 10 juillet 1861. Votre ami,
Ed. Dulaurier.
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ABRÉVIATIONS. — ՃԱՄԱՈ֊ՕՏԱԳՐՈհԹԻՒՆՔ.
a. ou adj.
adjectif.
ած ils էլան.
adv.
adverbe.
agric.
agriculture.
alg.
algèbre.
anat.
anatoinie.
arch.
architecture.
arith
arithmétique.
astr.
astronomie.
auxil.
auxiliaire.
օժանգակ OU Էական.
bot.
botanique.
chim.
chimie.
chir.
chirurgie.
com .
commerce.
conj.
conjonction.
cuis.
cuisine.
déf.
défectif.
dém.
démonstratif.
figuré.
géog.
géographie.
géol.
géologie.
gram.
grammaire.
impers.
impersonnel.
raxpr.
imprimerie.
interj.
interjection.
math.
mathématiques.
méd.
médecine.
mus.
musique.
myth.
mythologie.
nom.
opt.
optique.
ornith.
ornithologie.
peint.
peinture.
phys.
physique.
pi.
pluriel.
poét.
poétique.
pop.
populaire.
poss.
possessif.
prép.
préposition.
pro.
propre.
pron»
prendra.
qch.
quelque chose.
qn.
quelqu'un.
rhét.
rhétorique.
sculpt.
sculpture.
s. ou sm.
substantif masculin.
sf.
substantif féminin.
théol.
théologie.
verbe.
voir.
va.
verbe actif.
vd.
verbe défectif.
Vf.
verbe passif.
v. impers.
verbe impersonnel.
vn.
verbe neutre.
vp.
verbe pronominal.
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xoologie.
Ա (aïp), այրի, բից S. première lettre de l'alphabel (՛է première voyelle, la plus employée dans la langue arménienne ; un, premier.
Ա՜, Ս՛ա, interj. ah ! oh ! ա՜ Թշո ւա n_ ակա՛ն , oh ! malheureux ! malheureux!
Upiuu, ու. Աբբահայր, f)op.
Աբբայ, ից s. abbé, supérieur ;
ընդհանրական աբբայ , abbé
général.
Աբբայական a. abbatial.
Աբբայարան, աց s. abbaye.
ԱբբայուԹիսն s. charge, dignité d'un abbé , d'un supérieur
Աբբասուքյի, f}i֊nj, ()եաց sf.
abbesse, supérieure.
ԱբեԹ, ի s. amadou.
Աբեղայ , ից s. moin r, religieux ; — լինել , devenir, se faire moine.
Աբեւլսւյական a. de moine, monacal , religieux.
Թիւն s. état, vie d'un moine, état monastique.
Ագաք), ի, աց a. avare ; դժոխային —, très-avare, âpre, insatiable avare.
Ագահամիտ a. avare, ava~ ricieux.
Ագահանամ՛, ացայ \'Ո. être,
devenir avare.
Ագաք)եէք, եցի vn. èire. devenir avare, faire l'avare ; être avare de qeh., l'épargner, le
ménager; — զագաք)ուԹիւն, êi re fort avare ; — իԺաւք անահն, être avare de son temps.
Ագա()ուԹիւն s. avarice;
être, devenir fort avare.
Ագանելիք, լեաց s. pi. habits, vêtements, habillements.
գուցեալ\ո. se vêtir, s'habiller; se loger quelque part, chez qn., demeurer; — կօշիկս, mettre ses bottes, se chausser ; — qpiu- 5ըս, s'armerdecuirasse.
Ագապ, ի s. agapes.
Ագարակ, աց s. ferme.
Ագարավային a. de ferme, rural.
Ագարակիկ s. petite ferme.
^bi.npa. qui a une queue ;
— աստւլ, COûlète.
Ագի, ագւոյ s. queue.
ԱԳոյց£>ՈԼ9ԻՅ s- P-- levier> barre; anneau; enchàssure, emboîtement, emboîiure, gâche.
Ագոն. ի s. combat, lutte.
agonothète.
Ագոսագաշտ, աց S. lieu dll
combat, arène.
Ագոնարար, աց S. combattant, athlète.
Ագոնիստայք S. pi. leSCOm-
ttants, les athlètes.
Ագուգայ, ից s. tuyau . conduit, canal, aqueduc.
Ագուցանես,գուցի Va.vètir,
habiller ; enchâsser, emboîter, monter: recevoir chez soi, loger;֊ կօշիկս, chausser qn.,
lui mettre ses bottes ; — tfuj.
տանիււ ումեք, mettre ou pas֊ ser une bague au doigt deqn.
Ագուցիկ a. enchâssé, emboîté.
Ագո_աւ,ու s*corbeau; կռտել
կռնչել՛ գո_գո_ա{ , Croasser.
banane.
s. bananier.
Ագաւքանգ, ի s. diamant; aimant.
Ագաւքանգեայ a. de diamant: dur comme le diamant, très-dur; d'aimant.
Ագեն, ի, Ագին, այ s.Éden, le paradis terrestre.
Ագագանաւք, ացայ Հ՜Ո. Se
sécher, se dessécher.
ԱդագեւՐ, եցի va. sécher, dessécher.
Ագա q ի if \ . Ագա գան ա if .
Ազազուն, a. sec , desséché, aride; maigre, grêle.
Ազատ , ի , աց a. libre, indépendant ; exempt, affranchi, quitte, délivré, dégagé; large, vaste; noble;— Մասիս, le haut,
le noble MassiS;— Թարգս՞անու-
Թիւն, traduction libre ; — աո..
նել, affranchir, délivrer, donner la liberté ;— կացուցանել,
dispenser, exempter.
li-լատ , Ազատաբար adv.
librement, en toute liberté; noblement.
Ազա տար ան h մ, եցի VU . parler librement, franchement.
Ազա տաբեր ան a . f r an C ,
hardi; adv. franehemen է, hardiment.
գրաց s. affranchi.
Ադատագունգ S. Խ COrpS
de la nohlesse, Th noblesse ; a.
formé, composé de nobles.
liqui m ագրեւք , եցի va. affranchir, rendre à la liberté.
ԱղւաոագոուԹիւս s. affranchissement.
ԱղատսւդԷւՐ adv. à visage découvert , franchement.
Ադա տ ա դա ր if , ի g . Ադա in vu գ-
գի, գւոյ, եաց a. de noble race.
Ադատադօրք 9. pi. soldats
nobles.
Ադա in աժո ղուլ , Ադատա-
էյոււքր, a. composé de nobles; s. le corps de la noblesse , la noblesse.
Աղատախօս a. qui parle franchement, franc; — լինել, avoir son franc-parler.
ԱզատախօսուԹիւն S. franc-
jkarler, franchise.
Ադա m ական a. libre ; libéral ; noble.
Ազատական ու Թիւն S. liberté; libéralité; noblesse.
Ազատակին,կնո£ s. femme noble, grande dame.
Ագատ ակից a. compagnon de liberté ; compagnon de noblesse.
Ադա in ut կոյ tn Yé Uiqiumiuգունգ.
Ադա m ui միտ a. libre ; libéral ; qui professe des idées d'homme libre, quia des idées avancées.
Ադատաս՚ւոոււծիւն s. l'action
d'avoir l'esprit exempt de toute passion ; libéralisme , esprit libéral.
ԱդատանաւՐ, ացայ vn. être
libre, s'affranchir, s'émanciper, se délivrer, se sauver; s'ennoblir.
Ադատանի,նւոյ s. pi. la noblesse, l'aristocratie, les nobles.
Ադաաասէր a. qui aime la liberté, ami de la liberté, libéral.
ԱօատասիոուԹիւն S. amour
delà liberté, libéralisme.
Ադատատոքյւք S. de noble
famille, noble.
blesse de famille.
Ադատարար, աց a. libératour, sauveur.
Ադատեւք , եցի va. sauver, délivrer; affranchir, émanciper; exempter, dégager, débarrasser.
Ադա in ի չ V. Ադա տարա p.
Ադա տորգի, գւոյ S. fils d'un
noble, noble.
Ադատորեար , երոյ S. pi. la
noblesse, les nobles.
ԱդատուԹիւն s. liberté ; exemption ; privilège ; délivrance , affranchissement , émancipation ; noblesse ; libéralité, générosité; franchisé; — ^երԹոդական, licence poétique ; — խոյ» ի , liberté de conscience.
Ադատքեւլ s. persil.
Ադա m օր էն adv. librement, franchement.
Ազբն, բին s. trame, chaîne.
Ազգ, ի, աց s. nation, peuple ; génération : race ; genre ; espèce, sorte; sexe, âge, époque, siècle, temps; manière, façon ; branche ; յագգէ յագգ, de génération en génération ,
d'âge en âge; ագգաց յագգս,
à chaque génération ; — Ziujng; la nation arménienne; Գագւլիացի յագգէ, de la nation française, Français;— կանանց, le sexe féminin , le beau sexe ; — iftu ր գկան , le genre humain ; ազգով, avec toute la nation; մի —, de même, pareillement, également, de la même manière; ւսգգք ագգք բան ասի րու-
Թեան , les différents genres de littérature; ազգք եւ ազինք, toutes les nations, tous les peuples; ճայ եւ ազգաւ, VOUS êtes
Arménien de nation, d'origine.
Ագգա բաժան a. qui divise, désunit la nation.
Ազգաբան, ից s. généalogiste.
Ազգաբան ական a. généalogique.
Ազգաբանեւք, եցի va. faire la généalogie.
ԱգգաբանուԹիւն s. généalogie.
Ագգագոփ a. qui loue la nation, qui fait l'éloge de sa nation.
Ազգադսււ a. qui trahit la nation,
Ազգագգորգ a. qui ébranle, agite, bouleverse la nation.
Ագգա գա րգ a. qui orne la nation, qui en est l'ornement.
Ագգա Թիլ s. parent ; généalogie.
ԱզգաԹnգa. qui abandonne sa nation.
ԱզգաԹուեւք, եցի va. faire la généalogie.
Ազգաժոգոփ a. réuni par la nation; s. assemblée nationale.
Ագգա լուր a. ouï, entendu par toute la nation.
Ազգախաբ a. qui trompe la nation.
Ազգախաբն a. parent, consanguin.
ԱզգաէսաօնուԹիւն s. parenté, consanguinité.
Ազգախնամ, qui a soin de la nation.
Ազգախում՛բ a. réuni par la nation.
Ագգախո_ու|^. qui trouble la nation.
Ազգախբախոյս a. qui en-
courage la nation ; encouragé parla nation.
Ագգա ծան օԹ a. connu par la nation ; connu à la nation.
Ազգական S. parent ; մեր-
ձաւոր — , proche parent ; at semblable , analogue.
Ագգա կան ուԹիւն s. parenté ; race, famille; analogie , ressemblance ; մեր ձա ւոր — , proche parenté ; զօգ ագգակսւ-
նուԹեան, les liens de parenté.
Ագգականու1)ի sf. parente.
Ագգակեգծ a. qui dissimula sa nationalité.
Ազգակեցոյց a. qui fait vivre, qui sauve la nation.
Ազգակից a. de même nation, national ; semblable, analogue; s. parent; compatriote.
Ազգակործան a. qui ruine la nation.
Ագգակորոյս a. qui fait perdre la nalion.
Ազգակցիւք , ցեցայ Vn. s'al-
lier, s'unir par parenté.
Ազգահամար, աց s. dénombrement ; — առնել, faire le dénombrement d'une nalion.
Ազգա1)ատուԹիւն S. CXtinC-
tion d'une nation , d'une race.
Աօգաք)ար a. qui frappe sa nation.
Ազգաք)աւ. ի , ուց S. chef,
père d'une nation, d'une race.
Ագգաւքաոս» a. antinational.
Ագգամոււաց a. qui oublie sa nation .
Ազգային s. parent ; a. national; աւանգուԹիւն—, tradition
nationale; — ժուլովն Ziujng,
l'assemblée nationale des Arméniens; — բ"»լ»ք > caractère national.
Ագգայորգոո a. qui exhorte, engage la nation ; fait d'après le vœu de toute la nation.
Ազգայօգ a. qui unit la nation; s. lien national.
ԱգգայօԺաո a. agréable à la nation , fait par le concours
empressé de toute la nation.
Աղգանախատ a. qui outrage la nation ; outragé par la nation.
Ագգանուէո a. offert, dévoué à la nation ; offert par la nation.
Ագգաշա!) a. qui est utile à la nation.
Ագգաշէն a. qui édifie, qui embellit la nation ; qui est construit , embelli par la nation .
Ազգա պա I) a. qui conserve la nation.
Ազգապանծ a. qui se vante de sa nation , qui en est l'orgueil.
Ազգապաւոիւ a. qui honore la nation; honoré par la nalion.
Ագգապարտ a. qui doit à la nalion , qui lui est redevable.
Ազգապետ: աց S. chef, gOU-
verneur d'une nalion.
ԱգգաւգետուՕիւն s. charge, dignité du chef d'une'nation.
Աօլգապիգծ a. incestueux.
Ազգապզ&ու|()փւն S. inceste.
Ազգասէո a. qui aime sa nation , patriote; Յշմարիտ ֊, un vrai patriote.
Ազգասիրական a. patriotique.
ԱզգասիրուԹիւն S. aUlOUr
de la nation, patriotisme.
Ազգասպան a. qui lue la nation.
Ազգա վայել a. qui convient àla nation, digne de la nation.
Ազգավաո. a. qui anime la nation.
Ագգավբէժ a. qui venge sa la t ion.
Աւլդաւո uirLÛbif va. exterminer une nation, une race.
Ազգատեց ու Թի ւն S. haine
contre sa nation.
Ազգտտեաց a. qui hait sa nation.
Ազգատոհմ*, ի g s. famille, race; parent.
Ազգի Ազգի a. différent, divers; adv. différemment, de différents genres.
Ազգովի tfp , Ազգովին adv.
avec toute la nation.
ԱգգուԹիսն s. nationalité.
Ազգ s. sensation, sentiment;
avis; — առնել՝ տալ, donner
avis, avertir, faire savoir; — ւինել, être averti ; — լեալ Էր նոցա , ils venaient d'apprendre ; — եւլեւ նւքա , il a été
averti.
Ազգաոար, ի s. qui avertit, moniteur.
ԱզգաբսւոուԹիւն s. avertissement.
Ազգելի a. qui tombe sous les sens, sensible; sensible, qui sent.
Ազգեւիք, լեաց s. pi. les sens.
Ազգեմ', եցի va. donner avis, avertir, faire savoir ; faire impression, produire de l'effet, influer, opérer, agir; inspirer, suggérer ; pouvoir, valoir ; être bon, utile, servir à.
efficace, énergique.
ԱզգեցուԹիսն s. efficacité, énergie , force , action , vertu ; influence, ascendant, autorité, empire, instinct, sentiment, inspiration ; — ուսել ի վերայ ուրուք, avoir de l'influence, de l'empire, de l'ascendant sur qn. ; — ւէեծ գոոծելյոք, exercer une grande influence sur qn.
Ազգոյ , Ազգու a. efficace, énergique ; grave, mortel ; — վէրք, blessure grave, mortelle.
Աղգր, գեր, գեր աց S. Cuisse,
jambe; dos, épaule.
nation; peuple; race; sexe, genre, espèce ; — կանանց, U sexe féminin, le beau sexe; ազգք եւ ագինք, toutes les nations, tous ies peuples.
Ազեիւ.նուի, ուաց a. noble,
excellent, exquis, bon, pré՝»
eieux, fin; — երեսօք, beau?
joli de figure, charmant ; adv* interj. bien! très -bien! fort bien ! bravo !
Ազնուաբաբ adv. noblement, d'une manière noble.
Ազեուաբարոյ , ից a. qui a
un noble caractère.
ԱզեուագուԹ a. miséricordieux, tendre ; — ifwjn, tendre mère.
Աքտէազգի a. de noble nation, èe noble race.
ԱՋՆ — 7 — ULb
Ազւփւ , ի g s. raisin vert, verjus.
Ազոխաջուր, ջոոյ S. Verju».
LU) ար, ի S. b0USé.
Uli>[m. V. Ակճիքլ.
ԱԹոռ. , ng s. chaise, siège ; trône; chaire de professeur; chaise percée, selle; — եպիսկոպոսական, siège épiseopal • նստուցաՆել յաԹոռ, faire asseoir sur une chaise, sur un
trône ; նստել յա Թոռ., s'asseoir
sur une chaise, sur le trône, occuper un trône; աԹոո_ս արկանել, donner des chaises, des sièges; ելանելյաԹոււոյ, se lever de sa chaise, de son siège.
ԱԹոռագոոծ, աց s. fabricant de chaises.
ԱԹոո_սւԺաո_Ա/սգ s. héritier du trône, successeur d'une dignité.
Ս.Թոո_ակ,սւց s. petite chaise, tabouret.
ԱԹոռակալ, աց S. SUCCeS-
seur au trône , à une dignité; vicaire.
ԱԹոո_ակալուԹիւն S. SUCCeS-
sion ; vicariat.
ԱԹոռակից a. qui siège avec collègue, assesseur.
ԱՍոռ-ակցուԹփւն S. l'action
de siéger ensemble.
Ս.11ուԹայք, յից s. pi. lettres , caractères.
ԱԹուր V. Un. սւԹուբ.
U.à fcrti a . d e b on ma rch é ; ad v . à bon marché ; — գնել, acheter bon marché.
Ալեղարգ 3. OHlé été CÏie
veux blanes.
ԱզնուազգուԹիէնտ. noblesse de nation, de race.
Աքլեուախո1յ a. qui a des sentiments nobles.
Աօնուական S. noble ; a.
noble, généreux, élevé.
blesse; générosité.
qui a de nobles sentiments.
blesse des sentiments.
Ազսուանաւք, ացայ vn. s'a-
méliorer, se bonilîer, devenir meilleur ; s'ennoblir , devenir llOble.
Աօնուապաշտօն a. pieilX,
religieux, dévot.
Ասն ուա պետ , աց s. aristocrate.
Աօնուա պետ ական a. aristocratique.
ԱսնուապետուԹիւն s. aristocratie.
ԱղնուապԷս a. noblement, d'un air noble.
Ասն ուա սիրտ a. qui a un cœur noble.
ԱօնուասրտուԹիւն S. noblesse de cœur.
Ազսուատո()ւք, ից a. de noble famille.
Աօնուատո()ւքուԹիւն S. noblesse de famille , haute naissance.
améliorer , bonifier , rendre meilleur ; enuoblir , rendre noble.
ԱզեուուԹիւն s. noblesse ; hsnté ; bonne qualité.
ԱւեւոյԹ, ուԹի s. vieillesse,
ilge avancé ; յ ա լեւոյ Թ խ ոն ա ր-
1)ի[, être sur le relour, commancer à déchoir, à vieillir
Սդեւոր, աց a. qui a les cheveux blancs , grison , gris ; vieux, vieillard.
Սդեւոր ի if, եցայ Vn. grison-
ner , devenir gris , blanchir ; fig. vieillir.
ԱլեւորուԹիւն s. blancheur des cheveux, vieillesse.
Սվէլուիսւ s. alléluia.
Աէխառն a. mêlé de blanc, gris, grison.
Ալէծուփ , Սվէկոծ a. agité parles flots, houleux; fig. agité, floftant, incertain, indécis; — առնես", V.U^n&biT ; — լինիս՞, V. Ալէկոծիւք.
Ալէ կոծես՞, եցի va. agiter par les flots, agiter ou soulever les flots, flotter, tempêter.
Ալէկոծիս", եցայ vn. être
agité, ballotté par les flots, flotter; fig. s'agiter, flotter dans l'incertitude.
Ալէկո&ուԹիւն s. agitation des vagues, mer houleuse, tempête ; fig. agitation, trouble, incertitude.
Ալէաանչ a. tourmenté par les vagues ; qui tourmente par ses vagues, houleux, orageux.
Ալիւո,ալեո,ալեոբ s. farine.
ՍվիւրայիՆ a. farineux.
Ալի ւբա վաճառ., աց S. marchand de farine.
Ալիք, ալեաց S. pi. flot, Va-
gue, onde ; fig. agitation, trou-
ble; cheveux blancs, barbe blanche ; vieillesse ; ալիս յարուցանել, soulever, agiter les
flots ; քյերձանել՝ ս|ւստաւնել
գալիս, fendre les ondes ; — £bլաւԹեան , extrême vieillesse;
խոնալւքյեալ յալիս , avancé en
âge, blanchi.
Ալոչ, աց s. jeune chèvre, chevreau, biquet.
UinL9 V. սլք.
Ալք, ալուց, ալից S. pi. partie
intérieure, fond, enfoncement.
Աիյաւեւլագէս s. ceinture d'une colonne.
ԱխԶասլակ, etc., V. Յախ- ՜ճասլակ, etc.
են ի , ից s. champion, adversaire^ défenseur ; émule, rival; trophée ; — կանգնել, élever un trophée.
Ախոյանաբաո adv. comme un champion , vaillamment.
Ախոյան ական in եղի S.diamp
de bataille, arène.
Ախոյանաձեւ a. qui a la forme d'un trophée ; adv. en trophée, en triomphe ; — ցուցանել, montrer en triomphe.
Ախոնգանոա a. hypocondriaque.
Ախոնդանք, նաց, Ախոնդիք, դեաց s.pl. hypocondre, thorax.
Ախոռ., ոյ s. écurie.
Ախոօ-ասլան , աց S. garçon
d'écurie.
Ախոռապետ, աց S. écuyer.
ԱխոոԺ a. agréable; — բանք, paroles agréables ; — փսյրք,
îieil\ délicieux; — յօժարու-
Թեամբ, adv. de plein gré , trèsvolontiers, avec grand plaisir.
Ախորժք, [igs.pl. agrément, pUiisir, envie, désir, goût ; appétit ; կամօք եւ ախորժիւք,
volontiers, de bon gré; ըստ
մտացն ախորժից, ըստ ախորժից իմն, capricieusement, avec caprice.
Ախորժաբար adv. agréablement, d'une manière agréable; avec plaisir , de bon gré.
Ախորժաբեր, աց a. appétissant , qui excite le goût , attrayant ; porté avec plaisir.
Ախորժալից a. agréable, plein d'agrément.
Ախորժալուր a. agréable, doux à entendre ; qui écoute, exauce de bon gré, indulgent, favorable, propice.
Ախորժակ, աց S. appétit;
goût ; envie, désir, goût, gré ; inclination, penchant ; étude ; ուեել— , avoir appétit, de l'appétit ; avoir du goût ; չունել — իմիք, n'avoir goût à rien ; պակասուԹիւս ախորժակի , manque d'appétit ; manque , absence de gOÙt; ախորժակաւ
■ւտել, manger avec appétit ;
exciter, réveiller, ouvrir l'appétit; բաո_նալզախորժակ,Օէ6Ր
l'appétit ; ընտիր՝ կիրԹ— , bon
gOÙt. gOÙt exquis; անկիրԹ— , mauvais gOÛt ; ըստ իմոյս ւս-
խորժակի, à mon goût.
Ախորժական a. agréable.
շակ a. qui a un goût agréable, appétissant, ragoûtant, savou* reux, exquis.
Ախորժանք, նաց S. pi. appétit; envie, goût, plaisir; ախորժանօք, avec appétit; avec plaisir.
Ախորժարար a. ragoûtant, agréable.
Ախորժելի a. agréable ; չէ ինչ—, il n'est pas agréable; — Է, il est agréable.
ԱխորԺես0, եցի vn. trouver bon, à son goût , goûter, aimer, se plaire à , se complaire dans, trouver plaisir à, prendre plaisirà ; Թէ ախորժի , s'il vous plaît; չախոըժել, ne pas trouver bon, à son goût.
Ախորժեցուցանեւք , ուցի Va.
inspirer du goût, du plaisir.
s. agrément, plaisir, goût.
Ախտ, ից s. mal, maladie; passion, affection; vice; զախտս մա 1)ու շերանիլ , toucher au lit de mort , être mortellement malade , à l'article de la mort ; — քնոյ , sommeil ; —
մար գա ^ա^ուԹեան, adulation, flatterie ; ախտի ք)ոգ տանել, ասլաս ունել ախտի, մե-
ծարել զախտ , s'adonner aux vices, se livrer aux plaisirs.
Ախտաբան, ից S. patholo-
giste.
Ախտաբանական a. pathologique.
ԱխտաբանուԹիւն S. pathologie.
Ախտաբեկ a. brisé, accablé de maladies, maladif, in- . firme.
Ախտաբեր a. qui apporte, cause des maladies ; morbilique.
Ախտ m բիծ a. souillé de vices, de passions.
Աիյտաբիծքտ.ր1* souillures, taches de vices.
Ախտաբոյմ, բումի, cf ից a.
qui guérit les maladies.
a. malade, inûrme, maladif; malsain.
ԺէտուԹիւե s. maladie, infirmité.
Ախտալից a. plein, accablé de maux, de passions.
Ախտակիր, կրի, րաց a. SU-
jetaux maladies, maladif; sujet aux passions, vicieux.
Ախտ ակից a. qui est affecté de la même passion , qui a la même maladie ; compatissant, qui prend part, qui est sensible aux maux d'autrui; complice; — ւինել ումեո, avoir compassion, pitié de qn.
ԱխտակրեւՐ, րեցի Vn. avoir,
sentir du mai, souffrir; être malade, se porter mal, avoir mal.
ԱխտակրուԹիւե s. souffrance; mai, maladie; vice; compassion.
Ախտակցաբար adv. avec
compassion, pitié.
ցիս՞, եցայ vn, compatir , être
toueiié de compassion, souffrir avec.
ԱխտակցուԹիւն S. COmpaS-
sion , pitié ; passion , vice.
Ախտաք)աւած , ից a. qui
chasse, qui guérit les maladies.
ԱխտաւՐոլ , ից a. vkieUX ,
adonné au vice.
Ախտանաս՞, ացայ vn. être
malade , contracter ou gagner une maladie ; avoir une passion, se passionner, être vicieux, se gâter, se corrompre.
— ոտից ուրուր. , avoir mal au pied , souffrir des pieds ;
— յանձն եւ ի մարմին , être
malade de l'àme et du corps:
— յերկար , être longtemps malade . garder longtemps le lit.
Ախ տաս էր a. qui aime le vice; vicieux.
Ախտասիրես՞, եցի vn. aimer les passions, les vices.
ԱխտասիրուԹիւն S. amOlir
du vice, des passions.
Ախտասպան, ից, աց a. qui
tue ses vices , qui réprime ses passions ; — լինել» mortifier
ses passions.
ԱխտասսլանուԹիւն S. répression des passions, mortification.
Ախտարակր, աց a. pi. naturel, physique ; s. nature ; nécessité naturelle; յախտարակաց; ad v. naturellement, physiquement.
Ախտարար a.qui occasionne des maux, morbifique, morbide.
- lî —
Ախտարծարծ a. qui excite les maux ; qui enflamme les passions ; — կերպարս/ս, image voluptueuse.
Սիտար, ի s. faiseur, tireur d'horoscope.
Ախտարք, րաց S.pî. horOS-
cope ; étoile, destinée; sort, destin; bon augure, heureuse destinée.
Ախտացեալ a. malade, atteint d'une maladie.
rendre malade.
Ախաաւոր, աց a. ini.i'me, malade ; morbide, cause de maladie; vicieux, passionné; — ^աւքբոյր , baiser passionné, amoureux ; — սէր, amour passionné, déréglé; — բնուԹիւն, nature corrompue.
ԱխտաւորուԹիւն s. maladie, souffrance; vice, passion.
Ած, ածք s. pousse, bouture, rejeton.
Աճական, աց a. adjectif.
Ածականօրէն adv. adjectivement.
Ածանց, աց, ից a. S. dérivé.
Ածանցական, աց a. dérivé,
dérivatif.
Ածանցեմ՛, եցի va. faire dériver, faire venir.
Ածանցիս", եցայ vn. être
dérivé; venir, provenir de.
s. dérivation.
Աձելեւք, լեցի va. raser; — զւքօրուս , faire la barbe à qn.; se faire la barbe.
rasoir ; a. ce qui peut être amené, apporté; celui qui amène.
Ածեւք, ածի, ած va. porter, apporter , mener , amener ; ceindre; investir, cerner, entourner; frapper: — ընդ. խր, emmener, conduire avic soi.
— գնովիմ^' իվերայ OU — Թափեք, ajouter, induire, conclure; — qpo.iuifp օօեո_աւքթ գձեո-օք, prendre, saisir, s'emparer de;— գիւրեւ՝ «լիւրեաւ յին^ն, s'attirer, séJuire, gagner, captiv-r;— qpngm[, passer parla flamme, par-d?ssus
le fru, briller; առանց րնգ բանս ինչ ածելոյ , sans contredit, sansdifïicul té, sans hésiter, incontestablement ;— իներքս, introduire ; — իմէջ, citer, alléguer ; — վերստին՝ անգրէն,
ramener.
Ածխագործ, ացտ. charbonnier.
Ածխակէզ աո_նես° va. brûler comme du charbon.
Ածխահանք , նաց S. houillère.
Ածխանաս0 , ացայ Vil. Se
charbonner , devenir charbon.
ԱծխախաՏառ., աց s. charbonnier, marchand de charbon
Ածու, ոյ s. couche, planche, carré, plante; petite nation, peuple.
Ածուխ, ածխոյ s. charbon.
Ակա!) a. instruit, versédans.
plein , rempli, comblé ; — ufëmւլովս ծաո_ք, arbres chargés de fruits.
Ակաօայ, ից, այց a. falVO-
lon taille, contraint, forcé.
ՍԼկաէքայ adv. involontairement, fortement, malgré soi, à contre -cœur; եՍԷ կամա t., ե»է ակամայ, bon gré malgré, quand même.
Ակաւքայ ուՈիւՆ s. manque de volonté, contrainte.
Ական s. mine, fossé :— Cm-
տանել, miner ; — ֆատանել
լաան. percer la maison.
Ականակապ Տւ. monté, en-
ricin de pierres précieuses.
Ականակիտ a. limpide, cristanin; — f»HP՝ ""VtHP՛ eau* fontaine timpide.
Ականակուռ ¥.Ականակապ Ականահատ , աց S. mmeUT ;
qui fouille les tombeaux pour les Toler, pour les dépouiller.
Ականամուք, ոյ S. propolis.
Ականատ s. piège , trappe ; — «Ոլանց, ratière, souricière.
Ականատես, այ, իօ a. qui
a tu, qui mit de ses propres yeux ; qui se montre aux yeux, visible, apparent ; — «|Կ«յ, témoin Oculaire ; — ճշսաստու- Թիւն, vérité palpable,é¥idente; adT. visiblement, à vue d'ceil ; voyant de ses propres yeux ; — lpfeb|, voir de ses propres yeux.
ԱկանատէաուԹիէն S action
de voir de ses propres yeux.
Ականասոս, աց a insigne ,
remarquable, distingué, il- >;՝::֊.
Ականն*, եցի va. regarder, voir, lorgner.
Ականի, նւտյ, Ibwg a. qui
a des yeux, voyant.
Ականողիք, դեաց S. pi. le?
regards, les veux.
s. oreille, les oreilles ; — ձախւ, anse, petit golfe ; — ձկս,ն .
moule ; ձգել դա կանչ ուոուք ,
tirer l'oreille à qn., mi frotter
le%OreilleS; խնուլ գականէս,
bouclier , fermer les oreilles ; տնկել գականչս , dresser les
Oreilles ; ասել* խօսել յական-
յըս, dire, parler à Foreille;
ունել օու յականչս. avoir mal aux Oreilles ; ցաւ ականչաց ,
mal d'oreilles; լսելիւոաԼ m- _..'.•-:. ֊:.:::■::֊ :'r sf s propres oreilles.
Ակաէ «աւուո a. qui a entendu de ses propres oreilles; qui est entendu par desoreilles; — վկայ , témoin auriculaire ; adv. en entendant de ses propres oreilles, en entendant par
les Oreilles ; յականչալուոս
լսել, entendre de ses propres
Oreilles ; յականչալուո գալ,
être entendu.
Ականշա սան, աց S. la €ՕՈ-
que de Foreille.
Ականջամուտ . if տ ի . ի :
perce-oreille.
Ականջատ a. qui a les oreilles coupées.
Ականչաց— ., .յ, fc. S. mal
d'oreille ; qui a mal aux oreilles, qui souffre des oreilles.
Ականչեւք, ե<փ va. prêter Foreille.՛
Ականք կոկ^ա s.eure-oreffle«
Ակաո_անք, ա՛նց s. les habitants de la citadelle : garnison.
ԼԼկաոձ s. citadelle.
Ակաստան s. sûreté, abri:
կալ յա կաս տանի , être en SÛreté. à l'abri : յ ա կաս տանի կա-
ցուցանել, mettre en sûreté, à l'abri.
Ակատ, ի. s. agate-, esquif, petite barque . nacelle.
Ակ^յ ի n_ S . յ ա Ip n n_u կա լ , յ ա-
Թիո_ս եւ յակ՚Յիո-ս կալ, regarder, écouter avec admiration, avec attention, être tout yeux , tout oreilles , être en suspens , être enchanté . ravi d'admiration.
Ակւքբիւք, բեցւսյ yn. s'assembler, se réunir.
Ակն, կան, կաւՐբ s. œil ; vue, regard ; espoir, espérance ; œil. maille, trou ; կորովաբիբ —, œil très-pénétrant , perçant, yeux d'ArgUS; յականէ, de vue ; Չտնատել գոք յականէ,
connaître qn. de vue : յականէ անուանէ. de vue et de nom, nommément : — առնուլ, faire acceptation de personnes : — ա&ելյումեքէ, avoir des égards, des prévenances pourqn.; soigner qn., avoir soin de lui; յակն արկանեի montrer: jeter, donner un coup d'oeil, revoir,
parcourir; — կաո_ուցեալ f)iu-
յել, regarder fixement: ընգ ակաւքբ ք)այօլյոք, regarder qn.
de travers , de mauvais œil ;
յակն անկան ել՝ գալ, frapper
lesyeux, tomber sous les yeux, Paraître; գալզակաւքբ, offus-
quer la vue, troubler les yeux; — դնելիմիք՝ ումեք, aspirer, désirer ardemment, envier,
Convoiter, ըստ — անկանել,
disparaître, se perdre de vue;
զակն արկանել յումեքէ, détourner les yeux, la vue de qn., l'abandonner, le délaisser, le négliger; ընդ— խոցել, blesser le cœur, blesser à vif, offenser,
affliger; — ունել իւէիո՝ ումեք,
compter sur, espérer en, s'attendre à; attendre, être dans l'attente ; — իխոնարք), lesyeux
baissés, tout confus ; առ. ական
դիպել, rencontrer, voir par hasard; աո_ ականէ, adv. par égard, par considération.
s. pierre précieuse; source; pinne marine; — արեւու՝ լու-
սոյ տուընջեան . l'astre ÙU
jour, le soleil.
oculiste.
ԱկՏ ագործ, աց s. joaillier, bijoutier.
ԱկնագոըձուԹիւն s. joaillerie, bijouterie.
qui éblouit les yeux, éblouissant ; — լինել, être ébloui.
va. faire respecter, inspirer du respect.
Ակնածու, ի s. inspecteur, surveillant ; a. respectueux.
ԱկնածուԹիւն s. égard, respect, déférence, considération; inspection, surveillance.
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՝ les regards, frappe: les regard?, la vue.
U^tmI ... - .
vue. charmant, gentil.
s. lapidaire.
Ակնաքյա- uipbif.
Մ.կՆ u;f) lu [i [ï մ V. Ա.1Հ!.
ԼԱլնադբիւր ^ . U»npt
Ակ՛ն ա պա p lu p a. q ui eh arm e -ux, qui réjouit les i attrayant, charr:
Ակնաո_ու, աց a. qui fait acception de personnes, partial.
Ակնաո_ու0իւն s. a; de personnes, partialité ; respect ; ակ*Սաո_ուԹեաւքբ | աո. ոք. montrer, avoir de la partialité pour qn.
ԱկՆարկեմ՝, եցի va. faire signe de l'œil, faire signe des yeux; indiquer, montrer; regarder, envisager, avoir en vue; regarder, jeter les yeux sur. jeter des regarcs un coup d'oeil t- faire allusion ; — յուԱեքԷ, avoir du ifs:
des égards pour qn.
Ակնարկի առնես* va. faire signe des yeux, fair֊ âgne Կ l'œil; se moquer de; — աչօք.
insulter du regard.
yeux ; regard, vue ; ali a
ion, sens; aperçu;
Pw
COUp L
Ակնքացի a. qui a les yeux
s yeux ouverts.
bptoL a. évident, mani-
adv. à vue d'ceil, visi-
- ՝. clin d'ceil.
- , espérer, tendre à.
: կւա իմ՛, եցայ VU. être
Ակնկալ^!, a. qui espère, qui
ԱկնկալոսՕիէծ s. attente, née ; soupçon,
crainte ; իոնոսփ — կապքդ,
s'attacher à un Tain espoir ;
պել, être frustré, trompé dans son attente.
Ակնկաո֊ոյց a. qui fixe ses yeux , qui regarde attentivement ; — լինել՝ կալ, fixer ses a vue sur a air tachés sur; — ս.ո_1յ_. fan»
de baissés
Ակնկ^թխք , եցայ vn. ai
Je honte, être
ԱկնկորոսԹիւն s. confusioa, honte.
juindtytà s. efirac-
uzu
tïon, infraction; — ամուսնու- Թեան, infraction, infidélité aux lois rlu mariage.
ԱՀս1)ար a. fasciné, enchanté par les yeux; s. épouvantai! ; աո.— , comme un épou vantail, pour faire peur.
Ակն f) ա p bif , եց ի va . fasciner , enchanter par le regard.
Ակն!) արիս", եցայ vn. être fasciné, enchanté par des regards.
ւքան adv. devant les yeux, sous lesyeux.aux yeux, en présence.
Ակնոց , աց s. lunettes.
Ակն ունիս", ակնկա|այ, vn.
attendre, s'attendre à, espérer, compter sur ; croire, supposer; ւքա()ու ակն ունիս", j'attends la mort.
Ակոււքբ,ակւքբի, ից s. cercle, assemblée , réunion ; table,
banquet, festin ; — առնուլ՝ բոլորել, se réunir, s'assembler, se rassembler, faire tapisserie; — ւքաշկեայ , peau garnie de son poil, fourrure.
Ակքան s. chardon.
Ակօս, ից, աց S. sillon ; — կոտորել ք)ատանել սլատա-
ո.ել, sillonner.
Ակօսաբեկ a. Sillonné; — չինել. être sillonné ; — առնել , sillonner.
Ակօսաձես a. en forme de sillon.
Ակօսաօիգ a. qui sillonne; adv. en sillonnant.
Ակօսեւք , եցի va. sillonner.
Աք), ի, իւ, uif)n., ից, իւք Տ.
crainte, peur, frayeur; վասն ա^ին ^րէ[ւց, par la crainte des Juifs; —արկանել, faire peur, inspirer de la crainte, effrayer, jeter l'épouvante ; <լա(}ի ք)աոկանիլ, craindre, avoir peur, s'effrayer ; յաք)ի՝ յա()ի եւ ի գոգւՐան կալ, frémir, frissonner de peur, trembler de
frayeur ; — կալաւ գնա , la
crainte, la frayeur le saisit; առ ա()ի, adv. de peur que, de
Crainte que ; աո. աք)ի նորա ,
par peur de lui ; ա!) ընդ. աք),
adv. avec peur, d'un air timide.
Աք)ա adv. voici, voilà; —
գա՜ս, ah! VOUS VOilàî— ազատեց աք, nous voici sauvés ; tout de suite, de suite.
Աք)ա աւագիկ, Աք)ա աւանիկ, Ա1)ա աւասիկ adv. Voici.
voilà.
Աթաբեկ a. effrayé, épouvanté ; effroyable, épouvantable; — առնել, frapper d'épouvante, effrayer, épouvanter, consterner :— լինել, s'effrayer , s'épouvanter , être frappé d'épouvante , saisi de crainte, de frayeur.
Աք)ա.բեկուԹիւն s. consternation, terreur, épouvante.
effroi.
ԱՏ) ագին , գնի , ից a. terrible, épouvantable, effrayant ;
énorme ; adv. d'une manière effrayante, terriblement; d'une manière énorme, énormément.
Ա f) ա գնա գոյն u adv. d'une manière on ne peut plus terrible.
Ահագնալուր a. affreux à entendre, effrayant, terrible.
Ահագնատեսիդ, dont l'as-
pect est terrible, épouvantable.
Ա1}ագնուԹ[)ւն s. air, aspect
formidable, terreur ; énormité.
Ահարկես՞, կեց ի , կbալVa.
faire peur, effrayer, intimider.
Աք)արկու, ի,աց a. effrayant, terrible.
ԱքշարկուԹիւն s, intimidation, terreur.
Աք)ացուցանեւք; ո»-ցի va. effrayer.
Աքյաւասիկ adv. voici, voilà; — ես , — կամ*՝ ես", me voici, me voilà ; — նա , le voilà ; — գայ , le voilà qui vient ; — Գրիգոր, voilà Grégoire.
Ա^աւոր, աց a. terrible, redoutable.
Ա^աւորագոչ a. qui crie d'une manière terrible.
Աքյաւորալուր a. terrible à entendre.
Ա^աւորաւգէս adv. d'une manière terrible, effroyable.
Ա^աւորատես a. dont l'aspect est formidable.
Աքյաւորափայլ a. qui brille d'une manière effroyable.
Աք)աւ!ւրուԹիւն s. terreur,
effroi; majesté, grandeur imposante.
Աքյեակ,եկի,եկաց a. gauche; s. la gauche, la main gauche ; րնգ ա^եկէ, յա^եկէ, à gauche, à la gauche; յա^յէ եւ յա^եկէ, à droite et à gauche.
Աք)եկակոդւ1ն s. le côté gauche, la gauche.
Ահեկան, ի s. le neuvième mois de l'année arménienne.
Աք^եկեայ, եայք, եաց, Ահեկին, ինք a. ce, celui, celle qui est à gauche ; gauche.
Ա!)եկիք, կեաց S. pi. CeUX,
celles qui sont à gauche.
Աք)եգակերս|3. dont l'aspect est imposant, terrible.
Աք)եմ\ եցի va. faire peur, effrayer.
Ա^ընկէց a. qui jette, qui inspire l'épouvante, terrible.
Ահիպարանոց a. qui dresse le cou, qui lève la tête fièrement, qui porte la tête haute, superbe, fier.
Աղ, ի, իւ s. sel.
Աղաբողոն , ի, աւ s. manteau de philosophe.
Աւլագ , ի , աւ S. UlOyen ,
expédient, ressource, voie, remède ; raison, motif; ելի աղագս գտանել, trouver un expédient , un moyen, un remède.
Աղագաւ adv. à cause de;
pour cela, dans ce but, dan*
le but de , à cause de quoi , pour cette raison, pour ce motif, ainsi; էդր —, pourquoi?
pour quelle raison ?
ԼԼքլախաո^ա՚եբ , ՛նաց s. déchirement d'entrailles , de cœur, douleur vive.
Աղախին, խնոյ, խնոփ, uil, նայք, նայց,նանց, նաց, նովք,
նեայք , նեայց , նեօք sf. servante, domestique, bonne.
ԱդախնեւՐ, եցի va. servir comme une bonne.
Աղախնորդի S. fils d'une
servante.
ԱոախնուԹիւն s. état d'une servante, domesticité.
Աղակատանո S. débauche, inconduite; ւսւղա կա տա՛նս (}ա-
սանել, faire la débauche, se livrer à la débauche.
Աղա գա կ , ի , աւ S. Cl*i ;
bruit ; clameur, rumeur, vacarme; — ալեաց, le bruit, le murmure des vagues; — ծովու, le mugissement de la mer; —
pousser, jeter des cris, faire
du bruit; — ցն&ուԹեան (չարկանել, pousser des cris de joie.
Աղա գա կես , եցի va. crier,
S'écrier; ի ձայն բարձր՝ իձայն
մեձ՝ ուժգին —, crier fort, à haute voix.
Աւլաւք, ացի va. moudre ; broyer , réduire en poudre ; mâcher.
ԱւլաւՐան, հց s. salière.
Սօլա Jlu u n ւկ աճեմ՝ va. détruire, abîmer.
Աւլաւքար a. ignorant, sot,
insouciant.
Ագամա րուԹիւն S. ïgnO-
rance, sottise, insouciance.
Աղա if ալ a. égaré, dévié, fourvoyé; dissipé, distrait.
Աւլաւքոդեմ*, եցի va. égarer, détourner; dissiper «
UnuiifnnJnJ՝, եցայ \p, s'éga-
rer, se détourner ; se dissiper.
Ադաւքոքլումն s. égarement; dissipation.
Աղանդ, ոց , աց S. secte ;
hérésie; մ՛ոլար—, une secte
erronée.
Աղան դա կից a. compagnon de secte.
Աղ անգամն ար a. créateur, fondateur dune secte.
Ագանգապետ, աց S. chef,
fondateur de secte, hérésiarque
Աւլան գա ւոր, աց s. sectaire, sectateur, sectatrice.
Ագանգեր s. hors-d'œuvre.
Աւլան գուԹիւն s. secte, erreur, hérésie.
Ագանգուսոյց a. qui enseigne une secte, une hérésie.
va. rissoler, rôtir, brûler.
Աւլան ձն ի if, եցայ Vn. S6
rissoler, se rôtir.
Աղանձումն s. action de rissoler, rôtissage.
plein de prières ; suppliant ; —
պաղատանք, instances.
Ադաչսւխսւո.ն a. mêlé, entremêlé de prières.
Աղաչակից s. qui prie avec ; — լի՚սել, prier ensemble.
Աղաչանք, նաց S pi. prière, Supplication ; աղաչանօօ իէքովք, յաւլայանս իւք, Ա ոտ prière ; ունկն սՆյտուցանել աղաչանաց ուրոլք , exaucer
la prière , les supplications de qn.
Աւլաչաւոր, Աղաչելի a. suppliant ; pétitionnaire.
Աղաչեմ՛, եցի va. prier, supplier ; լուր, աղաչեմ՝, écoutez, je VOUS prie ; Թախանձանօք— ,
prier instamment, avec instance, conjurer.
Աղապատանք, նաց S. pi.
sympathie , affection , tendresse.
Աղաշուր s. saumure , eau salée; a. scélérat, misérable, insensé.
Աղարծի a. tendre, délicat, jeune.
Աղարձան s. statue, masse de sel.
Աղարտ վարեմ՛ va. dévaster, ruiner, détruire.
Աղարտանք, նաց S. deS-
truction, ruine, dégât; dénigrement, diffamation.
Աղա ր տեւք, եցի va. dévaster, détruire, endommager, porter atteinte , dénigrer, décréditer, flétrir.
destructeur; diffamateur; a, destructif; diffamatoire.
Աղացիկ a. moulu, réduit en poudre; — խունկ, encens fin.
Աղա ւա ղ , աց a. gâté , C01՝-
rompu, détérioré.
ԱղաւաւլեւՐ, եցի va. gâter, détériorer, abîmer, détruire; mépriser ; faire cesser, interrompre.
Աղաւաղիչ a. destructeur ; destructif.
ԱոաւաւլուԹիւն s. détérioration, altération, destruction,
Աղաւնակերսլ a. qui a la forme, l'air d'une colombe -T comme une colombe.
Աղաւնարօտ s. verveine.
petite colombe, pigeonneau.
Աղաւնեվաճաօ. , աց S. Vendeur de colombes, de pigeons.
ԱղաւնաւղԷս adv. comme une colombe.
Աղաւնէտուն s. colombier, pigeonnier.
colombe, pigeon; — մն^է, վուփուս արձակէ, la colombe gémit, le pigeon roucoule.
Աղբ , ոց , ից s. excrément, fiente; fumier; ordure; ընդ.
— գալ, se traîner dans la fange, dans la boue.
Աղբակեր a. qui mange de* ordures.
Աղբանոց , աց S. latrines,
égout.
Աղբասէր a. qui aime les ordures.
Աղբասնունդ, a. qui se nourrit d'ordures.
Աղբեղէն, դենի, նաց a. excrémentiel, d'ordures; méprisable, vil.
Lknpbif, եցի va. fumer, engraisser avec du fumier; se décharger le ventre.
Աղբերակն , tu էլա՛ն , կունք,
կանք, անց s. source ; source, origine.
Աղբերակս a. qui coule comme une fontaine , ruisselant.
Աղ բ ե ր ան ա մ , ա >՚յ այ vn . CO U-
ler comme une fontaine, jaillir comme d'une source; ruisseler.
Աղբերացոլցանեւք, ոլցի Va.
faire couler comme une fontaine, comme une source, faire jaillir, faire ruisseler; combler, remplir.
Աղբեւք, եւսւց s. ordures , immondices ; fumier, engrais ; vidanges.
բերօք s. fontaine ; source ; source, origine.
Ադբիւրաբար adv. comme une fontaine; abondamment.
Աղբիւրանաւք, etc. V. Աղբերանա if, etc.
Աղբոտ a. sale, malpropre. Աղբորակ, ի9 աւտ. salpêtre.
Ս/ԼԵ Ադեխաուն a. mêlé de se).
Ադեկաբծ a. inopiné , inattendu.
Աղե^աւք a. qui a un goût de sel, salé.
Աղեղն , գան , դանք , ղանց S. ai՝C; — Աստու&ոյ՝ երկէփց, l'arc-en-ciel ; [արել զադեդն ,
tendre, bander un arc; մտանել ընգ — , tirer de l'arc ; այր
աղեղան, archer ; — բոլորակի,
Tare de cercle.
Աղեղնակապարճ S. Carquois
Աւլեգնաձեւ a. qui a la forme d'un arc, courbé en arc.
Աղեղն ա լոր, աց s. archer , Sagittaire.
ԱդեղնաւորուԹիւն s. art de tirer de l'arc, des flèches.
Աղերս, ի, ոյ, ից s. supplication, prière, instance, demande ; rapport , relation , liaison ; don, présent ; յ աղերս
անկանել մ՛ատչել, աղերս արկանել ւքատուցանել, adresser une prière à qn., demander comme une grâce, supplier, prier, solliciter, être en instances auprès de qn.; յադերս
ui&btf իանար()եցուցանեւք ,
ցուցտնեւք, attendrir, touchers գալ յադերս , s'attendrir, se laisser toucher ; a. suppliant , tendre, insinuant.
Աղերսսւբան a. suppliant; flatteur, adulateur.
plication , instance ; apologie , excuse.
supplique, requête, pétition, demande.
suppliant, plein de supplica-
Աղերսախառն a. mêlé de prière, de supplication.
Աղերսական s. suppliant , pétitionnaire ; a. suppliant , insinuant.
Աղերսա1)այց a. demandé avec instance, imploré.
Աղերսանք, նաց s. supplication, instance, prière.
Աղերսարկու , ujcj a. suppliant, pétitionnaire.
Աղերսեմ՝, եցի va, supplier, conjurer, prier avec instance, instamment ; solliciter, implorer ; excuser, justifier.
Աղէ interj. eh bien ! hé ! hé bien !
Աղէբեկ a. gris, grison.
ԱղէԹափ a. atteint d'une hernie.
ԱղէԹափ ուԹիւն s. hernie.
Աղէկապ , ի s. bandage, brayer, suspensoir.
Աղէկաա, ի s. quenouille.
Աւլէկէէլ a. qui déchire les entrailles , le cœur ; navrant , déchirant; — լինել, avoir les
entrailles déchirées, le cœur déchiré, navré; -ցաւ, douleur cuisante.
ԱղԷկիդու֊Թիւն s. déchirement d'entrailles, de cœur; déchirement.
Աղէտ, ետի, իտի, ից s. malheur, misère, infortune, calamité, désastre, catastrophe, fatalité ; compassion , pitié ; ո՜վ աղետիցս, quel malheur!
hélaslque je suis malheureux!
որպիսի՜ աղէտք, quel malheur ! quelle fatalité !
տաւոր a. fatal, funeste, malheureux.
Աղի, աղւոյ a. salin , salé; — լինել, être salé ; amer ; աղի արտասուք, larmes amères.
Աղ ի կա մի a. autonome, indépendant.
ԱղիկաւքուԹիւն S. autOnO-
mie, indépendance.
ԱղիԱ,աւլՅի sf. prostituée, fille de joie.
Աղիողորմ՛ a. misérable, déplorable, pitoyable ; touchant, plaintif, navrant, déchirant, tragique.
Աղիւս,ոց s. brique; carreau.
Աղիւսագուոն s. porte en briques.
Աղիւսակ, սւց s. petite brique, carreau; table, index.
Աղիւսաձեւ^. qui a la forme d'une brique.
Աղի lu ան ս՞ան a. semblable à une brique»
ԱղՏատարան , ից a. rado-
teur.
ԱղՏաս՜ւալ»անեմ , եցի va.
dire des niaiseries, des bêtises, radoter.
Աղէւսււոանք , նաց S. pi.
radotage , rêverie , niaiserie , bêtise.
ԱղՏատիմ, եցայ vn. déraisonner, radoter, dire des sottises , des bêtises ; tomber en enfance ; être décrépit ; աղճատեա՚լ ծեր, vieux décrépit.
Աղւքկասէր a. qui aime les troubles, séditieux.
Աղմկարար a. perturbateur, séditieux, turbulent, brouillon.
Աղմկեմ, եցի va. troubler, agiter ; alarmer, bouleverser, brouiller.
Աղմկի մ՛, եցայ vn. être troublé, agité, bouleversé.
Աւլմուկ, մկի, աւ, աց S.trOU-
ble, alarme, tumulte ; sédition, révolte, soulèvement; tapage,
bruit; ղաղմկաւ |ինել, être
troublé, faire du tumulte, être dans le trouble ; — առնել յա-
րուցանել , յարուցանել աղմ՛ուկս շփոԹից, աղմ՛ուկս յուղել, exciter une sédition, des troubles, faire du tumulte, mettre en combustion , soulever, se soulever; յայն — շփոԹի, dans ce désordre.
Աղու a. doux, affable, insinuant; rusé, fourbe, faux, trompeur, méchant.
Աղուամաղ S. duvet , poil
follet.
Աղիւսաշէն a. bâti de briques.
Թի ւն s . fabrication de la brique .
Աղ[սսեայ a. de brique, bri quêté.
Աղի lu եմ, եցի va. carreler, briqueter.
Աղիք, աղեաց s. boyau ; entrailles , viscères , intestins ; entrailles , tendre affection , compassion; corde à boyau, corde d'un instrument de musique; գալարէին — նորւս ի վերայ եղբօրՆ , ses entrailles étaient émues à la vue de son frère; խո_ովին — իմ, j'ai pitié ; խո_ովելղաղիս, remuer les entrailles ; որղի աղեաց , tendre , fils, fils bien aimé.
Աղխ, ից s. bagage, effets; suite, train, équipages.
Ադխք, խից s. anneau; serrure.
Աղխ աղխ եմ, եցի va. charger, remplir ; rassembler, entasser.
Աղխաղխիմ, եցայ \թՏ. être
chargé, rempli.
Աղխամաղխ, ի s. marchandises; cargaison.
Աղխատրոյղ a. grossier, barbare, rude.
Աղխեմ, եցի va. fermer, fermer à clef.
Աղ&եալ a. salé,
Աղկաղկ, աց a. pauvre, indigent.
Աղկեր s. poisson salé, sardine.
Աղկիոն, աց S. alcyOU.
Աղուանամ', ացայ Vil. devenir rusé, méchant.
Ադուաշ a. follet, fou, timbré.
Աւլուեսաբաբոյ a. renard, rusé.
Աղուեսացաւ s. alopécie , chute des cheveux.
Աղուեսաքուն, քնոյ S. sommeil de lièvre, sommeil léger, court.
peau, fourrure de renard.
Աղուէս, եսու, ուց s. renard; fig. renard, homme rusé.
ԱղուԹիւն s. salure , goût de sel.
Աղուհացք, ացից S. Carême.
Աղուճակ, ի s. sel gemme.
ԼկուուԹիւն s. douceur, insinuation ; ruse, fourberie.
bouture, marcotte.
Աղջամղջին a. ténébreux,
obscur.
Աղջամուղջ, մղջաւ s. ténèbres, obscurité.
sf. fille; bonne, servante.
Աղջկամարդ, ոյ , աց sf.
jeune femme.
Աղջկորդի, դսոյ s. fils, enfant naturel.
Աղջուր, չրոյ s. saumure, eau salée.
Աղտ, ոյ s. ordure, saleté; crasse, souillure.
Աղտ, ի, ից s. saline; sel.
Աղտաղտ, Աղտաղտին, Աղտաղտուկ a. salin, salé, saligîneux.
Աղտաղտուկը s. pi. terrain saligineux, salifère.
Աղտեղա()անդերձ a. qui a
des vêtements sales.
Աղտեղանամ՛ , տցայ Vil. S6
salir.
Ադտեղասէր a. qui aime la saleté, salaud, saligaud.
Աղտ եղա ցուցիչ a. salissant.
Աղա եղեմ՛, ղեցի Va. Salir,
souiller, barbouiller ; fig. salir, souiller.
Աղտեղի a. sal, malpropre; fig. sale, impur, souillé,, obscène.
ԱղտեղուԹիւն s. saleté, maipropreté , saloperie ; ordure, immondices.
Աղտոր s. sumac.
Աղցան, ի s. salade.
Աղցանամ՛ան, ի s. saladier.
Աղցաւոր a. nécessiteux, indigent ; nécessaire ; — կեանք, vie pleine de nécessités.
Աղցք, ցից S. pi. nécessité,
besoin.
Աղ •փա տ , աց a. pauvre, privé, dépourvu; s. pauvre.
Աղքատաբար adv. pauvrement, d'une manière pauvre.
de dépouiller les pauvres.
Աղքատանամ՛, ացայ vn„
s'appauvrir, être ou devenir pauvre; manquer, diminuer.
Աղքատանոց, աց S. hOS-
pice pour les pauvres ; tronc.
Աղքատ աս էր a. quiaimeles pauvres, charitable.
Աղքւստասնոյց a. qui nourrit les pauvres.
Աղքատ ատեաց a. qui déteste les pauvres.
ԱղքատատեցուԹիւս S. 1 action de délester les pauvres, aversion pour les pauvres.
va. appauvrir, rendre pauvre,
ifuig a. pauvre d'esprit, sans esprit.
Աղքատին a. pauvre, simple, commun.
ԱդշատուԹիւն s. pauvreté ; manque, privation.
Աղքատս ի րուԹիւն S. amour
des pauvres, charité.
ԱղօԹագիրք, գրոց s. livre de prières, paroissien.
ԱղօԹակաՆ a. de prière ; s.
qui prie Dieu,
ԱղօԹակից a. compagnon de prière ; — լինել , prier Dieu ensemble.
ԱդօԹաս՞ատոյց a. qui adresse à Dieu des prières ; s. V . Աղօ-
ԱդօԹա՚Սոց, աց s. oratoire.
ԱղօԹանուէր a. qui offre à Dieu des prières ; offert à Dieu avec prières, fervent.
ԱղօԹասէր a. qui aime les prières, dévot.
ԱղօԹասիքուԹիւն s. amour de prière, dévotion.
ԱղօԹատեաց a. qui déteste les prières.
ԱղօԹարան, աց s. oratoire; prie-dieu.
ԱղօԹես՞, եցի vn. prier, adresser à Dieu des prières.
ԱլօԹկեար, ԱղօԹկեր s. qui prie Dieu ; suppliant.
Ա^օԹք, Թից, |}իւք s. prière, oraison; prière, vœu, souhait;
աղօԹս աո-Նել, կանիւել յաղօԹս , յաղօԹս կայ , prier,
adresser des prières à Dieu.
Աղօտ, ից a. terne, obscur, sombre; — լոյս, lueur ; ըսգ— , adv. obscurément.
Աղօտաէւաս" , ացայ Vil.
s'obscurcir, se ternir, être offusqué.
Աղօտացուցաէւեւք , ոլցի Va.
obscurcir, ternir,- offusquer.
Աւլօրի, րւոյ, րեաց S. UJOU-
lin ; pi. les dents molaires.
Lift ակա՛ն a. qui croît ou fait croître.
Աճապարես*, եցի \Ո. Տ6 hâter, se dépêcher, se presser.
ԱՏառ., աց s. savon ; cartilage, nerf.
ԱՅ առա պատ a. nerveUX ,
cartilagineux.
Ա5աո-եւք, եցի va. chiffonner, froisser; savonner.
Ահես", եցի vn. croître, accroître, s'accroître.
ԱոեցուՆ a. qui accroît, qui augmente; ascendant.
ԱՏեցռւցաՆես™ , ուցի va*
croître, faire croître, accroître, augmenter.
Ա՛Տ եցո լցիչ a. qui fait croître, qui augmente.
ԱՏ իմ՛, tibguij V . ԱՅեմ* .
ԱՏ ի ւն ., ի s . eend re ; յ աձ [i ւն դառնալ, être réduit en cendres ; jiut.JilÎi դարօուցանել
դատել, réduire en cendres.
ԱՏիւնախառն a. mêlé de cendres.
Աէյիւնանամ', ացայ Vn. Se
réduire en cendres.
Uo ի ւն ai ց n ւց uAi bif , g n ւց h Va.
réduire en cendres.
crue, croissance, augmentation; — առնուլ, croître, se développer.
USr^y. Աճեցուն.
Աճպարար, աց s. escamoieur.
Ա-Յս|արարուԹԷ,ւն s. escamotage.
Աս", աց s. an, année ; ամի
lu մի , աս0 յամէ, ամ՝ ըստ ամէ
adv. par an , annuellement , chaque année , tous les ans ;
յետ միոյ ամի ,՝ dans ԱՈ an ;
յաո-աշիկայ ամի, l'année prochaine: յա՛ն ցելում՛ ամի, l'année dernière, l'année passée: զայս —, յայսւք ամի, cette année; ի վեր i կոյս ամին , vers la fin de Tannée ; դամն ողչոյն , toute Tannée.
ԱւքաղԹեղՉիւր s. corne d'abondance.
UiTuitf, ացի va. verser, transvaser, vider.
Աս°ամէ£ք s. intervalle des
années ; ամա մ էշս առնել, donner quelques années d'intervalle.
Ամայանաս՞, ացւսյ vn. devenir désert, se dévaster; se dernier, se priver.
Ամայացուցանեւք , ուցի va.
rendre désert , dévaster ; dernier, priver.
Ամայի, այւոյ, յեաց a. désert, inhabité, dépeuplé, solitaire , désolé ; abandonné , privé, dénué de.
ԱմայուԹիւն s, solitude , isolement; abandon, privation, dénûment.
Ամ՛ան, ոյ, ով, աւ, ոց S. Vase.
pot; ոտից —, soaliers, chaussures ; — լւսլոյ աոտասուաց , œil.
Ամ՛ան եմ, եց ի va. mettre dans un vase, transvaser, verser.
Ա՛մանոր, ոյ , այ S. nouvel
an, nouvelle année; մ՚ադԹել ումեք q— , souhaiter la bonne
année à qn.; տօն աման որ այ,
le jour de Tan.
Ամ՛աչեմ՛, եցի vn. avoir honte, être confus.
Ամ՛ա չեցո լցան bu" , ուցի va.
faire honte , confondre.
Ամաչեցուցիչ a. qui fait
honte.
Ամառն, արան, րունք S. été.
Ամառնամուտ s. l'entrée, le commencement de la saison
d'été.
այնոյ a. d'été, de Tété.
l'été ; adv. dans, pendant l'été.
Աւքարայնոյ adv. dans l'été.
Ամ՚արանի, անւոյ S. l'été;
adv. dans, pendant Tété.
Ամ՛արանոց , աց S. maison
de campagne , de plaisance , château, villa.
Ամա րա սուն a. élevé dans l'été.
Ալք՚բ աււ՚Լա լիք , ալեաց S. levier, barre ; crochet.
Ամբաո_նաւք , բարձի VU. se
lever, s'élever, monter; —ի պատիւ, être promu, élevé à une dignité ; va. lever, élever, relever, soulever, faire monter; — ի պատիւ, élever à
Une dignité; — (լգլուխ՝էլձեո_ս,
se soulever, se révolter; գոտս —, s'en aller, partir.
Uifpiuuunuu, աց a. accusateur; s. accusation; — լինել զումեքէ, accuser qn. , porter une accusation contre qn.
cusation.
Ամբաստանեմ՛, եցի va. aC-
cuser.
ԱմբաստանուԹիւն S. aCCU֊
sation.
Ամբարանոց, աց Տ. V. Zuj»P-
բաբանոց; archives, trésor.
impie.
Աւքբար()աւաէ>, ի, ից a. orgueilleux, fier, hautain.
Աւքբարքչաւաճեմ՝, եցի VU.
s'enorgueillir, être orgueil leux, faire le fier.
ուցի va. enorgueillir, rendre orgueilleux, fier, hautain.
Ամ*բարք)աւա^ու1օփւն S. Orgueil, fierté.
Ամ՛բար շտաբ ար ad\. avec
impiété.
Աւքբ արոտանամ՛, ացայ, Ամ՛բարշտի մ՛, եցայ vn. être impie, faire ou dire une impiété.
ԱմբարշտուԹիւն s. impiété.
Ամբարումն s. approvisionnement.
Ամ՛բարտակ, աց S. levée,
digue ; rempart, tour.
ԱւՐբաբտ աւանս adv. avec
fierté, orgueilleusement.
Ամ՛բար տա ւան ական a. hautain, fier, orgueilleux.
Աւքբարտաւանատեաց a. qui
hait les fiers.
Ամբիձ, բ^ից? բ^աց a՛ ÎD1"
maculé, sans tache, pur ; innocent, candide.
Ամբծանամ՝, uigiuj vn. être immaculé, pur.
ԱւքթծուԹիւե s. pureté, innocence, candeur.
Ամբոխ, ի, ոյ, ից S. foule,
multitude; troupe, rassemblement, attroupement ; tumulte, trouble, émeute; — աօնել, exciter des troubles , une émeute; a. tumultueux.
Ամբոխալից a. pleindetroubles, tumultueux.
Աւքբոխ արար a. turbulent, perturbateur, factieux.
Ամբոխեմ՛, եցի va. faire du tumulte, agiter, soulever, attrouper.
Սօքբոխիւք, եցայ vn. se troubler, s'agiter, se soulever, s'attrouper.
ԱմբոիյուԹիւն s. foule; trouble, tumulte, agitation.
Ամբոկ s. achèvement; յ —
achever, exécuter, finir.
Ամբողջ, ից a. entier, complet, intégral; adv. entier, entièrement, tout entier.
être, devenir entier, complet.
rendre entier, compléter.
ԱմբոդշուԹիւն s. intégralité, intégrité, totalilé.
ԱմեԹ a. solide, ferme.
Ամեհաբար adv. furieusement, d'une manière indomptable.'
ԱմհՀի çLnj, Çbmg a. in-
domptable, furieux, fougue ա | ԱմեքյուԹիւն s. fureur.
Ամեն ա բարեպաշտ a. très-
pieux.
Ամենաբարի a. très-bon.
Ամենաբարձր a. frès-haut, très-élevé.
Ամենաբեր a. կ\ձ produit tout.
Ամենաբմիշկ a. qui est le médecin de tout le monde.
Ամենաբոյ& a. qui nourrit tout le monde.
Ամենաբուժ a. qui guérit toutes les maladies.
a. très- beau, charmant.
ԱմենագԷտ a. qui sait tout.
ԱմենագԹած a. très-miséricordieux.
a. très-louable, digne de tout éioge.
Ամենագործ a. qui fait tout.
Ամենագազան a. très-dur, très-rude.
Ամեն ագմո ւար a. très-difficile.
Ամենագից մեք)եան S. panthéon.
Ամեն ազան a. très- Varié.
Ամենագարգ a. très-orné.
ԱմենագուարՏ a. très-amusant, plein de plaisirs.
Ամենագօր a. tout-puissant, absolu.
ԱմենազօրուԹիւնտ. latoute-
puissance, omnipotence.
Ամենամանտ a. très 'mauvais, très-méchant*
ԱմեՆաժողուլ տօն S. fête
solennelle; foire.
Ամեն ա լա ւ a. très-bon, excellent.
Ամենալի, Ամենսվիր, Ամենալից a. très-plein.
ԼԱենալցոյց a. qui remplit tout, qui pourvoit aux besoins de tout le monde.
Ամենախնամ՛ a. qui soigne tout le monde.
Ամեն ա խումբ a. public.
Ամենաձախ a. qui consomme tout.
Ամենածաղիկ a. plein de fleurs, tout à fait fleuri.
Ամենածին a. qui engendre, produit tout, très-fertile.
Ամեն ա կազմ a. tout à fait prêt, bien arrangé.
Ամենակալ, ի, աւ a. qui
tient tout sous sa puissance, tout-puissant; s. le Tout-Puissant.
Ամենակատար a. entièrement parfait.
ԱմենակատարուԹիւն S. la
perfection même.
a. qui peut tout, tout-puissant.
Ամենակերակրիչ a. qui
donne à manger à tout le monde.
Ամենակեցոյց a. qui sauve tout, sauveur de tout le monde.
Ամենակործան a. qui ruine tout.
Ամենակուլ a. qui avale, dévore tout.
Ամենաք)ւսյեաց a. qui VOÎt
tout , dont les regards s'étendent sur tout.
Ամենահայր, ք)օր s. père de toutes choses, le père de tout le monde.
Ամենահաս a. qui arrive partout ; qui comprend tout.
Ամենահաստիդ a. qui crée tout, créateur de tout.
Ամենաքյասարակ a, très-
commun, très-ordinaire.
Ամենաքյարուստ a. très-
fort, très-puissant ; très-riche, richard .
Ամենահեշտ a. très-facile, fort aisé, très-agréable.
Ամենահնար a. très-industrieux, très-habile ; très-fertile en expédients, rusé.
Ամենա()րաշ a. très-merveilleux, fort admirable.
Ամենա^շւքարիտ a. très-vrai.
Ամենամաքուր a. très-propre, très-pur.
Ամենամեծ a. très-grand, énorme.
Ամենամեո^. grand pécheur, très-coupable.
Ամեն ա մերձ, Ամեն un foin a.
très-près, tout près.
ԱմենայաղԹ a. vainqueur dans tous les combats, très victorieux; très-grand, énorme.
Ամեն այ այտ a. très-clair.
Ամեն այ ար գար a. qui dispose, arrange tout; tout à fait disposé, bien arrangé.
Ամեն այ ար մար a. trÔS -
propre, très à propos, Irèsapproprié.
Ամենայն, ի, իւ, ից a. tout ;
chaque, chacun, quelconque j — ոք, chacun, chaque personne , tout homme , quiconque; — ինչ, tout, chaque
Chose ; ամեն այն ի ւ , յ ամենայնի, — իրօք, adv. en tout, en toutes choses , sous tous les rapports, de toute manière ; յ— Ժամ1, à toute heure ;
ընգ — ժամանակս, en tout temps; ընգ — տեդիս, — ուրեք
adv. partout, en tous lieux; սփեգեոք —, tout l'univers; «լգիշերն —, toute la nuit; <լ— աւուրս , tOUS les jours ;
s. tout, le tout; ընգ —, en tout; ի վեր քան q— , par-dessus tout, au-dessus de tout;
յաո_սւ£ քան q— - , avant tout ;
յետ —ի, après tout, au bout
de compte; պատրաստ լինել
—ի, être prêt à tout.
Ամենայօժար a. très-disposé, plein d'envie.
Ամենանուա(լ a. très-peu.
Ամեն անո lui uui a. très-
humble.
Ամենաշատ a. très-utile , très-avantageux, très-lucratif.
Ամենաշիչոյց a. qui éteint tout.
շնոր^ոգ; plein de grâces.
Ամենաշնոր()ոգ a. qui accorde tout; qui accorde toutes les grâces.
Ամեն ա չար a. très-méchant; 8. le diable.
Ամենապաղ a. qui conserve tout.
Ամեն ա պայ &աո_ a. Irès-brilr lant, très-éclatant, splendide, magnifique.
Ամենապատիր a. fort trompeur, très-faux.
Ամենապատիւ^. très-ՈՕՈՕ-
rable, très-honoré, révérendissime.
Ամենա պատճառ, a. qui est
la cause de tout.
Ամենա պա տշսւԱ a. très ,
fort convenable.
Ամենա պատրաստ a. tout
prêt, tout disposé.
Ամենապարգեւ a. V. Ամենա պար գեւոգ; donné, accordé à tout.
Ամենապարգեւոգ a. donateur de tout.
Ամենապարծ a. dont tout le
monde se vante, glorieux.
Ամենա պարկեշտ a. treS-
modeste.
Ամենա պետ a. maître de tout, chef suprême.
ԱմենապիդՏ a. tout à fait impur, exécrable.
Ամենապտուգ a. qui produit des fruits de toute espèce ; composé de toutes sortes de fruits
Ամենաո_ատ a. très-abondant ; très- généreux , fort libéral d'artichaut.
Ամեն աս Էր a. qui aime tout le monde ; — սիրտ , cœur d'hôpital.
Ամենա սխալ a. très- fautif, très-feux.
Ամենասուրբ a. très-saint ; — Կոյս, la très-sainte Vierge.
Ամենասպառ, a. qui épuise tout.
Ամենասփիւո. a. répandu, diffus partout.
Ամեն ա սքանչելի a. merveilleux, excellent.
Ամենավաճառ., աց a. S. qui
vend de tout, brocanteur.
Ամեն ա վայ ելուչ a. très-COn-
venable.
Ամbնավաuտակa. très-fati-
gué, très-las.
Ամեն ավար a. qui gouverne tout.
Ամենավստա!) a. très-sûr.
Ամենատարած a. répandu partout, qui s'étend partout.
Ամենատենչ a. fort désirable ; très-désireux.
Ամենատես a. qui voit tout ; très-voyant , très-apparent.
Ամեն ատ ես ակ a. de toute sorte, de toute espèce.
Ամենատեսուչ a. qui surveille tout ; qui pourvoit à tout.
ԱմենատեսչուԹիւն s. providence universelle, divine.
Ամեն ատ էր, տեառն S. maître de tout, chef suprême.
Ամենատխուվ^. très-triste.
Ամենատուր a. qui donne à tout ; donné à tout.
Ամենատօն , ի s. grande fête, jour solennel.
Ամեն ա ր ա ր a . qui a fait tout .
Ամենարուեստ a. habile dans tous les arts, très-habile,
fort industrieux; très-artificieux, rusé.
Ամենափափաքելի a. très-
désirable, fort souhaitable.
Ամենափրկիչ a. sauveur de tout.
Ամենաքաշ a. très-brave , intrépide.
Ամենաքաղցր a. très-dOUX.
Ամենեւիմբ, Ամենեւին adv.
tout à fait , totalement , complètement; — մի՛, — ոչ, nullement, en aucune façon, d'aucune manière; պատուիրեցին — մի՛ խօսել, ils ont ordonné de ne point parler.
Ամենեքեան, Ամենեքին, նեցուն, ցունց, եքումբք a. tOUS, tOllleS; վասն ձեր ամենեցուն, pour vous tous; ք)արքն՝ ս՞արքն մեր —, tous nos pères, toutes nos mères.
Ամենուստ adv. de tous côtés, de tous les côtés, de toutes parts.
Ամէն adv. amen, ainsi soitil; en vérité.
Ամէն, ի, ից a. tout, tOUS,
chaque.
Ամէներչանիկ a. bien heureux, très-heureux.
Ամէն իմաստ a. doué de la plus grande sagesse.
Ամէնիմաց a. qui comprend, qui sait tout.
Ամէն իշխան a. maître de tout, chef suprême.
Ամէնոդորմ* a. très-miséricordieux.
Ամէնուսոյց a. qui apprend, qui enseigne tout,
Ամէնօր(>նեալ a. tout à fait béni.
Ամիկ, մկի s. jeune chevreau, biquet.
Ամի6, Ժ՚ճոյ s. friandises, mets délicats.
Աժիս, liVinj, ամսեան, tfung 8. mois; ամիս յամ՚սոյ, ամսոյ ամսոյ, tous Խտ mois ; սաւագին
օր ամնոյ, premier jour du
mois; ի սկիզբն ամսեան, au
commencement du mois; իվեոչ ամսոյ, à la fln du mois; իմէջ կոյ» ամսեան, vers le milieu du mois.
Ամիրայ, ից s. seigneur , grand seigneur.
Ամիրապետ, ի, աց S. Calife.
Ա*քլանամ% ացայ Vil. être,
devenir stérile.
ԱմլացուցանեւՐ, ցուցի Va.
rendre stérile.
Ամլորդի, գւոյ s. fils d'une femme stérile; saint Jean- Baptiste.
ԱլքլուԹիւն s. stérilité.
Ալքւլան S. Cape.
couple, paire d'animaux attelés ensemble ; — գաո-անց , couple d'agneaux ; iîg. couple, paire; compagnon, camarade, collègue.
Ալքոլաչիւլ, աօղի S. nerf de
la cuisse.
Ամոխախ, ի, աց S. élevé
ensemble, camarade, compagnon ; a. familier, habitué à.
Ամորձիք, ձեաց S. pi. testî-
euîes, génitoires.
Ամուլ, ւքլոյ, ոց a. stérile;
fig. stérile, infécond, infertile, s. femme stérile.
époux, mari; épouse.
Ամ՛ուսնական a. COnjllgaï.
Ամ՛ուսնանամ*, ացայ vn. SP
marier; avoir commerce avec, s'unir.
ԱլքհւսնասԷր a. qui aime son époux, son épouse.
Ամուսնացուցանես*, nւցիva.
marier, donner en mariage.
Ամուսնաւոր, ի, աց a. marié, mariée.
ԱմուսնուԹիւն s. mariage; union de deux sexes ; commerce charnel, intime; գա| յ— , se marier.
Աս՞ուր a. solide, fort, ferme; — կալ, rester ferme; adv.
d'une manière solide, fermement.
s. fort, forteresse; յա մ՛ուր ի կալ, être en sûreté; յ— անկանել, se réfugier, se retirer dans un lieu sûr.
Ամ՛ուրի, րւոյ, րեաց s. célibataire.
ԱմուրուԹիւն s. célibat.
Աւքոք a. doux, agréable, insinuant.
Ամոքախառն a. doux, tempéré.
Ամ՛ոքանք, անաց s.pl. assaisonnement, sauce.
Ամոքեմ՛, եցի va. apprêter, assaisonner; adoucir, apaiser, calmer, tempérer ; digérer.
Ամ՛պ, ոյ, ոց s. nue, nuage,
nuée; — փոշւոյ՝ ծխոյ , ԱՈ
nuage de poussière, de fumée.
Աւքպագոյն a. qui a une couleur de nuage.
Ամպախաղաց a. qui Vient
avec les nuages.
Ամպաճին a. qui produit les nuages ; produit par les nuages.
Ամպահարեմ՛, եցի va. frapper par les foudres, foudroyer.
foudroyé.
Աւքպաձեւ a. en forme de nuage.
Ամպամած a. enveloppé ou couvert de nuages, nuageux.
Ամ՛պանա if, ացայ Vil. devenir nuage , se transformer en nuage.
Ամ՛պաչու a. qui voyage dans les nuages, qui s'élève aux nues.
Ամպաչուեւք, եցի vn. voyager dans les nuages, s'élever aux nues.
Ամ՛պատեսիլ a. semblable à un nuage.
Ամ՛պար s. ambre.
Ամ՛պարիշտ et tous ses dérivés, V. Ամ՛բարիշտ, etc.
Ամ՚պեւլԷն a. de nuage, formé de nuages, nuageux.
Ամ՛պեմ՛, եցի vn. s'amasser en nuées, se couvrir de nuages, être nuageux.
Ամպ իոն, ի s. chaire.
Ամպհովանի, նւոյ s, dais, baldaquin.
Ամպոտ և nuageux, couvert de nuages.
Ամ՛պրոպ, աց S. COUp de
tonnerre , tonnerre յ orage , ouragan.
nant , qui lance des foudres, qui soulève des orages.
Աւքպրոպսւյոյէլ a. qui agite les orages.
Ամ՛սագիր, գլայ s. journal mensuel.
Ամսագլուխ s. commencement d'un nouveau mois, le premier, le premier jour du mois.
ԱմսաԹերԹ, ից s. feuille ou journal mensuel.
ԱմսաԹիւ, Թուոյ , ոց S. le
jour, le quantième du mois.
Ամ՛սական, աց a. d'un mois,
mensuel ; s. les menstrues, les règles ; le mois , la paye d'un mois.
mois, qui dure tout un mois; — Ժամ՛անակ, un mois, espace
d'un mois; յ— ժամ՛անակի,
dans un mois : — մ՛անուկ , enfant âgé d'un mois.
Աւքրարնակ a. qui demeure dans un lieu sûr, fortifié.
Ամ՛րագործ a, solidement fait.
Ամ՚րախիտ առնեմ՝ va. fourrer, mettre dans un lieu sûr, fortifié, mettre en sûreté.
Ամ՛րածածուկ a. bien COU-
vert, caché; — առնել, bien couvrir, cacher ; — ւինել, bien se couvrir, se cacher.
Ամրական, աց a. fort, fortifié, sûr; s. lieu fortifié, forteresse, place forte.
Ամրականք, անաց S. pi. les
habitants d'une place forte ; garnison.
Աւքբակաո-ոյց a. bâti , construit solidement, de solide construction.
Ամրակողմն, ման S. le CÔté
plus fort , l'endroitbien fortifié .
Ամրակուռ, a. très-solide , très-dur; — <լէնք, armes solides.
Ամ՛րանամ՛, ացայ \Ո. Se
fortifier, se raffermir ; se fortifier, se munir, se retrancher, seremparer ; se réfugier, chercher un refuge, un asile.
Ամրապաք), աց a. qui garde, qui conserve bien ; bien gardé, bien conservé ; s. châtelain, la garde d'une forteresse.
Ամ՛րապարիսպ a. dont les
murailles sont bien fortifiées.
Աւքրացուցանեմ՝ , ուցի va.
fortifier , renforcer , munir ; raffermir, affermir, consolider, soutenir.
Ամ՛րափակ a. bien, hermétiquement fermé.
Ամրափակեմ՝, եցի va. fermer bien , hermétiquement.
Ամրոց, աց s. château fort, forteresse.
Ամ՚րուԹիւն s. solidité , fermeté, consistance ; fort, fortification.
Ամ՛փոփ a. contracté, rétréci , resserré , serré , réduit, restreint; étroit.
Ամ՛փոփ ես՞, եցի va. contracter , resserrer , restreindre , serrer, rétrécir, renfermer, concentrer ; աո. ինքն —, s'attirer ; — գմիտս , se recueillir ; — զսուրն, mettre l'épée dans le fourreau.
Ամ՞փոփիս", եցայ vn. se contenir, se renfermer, être renfermé, contenu; se resserrer, se contracter, se serrer, se rétrécir, se ramasser, se concentrer; se replier, se fermer, se réfléchir, retourner; — upnj, rentrer dans son fourreau.
Ամ՛փոփ ուԹիւն s. restriction, contraction, assemblage.
փուԹիւն . — մ՚տաց, recueillement.
ԱմօԹ, ոյ, ոփ s. honte, confusion ; — Է, il a honte, il est honteux; j— առնել, faire honte, couvrir de honte, confondre ; j— լինել, quiiToBji քյարկանել, — ով կալ, avoir
honte , se couvrir de honte , être confus ; pi. parties honteuses.
Ամօ!}ա{ի a. honteux.
Ամօ Թալից a. honteux; adv.
honteusement.
ԱմօԹանօ, նաց S. pi. honte,
confusion ; déshonneur.
Ամօ Թա սլար un , աց a. COU-
vert de honte , de confusion ;
honteux, confus; — առնել,
couvrir de honte, de confusion, faire rougir; — լինել, être couvert de honte, de confusion .
ԱմօԹերես a. qui a l'air honteux, confus; adv. d'un air honteux, confus.
ԱմօԹխած, ի, սւց a. qui a de la pudeur, pudique, honteux, timide.
ԱւքօԹխա&ուԹիւն s.pudeur, pudicité, retenue.
ԱւՐօԹոյ, ոյք s. honte, action honteuse ; parties honteuses ; a. honteux, infâme.
Այ interj. ho! holà! ô! hé, toi! ah ! ouf! — Թշուաո., oh !
malheureux! — դու, p>q ասես՞, holà ! je te dis ; — գու, ô toi !
Այբբենարան, ի, աց S. alphabet, abécé.
Այբուբենական a. alphabétique; table —, — ցանկ.
Այբուբենդ, ից s. alphabet.
Այգ> Գոհ Գոլ> ոլէ> Գոլ9 տl'aube, le point du jour, aurore; — [ինել, V. Այգանամ*, ընդ այգն, ընդ այգս այգուն.
adv. au point du jour, de bon matin , de très-bonne heure ; յայգուէ, adv. dès le point du jour, de bonne heure ; յայգուէ յինչեւ յերեկոյ, depuis le matin jusqu'au soir.
Այգանամ՛, ացայ vn. être
jour, luire, commencer à être jour.
Այգաւէտ a. vignoble, plein de vignes , qui abonde en
vignes.
Այգեգորձ, աց s. vigneron.
Այգեգոր&ուԹիւն s. culture de la vigne.
ԱյգեկուԹ, կԹաց a. vendangeur.
ԱյգեկուԹք, կԹոց s. pi. ven danges.
նեայք , եայց S. pi. vignobles ,
vignes.
Այգի, գւոյ, գեաց S. vigne ;
vigne (plante).
Այգորեմ՛, եցի vn. souhaiter le bon jour.
Այգուն adv. au point du jour, dès le matin ; — այգուն, tous les matins.
Այգուց adv. dès le point du jour, de bonne heure.
Ա^դ՛ այգր> այգոոՒԿ Pron-
démonstr. ce, cette, celui, celui-ci, celle-ci, cela; այգու, par cela.
Այդչափ a. adv. tant, autant ; — դի, tellement que, au point que.
Այդսլէս adv. ainsi, de cette façon, de cette manière; ոչ—, ce n'est pas comme cela, ce n'est pas ainsi.
tel; այդսլիսեաւշերմ՚ուԹեամբ,
avec une telle chaleur.
Այդր adv. là, en ce lieu, en cet endroit; եկն —, il est venu là. il y est venu ; a. ce, cette -
Այդր էն adv. de nouveau;
արձաւ, il est retourné;
— մեծացաւ, il est enrichi de iiouveau ; V, Այդր adv.
Այգրէնտծին a. indigène,
Այեր s. air, atmosphère.
ԱյԹիո.. ՅայԹիո-ս կալ, se tenir tout prêt. V. ԱկՅիո..
Այժմ՛ adv. à présent, présentement, maintenant, tout à l'heure, actuellement ; mn.֊-, pour le moment, pour l'heure ; g— > յինչես a—, jusqu'à pré sent.
Այժմն4ձի1ւ a. nouveau-né, naissant»
ԱյԺ մեան a. présent, actuel, récent, moderne.
Այժմէն adv, dès à présent, dès ce moment, dès cette heure.
rfnmY, Այժմ՝.
Կէ autre ; — ոք , ԱՈ — , bu ոչ -՛ոք, pas même un— ; այ^ք,
Խտ autres ; այլով յեղանակաւ,
d'une *֊- manière; յայլմէ կոդմպնէ, d'un -T- côté, de 1'—
CÔté; այլով $անապաոք)աւ ,
par un — chemin ; — է ասել, եւ — գոր£էդէ — chose est de dire, — chose est de faire ; եւ այլն , et caetera 5 -~- ընդ այլոյ, l'un pour 1'—, confus, pêlemêle; — յայլմէ լինել, être hors de soi, s'étourdir, être transporté de; ընդ. —, d'un
— coté, d'un rm chemin ; — t*ttt » — [&չ > — chose ; ոչ —
իւիք , en aucune — manière.
Այլօօււյ. mais, cependant.
Այլ adv. encore, de plus, davantage.
Այլաբան, ի, ից S. allégO-
riseur.
Այ լա p ան ա կան a . allégorique.
Այլաբանեմ՝, եցի V3. allé-
goriser.
ԱյլաբանուԹիւնտ. allégorie.
Ս^լաբանօրէն adv. allégoriquement.
Այ լա բուն a. d'une autre nature.
Այ լա գոյն a. d'autre couleur; s. autre couleur.
Այլագունակ a. différent, divers; adv. différemment, d'une autre manière.
Այլագունեմ*, եցի Va. déC0=
lorer, déteindre, faire pâlir, altérer*
Այլագունիմ՝, եցայ Vil. Se
décolorer, changer de couleur, se déteindre, pâlir, s'altérer;
այլագունեալ դէժք, figure
pâle, altérée.
ԱյլագունուԹիւն S. décojo-
ration, pâleur.
Այլազգ a. autre, différent; adv. autrement՛ d'une autre manière.
qui est d'une autre nation, étranger; a. étranger, différent; païen.
ԱյլազգուՍ իւն s. paganisme.
ԱյլազրկուԹիւն s. usurpation, vexation.
— éo —
Այլալեզու, աց a. qui parle
une autre langue, étranger; s. langue différente.
Այլակարծիք, ծեաց a. de
différente opinion, d'un avis différent.
Այ լակեր սլ, ից, սւց a. d'une
autre forme, de forme différente ; déguisé , travesti ; — յորչորշումն, allégorie, métaphore; յայլակերսլս լինել, se déguiser, se masquer, se travestir ; se transfigurer, se métamorphoser.
Այ լա կերպարան a. d'une
autre ligure.
Այլակերպեւք, եցի va. transformer, transfigurer, métamorphoser; déguiser, masquer, travestir; défigurer, altérer; — զերեսս, changer de visage.
Այ լա կերպիս", եցայ vn. V.
Յայլակերսլս լի՞սիս՞; changer, s'altérer.
ԱյլակերպուԹիւն s. transfiguration, transformation, métamorphose ; déguisement ;
différence; — Քրիստոսի, la
transfiguration de J,-C.
Այլակրօն, ից a. qui est d'une autre religion, hétérodoxe.
ԱյլակրօնուԹիւն s. hétérodoxie.
Այ<ա()աւատ a. qui est d'une autre foi, hétérodoxe.
Այլաձայն adv. sans accord.
Այլաձեւ a. d'une autre formée
autre secte, sectateur* dissident*
Այ լա միտ a. qui a une autre intention, qui est d'un avis différent.
Այ լայ լա խ ա ռ-ն a. mêlé Ùt
différentes choses, confus.
Այլայլակ a. différent, divers, altéré, changé.
Այլայլեւք, եցի va. altérer, changer; altérer, troubler.
Այ լայքիս՞, եցայ vn. s'altérer, changer; s'altérer, se troubler, s'émouvoir.
ԱյլայլուԹիւն s. altération, changement; altération, trouble, émotion, différence.
Այլայլումն s. altération , changement.
Այլանդակ, աց a. bizarre, étrange, drôle, absurde, singulier, baroque, extraordinaire, monstrueux, original \ dénaturé, dégénéré, extravagant.
Այ լան գա կա թայ» adv. d*UTie
manière bizarre, étrange, absurde.
Այ լան դա կես", եցի va. TBTt^
dre bizarre, absurde, dénaturer, altérer, dégénérer. ?
Այլանդակիս" , եցայ vil. devenir bizarre, absurde, se dé naturer, se dégénérer.
ԱյլանդակհւԹիւն S. bîzâr^
rerie , étrangeté t absurdité , monstruosité, extravagance, ! originalité, dégénération.
Այլանշան a, d'un attlfiT
Այլանուն a. allonyme.
double, dissimulé, faux.
^JLUJ2n£t,^l յորջորջումն V.
Այ լա չափ a. qui a une autre mesure, de mesure différente.
Այլապէս adv. autrement, d 'une autre manière , différent.
Այլասացիկ a. allégorique; — յորչորչոսմն, allégorie.
qui est d'une autre espèce , d'un autre sexe, hétérogène.
Այլատարազ a. de forme différente.
Այլատեսակ a. d'une autre espèce.
Այլացեղ, d'une autre race ou tribu , étranger.
Այլափաւս, սւց a. hétérodoxe.
Այլավւոխ a. transformé , changé ; allégorique ; adv. différemment.
Այ լա փոխես՞, եցի va. transformer, changer, modifier, diversifier, dénaturer, altérer; déguiser , travestir ; — զինքն իձեւ ծա n. այ ի , se travestir en
ԱՈ serviteur ; այլափոխեալ
դէմք, visage défiguré, altéré.
ԱյլափոխուԹիւս s. transformation, changement, altération.
Այլեւ conj. mais encore.
Այլեւ այլ a. différent, divers; j— տեղիս, en différents lieux, endroits; adv différemment.
Այլ եւս conj. encore, outre
Cela; — երեք աւուրք, եւ...
encore trois jours, et...; une autre fois, plus, davantage ; չկամիս" —, je ne veux plus.
d'ailleurs, d'autre part, d'un autre côté.
Այ լուր adv. ailleurs, autre part, dans un autre endroit.
Այլ սակայն conj. mais cependant.
Այլօրինակ a. différent; adv. différemment.
Այծ, ի g s. chèvre.
Այծամարդ, s. satyre.
Այծարած, ի g s. chevrier.
chevreuil.
Այծեայ,էի,ից a. de chèvre ; s. poil de chèvre ; camelot.
Այծեղշիւր , շեր s. Capricorne.
Այծեմնիկ s. chevrette.
Այծենի, նւոյ, ենեաց a. de
chèvre ; de poil de chèvre.
Այծերամակ, ա g S. troupeau
de chèvres.
chèvre.
Այծքաւլ s. bouquetin.
այնուիկ pron. dém. ce, cet, cette , celui , celle , celui-là , celle-là, le, la; ընգայս ընդ. — rj par-ci , par-là , à droite , à gauche.
Այնգունակ a. tel, semblable, pareil; adv, tellement,
.reillement, de telle manière.
Այն զի conj. parce que, car, d'autant plus.
Այն է, Այն ինքն է, Այն իսկ է conj. c'est-à-dire.
Աքս [&<adv. pendant, tandis que; récemment, à peine ; — ձնեալ, nouveau-né.
Այնու q[i conj. par cela, par cela même que.
Այնու!)եաեւ conj. depuis, depuis lors, depuis ce temps-là.
Այնչափ â.adv. tant, autant, si, aussi, tellement, à un tel point ou degré, à tel point ; — զի, tellement que, au point
que'; — ... որչավւ , tant...
autant.
Այնսլէս adv. ainsi; tellement, de cette façon, comme
Cela, tant, Si; — պւստուական
էր, il était si, tellement précieux; — Է, c'est ainsi; — զի, tellement que , de façon que , si bien que , de sorte que , en sorte que; սակայն եւ — , avec cela même, malgré tout cela.
tel, pareil.
Այո adv. oui; —, կամիւք, oui, je veux.
Այ սլան ալի g a. plein de dérision, dérisoire, risible.
Այպանեւք, եցի va. bafouer, railler, se moquer de, narguer.
Այ պան ու Թի ւն s. dérision , noquerie, raillerie.
Այպն s. raillerie, nargue,
dérision, risée, moquerie; -«՛, կաւոականաց, raillerie, mot querie, ignominie; — առնել,
— եւ կատակ lunJlibj , — կա* ւոականաց առնել, tourner en
risée, en ridicule, en dérision, couvrir de ridicule , d'opprobre, d'ignominie, de honte et ele risée, exposer à la risée de chacun.
mime, bouffon.
այսուիկ a, dém. ce, cet, celte, ceci, celui, celle, celui-ci, celleci ; այրս — , cet homme ; կինս — , cette femme; ոարինոս այսոքիկ, ces pierres; — Է, c'est, c'est-à-dire ; ընգ —, par ici; զայսս°անէ, là- dessus; աո. —, à cela, pour cela; à cette occasion ; յտյաՐանէ, par cela, à cause de cela; ըսա այսւք, ainsi , de cette manière ;
վայն այսորիկ, pOUl՝ cela, c'est
pour cela, à cet effet.
Այս, այսու, ոց S. l'espril ,
le démon; — պիղծ, l'esprit
immonde ; — չար՝ չարուԹեան,
l'esprit malin, le mauvais espril ; — ւքոլորուԹեան, l'esprit de séduction; souffle, vent.
Այսակիր a. démoniaque, possédé ; — լինել, être possédé du diable.
Այսաք)ալա& a. qui chasse les démons.
Այսաֆար, աց a. possédé'
du démon, démoniaque, énergumène.
Ս.յ u ա f) ա րի if , bg uij Vil . èiTQ
possédé du démon.
Il սալքոււո \ . Ա սա '՚
Ա u անուն a. tel, un LeI, un
li u
ri] V UjUU^U.
- Bavoir 3 e1 ist-à dire .
ւ^եաեւ ad?, désc i
-aavani. à l'avenir; eonj.
donc.
Այսչաւ՚ո, [i , է g , tu g a. ad?.
tant, autant; — մարդիկ, laul
d ՝ i 1 0 m m es: յայ սչա փ o i
նակէ ւյեաէ, depuis tant de
temps, depuis si longtemps : bL
ոչ — միայն, C€ O՛ 3Sl p S
Այսպէս ad?, ainsi, comme ceia. de même, de cette façon,
manière, sorte; որսլէս ... — , comme . . . ainsi, de même que.
a. tel ; ad?. V. Այսպէս.
Այ un adv. ici. en ce iieu-ei, dans cet end roi I , ça; — անււբ, ça et là, de côté et d'autre, parci . par-là; — եւ անգո fjuipկ ան ի լ P) ա ո կ Աւն ե լ գմ ի տ u , vaciller, chanceler, hésiter, être irrésolu ; de çà, en deçà ; իբէն եւ —, en deçà de toi: a. ce.
cet, cette.
Ասււր!;ն adv. de noir՝ eau :
— գաո_Նաւ, retourner: ici, m ce lieu*; կալ— . rester ieî.
Ա^սքան, ոյ, ի, ի g Uyi
ն ւ n ! « ն b ա g a . tant : utj u d ան ոյ
վաոաո-էլ, vendre à tant.
Ujuop, quiju on, ցայսօր adv.
aujourd'hui: մյւնչեւ guijvopy jusqu — . jusqu'à ee jour.
Մ,յսօրւսօ-յ.ն a. qui est né aujourd ' nui , nouveau-né.
Uiuopbtuj a. d'aujourd'hui.
. d ձ là, de ià-nas.
paria} prou. <֊'£,
Սլ. ւո ե n ւ if , ւո biu | , ւոուցեւսլ
vil. s' : gonfler.
^J«"J9i BL9Ï s՛ enflure, tumeur
Ս»;տոԼս՝ն s. enflure, tuméfaction, gonflement^ bouton,
Այտուցս/ubif , ni ց ի va. enfler, gonfler, bouffir, tuméfier.
Այտք, տ[ւց S. JOU6 ; f)iuif-
բուրօլ quyinu, baiser à la — , sur la — .
Այ n , ա itii . յ ա ուն Է , ա p ա մռ. ,
արք, ա ոա՚եց s. homme : mari,
épOUX; — իւրա^անչիւո, chacun, chaque personne ; — զարաւքյ? ելանել, entrer en concurrence les uns avec les autres, rivaliser, faire à l'envi.
à qui mieux mieux, se faire concurrence; ա՛ո այո, այր ըստ աոձէ, tout homme, chaque homme; — յընկեր, l'un à l'antre; — զընկեր, l'un l'autre, lesnns les autres; ոնգ— bL ընդ կ[ն, tant l'homme que la femme; աո. — -, յայր, par personne, par tête, à chacun;
— խւսոաո,ուԹեսքե. 110ՈՈՈ8 de paix; mn-V ար անց { հՆ b լ , Sp marier , épouser qn . ; աօ.1ւ
տալ» marier ; քա£ արանց , César, empereur; վատ արանց,
lâche, homme lâche.
grotte, caverne.
Այրաբար adv. en homme, comme un homme, virilement, valeureusement.
ԱյրաԹոգ, ի , աց a. qui a laissé son mari, séparé de son mari, divorcé.
Այրական a. d'homme,viril, mâle.
Այրակերպ a. en forme d'homme.
Այ ր ա կեր պի if , եց այ vn . prendre la forme d'un homme.
Այրանամ՛, ացայ Vn. devenir
homme, entrer dans l'âge viril, prendre de la force.
Այրասէր a. qui aime son mari.
ԱյրասիրուԹիւն s. amour d'une femme pour son mari.
Այրասիրտ a. doué d'un cœur viril, brave.
Այրասպան a. qui a tué son
mari. Y. Մարդասպան.
Այրացաւեր սուն ել, brûler
et dévaster.
Այրեաց տալ, brûler; յարեւսց եւ յաւեր դարձուցանել,
brûler et dévader.
Այրելի a. combustible; celui qui brûle.
Ա րեւք, եցի va. brûler.
Ա ոենոց s. hospice pour les veuves, pour les veufs.
Այրեցած, ի, ոյ s. brûlure ; la zone torride.
Այրեցալ, աց a, brûlant,
caustique.
Այրեցուա£, ոյ s. brûlure.
Այրեւձի, աոն եւ ձիոյ s. cavalerie,
Այրրնտիր a. choisi parmi les hommes, brave, vaillant; — փնել, choisir les braves.
Այրի, րւոյ, րեաց s. a. veuve, veuf.
Այրիչ a. celui qui brûle.
Ա րոսԹիւն s. veuvage, viduité; l'âge viril, virilité.
Ա՚րուձի, ձիոյ s. cavalerie.
Այրումն s. brûlement.
Այց S. visite; — առնել,
յայց ելանել, visiter, faire une visite ; inspecter ; — եւ խնգիր
աււնել, յայց եւ իխնդիր ելանել, faire des recherches, examiner, inspecter.
Այցելու, ուի, աց S. visiteur;
inspecteur; -— լինել,, visiter; inspecter.
ԱյցելուԹիւն s. visite ; inspection, surveillance, examen.
Այցեմ՝, եցի va. visiter ; inspecter.
Անագ, ի, ոյ s. étain.
Անագան a. tardif; adv. tard; s. le soir.
Անագան ուրեմն adv. tard, trop tard.
Անագան ավար a. semétard; qu'on sème lard.
•Անագանի adv. tard.
Անագանիւք, եցայ \Ո. tarder, retarder, venir tard.
ԱնագանուԹիւն s.tardiveté, retard.
ԱՆագեայ a. d'étain.
Անտգեւք, եցի va. et amer.
étameur.
cruel, impitoyable, inhumain,
féroce.
ԱնագորոյնուԹիւն S. Cruau-
té, inhumanité, férocité.
Անագումն s. étamage.
Անազատ, աց a. qui Ո՚6Տէ
pas noble ; ignoble, bas, vil.
ԱնազատուԹիւն s. manque de noblesse.
qui est de basse naissance, de basse origine, Vil.
Անագդ, a. sans être averti, subit.
Սնագգակւսն a. inefficace.
ԱնագգակիւՐ, եցայ va. être
indiscipliné, polissonner.
Անւալգելի a. qui n'est pas sensible, insensible.
Անալի a. qui n'est pas salé, indpide.
ԱնալուԹ, ի s. girafe.
désagréable, déplaisant.
Անախա a. qui n'est pas sujet aux passions, aux maladies ; innocent, pur.
ԱնախտռւԹիւն s. apathie; pureté, innocence.
Անակնկալ a. inattendu, inespéré, inopiné.
Ան ւս կն n ւն b լի \ . Ան vu կն կա լ.
Անաքյ a. sans peur.
Անաղ, Անաղի a. Sans sél,
insipide.
Անադտ a. sans souillure, pur.
Անաւլօտ a. sans obscurité, clair.
ԱնաՅելուԹիւն s. défaut de croissance, décaissement.
Ան ամ՛ուսին a. non marié, célibataire.
ԱնաւքուսնուԹիւն s. célibat.
Անաւքպ a. sans nuages, dégagé de nuages, serein.
Անաս՞օԹ, ից a. qui n'a point de honte , déhonté , éhonté , dévergondé, impudent.
ԱնաւքօԹաթաո adv. sans honte, impudemment.
ւքօԹիւք, եցայ vn. perdre toute pudeur, se conduire avec impudence.
ԱնաւքօԹուԹիւն s. impudence , impudeur, dévergondage.
inaltérable», invariable , immuable.
Անայր a. sans mari, non mariée.
Անայցելու a. qui n'est pas visité ; abandonné.
Ան անկողին a. qui n'a point de lit.
sans corps, inanimé, sans vie.
Ան անձնգով a. qui ne fait point son éloge, modeste.
Անանձուկ a. qui ne peut pas être désiré; désagréable %
qui n'est pas étroit; large, spacieux.
Անանձ րեւ a. sans pluie.
Անանուխ, ն խոյ s. menthe.
Անանուն a. qui n'a pas de nom, anonyme; sans nom, inconnu, obscur.
inséparable.
նանցանելի a. qui ne passe pas, sans fin, éternel; sans passage , impraticable , impénétrable.
Անանցաւոր a. qui ne passe pas, éternel.
Անաշխատ a. infatigable, sans fatigue, sans peine, aisé; adv. sans fatigue, sans peine.
Անաշխարհիկ a. étranger; expatrié, dépaysé.
\1նաչառ a. qui ne fait pas acception de personne, impartial.
Անաչաո-ուԹխն s. impartialité.
Անապակ, աւ a. pur, sans mélange ; vin pur.
Ան ա սլա կան a . illC 01՝ riip -
tible,, impérissable.
ԱնասլականուԹիւն s. incorruptibilité.
a. qui ne se repent pas, impénitent; adv. sans faire pénitence, sans repentir.
ԱնապաշխարուԹիւն S. im-
pénitence.
Անապատ, աց, էւց S. désert;
a. désert, inhabité.
Անապատական՜, uiq a. SO-
litaire , ermite , anachorète.
Անապատակեաց a. qui Vit
dans le désert , ermite , anachorète.
Ան ապա տաս էր a. qui aime le désert, la solitude.
Անապաւոաւոո, աց a. ermite, anachorète.
ԱնապատուԹիւն S. SOli-
tude, isolement, abandon.
Անապաւէն a. sans protection, délaissé.
. Անաո_ակ, աց a. prodigue, libertin, débauché, déréglé.
Անառակաբար adv. d'une
manière déréglée, en débauché
Անաո-ակխք, եցայ vn. mener une vie déréglée, vivre en débauché.
Անաո,ակուԹիւն s. vie déréglée, débauche, libertinage, prodigalité.
Ան առաջնորդ, a. sans guide, sans chef.
Անառիկ a. imprenable, insaisissable, inexpugnable .
Անասելի a. indicible, qu'on ne peut pas dire.
Անասնաբար adv. brutalement, bêtement.
Անասնաբարոյ , ից a. brutal, bête, grossier.
Անասնաբոյծ^. qui nourrit,
élève du bétail.
Անասնագէտ a. qui aie vice de la bestialité, bestial, brutal.
Ան ա սն ա գի տ n ւԹի ւն S . CFÎme
que l'on commet avec une bête, bestialité, brutalité.
Անասնական a. brutal, bestial.
Ան lu սն ւսն սւ u", ացայ \Ո. s'a-
brutir, se changer en bête.
va. abrutir.
ԱՆ lu սն ա սն nj g \ • Անասնւս* բոյծ.
Անասնիկտ. animalcule, petite bête, petit animal.
ԱնասնուԹիւՆ s. nature de la brute, brutalité.
Սպասուն, սնոյ, uting s. animal, bête; a. bête, bêta, irraisonnable, insensé.
ԱՆ ա u տ ա n. a . sans doublure .
Ս»էււսստուա&, hg a. athée.
Անաստոււս^ու!ՅԷ.ւՆ s. athéisme.
idolâtrie.
Անւսրատ, ից a. immaculé, sans tache, pur.
Անարատաբար adv. sans tache, purement.
ԱնւսրատուԹիւն S. pureté.
Անարար, աց a. qui n'est
pas fait, qui n'a pas été fait.
Ան արարիչ a. qui n'a pas eu de créateur.
ԱՆւսոգ, աց a. vil , abject, méprisé, ignoble, déshonoré, méprisable.
Անարգաբար adv. ignominieusement, sans honneur.
ԱնւսրգամեՑ-ւսլ» a. qui honore les indignes, les humbles.
Անարգանա if, ùUgtuj Vil. S՝a-
■silir, être déshonoré, s'humilier.
Անարգանք, անաց S. dés-
honneur, ignominie, affront, mépris,
Անարգասաւոր , աց a. In»
fertile, infécond, infructueux, stérile.
Անարգասւսւորու13իւն s. infertilité, infécondité, stérilité.
Անարգել a. adv. sans obstacle.
ԱեւսրգելուԹիւն s. état d'une chose sans obstacle, liberté.
Անարգես", եցի, bui^a. déshonorer, mépriser, avilir.
Անարգիչ, Անարգու a. qui
déshonore, déshonorant, avilissant , méprisant , dédaigneux.
ԱնարգուԹիւն s. déshonneur, avilissement , ignominie, abjection, humiliation; j— իօանել, s'avilir.
Անարգ, nj a. sans orne֊ ment; difforme.
Անւսրգար, ng a. injuste, inique.
ԱնարգւսրուԹիւն , S. injustice, iniquité.
Անաոգ՚րւն a. infrUC'f U6UX ,
inutile ; sans mérite.
ԱնարգուԹիւն s. manque d'ornement; difformité.
Անարեւ a. sans soleil.
Անարւ+ան, ի, [ւց, ւսց a. in«
digne; — քյսւմարել, dédaigner, ne pas juger digne , regarder comme indigne; — լինել, se rendre indigne, démériter; Y.
նւսպէս adv. indignement, d'une manière indigne.
Անարժւսնաւոր a. indigne.
ԱնաոժանուԹհւն S. indî-
gniîé ; ^-£, indignement; Y.
Անպա tn շ սւ՜Յո ւԹի ւՆ .
Սնարի, [»<-nJ5 Ը^աց a« Q^i
manque de courage; pusillanime, lâche; gigantesque, énorme.
qui n'a pas de sang ; non sanglant.
n'a point ou ne reçoit point d'argent ; qui n'est pas à prix d'argent, gratuit.
U/uuip&ujUuii^pa.quin'aime pas l'argent.
Անարւքատ a. qui n'a pas de racine, sans racine.
Անարուեստ, ից a. qui n'a pas d'art, qui est sans art, inhabile; sans art, simple, naturel ; rustique, grossier.
աւարուԹիւե s. manque de courage, pusillanimité, lâcheté.
non labouré ou défriché , inculte.
Անաւագ, աց a. faible, débile; humble, bas.
Աէւաւագսւկեր a. qui vexe les faibles.
ԱնաւագուՏիւն s. faiblesse ; abaissement, humilité.
Սձաւեբ a. qui n'est pas ruiné.
Անբաժ- a. inséparable ; privé.
Անբաժանական V. Անբաժան եւ tu
Անբաժանելի a, indivisible.
Անբաժին a. inséparable;
privé de sa part, qui n'a point de part à.
Անբախտ a. infortuné, malheureux.
ԱնբախտուԹիւն Se infortune, malheur.
Ան բամբաս a. irréprochable, irrépréhensible.
Անբան, ի g a. privé de raison, brute ; privé de la parole; s. bête brute, bête, animai.
Անբանս, Անբանաբար adv.
comme une brute, comme un animal, bêlement.
Անբանական a. brutal, irraisonnable.
Ա1 ւբ ան u u ա u°, ացայ va. S՛ a-
brutir. devenir comme une bêle brute.
Անբանաւոր, աց a. ÎITaï-
sonnable, irrationnel, brute.
ԱնբանուԹիւն s. manque de raison, privation de la parole; abrutissement, brutalité.
Անբաշխելի a. impartible.
Անբաո_աչ a. sans mugissement, sans bêlement.
Անբասիր a. irréprochable, hrrépréheiisible ; — առնել, excuser, justifier; — լինել, être excusé, se justifier.
Անբարբառ, a. qui ne parle pas, muet; — կալ, ne pas parler, rester muet.
Անբալ-եկաւՐ a. qui n'a pas d'ami, sans ami.
Անբարեսէր a. qui n'aime pas le bien, ennemi du bien.
Անթարի, րւոյ, րեաց a. qui
n'est pas bon ou bien, mauvais, méchant.
Սձբաց a. qui n'est pas ouvert, qui ne s'ouvre pas.
Անբաւ, ից a. infini, immense, excessif; impossible; — , յան բա lu, adv. a l'infini.
Անբաւագօր a. dont la puissance est infinie.
ԱնթաւածաւալԱ. très-éten-
du, immense.
Անբաւական a. insuffisant, incapable; immense, infini.
ԱնբաւականուԹիւն S. ill-
suffisance, incapacité.
ԱնբաւուԹիւն S. infinité.
immensité.
Անբեր a. improductif, infructueux, infertile, stérile.
Անբերելի, լեաց a. insupportable,
ԱՆբերուԹիւն s. infécondité, infertilité, stérilité.
Անբժշկելի a, inguérissable, incurable.
ԱնբԺշ1|ուԹիւն s. incurabilité.
Անբիծ, etc. V. Ամբիծ, etc.
Անբնակ a. inhabité, désert ; qui n'a pas d'habitation, de foyer.
Անբ՛նական a. qui n'est pas naturel, artificiel.
Անբնակելի a. inhabitable
Անբնիկ a. abusif.
Անբոյս a. sans végétation; qui ne pousse , qui ne végète pas.
կելի a. infini, immense: in compréhensible, inconcevable.
Ան բովան դա կռւԹիւն S. infinité, immensité.
Անբոց a. sans flamme.
Անբուն a. qui n'est pas de même nature, bâtard.
Ան բո lu ական a. qui n'est pas végétal.
Անբռ.նա դա m a. sans contrainte, volontaire.
Անգամ՛ adv. fois; այս -
cette —, pour cette — ; այլ—, une autre — ; ՛ա ռաշին —, la première — ; բազում՛ —, plusieurs —, nombre de — , plus d'une—, maintes — ; քան ի՞ց u — , combien de — l քանիցս toutes les —, autant de — ; մի, աո. — մի, une —, une seule — .
Անգամ՛ conj. même, aussi; ինքն — , lui même.
Անգայտ a. clair, peu serré, peu dense ; raréfié , dilaté ; fluet, grêle.
Անգայտ ան՛աս0, ացայ vn.
se raréfier, se dilater.
va. raréfier, dilater.
Անգայտ ուԹիւն s. raréfac* tion, dilatation.
Անգար, ի. s. migraine.
Անգարշa. qui n'exècre pas, qui ne se dégoûte pas ; — լինել, ne pas se dégoûter.
Սձգեւլ s. anse.
Անգեղ, Անգեղեայ , Ան գեղեցիկ a. qui n'est pas beau, laid.
Աեգէտ a. ignorant; ignoré, inconnu; յանգէւոս, adv. par ignorance, à l'insu, sans savoir.
ԱնգԹաբար adv. sans pitié, cruellement , impitoyablement
ԱնդԹուԹիւն s. cruauté; անգԹուԹեաւքբ, cruellement.
Անգիծ a. qu'on ne peut pas rayer; sans rayure, sans raie.
Անգին a. sans prix.
Անգիտաբար adv. igno-
ramment, sans savoir.
Անգիտանաս0, uiguij, ացիր
vn. ignorer, ne pas savoir.
Անգիտելի a. ignoré, inconnu.
ԱնգիտուԹիւն s. ignorance ; անգիտուԹեաւՐբ , par ignorance, sans savoir;
Անգիր a. non écrit, sans écrit.
Անգիւտ a. introuvable, rare, précieux; յանգիւտս, adv. par défaut, n'ayant pas.
Անգլուխ a. sans tête ; sans chef.
Անգձելի a. qu'on ne peut pas rayer.
vautour.
Անգնալի, Անգնաց a. OÙ ՕՈ
ne peut pas aller, marcher; impraticable, impénétrable.
Անգոք) a. mécontent.
Անգոյ , ի g a. qui n'existe pas ou ne saurait exister ; —ք, s. pi. rien, néant; յանգոյից
ստեղծագործել, créer de rîen.
ԱԼ՛ գոյն a. incolore, sans couleur.
ԱնգոյուԹիւե s. néant.
Անգոսնասէր a. qui aime à mépriser.
Ան «անես՞, ե(յի va. mépriser, ne faire aucun cas de.
Անգովելի a. qui n'est pas louable, blâmable.
Անգործ a. inoccupé , désœuvré, inactif; oisif, inerte; non travaillé, brut, inculte.
Անգործադրելի a. impraticable , inapplicable , inexécutable.
ԱնգործագրուԹիւն S. inexécution.
Անգործածելի a. dont ՕՈ ՈՑ
peut pas se servir.
usage.
ԱնգործուԹիւն s. inaction, désœuvrement , inactivité , oisiveté, inertie.
ԱնգուԹ a. impitoyable, cruel, inhumain.
Անգրագէտ a. illettré, ignorant.
Աեգօաի a. sans ceinture.
Սագ, ոյ, ng s. champ, campagne.
Անդ adv. là, là-bas, y; ի վեր —, là-haut ; alors ; autrefois; a. ce, celui ou celle qui est là, qui est là-bas.
Անդադար a. qui n'a point de cesse, continuel, assidu, adv. sans cesse, sans relâche^
Ան դա Տեւք, եց|« vn. penser, méditer, réfléchir; examiner.
Անդ. tu if, ոյ, ng s. membre; աււնի —, membre viril, la verge ; անդամ՛ անգամ, mem- Dre par membre, en morceaux ; — յօշել, démembrer, découper.
ԱնդամաԹիլ, Թուի S. les
membres découpés, tous les membres.
ձից, a. s. paralytique, paralysé.
Անդաւքալու&իւք, ծեցայ vn.
être paralysé, se paralyser, être atteint de paralysie.
ԱնդաւքալուձուԹիւն s. paralysie.
Անդամակոտոր luîLubcf va.
casser les membres.
Անդամահատ a. qui a ԱՈ
membre coupé.
Ան դա if այ ա դԹ V . 3 ա դԹանդամ\
Անդաւքանդտ. diamant.
Անդամնաւորիւք, րեցայ Vn.
avoir les membres formés , se former.
Ան դան դադ a. qui n'est pas lent, prompt, diligent, empressé ; adv. sans lenteur, promptement , avec diligence.
ԱնդանդադաԹիւն s. diligence , promptitude , empressement.
Անդանօր adv. là, là-bas.
Անդաշն a. sans contrat.
Անդաստակ, աց S. por-
tique.
Անդաստան, աց S. champ,
campagne.
Անդաստիարակ a. qui n'a
pasLreçu d'éducation,, sans éducation ; qui n'a pas de précepteur.
Անդատ a. qui n'a pas été jugé ; — յինել, nepas être jugé ; — կալ մնալ, rester sans être jugé.
Անդատասլաբտ a. qui n'a
pas été condamné ; non condamnable.
Ան դատաստան a. sans jugement.
Անդատաւոբ a. ՏՅՈՏ juge.
Անդարձ, ից a. irrévocable; inconvertible; — կամօք, absolument; V. Անդարձաբար.
Անդարձաբար adv. irrévocablement, à jamais, pour toujours.
a. irrémédiable, irréparable, incurable.
դեայթ, եայց s. troupeau de gros bétail.
եդաց s. antidote , contre-poison.
Անդեւ a. sans démon.
Անդէն adv. là, là-même, dans ce lieu même, sur la place; de suite; — եւ անդ, — փ«դփսդսւկի, — իսկ, adv. sur-lechamp, tout de suile, à l'instant même, aussitôt aprcs.
Անդէորդ, աց s. bouvier, pâtre.
Անգէորդական a.bucoiique.
ԱՆգէորգուԹիւն s. métier de pâtre.
Անդէպ a. inopportun, inconvenant, déplacé; adv. mal à propos, d'une manière inconvenante.
Անդնդալից a. plein d'abîme?.
՜ -գա [սոր a. profond
comme un abîme, très-profond.
a. d'abîme; infernal; trèsprofond.
Անգսգւսքյերձ a. qui fend les abîmes, les eaux.
Անդնդապտոյտ a. qui Se
tourne dans l'abîme, précipité dans l'abîme.
Անգնգւսսո|<լՅ. abîmé, submergé, précipité dans un abîme, engouffré ; — լինել, s'engoueïer. se précipiter dans un abîme, aller au fond ;— առնել, engouiïrer, précipiter dans un gouffre . coulera fond.
Անդոհական a. inquiétant, fâcheux, effrayant, affreux, sinistre.
Անգար, a. large.
Անդորր a. large, vaste; s.
lieu vaste ; élargissement ; allégement, tranquillité, soulagement, aise, repos, paix; յանգրրրու, adv. paisiblement, à son aise, tranquillement; j— քյանել, — առնել, alléger, soulager, reposer, tranquilliser, calmer.
Անդորրագիր, գրոյ s. quittance.
Ան դո ր րա ii p mi a. d'un esprit tranquille , paisible , serein.
être large, s'élargir; se tranquilliser, se calmer, se soulareposer.
Անդորրացա ցանեւՐ, RLg[1 »
ցանես", ու(յ!ւ va. élargir ; tranquilliser, calmer, apaiser, soulager, alléger, faire reposer.
Անդորրիչ a. qui tranquillise, repose, allège, tranquillisant.
ԱնդորրուԹիւն s. grande étendue; tranquillité, sérénité, calme, repos, aise, bien-être, soulagement, allégement.
Անդուր, qui ne cesse point, qui n'a point de relâche, contiinrel, assidu ; adv. sans cesse, sans relâche.
Անդանդո, դնգոց s. abîme, gouffre; fig. Tartare, enfer.
Անդուո_ն a. sans porte ; ftg.
— բերան՛ լեզու, indiscret, bavard, langue effrénée.
Անդուստ adv. de là, de làbas, de ce côté-là; depuis, depuis lors, dès ce moment; —
յւսյնս քքաւքանակաց, dèslorS;
— [.վերուստ . dVn haut, de làhaut, du haul ; dèsle commencement, dès l'origine.
Անդ ուրեմն adv. là-bas; alors.
ԱնգստէւՆ adv. dès, dès que, depuis, dès le principe, dès l'origine, dès l'abord ; de nouveau ; même ; aussitôt, aussitôt après, à l'instant même ; — իկաւոք , de îa même argile; — իւքւսնկուԹենէ, dès l'enfance.
Անդր adv. là, là-bas; de côté, allons, fi, fi donc! Թոդ — իբաց ղքրիստոնէուԹիւնն, allons , laisse de côté le christianisme.
adv. au delà, au delà de. de l'autre côté s outre , loin ; depuis, dès.
Աս գր ա դա ր o s . échange . récompense ; réplique, repartie; a. réciproque, mutuel; retourné en sens inverse , inverse, renversé.
Ասգոսւո-սւոօոսՅփւե s. retour; renversement, inversion : récompense ; échange ; réplique, réponse; — լուսոյ , réflexion de la lumière.
կաց a. s. aîné, premier -né :
primitif, principal, premier.
Ասգոանկաօ՜սվս a. qui extermine les premiers-nés.
a. qui enfante , qui a enfanté une première fois , primipare.
Ան դ n ան կա ծն n ւն գ a . pr e-
mier-né.
Անդրանկանաւք , ացայ vn.
être l'aîné.
va. rendre L'aîné , investir du droit d'aînesse.
ԱնդլսսնկուԹիւն S. primo-
géniture, aînesse.
Ան դ. ր աւ [ա n m p d , in b ա g S .
culotte, chausses.
Անգրգուելի a. inébranlable, ferme, inflexible,,
Անդր էն adv. de nouveau, une autre fois : là, là-bas, dans ce m me lieu; — սասանել, recommencer; — նոր ոգել, renouveler.
Անգլւօ-նլի a. inviolable.
Ան դո ի , n ւոյ , ր եւս g S . Statue .
Անդրիագործ, ի, աց s. statuaire . ՜ sculpteur; a. fait comme une statue, sculpté.
Ագլվսսնգ, ի, tu g \ . Աս որ ի.
Աս գ p ի f-uîi ա ա գ ո ր ծ A . Ան դրիագործ.
ԱնդրոյԹք s. renvoi, régurgitation.
Անդրոշմ՛, աց a. san s marque, sans signe ; qui n'est pas confirmé, baptisé.
monture, cheval de harnais;
attelage, équipage.
Անեզր, Անեզրական a. SailS
bornes, sans limites, immense.
Անել a. Sans iSSLie; — փողոց, impasse.
Անեղ, ից a. incréé; qui n'a point existé, non avenu.
Անեգաբար adv. sans être créé, étant le créateur de soimême.
Անեգածին a. qui est né du Père incréé.
Ան եղբայր, բօր a. qui n'a pas de frère, sans frère.
Անեգծ, [ifj, Անեղծական ••.
incorrompu, incorruptible, impérissable , indestructible.
Անեզ&ուԹիւն s. incorruption, incorruptibilité, indestruciibilité.
Ան՛եր, ոյ s. beau- père, père de l'épouse; beau-frère, frère de l'épouse; աներք, les parents, la famille de l'épouse.
ԱներաԺէշտ a. étranger à la musique.
ԱՆերւսԺշտուԹիւն s. ignorance de la musique.
Աներանամ՝, ացայ vn. être,
devenir beau-père, beau-frère.
a. sans frein, débridé.
Աներեկ, Ա՚ներեկոյ a. qui
n'a pas de soir . toujours lumineux.
non apparent, invisible.
ԱներեւոյԹ, ռւԹի, ից a. invisible, caché; s. gram. l'infinitif; — լինել, disparaître.
adv. in visiblement ; en cachette.
ԱներեւուԹանաւք, ացայ Vil.
disparaître.
Աներեւու|<)-ացուցանեւք, ցուցի va. faire disparaître, dérober à la vue.
ԹուԹիւն s. disparition.
Աներ կա Թ a. sans fer, sans chaînes.
Աներկբայ a. qui n'est pas douteux , indubitable . incontestable ; adv. indubitable-
ment, sans doute, incontestablement ; — լինել, ne pas
douter, être certain, sur.
Անեջկեւ-ան a. sur, certain, assuré ; sans crainte , hardi ; adv. sans doute, sûrement, avec sécurité; sans crainte, hardi nient.
ԱներկեւանուԹիւն s. sûreté, sécurité.
Աներկիւգ a. qui ne craint pas, sans peur, hardi, intrépide ; qui n'inspire pas de crainte, où ii n'y a pas à craindre ; adv. sans crainte, intrépidement, hardiment, courageusement.
Աներկիււլաձ a. qui n'a point la crainte de Dieu, irréligieux.
ԱներկիսլաձուՑիւն s. irréligion.
ԱնեոկիւղուԹհւն s. absence de crainte , intrépidité , hardiesse, courage.
Աներկմիտ a. qui ne doute pas, qui n'hésite pas, sûr, certain.
fils du beau-père , beau-frère.
Անեփ a. qui n'est pas cuit,
cru.
Անզւսնազան a. indifférent.
Անզանազանու-Թիւն s. indifférence.
Անզարդ a. qui n'est pas orné, sans parure, simple.
Ան զարգանամ՛, ացաւ VU. S6
déparer, être privé, dépouillé de sa parure.
vâ. déparer, priver ou dépouiller de sa parure.
Անգար գուԹիւն s. manque d'ornement, de parure.
Անգաւակ, աց a. qui n'a pas d'enfants; qui n'enfante pas, stérile.
ԱՆզաւա1|եւք, եցի va. priver du bonheur d'avoir des enfants.
Անցա լակիս՞, bgiuj Vil. n'a-
voir pas d'enfants, se priver, être privé de ses enfants, perdre son enfant, ses enfants.
ԱնգաւակուԹիւն s. privation, impossibilité d'avoir des enfants, stérilité.
Անզբազ a. qui n'est point occupé ou distrait, inoccupé;
recueilli; adv. V. Անգբազասլէս.
Անզբազապէս adv, sans 0C-
cupation. sans distraction, sans être distrait par rien.
ապբաղուԹիւն s. manque d'occupation , de distraction; recueillement.
Անզբօս a. qui n'est pas disirait, recueilli.
ԱնզբօսուԹիւն s. manque de distraction, recueillement.
Անզգամ՛, ի, աց a. insensé, fou, sot; imprudent, étourdi, coquin, méchant, malveillant, insolent.
Անզգամաբար adv. comme un insensé, sottement, follement ; imprudemment, méchamment.
va. rendre insensé % méchant.
Անզգամիս՞, <քեց այ, Jbu^Vn.
se conduire mal , agir méchamment, être méchant, malveillant, insensé.
ԱնգգամուԹիւս s. méchanceté, perversité; folie, sottise, imprudence.
Անղդայ , ից a. insensible, apathique ; stupide, hébété ; — լինել, être, devenir insensible.
գգայս adv. insensiblement, d'une manière insensible; avec apathie, stupidement.
adv.
être, devenir insensible, apathique.
va. rendre insensible, apathique.
ԱնզգայուԹիւն s. insensibilité , apathie.
Անզգայուն, յնոյ, ոց a. insensible.
Անզգաստ, ից a. imprudent, étourdi , non senti, non averti,
ՈՕՈ aperçu; յանզգաստս,
յ անզգա ստից, adv. insensiblement , sans qu'on s'en aperçoive; sans avertir, par niégarde.
ԱնզգաստուԹիւն s. imprudence, étourderie, inadvertance.
Ան*լգոյշ> Գ,1Լ£]?> Ւց a« qui n'est point sur ses gardes, qui
ne prend pas de précaution, malavisé, imprudent; — լինել, ne pas se tenir en garde , sur ses gardes.
adv. sans précaution, imprudemment, par mégarde.
ԱնօգուշուԹիւ֊ն s. manque de précaution, imprudence.
Անգգօն, ի g a. indiscret, imprudent.
Անզեղջ, ի g a. qui ne se repent pas, impénitent; irrévocable; adv. sans se repentir, sans regret.
Անդեր £ a. dont on ne peut se sauver.
ԱնզԷն a. qui n'a point d'armes ; adv. sans armes.
Անզիրկ a. qui n'est point privé.
ԱնզղշուԹիւն s. impénitence, endurcissement.
Անզնին, Անզննելի a. qu'on
ne peut observer, examiner ; incompréhensible , imperceptible.
Անզոք) a. qui n'est pas propre aux sacrifices ; impur, profane ; adv. sans sacritices.
Անզոյգ a. impair, impareil ; — գորճել, déparier, dépareiller.
Անզուգական a. inégal, incomparable, sans égal, sans pareil, unique.
ԱնդուգականուԹիւն S. inégalité, élat d'une chose incomparable, excellence.
ԱնզուգուԹիւն s. disparité, inégalité; discorde, dissension.
interminable, infini.
sans force, faible; impuissant, inefficace.
sans force; ne pouvoir pas, devenir impuissant.
Անզօրացուցանեւք, ուցի Vft.
rendre sans force, impuissant.
ԱնգօրուԹիւն s. manque de force ; impuissance ; méd. adynamie.
Անգօշաքւա^. désintéressé.
Անէ&ք, նի&ից s. malédiction, imprécation.
Անէ՜&ք interj. malédiction!
maudit soit!
ԱնէուԹիւն s. néant.
impatient; insupportable.
Ան pif թոն V. Անսլաւոշա՜Յ.
Անըմբռնելի a. insaisissable, imprenable; inconcevable, incroyable.
Անրնգգիւքաբանե|ի a. incontestable.
irrésistible.
Անընդել a. qui n'est pas apprivoisé, familier, familia risé; qu'on ne peut apprivoiser, familiariser; inaccoutumé, extraordinaire, étrange; sauvage, brutal.
Անընգելական a. inaCCOU-
tumé, extraordinaire.
ԱնընգելուԹիւն s. manque
natu-
de familiarité ; humeur rel sauvage.
Անընդդատ a. continu, Ո011
interrompu ; eoritinuel , successif; adv. sans interruption, continuellement.
Անընդմիջաբար adv. immédiatement.
Անընդմիջական a. immédiat.
Անընդունակ a. qui n'admet pas ; non susceptible de ; qui n'a pas été admis ou reçu, inadmissible; incapable, inhabile, inapte.
Անընռ_ունակուԹիւն S. l'ac-
tion de ne pas recevoir, d'admettre ; incapacité, inhabileté.
Անընդունելի a. inadmissible, désapprouvé.
ԱնընԹաց a. qui ne marche, qui ne court pas.
ՍԼնընԹեո-ն^ a. illisible, indéchiffrable.
Անընկալ a. non reçu , admis; inadmissible; adv. sans recevoir.
Անընկեր a. sans compagnon; seul.
Ան ոն կերա կան a . insociable .
sociabilité.
Անընկեըասէր a. qui n'aime pas ses compagnons.
Անընկճելի a. indomptable, indompté.
Անոնչասէը a. qui n'aime pas les richesses, désintéressé.
ԱնընչուԹիւն s. manque de biens, pauvreté.
Անընտանի a. qui n'est pas
familier; étranger; sauvage, brutal.
Անընտիը a. non choisi, non
élu; rebut, commun, mauvais.
Ան [s ն տ ը ա բ ա ը ad v . s ans faire
choix ; \ . Անընտրոդաբար. '
Անընտըոո a. qui ne fait pas de choix ; indiscret.
Անընտըոոաըւսը adv. indiscrètement.
Ան ըն տ n n ղ n ւԹի ւն s . manque de choix; indiscrétion.
Անըսագիւտ a. irréprochable, irrépréhensible.
Անըւսոերհւր a. infaillible.
Ան Թագա լոր, աց a. Sans
roi.
ԱնԹադ a. qui n'est pas enseveli, enterré.
Ան Թան n g ի կ s . fascicule , brassée, botte.
Անեհսռաւք a. immareessible, qui ne se flétrit pas; adv. sans se flétrir; s. amarante, immortel.
Ան Թ ա n գ if ան , Ան Թ a ւ ը գ մ ա -
նեւի a. intraduisible; sans interprète.
Ան&աըԹափ a. qui ne cligne pas l'œil; adv. sans cligner l'œil, fixement; — աչօք պշնուլ, regarder fixement, d'un œil fixe, fixer ses regards, ses yeux sur qn., sur qch.
Անւ^աց a. qui n'est point mouillé, sec.
ԱնԹավ» a. qui a tout son
poil, tOUt neuf; — ի մտա ց յի-
շել, se rappeler, se souvenir très-bien.
a. impénétrable, opaque.
qui ne se cache pas. qu'on ne peut pas cacher, évident,
ԱնԹեղ, ի S. braise; — կարկանես0, couvrir le feu sous la cendre.
ԱնԹես՞, ի s. camomille.
ԱնԹեոի a. entier, complet, achevé, parfait; adv. entièrement, complètement.
ԱնԹեւ, ից a. sans ailes.
ԱնԹիքյիւպաւոոս, աց S. pro-
consul.
ԱնԹիպատուԹիւն S. prOCOn-
sulat.
ԱնԹիւ, Թուոյ , ng a. sans nombre , innombrable ; — իքաօլս°ուԹենէ, d'une multitude innombrable.
Ան Թլփատ, ի g a.incirconcis.
ԱնԹլփատոլԹիւն S. incir-
concision.
Աս Թող, ԱսԹողլի a. impardonnable, irrémissible.
Ան Թոշակ a. sans pension, sans gage ; sans le viatique.
ԱնԹոյն a. sans poison.
Ան Թուրծ a. qui n'est pas cuit; — սա վար, urne non cuite.
Անժամ՝ a. intempestif, inopportun ; adv. à contre-temps, dans un moment inopportun , avant, mal à propos.
Անժաման a. qui n'est pas arrivé, tardif.
qui n'a pas de temps, n'est pas soumis aux lois du temps, éternel.
Ան ժամու Թի ւն s. contretemps, inopportunité, mal à propos.
Անժառանգ a. qui est sans héritier.
Անժառանգեմ*, եցի va. rendre sans héritier ; -déshériter.
Անժխտելի a. irréfutable, incontestable.
ԱնԺո՚Ժ, Ժուժի, ից a. impatient ; qui ne peut pas endurer.
Անժուժելի a. insupportable, intolérable.
Անժուժիս՝, եցայ vn. s'impatienter, perdre la patience.
ԱնԺուԺկա ^. impatient ; incontinent, intempérant.
ԺուԹիւն s. impatience; incontinence, intempérance.
Անժպիտ a. qui ne sourit point, triste, morose, sévère; adv. sans sourire , tristement.
Անիծ, ոյ s. lente.
Անի ծա բեր a. qui porte la malédiction.
Անի ծա կուր աո_նես° va. maudire, accabler de malédictions.
Անիծանի a. qui maudit; digne de malédiction.
Անիծանես՞, ծի, Անիծես՞, եցի va. maudire, faire des imprécations contre.
Անիծապարտ a. Slljet aUX
malédictions, maudit, qui mé~ rite d'être maudit.
Սձիձեսւլճ. maudit.
Անիծիչ a. celui, celle qui maudit, qui fait des imprécations.
Անիւքէսյ, ի g a. qui ne comprend pas, imbécile.
Անի ման ափ a. inintelligible, incompréhensible, incomprenable, inconcevable.
Անիմաստ, ից a. qui manque de sagesse , de science ; insensé , privé de raison , déraisonnable ; inconsidéré, imprudent; յանիւքատս adv. follement, sans raison; sans s'en apercevoir.
Անիմաստաբար adv. peu
sagement, follement, imprudemment.
ԱնիւքաստասԷր a. qui n'aime pas la philosophie, la sagesse, les sciences.
ԱնիւքաստուԹիւն s. manque de sagesse, folie, imprudence.
Անի ս՞աս տուն a. qui manque de sagesse, insensé, fou.
Անիմ՛աց a. incompréhensible, incomprenable ; qui ne comprend pas.
Անինչ, ընչի, ից a. Sans
biens, qui n'a pas de biens, gueux; s. rien, néant, nullité.
Անիշխան a. qui est sans prince, sans chef; qui est maître de lui-même, indépendant ; qui n'est pas prince, che% anarchique.
Անիշխանական a. anarchique.
ԱնիշխանուԹիւն s. anarchie.
Անիսոն, ի s. anis.
Անիրան a. sans corps, difforme.
Անիոաւ, աց a. injuste, inique; յանիրաւի adv. injustement, iniquement.
Անիր ասեմ*, եցի va. Անիրաւիս", bfjiuj vn. être injuste, commettre une injustice.
ԱնիրաւուԹիւն s. injustice, iniquité; — £, injustement.
Ասիւ,նուոյ, ոց S. roue.
Անլոյծ, լուծի , ից a. qu'on
ne peut délier, détacher; insoluble, indissoluble.
Անլոյս, լուսի, ից a. qui n'a pas de lumière, qui n'est pas éclairé ou illuminé ; obscur.
Անլու, ի, աց a. qui n'entend pas; indocile, désobéissant.
Անլուա) a. non lavé, sale.
Անլուսին a. sans lune.
Անտւր a. qui n'entend pas; qui n'a pas entendu; qui ne veut pas entendre , indocile , désobéissant; inouï, étrange.
Անլռելի a. qui ne se tait pas, qui ne sait pas se taire.
Անլսուլ a. qui ne veut pas entendre, indocile, désobéissant.
Անխաբ a. qui ne se peut tromper, infaillible ; imprenable, inexpugnable, sûr; qui ne trompe pas, sincère, juste.
Անխախուտ a. solide, inébranlable, ferme.
Անխաղաւլասէր a. qui n'aime pas la paix , turbulent.
Ա1; Ki աղաց a. qui ne marche pas, immobile, ferme.
Անխայես՞, եցի va. vn. épargner, ménager; ne pas épargner.
ԱնխայուԹիւն s. épargne, ménagement.
Անխառն a. sans mélange, pur; qui fie se mêle pas, distinct; intempérant, incontinent, déréglé; — բաժակ, vin pur, sans eau ; — երանուԹխ.ն, bonheur sans mélange.
Անխաո_նուԹիւն S. pureté;
intempérance, incontinence.
Անխարդախ a. exempt de fraude, d'artifice; non falsifié, non frelaté; sincère, ingénu, loyal; adv. sans fraude, sincèrement, loyalement.
Անխարխար a. non ruiné ou croulé, solide, ferme.
Անխարիսխ a. sans base.
ԱնխարշՅ. non bouilli, cru.
Անխասար a. qui n'est pas ténébreux, clair, lumineux.
Անխավւան a. qui n'est pas empêché ; qu'on ne peut empêcher, entraver ; adv. sans empêchement, sans obstacle, sans en l raves.
Անխդեէի a. qu'on ne peut briser, détacher, séparer, indissoluble.
Ա-խԷԹ a. qui n'a pas d'obstacle; qui est sans d 'fiance, hardi, sûr; adv. sans obstacle; «ans défiance, hardiment.
ԱնխԷւլԶ a. qui n'a pas de conscience; adv, sans conscience.
ԱնխւլՏւքտուԹիւն s. manque de conscience.
Սձխմոր, ից a. qui est sang levain, azyme.
Անխնաս՞ a. dont on n'a point soin , délaissé , abandonné; adv. sans soin, à l'abandon.
Անխնամեւք, եցի va. ne pas avoir soin de.
ԱնխնաւքուԹիւն s. faute de soin, abandon.
Անխնայ a. qui n'épargne , ne ménage pas, cruel; qui n'épargne pas, libéral, prodigue ; non épargné , abondant, copieux; sans soin.
Անխնայ , 3— adv. sans épargner, sans ménagement, cruellement ; sans épargne , sans économie, ave s profusion.
Անխնայում ի ւն s. l'action de ne pas épargner, cruauté; prodigalité, profusion.
Անխնդիր a. sans question, qui n'a pas été l'objet d'une enquête.
Անխոհական a. imprudent, indiscret.
ԱնխոքյականուԹիւն s. imprudence, indiscrétion. fi
Անխո()եւք a. imprudent.
Անխոհեմաբար adv. imprudemment.
ԱնխոքյեւքուԹիւե s. imprudence.
Անխոնջ a. infatigable; qui n'est point fatigué, frais; adv.
sans se fatiguer, sans se lasser, infatigablement.
Անխո< a. sans obstacle.
qui n'est pas détourné, qui n'est pas de travers, droit ; adV. sans se détourner, sans détour, droitement.
Ան խ n ր ա ման կ a . sans fraud e , ingénu, naïf.
Անխորհուրդ a. irréfléchi, inconsidéré, étourdi.
Անխորք)ոգւսբւսո adv. sans réflexion, inconsidérément.
Անխոր^րդ-ածուԹիւե s. irréflexion.
qui ne garde pas le secret, indiscret.
indiscrétion.
ԱնխորքշրգուԹիւն s. inconsidération, étourderie.
Ան խ n p շ a . qui est sans golfe ; qui n'évite pas ; adv. sans éviter, sans répugnance.
Ս.ն խորշելի a. inévitable.
Անխորտակելի a. qui ne se casse pas, qui ne peut rompre, qui n'est pas cassant.
Անխոց a. qui n'est pas blessé, qui ne peut être blessé, invulnérable ; adv. sans se blesser, sans blessure.
Անխուլ a. secret ; յաէւխուլս adv. secrètement.
Անխոցելի a. invulnérable.
Անխո_ուլ a. imperturbable, calme , paisible , tranquille ; adv. sans trouble, imperturbablement, tranquillement.
Անխտիր a. indifférent; licencieux ; — լինել, être indifférent, sans réserve, licencieux.
Անխտիր, Յսւնխտիրս, Անխտրաբար adv. indifféremment; sans réserve.
Ան խ տ ր ո ւԹ ի ւն S . illdiffé -
rence ; licence.
Անխոաւք a. sans brèche.
Անխրաւքատելի a. OÙ 011 ne
peut faire une brèche, trèsfort, très-solide.
Անխրատ, ից a. mal élevé, grossier; indiscipliné; indisciplinable ; indocile ; polisson ; insensé, sot.
ԱնխրատուԹիւն s. manque d'éducation; indocilité.
Անխօս, ի g a. privé de la parole , brute ; qui ne parle pas , muet ; adv. sans parler.
Ան խ o u n ւԹ ի ւն s . privation de la parole, de la raison.
qu'on ne peut consumer, inconsomptible , incombustible.
Անծածեելի a. qu'on ne peut pas cacher, couvrir.
ԱնծաձկոյԹ a. découvert, dévoilé.
Անծաղիկ a. qui est sans fleurs, qui n'a point de fleurs, défleuri.
Անծամ՛ a. qui n'a pas été ou ne peut être mâché.
Անծայր a. sans lin.
ԱնծանօԹ, ի g a. qui ne connaît pas ; qui n'est point connu, inconnu, ignoré, étranger; — լինել, être inconnu , ne pas être connu; յանծանօԹս adv.
sans connaître; sans être
Connu, incognito ; յանձանօԹս
— լինել, se déguiser, se masquer.
ԱնծանօԹանալ, ացայ vn.
être inconnu , ne pas être connu.
ԱնծանօԹուԹիւն s. défaut de connaissance, ignorance.
Անճառ, a. sans arbres.
Անծաո_այ a. non asservi, libre ; qui n'a pas de domestique.
Անծաո_այական a. qui n'est
pas servile, non asservi, libre.
Անծեդ, ի, ացտ. la pie.
a. qui ne peut vieillir.
Անծին, ծնի a. qui n'est pas né; qui n'engendre pas, stérile.
a. stérile.
ԱնծննդուԹիւն s. stérilité.
Անծուփ a. qui ne flotte point, non agité par les flots, calme, paisible.
Անկ, ից a. convenable, convenant; — Է, impers, il convient, il faut; — Էր, il convenait, il fallait; քեզ— Է, cela vous regarde, vous concerne; Wui — Էր, c'est à lui qu'il fallait.
Անկաօյք a. qui n'est pas préparé ou organisé ; sans préparation ou apprêt; non relié.
ԱնկայլմուԹիւն s. défaut de préparation, d'apprêt: désorganisation.
Անկախ a, indépendant,
ԱնկայսուԹիւն s. indépendance,
Անկած, ի, ից a. trmbé,
échu, déchu . ruiné; appauvri, indigent s. butin.
Անկա&ուԹիւն s. chute, décadence ; appauvrissement, indigence.
Անկամ՝ a. involontaire, forcé; -յ անկամս, adv. sans vouloir , involontairement , malgré soi.
Անկայան a. qui n'a point de stabilité, inconstant; fragile, périssable.
Անկան, ի, աւ, իւտ. mortier.
Անկանգնելի a. qui ne peut se lever; qu'on ne peut lever, rétablir; irréparable, irrémédiable, sans ressource.
Անկանեմ* , անկի va. tisser, tresser, tramer, ourdir.
vn. tomber; s'abattre, être renversé; recourir, avoir recours à, s'adresser à, se réfugier dans; convenir; fléchir, décliner, se décourager, s'affaiblir, languir, dépérir; manquer, diminuer, cesser; déchoir, se priver, se dépouiller, perdre; échouer, succomber, pécher ; périr, être tué ; tomber, fondre, se précipiter sur, attaquer; avoir commerce, relation intime avec une femme ; se laisser aller, s'adonner, se livrer, s'abandonner, s'occuper; tomber, se jeter, se prosterner ; appartenir, revenir ; tomber, couler, s'écouler, descendre; — իմիտս՝ «լմտօք՝ ի
սիրտ, se rappeler, se souvenir, venir à l'esprit; — ի£ա- !ւապարք)՝ իչու՝ յուղի, semettre enroule, en voyage ;-?փւ[երայ, fondre sur, allaquer, s'élancer, surprendre; — իւքտաց, perdre la raison, la tête, devenir fou; — իկենաց, perdre la vie, le jour; — իյուսոյ, perdre l'espoir, se désespérer; ֊- իվեյյայ երեսաց, tomber le visage contre terre; se prosterner la face contre terre ; — յոտս ուրուք, se jeter, tomber aux pieds de qn. ; — գբանիւյ), entrer en conversation , tenir conversation, s'entretenir, causer avec; — իձեռս ուրուք, tomber entre les mains, au pouvoir de qn. ; — ընդ. ու-
այր, se battre,՝ en venir aux mains, se quereller, se disputer; — յիշխանոսԹենէ, perdre l'autorité, être déchu du pouvoir; անկեալ դնիլ, être COU-
ché, étendu, gésir, languir dans.
Անկանոն a. irréguiier, anormal.
ԱնկանոնուԹիւն s. irrégularité , anomalie.
Անկանոնական a. apocryphe.
a. incorrompu; qu'on ne peut corrompre, qui ne reçoit point de présents, incorruptible, intègre.
Անկապ a. sans lien, délié, libre.
qu'on ne peut dépouiller, inviolable; adv. sans être dépouillé, sans perte.
Անկասկած, ից a. qui n'est pas suspect ou soupçonné ; sûr, certain ; qui ne soupçonne rien, sûr.
Անկասկածաբար , յԱնկասկածի, յ անկասկածս adv. sans
exciter ou concevoir des soupçons, sans rien soupçonner, sûrement.
Անկատակ a. qui ne plaisante pas, sérieux; adv. sans plaisanter, sérieusement.
Անկատար, աց a. imparfait, incomplet ; sans exécution, non exécuté; sans fin; s. gram.
imparfait.
Անկատար ած a. qui n'a
point de fin, infini.
Անկար a. qui est sans couture, non cousu; impossible; impuissant, incapable; — Է, il est impossible.
Անկարանաս", ացայ Vil. Ո6
pouvoir pas , être impuissant , ne pas être capable.
Անկարգ a. qui est sans ordre, dérangé, déréglé, désordonné; débauché, sans mœurs; étrange, extraordinaire; յ անկարգ adv. sans ordre, en désordre, dérèglement.
ԱնկարգուԹիւն s. désordre, dérangement , dérèglement.
qui n'a point de compassion , insensible ; — լինել, être insensible à.
ԱնկարեկցուԹիւն s. défaut de compassion , insensibilité.
Անկարծ a. inopiné, imprévu; յանկարծս , adv. sans inquiétude, sans rien soupçonner, sûrement.
a. qu'on ne peut raccommoder; irréparable.
Անկարոքլ a. incapable, impuissant.
ԱնկարուԹիւն s. impuissance, incapacité.
Անկարօտ a. à qui rien ne manque , qui ne manque de rien, qui n'a besoin de rien.
ԱնկարօտուԹիւն S. l'action
de ne manquer de rien , de n'avoir besoin de rien.
vie malheureuse , insupportable ; ւ!ե<լ կեանքս անկեանք
են , il nous est impossible de vivre, la vie nous est insupportable, nous est à charge.
Անկելանոց, աց S. hôpital,
hospice.
Անկեղակսւլւծ a. indubitable, sûr, certain.
Անկեղեւ a. dénué d'écorce, sans écorce.
Ան կեղծի կ a. qui n'est pas feint ou dissimulé, sincère, ingénu, naïf, candide.
ԱնկեղծուԹիւն s. sincérité, naïveté, ingénuité eandeur,
bonne foi; — բ, sans feinte, sans dissimulation , sincèrement , ingénument , naïvement, de bonne foi.
Անկեն գան a. qui est sans vie, inanimé; qui n'a rien d'animal; s. chim. azote.
Անկերակուր a. sans manger.
informe, difforme, défiguré. .
ԱնկերպարանուԹիւն s. apparence informe, difformité.
Անկէ<^. qui ne peut être brûlé, incombustible.
Անկէտ a. sans terme, sans fin, éternel.
Անկին a. qui n'a point de femme, sans femme, célibataire.
Անկիր a. qui n'est point sujet aux passions; qui ne sent rien, impassible.
ԱնկիրԹ a. non instruit, indiscipliné , inculte ; impoli , grossier; — ախորժակ, mauvais goût.
Անկիւն, կեան, կեանց S. angle ; բուԹ —, — Obtus; սուր —, — aigU ; COin ; յան կեան ուրեք, dans ԱՈ COin; — քյատանել V. Ական ք)ատանել.
Անկիւեակալ a. angulaire; — վէ՚ք՝ քար, pierre — .
Անկիւնաչափ s. goniomètre.
Անկիւնաւոր, աց a. anguleux, angulaire.
ԱնկդիտանաւՐ, ացայ VU. se
laisser entraîner, s'abandonner entièrement, s'attacher à, s'acharner après, se livrer à,
aimer éperdu ment, se passionner de.
Անկն իք a. qui n'est point scellé ou cacheté, sans cachet; qui n'est pas baptisé.
Անկնունք a. non baptisé.
Անկշիռ, Անկշռելի a. qui
ne peut être pesé , impondérable ; démesuré ; sans égal , incomparable.
Անկոխ a. qui n'a pas été foulé aux pieds, où l'on n'a pas marché , infréquenté , non battu, qui n'est pas frayé ; impraticable, inabordable, inaccessible , impénétrable.
Ան կոդին , ոն՚ոց , ն|»ց , նաց S. lit; matelas; էքւոանե] յ— ,
se mettre au lit; յանկոոնի
իւոոււՐ, dans ՏՕՈ lit; jiuaJL-a:
յան կոդն Է , sortir du lit , se lever; — u արկանել, faire un lit; յւսոդաոել <լ — , îairelelit; գնել յանկոոնի, mettre au lit ;
անկեայ գնել յան կողն ի , être
au lit; garderie lit; վւ ետ բալից — , ht de plume ; յար գալից
—, lit de paille, paillasse.
Անկողնակից a. qui couche dans le môme lit, coucheur, compagnon de lit.
Ան կո գս ա ր կ լին ե յ vn . faire un lit.
լի a. qui n'est point ou ne peut être dépouillé, inviolable.
Անկոչ a. qui n'est pas appelé ou invité ; adv. sans être appelé ou invité.
Անկործան a. qui ne se ruine pas, indestructible.
Անկորուստ a. qui ne peut se perdre , imperdable , impérissable ; atlv. sans perte, sans perdre.
Անկուած, ոց S. tiSSU ; tis-
sure, texture.
Անկուածոյ , ից a. tiSSU ,
ourdi.
Անկումն s. chute; décadence, déclin.
ԱնկուշեւՐ, եցի va. regimber, ruer, récalcitrer; rejeter avec mépris, maltraiter, rebuter.
Անկուի a. non dégrossi ou ■poli, brut.
Անկոփնչ a. sans cri, sans crier.
Անկովդ a. sans combat, sans querelle; qu'on ne peut combattre, inexpugnable, insurmontable.
Ասսո_ուելի a. inexpugnable.
Ան կ n Ifr n ւ Թ ի ւն s . m an que d'instruction , de discipline ; grossièreté, impolitesse.
Անկոօն , ի g a. irréligieux.
ԱՆկոծԱուԹիւն s. irréligion.
Անկցոոգ a. qui n'a point de part à, qui ne participe pas.
ԱնկցոոգուԹիւն S. la ՈՕՈ-
participation.
Անկուսակից a. qui n'est d'aucun parti, impartial, neutre.
ԱնկուսակցուԹիւն s. impartialité, neutralité.
Անքյալ a. infusible; indigeste.
Ան^ակաո.ակ a. qui ne s'oppose pas.
Ան!)ակաո.ակուԹիւն S. l'ac-
tion de ne pas résister, conduite pacifique.
Ան^աւլորգ, ից a. qui ne
communique , participe pas , qui n'est pas commimieatif; qui n'a pas reçu la communion.
Անք)աւլոբգական a. incommunicable; non conducteur.
Ս.նք)ա£ոյ, ից a. désagréable, déplaisant ; — լինել , déplaire , être désagréable.
UùÇuilT, ի g a. sans saveur, fade, insipide, affadi.
Անհամաձայն a. dissonant, discordant; V. Անմիաբան; —
լինել, différer de voix, d'intonation . être discordant; Y.
ԱնքշամսւձայնուԹիւն S. dÎ3-
sonance, discordance; V. Ան-
Ան f) ա ման ա if , ացայ Vn. s'âf-
fadir, devenir fade, insipide.
Ան1)աւՐար a. qu'on ne peut compter, incalculable, innombrable.
Ան I) ա մա բ ձ ա կ a . qui manque de franchise, qui n'est pas hardi, timide.
Ան^ամարձակուԹիւնտ. manque de franchise, de hardiesse, timidité.
Ան1)ամբաւեսւ^. ՈՕՈ divulgué ou publié.
Անհամբեր a. impatient; — լինել, s'impatienter, perdre patience.
ԱնքւամբեբուԹիւն s. impatience.
apprivoisé , sauvage , insociable, intraitable, inaccostable, indocile, dur, rude, revêche.
տական a. qui manque de proportion, de symétrie , disproportionné, incomparable, sans pareil.
Անֆամեւքաւոաբաո adv. incomparablement , disproportionnément , sans comparaison.
ԱնքյամեմաւոուԹիւն S. in-
comparabilité , disproportion.
Անհամեստ a. immodeste, uéshonnête, indécent.
Ան §ամես m ուԹիւն s. immodestie, déshonnêteté.
Ան^աւքուԹիւն s. fadeur, fadaise , affadissement , insipidité ; impudence.
Անք)այր a. qui n'a pas de père, sans père; qui a perdu son père.
Ան()անգէւո a, qui n'est pas conforme , dissemblable , disproportionné, inégal.
Անհանգիստ a. inquiet, agité:
mal à son aise, mal à l'aise, gêné; incommode, gênant; turbulent, frétillant, remuant; indisposé; adv. sans se reposer, sans cesse ; — լինել, être inquiet, mal à son aise; — առնել, inquiéter , incommoder , tracasser.
Անք)անգիտու_Թիւնտ. dissemblance, disproportion, dispaparité, inégalité.
Անք՚անգսւոուԹիւն s. inquiétude ; malaise, incommodité; indisposition.
ԱՆքյս/սգարտ a. qui ne reste pas tranquille, qui n'est pas sage, remuant.
■ Անք)անգերձ a. qui est sans vêtements, qui n'est pas vêtu ; sans apprêt, simple, naturel, ordinaire.
գու(ւժե|ի a. insupportable, intolérable.
Անէյս/սճար, £kj, uig a. qui
manque de genre, sot, déraisonnable, absurde.
Ան^ա՚ե-Յսւրէսբալւ adv. Sans
génie , sottement , absurdement, déraisonnablement.
U»ti Ç) աՆՋա ր ա կան V . ԱՆ f) ան~ Յար .
ԱՆք)ան£աոուԹիւՍ S. défaut
de génie , d'intelligence , sottise, absurdité, inconsidération, déraison.
Անհաշտ a. irréconciliable, implacable.
ԱնքյաչւոուԹիւն S. l'action
de ne pas se réconcilier, haine implacable, hostilité.
Անուսս, ից a. qu'on ne peut atteindre , inaccessible ; caché , obscur ; inconcevable , inintelligible, incompréhensible ; qui ne comprend pas , ignorant ; qui n'est pas mûr.
Անք)ասակ a. sans taille, difforme.
Ան^ասական a. inconcevable, incompréhensible.
Ան^ասուԹիւն s. ineompréhensibilité , inintelligibilité ; défaut de maturité.
Անհաստատ a. inconstant,
sans solidité, instable, volage, versatile, chancelant, variable, mal assuré; fragile.
ԱնքյսւստսււոուԹհւՍ S. inconstance, instabilité, versatilité; fragilité.
ՍՖք)աւո, ից a. qu'on ne peut couper ou entamer, indivisible, inséparable ; qui n'est pas coupé; non interrompu, assidu , continuel ; inépuisable , intarissable ; individuel ; s.
individu; atome.
Անհատական a. individuel ; atomique.
Անք)սւտուԹիւն s. l'action d'être inépuisable ; individualité.
Ան հատուցումն a. ՕՄՕՈ ne
peut payer.
Անհարազատ a. bâtard , naturel ; — nn գի, fils naturel.
Անքյա՚ոԹ a. non aplani, qui n'est pas uni ou égal, raboteux ; anomal, irrégulier.
ԱՆ^աոԹուԹիւ՚ն s. surface raboteuse, inégalité, aspérité; anomalie, irrégularité, désordre; — օգոյ , intempérie, mauvais temps.
Անհարկ a. qui ne paye pas de tribut, exempt d'imposition.
Աննաոսսացեալ a. qui n'est
pas mariée, qui n'a pas goûté du mariage.
ՍՖքյաոց a. non demandé, interrogé; adv. sans être de-
mandé ou interrogé; sans demander ou interroger.
U/LÇuig a. qui n'a point de pain ; adv. sans pain.
Ան^աւան , ից a. difficile à consentir, incrédule; désobéissant, indocile, rétif, insubordonné.
UAifiiULurtiiu^u/L , UlïlîjUILUJ-
նեփ a. improbable, invraisemblable,
ԱՆքչաւանիւՐ, եցայ vn. ne
pas consentir, ne pas approuver, désapprouver, rejeter.
Ան^աւանուԹիւն s. incrédulité ; désobéissance, indocilité, insubordination.
U>lif)UJLiuuujp , luq , ից a.
inégal.
ԱՆ^աւասարուԹիւՆ s. inégalité, disparité.
Անք)սյւսւււտի a. incertain, douteux.
U^ÇuiLuim, ից a. intidèle, irréligieux, païen.
Ան^աւսստա^ւ a. incroyable.
Ս>Ն I) ա լա in ա d՝ , uuugji , Ա՚ն- ^աւատանաւՐ, UJ9UJJ vn՛ ռշ Pas
ajouter foi, ne pas croire.
a. infidèle, déloyal.
Սձք)աւատաբւքուԹԷււՅւ S. infidélité, déloyauté.
Ան1)աւատոսԹիւն s. infidélité, incrédulité, irréligion.
Անքյեգեգ a. disproportionné, monstrueux, gros, gigantesque , énorme , immense ; extraordinaire, étrange, bi-
zarre , fantasque , absurde , indécent , extravagant, malfait, baroque, original, grotesque , biscornu , difforme , grossier; adv. bizarrement, d'une manière absurde, étrange, monstrueux, gauchement, indécemment.
Ան1)եդեդս\7. U.*L.r}ba.bn-adv.
Ան()1յդեգու1ւ1իւն s. difformité , disproportion , absurdité , étrangeté , originalité , monstruosité, énormité.
Անք)եԹեԹ, etc. V. UÛÇbդեդ, etc.
Ulifjbui a. sans trace, sans vestige; adv. sans laisser de trace, d'intervalle, continuellement; — առնել, ne pas laisser de trace, faire disparaître , détruire ; — լիՂւել կորնչել, ne pas laisser de trace, disparaître, s'évanouir.
Անհերքելի a. irréfutable, irrejetable.
Անհիմն a. sans fondement, dénué de fondement, sans base.
Անքնին a. qui n'est pas vieux.
Ան()իւԹ a. qui est sans suc, sec. V. ԱնքյիւԹական.
ԱնքյիւԹական a. immatériel, réel, spirituel.
Անք)լոս a. indocile.
Ան1)լուԹիւն s. indocilité.
Անզուտ a. inexpérimenté, ignorant, inhabile, maladroit.
Ան f) ifm ա բ m ր adv . sans expé֊
rience,sans habileté, sans aucune connaissance de, maladroitement.
ԱՆքյմտուԹւււն s. inexpérience, impéritie, ignorance, -inhabileté.
Անք)նագւսեդ, ի(| a. désobéissant , insoumis, insubordonné ; — լի՚Նել, désobéir.
désobéir à.
Ա՚ե^նազսյ՚ււգուԹիւն s. désobéissance, insubordination.
Անհնար, ից a. impossible; յ ա՚ն ?քև ա p u մտան ել, être embarrassé , manquer de ressources, être réduit à l'extrémité, ne savoir quel parti prendre; յւսն!)նարիցն Է, il est impossible, il est de toute impossibilité.
Ան fjli ա ր ա կան , Ս»*ն ffti ա ր ա ւ ո ո
a. impossible.
աւք)նւսրսււորուԹիւն s. impossibilité.
Անհնարին a. impossible; excessif , extrême , énorme , exorbitant , fort , véhément , énergique, étonnant, étrange, prodigieux; grave, tuant, assommant, insupportable, horrible.
excessivement, extrêmement, au dernier point , d'une mar"i3re exorbitante, beaucoup, îortement , étonnamment , grandement, horriblement.
Ան ք)ն tu p n ւԹի ւն s . impossibilité.
Ան^նուԹիւն s. défaut de
vieillesse , de vétusté , nouveauté.
Սձքյոգ, աց a. insouciant, nonchalant, indolent, négligent • qui est sans souci, sans inquiétude.
Ա՚սքյոգ, Յա՚նքյոգս adv. négligemment, nonchalamment; sans souci, sans inquiétude.
Անհոգանաս0, գացայ Vil. né
gliger, ne pas se soucier, ne pas s'inquiéter de.
Անհոգի a. sans âme, inanimé.
Անք)ոգուԹիւն s. insouciance, négligence, nonchalance, indolence ; absence de tout souci, de toute inquiétude.
Անք)ոլու[^. indéclinable.
Անդողս՞ a. qui n'est pas agité par les vents, calme, serein.
Անք)ոդս°ուԹիւն s. silence des vents, calme, sérénité.
Ս>նք)ու|իւ a. sans pasteur, sans berger.
Անքյոտ a. sans odeur.
Անքյոսն a. sans gué, non guéable, impraticable; infini, immense.
Անբուն, Յանքյուն adv. à l'infini, infiniment, immensément.
Անդուր a. sans feu.
Աննպատակ a. in subordonné, insoumis; qui n'est pas sujet.
ԱՆ1) պա տակուԹիւն s. insubordination.
Ա*ն(յպարտ a. qui n'est pas orgueilleux, modeste, humble*
Ան ք) պ ա ր տ ո ւ Թ ի ւն s . manque d'orgueil, modestie, humilité.
Անդելի a. dont on ne peut approcher, qu'on ne peut toucher, inaccessible, inabordable.
Ան քյրւսժեշտ a. indispensable.
ԱնքյրաւՐան a. sans permission, sans ordre.
այք)րսւպոյր a. insensible aux appas, aux attraits, qui ne se laisse pas séduire.
Անքյրաւէր a. qui n'invite personne, inhumain; non invité, sans invitation.
Անձայն a. qui n'a pas de voix , qui ne rend aucun son ; adv. sans voix, sans aucun son, sans bruit.
ԱնձայնուԹիւն s. privation de la voix, aphonie.
qui ne s'ennuie pas, diligent; adv. sans s'ennuyer, diligemment.
Անձաւ, աց s. antre, caverne, grotte.
Անձեռագործ , Անձեռակերտ a. qui n'est pas fait de main d'homme, naturel.
Անձեռն a. qui n'a point de mains ; adv. sans mains.
Անձեռնհաս a. à qui on ne peut toucher ou arriver, inaccessible; incapable, impuissant.
Անձեռոց , աց s. serviette de table.
Անձեւ a. sans forme , difforme.
Անձխոտ s. fumeterre.
Անձկափ a. désirable, souhaitable, désiré.
Անձ եայ րեաց a. qui brûle d'envie , de désir , très-désireux, qui soupire après.
vn. désirer, souhaiter, soupirer après , avoir envie ; devenir étroit, se rétrécir.
Անձկանք, նաց S.vif désir,
impatience; անձկանօք adv.
impatiemment , avec impatience ; սպասել— , attendre—,
Ան â կա ցուց անես՞, ուցի Va.
étrécir, rétrécir, rendre étroit.
ԱնձկուԹիւն s. étrécissement, rétrécissement; anxiété, peine , tribulation , angoisse , détresse.
personne ; personne , âme ,
Corps ; ան ձաւքբ, անձ աս՞ր անձին, յ անձն է adv. en personne,
personnellement; անձին առնել՝ հրամ՛այել, se donner la mort, attenter à sa vie, à ses
jours; զանձսւմբ առնուլ արկանել, ընգ — արկանել, en-
dosser, mettre ou jeter sur soi, sur ses épaules , se revêtir de ; յան ձին ունել, prendre sur soi, accepter, se charger; j— առնուլ, prendre sur soi, se charger de , s'engager à , entreprendre; չառնուլ յ— , ne pas accepter, ne pas se charger, refuser ; ձեռն յան ձին
կարկանեի se vanter, se flatter, se piquer de; յ— աօնել, recommander, confier; յ— «ինել, se recommander, se confier, s'abandonner, se livrer; être recommandé, confié.
Անձնագեղ, ոյ a.beau, gentil, joli, charmant, bien fait.
Անձնագովդ, qui fait l'éloge de sa personne, vantard, présomptueux, fanfaron ; — լինել, se louer, s'applaudir, se préconiser, s'appliquer des éloges.
ԱնձնագովուԹիւն s. louange qu'on se donne à soi-même, vanterie, fatuité.
Անձնազոհ a. qui se sacrifie ; s. sacrifice de soi-même.
Անձնակամ՛, աց a. maître de sa volonté, indépendant; volontaire, libre; volontaire, capricieux, présomptueux, fier; — կաւքօք, adv. volontairement, volontiers, de bon gré.
Անձնական a. personnel , propre.
ԱնձնաքյաՏ a. content de soi-même, présomptueux.
ԱնձնաքյաՏուԹիւն s. contentement de soi-même, présomption, fatuité.
Անձնաւքատն a. qui trahit, qui livre soi-même ; — լինել, se trahir, se livrer.
Անձնանախատ a. quiinsulte
soi-même ; — լինել, s'insulter.
Անձնանուէր a. dévoué.
1աւնուիրումն s. dévouement.
Անձնանաք), ա^ s. garde du
corps ; a. réservé, circonspect ;
— լինել, se garder, se ménager, se réserver, être réservé, être ou se tenir sur ses gardes.
Անձնապահապետ S. Capitaine des gardes du corps, commandant de la garde d'un prince.
Անձնապանծ a. vantard , fanfaron, glorieux; — լինել, se vanter, se glorifier.
Անձնապաշտ a. qui adore soi-même, trop attaché à soimême, égoïste.
vn. se sauver, s'échapper, l'échapper belle.
Անձնաււէլւ a. qui aime sa personne, qui a de l'amourpropre; — լինել, aimer sa personne, avoir de l'amourpropre.
ԱնձնասիոուԹիւն s. amourpropre, amour de soi-même.
Անձնասպան, աց a. Suicide,
qui se tue soi-même.
ԱնձնասպանուԹիւն S. SUÎ-
cide, action de se tuer.
Անձնատէր a. maître de luimême, indépendant.
Անձնատուր a. qui se rend, qui se livre ; livré , adonné ;
— լինել, se rendre ; se livrer, s'adonner, s'abandonner.
Անձնաւոր, աց a. personnel.
Անձնաւորես՞, եցի va. personnifier.
Անձնաւոլւիւք, եցայ VU. S8
personnifier.
ԱնձնաւոլաւԹիւն S. perSOJV
nalité.
Անձն գի cp a. qui cherche ïes aises, égoïste ; aisé, confortable, commode; ըստ անձնգիւրի, adv. selon ses aises, à son aise.
ՍնձնգիւրուԹիւն s. l'action de chercher ses aises ; aises , commodité, le confortable.
Անձնեայ, Անձնե.լ a. fort, grand , membru , de haute taille, d'une belle grandeur.
va. chercher ses aises , son intérêt ; choisir parmi les hommes.
Անձնիշխան, աց a. qui est
maître de soi, qui a son libre arbitre, libre, indépendant.
Անձն իշխանաբար adv. librement, de sa propre volonté.
Անձն իշխան ական a. libre,
absolu, indépendant.
ԱնձնիշխանուԹիւն s. libre arbitre , libre volonté , indépendance.
ԱնձնյարգուԹիւն s. estime de soi, présomption.
Անձնուրաց a. qui a de l'abnégation ; — այր, homme d'abnégation.
ԱնձնուրացուԹիւն s. abnégation.
Անձուկ, ձկի, ձկոյ a. étroit, resserré ; difficile , pénible ; s. lieu étroit, détroit, défilé; gêne, embarras; յանձուկ արկանել, mettre à l'étroit, dans l'embarras, réduire à l'extrémité, gêner.
s. désir, souhait , envie ; — ունել, désirer, souhaiter, envier.
Անձրեւ, ի, ոյ, աց S. pluie ; — արտասուաց , pluie de
larmes; — իշանել, pleuvoir, tomber de la pluie; յորգ— , pluie à verse.
Անձրեւաբախ a. battu par la pluie.
Անձրեւաբեր a. qui amène la pluie, pluvieux.
ԱնձրեւաԹաց a. mouillé , trempé par la pluie.
Անձրեւա&ին a. qui engendre la pluie, pluvieux.
Անձրեւածք s. pluie d'orage, ondée, averse.
Անձրեւակ s. petite pluîe.
Անձրեւային a. pluvieux.
Անձրեւայոյգ a. pluvieux.
ԱնձրեւաշիԹք s. pi. gouttes de pluie.
Անձրեւաչուր s. eau pluviale, eau de pluie.
ԱնձոեւեւՐ, եցի va. faire pleuvoir; vn. pleuvoir; անձ-
րեւէ , il pleut ; յորգա()ոս անձ-
րեւէ, il pleut à verse, il pleut
fort; անձրեւեաց, il a plu.
Անձրուկ s. anchois.
ԱՆՃաք) a. inconvenant, déplacé, indécent, étrange, absurde; անՅաք)ս, adv. d'une manière inconvenante, mal à propos, étrangement, absurdement, à tort, hors de propos, gauchement.
- es -
Անճաճանչ a. sans éclat, sombre.
Անճանաչելի a. méconnaissable.
Անճանապարհ. SaUSTOUte,
sans chemin, impraticable.
Անճաշակ a. dont on n'a point goûté; qu'on ne peut goûter ; qui est à jeun ; qui n'a point goûté.
Անճառ., ից a. ineffable, inexprimable, indicible.
Անճառ_ագայ13^. sansrayon, sans éclat.
Անճառահրաշ a. ineffable, merveilleux.
Անճաո_ուԹիւն S. ineffa-
bilité.
Անճար, Անճարակ a. incapable, maladroit; irrémédiable, irréparable.
Անճետ a. sans postérité ;
Անճիտեմ՛, եցի va. exterminer, éteindre la postérité, la race.
incompressible.
Անճոդոպրելի a. dont on ne peut se débarrasser, inévitable.
Ան ճ n ռն ի a . m on s tr u eux , vilain, mal fait, absurde, ridicule.
Անճոռ-նուԹիւն s. monstruosité, absurdité.
Անմա!), ից a. immortel;
— լինել, être, devenir — .
Անմ՛ահական a. immortel ;
— ճաշակ, ambroisie.
Անմահանամ՝, ացայ vn. Տ6
rendre immortel , s'immortaliser.
Անմահարար a. qui fait ou
rend immortel.
rendre immortel , immortaliser.
Անմ՚ա էականա ցու. a. immortel.
Անմ՚այյուԹիւն s. immortalité.
Անմ՛այր a. qui n'a point de mère, sans mère.
Անմ՛աշ a. qui ne s'use pas.
Անմասն a. qui n'a point de part à, privé, exempt.
inaccessible, inabordable.
va. dépeupler, rendre inhabitable, désert.
Անմար գի a. dépeuplé, inhabité, désert, désolé ; inhumain, sauvage , brutal , insociable ; grossier, impoli; — կացուցանել, յ — գնել, dépeupler, réduire en désert, désoler.
dépeuplé , devenir inhabité , désert.
Անմ՚արգուԹիւն s. dépeuplement , dépopulation , désolation; inhumanité, brutalité; grossièreté, impolitesse.
ԱնւՐայւԹ a. impossible ; — է, il est impossible.
Աճ մար մին, մնոց, Ս.*Լ iTtu ր tf-
1յաւոր a. incorporel, sanseorps.
Անմարս a. indigeste.
ԱնմարսուԹիւն s. indigestion.
Անմար m a. sans combat; inexpugnable, invincible.
Անմաքուր a. impur, immonde, malpropre, sale.
Անւքաքրապէս adv. impurement, d'une manière impure.
ԱնւքաքրուԹիւԼ s. impureté, malpropreté, saleté.
Անմեծար a. sans respect, déshonoré, flétri, vil".
Անմեծարգի a. qui n'aime point les honneurs, qui manque d'ambition.
ԱնմեծալւգուԹիւնտ. manque d'ambition , indifférence pour les honneurs.
ԱնմեձարուԹիւ՚ն s. manque de respect; — ք)իւրոց, inhospitalité.
Անմեդ, աց a. innocent.
Անմեղս , Անմեղաբար adv.
sans pécher, innocemment.
Անմեղադիր աօնեմ՝ va. ex-
cuser, justifier; — գանձն, s'excuser, se justifier.
Անմեղադրելի a. excusable, irrépréhensible.
ԱնմեղագրուԹիւնտ. exCUSC Անմեղանամ՛, ացայ Vn. être,
devenir innocent.
Անմեղանչական a. incapable de pécher, impeccable; innocent.
Անմեղացուցանեւք, ուցի va.
innocenter, déclarer innocent, absoudre.
Անմեղկելի a. qui ne se relâche point, constant.
ԱնմեւլկուԹիւն s. l'action de ne pas se relâcher, constance.
ԱնմեղուԹին s. innocence.
Անմեռուկ s. pourpier.
Ան մերձ ական a. inséparable, inamovible.
Անմերձենալի a. dont on ne peut approcher, inaccessible, inabordable.
Անմի աո.նեւՐ va. ne pas laisser un seul, exterminer.
Անմիաբա՛ն a. qui ne s'accorde pas , qui est en désaccord , en dissidence, dissident ; — լինել, ne pas s'accorder, être en désaccord, en dissidence, différer d'avis.
Անմիաբանու^իւն s. discorde, dissension, désunion, désaccord, dissidence, mésintelligence; — ձայնի, discordance, dissonance.
Անմիջական a. immédiat.
Անմիչապէս adv. immédiatement.
Անմիջնորգ a. qui n'a pas de médiateur ; adv. sans médiateur.
Անմիս a. sans chair; sans viande.
Անմի m, մՆւի, աց, ից a. insensé, sot, bêta, niais, nigaud.
ԱնմիյիԹար a. privé de
consolation, désolé; inconsolable; adv. sans consolation, ineonsolablement.
Սձ մշակելի a. qu'on ne peut cultiver.
Անմոլար, Անմոլոր, աց, ng
a. infaillible; — աստեղք, étoiles fixes; adv. sans erreur, infailliblement.
ԱնւքոլորուԹիւՆ S. impossibilité de s'égarer, infaillibilité.
Անմոռաց a. qui n'oublie point; qu'on ne peut oublier; qui n'est pas oublié.
Անմոռանալի a. qu'on ne peut oublier.
Անմոռաց ուԹիւն S. l'action
de ne pas oublier, souvenir éternel.
Անմոսլ, ւքդից a. non dressé, indompté ; indomptable.
Անմուտ a. où on ne peut entrer, impénétrable, inaccessible ; sans couchant, qui ne se couche pas.
Անւքուրուս a. sans barbe, imberbe.
qui ne crie pas; sans crier.
Անմտաբար adv. sottement, bêtement, comme un insensé.
Ան մ՛տա դիր a. inattentif, inappliqué, distrait.
Անւքտ ա դրուԹյււն s. inattention, inapplication.
Անմտանաս", tu ց այ vn. être,
devenir insensé, fou. sot, être dépourvu de sens, perdre l'esprit, agir follement.
ԱնմտուԹփւն s, folie, bêtise, sottise, niaiserie, étourderie.
Անյագ, աց a. insatïable,| avide ; qui n'est pas rassasié.
Ան i iu գ -, Անյ ա գ ա թ ա ր a d V .
insatiablement, avidement; — | ուտել, manger avec avidité.
ԱնյագուԹիւն s. insafiabi-l 1 il é , avidité.
invincible, insurmontable.
Անյայտ, ից a. qui n'est pas I évident , indistinct , obscur, caché: apocryphe; — ւինել, | disparaître; — առնել, faire disparaître.
Թիւն s. invisibilité, obscurité.
Անյանգ a. sans rime.
Անյապւալ a. qui ne met pas de retard, prompt, expéditif ; adv. sans délai, promptement, sans retard.
Անյաջուլ a. qui ne réussit pas, défavorable, funeste.
Անյ ա ջ ո գա կ a . inhabile .
maladroit, malhabile.
Անյ ա £n դակու Թի ւն s. inhabileté, maladresse.
ԱնյաշոդուԹիւն s. manque de réussite, mauvais succès, insuccès.
Անյատու^. impropre.
Անյ ար դար a. qui n'est pas arrangé, ajusté ou paré.
ԱնյարիրՅ. qui ne peut se lever, se relever, se tenir debout; dont on ne peut se lever, se relever; peureux, découragé.
est sans espoir, désespéré, qui n'espère plus, qui n'a rien à espérer ; désespérant ; inespéré ; adv, sans espoir, contre tout espoir; — լինել, être sans espoir, être désespéré, désespérer, perdre l'espoir, tout espoir; — առնել, désespérer, mettre au désespoir, faire perdre l'espérance.
désespéré, inespéré.
ԱնյուսուԹիւն s. manque d'espoir, désespoir.
դաւոր a. qui n'est pas composé, simple; inarticulé, incomplexe, incohérent.
Անյօ^այւ a. qui n'a pas envie, mal disposé, qui n'est pas enclin; involontaire, forcé.
Աննախանձ a. exempt d'envie ; libéral, généreux, abondant; adv. sans envie ; généreusement, abondamment.
Անն ա [սան û ա ւո nn ւԹի ւն , Ան*
նախանօուԹիւն s. absence de tout sentiment d'envie.
Անն են գ a . exempt de fraude, candide, sincère, naïf, ingénu, loyal; adv. sans fraude, sincèrement, loyalement.
Աննենգու-Թիէն s. candeursincérité, loyauté.
Աննեցուկ a. sans apç^ii.
Աններելի a. impardonnable*
Աննիազ a. à qui rien ne manque, qui n'a besoin de rien,
Անյարկ a. sans toit; sans Teu ni lieu, sans asile; adv.
sans abri, à découvert.
Անյարւքար a. mal assorti , qui n'est point d'accord, disproportionné , inconvenant , déplacé, incommode.
Անյաւ a. infini, interminable.
դուկ a. qui n'est point versatile , immuable, invariable, inflexible, ferme, constant.
Այեոկուանալի a. qui n'est pas douteux, indubitable.
Անյիշասսո a. qui oublie facilement le mal reçu, qui n'a point de rancune.
ԱնյիշաչարուԹիւն S. Oubli
du mal reçu, amnistie.
Անյիշաւոակ, Անհիշատակելի a. dont on ne fait pas mention, dont on ne se souvient pas, immémorable, immémorial, sans mémoire, sans aucun souvenir.
ԱնյիշաւոակուԹիւն S. Oubli dll passé , Oubli ; — մեղա g ,
pardon ; — եոախտեաց, ingratitude.
ԱնյիշողուԹիւն s. manque de mémoire ; V. Անյիշատա-
Անյուլդուլգ a. inébranlable, ferme, constant; adv. inébranlablement. fermement.
Անյոյզ a. qu'on ne peut rechercher, inscrutable.
Անյոյս, յուսից, uig H. qiîl
a. immatériel.
Ասն կար a. qui n'est pas peint; qui n'est pas formé.
Աննկարագրելի a. indescriptible.
Աննկուն a. invincible, indomptable, insurmontable.
ԱննւՐան, ի g a. dissemblable, nonparejl, inimitable, incomparable ; — է յոյժ նոցա, il n'a rien de commun avec eux.
ԱննւՐանուԹիւն s. dissemblance.
Աննման, ից a. gui ne porte point de signe, qui n'est marqué d'aucune marque ; insignifiant, sans importance : — վարել կեանս, mener une vie obscure, vivre dans l'obscurité.
Աննշմարելի a. impercevable, imperceptible.
ԱննչոյլՅ. sans éclat, impénétrable, sombre, obscur.
Աննոր ոգելի a. qu'on ne peut renouveler, indéformable.
Աննուազ a. qui ne diminue pas, qui n'est pas diminué.
Աննուադ^. qui ne diminue, ne s'éclipse pas, inextinguible.
Աննուա-a a. indomptable, indompté.
Աննուէր , n լիրա g a. qui
n'offre rien; qui n'est pas offert; implacable, inexorable, inflexible, cruel.
Աննուիրական a. qui n'est pas sacré, profane.
Անշաք), ից a. sans profit .
inutile, qui n'est bon à rien; qui ne gagne rien.
Անշահախնդիր a. désintéressé .
Անշաղախն գրուԹիւն s. désintéressement.
Անշաք)ասէր a. désintéressé.
Անշաք)ասիրուԹիւՆ s. désintéressement.
Ան-աք)ուԹիւն s. manque de gain, inutilité.
Անշաղախ a. qui n'est jîas souillé, pur.
Անշայեկան a. inutile.
Անշարժ, ից a. immobile; adv. d'une manière immobile.
ԱնշարԺուԹիւն s. immobilité."
Անշեգ a. qui ne penche d'aucun côté, droit.
Անշէն a. inhabité, désert.
Անշէչ a. qu'on ne peut éteindre, inextinguible; adv.
sans éteindre, d'une manière inextinguible.
Անշնորհ, ա g a. qui manque de grâce, disgracieux, mal fait:
ingrat : — առնել գոք , ne pas
remercier qn., ne pas savoir gré à qn. ; յանշնորցս adv.
sans grâce, d'une manière inconvenante.
Անշնորհակալ, Անշնորքսսկալու, աց a. ingrat ; — լիՆել
երեւել առ. ոք , être ingrat envers qn. : — մտօք, avec ingratitude.
Անշնորք^ակալուԹիւն s. ingratitude.
Ան շնչական a. sans respiration, expiré.
Անշնչանամ՛ , ացայ va. expirer ; s'asphyxier.
Անշնչացեալ a. asphyxié.
asphyxier.
ԱնշնչուԹիւն s. perte de la respiration; asphyxie.
Անշշուկ, Անշշունջ a. qui ne crie pas , qui ne fait aucun bruit ; adv. sans cri , sans bruit, en silence; — լո_ուԹիւն, profond silence.
Անշունչ, շնչից, ng a. Sans
respiration, sans vie, inanimé.
Անշուշտ a. certain, sûr, assuré, inévitable ; adv. certes, certainement, sûrement, assurément, sans doute.
Անշուք a. sans honneur, sans gloire, obscur; vil, mesquin , sans ornement, simple ; — վարել կենցաղ, mener une vie obscure.
ԱնշփոԹ, ից a. qui n'est pas ou ne peut être confondu, qui n'a rien de confus, distinct; imperturbable, calme, paisible; adv. sans contusion, distinctement; imperturbablement, paisiblement.
ԱնշւիոԹու»[ււն s. l'action de ne pas être confondu, distinction; imperturbabilité, calme.
Անշքանամ՛, tu g այ vn. être
sans gloire, être déshonoré; perdre son éclat, sa beauté, se flétrir; s'avilir, s'obscurcir.
faire perdre la gloire, l'éclat, îa beauté, défigurer; déshonorer, flétrir, obscurcir.
ԱՈյշքուԹԷւմն s* vie sans
gloire, obscurité; déshonneur, avilissement, décadence; laideur.
Անշօշափելի a. impalpable.
Անոլորտ a. illimité, indéfini, infini.
Անոխակալ, աց a. qui n'a
point de rancune. ..
ԱնոխակալուԹիւն s. absence de toute rancune.
Անողորկ a. raboteux, inégal, non uni, non poli.
ԱնողորւՐ, ի g a. impitoyable, qui est sans pitié, cruel, inhumain.
adv. impitoyablement , sans pitié , cruellement.
մուԹիւն s. manque de pitié, cruauté, inhumanité.
Անողոք, Անողոքելի a. implacable , inflexible , inexorable.
ԱնոՏ a. sans style, sans ordre, confus; — u իմն, pêlemêle, en termes vagues.
ԱնոյԺ a. qui n'a pas de force, faible.
Անոյշ, նուշի, ուշունք, ուշից a. doux, suave; mus. dolce ; քյոտ անուշից, parfum, douces senteurs.
Անոյշք, շից s. douceur, agrément, suavité.
Անոսլայ, ից a. rustre, grossier, impoli, brutal.
Անոտն a. sans pieds, apode ; յանոտից aclv. aux pieds , du côté des pieds.
Ան ոտնաձայն աո_նեւք Va. ne
pas faire de bruit avec les pieds.
Անորգի , դւոյ > դեա9 ^r* Անզաւակ ; — մեո_անել, mourir
sans enfants.
Սն որդիս", եցայ vn. rester sans enfants, perdre ses enfants.
Անnpիշa. indéfini, indéterminé, indistinct, indécis; indifférent ; inséparable ; adv.
indéfiniment, indistinctement; inséparablement.
ԱնոոոշուԹիւն s. indétermination, indislinction.
Անուաձեւ, ի a. semblable à une roue.
Անուանադիր a. celui qui impose un nom.
Անուանա գրես՞, եցի va. imposer un nom, dénommer.
ԱնուանադրուԹիւն S. imposition de nom.
Անոււսեակիո a. qui porte le nom, dont on porte le nom ; renommé, célèbre ; s. patron, patronne (saint ou sainte).
Անուանա կից a. qui porte le même nom, homonyme.
ԱնուանակոչուԹիւն S. déllO^
mination; nomenclature.
Անուանակօյիւք , ցեցայ Vn.
porter, avoir le même nom.
ԱնուանակցուԹիւն S. Conformité de nom , homonymie.
Անոէւսնայատ a. qui a plusieurs noms.
Անուանարկ, uig a. dKTàtïïé,
discrédité, infâme.
աւուանաոկուԹիւն s, diffamation, discrédit.
Ան n ւա՚ե ա լի n խ n ւԹի ւն s . changement de nom, métonymie.
Սձոււսնեալ^. nommé, surnommé, intitulé; de nom, soi-disant.
Անուսւ՚սեւք, եցի va. nommer, appeler, donner le nom de; intituler, surnommer.
Անուանի, նեաց a. renommé, célèbre, illustre ; — ւինել, se rendre célèbre, s'illustrer.
Անուանիււ, նեցայ Vn. Se
nommer, être nommé , s'intituler.
Անօւս/Սումն s. nomination
Անուաւոր, աց a. qui a des roues, à roues.
ԱնուԹ, նՕի, Թոյ, Թոց s. aisselle.
Ան ուղիղ a. qui n'est pas droit; indirect.
Անուղղակի a. indirectement.
Անոււլդայ , ի g a. qu'on ne
peut dresser, incorrigible, indisciplinable.
s. nom; renom, renommée; nom, titre; gram. nom, substantif; խոոէն —, nommé Corène, de nom Corène; յանուանէ, nominativement, nommément, par son nom; j—
նորա՝ իւր, en ՏՕՈ ՈՕՈ1 ; j— •
իւք, en mon nom ; այս —, leî un tel; — չար գ^ել իվեու#| ուրուդ, diffamer, dénigrer c
առ՛նել իւը —, se faire un nom, se signaler; առնել — ■ քաչու- Թեան, se faire un renom de bravoure, se signaler; յատուկ
—, nom propre; — մեծարա-
1ւաց՝ շքոյ, litre.
Անունգ առնես՞ va. détruire le nom , la race.
Անուշագիր a. inattentif, inappliqué.
Անուշադր s. sel ammoniac.
ԱնուշագրուԹիւն s. inattention, inapplication.
Անուշակ a. doux, doucereux, suave.
յ.ն ri ւ<չա?)ամ\ , Քաղցրանա մ.
Անուշահոտ a. qui sent bon, odorant, odoriférant.
Անուշահոտեմ, եցի va. parfumer, embaumer.
Անուշա()ոտխք , եցւսյ Vil.
lentirbon, répandre une bonne odeur, se parfumer.
Անուշաք)ոտուԹիւե S. bonne
odeur, parfum.
Անուշանամ՛, ացայ Vn. s'a-
doucir, être ou devenir doux.
Անուշարար a. qui rend doux; s. confiseur.
ԱնուշարսւրուԹիւն S. COnfi-
aerie.
ուշէոք, եյյի va. adoucir, radoucir, ren Ire doux : — «լերկս՛ զձանձրոյԹ, adoucir le travail, l'ennui.
ԱնուշուԹիւն s. douceur; douce saveur ou odeur, suavité.
սմանց a. quin'estpas instruit, ignorant.
ԱնուսումնուԹիւն s. ignorance.
Անուտհլի a. immangeable, qui n'est pas mangeable.
Անուր, անրոց S. COllieP,
carcan, anneau.
Անուրեք a. qui n'a ni feu ni lieu, qui n'a point d'habitalion.
Անուրջք, նրշոց, ից S. pi.
songe, rêve, rêverie.
Անոք a. qui n'a personne pour aider, abandonné, délaissé.
Անչար a. qui n'est pas méchant, bon.
ԱնչարուՕիւն s. absence de toute méchanceté, bonté.
qui est exempt de torture, impassible.
ԱնչարչարուԹիւն s. impassibilité.
Անչափ, ից a. sans mesure, démesuré , immense , infini , extrême, immodéré, outré, outre mesure, excessif, exorbitant; — յանչափն ձգտիլ, outrer.
Անչափ, յանչափս adv. San»
mesure, infiniment, à l'infini, immodérément, à l'excès, immensément, excessivement, extrêmement, d'une manière exorbitante, à outrance, par trop.
Ան չափակցումի ւն s. manque de symétrie , disproportion «.
Անչավյաք)աս, ից a. qui n'a
pas atteint l'âge de puberté, impubère.
Անչաւի աբասու Սի lu s. im-
p liberté.
Ան չա փ n ւԹի ւե s . immensité , infinité; excès.
Ան պակաս a. auquel ne manque rien , complet ; qui ne manque pas . inépuisable ; ad y. sans manquer, continuellement, sans cesse.
Անպակաս ուԹիւն s. continuité, perpétuité.
Uïmjuil)uil| a. sans gardien.
Ան պա քսակիս", bcjiuj vri. éviter, s'esquiver, s'éloigner.
Անպա})պանաթաո adv. SailS
être gardé ; sans précaution , imprudemment.
ԱնպաքյպանուԹիւն s. prévarication, inobservation, infraction.
Անպաճոյճ , -Տուճից a. Sans
parure , sans recherche , sans coquetterie, simple.
Անպայման a. immense, excessif, extrême; adv. immensément, extrêmement; sans condition, à discrétion.
Անպաշտօն a. sans emploi, sans place; — [ինել մնալ, être sans place, rester sans emploi, être sur le pavé.
Ան պա տ ա u իյ ան ի a . SailS
réponse ; — առնել, confondre.
Անպատեհ, ից a. inconvenant , inconvenable , inopportun , déplacé , indécent , absurde, inconséquent; — Է, il est inconvenant.
ԱՆպատեքյուԹիւն s. ineon»
venance, disconvenance, indécence, inconvénient, absurdité , inconséquence ; յ— իջա-
tomber dans l'absurde.
Անպատեոագւքասէո a. qui
n'aime pas la guerre, pacifique.
Անպատժեււ, եցի\՚ո. enlever sa punition, ne pas punir.
Անպատիժ a. impuni , sans punition; adv. impunément, sans être puni.
Ան պա տ ժո ւԹի ւե S . hiip unité .
Անպատիր a. qui ne trompe pas, juste; qu'on ne peut tromper, infaillible.
a. sans honneur, déshonoré, déshonorant; — դոաւք, fausse monnaie.
Անպատկառ, ից a. qui n'a
pas de pudeur, de respect, irrévérend; — բանք, propos irrespectueux; adv. sans pudeur, sans respect.
Անպատկաո֊ուԹիւն s. manque de pudeur, de respect, irrévérence, impudence.
Անպատկեր a. sans image.
Անպատճառ a. sans cause, sans motif; adv. absolument.
Անպատոսես , եցի Va. dés-
honorer.
Անպատում1 a. inénarrable, ineffable.
ԱնպատուուԹիւՆ S. dés-
honneur.
Անպատսպարան a. sans refuge, sans appui, délaissé, abandonné.
Անպատրաստ, ից Ց.ՈՕՈ préparé , յանպատրաստից adv.
sans aucune préparation ou préparalif, au dépourvu, à l'improviste; — խօսել, parler d'abondance, sans préparation.
ԱնպատրաստուԹիւն S. défaut de préparation, d'apprêt.
Անպատրուակ a. ՈՕՈ VOilé,
sans voile, nu, découvert, sans déguisement.
ԱնպարագրուԹիւն g. im-
mensité, infinité.
Ան պարապ a. qui n'a point de loisir, occupé, affairé.
ՍապարապուԹիւՆ s. manque de loisir, occupation.
ՍապարԷւսպ a. sans muraille, sans fortification.
•Անպարծ a. sans jactance, modeste.
ԱնպարծուԹիւն s. manque de jactance, modestie.
Անպարկեշտ, ից a. immodeste, indécent, immoral.
ԱնպարկեշտուԹիւն s. immodestie, indécence.
ՄԱպարոյր a. non circonscrit, non défini, sans fin, sans limites ou bornes.
Անպարսաւ a. irréprochable, irrépréhensible.
Անպարտ, ից a. qui n'est
point coupable, innocent; inconvenant, déplacé, indécent;
— առնել կացուցանել, déclarer innocent, libérer.
Անպարտ ական a. qui Ո՚6*է
point coupable, innocent.
Անպարտելի a. invincible ;
մնայր —, le combat de deux côtés restait indécis.
ԱնպարտուԹիւն S. l'action
de ne pas être coupable, innocence.
ԱնպերՏասԷր a. ennemi de
tout faste.
Անպէտ, Անպիտան a. dont
on ne t'ait ou ne peut faire aucun usage , inutile ; rejeté , mauvais, méchant; — աո֊նել, mettre hors d'usage, rendre
inutile; յանպէտ, յանպէտս
adv. inutilement; — ծախել,
dépenser ֊ .
Անպիտանանամ՛, ացայ Vn.
n'être bon à rien, être, devenir inutile, être rejeté, mis au rebut, se gâter.
Անպիտանացուցանես", ցուցի va. rendre inutile, mettre hors d'usage, gâter, détruire, abîmer.
ԱնպիտանուԹիւե S. le ՈՕՈ-
usage d'une chose, l'impossibilité de s'en servir ; inutilité.
աւպիւոոյք, ոյէւց 3. pi. choses
inutiles.
Անպգտոր a. qui n'est pas trouble, limpide, clair.
Անպսակ a. sans couronne.
Անսյտւլսւբեր a. qui ne՜ produit pas de fruits, infructueux, infertile.
պադուՏՅիւն s. infructuosité, infertilité, infécondité, stérilité.
Անպտուղ a. sans fruits.
Անչան a. qui ne se donne pas beaucoup de peine ; aisé , facile; adv. sans peine, aisément.
Անջատ a. séparé, détaché; — Թիլ, nombre abstrait.
Անջատես", իցի va. séparer, détacher, disjoindre.
Անջատիս՞, եցայ \'Ո. Se séparer, se détacher.
ազատումն s. séparation, détachement.
Անջինջ a. ineffaçable ; malpropre, sale.
Անշնչելի a. ineffaçable.
Անջուր a. sans eau, anhydre.
a.qui manque d'eau* sec* aride.
Անդելի a. ineffaçable, indélébile.
Անջրպետ , աց* ից s. intervalle, espace, interstice.
Անջրպետես", եցի va. passer entre, séparer, retrancher, espacer, barrer, éloigner.
ԱնշրպետուԹիւն s. intervalle , espace , séparation , retranchement; différence.
կան, աց a; indéfini , illimité, sans bornes, infini, immense; indéfinissable.
Անսաքյս°անո?-Թիւն S. iot-
mensité, infinité.
vn. écouter, prêter l'oreille àt exaucer; obéir, être docile à, consentir, se soumettre, se résigner, suivre, céder, permettre ; attendre, attendre patiemment, supporter.
a. qui ne glisse pas , non glissant* qui ne bronche pas, qui ne fait pas de faux pas ; infaillible, sûr, suivi, exacte
ԱնսայԹաքուԹիւն s* exactitude.
Անսանձ a. débridé, saîis bride, sans frein; effréné, sans retenue; indomptable, indompté.
inébranlable, ferme.
indomptable , indompté * fougueux, furieux ; insubordonné, indocile , intraitable , téméraire, insolent, rétif, désobéissant;
Անսաստես", եցի vn. désobéir, contredire, résister;
ԱնսաստուԹիւն S. insubordination, désobéissance, insolence, témérité.
Անսեդան a. sans table.
Անսերմն a. sans semence; sans progéniture, stérile; adv.
sans semer.
ա՛ս էր à. sans amour, sans affeetion.
Անսիոելի a. qui n'a point d'amants, d'amis; antipathique.
Օիւն s. manque d'amour, d'affection, antipathie.
Ա' սիրտ a. sans cœur.
Անսխալ a. sans faute; infaillible.
ԱնսխալուԹիւՆ s. infaillibilité.
Մն սկզբնաբար adv. Sans
commencement.
Ան սկզբնական a. qui n'a pas eu, qui n'a point de commencement.
Անսկզբնակից a. coéternel.
ԱնսկզբնուԹիւն s. manque de commencement, éternité.
qui n'a point de commencement, éternel ; sans principes, sans fondement, vain, frivole.
Անսովոր a. non accoutumé, inaccoutumé, qui n'a pas l'habitude de ; inusité ; extraordinaire, hors ligne.
Անսուադ a. qui n'a pas mangé* qui est à jeun; adv.
sans manger, à jeun.
ԱնսուաղուԹիւն S. absU-
aence, jeûne.
Անսուգ a. exempt de deuil ; dont on ne porte pas le deuil ; adv. sans deuil.
Անսուտ, ստից a. qui ne ment pas, qui ne saurait men tir ; qui n'est pas faux , vrai.
Անսուրբ, սրբոց a. qui n'est
impur, immonde,
pas sam, profane.
Անսպառելի a, inépuisable, intarissable.
Անս տացու ած, ից a. qui Ո0
possède rien, qui est sans biens, sans propriétés.
ստացուԹիւն s. non-possession, manque de biens.
կան a. incréé.
Անստին a. sans mamelles.
Անստոյգ a. incertain.
ԱնստուգուԹիւն s. ineerlî* tude.
Անստուեր, աց a. sans ombre ; plein d'éclat, lumineux.
ԱնստուԹիւն s. absence de tout mensonge, véracité.
ԱնսրբուԹիւե 8. impureté, incontinence.
ԱնսրտնուԹիւն s. l'action de ne pas se fâcher, mansuétude.
Անվաղ a. qui ne sauta pas, immobile.
նական a. sans fin, éternel.
Անվաճառ a. qui ne se vend pas, invendable; non vendu.
Անվայել a. indécent, inconvenant, vilain.
disgracié, difforme, laid.
Անվայել m Թիւն s. indécence, inconvenance; difformité, laideur.
Անվան, Անվանելի a. qui ne peut être repoussé, inexpugnable.
Անվաստակ a. infatigable; qui ne veut pas travailler ou se fatiguer, désœuvré, paresseux ; adv. sans se fatiguer, travailler .
Անվար a. inculte, non labouré.
Անվարժ, ի g a. qui n'est pas habitué ou exercé, inexercé, inexpérimenté, novice, nouveau.
ԱնվարԺուԹիւն s.impéritie, inexpérience.
Անվարձ a. qui n'a point de salaire, de récompense; adv.
sans salaire, sans récompense.
invalide, nul, non avenu, non authentique, illégitime ; — աո_նել, invalider, rendre invalide, nul.
վաւերուԹիւն s. invalidité^ nullité, illégitimité.
Անվեհեր a. intrépide; adv.
intrépidement.
ԱնվեքյերոսԹիւն s. intrépidité.
Ան վերա կա ց ու a. qui n'a pas d'inspecteur, de chef.
Անվերնագիր a. sans titre, sans inscription.
Անվէր a.quin'estpasblessé, sans plaie ; invulnérable.
ԱնվԹար a. inviolable, intact, entier, inaltérable, incorruptible , sûr, infaillible ,
intègre, exact, parfait, sans danger, sain et sauf, solide, ferme, inébranlable ; adv. inviolablement , sans danger, sûrement, fermement, infailliblement, exactement, tout entier.
Անվիշտ a. qui n'a pas de peine, qui n'a rien à souffrir; qui ne souffre pas, impassible ; adv. sans peine, sans souffrance.
Անվկայ a. sans témoins.
Անփկանգ a. inexpugnable, invincible , inattaquable , à toute épreuve.
Անվթար a. non payé.
Անվնաս a. qui ne nuit pas, inoffensif, innocent ; exempt de dommage , non endommagé , sain et sauf; adv. sans dommage, sain et sauf;
Անվնասակար a. qui n'est pas pernicieux ou préjudiciable, innocent.
ԱնվնասուԹիւն s. qualité de ce qui ne peut nuire, absence de tout dommage.
ԱնվշտուԹիւն s. absence de souffrance; impassibilité.
Անվստաք) a. défiant, méfiant; — լինել, se défier, se méfier de.
mérite aucune confiance.
Անվստա1)ուԹիւն s. défiance, méfiance.
Անվտանգ a. exempt de danger, sain et sauf; adv. sans danger, sain et sauf; — l)uiսանեյ , arriver sans dangê*.
sans accident, arriver à bon port.
Աձւխւիտ a. qui n'est pas
maigre ou cbétif.
ԱնվրէԺխնդիր a. qui ne se venge pas, qui n'est pas vindicatif.
Անվրէպ a. infaillible, immanquable, exact, ponctuel, sûr, certain, assuré ; adv. sans faute, infailliblement, immanquablement, ponctuellement, sûrement, exactement, assurément, certainement.
ԱնվրիպուԹիւն s. infaillibilité, sûreté.
տուկ a. qui n'est pas ennuyeux, fastidieux ou importun, agréable, aisé; adv. sans ennui, sans ennuyer.
Անտանելի a. insupportable, intolérable; qu'on ne peut porter.
UWmifni^a.sanshumidité, sec.
Անտաշ, ից a. non dégrossi ou raboté, brut.
Անտառ., աց S. forêt , bois ;
նսեւքաստուեո — , sombre forêt.
Անտառախիտ a. rempli, couvert de forêts, plein de bois, boisé; touffu, épais; — նիզակք, piques hérissées.
Անտառակ, ի S. bocage ,
bosquet.
Անտաո.ային a. de bois , de forêt.
Անտաո-սւնսւյ^ո. se couvrir
de bois, devenir un bois, une forêt ; pousser trop de bois, de feuillage, devenir touffu.
Անտառասնունդ, a. élevé
dans la forêt.
Անտատան a. qui ne vacille pas, immuable, ferme.
Ան տարա կոյս a. indubitable, sûr, certain; adv. sans doute, certainement, assurément.
Անտարբեր a. indifférent.
Անտարբերարար adv. indifféremment.
ԱնտարբերուԹիւն s. indifférence.
Անտարբ, ից. Ան տարրական a. qui n'est pas composé d'éléments, simple.
Անտեդեակ, դեկաց a. qui
n'est pas informé on renseigné, ignorant.
ԱնտեդեկուԹիւն s. manque d'information, de renseignement, impéritie, ignorance.
Անտեդի, ղեաց a. qui n'a pas de lieu, non circonscrit, immense; absurde, déplacé, inconvenant.
Անտեղիտալի a. qui ne cède pas, inflexible, dur.
ԱնտեոուԹիւն s. manque de lieu, immensité; absurdité, inconvenance, inconvénient, suite fâcheuse.
Անտենչիկ a. qui ne désire pas, qui n'aspire pas ; — աւագուԹեան, dénué d'ambition.
Անտես, ի g a. invisible, imperceptible; qui n'est pas \ա, inaperçu ; qui ne voit pas ,
aveugle; étrange, nouveau; — առնեի ne pas avoir soin, négliger, délaisser, abandonner, dédaigner; — ւինել, êire négligé, abandonné, dédaigné; s'échapper, disparaître.
Անտես արար adv. in visiblement.
ԱնտեսուԹիւն s. invisibilité, cécité; manque de soin, abandon, délaissement, négligence; — շա!)ոս, désintéressement.
Անտերեւ a. sans feuille.
ԱնտերնչուԹիւն s. manque de chef, de gouvernement, interrègne; manque de protection, abandon, délaissement.
Անտերունչ a. qui n'a point de maître , de possesseur ; qui est sans gouvernement, sans chef; sans protecteur, abandonné à soi-même, délaissé.
Անտեւական a. qui ne dure pas, inconstant.
Անտէր a. sans maître, sans possesseur.
Անտի adv. de là, delà-bas, de ce côté-là ; de l'autre côté ; a. ce, cet, cette; աստի ել — , décote et d'autre; ի&աո_ոյ -— , de cet arbre; գնաց—, il partit
de là; նստան — աղբերն, ils
s'assirent de l'autre côté de la fontaine.
Անտի , իք a. ce ou celle qui est de là, de là-bas, de l'autre monde ; s. l'autre
monde , là vie future ; les I choses de l'autre monde ; [
cherchons le repos de là-bas, I de l'autre monde, de l'autre
Vie ; վայելել յանտիսն , se
jouer des choses de l'autre monde ; յ— կեանս, dans l'autre vie; — կեանք, l'éternité, la vie future.
Անտիական a. jeune, en bas âge ; jeune , enfantin , puéril.
Անտիպ a. non imprimé, inédit.
Անտիք, ոց s. bas âge.
Անտիքրիստոստ. antechrist.
Անտխեղծ f . sans défaut, sans tache, bè-u, parfait; — օրինակ, parfait exemple ; — աո_աքինուԹիւն , pure vertu, une vertu accomplie.
Անտոէյս* a. de basse naissance.
ԱնտոէյւքուԹիւն s. défaut de naissance.
Անտուն a. qui n'a point de maison, qui n'a ni feu ni lieu ; adv. sans maison, sans feu ni lieu ; — լինել մնալ, être sur le pavé, n'avoir point de domicile.
Ան տրտում՛ a. qui n'a point de chagrin, qui n'est pas chagrin, joyeux; adv. sans chagrin.
Անրակ, աց s. clavicule.
Անրջական a. de songe* de rêve; — երազք, rêves, fantômes.
Անց, ի, իւ, անցք, ից S. pas-
gage, trajet; canal; passage, transition; aventure, accident, événement, fait ; traitement ; passion, envie; յանցի-adv.
en passant; uilig եւ անց առնել, passer de côté, laisser passer, abandonner, dédaigner; անց եւ դարձ աո֊նել, aller et venir, traverser, parcourir ; բազում՛ անցք անցին, il
est passé bien des événements ;
յանուրչս, j'ai bien souffert en
SOnge; 1յմ՝տուԹիւն անցից ան-
ցելոց, expérience des choses
passées; պատմէին իոեոաց որ ինչ անցք ընգ իւրեանս ան-
ցեալ էին, ils se racontaient tout ce qui leur était arrivé ;
ցնոյն անցս կրեցին, նոյն անցք անցին եւ ընգնոսա, ils eurent le même sort; անցք մեծա-
մեծք անցանեն , il arrive des choses très-considérables; այս
ւուրս անցին, tous ces faits arrivèrent dans l'espace de peu de jours.
Անցական a. passager ; transitoire.
Անցագիր , գրոյ s. passeport; — տալ, délivrer un — ;
հաստատել զ— , viser le — .
Անցանեւք, անցի, անց vn.
passer; passer, traverser; passer, aller au delà, dépasser, outre-passer, devancer, excéder , franchir ; passer outre , négliger, omettre; parcourir, énumérer; passer, se passer, périr, disparaître ; passer, se
passer, s'écouler; passer, finir, cesser; s'éteindre ; passer, être omis, oublié; passer, s'introduire, pénétrer; se passer, arriver, survenir, avoir lieu; se passer, éprouver, goûter, essayer; passer, traiter, parcourir rapidement, effleurer; passer, changer de parti, passer dans le parti contraire; — ի Թշնամին, passer à l'ennemi, déserter; — զսլատուի-
transgresser les commandements de Dieu, la loi, contrevenir aux commandements de
Dieu, à la loi; — զուխտիւ՝ ըստ ուխտ զբանիւ ըստ երգումն,
violer le contrat, un traité, sa promesse, son serment ; — զաւուրբք, avancer en âge, prendre de l'ùge, devenir vieux, vieillir; — յաշիււսրքյէ, passer de celte vie en l'autre, passer, mourir, expirer ;—օլանցանել> surpasser, exceller, l'emporter sur; f)ui տանել—, traverser,
franchir; — ըստ չափ, ըստ
սայյմնւն, excéder, oui re-passer la mesure, aller au delà ; —
f)tuupbui զբաղում՛ իւ֊իք, passer
rapidement sur beaucoup de
faits ; սակաւ ինչ — բանիւ,
dire, exposer en peu de mots.
Անցասումն a. qui ne s'emporte , ne se fâche pas , doux , calme.
Անցաւ a. qui ue cause ou n'éprouve aucune douleur, exempt de toute douleur ; adv.
sans douleur»
Անցաւոլ» է աց Ա» passant,
passager, voyageur; passager, transitoire , périssable , momentané, caduc.
Ս&ցաւուԹիւն s. manque de douleur.
*Անցնիււ, ց այ vn. V. Ան-
ցանեւՐ; ւսնդին — , passer de l'autre côté, outre ; դժուարու- Թեանց վրայէն — , passer pardessus les difficultés; վոայէն —, repasser.
Անցն ի ւր a. chacun, chaque ; personnel, individuel, propre, respectif.
Անցողական a. transitif.
Անցորգ, աց a. passant.
Անցուկ a. passant; — փուլոց, rue passante, fréquentée.
Անցումն s, action de passer, passage ; transition.
Անցուցանեմ՝, ուցի, ցո va.
passer, faire passer, faire traverser ; passer, transpercer, percer , enfoncer à travers ; emboîter, enchâsser, enlacer; enlever, ôter. détourner, éloigner; remettre, pardonner; transporter, transférer; apaiser, faire cesser, satisfaire, guérir ; violer , enfreindre ; éteindre; faire éprouver, faire souffrir, traiter bien ou mal, faire; passer le temps, la vie, vivre ; avorter, faire une fausse
COUChe; — զանց ուց անել, dépasser, surpasser, exceller; — ըն գ Թիւ, compter, dénombrer ; — զմեւլս, remettre les péchés ; չարիս — ընգ, faire du mal
à qn.; — զյյննուԹիւն իւր, pas-
ser «0Ո examen ; — վնասումն,
apaiser îa colère; — զժաւքանակն, passer le temps.
Անւիախուստ a. dont ՕՈ ne
peut échapper, qu'on ne peut fuir, inévitable.
Անփակ a. qui n'est pas
fermé, ouvert.
Անվւայտակեոտ a. qui n'est pas construit de bois.
Անփաո_, ից a. sans gloire, obscur.
Անւիաո_ասէր a. qui n'aime pas la gloire, qui n'est pas ambitieux, modéré.
ո_ուԹԷ,ւն s. manque de gloire, Vie sans gloire , obscurité.
Անւիաո_ունակ a. sans ՈՕՈ-
neur.
Ան փափուկ a. indélicat.
ԱնփափկուԹիւն s. indélicatesse.
Ան փոխանակելի a. qu'on
ne peut remplacer, échanger.
Անփոխանորդ. a. qu'on ՈՕ
peut remplacer, sans remplaçant.
ԱնվայՈ֊ a. négligent, insouciant, nonchalant, indolent;
négligé, abandonné ; — առնել,
négliger, avoir peu de soin de, ne pas se soucier de, ne pas s'occuper ou s'inquiéter de; — լինել, être négligé, abandonné.
ԱնփոյԹուԹիւՆ s. négligence , nonchalance , insouciance.
Անփորձ , ի(յ a, qui n'a pâa d'expérience, inexpérimenté, Inexercé, novice; non essayé, non éprouvé ; qui n'est pas tenté, qui est à l'abri des tentations; intact, pur.
ԱնփորձուԹիւն s. inexpérience ; manque de tentation.
Անփուտ a. qui n'est pas pourri; qui ne pourrit pas, incorruptible.
կան, Անվւովախելի a. invariable, immuable, inaltérable, ferme ; adv. invariablement immuablement.
ԱնփոփոխուԹիւն s. invariabilité, immuabilité.
ԱնվւտուԹիւն s. manque de pourriture, incorruptibilité.
Անքակ a. indestructible, indissoluble, insoluble ; inséparable.
ԱնքակուԹիւն s. indestructibilité, indissolubilité; inséparabilité.
Անքադաք a. sans ville, sans patrie.
Անքաղաքագէտ a. împO-
litique.
Անքաղաքավար a. incivil ,
impoli.
ԱնքաղաքափարուԹիւն S. incivilité, impolitesse.
Անքայլ a. sans pas, qui ne marche pas.
Անքանակ a. sans quantité, sans mesure.
ԱնքատՅ. sans moyens, sans
reaaourcea. pauvre, indigent,
Անքաւհւի a. inexpiable; ~
յանցանք, fautes irréparables.
Անքէն a. qui n'a pas de
rancune.
ԱնքԹԹելի, ԱնքԹիԹ a. qui ne clignote pas les yeux, qui fixe , qui regarde fixement , adv. sans clignoter, fixement ;
յիմն, fixer ou attacher ses yeux , ses regards sur.
Անքնին, Անքննելի a. qui ne peut être examiné, inscrutable ; non examiné.
ԱնքննուԹիւն s. inscrutabilité; manque d'examen.
ԱնքոյԹ a. sûr, assuré.
Անքուն a. qui ne s'endort pas, qui veille; vigilant; adv.
sans dormir , sans sommeil ;
— կա լ, ne pas dormir, veiller.
Անօգնական a. sans aide,
sans secours ; — Թողուլ, laisser sans aucun secours.
Անօգուտ a. inutile, désavantageux; adv. inutilement, désavantageusement.
ԱնօԹ, ոց, ից s. vase, pot, vaisseau; meuble, bagage; instrument, appareil, usten-.
sile;— ք խոհակերոցի, batterie, ustensiles de cuisine ; յ— առնուլ, emprunter; յ — տալ, prêter.
ԱնօԹի a. qui a faim; — լինեի avoir faim.
ԱնօԹուԹիւն s. faim.
Անօսր, ից a. mince, menu; clair peu serré; rare; fin;
adv. peu, très-peu. rarement.
ԱնօսրաւՐարմին a. qui a le corps mince.
Անօսրանաս0, ացայ Ml. devenir mince, fin, rare : s'amincir, se raréfier; s'amoindrir, s'atténuer: s'exténuer.
նօսրեմ՝, եցհ va. rendre mince, fin, rare; amincir, raréfier; amoindrir, atténuer; exténuer.
ԱնօսրուԹիւն s. ténuité; rareté; raréfaction; finesse.
Անօրէն, րինի, նաց a. qui
n'a pas de loi, qui vicie les lois, scélérat, impie, criminel, injuste, inique; contraire aux lois, illégal, illicite.
ԱնօրէնուԹիւՆ s. absence de toutes lois, transgression de la loi; scélératesse, iniquité, injustice, crime, péché.
Անօրինարար adv. sans lois; contre les lois, illégalement, injustement.
եցայ vn. agir contre les lois, la justice, enfreindre les lois; commettre une injustice, violer sa foi ; traiter mal qn., lui faire du tort.
aurore; ընգ աշալուրշսն adv.
au lever de 1'—, au point du jour.
Աշակերտ, աց s. élève, disciple ; écolier; étudiant; — արուեստի, apprenti.
Աշակերտաբար adv.comme un élève.
Աշակերտակից S. COndis î-
ple, camarade.
Աշակերտանոց, աց S. école.
Աշակերտասէր a. qui aime son élève, ses élèves.
Աշակերտեմ՛, եցի va. avoir pour élève, enseigner, instruire.
ԱշակերտիւՐ, եցայ Vn. être
élève de qn., le suivre.
Աշակերտում ի ւն s. qualité d'élève; apprentissage: élèves.
Աշակերտուհի s. écolière , élève.
Աշակերտ օր էն adv. comme un élève.
Աշխատակից s. compagnon de travail, collaborateur.
Աշխաւո առնեմ՛ va. fatiguer.
donner de la peine, beaucoup de peine, lasser, importuner';
accabler de fatigue, harasser, harceler ; — լինել, se fatiguer.
se lasser, se donner beaucoup de peine, se donner la peine, être fatigué, las, accablé de fatigue ; travailler.
Աշխատասէր a. qui aime le travail, laborieux, travailleur.
Աշխատասիրաբար adv. laborieusement.
aimer le travail, travailler avec ardeur., être laborieux; faire, composer un ouvrage.
ԱշխատասիրուԹիւն S. gOÙt;
amour du travail; ouvrage travaillé avec soin; œuvre, ouvrage, travail.
Աշխ ա տա ւոր, աց a. Celui
qui travaille, travailleur.
ցուցաՆեւք, ուցի va. fatiguer, donner de la peine ; iaire travailler.
Աշխատեցուցանոգ, uig a.
qui fait travailler; qui donne de la peine.
Աշխաւոեցուցիչ a. fatigant.
Աշխասփմ* , եցայ , եաց vn.
se fatiguer, se donner de la peine; travailler; անհնարիս —, travailler excessivement, comme un forçat.
ԱշխատուԹիւն s. fatigue, peine, casse-tête; travail, labeur; œuvre, ouvrage, traité; երկայնամիտ—, travail obstiné ; — յանձն առնուլ, prendre
la peine de, se donner la peine.
Աշխար s. cri de douleur, lamentation, plainte, gémissement; — գնել, plaindre, déplorer, pleurer.
Աշխարան, ի s. lieu de larmes.
Աշխարանուագ a. plaintif,
lamentable.
Աշխարեւք, եցի va. pleurer sur, se lamenter, pousser des cris de douleur, déplorer.
Աշխարելի a. déplorable , lamentable.
Աշխարք), աց s. monde, univers; pays, contrée, territoire, terre; le monde, les hommes; vie; ըստ — ք)անել, expatrier, dépayser, bannir, exiler, expulser; ֆանգերձեալ
— , l'autre monde, la vie future ; յ այսս՞ —ի, dans ce monde; — ամենայն, tout le monde; ընդ. ամենայն — , par toute la terre; յաչս —ի, aux
yeUX du monde; ելանհլ փո-
խիլ յաշխաըք)է, aller dans l'autre monde, mourir; գալ յ— , venir au monde, naître ; Թոգուլ գ— , quitter le monde ; առաջի —ի, devant le monde.
Աշխարհաբնակ a. habitant d'un pays, indigène; citoyen du monde, cosmopolite.
Աշխարհագիր s. géographe; recensement; — առնել, recenser, faire un recensement.
Աշխարք)ագոյժ առնեմ* va.
proclamer par tout le monde, déclarer hautement, publier, divulger, ébruiter.
Աշխարք)ագոչՅ. quicrie, qui proclame partout le monde.
Աշխարքյագուլ a. loué de tout le monde.
louange universelle.
Աշխար1)ագործ s. créateur du monde.
Աշխար1}ագոր£ուԹիւն Slli.
création du monde.
գնգի s. globe.
Աշխարհագրական a. géographique.
Աշխար()ագրուԹիւն S. géographie; — բնական, —physique ; — քաղաքական, — politique.
ULChi
Աշխարք)ագիւոեւք , եցի va.
observer, épier un pays, en
faire la reconnaissance.
Աշխարհազոր a. composé
de toute la force du monde, très-nombreux.
Սօխարքւաժոքլով^. Composé
de tout le monde, général, universel : s. assemblée générale, diète; — գուբարել, faire une assemblée générale.
Աշխարքյաժողովուրգ S. le
peuple , la population d՝un pays.
Աշխար!)սդոյս a. qui éclaire tout le monde.
soin du monde.
Աշխ արք)սյ խորք) a. qui est fait par un conseil universel ;
— ք}աւս/նու£գւե, approbation générale , assentiment universel.
Աշխարհախումբ a. COm-
posé de tout le monde ; trèsnombreux, où le monde afflue, universel, général; — ոազմուԹիւն, multitude immense ;
— տօն, fête solennelle.
Աշխարք)աՏ-անօԹ a. COimu
de tout le monde.
ծնուննդ. a. né dans le même pays, indigène.
Աշխարհակուլ S. OC'éan.
Աշխար^աձուվւ a. qui agite, trouble tout le monde; agité, troublé parle monde.
Աշխարհակալ, աց S. maître
du monde ; conquérant : préfet, gouverneur; a. répandu
dans tout le monde, universel; qui entoure l'univers.
quète.
Աշխարք) ավան a.dumonde; mondain, terrestre: s. laïque, séculier; — լքե&ուԹիւնք, grandeurs mondaines ; րնգ — u քյամարիլ, être réduit à l'état de laïque.
Աշխար^ավեաց a. séculier, laïque.
Աշխւսրք)ավեցոյց a. qui
sauve le monde.
Աշխ արշավիր a. qui porte le monde ; qui se passe dans le monde, mondain.
Աշխ արփավոր ծան a. qui
ruine le monde, destructeur du monde.
Աշխարք)ավորոյս a. qui perd le monde.
Աշխարք)ավուլՅ. qui avale, engloutit tout le monde.
Աշխարք)աք)սւլա& a. chassé,
persécuté par tout le monde, par tout le pays.
Աշխարք)աք)սսքար S. Censeur;
dénombrement.
Աշխարք) աք) այր, ք)Օր S. père
du monde.
Աշխարք)աք)ո_չավ a. célèbre
dans tout le monde, célébrité.
Աշխարքյամ՚ած a. répandu,
étendu sur tout le monde.
gens du monde, le monde.
milieu du monde, d'un pays.
Աշխարք)սււքուտ a. par où entre tout le monde, trèsfréquenté.
Աշխարք) անագ a. remarquable dans tout le monde.
Աշխար^աշէն a. qui embellit le pays, bâtisseur.
Աշխարք)ապա1) a. qui ՇՕՈ-
serve le monde.
Աշխարք)ապաք)ասլան a. gardien du monde, du pays.
Աշխարքյասլաղատ a. imploré par tout le monde.
Աշխարհապատում՛ a. qui
raconte la création du monde.
Աշխարք)ասէր a. qui aime le monde, mondain.
amour, goût du monde, mondanité.
Աշխարհաստեղծ, ից a. qui
a créé le monde , créateur du monde.
Աշխարհատարած a. répandu par tout le monde.
Աշխար1)ատեաց a. quihait, qui déteste le monde.
Աշխարհատես a. qui pOUl'-
voit au monde, qui a soin du monde; vu, connu de tout le monde, notoire, public; quia vu beaucoup de monde; — առնել, mettre en vue de tout le monde, montrer à tout le monde, afficher.
Աշխարք)ատէր s. maître du monde, du pays, prince.
Աշխարք)արար a. qui a fait le monde, créateur du monde.
création du monde.
carte, carte géographique.
Աշխարքյաւանգ, ից S. Cabaret, taverne.
Աշխար^աւանղիկ S. Caba-
retier.
Աշխարք)աւեր a. qui ruine, détruit le monde, le pays.
ցեաց s. cosmopolite.
Աշխար^աքարnoլa. prêché, annoncé dans tout le monde.
Աշխարհիկ a. séculier, laïque; vulgaire; ոնգ -— u գրել, réduire à l'état d'un simple laïque ; — լեզու, langue vulgaire.
Աշխարհ օր էն adv. mondai nement, séculièrement ; publiquement, avec tout le pays, universellement.
Աշխէտ ձի s. cheval alezan.
ԱշխոյԺ, խուժից a. vif, ardent, actif, frétillant, remuant, alerte , pétillant , fougueux , bouillant, fringant.
ԱշխոյժուԹիւն , Աշխոյժք , ուժից , ԱշխուժուԹիւն S. VÎ-
vacité, ardeur, feu, activité,
fougue ; աշխոյժք մանկու-
Թեան, la fougue de la jeunesse.
Աշնանային, այնոյ a. d'automne, automnal.
Աշնանի, անւոյ s. l'automne; adv. à l'automne.
Աշուն, շնան s. l' automne.
Աշտանակ, աց S. chande*
lier, flambeau, bougeoir.
Աշտւսեակամսյ<լԱ. qui a les
cheveux hérissés, dressés.
Աշտանակեւք, եցի vn. monter sur ; իձի — , monter à cheval ; իշորի —, monter sur un mulet.
Աշտարակ, աց S. tOUT ; —
^աբելո՚նի, — de Babel.
construit une tour.
construction d'une tour.
Աշտարակազարդ a. Orné,
flanqué de tours.
Աշտարակաձեւ. a. qui a la forme d'une tour.
կեայ a. qui a des tours, entouré de tours.
ԱշտուՏ a. sec; — Çuicj^ du
pain sec.
Աչագար a. qui a les yeux malades.
Աչագեւլ, ոյ a. qui a de beaux yeux.
Աչալուրջ a. circonspect, avisé , éveillé , bien entendu ; franc, confiant, joyeux, gai.
ԱչալրչուԹիւն s. circonspection ; franchise , confiance , assurance, gaieté, joie.
Աչակաքաւ a. qui remue les yeux.
Աչաո-btf, ծչԷ> Աչառիս",
եցայ vn. faire acception de personnes.
Աչառու, աց a. qui fait acception de personnes, partial.
ԱչառուԹիւն s. acception de personnes, partialité.
Աչարձակու|()իւն s. avidité, convoitise.
Աչացաւ s. mal d'yeux , ophihahnie; a. qui a mal aux yeux.
Աչեայ a. qui a des yeux.
*Աչկապուկ s. colin -maillard.
Աչկունք s. pi. yeux.
Ա£ք, աչաց S. pi. œil, Veux;
vue, regard; ÇiuSnj Թուեցաւ
բանն յաչս նորա, la proposition lui plut; աչս արկանել
արձակել, jeter les yeux, manger des yeux, regarder avidement, être amoureux, avide de, convoiter ;յաչաց f) անել, faire perdre les bonnes grâces, l'affection, la faveur de qn.; յա.
չաց ելանել, perdre les bonnes grâces, l'affection, la faveur de qn., être disgracié, en défaveur, tomber en disgrâce ; րստ աչս գատել, juger sur l'apparence , sans examen; կալ
u^iug,deveniraveugle; Թերաբաց —, yeux à peine ouverts; յաչս, aux yeux, sous les yeux; առ աչս, avec acception de personnes , partialement ; առ
fantôme, spectre; աո. աչօք պատրանք, illusion, chimère; յաչս դնել, mépriser, ne faire aucun cas de , affronter , braver; աչս առնուլ V, Աչառես՞տ
«աչս ի վայր արկանել, baisse?
les yeux; *— գոցել, fermer les yeux, faire semblant de ne pas voir; *— խաբել, jeter de la poudre aux yeux, éblouir par des apparences trompeuses ; *■— աւսնուլ, éblouir les yeux; *— ընել, faire signe des yeux ;
իւոոյ, être sage à ses propres
yeux; *— ը մէկուն վրայ լինել, avoir l'œil sur qn., le Surveiller ; նախանձալից աչօք
^այել ընգ միմեանս, se regarder d'un œiljaloux;— յարտասուս, les larmes aux yeux ;
tomber sous les yeux, voir; *— ը կտրե՛լ, voir de loin , apercevoir; croire capable, croire bon;* — ը չկտրել, nepascroire, ne pas croire capable, ne pas trouver bon ; ne pas se sentir capable , ne pas avoir le courage; *— ը բանալ, ouvrir les yeux; fig. dessiller les yeux àqn.; pervertir.
Ապա, եւ ասլա adv. puis,
aprèî , ensuite; conj. donc; աո.յապա, un jour; à l'avenir ; j— Ժաւքանակս, dans la suite ;
յասլայս , աո. իյապայս âdv.
dorénavant; աո. իյապայսն
յիշատակ, pour servir de monument à la postérité ; աո. յապայք s. l'avenir, les choses
futures; յիշեա զաո-յապայսն,
souviens-toi de l'avenir.
Ասլա բան a. qui est sans ré- Donse, sans réplique.
ԱպաբանուԹիւն S. éloge ,
apologie, excuse, justification.
Ասլագայ, ի g a* futur, qui est à venir ; s. l'avenir ; գեղեցիկ—, bel avenir.
Ապագովեէք, եցի va. blâmer.
Ապա եԹԷ՝ ԹԷ conj. mais si, si, en cas que; ապա եԹԷ ոչ conj . sinon , autrement , sans cela.
ԱպաԹարց, ի s. apostrophe.
Ապաժամ՝ a. qui est hors de temps, intempestif, tardif; adv. tard.
Ապաժաման a. qui arrive trop tard , qui est en retard , tardif; arriéré; inférieur, vil, lâche; incapable.
ԱպաժամանուԹիւն S. hlfé
riorité, vileté, lâcheté.
Ապաժոյժ» ժուժաւ S. Sang՜,
effusion ou flux de sang; ընգ
գալ, suer sang et eau, faire de grands efforts , se donner beaucoup de peine.
ԱպախուրեւՐ, եցի Vn. Ôter
lacidare, le turban ; — գգլախ իւր, découvrir la tête, se découvrir, ôter son chapeau.
Ապալեր, Ապալերկ a. dé-
pourvuj dégarni; désert, inculte.
Ապախտ a. négligé, méconnu j rejeté, méprisé, vil ; — առնել, négliger, omettre, ne pas se soucier de, tenir pour vil , mépriser , méconnaître , dédaigner, violer, réprouver, rejeter ; — լինել, être négligé, méprisé, rejeté.
Ապախտարօ, Րս'ք| S» pl«
mauvais augure , mauvaise destinée.
Ապախտաւոր, աց a. ingrat;
— լի՛նել աո. ոք, être ingrat envers qn.
ԱսլախտսււորուԹիւն s. ingratitude.
Ապա խ mbif V. Ասլխտեւք.
Ասլախտիք, տեաէյ s. ingratitude.
Ապա կա գործ, աց s. verrier, vitrier.
ԱսլակագորձուԹիւն s. verrerie, vitrerie.
Ապականագործ a. qui COr-
rompt, corrupteur, destructif.
Ասլականասէո a. qui aime la corruption.
Ապականացու, աց a. corruptible, destructible.
Ապականելի a. corrupteur, destructif; corrompu, impur.
Ապականեւք, եցի va.corrompre, gâter, altérer, décomposer , dégénérer , détériorer , abîmer; ruiner, ravager, détruire ; salir, souiller, empester, infecter; — գկոյս, déflorer, violer une jeune fille ; — զսիրտ, empoisonner le cœur;
— զաո-ողչուԹիւն, ruiner la santé; — qcuipu, corrompre, dépraver les mœurs; — գօգ, empester, corrompre l'air.
Ապա կան ի չ a. corrupteur, destructeur, destructif.
ԱպականուԹիւն s. corruption, destruction, ruine ; souillure, infection; corruption,
dépravation, perversion, dégénération; corruption, putréfaction, pourriture; — ռարուց, dépravation des mœurs, corruption ; — կուսի, défloration,viol; յ — գնել գաբձուցանել\^. Ապականեւք; յ — գնիլ գաօնալ \ . Ապականիս0; լու-
ծանել յ— , se corrompre.
corrompu, ruiné, gâté, dégénérer ; se salir, se souiller.
Ապակե՚գէն a. de verre.
Ապակի, կւոյ, կեաց s. verre;
— պատոլքյանաց , vitre , Car-
reau.
Ապաշար գան, ի s. répudiation, divorce; գիր՝ ԹուգԹ ապաք)արգանի, acte de divorce.
Ապահարկ a. exempt d'impôts ; — առնել, exempter d'impôts, d'impositions.
Ապաք)արկուԹիւն s. exemption d'impôts, immunité, franchise.
Ապաք)ուլ a. sûr, assuré;
յապաքյովի լինել՜ կալ, être en
sûreté, en pleine sûreté, être à l'abri de ; յապաքյովի adv. en sûreté, à l'abri, à couvert; — լինել, être sûr; — աօնել, assurer; յապաքյովի կացուցա-
նել, mettre en sûreté, à l'abri.
Ապահովագիր s. assureur.
Ապահովագրես՞, եցի va.
com. assurer.
ԱպաքյովագրուԹիւն S. COU),
assurance*
Ապահովանաս", etc. V. Յապա հովանամ՝, etc.
Ապաշաւտ. repentir, regret, remords ; pénitence , contrition ; a. repenti, repentant,
Contrit ; զեղջ եւ — լի՛ն ել, se
repentir, avoir du regret , regretter; գալ յ— , faire pénitence, se repentir.
Ապաշաւեւք, եցի va. sç repentir, regretter, avoir du regret; plaindre, avoir pitié.
Ապաշխարական a. péni-
tentiel.
Ապաշխարանք S.pénitence.
Ապաշխարեմ՛, եցի va. faire pénitence , vivre dans la pénitence, faire un acte de contrition.
Ապաշխարոգ, աց S. pénitent.
ԱպաշխարուԹիւն S. pénitence.
Ապաշնորք), աց a. ingrat;
sans grâce, vil, vilain.
Ապաշնոր^ուԹիւե s. ingratitude.
Ապա ուրեմն COnj. donc ,
or; adv. enfin.
Ապառաժ, ից s. rocher, roche, roc ; a. de rocher, plein de rochers, pierreux; — Արաբիա, l'Arabie Pétrée. •
Ապառաժուտ a. plein de rochers, pierreux, abrupt.
*Ապաոփկ a. à crédit; — գնել վաճառել, acheter, vendre — .
Ապառնի , նեաց a. futur,
qui est à venir ; s. gram. fu-
tur; — ք, les choses futures.
Ապառում՝ a. inexorable , dur, insensible, cruel, obstiné, insolent.
Ապաստան, աց S. refuge
asile, recours, abri ; — առնեմ՛, confier, fier, s'en rapporter à qn., remettre aux soins de; — լինիս0, se réfugier, recourir, avoir recours à, se lier, se confier, s'abandonner, se livrer ; յոգիս — լինել, être épuisé,
exténué; յոգիս — լինել յաշ-
խատուԹենէ, être épuisé, exténué de fatigue ; յոգւոցն պարգել— լինել, être à l'extrémité, à l'agonie, prêt à mourir, être agonisant.
Ապաստանապաք) a. COn-
servé dans un lieu sûr.
ԱպաստանուԹիւն S. refuge,
recours, confiance.
Ապատ s. lieu habité, habitation.
Ապարաք), ից a. qui a ses
règles; s. règles, menstrues;
յա պար աք) է գանց առնել, Satisfaire ses grands besoins.
Ապարանագարգ a. Omé de
palais, d'hôtels.
bracelet.
Ապարանք, նից, նաց S. pa*
lais, château, hôtel.
Ապարաււան, ից a. effréné,
récalcitrant , insolent , licencieux, arrogant, rétif.
Ապար աս անեմ՝, եցի vn. re-
sïster au frein, être insolent, récalcitrant, se révolter.
ԱպարասանուԹիւն S. inSO-
lence, indocilité, fougue, arrogance, licence, révolte.
Ապարում՝ s. frange, corde de tente.
Ապարօշ, ից s. turban, bandeau, cidare.
Աս{ացոյց> 9nLebg s- preuve,
démonstration; յայտնի — , preuve évidente.
prouver, démontrer.
Ապաւանգակ, աց S. COrde,
cordon, cordelette.
Աս|աւաււ, աց S. fiente, ex-
crément, évacuation.
Ապաւէն, ւինաց S. refuge,
recours, asile, abri, couvert, soutien.
նեցուցանեւք, ցուցի va. inspirer de la confiance, s'attirer.
Ապա լին ի if, եցայ vn. se réfugier auprès de qn., avoir recours , recourir à , se reposer, mettre sa confiance, son espoir sur, se fier, se confier, s'abandonner.
ԱպաւինուԹիւն s. refuge , recours, confiance.
Ապաքէն conj. certes, en vérité, en effet, sans doute, sans nul doute ; en tout cas, de
toute manière ; ո՞չ —, n'est-ce pas? — ցապաք adv. inévitablement, de toute manière, en tout cas, enfin, absolument, nécessairement.
va. guérir, rendre la santé,
Ապաքինեմ՛, եցի va. guérir; vn. guérir, se guérir, être guéri, recouvrer la santé.
Ապերախտ, ից S. ingrat.
Ապերախտ իմ՛, եցայ VU. être
ingrat; — աո. ոք, être ingrat envers qn.
ԱպերախտուԹիւն s. ingratitude.
Ապիզակ s. broche, ornement de poitrine.
Ապիկար a. impuissant, incapable, faible.
ԱպիկարուԹիւն s. impuissance, incapacité, faiblesse.
Ապիրատ, ից a. méchant, inique, coupable, injuste, corrompu, pervers, scélérat ; mauvais, déplacé; — ինչ ոչ գոր-
ծեաց, il n'a rien fait de mal.
Ապիրատիս՞, եցայ Vn. Sô
conduire mal, agir méchamment , être injuste , se rendre coupable.
ԱպիրատուԹիւն s. méchanceté, iniquité, perversité, scélératesse.
Ապխտեմ*, եցի va. saler, s&֊ cher de la viande, faire de»
jambons.
Ապշանամ՛, ացայ Vll.s'hébé-
îer, devenir stupide, s'abrutir.
Ապշեցուցանեւք , ոլցի Va.
étourdir, élonner, frapper de stupeur, de vertige, d'éîonnement, surprendre, transporter d'admiration, stupéfier, ravir, hébéter.
Ապշիւք, շեցայ vn. être
frappé de stupeur, d'étonnement, de surprise, tomber dans la, stupeur, être stupéfait, étourdi, surpris, s'étourdir, s'étonner, se désappointer, demeurer la bouche béante, tomber des nues.
Ապշոպեմ* , եցի va. se saisir de, s'emparer, se rendre maître de.
ԱպշոսԹիւն s.ébahissement, étourdissement, stupeur, saisissement, stupéfaction, profond étonnement, admiration ; stupidité, abrutissement; j— վորձանեի hébéter, rendre stupide ; V. Ապշեցուցանեւք ; յ — կործանի լ ընկղմի լ, s'hébéter,
devenir stupide; V. Ապշիմ՝.
Ապուխտ s. viande salée et séchée, jambon; — ք, charcuterie.
Ապուշ a. stupide, hébété; étourdi, stupéfié, stupéfait, ébahi, interdit; idiot, nigaud; — գորճել, hébéter, rendre stupide, abêtir, abrutir ; — անկանել, hésiter, balancer, douter ; j — առնել արկանել գարձուցանել կործանել կրԹել V.
գառնալ՝ [ինել կրԹի|՝ Çuip կսւնիլ\\ Ապշիմ".
Ապուռ., պռ֊ից S. butin.
Ապուր s. nourriture; po
tage ; V. Ապուռ..
Ապռեւք, եցի va. butiner, piller, dépouiller.
Ապսպարեմ*, եցի va. recom mander, confier.
Ապստամբ, աց s. rebelle, révolté, insurgé; rebelle, insoumis, indocile; — իռ-եղոց, rebelle aux remèdes.
Ապստամ՛բական a. insurrectionnel, séditieux , rebelle.
Ապստամ՛բեմ՛, եցի vn. se révolter, se soulever, s'insurger.
va. pousser à la révolte, révolter.
Ապստամ՚բուԹիւն S. rébellion , révolte , insurrection , soulèvement, émeute.
Ապտակ, աց S. SOUfflet , , Claque, tape; — ածել 1)անել ւքատուցանել, donner ԱՈ SOUf-
flet, une claque, une tape, détacher, flanquer ou appliquer un soufflet, souffleter, claquer ;
— առնուլ ըմ՛պել ուտել, recevoir un soufflet, une claque, être souffleté. -
առնես՞ va. souffleter.
Ապտակատու, ի a. BUllille-
teur, qui donne des soufflets.
Ապրանք, նաց S.pl.VÎe; ոչ
է աս|ոանսւց, ne peut vivre.
Աս|րո-ոււՐ, գմով s. soie, •oie à coudre.
Ապրեցուցանեմ՝, ուցի vn.
sauver, tirer du péril; faire vivre.
Ապրեցուցիչ S. sauveur.
Ապրիլ, ի s. avril.
Ապրիմ՝, եցւ՚՚յ vn. S6 Sauver.
être sauvé, échapper à un danger ; vivre.
Ս֊ս֊լ n է շ^ո llT Հ . Ապրգում*.
Ապրուստ s. vie, salut; vivres, Subsistances; *— ունենալ, avoir de quoi vivre.
Ապրսաւք \. P ա ւլս ui if ոն .
Ապօրինաւոր, աց a. illicite,
illégitime.
Ալ, ոյ, ու s. la main droite, le bras droit, le côté droit, la droite; a. qui est à droite, droit; ընդ. աջմէ, à droite; յա£ուս°, adroite, à main droite; յաշմէ եւ յաքյեկէ, à droite et à gauche; յ— եւ յաք)եակ, à tort et à travers; — Թեւ բանակի , l'aile droite d'une armée ; —
ումեք, donner, tendre à qn.
la main, consentir, approuver.
Ալակից a. adjudant, coadjuteur, aide.
Աօակողւք, ման S. le CÔté droit^la droite; յա£ակուլման,
adroite.
a. qui est à droite, placé à
droite , droit.
Աչակցիւք, ցեցայ vn. donner la main, aider, secourir.
Աօակցու13փւն s. aide, concours, secours.
Աչաքյամբոյր, բուրի S.baise>*
main.
Աօին a. qui est adroit, droit.
favorable: adroit, habile.
ԱօուլակուԹփւն s. adresse .
dextérité, habileté.
Այոգաձեո-ն a. adroit de ses mains, habile.
Աօոյ, Աչու a. droit.
Աո. prép. à, au, aux; près, auprès , chez . dans 3 parmi ; selon y conformément à. en comparaison de. comparativement, relativement, d'après, à côté de, eu égard à, à l'égard ; durant, pendant, lors de. sous, dans le temps : près de . environ , à peu près ; pour ; sur, par-dessus, outre; devant, en présence ; contre, vers, du côté de; par, de; աո֊ օր, par jour;
ils logèrent chez lui, dans une auberge; աո. որս, chez qui;
աո_ իս, chez moi; աո սէր քո,
pour l'amour de toi; աո_ իգի-
տել, pour savoir ; աո. եգերբ
ձու[ու, au bord de la mer; աո.
մեօք, sous nos jours, dans notre temps, dans notre époque; աո_ ԹագաւորուԹեամբ
Օգոստեայ, sous le règne d'Auguste; աո. այսոքիւք, Olltre,
excepté cela; եԹԷ առցես կա-
vous prenez pour femmes d'autres que mes filles, չոքաւ առ արքայ , il est allé chez le roi; առ Zuiju, chez les Arméniens; փառք իս° ոչ ինչ են աո. քոյով!ւ , ma gloire n'est rien auprès de la tienne ;
մեծարոյ է աո. ամեն ես էն , il
est respecté de ou par tout le
monde; աո. նովին մամանա-
կաւ, en ce temps-là, vers ce temps-là; աո. այր, par personne; աո. աք) ի, de peur, par crainte; աո. չարուԹեան, par malice ; աո. ի u Է, il est auprès
de moi; խայտ ալ աո. խնգի,
. sauter յ tressaillir de joie ; բազմել առ ումեմն, s'asseoir près, auprès de qn.
Աո., իւ s. action de prendre, prise; pillage, butin, dépouilles; — աւար s. pillage, butin ; jiua. յապուր adv. en pillant, en dépouillant.
Առագաստ , ից , աց S. rideau ; voile; voile d'un vaisseau; chambre, couche nuptiale ; — աաոոել մերացուցա-
նել, faire voile, déployer, hisser les voiles; իչուցանել q— ,
carguer, amener, mettre bas
les VOileS ; ուռնուն գոգանան
— ք, les voiles s'enflent.
Առա գաս տալի ր adv. à pleines voiles.
gue.
Առագաստ ա ձեւ a. en forme de rideau, de voile.
Առագաստեմ*, իցի va* couvrir d'un voile, d'un rideau, voiler, masquer, cacher, dissimuler, pallier; faire voile, mettre à la voile.
Առա գրեմ*, եցի va. poser ou mettre auprès, apposer, appliquer.
I) ար կան ել va. fouler aux pieds.
Առած, ից s. maxime, adage, axiome.
Առածիս՞, եցայ , uîo4juilVTK
tourner; յետս —, reculer.
Առակ, աց s. proverbe, pa r aboie ; fable ; énigme ; exemple ; opprobre , ignominie , risée ; — արկանել, dire un proverbe, une parabole, raconter des fables, donner une énigme
à deviner; առակօք խօսել,
parler en parabole ; յ— ածել, citer, apporter un exemple de
qch. ; յ— գալ, յառակս լինել,
devenir proverbe , passer en proverbe , être passé en proverbe ; ըստ առակին, Suivant le proverbe, comme dit le proverbe ; յ— լինել, — լինել ամենայն երկրի, — նշաւակի լինել ամենայն աշխարհի, լինել յառակս նա խատան աց , être
la fable de tout le monde, s'exposer à la risée de tous, se donner en spectacle ; — առնել, յ — նշաւակի դնել, տալ գոք յառակս նախատանաց,
rendre qn. la fable de tout le monde, l'exposer à la risée de tous; — օրինակի, exemple,
type, modèle; առ սւռակէ,
pour servir de spectacie, ignominieusement ; առակաւ, աn.uil|op, par, en paraboles, par énigmes.
Առակագիր a. qui écrit des proverbes.
Առա կախ ou a. qui dit des proverbes, fabuliste.
Առակախօսեւք, եցի VU. dire
des proverbes, raconter des fables.
Առա կախ ou ուԹի lu s. expression proverbiale, parabole.
Աո-ակական a. proverbial, énigmatique.
Առա կանեմ*, եցի va. fermer, condamner, boucher.
Առականք, անաց S. honte
publique , ignominie , opprobre, risée; les parties honteuses ou génitales.
Առակւսբկու, աց a. qui dit
des proverbes, fabuliste.
Առա կես՞, եցի va. raconter des fables, dire des proverbes ; donner pour exemple, comparer, représenter, faire allusion; rendre la fable de tout le monde, donner en spectacle, exposer au blâme public, rendre infâme , diffamer.
ԱւՆսւկոսւՐս s. Faction de dire des proverbes, parabole; ignominie, diffamation.
Առակօրինակ ^puiiftuu S.
dogme.
Առաձգական a. élastique.
ԱուաձգուԹիւն s. élasticité.
particulier, spécial, propre, singulier ; isolé, séparé, retiré, privé, solitaire; adv. particulièrement, spécialement, en particulier , singulièrement ; isolément , seul , à part , séparément, indépendamment de.
liloque.
Առանձնական a. particulier, spécial; seul, solitaire*
solitaire.
ԱռանձնակեցուԹիւն S. SOli-
tude, vie retirée.
Առանձնանաս՞, նացաւ vn.
se retirer, vivre retiré , être seul.
privilège, prérogative.
Առան ձն աս էր a. qui aime la solitude.
ԱռանձնեւՐ, եցի va. prendre sur soi, accepter.
ԱռանձնուԹիւն S., solitude,
retraite, isolement.
Առանց prép. Sans ; — նորա,
sans lui;՛— իւք, sans moi; —
տեսանելոյ գնա , sans le VOÎr ;
— npnj , sans quoi; — սիրոյ* sans amour, sans affection.
Առանցանեւք, ց ի Vn. perdre
la raison , déraisonner, extravaguer; passer, dépasser.
Առանց ի կ a. faux, fabuleux, eon trouvé.
Առանցք, ցից S. axe, pivot;
essieu; passage, espace, intervalle ; proéminence , saillie ?
avance, bosse, relief; — աշ֊ խար^ի, axe du monde.
Առ_աշոգ a. distinct; adv.
distinctement.
Առապար, աց a. escarpé , abrupt , coupé à pic , hérissé , rocailleux; s. roc, roche, falaise, pic, rocher à pic.
Առա պարին a. qui se trouve, croît dans des lieux escarpés.
Աո֊այ, ոյ, Աո-աչքտ. devant, la partie antérieure; bras, branche , ramification ; — գեinng, affluent; — qopuig, division , colonne , corps de troupes; — նաւու, proue; յաո-սւ-
£nj , devant, par-devant; ընգ
աո_ա£, au-devant; ընդ. աո.ա£ գնալ ելանել, aller au-devant ; զառաչս ունել, prendre le devant, les devants, prévenir; aller au-devant, par-devant.
Առ-աչագաք) s. place d'honneur, première place, préséance ; a. qui occupe la place d'honneur, qui préside.
Ս»օ.աչա գրեմ՛, եցի va. mettre devant, proposer, offrir; se proposer, prendre une résolution.
Աո_ա£ագրուԹիւն s. proposition , projet, résolution; offrande ; fjiug — ÎF, pain de proposition.
Առ.ա£ան[ււԹք s. éléments.
Աո.ա£ւսկոգմն , ման S. le
devant, partie antérieure.
Աո_ա£ապաք), աց S. avant-
garde.
Առա £iu պահեստ ,
avant-poste.
Առաջարկ, աց S. proposition, projet.
Առաջարկեւք, եցի vn. proposer, offrir.
Աո_ա£արկուԹիւն s. proposition, offre; projet, dessein; problème.
Առաջաւոր, աց a. proposé,
offert; premier, précédent; plaeé devant; — ք s. pi. prémices, primeurs.
Աո.ա£աւորուԹիւն s. proposition , offre , offrande ; prémices.
Աո_ա£եայք, էից s. offrandes.
Առաջեւ, գԱո_ա£եաւ adv.
devant; գարաջեօք անկանել,
aller au-devant, à la rencontre de l'ennemi.
Առաջի prép. adv. devant, en présence, en face de ; avant, en avant; contre; — նորա, devant lui, en sa présence; — ամենեցուն , devant tout le mon^e, publiquement; — աո..
նել արկանել գնել, proposer,
présenter, représenter, produire, exposer, offrir ; — կալ, rester devant, se présenter, comparaître ; résister, tenir tête, s'opposer; — կայ, imp.
il reste, il est présent , il doit, il est sur le point d'être; որ
առաօիս կայ խրատ, le présent Conseil; գայլ թագում* գործս գոր ասել կայ մեգ — , plusieurs
autres actions que nous allons
dire; որում՛ Տնանել — կայցէ,
celle qui doit accoucher.
Առաջիկայ, ի g a. présent, actuel; prochain, futur; placé devant, de devant, antérieur ; s. assistant ; — տարի , l'année prochaine ; յ — եօԹնեկի , la semaine prochaine; — ամիս,
le COUrant; ի!)ինգ — աւքսեան,
Խ cinq du courant, cinq courant; — լինել, être présent; յաո-աշիկայսն adv. à l' avenir, désormais, dorénavant.
Առաջի կայուԹիւՆ s. présence.
a. premier; antérieur, primitif, préalable; — d, s. pi. les ancêtres.
Առաջին, յառաջնումն adv.
avant, auparavant, d'abord.
Առաջին adv. premièrement, en premier lieu, d'abord; jmռաչնւքէ adv. dès le premier;
— օրէ, dès le premier jour.
Առաջնա սլա fj V. Առաջասլսւք).
Առաջնապաւոոււք a. raconté
le premier.
ԱռաջնաստեւլՏ- a. Créé le
premier.
Առաջնեբոոռ, աց a. premier.
Առաջնորդ, աց S. guide ,
conducteur; chef, principal, commandant; ordinaire, prélat, supérieur; auteur, cause;
— կենաց, auteur de la vie.
Առաջնորդական a. qui convient au guide, au chef, au prélat.
désir de primer, d'être chef.
Առաջնորդարան , աց S. résidence du prélat, de l'ordinaire.
ԱռաջնորդեւՐ, եցի va. guider, conduire, mener, diriger; gouverner, être le chef, le commandant, commander; enseigner.
ԱռաջնորդուԹիւն S. action
de guider, de conduire ; conduite, direction, commandement; prélature, supériorité.
ԱռաջնուԹիւն s. primauté, priorité, ancienneté.
Առաջոյ adv. par-devant , devant, en avant, sur le devant, au-devant de ; là-bas, près ; — կողւքանէ, par-devant, de devant ; — կոդս՞անէ նալին, de la
proue du navire; յառաջոյ քան prép. avant.
Առասան , աց , ից S. ficelle.
Առա ս անեւք, եցի va. ficeler. Առասպել, աց S. fable; Conte; առասօլելս արկանել,
raconter des fables , faire des contes.
Առասպելաբան, ից S. fabuliste, conteur; a. fabuleux.
Առասպե լար անես՞, եցի vn.
raconter, dire des contes.
ԱռասպելաբանուԹիւն S. fable, conte.
Առասպելագիր a. qui écrit
des fables, des contes, fabuliste.
ԱռասպելագրուԹիւն S. écrit
fabuleux,
Առասպելական a. fabuleux.
Առասպելապատիբ a. qui
trompe par des contes.
raconte des fables , fabuliste ; fabuleux.
Առասպելարկու, աց a. COn-
teur de fables.
ԱռասպելարկուԹիւն S. récit
fabuleux, fable, conte.
Առասպելօրէն adv. fabuleusement.
Առաստաղ, աց S. plafond.
plancher, lambris.
Աո֊ատ, աց a. abondant, copieux ; libéral , généreux ; clair, net.
Առատաբաշխ a. qui distribue abondamment, généreux, libéral.
Առատաբեր a. qui produit ■abondamment, abondant, fertile.
ԱռատաբերուԹիւս S. abondance, fertilité.
Առատաբուղխ a. qui COUle
abondamment , abondant.
ԱռատագուԹ Y. PiuqiPiuգուԹ.
Առատաձեռն a. généreux,
libéral; adv. à pleines mains, abondamment , généreusement, libéralement.
Առատաձեռն ես՞, նեցի va.
donner abondamment, libéralement, faire des largesses, faire le généreux.
ԱռատաձեռնուԹիւն S. générosité, libéralité, largesse, munificence.
Առատաձիր a. qui donne libéralement, libéral; qui est donné abondamment , abondant, copieux.
Առատաւքիտ a. qui a des sentiments généreux, libéral, généreux , magnanime ; intelligent, ingénieux.
ԱռատաւՐտուԹիւն S. générosité, libéralité ; grande, vaste intelligence.
Առատանաս0, tuguijvn.être
libéral, généreux, faire le généreux, étaler sa magnificence, faire du bien à; abonder, être ou se trouver en grande quantité ; s'emporter, se fâcher.
Առա տա պէս adv. abondamment, copieusement; généreusement; libéralement, largement.
Առատացուցանեւք, ուցի Va.
rendre abondant, fournir ou produire en abondance, combler, prodiguer.
ԱռատուԹիւն s. abondance ; générosité , libéralité ; simplicité , naïveté , sincérité ; — սրտի, effusion.
ficelle, corde.
Առար կա կա՛ն S. objectif.
Առաոկայ, ից S. objet, SUJet,
Սւո.արկեւքյ եցի vn.proposer; objecter, faire une objection.
Աո-արկու a; adversaire, antagoniste, opposant; S. U.H.IU-
Աո.արկուԹիւև s. proposition, propos; objection.
Աո_աւել, աւ, օք, ովք a. ex-
cessif, considérable, abondant, grand; adv. plus, davantage, déplus, plutôt, surtout; trop, avec excès ; — եւս , ou եւս — , adv. beaucoup plus, bien plus, bien davantage , à plus forte raison ; —քան prép. plus que, par-dessus, supérieur; —քան՝ քան ԹԷ conj. plutôt, surtout,
d'autant plus; — քան qui-
ո,աւել adv. de plus en plus, à un plus haut degré, de la manière la plus distinguée, plus , davantage > excessivement; — ես՞՝ լինիս՞՝ գտանիւք V. ՍւՈ.աւելոււք .
Առա ւելա գոյն adv* bien plus , beaucoup plus , bien davantage.
Աո-աւելադանց a. excessif,
exagéré*
Աո-աւելագանցուԹիւն S* ex-
cès, exagération.
adv.
Աոաւելաստաց a. cupide ,
avide.
Աո.աւելասւոացհեԹիւն S. Cupidité, avidité.
Ա^աւելուԹի ւն s. abondance,
grand nombre, grande quantité; excès; avantage, prérogative, supériorité, distinction.
Առաւելոււք, ելի va. augmenter, accroître, multiplier, ajouter, redoubler; -- դգինս , hausser, augmenter le prix.
Աւսաւելոււք, ելայ vn. être
en grande quantité, être riche en , augmenter , croître , se multiplier; exceller, se faire distinguer , avoir le dessus , surpasser, l'emporter sur, être supérieur à, prévaloir.
Աո_աւփր adv. en vain.
Աո-աւուր a. diurne; éphémère.
Աււաւօտ, ոլց> frL s» matin; matinée ; ընդ. — ն , ընդ. — u, adv. le matin, vers le matin, de bonne heure ; ընգ — u — u, adv. tous les matins ; վադ քաշ ընդ. — Ն? de très-bonne heure,
dès le point du jour ; — առնել,
se lever matin , de bonne heure; arriver dès le matin, de bonne heure, aller de bonne
heure ; յաո_աւօտԷ մինչեւ ցե-
ըեկոյ, du matin jusqu'au soir;
աստդ աււաւօտու, i étoile du
matin, du jour.
Աո_աւօտ անաս՞, wgiuj vnê
faire jour.
Ս.ո.աւօտեան a. matinal, du matin.
Առաւօտին a. matinal, du matin; աստդ — * étoile du
matin, du jour; յաո-աւօտին-
սոն adv. tous les matins.
urvb
Առաւօտու, տուց adv. le
matins dès le matin.
Առաքեալ, ելոց S. apôtre.
Աււառելառտր adv. aposto-
liquement, a la manière des apôtres; a. apostolique.
Առաքելագոբծ a. fait par les apôtres.
Աո.սւոելախօս a. qui est dit par les apôtres.
ԱռաքելածանօԹ լի՛նել, connaître les Actes des apôtres.
Առաքելական a.apostolique.
Աո-աքելակարգՅ. établi par les apôtres.
Առաքելակից s. compagnon des apôtres, de mission.
Աո_աքելանշսւն a. qui signale les miracles, les Actes des apôtres.
Առ_ւսքելսյշնոյւք) a. qui a les grâces des apôtres.
Առաքելասլետ S. Chef des
apôtres.
Աո֊աքելարան s. tombeau des apôtres.
Աո_աքելուԹիւն s. mission ; apostolat.
£ար adv.
Առաքես՝, եցի va. envoyer, expédier, adresser.
Առաքինաբար adv. vaillamment ,. courageusement ; vertueusement.
Առաքինազարդ a. Orné de
▼ertus, vertueux.
Առաքինանամ՝, ացայ vn.
faire preuve de bravoure , de courage, montrer du courage, se signaler, s'HJustrer, dé-
ployer ses forcés^ son courage, se soutenir, se distinguer, sa faire remarquer ; être vertueux , pratiquer la vertu , acquérir de la vertu.
Առաքինասէր a. qui aime la vertu, vertueux.
Առաքինարան, աց S. \ÏQX>
où s'exerce la vertu.
քինեցուցանեմ4, ni^va.rendr vaillant, inspirer du courage rendre vertueux.
vaillant, valeureux, courageux ; vertueux.
ԱռաքինոսԹիւն sm. vertu guerrière, valeur, bravoure, trait de courage ; vertu ; bonne conduite.
Առաքիչ s. celui qui envoie, expéditionnaire.
Առաքոսմն s. envoi, expédition.
Առբերես", բերի va. apporter, porter; présenter, ofîrip.
Առգին s. échantillon.
Առգնոքլ a. courtier.
Առեւլ, աց S. le էեՈՕՈ d'une
voiture.
Առեղձանեւք, ծի va. deviner, expliquer une énigme ; expliquer, dire explicitement.
Առեղծուած, ոց S. énigme; explication; — u արկանելդ
proposer une énigme.
Առ ե՛՛րբ adv. quand?
Առ հրեկս adv. vers le soir.
Առեւանգ, աց s. rapt, enlèvement ; — առն ել V. ԱռեւանգեւՐ.
Առեւանգեմ, եցի va. enlever, ravir.
Առ եւ գնաց առնել, enlever, emporter, ravir, entraîner.
Աո-էչ, էշ, binJ՛ ib9 s- chaîne de tisserand.
Առ-ընԹեր prép. près , auprès, à côté;— նորա,— de lui ; գնել— միմեանց, comparer; a. présent, contigu, attenant, adjacent ; — կալ, assister, être présent.
Աո_րեԹերադիր a. qui est mis auprès, apposé, joint.
Թերակաց, աց a. qui est, qui reste près, "voisin, présent.
ԱռընԹերակայուԹիւն Slll.
présence.
ԱռԹեմ, եցի va. s'entremettre d'un mariage, chercher en mariage ; négocier, procurer, faire obtenir, gagner, concilier.
Առ_Ժսւ ս՞ագի lui a. nouvellement trouvé , récent , tout nouveau.
Առժամայն a. récent, frais, nouveau ; adv. à l'instant même, dans le moment même , tout de suite, sur-le-champ.
Առժամայք s. les choses présentes, passagères; actualité.
Առ-Ժաս՞ա՚եակեայ a. temporaire, momentané, provisoire; provisoirement.
Առ. ի prép. pour; à ; de ; en ; par; dans le but de, afin que, afin de ; — սիրել, pour aimer ; — ձէնշ, de vous; — չգոյէ, à défaut de , faute de ; — չգիաելոյ , par ignorance, à l'insu.
Առիգած, աց s. tablier.
ԱռփԹ, ա il Թաց s. entremetteur ou entremetteuse d'un mariage , négociatrice d'un mariage ; entremetteur, médiateur, intermédiaire , négociateur; cause, motif; auteur; occasion ; —առնուլ, prendre occasion, saisir l'occasion, en profiter; prendre prétexte.
Առ ի՛՜՛մ՛, Առ իմէ՞ adv. pourquoi 1 pour quelle cause ? pour quelle raison?
Առ ի յեսւոյք s. pi. les choses restées derrière ; le passé.
Առ ի՞նչ adv. pourquoi? — իցէ ինձ, que m'importe?
qu'importe ] à quoi me sert \ —
ի ց են այն ամենայն, à quoi Sert
tout cela?
Առիւծ, ու, ng, ուց S. lion ; մատակ — , lionne ; կորիւն առիւծու, lionceau ; մռնչիւն՝
ս՞ռնչել, rugissement, rugir.
ԱռիւՏաբար adv. comme un lion.
Առիւ&ախոտ s. cacalie.
Առիւծակասյիկ S. Singe à
crinière de lion„
Աոփւծակորիւն s. lionceau,
Առիւ&անաւք, ացայ Vil. devenir lion , comme un lion , ressembler à un lion.
Աոփւծաւքարւո լիՆէ.ւՐ, combattre, lutter contre un lion.
Առիւ&անս՞ան a. semblable à un lion.
Առփւծասիրտ a. qui a un cœur de lion.
rendre lion, rendre féroce comme un lion.
peau de lion.
Աո-իւծոսկր s. os de lion.
Աո.լի a. plein , comble , rempli.
Աո_|նոսւք, լցի va. remplir, combler.
ԱռխեԹես°, հցի va. heurter, pousser.
Աո_կաիւեալ a. suspendu , en suspens.
Առկայծեալ a. qui s'éteint, près de s'éteindre, expirant; — աչք, des yeux presque éteints, mornes, mourants.
Առկայծիս՞, եցայ vn. être prêt à s'éteindre.
Առհասարակ adv. en général, généralement.
arrhes; fig. gage, marque, témoignage, signe, preuve;
donner un gage de tendresse ;
նացն, donner un témoignage de son estime.
Առձեռն a. qui est à la main; manuel, usuel, portatif; à compte 5 s. à-compte; —տալ, donner un à-compte ; — բառարան, dictionnaire portatif, de poche.
Առօեռն պատրաստ a. qui
est sous la main , à la main , tout prêt, disponible; — գրամ՛, argent comptant.
Առն, ռինք, ռանց S. agneau
mâle.
Առնաբար adv. virilement, avec vigueur, courageusement.
ԱռնազԷն s. armes, armure d'homme.
Աքսնակերսլ a. comme un homme , d'un air viril , d'une figure virile.
Առն ակին, կնոշ s. femme mariée.
ԱռնակնուԹիւն s. étatd'une femme mariée.
Աօնակոյս s. fiancée , la prétendue, la future.
Աո֊նաւքոլի a. passionnée pour les hommes.
Աո_նասոլուԹ}ււն S. folle
passion pour les hommes.
Առնանոց, աց s. appartement des hommes.
Առն ապա in կեր S. portrait,
statue d'homme.
Առնացի a. viril, d'homme, mâle; — անգաւքք, membre viril, verge.
Առնելի a. celui qui fait»
faiseur; ce qui est à faire, faisable.
Առնելիք, լեաց S. pi. faits,
actions ; avoir , actif.
Առնեմ՝,. արարի va. faire; fabriquer, construire; causer, occasionner ; commettre ; exécuter, accomplir, pratiquer, observer; changer, convertir, rendre; faire, devenir; acquérir, posséder, avoir; agir, se conduire; agir, opérer sur, contribuer à; faire faire; créer; traiter, faire de; զի՜նչ— իցէ quyu, que faire de cela? չգիտեմ՛ զի՜նչ —, je ne sais que faire ; չգիտեմ՛ որսլէս —, je ne sais comment faire, comment m'y prendre; րարի՝ չարիս՝ վնաս — ումեք, faire du bien, du mal, du tort à qn.; ինչ ոչ արարի քեզ, je ne vous ai rien
fait; բարւոք չարւոք աոնէք,
vous faites bien , vous faites mal; ատելի —, rendre odieux.
Առնէտ, նիտաց S. loir.
Առնի a. Viril; — անգամք,
membre viril, verge.
Առնիւք, արարայ Vp. Se
faire, devenir, être.
ԱռնխօսուԹիւն s. fiançailles.
Առնուլ, աց a. faiseur; celui qui prend, preneur.
ԱռնուԹիւն s. âme virile, bravoure, force d'âme , courage ; vertu.
Առնում՛, առփ va. prendre ; prendre, recevoir, accepter, obtenir, acquérir; percevoir, recueillir; prendre, saisir, s'emparer; enlever, ôter, emporter , dérober ; prendre , fermer ; se servir de , faire
usage de ; prendre pour, pen-l ser, juger, comprendre ; sel prendre à, entreprendre, corn-" mencer, se mettre à; prendre I sur soi, se charger ; յ արքունիս [ — , confisquer; սուգ — , prendre deuil; ծա ո_այ —, prendre I un domestique; կին—, prendre I femme , se marier ; օգ -
prendre l'air; — ատամանց, I
s'agacer les dents ; յ— եղել քաղաքն իձայոց , les Arméniens avaient été sur le point de prendre la ville.
Առնչաբար adv. relative* ment.
Առնչական a. relatif.
ԱռնչուԹիւն s. relation , rapport.
Աո-ոգանեմ*, ոգի va. arroser; prononcer.
ԱռոգանուԹիւն s. prononciation .
Աո_ոգումն s. arrosement, irrigation.
Առողջ, աց, ից a. sain, bien portant ; entier, complet.
Աո_ոդ£ա գործես", եցի va. aS-
sainir.
Առողջամիտ a. saïnd'esprit.
Աո.ողչան"տու13իւն s. santé d'esprit, raison, bon sens.
Առողջանամ՛, ացայ vn. guérir, se guérir, revenir à la santé , recouvrer la santé , se rétablir.
Առողջարար, աց a. saÏD ,
salubre, salutaire.
Աոողջացուցանես", ուցի va.
guérir, rendre la santé.
UUb
ԱռոդօուԹիւն S. santé ; յ — ձեր, ձ YOtre — ; խանգարել
q— , détruire, ruiner, altérer
la — ; պա ք)պ ա՛նել àj— , COnserverla — ; հաստատել յսւր-
գարելզ— , rétablir, raffermir
la — ; ()աստատիլ յաո.ոդ£ու-
Թեան, revenir en— , recouvrer
la — ; քնքուշ տկար յեղյեդուկ
—, — délicate, faible, chancelante; սկսանել դօրանալ յ — ,
entrer en convalescence.
Առոյգ a. jeune, frais, plein de vigueur, qui est dans toute su force, qui est dans sa fraîcheur, VigOUreUX; — մանկու-
Թիւն, \\\e jeunesse.
Ս.ո.ոյգաբարձ a. dont les jambes sont fortes, aux jambes alertes, bien jambe.
Առ.ոյգանաւք, ացայ vn. rajeunir, redevenir jeune, reprendre l'air et la vigueur de la jeunesse, reverdir.
Աո.ոյգանձն a. qui est dans toute la verdeur de son âge , jeune, robuste.
Աո-ոյգացուցանեւք, ուցի VU.
rajeunir, rendre jeune.
ԱռոյգուԹիւն s. jeunesse, rajeunissement, fraîcheur, verdeur, vigueur.
Աո_ոշոգի adv. séparément, à part, en particulier.
ruisseau, rivière ; rigole, conduit, Canal; i)nub[ առուս ար-
տասուաց, verserdesruisseaux de larmes; — արեան, ruisseau de Sang; աո-ուիւ խաղալ, ruisseler.
Առու ակ, աց S. petit ՈՈՏ-
seau.
Առոււս()անք, քյանաց S. Canal, aqueduc.
Աո_ուամէ£ք s. tranchée , fossé, canal.
Առումն s. prise, possession; acception, sens.
Առունկնաճառ a. qui dit
du mal du prochain à l'oreille, délateur, dénonciateur.
Աո-ուոյտ, ուտից s. luzerne.
Առտնին a. de la maison, domestique, de chez soi, intérieur; adv. chez, à la maison, dans la maison, dans les maisons ; — ուսուցանել, enseigner à la maison; — Տաշհսցուք, nous dînerons chez nous; — հանդերձ, vêtements de maison; — իրք, les affaires domestiques ; — պատերազմ՛ , guerre intérieure, intestine, civile ; — անկարգուԹիւնք, désordres des familles.
éphémère, d'un jour, d'un seul jour; éphémère, de courte durée ; journalier, quotidien.
Առօրին adv. le même jour, le jour même.
a. locution, diction, discours, langage, expression.
s. aiguille; ծակ աս դան, chas, trou d'une aiguille; մագնիսեալ —, aiguille aimantée;
ասդան, enfiler une aiguille.
Աս եւք, ասացի va. dire ; par-
1er; réciter, débiter; dénoter,
indiquer, signifier ; juger, penser, croire; c'est-à-dire, je veux dire; ասի, ասեն, on
dit, dit-ՕՈ; բարիս՝ չարիս —
զումեբէ, dire du bien, du mal de qn.; ասա ինձ, dis-moi ;
պարտ է — , il faut dire ; որպէս
ասացաք, ainsi que nous l'avons dit; 1)աւքաո-օտ — , pour
le dire en un seul mot, en peu
de mots, bref; չգիտես՞ գի՛ն չ
-֊, je ne sais que dire ; զիԴնչ ասիցեն զքէն , que dira-t-օո
de toi? ան1)իմն է զոր ասեսգ,
ce que tu dis là n'est pas fondé ;
չգիտէ զոր ինչ աս է, il ne Sait ce qu'il dit; ցանգ օնոյն —, dire toujours la même chose, rabâcher; — գկարօփս իւր զիմեքէ, dire son opinion, son avis sur qch.; սուտ —, dire des mensonges, mentir; — գՅշս՞արտուԹիւն, dire la vérité;
այո՝ ոչ —, dire OUi, ՈՕՈ ; զիԴնչ
կա մի ց ի — այս, que veut dire cela! que signifie cela? — յաո_ա£ագոյն, prédire; — վերստին, redire, répéter; այլ զի՛նչ ասեմս, mais que dis-je ՛! րստ
ասելոյ իլրաքանչիւր, au dire
de chacun; — րնգ միտս, se dire, dire en lui-même ; — ի i.-րտի, dire soi-même; զի այսr-!;u ասացից, pour ainsi dire; ([tuju իթրեւ ասաց , quand il a dii cela, à ces paroles; զայս
ւսսացեալ, Cela dit.
Ասիական a. asiatique; —
պելւՅուԹիւն, luxe — .
Ասիւք, ասաց այ vp. se dire.
Ասղանի , անսոյ , անհաց s, fil à coudre.
Աալանդց, աց S. aiiMlillier,
étui à aiguilles.
Ասղնագործ, աց a. brodé ;
s. brodeur, brodeuse.
Աս դնա գործեմ՝ va. broder.
Ասղ^յագորձուԹիւն s. broderie.
Սւսզնանի , նեաց s. amulette.
Ասով, աց s. diseur, diseuse.
Ասղնեգործ, etc. \ . Ասղնագործ, etc.
Ասորեակ, եկի, կաց S. TO-
quette.
Ասորերէն a. s. syriaque.
Ասուեայ, էից a. de laine.
Ասուեղ a. laineux.
Ասուեգէն a. de laine; s. lainage.
Աս n ւի, ուոյ, ուեաց a. fait
de laine; s. flanelle.
Ասուն, ասնոց a. qui est doué de la faculté de parler, doué de raison, raisonnable.
Ասուպ s. étoile filante, tombante.
Ասսլագէն s. barde, armure de cheval; a. bardé.
Ասպազինեւք , եցի va. barder.
Ասպականի, անեաօ S. C'haS-
seur à cheval.
Ասպա1)ապետ . աց S. général
de cavalerie.
աց s. étrier.
Ասպաստան, աց S. . écurie.
Ասպաստ անիկ a. (cheval)
nourri dans l'écurie.
Ասպատակ, աց S, COUreur,
maraudeur ; marauderie , excursion, incursion; — առնել գնել տալ արձակել սւիռ_ել,
marauder, aller ou envoyer en maraude, faire des incursions, infester, ravager.
Ասսլատակաւոր, աց s. maraudeur.
Ասպաւոակու!(>|ււ1! s. maraude . excursiou , incursion , irruption.
adv. en courant.
Ասպար, աց s. bouclier.
Ասպաբաբեկ, iug S. pelte,
petit bouclier.
Ասպարակիր, կրաց S. armé
d'un bouclier.
s. stade, hippodrome; carrière, champ, arène; stade : j— |wiu- 1յել՝ ելանել, descendre dans l'arène ; գիմէո անդրէն յ— , il revenait à la charge ; յ— անդ.
ա()աւորագոյս ւքրցանաց , ail
milieu des épreuves les plus effroyables.
Ասպետ, աց 8. chevalier; cavalier.
ԱսպետուԹիւն s. chevalerie
reçoit les étrangers, hospita-
lier; réceptacle; — լինհլ.;ք*տ»
eevoir.
Աս պնջա կանես՞, եցի VU.
exercer l'hospitalité envers qn., le recevoir.
ԱսպնցականուԹիւն s. hospitalité.
Ասպուզան s. souci (fleur).
Աստ adv. ici, en ce lieu-ci;՛ — Է, il est ici ; չէ —, il n'est pas ici; նիստ գու — , assois-toi ici; — էր, il était ici; ici-bas, dans ce monde ; — անգ , ça et là, par-ci par-là; a. ce, cet,
Cette; ի պարտիգի՝ ի սենեկի
աստ, dans ce jardin, dans cette chambre.
Աստանգեւք , եցի va. trôler, mener ou promener çà et là; détourner, distraire.
Աստանդիս", եցայ VU. tl'Ô-
ler. courir çà et là, errer de çà et de là, rôder; se distraire, se détourner.
Աս տանգում ի ւն s. distraction d'esprit, dissipation.
Աստանօր adv. ici , ici même.
Աս տաս-, աց s. doublure.
Աստեդաբաշխ, ից s. astronome.
tronomique.
tronamie?
Աստեղագէտ S. astrologue.
Աս տեղագիտական a. astl'O-
logique.
Մ . ոևւլսւգիտուԹիւն s. astrologie.
Աստեղագէտ s. observateur des astres.
Աստեղագաբգ a. Orné OU
parsemé d'astres, étoile; — կկինք, ciel—.
Աստ եղա կերպ a. comme un astre.
Աստեղաճաճանչ a. brillant
comme un astre , étincelant , radieux.
constellation.
Աստեղական a. sidéral; — en, jour ֊.
Աստեւլեայ a, astral, d'astre.
Աստ էն adv. ici ; d'ici, a. ce qui est ici, présent.
Աստի adv. d'ici, de ce côté, par ici, à partir d'ici ; a. ce qui est ici7 présent; — անտի,
de tOUS les CÔtés ; — bu անտի,
de côté et d'autre , de deux *ôtés.
Աստի, տւոյ, տւո£ s. jeunesse, fraîcheur, vigueur, force; a. ferme , sûr; fort, véhément; յաստա?, dans la force, dans la vigueur.
Աստիճան, աց S. degré,
marche, graaln échelon: degré: grade, dignité, distinction ; աս տի՜տան է յ աստիճան,
de degré en degré; աստի-
Յանաւ, graduellement, par
degrés; — ք աշխարքյացուցից,
échelle ; — ք աւագուԹեան, distinction.
Աստի՚&անասոբ, աց Ha gradué ; dignitaire.
Ասսփ-Զանեալ a. gradué.
Աստիճանեւք, bah va. graduer.
Աս տ իճ ան ի if, եց այ vn . monter de degré en degré, aller par degrés.
Աս տիք, տեաց S. les choses
d'ici-bas, les choses mondaines; fleur de l'âge, jeunesse, fraîcheur ; յասւոիս ւքանկոսԹեան,
à la fleur de l'âge; յաստիս
եբիտասաբգոսԹեան , dans
toute la vigueur de la jeunesse; չես յաստիս լեալ, en
bas âge, sans avoir encore toute sa force.
Աստղ, տեգ, եոլսւց, bnop S.
astre , étoile ; astérisque ; — գիշերոյ, l'astre de la nuit, des
UUitS, la lune ; — տոսընչեան,
l'astre du jour, le soleil; — ■ աո.աւօտին, Vénus , Lucifer ;
— սլացեալ. Թոփ s — , étoile
filante; ռեւեո.ային —, étoile polaire; հաստատուն — , étoile
fixe ; մին չես յաս տեղս սսքբաո-նալ բաբճբացոսցանել, élever
jusqu'aux astres , louer excessivement; տժգունեցաս՝ նսեifuiguiu — նորա, ՏՕՈ étoile pâlit; աստեղք; les iëux de îa nuit, les étoiles.
խոսԹիւն , etc. \ . Աւստեւ)ա.
բաշխ, etc.
Աստղադիտակ, ի S. tcl?5-
cope.
Աստ ղալ[՚ց a. rempli ou parsemé d'étoiles, étoile.
Աս տղա կերպ a. comme une étoile, stelliforme.
Աստղաք)մսւյուԹիւն S. astlO-
mancie.
astérisque.
Աստղիկ, տղկան S. YénilS,
Lucifer ; Vénus, déesse de la beauté.
Աստղկեան a. de Vénus.
Աստուած, տուծոյ S. Dieu ,
TÈtre suprême; — իս°, mon Dieu ! bon Dieu ! grand Dieu !
Dieu des armées, de la miséricorde; կեալյ—, vivre en Dieu; fig. — նորա է ար&աԹն, l'argent est son Dieu.
Աստուածք, ածոց S. les
dieux, les divinités, les idoles.
Աստուածաբան, ից S. théologien.
Աստ ուա ծա բան ական adj.
théologique.
faire de la théologie , faire le théologien.
théologie.
théoiogiquement.
Ա՛յտ ուա ծա բա բբ աո. a. prononcé par Dieu.
Աստ ուա ծա բեր a. apporté
par Dieu.
Աստուածաբնակ a. ou demeure Dieu, habité par Dieu.
Աստուածաբուղիւ a. émané
de Dieu.
Աստուածաբուն a. de la nature de Dieu, propre à Dieu, divin.
Աւտտուածագէտ a. qui a la connaissance de Dieu.
Աստուածագիր a. écrit ,
gravé par Dieu.
Աստուածագնաց a. qui conduit à Dieu.
Աստուածագործ a. fait de Dieu; qui rend Dieu; divin, sacré.
Աստուածագիր a. établi par Dieu.
ԱստուածագրոշՅ. empreint de Dieu , qui porte une empreinte divine , marqué d'une empreinte divine.
ծաղգեստ a. qui porte Dieu , divin ; inspiré de Dieu.
ԱստուածագգեցիկՅ. inspiré
de Dieu.
inspiration de Dieu, inspiration divine.
Աստուածազօր a. qui a ԱՈ6
force divine.
Dieu.
Աստուածախնաւք a. SOïgné,
pourvu par Dieu; — տեսչու- Թիլն, la Providence divine.
Աստուածախւյգ adj. qui
cherche Dieu.
u u u՝. n ւա ծ ա խ լւ ա էս nj ս a . animé d'un courage divin.
Աստուածախրատ a. instruit
par Dieu.
Աստ ուա ձախ ou a. qui parle de Dieu; prononcé par Dieu.
Աստուածածա՚եօԹ, ից a. qui
a la connaissance de Dieu; connu de Dieu.
connaissance de Dieu.
Աս m n lui ծածին , ծնի, իւ S.
mère de Dieu.
ԱսւոուածակաւՐ a. voulu de
Dieu, cui annonce la volonté de Lieu.
Ասւոոււսծակալքար S. Iris;
arc-en-ciel.
Աստուածական a. divin ; աստուածականն S. Dieu.
Աս տ ուա ծա կարգ a. établi
de Dieu.
Աստուածակերսլ a. qui ressemble à Dieu, en forme de Dieu, d'une manière divine.
Աստուածակէւրւո a. Construit
de Dieu.
Աստուաճակիո a. qui porte Dieu.
Աոտուածակից a. qui est
également Dieu.
ԱստուածակողմՆ S. le CÔté
de Dieu; Dieu, la divinité.
Աստ ուա ծա կոյս կոգմն Voy.
ԱստուածակոՀ a. appelé ÛQ
Dieu.
ԱստուածակոօՆ a. pieilX ,
religieux.
Աստուածա^ա^ոյ a. agréable à Dieu.
Աստուածաք)այր, ^on S. père
de Dieu.
Աստուածաք^աշտ a. qui réconcilie Dieu.
Աստուածաքյալւ a. frappé
de Dieu.
Աստ ուա ծանրաման a. commandé de Dieu.
Աստ ուա ծաք) pu՛ շ a. divin ,
miraculeux, prodigieux.
Աստուածաք)ոաւԷո a. invité de Dieu.
Աստուածաձիո a. donné
par Dieu
li.umnLwkiSuja a. qui traite de Dieu.
Աս տո lui ծա մ՛այր , մօր S»
mère de Dieu.
ԱստուածաւՐարդ, nj S. Dieu
fait homme. l'Homme-Dieu.
qui combat contre la Divinité.
combat contre la Divinité.
Աստուածամերձ a. qui est
près de Dieu ; qui approche de
oublie ou fait oublier Dieu.
Աստ ուա ծա մուխ a. qui est
près de Dieu, initié.
Աստ ուա ծա մուտ a. OÙ entre
Dieu.
épiphanie,
Աս տ ո ւ ա 6- այ ի ս ad j . divin ; աստուա&սւյինն, la Divinité.
ԱստուածտՆաս*1, ացայ vn .
devenir Dieu, se déifier, se diviniser.
Աստուսւ&անսսւն adj. qui
ressemble à Dieu.
Աստուա&աշէն a. Construit
par Dieu.
Աստուսյ&սւշ՚սոոք) a. donné
cîe Dieu ; donné de la grâce de
Աստուածանուէո a. Offert à
Dieu.
Աս տ n լա ծա շունչ a. inspiré de Dieu ; s. la sainte Écriture, la Bible.
Աստուածսյպաշտ S. pieux,
religieux.
noré de Dieu.
Աս innLuj6unnuj[^bLa. donné
par Dieu.
Աստուա^ասլԷս adv. comme Dieu, divinement.
Աստուաձասյսակ a. COU-
ronné de Dieu.
Աստուաձաո.աք a. envoyé
de Dieu.
Աստուածասաստ a. menacé
de Dieu, qui vient de la colère de Dieu ; — բաոկուԹիւն , la colère divine.
Աստուա&ասէր a. qui aime Dieu, pieux.
Աստուսւծսւսս|սւ1ւ a. qui tue
Dieu, déicide.
Աստոա5՝աստեւլծ a. créé
de Bien.
ւոոսսւ ծա fi ուսշ.
Աս տ ուա ծա վայել a. digne
de Dieu.
ԱստուաՏ՜ատեաց a. quihait
Dieu.
Աստուա&ատես , ից a. qui
a tu, qui voit Dieu.
Աստուաձատեսիլ a. semblable à la Divinité, divin.
ԱստուածւստեցուԹԷււն Slll.
haine de Dieu.
Աստուա&ատուո a. donné
par Dieu; s. Dieu-donné.
Ասւոուաճաոաո a. fait de Dieu ; qui divinise.
ԱսւոուածաոաոուԹհւս SU).
apolhéose, déification.
Ասւոուա&աոեալ a. déifié,
divinisé; divin, saint; — fjuijp ասպետ , saint pontife.
va. déifier, diviniser ; — <լոք, taire un dieu, une divinité de qn.
UuLnnuu&ujLUj'L^a, transmis par Dieu.
Աստուածաքաոոգ adj. qui
prêche Dieu.
connaissance de Dieu , iliéo-
dic:e.
Աստոււսծեան a. divin; S.
déiste.
Ասաուա&եդէն a. divin.
Աստուածըսպելի S. boisson
des dieux, nectar.
Ս.ստուածըն1|սւլ a. qui reçoit, qui a reçu Dieu.
Աս in ուա ծի մաս in, Աստուա-
ծիմաց a. instruit dans les choses divines, qui a la sagesse de Dieu, théosophe.
Աստուածիւո^ու.ԹիւՍ s. contemplation.
Աստու՚ա&խօսուԹիւն S. t'héo-
logie.
Աստ ուա ծոր դի, գւոյ S. lils
de Dieu.
Աստուա&ուԹիւն S. divinité ;
divinité, Dieu.
Աստուա&ուքյի sf. déesse.
Աստուա&ուսոյց a. instruit
de Dieu.
Աստուածուրաց, ից a. qui
renie Dieu, apostat.
culte divin, piété, religion.
Աստ ուա ծա ետ tu կան a. théo-
cratique.
théocratie.
amour de Dieu, charité.
Աստուա&տեսուԹիւն S. YÎ-
sion de Dieu, intuition divine.
Աստուա&օրէն adv. divinement, comme Dieu; a. divin, digne de Dieu.
Աստուա&ոյք s.-pl. leschoses divines, les saintetés.
Աստուստ adv. d'ici.
Աստստին adv. d'ici ; ici.
Ասր, բու, րոյ , OU սու S.
toison, laine.
Ասոաբեր a. lanifère.
Ասրսոից a. laineux.
Ասոեայ , Ասոեւլէն a. de laine.
UiUg V. Ասացուած.
Ատակ a. capable ; — լի՚^լ?
être capable.
եցայ vn. être capable , pouvoir.
Ատաղձ, ից s. bois de charpente, charpente.
ԱտաոօագոոՏ՜, աո S. C-iar-
pentier.
Ատամացես", եցի va. mordre.
Ատ ա մա ց ի \ . Ատ ա սն ա fj ի . Ատամ՛ն, ման, ւքուն|>, ման g
s. dent; — ածել, mordre;
առնուլ ատաւՐանց, agacer les
dents; քյանել q— , extraire, arracher une dent; ցա«_ ատաման g, mal de dents; ցաւէ —
իմ՝, j'ai mal aux dents ; փուտ
—, dent cariée; մաքոելզատա-
ս°ունս, nettoyer les dents.
Ատամնաբոյմ S. dentiste.
Ատ ա մնա Թափ a. édenté, brèche-dent.
arracher des dents.
Ատամնաբան S. dentiste.
Ատամնաձbւa. denté, dentelé.
Ատամն առու a. qui agace les dents.
Ատամնաո-ուԹիւն s. agacement des dents.
Աւոայնացաւ տու, mai de dents, odontalgie.
Ատ ա մնաց ի adv. avec les dents.
Ատամնաւոո a. denté.
Աւոեան, տ են ի g S. tribunal ;
auditoire; séance, assemblée,
Conseil ; COIir ; յ — մսւտնել,
traduire devant le tribunal, le
Conseil; գումարել զ— , COn-
voquer , réunir l'assemblée ;
Ատելի, ելեաց a. Odieux,
haïssable, détestable; haï, détesté; haineux; — լի՛նել, être odieux, détesté, s'attirer la haine de; — առնել, rendre odieux, faire délester.
ԱտելոսԹիւն s. haine, aversion, animosité, horreur.
Ատեմ՝, եցի va. haïr, détester, prendre en aversion, avoir en horreur, prendre de la haine pour qn.
Ատենաբան a. harangueur, orateur.
Ատենաբանական a. oratoire.
Ատենաբանեւք, եցի vn. haranguer, prononcer un discours.
ԱտենաբանուԹիւե s. harangue, discours, allocution.
Աաենագրեւք, եցի va. faire un ou le compte rendu.
ԱտենագրուԹիւն S. Compte
rendu.
Ատենադպիր, պբաց s. secrétaire.
ԱտենագպրուԹիւն s. secrétariat, fonction de secrétaire.
Ատ են ախ ou Y. Ատենաբան.
Ատենակալ, աց S. magistrat.
ԱտենակալուԹիւն S. magis
trature.
Ատենական a. de tribunal,
juridique, judiciaire.
Ատենասյետ, աց S. président du tribunal , du conseil.
Ատենաքարշ լին իմ՛ Vil. être
cité, traduit au tribunal.
Ատլաս, ից S. atlas.
Ատ no a. grenu, plein, rempli, mûr; ֊֊ 1)ասկ, épi grenu.
Աաոբաքյատ a. bien grenu.
Ատոքանամ՛, ացայ vn. gre-
ner, s'emplir, être mûr.
քյասկք, jaunes épis.
Ատոքացուցանեմ', ուցի VS.
faire grener, emplir, rendre mûr.
ԱտոքուԹիւն s. maturité.
a. atlique.
Ատ րա գոյն a. de couleur de feu.
ԱտրաշԷկ a. incandescent, ardent, brûlant, tout rouge.
Ատրճանակ, աց S. pistolet.
Ատրուշան , աց S. temple
du Feu.
Արագ, ունք, ագք a. vite, prompt, rapide, expéditif; adv. vite, rapidement, promptement; արագ արագ, trèsvite, rapidement, rondement, vivement.
Արագագիր, գրի, աց a. qui
écrit vite, tachygraphe.
ԱբագագրուԹիւն S. tachy-
grapliie.
Արագագնաց a. qui marche, aui va vite.
délivrer promptement.
ԱրւսգաԹեւ a qui a des ailes rapide?, aux ailes rapides.
Աբագա1}ոփչ a. au vol rapide, qui vole rapidement.
Արա գա խաղա g a. qui marche, qui se remue vite.
Արագ ա խ ամուր â. qui se
flétrit vite.
Արագախօս a. qui parle ! vite.
Արագա Btuu a. qui arrive vite.
Արագա միտ a. quial'esprit vif. pénétrant, spirituel.
Արագա մտուԹիւե s. présence d'esprit, sagacité.
Արագաշարժ a. qui se meut rapidement, très-agile.
ԱրագաշարմուԹիւն S. agilité, souplesse.
Արա գա վախ Հան adj . qui
meurt, qui finit vite, de peu de
durée; — ելան ել յ աշխարք] է,
ne pas vivre longtemps.
Արագափոխ adj. qui S6
change vite.
Արագաքայլ a. qui marche vite.
ԱրագեւՐ, եցի vn. se hâter.
se presser, s'empresser.
ԱրագընԹաց a. qui va , qui court vite ; prompt à la course.
Արագիլ, գ[աց S. CÏgOgîie.
Արագոտն a. qui a les pieds agiles, aux pieds rapides, ingambe.
ԱրագուԹիւն s. m. vitesse, promptitude , célérité, vélocité, rapidité.
Արագուսումն adj. qui apprend vite.
ԱրաՑ-, ոց , ից s. cicatrice , tache.
va. paître, faire ou mener paître : fîg. — գք)ոգմս , se repaître de vent . de chimères, d'espérances vaines.
Արա&իմ, Mrguij vn. paître, se paître, se repaître, pâturer.
Արական a. mâle.՛ gram.
masculin.
Արահետ, ի g s. chemin fréquenté, rue passante: — փաո-աց. chemin de la gloire.
Արամ՚աօնեայ a. arménien.
Արամբի, բւոյ, բեաց a. mariée ; — առնել, violer une fille.
Արամեան a. arménien.
Արաստոյ a. dlU՝.
Արատ, ոց s. tache, macule ; fig. tache, souillure, flétrissure : vice, défaut.
Արատաւոր, աց a. taché ;
vicieux , défectueux.
Արատեմ, եցի va. tacher, maculer, faire une tache ; tacher, entacher, souiller: — զվսսո_ս, souiller sa gloire.
Արար, ոց s. œuvre, action, ouvrage; façon: production, produit: biens, fortune.
Արարած, ոց a. Créé : S.
créature; action, ouvrage, œuvre : création.
Արարատեան a. d'Ararat ; արշալոյս —, l'aurorede 1'—.
Արարիչ s. créateur.
urp
UPP
U.p ա րուլա պետ, ա g s. maître de cérémonie.
ԱրարոդուԹիւն s. action de taire ; cérémonies.
acte (de théâtre
Արարչագործ s. créateur.
créer.
ԱրարչագործուԹէւն s. création.
Ար ար չախն գիր a. qui cherche son créateur.
Արարչական a. qui a la vertu de créer.
Արարչակից a. qui crée ensemble.
Արարչասլաչւո a. qui adore le Créateur.
Արարչապետ s. créateur.
ԱրարչուԹիւն s. création.
Արաց s. ancien sixième mois des Arméniens.
Արբանեակ, նեկաց S. valet,
serviteur; satellite, complice; astr. satellite.
ԱրբանեկեւՐ, եցի vn. servir;
— քյրամ՚անաց ուրուք, agir par
les ordres de qn., exécuter les ordres de qn. ; — ցանկու- Թեանց, servir ses passions.
va. faire servir ; — գիմն իւ|րէԺխնգրուԹիւն իւր , faire servir qch. d'instrument à sa vengeance.
ԱրբանեկուԹիւն s. service ;
— f) արկանես՞, servir, rendre service.
Արբեսդ sa ivre, soûl, gris,
enivré ; fig. — էր սիրուլնորսւ,
il était enivré de son amour, il était passionné pour lui; — խնգուԹեաւքբ, ivre de joie.
Արբելիք, ելեաց s. ivresse.
Արբենամ՛, եցայ vn. s'eni-
vrer, se griser, se soûler; fîg.
s'enivrer; արբեցեալ ի-փա-
ո_աց, enivré de sa gloire.
Արբեցող, աց S. buveur.
ԱրբեցուԹիւն sm. ivresse, enivrement; — ախտից, enivrement des passions; — fjpn- ^ուանտց, ivresse de la joie; գլքայլել— f , avoir le transport de l'ivresse.
Արբեցուցանեւք , ուցի Va.
enivrer griser, soûler; abreuver, faire boire; fig. enivrer;
l'orgueil, la prosp rite enivre.
Արբշիռ., շո_աց S. buveur,
ivrogne. ,
Արբշո_ուԹիւն s. ivrognerie,
ivresse; յ — քյատանել, s'adonner au vin, s'enivrer, se soûler.
Արբումն s. action de boire; breuvage, boisson.
Արբունք, ունց s. âge de puberté, puberté, nubiiité, verte
jeunesse ; յարբունս ք)ասանել,
atteindre l'âge de puberté, être
nubile; չեւ եւս ժաւքանեաԼ
յարբունս, encore en bas âge;
յարբունս ք)ասեալ, pubère.
adulte, nubile.
Արբուցանես", ուցի Va. donner à boire, faire boire, abreuver ; arroser ; enivrer : — գձա-
ոաւ, étaneher, apaiser la soif, désaltérer.
Արբւոյ-յիչ a. qui fait boire.
Աորուցումնտ. action défaire boire, d'arroser.
compassion, pitié, attendrissement.
Արգահատեմ՛ , եցի \Ո. Ta.
compatir, avoir pitié, être touché, ému de compassion pour, s'attendrir à ou sur, plaindre, prendre qn. en pitié, ressentir pour lui de la cempassion ; արգահատեմ՛ ընդ պայման նորա,
son état m'affecte, me touche, j'ai pitié de sa position.
Արգանակ, աց S. bouillon.
Ար գանգ, ի s. sein ou ventre de la mère ; matrice , utérus ; -— եոկրի , le sein de la terre.
Արգասաւոր, աց a. fertile , fécond.
ԱրգասաւորուԹիւն s. fertilité, fécondité.
Արգասիք, գասեաց S. CCU-
vre, ouvrage, action; produit, fruit , production , résultat ; effet, impression, suites
fertile
fécond
Ար գա ւա՚ն գա ք)ոգ a. dont le
sol est fertile.
Արգաւա՚նգուԹիւս s. fertilité, fécondité.
Արգել s. obstacle, entrave, empêchement, embarras, inconvénient; opposition; défense, prohibition, interdic-
tion, interdit; — առնել՝ արկանել՝ լինել, faire obstacle , mettre un obstacle, un empêchement, susciter des obstaclés, empêcher, entraver; j— արկանել, renfermer, cloîtrer; assiéger; mettre aux arrêts.
Արգելական, աց a. CÎOÎtré,
renfermé; détenu, prisonnier.
Արգելան , աց S. maison
d'arrêt . lieu de détention , prison; lazaret, quarantaine.
Արգելավան p , վանի tj S.
cloître.
Արգելոց, աց S. parc , 6Ո-
clos, cloître.
Արգելում1, ելի va. empêcher, mettre obstacle, entraver, intercepter ; défendre, interdire, prohiber; arrêter, retenir.
Արգելումն s. empêchement, défense, prohibition, interdiction ; եկեղեցական — , interdit.
Արգոյ a. précieux, estimable, honorable ; — օր, jour ouvrable.
Արգ, ուց s. m. ornement; forme.
Արգ, bLtu^conj.or,donc.
Արգ adv. maintenant, à présent ; — եւս , dans ce moment même , tout à l'heure , récemment, tout récemment;
— եւս վախ^անեցաւ, il vient
de mourir.
Արգաձին a. nouveau-né.
Ար գա տունկ a. planté depuis peu.
Ար գար, ng a. juste, équita-
ble, loyal, probe; adv. justement, loyalement.
Արդարաբան a. véridique , juste.
գնացիկ a. juste, intègre, loyal,
probe.
Արդարադնացք, ցից S. COn-
duiie pleine de justice.
Ս.րգարսւգոր& a. qui agit justement, probe, juste.
Արդարւսգոո&ոււյիւն S. action ou acte plein de justice , justice, probité.
Արդարադատ a. juge équitable.
ԱրդարադատուԹիւն S. jugement équitable.
Արդարախոհ a. qui voit les choses en conscience, qui est juste, équitable.
Արդարակշիռ, a. qui pèse, qui juge équitablement, juste, équitable.
Արդարակորովդ, très-juste, plein d'équité, probe, intègre.
Արդարանամ՛, ացայ Vil. SC
justifier, s'excuser, prouver son innocence, être justifié; se vérifier, être vérifié.
Արդարապէս adv. justement, de plein droit, à juste titre, loyalement.
Արդարասէր a. qui aime la justice, juste.
de la justice , équité , probité.
Արդարացի a. juste , équi- Uhle.
Արդարացուցանելի a. justifiable, excusable.
Արդարացուցանեւք, ուցի va.
justifier, excuser; vérifier, constater; — գանձն , se justifier, s'excuser, prouver son innocence.
justificatif, constatant.
Աո rj-ւսրա ցուցումն S. justification, excuse.
Արդարեւ adv. en vérité, réellement, véritablement, assurément, en effet, effectivement, sans don te ; a. vrai, réel ; — վարձք, vraie récompense.
ԱրդարուՍիւն S. justice ,
équité; probité, loyauté; la bonne cause.
Արդեօք adv. est-ce que! estce ! est-ce donc que ! si par hasard ; sans doute , à la vérité, certes.
ԱրդԷն , ԱրդԷն իսկ adv.
déjà; à l'instant même.
Արդի, դեաց a. moderne,
récent ; — եքրաժշաուԹիւն , Ja
musique moderne ; ար դիք, les modernes ; adv. tout à l'heure, à présent, maintenant.
Արդիւնաբեր a. qui produit, qui rapporte , productif, fructueux, fertile.
Արդիւն ական a. fructueux, fécond, productif; émérite.
Արդիւնատու, աց a. productif, fructueux, fertile.
Արդիւնարար,աց a. producteur, agriculteur, cultivateur.
urb
- no -
urb
Արդիւնարարու Թիւն 3. agît»
culture.
Արդիւնացուցանեւք \ . Ցարդի ւնս uiSbiT.
Ար դ ! . ւ 1ւ ա ւ ո ր ի ւՐ , եց սւյ vn . mériter; Y. Յարդիւնս գամ.
Արդի ՆաւոբւււԹիւս S. ÎÏ'IU*-
tifîcation , fécondité ; mérite.
Ար դիլեր, nJjiuiitj s. production, produit, fruit; acte, œuvre, ouvrage, fait, effet, réalité ; mérite ; յ արգելես ա&ել, réaliser, effectuer, faire exécuter, accomplir ; գալ յարդիւնս, se réaliser, se faire;
վկայեն, l'effet parle, les faits parlent; — u աւսնել, porter fruit, produire ; — իրւսց? t'ex-
périence ; յարդեանց իրացն,
par expérience ; ջանքն — [ինէին, les paroles s'accomplissaient; սւբգեաւքբք, en effet.
en réalité, réellement.
Արդկեւք, եցի va. repasser;
դկւոաւփս, — du linge.
lance.
Արդնընկէց լինիս՞ vn. combattre avec des lances.
Արդու, աց s. arîabe (me֊ gure de capacité qui vaut.
65 litres).
Արեկուտ. soleil; vie, jour; դ— l)ui տանել, յարեւէ արկանել,
6ter la vie, tuer ; յարեւէ անվանել, perdre le jour, la vie ; j?u-
Արեգ, ի s. soleil; ancien huitième mois des Arméniens; j— վուսէ, du côté d'orient.
Արեգակն , ական , կունր , կանց S. SOleil; ընդ արեգա-
կամբ, sous le soleil, sur la
terre; ամենայն ազգ որ ընդ արեգակամբ, tOUS les peuples du monde; միավ յոյս իս° ընդ
արեգակաւքբ , la seule espérance qui me reste ici-bas; ճագէ՝ ւՐտանէ — > le soleil se
lève, Se COUChe; չեւ խոնարք)եալ արեգական, avant le
coucher du soleil, avant la fin du jour.
Արեգակնակ S. balcon.
Արեգակնակերսլ a. semblable au soleil, comme un soleil.
Արեգավնակէգ a. brûlé par le soleil . hàlé du soleil ; — լինել, être brûlé par le soleil, se h a 1er au soleil.
Արեգակնային a. solaire.
Upbqu^uiuj^uadv. ՇՕՈՈՈւ
un soleil.
Արեգակն ատ ես a. éclairé par les rayons du soleil, exposé au soleil, lumineux.
Արեգակնավւայլ a. brillant comme le soleil , éclatant.
Արեգ գէս՞ a. exposé au soleil.
Արեգներ a. chauffé par le soleil.
guinité , parenté. . Աբեւ, nu s. soleil; vie, jour;
q-— ք)սււոանել, յարեւէ արկանել, ôter la vie, tuer; յարեւէ անվանել, perdre le jour, la vie;
յաշելու, avant le coucher du soleil, avant la brune ; տեսանել զ— , voir le jour, vivre;
իւքտանել — ու, ail COUCher du SOleil; յելանհլ ի&ագելարեւու,
aulever du soleil; — մտանէ՝ ելանէ, le soleil se couche, s'élève ; երգուեալ յարեւն Փա-
բաւոէփ , par la vie de Pharaon ; ըմպել յ — ուրուր, boire
à la santé de qn. , lui porter un toast; յ— ձեր, à votre santé.
Արեւագալ a. aube, le point du jour ; ըեգ — ն, au point du jour, à l'aube du jour, de trèsbonne heure.
Արեւագարօ, ձ|սյ S. tl'O-
pique.
Արեւագէւք, գիժի s. vanille ; héliotrope.
soleil, tournesol.
Արեւածայրթ s. le point du jour, l'aube, l'aurore; ընգ արեւածայլւս adv. au point ou à l'aube du jour; անգէն ընգ սւրհւա&այրս, dèsl'aurore, dès le point, dès l'aube du jour.
Արեւակայք, յ է» c| S. Solstices.
Արեւաք)ար |ի1ւ[ււՐ vn. avoir un coup (le soleil.
Ս.րեւ.ա1)սւրուԹիւՆ s. coup de soleil.
Արեւաս|աշւո, ից, աց s. adorateur du soleil.
Արեւացոյց, ցուցի S. gno-
mon.
Ար եւա ցուցակ. lugS.Cadran,
cadran solaire.
Արեւելագէտ s. orientaliste.
s. le côté d'orient, l'Orient.
oriental; աոեւելայք, les Orientaux.
Արեւելբ, յից s. orient, le levant, l'est; l'Orient, le pays d'Orient; les orientaux; ընգ արեւելս adv. à l'orient , du côté d'orient.
Արեւիշուշտ a. ingrat.
Արեւկայ a. où il y a du soleil, exposé au soleil.
Արեււքուտք , մտից s. occident, le couchant, ouest; l'Occident; les Occidentaux; le coucher du soleil; ընգ արեււՐուտս adv. au coucher du soleil; à l'OCCident; յարեւմուտս
կոյս, à l'occident.
Արեււքտեայ , եայց a. s. occidental ; սւրեււ/՚տեայօ., les Occidentaux.
Արեււքտեան a. occidental.
• ԱրեւշատուԹիւն S. toast ; ըմպել յ— ուրուք, poi ter ԱՈ
toast , boire à la santé de qn.
ԱրԹնուԹիւն s. veille; vigilance , présence d'esprit.
Ար Թուն, Թնոց a. éveillé, qui ne dort pas ; éveillé, avisé ; vigilant; — կալ, veiller.
Արժան, ից a. digne, convenable; à bon marché; s. dignité, convenance; droit, justice; — Է, il convient, il est juste que, il est permis, il mérite, il faut; ոչ է —, il ne faut pas, il ne convient pas, il n'est pas juste que; — Çunfuin^,
juger digne ; daigner ; ոչ — քյամսքոիի ne pas juger digne; dédaigner; — ի՞նչ էր, fallaitil? — եւ իրաւ է, il est juste de ;
j արժանս OU — ասւլ կաՏաո-եւ՝
գնել, donner, acheter, vendre à bon marché.
Արժանն s. ce qui convient, ce qui est convenable.
Արժանագով a. digne de louange, louable.
Արժանաժաո_անգ a, digne
héritier.
Արժանա ք)սււատ a. digne de foi, de confiance.
Արժանանաս", ացայ vn. être
digne, se rendre digne, mériter.
Արժանասլատիւ a. digne
d'honneur, très-honorable.
ԱոԺան ասլէս adv. dignement , d'une manière digne , comme il faut.
Արժան ա փայ ել a. qui convient, digne, convenable.
rendre digne.
ԱրԺանաւոր, աց a. qui me»
rite, digne; convenable.
Արժանաւորեւք, եցի va. rendre digne ; juger digne ; daigner.
Արժան ա ւոր ի if, եցայ Vn.
être digne; être jugé digne; mériter.
ԱրժանաւորուԹիւն S. dignité , mérite.
ԱրԺանեւք,եցի va. monnayer, frapper #eîa monnaie.
Արժա՛ն}! , նւոյ , նեաց a. digne, qui mérite; ֊- վաոձուց,
digne de récompense ; — , ըստ
արժանւոյն, յ արժան ի , adv.
dignement, comme il faut; —
Արժանիդ, նեաց S. dignité, mérite; ըստ արժանեաց, adv.
dignement; selon son mérile.
Ալ:Ժանօտ. dignité, mérite; frappe, coin.
Արժես", bcj[i vn. coûter, valoir; qt»"ti| արԺԷ այս, combien cela coûte? combien cela vaut?
այս արժէերեք գաք)ե1լան, cela
coûte, vaut cinq piastres ; չար- ԺԷ , ne vaut pas la peine , ce n'est pas la peine.
ԱրԺէգին s. prix coûtant.
ԱրԺէք, ԱրԺողուԹիւն s. valeur, prix.
Արի, րեաց a. brave, vaillant, valeureux, courageux ; s. Ար[«ք, les Perses.
Արիաբար adv. vaillamment, bravement, courageusement.
Արիական a. mâle, viril, vigoureux, vaillant, courageux; persane; — ազգ, la nation persane.
Արիանաս", ացայ Vil. avoir
de l'énergie, prendre du courage, de la force, déployer ses forces , son courage , avoir le courage, la force de , montrer du courage, du caractère, se signaler, être fort.
Արիանոս, աց s. Arien.
Արիացուցանեւք , ուցի Va.
encourager, inspirer du courage , donner de la vigueur .
ԱրիուԹիւն s. âme virile
vaillance, valeur, courage, bravoure, force d'âme, fermeté.
Արիւն, pbu/եց s. sang ; parenté ; — խ tu դո գոյ՝ որ Թոյ, vin; — Çu/Լւել, saigner, tirer du
Sang; *— քրտինք լինել, SUer Sang et etUl ; — Թավւել (չեղուլ, verser du Sang ; յարեան աււ-
նհլ Համակել, ensanglanter, souiller de sang, plonger dans
le Sang ; V. Ասլա<քոյ<հ
Արի ւև ա գոյն a. de couleur de sang, sanguin.
Ար ի ւն ա զանգ a. couvert de sang, ensanglanté.
ԱրիւնաԹաԹաւ a. qui nage dans le sang , ensanglanté.
Ար ի ւն ալի ց a. plein de sang.
Ար ի ւն ախ անձ a. altéré, affamé ou avide de sang, sanglant, sanguinaire.
sang, sanglant, saignant.
Արիւնակալ, աց S. vase à
sang, coupe du sacrifice.
sanguinaire, sanglant.
Արիւնաքյոս a. dégouttant de sang, saignant.
Արիւնային a. de sang, sanguin, sanglant.
Արիւնանաւք, ացայ YD. S6
convertir, changer en sang.
Արիւնանշան a. marqué de sang.
Արիւնաշատ a. qui a beaucoup de sang, sanguin.
Արիւնասակաւ a. qui a peu de sang.
Արիւնասէր a. qui aime le sang, sanguinaire.
Արիւնարբու a. buveur de sang, sanguinaire.
Ար ի ւն ացայ m a. qui jaillit du sang, sanglant.
Արիւնեւք, եցի va. saigner.
Ար ի ւն երանգ a. de couleur de sang, sanguinolent.
ԱրիւնքյեդուԹիւն s. effusion de sang, massacre, carnage.
Արիւնք)ոաււԹիւն s. hémorragie.
Արիւնոռոգ adj. arrosé de sang, sanglant.
Արիւնոտ a. sanguin, sanglant, saignant.
Արիւնռուշտ adj. sanglant, plein de sang; affamé, altéré ou avide de sang, sanguinaire.
ԱրծաԹ, ոյ s. argent; argent , monnaie , numéraire , espèces; richesse.
Ար&աԹագին a. acheté àprix d'argent; s. esclave.
Ար&աԹագոյն a. de couleur d'argent, argenté.
févre ; a. fait d'argent.
ԱրծաԹագործուԹիւն s. orfèvrerie.
ԱրծաԹագօծ a. argenté.
ԱրծաԹաղօծեւք, եցի va. ar-
genter.
pi. mine d'argent.
ԱրծաԹաձոյլ, սուլից S. fon*
deur d'argent ; a. fondu en argent, d'argent massif.
Ար ձա Սա պա m a. COUYert
d'argent, argenté.
ԱրծաԹասէր , սիրաց a. qui
aime l'argent, cupide, avare.
ԱրծաՈաբար, աց S. Ol'févre.
ԱրծաԹավւայլ a. brillant comme de l'argent, argenté.
ԱրծաԹեդէն, ւլինաց a. d'argent, fait en argent; s. argenterie.
Ար&աԹեւք, b(j(i va. argenter.
ԱրծաԹի, [}եաց a. d'argent, fait en argent; s. pièce d'argent.
Արծաթումն s. argenture.
ԱրծաԹսիրուԹիւն s. amour de l'argent, cupidité, avarice.
Ար S u. p ծան biP , Ս-լւ ծա p ծհ t!\
bgji va. altiser le feu, rallumer ; fig. rallumer, ranimer, relever.
Արծարծումն s. action de rali mer, de ranimer.
Արծնեւք, եցի va. émailler.
Արծուէնշան a. qui a l'enseigne d'aigle; s. l'aigle (enseigne).
Արծուի , ծուեաց S. aigle;
— գ։դկ, V— trompette.
Արծռունգն a. qui a le nez aquilin.
Արկած, ից s. revers, malheur, coup, contre-temps, calamité, in fortune, désastre; acculent, aventure ; — ք բախտի՝ ձմերայնոյ, les rigueurs de la fortune, de l'hiver.
Արկանեցի a. celui qui jette, qui met; mettable, portable; s. vêlement, habillement, habit ; manteau.
Արկանեւք , արկի va, jeter,
lancer ; poser, mettre . étendre . verser, répandre; vêtir, habiller ; porter, s'habiller ; proposer: ôler, enlever, dépouiller, priver, déposer: attribuer, jeter, accuser; faire, fabriquer : fonder, s'établir ; languir; յինոն — , s'attirer, se concilier, gagner, captiver; —
- jo^bg» v- Ւնււ>> etc-; —
զմեւլն իւԼերսւյ ուրուք, imputer,
rejeter une faute sur qn., s'en prendre à lui de la faute.
Արկանիս", արկայ vp. Se
jeter, tomber; s'habiller.
Արկղ, կեւլաց S. Caisse, COf-
fre, malle.
s. coffretier, layetier.
Արկւրսկալ, աց s. caissier.
Ար կ՛լիկ s. cassette, coffret.
Ար1)աւքարքյ a. méprisable, vil . abject.
Ար P) ա if ա ր {) ան ք , ան ա ց S . mépris, dédain, արէյաւքարքյա-
նօք, avec mépris, avec dédain, dédaigneusement; juipÇui ւքար-
ք}անս, au mépris de.
Արհամարհելի a. méprisable.
Ար^աւՐարքյեւք, եցի va. mépriser, faire peu de cas de, dédaigner; narguer, braver, ne pas tenir compte.
Արք)աւքարք)իչ a. méprisant.
ւքար^ոտ a. méprisant, dédaigneux.
Արք)աւքարք)ուԹիւն B. mépris , dédain.
Ս.րք)աւիրթ, աւրաց s. terreur, épouvante, effroi, consternation ; — մաք)ու, les horreurs de la mort; արևալիրս արկանեի répandre la terreur, jeter l'épouvante ; — վալան օնա, յարֆաւիրս րմբօնե-
ցաւ^ il fut saisi de terreur, d'horreur, l'épouvante le saisit.
Արքեպիսկոպոս s. archevêque.
Ար ձա գանգ, աց S. écho ;
contre-coup; — տալ, faire résonner l'écho.
Արձակ, աց adj. délié, libre, dénoué, détaché ; vaste, spacieux ; en prose , prosaïque ; adv. librement ; —
բան, prose; — ֆամաբձակ,
hardiment, ouvertement չարձակի լինել, être en liberté; être à l'aise.
Արձակ արձակ adv. librement, hardiment.
pi. banlieue.
Արձակաքւալաք S. ville ՈՕՈ
close, sans fortification.
Արձակեայն s. femme renvoyée par son mari.
Արձակեմ՛, եցի va. délier, dénouer, détacher; absoudre, délivrer, acquitter; dégager, décharger, expédier, envoyer; lâcher, laisser aller ; décocher ; renvoyer, congédier, licencier, remercier; jeter, lancer, flanquer, tirer; pousser, jeter;
exhaler, répandre, jeter; իբաց — , renvoyer, congédier ; ձայն — , pousser, jeter un cri ; — զկին, répudier; կիցս — , V.
Կիցք; — զոր, donner à qn.
son congé; ժրացան —, décharger le fusil ; քյրետ — , tirer le canon; — ի մեղա g, absoudre; — զատեան, lever la séance; congédier l'assemblée.
délié, libéré, détaché, délivré, absous.
սանակ a. adv. sans frein.
Արձակիչ a. celui qui délie, qui absout, libérateur.
Արձակումն s. délivrance, libéral ion , acquittement; licenciement ; décharge ; répudiation , divorce ; — մեղաց , absolution ; — տալ, donner
l'absolution ; տալ զարձակ-
ս°անն , donner un acte de répudiation.
Արձակուրդ S. V. Արձակումն ; congé, vacances.
Արձան , աց S. Colonne ,
cippe , stèle ; borne ; grand morceau de pierre ; statue , simulacre, idole; կալ— անմ'ոո_աց, devenir un monument éternel.
Արձանագիր, գրաց S. inscription, épitaphe; registre; enregistrement ; protocole ; instrument, acte.
Արձանագործ a. en pierre;
Արձանագրեմ՛, եցի va. inscrire, enregistrer, registrer, prendre acte.
Արձանանամ՛, սւցայ VU. se
tenir, se dresser droit et immobile comme une statue, rester immobile ; se convertir en statue ; վկայ — , être témoin ;
rester ou demeurer ferme; գռւս|արայա!լԹ — , demeurer victorieux.
Ար ձանացուց անեմ՛, ուց ի Va.
élever en forme de colonne; dresser, fixer d'une manière inébranlable, rendre immobile ; inscrire , enregistrer ; convertir en statue; — «լոք ընգգէւք ուրուդ, opposer qn. à.
Արձոյլ, ձուլաց S. VerveuX,
rets.
Արմ՛, Jji s. tronc, souche,
tige, collet.
Արմատ, ոց s. racine; fig. racine, source; — առնուլ արձակել, prendre racine, jeter, pousser des racines; արմ՚ա-
uin^V. Արմատաքի.
ւքատախլեմ*,եցի vn. déraciner, extirper.
Արմ՛ատական a. radical.
Արմ՛ատակեր a. qui mange des racines.
Արմ՛ատանամ՛, ացւսյ VH.
s'enraciner, prendre racine, prendre.
Արմատաքի adv. avec les
racines, radicalement;— խլեի déraciner, extirper.
Արմ՚աւ, ոց , ուց S. dalle;
dattier, palmier; phénix.
Ար մ՛ա ւաս տան, աց S. lieu
planté de palmiers.
Արմ՚աւենի, ենեաց s. dattier, palmier; branche de palmier, palme.
Ար մ՛ուկն, մկանց S. COilde ;
խԹելարմկամբ, coudoyer.
Արմ՛տիք, տեաց s. céréales.
լուրշք s. aurore, la messagère > l'avant-courrière du jour;. — կենաց, l'aurore de la vie; նորանշոյլ— , aurore naissant.
Արշաւ s. course.
Արշաւակի adv. à toutes jambes.
course.
Արշաւան, աց S. expédition,
campagne; course, excursion; invasion, incursion, irruption ;
— ձիոյ, lieue; —u դնեի faire une invasion, des excursions.
Արշաւասոյր a. qui court rapidement, rapide.
Արշաւեմ՝, եցի vn. COUrir,
courir à toutes jambes; faire une expédition, une incursion;
— հմ՚արտ, se mettre en campagne, entrer en guerre.
ց անեմ՛, ուց ի va. faire courir, faire faire une excursion.
Արոյր, րուրի s. laiton.
Արա., ուաց a. mâle.-
Ար ուա գ էտ, գիտաց a. Sodo-
miste, pédéraste.
ԱրուագիտուԹիւն S. SOdo-
mie, pédérastie.
Արուակւսե, uig a. mâle, masculin.
ձային a. limitrophe, voisin.
ԱրուաոձաՆ , uig s. faubourg.
Արուարձանեայք, biujcj S. les
habitants d'un faubourg; les faubourgs.
Արուգ a. maigre , frêle , grêle, sec, aride, stérile.
Արուեստ, ից s. art, métier, profession, état; art, adresse; prodige, miracle; ուսել q— , avoir, posséder l'art de; գեղեցիկ ագատ ական մեքենական
■՝- -ք, beaux-arts, arts libéraux, mécaniques.
Աոուեստաբաբ adv. arliste»
ment.
artiste, artisan.
ԱրուեստագիտուԹիւն Vov.
Արուեստագիւտ, աց S. inventeur d'un art.
Արուեստագործ, աց a. fait
avec art, artistement travaillé.
Արուեստ ա գործես", եցի va.
travailler avec art.
vrage fait avec art.
Արուեստաէսաո.ն a. artificiel.
Արուեստական a. artificiel ;
musical ; artificieux; s. artiste?
musicien.
Արուեստակեալ a. affecté }
affété, étudié, trop recherché.
Արուեստակից s. compagnon d'art, de profession.
ԱրուեստակուԹիւն s. affectation, afféterie, recherche.
s. exposition.
Արուեստանոց, աց S. ate-
lier.
Ար ուես տային a. artistique.
Արուեստ աշէն a. fait aveii art, artistement fait.
Արուեստաւգետ, աց S. COn-
tre-maître, chef des artistes.
Արուեստասլէս adv. artistement, avec art.
Արուեստաւոլւ, աց S. artiste,
artisan.
Ար ուես տաս էր a. qui aime les arts, ami des arts, amateur.
ԱրուեսսւգիտուԹիւն S. COn»
naissance de l'art ; artifice.
Ար ուես տեւք, եցի Va. faire, exécuter avec art, inventer.
Արուէգ, իգաց s. hermaphrodite, androgyne.
ԱրուԹիւն s. virilité, âge viril; bravoure, valeur, courage ; semence virile ; — d քաչուԹեանց, exploits, conquêtes, hauts faits; պայծառ. — ք, belles actions.
Արուսեակ, սեկի S. VénUS,
Lucifer, étoile dû berger; diable.
Ար£, ոց,ուց S. ours; — փ»«
ո.ոտայ, 1'— gronde.
Ար յային a. arctique,
Արչապան, աց S. meneur
(Tours.
Ա.ր£առ., ոց s. troupeau de bœufs, bestiaux, gros bétail.
ԼԼբջաո֊ակսւշի, շւոյ s. cuir
de bœuf.
Արօաո-ամաք) s. mortalité des bestiaux, du bétail.
Աոօառ-ասոոԹ, ոյ s. peau de bœuf."
Արջառաջիլ, ջլաց s. nerf de bœuf; fouet, knout.
Արջասպ, ոյ s. vitriol,
Արջնագռաւ, dlcj S. i'01'-
neille.
Արջնագգեստ Voy, Սեւազգեստ .
ԱրչնաԹոյր a. noir.
Արջնգեդ, ոյ s. nielle.
Արօուկ s. ourson.
Արջտակ, ի s. truffe.
Արտ, ոց s. champ, campagne.
Ար տա բերեմ՝, եցի va. proférer, prononcer.
ԱրտաբերուԹիւն S. prOHOH-
ciation.
Արտագրեալ S. produit.
Արտագրեմ՝, եցի va. p]՝0-
duire ; exprimer.
Ար տա գրիչ s. arith. facteur.
ԱրտագրուԹիւն S. prodllC-
tion ; expression.
Արտախոյր, խուրի S. tiare.
mitre, diadème.
Արտախոյր ; voile, cou» erture.
Արտակենգրոն, ւս g â.exoen-
trique.
Արտակե՚ԼյռրոնուՍիւն s. excentricité.
Ար տայ այտ եմ՝, եց ի Vd. énoil-»
cer, exprimer.
ԱրտայայտուԹիւն S. énon*
cialiou. expression.
Արտաշնչեմ՛, եցի va. exhaler ; transpirer.
ԱրտաչնչուԹիւն S. exhalaison; transpiration.
Արտաչափ s. arpenteur.
Ար տա չաւի եմ va. arpenter.
ԱրտաչաւիուԹիւն S. arpeil-
tage.
Արտասանեմ՝, եցի va. dire,
réciter; prononcer, déclamer.
ԱրտասանուԹիւն S. récit.
récital ion; prononciation, déclamation.
Ա ր տ ա ս ո ւ ա բ ե ր a . qu i p r 0duit. cause des larmes, qui fait pleurer.
Աո տաս ուա գոչ a. qilî Cl'ie
en larmes.
ԱրտասուաԹոր a. qui verse des larmes, larmoyant.
լից a. plein de larmes, larmoyant: — աչօք, avec des yeux pleins, baignés de larmes, les larmes aux yeux.
Ար տաս ուա խառն a. mêlé
de larmes.
Ար տաս ուա կա {} >. Ար տ tuun ւաէ՛} որ .
Արտ աս ուա կից լինիս* VU.
pleurer ensemble.
Արտասուայեղց a. noyé de
\armes, tout en larmes, baigné de larmes, larmoyant.
Արտասուեւք, եցի vn. pleurer, larmoyer ; — դոք , pleursr qn.
Արտասուք, սոււսց S.pleurs, larmes; չերմ* արտասուս իչուցանել, լալ չերս° արտասուօք,
pleurer à chaudes larmes ; արտասուօք, avec des larmes, աչք յարտասուս, les larmes
aux yeilX; արտասուօքն Թա- ՛նալ՝ ոո-ոգե;, arroser de ses larmes; ունել Յարտասուս,
retenir ses larmes; — ք)ոսէին յատաց 1արա . les larmes coulaient de ses yeux; արտասուս արէլա՚սել, յարտասուս ^արկա՛նել, fondre en larmes, en pleurs, verser des larmes, donner cours à ses larmes ;
սրբել դարտասուս յաչաս, es-
suyer ses larmes.
Արտավար, աց S. champ
labouré , champ , campagne ; laboureur; arpent.
Ար տա Փայլես", եցի va. reluire, briller.
Արտաքի՛ն, աքնոց a. extérieur, externe; étranger; profane; — արտաքնոցն վէսւք ,
l'histoire protane.
Արտաքնայարդար a. simulé, feint, faux; — աո_աքի-
նու&իւն, vertu apparente.
Արտաքոյ prép. hors , dehors, en dehors, de dehors, à l'extérieur; — երեւիլ, paraître au dehors ; — քան , hors de, en dehors de ; par-dessus,
Արտաքուստ adv. de dehors, du dehors, au dehors, à l'extérieur, extérieurement ; a. extérieur ; արտաքուստ արտաքս,
adv. dehors , au dehors, bien loin.
Արտաքս adv. dehors , au dehors; — քան, hors; առ. — , extérieurement, pour le dehors, pour la forme ; — ելան ել, sortir dehors.
Արտաքսես", եցի va. chasser, mettre à la porte; exclure, écarter; — զոք ի տան է, montrer la porte à qn., le chasser de la maison, de chez soi.
Արտեւան, ի s. le sommet d'une montagne.
Արտեւանունք, նանց S. Ie8 Cils; les paupières; ծա՚նրսւբ-
Թուն —, paupières appesanties; բանալ զարտեւանունս ,
j ouvrir les paupières, կափու-
ցանելդարտեւանունս, fermer
les paupières.
Ար տիկ s. mouflon.
alouette; — երգէ, Y— chante.
Արտորայ , ից S. champ,
campagne.
Արտորէք, էից s. pi. campagnes, champs.
Արտուղի a. fourvoyé, égaré;
— շաւիդ, sentier détourné;
ըստ — անկանել մ՛ոլորել, Se
fourvoyer, s'égarer.
Օիւն s. privilège, prérogative;
— ընդունել տալ, obtenir OU
accorder un privilège.
Ար in ou p \ . Արտասուք.
Արտօսրաբու-վխ a՛ qui verse des larmes, fond en larmes.
Ար տ ou ր ալից V. Արտասուալից .
Ալււոօսոաք)ւսո_սյչ a. qui SOU-
pire en larmes.
Արփայագնաց լինիս՞ VU.
voyager, courir dans Fair.
Արփե՛նի, Արփիակա՛ն a. solaire, céleste ; ակն —, soleil.
Արփի, փւոյ s. soleil.
Արքայ, ից s. roi, monarque, souverain; արքայից —, roi des rois ; — քաշ, ô grand roi ; կեցցէ՜— , vive le roi!
Արքայաբար adv. royalement.
Արքայ ւսգ ունդ. s. m. garde royale.
prince royal.
Արքայական a. royal.
Արքայակերտ a. royal.
Արքայանիստ a. où réside le roi; — քաւլաք, capitale.
Արքայատուր a. donné par le toi, royal.
Արքայիկ օձ s. basilic.
Արքայորդի , որգւոց S. fils
du roi, prince.
ԱրքայուԹիւն s. royaume , royauté, règne; paradis, ciel; — երկնից, royaume des cieux.
Արքայուհի sf. reine.
Արքեպիսկոպոս, աց S. ar-
chevêque.
Արքեսլիսկուզոսական a. archiépiscopal.
Արքեպի u կուզոս ար tu ն., աց S.
archevêché , palais archiépiscopal.
Արքեպիսկոպոսոլ13փւն S. ar-
chiépiscopat.
Արքիլքանտրիտ s. archimandrite.
Արքունական a. royal; — ■Տանւսւզարք), rue royale, passante.
Արքունատուր a. donné par le roi.
Արքունի, նեաց a. royal.
Արքունիք, նեաց S. la COUr,
le palais; la cour, les courtisans; յ արքունիս առն ուլ, confisquer.
adv. de la cour, du trésor public, par l'État.
Ար ou, ի s. outarde.
Արօսի s. sorbier, alizier՛ sorbe, alizé.
Արօտ, ի g s. pâturage, prairie ; պարարտ —, gras pâturage ; խաշնաւէտ —, prairie pleine de troupeaux.
Արօտ ական, աց a. qui paît;
qui pâture; s. pâtre, berger.
Արօր, ոյ, իւ s. charrue.
Արօրագիր s. laboureur; — առնել, labourer;— լինել, être labouré .
Արօրագրեւի a. arable.
ԱրօրագրեւՐ, եցի va. laboU-
rer, défricher.
Աւագ, աց a. grand (dans
lOUS les Sens); — շաբաԹ, la
semaine sainte; — ուրբաԹ, vendredi saint; — սեզան՝ խորան , le maître -autel ; —
îai —
bnpuii(i իւո, son frère aîné, son aîné.
Աւագախոււքբ a. composé
des grands ; — ատեան, assemblée des rois.
Աէ-ագամե&աբ a. illustre, célèbre ; — մալուլ, assemblée respectable.
Ստււսգս/նաւք, mgwj vn. grandir, devenir seigneur.
Աւագանի , աՆւոյ S. pi. le©
grands, l'es notables, le grand monde.
Աւագափուլ, njs. trombone.
ԱւագելւԷց , ոիցու S. arclli-
prêtre, curé.
Ui_u^n)&s.âge mûr, avancé; յ — 1)ասակի, d'un âge mûr, dans un âge avancé.
Աւագոոեաո, ոերոյ S. pi. les
hommes, les grands, les personnages.
ԱւագուԹիւն s. grandeur, dignité, honneur; dignité, place; յ — աւքբաո-Նալ, élever ou s'élever aux honneurs , à
Ulie dignité; V. ԱւագոյԹ.
Աւա գի կ adv. voici, voilà.
Աւազ, ոց s. sable ; poudre.
Աւազաձիր a. entouré de sable.
Աւագակ, աց s. brigand, larron , voleur de grand chemin, assassin, bandit:
Աւազա կա բար adv. à la manière des brigands.
Աւազա կանոց, աց S. repaire
de brigands.
Աւա զա կա սւե in, աց S. chef
de brigands.
Աւազակեւք, եցի va. faire le
métier de brigand, brigander, assassiner.
Աւազա կուԹիւն s. brigandage, assassinat.
Աւազա կուտ a. plein de brigands.
Աւազա ւքան s. poudrier.
Ալազան, աց s. bassin, pièce d'eau; baignoire; abreuvoir; — մկրտուԹեա՚ն, baptistère, fonts de baptême.
Աւազանաձեւ a. en forme de bassin.
Աւազա շէն a. bâti sur le sable.
Աւազեղէն a. de sable.
ԱւազեւՐ, եցի va. sabler, sablonner.
Աւազին, Աւազուտ a. plein
de sable, sablonneux.
Աւա՜ւլաէՑՐյ. hélas ! — ինձ, malheureux que je suis!
Աւադեյի a. à plaindre.
Աւաղեւք, եցի va. plaindre, se plaindre , déplorer , regretter.
Աւաղուկ adj. déplorable, pitoyable.
Աւան, աց S. bourg.
Աւանագիււլ, գ^ղ£ S. b0UT-
gade.
ԱւաՆաՆաւք ացայ \'Ո, de~
venir un bourg.
Աւաէտապետ, աց S. le maire
d'un bourg.
Աւանգ, ից s. dépôt; consignation; tradition; monument;
գնելյսւււսնգի. տալ յ — , consigner, mettre en dépôt; կալ յաւանգի, être en dépôt; ք)իՆ — ք, les monuments antiques.
UKb
Աւանգակիր a. dépositaire ; con signataire.
Աւանգասլաք), iucjj a. dépositaire; cosignataire; sacristain.
Աւս/Սդաո-ու, սւց a. qui a reçu un dépôt , dépositaire ; cosignataire.
Աւանգատու, աց a. qui consigne, met en dépôt.
Աւանգատուե s. sacristie.
Աւանգեւք, եցի va. mettre en dépôt, déposer; consigner; remettre, transmettre, livrer, léguer, confier ; raconter, annoncer ; — <լոգի , expirer , rendre l'âme ; իձեռս քո աւանգեւք <լոգի իս°, je remets mon âme , mon esprit entre vos mains.
ԱւանգուԹիւն s. tradition; dépôt, consignation; —p, traditionnellement.
Աւանիկ adv. voici, voilà.
Աւաչ, ոյ, ի S. VOix , ՏՕՈ ;
mélodie, accords.
Աւասիկ adv. voici, voilà; — եմ՛, me voici.
Աւատ , ոյ s. foi ; crédit ; յ — , à crédit.
Աւար, աց s. butin, dépouille, pillage, proie, sac; — ածել՝
առնուլ (չարկանել, j — ifiuinնել, յաւարի առնուլ տանել,
butiner, piller, livrer ou donner au pillage, en proie; j— ւՐատնիլ, être livré au pillage, devenir la proie; լիաձեռն աալաւ, chargé de butin.
Աւալւաբաշխ a. qui distribue le butin.
Աւաբաբաբ adv.avec pillage.
Աւալւա մ՛ասն S. portion du
butin.
Ս>ւարաո_ու, ո_ոււսո S. Sacca-
geur, pilleur, pillard.
Ալ արա il ու|()փ<_ն S. Sac, Sa(>
cagement, pillage.
ԱւարեւՐ, եցի va. butiner, piller, saccager, faire main basse.
Աւարւո s. fin, terme; bout, extrémité; accomplissement, achèvement; résultat, issue, dénoûment.
Աւար!ոա1)ասակ adj. de la
plus belle taille.
Աւար տեւք, եցի va. finir,
terminer, mettre la dernière main, achever, accomplir.
Աւարտումն s. fin, terme, achèvement.
Աւաքես՞, եցի va. guérir, délivrer; ramasser, rassem-՛ bler; — իբորոտուԹենԷ, guérir de la lèpre.
Աւել, ի, աց s. balai; — ա&ել, balayer; *— մը 'qui pնել, donner un coup de balai.
Աւելաբան, աց a. qui dit
des paroles inutiles, verbeux, redondant, diffus.
ԱւելաբանուԹիւն S. SUpêr-
fluité de paroles, babil, redondance, verbosité.
Աւելազանց a. excessif.
ԱւելազանցուԹիւն S. excès,
Աւելախնգիր a. qui cherche le superflu.
Աւելած s. balayures.
UKb
Uhb
Աւելաձու,աց s. baladeur.
ԱւելածուԹիւե s. balayage.
Աւելաստաց , ից a. Cupide,
avide.
ԱւելաստսւյյօւԹիւՆ s. acquisition des choses superflues, avidité, cupidité.
Աւելի, ելեաց a. plus , le
plus ; excédant, surplus, superflu; adv. plus, en sus, davantage , par-dessus tout ; աւելեաց բանք, exagération.
Աւելորգ, աց a. superflu ; a. le superflu, reste.
Աւելուկ, լկի s. bot. parelle, patience.
Աւելուվյշ s. pi. balayures.
Աւեւլկեյք, եցի va. regretter.
Աւետաբհր s. porteur de bonnes nouvelles , messager ; — Zuijiuumuilibiujg , messager de l'Arménie; — ք գար՛նան, les messagères du printemps, les hirondelles ; — տուընչեան, la messagère du jour, l'aurore.
Աւնտաււլարգեւ a. quidonne de bonnes nouvelle,.
Աւետարան, աց s. Evangile.
évangéliste.
Աւեւո ար տնագործ a. évan-
gélique.
Աւետ արան ական a. évan-
gélique.
Աէ-ետարանեւք, եցի \a. donner une bonne nouvelle, annoncer; évangéliser, prêcher l'Évangile.
Աւեաալսսնիչ s. évangéliste.
րանումն s. annonce d'une bonne nom elle: prédication de l'Évangile.
Աւետաւոր, աց a. porte UT
de bonnes nouvelles; qui a rapport à d'heureuses nouvelles.
Աւետեւք, եցի va. donner une bonne nouvelle, comme une bonne nouvelle, annoncer.
Աւեւոիք, ետեաց S. bonne,
heureuse nouvelle, annonce d'une bonne nouvelle; աւետիս տալ, annoncer, donner une bonne nouvelle ; երկիր աւետեաց , la terre promise ; տօն աւետեաց, l'Annonciation.
Աւետչեայ s. récompense donnée au porteur d'une bonne nouvelle.
Ալեր a. ruiné, détruit, ravagé, désolé; s. ruine, ravage, destruction, dégât, désolation,
dévastation; յ — բառնալ՝ լինել ւՐատնիլ, se ruiner, se détruire,, tomber en ruine; j—
գնել, dévaster, ruiner, rava ger, détruire, infester. désoler.
Աւերած, ից , ոց S. mine,
démolition, destruction.
Աւերակ, աց s. ruine, démolitions, décombres, gravats; a. ruiné, détruit, démoli , désolé, désert; առնել յ— -, réduire en un désert; — ւինել, être désert.
Աւերանք, նաց S. pi. ruine,
désolation, dévastation; խուժան աւերանաց ածելդաշ[սար-
Çuil, causer des ravages dans le pays, le ravager.
Աւերեւք, եցի Va. ՈՈՈ61՝,
détruire , dévaster, démolir, délabrer, désoler; — զաթարիս up, démanteler.
ԱւԹիմոն s. bot. pyrètîire.
Ալիշ, Աւիշկ, Աւիշք s. lymphe, sérosité, humeur, liqueur.
Սււիւն s. fureur, transport, enthousiasme.
Աւոլոց ելանեւք vu. s' échapper, s'en aller.
Ափ, ոյ, ոփ s. la paume de la main, poignée; — ւ!ի գարւոյ, une poignée , un peu d'orge ; — յ ա վայ; adv. à la hâte, à l'improviste, impromptu.
Ավւափայք, այ ի g S. HeUX
escarpés, rocher, roc.
Ավւի բերան աո_նես°, Ափիբերան bu, եցի va. clore, fermer la bouche à qn. , mettre à bout, faire taire, réduire au silence, rabattre le caquet de qn., confondre; — լինել, rester hors d'état de répondre, ne savoir que répondre.
Ափիոն, ի s. opium.
Ավւն, փին, վւանց S. rive ,
rivage , bord , côte ; bord , extrémité.
Ափնածիր a. bordé.
Ափն ի s. glane.
Ափշիւք, etc. Y. Ապշիս", etc.
Ափսեայ, ԱփսԷ, էից s. plateau.
Ափրոգիտեան a. vénérien; -ախտ, maladie vénérienne.
Աք, ից s. jambe.
Աքատլաւլ, աց S. COCJ ; —
խ ou է, le — chante.
Աքացես", եցի va. ruer, faire des ruades, lancer une ruade, donner des coups de pied.
Աքացի adv. en frappant du pied, avec le pied, à coups de
pied ; — ծեծել Y. Աքացես՞.
Աքացիք , ցեաց S. pl.pieds,
jambes.
Աքացոգ, աց a. qui rue , donne des coups de pied.
Աքիս, քսաց s. belette.
Աքսոտես", եցի va. sauter,
bondir; Y. Աքացես՞.
Աքսոր s. exil, bannissement, déportation; առաքել j—, envoyer en exil, bannir.
Աքսորեա^. exilé.
Աքսորես", եցի va. exiler, bannir.
Աքցան, աց s. tenailles.
Բ (pén) s. seconde lettre de l'alphabet et première consonne ; deux ou second.
Բա interj. bah!
Բաբախեմ՛, եցի va.vn. frapper, battre, palpiter ; բա բախ է սիրտ նորա, le cœur lui bat.
Բաբախումն s. battement, palpitation.
Բա՜բէ interj. hélas! morbleu! parbleu 1
Բագ s. part, portion.
Բագին, գնաց s. autel (d'une divinité païenne) ; temple.
Բագնասէր a. qui aime les autels, les idoles.
Բաղ., nug s. canard; էգ — y
cane; ձագ—, caneton, canette; — գանչէ, le canard barbote, nasille.
Բագէն, ի s. blouse.
Բազէ, ից S. faucon.
qui tient, qui porte un faucon, fauconnier.
Բագկակից a. aide, coadjuteur.
Բագկաւոաոսւծ a. qui étend ses bras ; adv. les bras étendus, à bras ouverts, les mains élevées vers le ciel.
Բագկարձակ a. qui étend ses branches, branchu.
Բագկեւք, եցի va. abréger, resserrer, résumer en peu de mots.
Բազմաբան a. qui parle beaucoup , babillard , bavard ; verbeux, diffus, prolixe.
Բազմաբանեմ՝, եցի Vil. parler beaucoup, babiller, bavarder ; s'étendre sur un sujet.
Բա զրաբան ու Թիւն S. loqiia-
cité, babil, bavardage ; redondance de paroles, verbiage, prolixité.
Բազմաբաշխ a. qui distribue beaucoup , généreux ; abondant.
Սաղմ արաբ ad v. collectivement, au pluriel.
Բազմաբարբառ, a. de plusieurs langues , polyglotte ; harmonieux.
Բազմա բեղուն a. très-fertile, fécond.
Բազմ՛աբեր a. qui porte ou produit beaucoup , fécond , fertile.
ԲազմսյբերուԹիւն s. grande fertilité.
Բազմաբիւր a. très-nombreux.
Բազմսյգանձ a. qui possède beaucoup de biens , opulent , très- riche , millionnaire.
Բազմ՛ադեզ a. très-beau.
Բազմնւգէւո a. qui sait beaucoup, très-érudit, très -savant.
Բազմ՛ագին, գնի a. de grand prix, très-précieux.
Բազւքագիր a. écrit en plusieurs manières , polygraphe ; qui écrit beamcoup , polygraphe.
Բազմագլուխ a. qui a beaucoup de tête.
de plusieurs couleurs.
Բազմագով a. qui mérite beaucoup d'éloges , très-louable; beaucoup loué.
ԲազւքագուԹ a. très-miséricordieux , très-compatissant , rempli de tendresse.
ԲագւՐագունգ a. de plusieurs troupes, très-nombreux.
Pmq մազուն ի a. de diverses couleurs, divers, varié; — ակն, ambre jaune, succin.
Բազմ՛ա գա բես/ն a. de plusieurs siècles, très-reculé; — քքաւՐանակ, une longue suite de siècles; — ֆնուԹիւն , antiquité reculée.
Բազմ՛ա գէզ a. fort entassé.
qui a plusieurs laces , qui a diverses figures ; divers, varié ; adv. sous plusieurs faces; de plusieurs manières, en plusieurs manières différentes.
Բազմագութն a. qui a plusieurs portes.
Բազմ՛ազան a. très-varié, de plusieurs sortes, où il règne une grande variété.
ԲազմազանուԹիւն S. grande
variété.
Բազմ՚ազարգ a. très-Orné.
Բազմ՚ազաւակ a. qui a beaucoup d'enfants.
Pu^tfuiqpu^a. très-occupé, très-affairé; — լինել, avoir beaucoup d'occupation , d'affaires, être très-occupé, trèsaffairé, s'occuper de beaucoup de choses.
PUS
Բազմազգեսւն a. de plusieurs nations.
a. է lès-abondant, copieux.
Բազմ՚ազուարՏ a. fécond en
plaisirs, très-amusant.
Բազս՞ազօր a. très-fort, trèspuissant ; s. armée nombreuse.
Բազմ՚աԹերԹ a. de plusieurs feuilles; bot. polypétale.
ԲազմաԹիւ a. très-nombreux, bon nombre.
նակեան a. qui dure longtemps; vieux, ancien, antique.
Բազմաժողով a. rassemblé en grand nombre , très- fréquenté , très-nombreux ; s.
grande réunion, grande assemblée, multitude, foule.
Բազմալար a. qui a beaucoup de cordes.
Բազմալեզու a. polyglotte.
Բազմալոյս a. rempli de lumières, fort brillant.
Բազմախաւլաւյ^. très-Calme.
Բազմախաո_ն a. mêlé de plusieurs choses, varié ; embrouillé, confus.
Բազմ՛ախիտ a. tl'ès-épais ,
très-dense, très-serré.
Բազմ՛ախնամ՛ a. qui a beaucoup de soin ; plein de soins et d'attentions.
Բազմախողխող a. qui tue,
égorge beaucoup; — երկաԹ, fer tranchant.
Բազմ՚ախոյզ լին ի մ՝, rechercher avec beaucoup de soin,
faire beaucoup de recherches յ être curieux, s'ingérer de tout.
Բազմախոտ a. qui abonde en herbes, herbeux.
Բազմ՛ախորտիկ a. OÙ il y a
beaucoup de plats, beaucoup de mets, splendide, magnifique; — սեղան, repas somptueux, grand repas.
Բազմախուռն a. de grande foule, une infinité, beaucoup.
Բազմ՛ածախ a. dispendieux, coûteux , splendide , somp֊ tueux, magnifique.
Բազմ՛ածաղիկ a. plein de
fleurs , qui a beaucoup de fleurs.
qui enfante souvent, qui met au monde beaucoup d'enfants ou de petits ; fécond . fertile ;
(յայր — ազգատոհմի , père
d'une famille nombreuse; —
աւագ արաս՞բք, fécond en
grands hommes.
Բազմ՛ածուփ a. très-agité.
Բազմակ, lut) S. lumière.
chandelle; chandelier, flambeau.
Բազմակալ, աց S. lumière,
chandelle; mouchettes; bobèche; convive.
Բազմ՛ական S. Convive, invité; table, banquet; siège,
Canapé: բազմ՛ականս ար կա»
էյել, offrir des sièges.
Բազմականատու, ի a. Celui
qui donne un dîner, un banquet.
Բազմակապ a. attaché par plusieurs liens.
Բազւքա1[արօէո a. qui manque de beaucoup de choses, qui a de grands besoins.
Բազս՞ակեո a. qui mange beaucoup, vorace.
Բազմակեոպ a. qui a plusieurs formes, \arié.
Բազմ՛ակի՛ն , կնոջ S. qui a
plusieurs femmes, polygame.
Բազմակնճիռն a. très-Cn-
chevêtré , très- embarrassant, très-compliqué , plein d'anicroches, d'embarras, épineux.
Բազմակն ուԹիւն s. polygamie.
Բազմակոիյ a. foulé beaucoup , SOUVent ;-Muj պա n Ç ,
chemin fort fréquenté.
Բազմակոհակ a. flottant ,
ondoyant, houleux.
Բազմնյկոյտ a. trop entassé ; très-nombreux ; s. grand tas, amas; foule, multitude.
P'jiqdïeiÇujir a, très -savoureux, qui a beaucoup de goût.
Բազւքա թամ՛բալ a. fameux.
Բազմ՛աբան գէս* , V^mpeUX,
solennel.
Բազմահանճար a. qui a
beaucoup de talent , très-ingépieux.
Բազմահառաչ a. qui SOU-
pire beaucoup ; tout à fait lamentable, très -déplorable.
Բազմահատոր a. volumineux.
Բազմահարուստ a. trè-S-
riche, richard.
Բազմ՛ահմ՛ուտ a. très-érudit, très- versé, très-savant.
Բազմսւ()ս՞տուԹիւն S. grande
érudition.
Բազմ՚ա f/նար a. très-Ulgé-
nieux , fort industrieux ; trèsartificieux , fertile en expédients, rusé.
Բազմահոգ a. qui a ou qui donne beaucoup de soucis.
Բազւքա Çn^a. adv.très-nombreux, beaucoup, en foule յ — վտ ականի,՜ mille petits ruisseaux, un nombre infini de ruisseaux.
Բազմ՛ահունձ a. abondant en moisson, qui fait naître d'abondantes récoltes.
Բազմահունչ a. très-reten* tissant, très-sonore.
Բազմահռչակ a. très-célè-
bre, illustre.
Բազմ՛աձայն a. qui a beaucoup de son, de voix, qui rend plusieurs sons, retentissant, sonore.
Բազմաձեռն a. qui a beaucoup de mains; nombreux;
— գունգ, troupe nombreuse;
— օգնականուԹիւն, grands
secours.
Բազ ս՞ա ձ եւ a. multiforme.
Բազմ՚ա զէտ a. très-malheureux, accablé de malheurs, très- funeste.
Բազւքա դի a. qui a plusieurs cordes, qui est monté sur plusieurs cordes.
Բազմաճաճանչ at quî a
beaucoup d'éclat, éclatant, très-brillant.
Piuqiiuit»uiifni_lta. de diverses couleurs ; — կերպաս , étoffe façonnée.
Բազմ՚աՏիւդ a. braneh U, rameux.
Բազմամագիլ a. qui a beaucoup de griffes, d'ongles.
նա_ա& a. entrelacé, replié, entortillé, tortueux, sinueux; fig. embrouillé, compliqué.
Բազմամասն a. composé de
plusieurs parties, divisé en plusieurs parties.
Բազմամարդ a. très-popu-
leux, très-peuplé.
P ա q մ ա if ա ր դա ցու_ց անեմ՛ ,
ուցի va. augmenter la population, rendre très-populeux.
Բագմամարդու.1է)իւն S. multitude d'hommes , population considérable, nombreuse.
Բազմամբոխ a. très-peu-
plé, très-fréquenté ; très-nombreux; tumultueux; s. foule , attroupement.
a. âgé d'un grand nombre d'années , âgé de beaucoup d'années , vieux ; qui dure beaucoup d'années, ancien, antique.
Բազմամեդ, աց a. qui a
beaucoup de péchés, grand pécheur.
Բազմամետաքս a. abondant
en soie.
ԲազմամԹեր a. bien approfiaionné, entassé, beaucoup.
Բազմամուսին a. qui a eu
plusieurs femmes, plusieurs maris, polygame.
ԲազմամուսնուԹիւն s. polygamie.
ԲազմայադԹ a. vainqueur dans plusieurs combats.
ԲագսՂսյ եղանակ a. de plusieurs façons, divers genres.
Բաղմսյյոլոմ a. nombreux ;
ի — ա մ՛ասն ընկճեալ, abattu
par le nombre des années ; — դաբք, plusieurs siècles.
Բազս՞այորդ a. très-abondant.
ԲագւՐայո a. qui a eu plusieurs maris, polygame.
► ԲազմայրուԹիւն s. polygamie.
Բազմայօդ a. qui aplusieurs articulations, articulé.
Բազմանամ՛, ացայ vn. SP.
multiplier, augmenter en nombre , augmenter.
ԲազմանիւԹ, ից, աց a. qui
abonde en matériaux; fig* qui sait faire beaucoup de détours, rusé, tin.
qui a beaucoup d'angles, poly gone; s. polygone.
նակ a. qui a plusieurs significations.
Բազմ՛անուն a. qui a pi Us.
sieurs noms.
Բազմաշա() a. très-lucratif.
PUS
Բազմաշխատ a. très-lati-
gant, ouvragé; très-laborieux.
Բազմաչար a. très-méchant.
Բազմաչարչար a. qui a beaucoup souffert.
Բազմաչեայ a. qui a plusieurs yeux.
ԲազմապաՅոյՅ a.tl՝ès-Orné,
enjolivé.
Բազմապայծառ, a. resplendissant , brillant , splendide , somptueux.
Բազմապատիկ a. multiple ;
divers , beaucoup , plusieurs ; précieux, magnifique; — առնել, multiplier; — լի՛նել, se multiplier ; adv. beaucoup plus, bien davantage.
Բազմապատիր a. qui trompe beaucoup, très-rusé.
Բազմապատիւ a. tl'ès-llO-
noré , très-honorable . comblé d'honneurs.
Բազմա սլա տ կեմ՛ , եցի va.
arith. multiplier.
Բազմապատկելի S. arith.
multiplicande.
Բազմապատկիչ S. arith.
multiplicateur.
Բազմ՛ապատկեր a. qui a
beaucoup de tableaux . de peintures.
Բազմապատկող^ S. arith.
multiplicateur.
arith. multiplication.
Բազմապարգեւ a. qui fait
beaucoup de dons.
Բազմ՛ապարտ a. qui doit
beaucoup; très-coupable.
Բազմապտոյւո a. quiabeau-
coup de sinuosités, tortueui, ténébreux.
Բազմա պտոււլ a. qui porte
beaucoup de fruits, riche en fruits.
Բազմաօան a. très-laborieux, très-empressé, très-diligent.
նեան a. qui a plusieurs branches; — եղչիւր եդչերուի, bois
rameux du cerf.
Բազմաստեղք, դաց S. les
Pléiades.
Բազյմաստուա& , ոց , Բազմա ստ ուա ծետն s. et a. polythéiste.
ԲազւՐաստուածուԹիւե s. polythéisme.
Բազմավա-Յառ. a. très-CODl-
merçant.
ԲագմաՀանգ a. polysyllabe.
Բազմավէպ, վիպի S. poly-
histor.
Բազմավիշտ a. très-affligé :
très-affligeant.
Բազմավնաս a. très-préju-
diciable , très-nuisible; trèsend ommagé.
Բազմա վտանգ a. très-dail-
gereux , entouré de mille dangers.
Բազմատարած՛ a. qui embrasse une grande étendue .
très-étendu . très- vaste , immense.
Բազմատեսակ a. qui est de
différentes sortes, varié.
possède beaucoup de biens.
Ptuqifui m հս ի լտ. de différents aspects.
PiuqiPtu տխուր a. très-triste.
PiuqifuiinnÇif a. de plusieurs espèces.
ԲազւՐաԼւդիւն a. très-fertile; plein de mérite.
Բազմարմատ a. qui a beaucoup de racines.
Բազմարուեստ a. qui possède plusieurs arts, très-industrieux; polytechnique.
Բազմ՚ացրլցանես0, ոլցի Va.
multiplier, rendre nombreux, augmenter.
a. pluriel.
ԲազմաւորուԹիւն S. pluralité.
Բազմափայլի, très-luisant,
très-brillant, splendide.
Բազմ՛ափորձ a. très-expérimenté.
Բազւքաքանդակ a. CJUÎ a
beaucoup de sculptures.
Բազմաքանքար a. qui COÙte
beaucoup de talent , de grand prix.
Բազմաքնին a. très-curieux.
Բազմեք. uitT adj. très-nombreux ; — ք ք)աւուց, un nombre infini d'oiseaux.
Բազմերան a. très-heureux.
Բազմերանգ a. de plusieurs couleurs.
Բագմերփեան a. de mille couleurs différentes.
Բա գմեցուց անեմ՛, Ոէ_ցԷւ va.
asseoir, faire asseoir, placer.
Բազմիմ՝, մեց այ Vp. s'asseoir,
prendre place; se mettre à table; — իդալարւոչ, s'asseoir sur l'herbe, sur le gazon.
Բազմիմ՛աստ a. qui a beaucoup d'intelligence, très-sensé.
ԲազմիշխանուԹիւն 3. poly-
archie. '՚
noueux.
Բազմ՛ոտանի a. qui a plusieurs pieds; s. polype. Կ
ԲազւՐորգի a. qui a beaucoup d'enfants.
ԲազմորգուԹիւն S. grand
nombre, multitude d'enfants.
Բազմորոգայթ a. plein de
pièges.
Բազմոց, աց S. Sofa.
ԲազւՐուԹիւն s. multitude, grand nombre, grande quantité; multitude, foule; խուոն — , grande foule, grande affluence de peuple.
Բազմ՛ուսումն, մ ՛անց a. très-
instruit, qui possède de grandes connaissances, très-savant.
grand savoir.
Բագմ՚օրեայ, րէից a. de plusieurs jours ; qui est plein de jours, très- âgé.
Բազմ՛օրինակ, աց a. qui a
plusieurs formes, très-varié; adv. de plusieurs façons ou manières, diversement.
Բազուկ, զկաց S. bras ; bras.
force, pouvoir; branche, rameau; bot. poirée, blette; — ծովու, bras de mer; տարածեի
զ— իշխանուԹեան իւ֊րոյ, étendre sa domination.
Բազում՛, qj[i, զմ՚աց a. beaucoup de, plusieurs, un grand nombre de; adv. beaucoup; բազումս, բազմօք ; adv. beaucoup, de plusieurs manières, sous plusieurs rapports ; — անգամ, plusieurs fois, maintes fois , plus d'une fois , bien des fois, à diverses reprises; — այն է դի, souvent, le plus souvent, la plupart du temps, pour la plupart; յետ ոչ — աւուոց , sous peu de jours ; բազումք, plusieurs, beaucoup de monde, beaucoup de gens; — ք իմ՚աոգկսւնէ, la plupart des hommes; •— ք իճայոց, plusieurs Arméniens , beaucoup
d'Arméniens; իբազմսյց 1)ետէ,
depuis longtemps; ոչ — ինչ
Տխուրս , peu de jours ; — ինչ
*էտք են , il s'en faut beaucoup .
Բ tu qif ա ժա ման ա կե ա յ .
Բազհ ւմոդո nif V. Բազմ՚ագո ւԹ Բազպան , աց S. manipule.
Բազրիք, ոաց s. pi. rampe.
Բսպոոան s. degrés, marches d'un escalier.
Բած, ից s. portion; impôt, droit, taxe.
Բաժակ, աց s. coupe, tasse, verre; calice; bot. calice; fig. ըմպել զթաժակն, boire, avaler
le Calice; ըմպել q— գառնու-
Թեան , boire le calice jusqu'à la lie.
Բաժակես", եցի va. abreuver, arroser; — զծառս, déchausser un arbre, ôter la terre qui est autour du pied.
Բաժակակալ S. SOUCOUpe.
Բաժակիկ s. petite coupe, petite tasse.
ԲաԺանակատ s. héritier.
Բաժանական a. divisible.
ԲաԺանականուԹիւն s. divisibilité.
Բաժանակից adj. copartagéant, participant.
Բաժանաըաը, աց s. arith.
diviseur.
Բաժանելի , լեաց a. divisible, partageable; s. arith. dividende.
Բաժանես", եցի va. diviser, partager, répartir ; désunir, séparer; arith. diviser.
ԲաԺանորգ, աց a. participant, qui a part à, intéressé; abonné; actionnaire; — աո..
սել, faire partager, faire participer; abonner; — լիԳւէլ, participer, avoir part, partager; s'abonner, prendre un abonnement.
action.
ԲաԺանորդուԹիւն s. abonnement; action.
Բաժանումն s. division, séparation; compartiment; arith.
division; fig. division, , discorde.
Բաժին, ժնից s. part, portion , ration ; parti , faction , division; action.
Բալ, ից s. cerise anglaise, brouillard.
Բալաձիգ a. nébuleux, brumeux.
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Բակ, ից , աց s. cour; bergerie, bercail; halo; circuit, enceinte, pourtour ; — առնուլ արկանել, entourer, environner, ceindre.
ԲակեղաԹ s. sac , besace, bissac.
Բակլայ, ից S. fève. t
Բաք), ից s. bêche.
Բաղադրեմ՛, եցի va. COni-
poser, combiner.
ԲադադրուԹիւն S. composition, combinaison.
P աղա զանեմ՛, եցի va. conformer, rendre conforme.
P ա ղա զան ուԹիւՆ s. conformité, ressemblance.
Բաղաձայն, ից S. COllSOnne.
սլան , աց s. baigneur, baigneuse.
Բաղանիք, նեաց S. bains,
établissement de bains; bain;
իլսալանիս մ՛ա անել, բաղանիս առն ուլ, prendre ԱՈ — ; ի բաղանիս երԹալ, aller aux — ; գետու՝ ^ոմու —, bain de rivière , de mer.
Բաղարջ, ից s. azyme, sans levain ; s. azyme, pain azyme.
Բաղարջակերյյ, րաց S. pi. la
fête des Azymes.
Բաղբաղայք, յից S. prétexte, excuse, subterfuge.
P աղբ աղես՞, եցի va. prétexter, alléguer ou prendra pour excuse, pour prétexte, donner pour excuse, user de prétextes, de subterfuges.
Բալասան s. baume , bauinier ; baume.
Բալխիր s. traîneau.
Բալուտ s. gland (fruit).
Բախած, ից a. follet, fou ,
timbré, toqué.
ԲախածուԹիւն S. folie.
Բախեմ՛, եցի va. battre, frapper; heurter, choquer; jouer, toucher; — զկուրծս, se frapper la poitrine; vn. Y. Բա-
fcfelf.
ԲախիւՐ, եց այ vu. être battu; engager le combat, attaquer, en venir aux mains, aux prises, se battre, combattre; — ըն դ միմեանս, se choquer, se heurter, s'entre-choquer.
choc, heurt; collision, conflit , engagement , combat , rencontre.
Բախտ, ից s. fortune; hasard, chance; sort, destin, destinée ; bonheur , chance ; ոստ չար բախտին, par malheur, malheureusement; ըստ
— ի, ըստ յաշողուա&ոյ — ի, par
bonheur, heureusement; չեղել ինձ —, je n'ai pas eu le
bonheur; ըստ յա£ողելոյ — ի
եղել ինձ 5րԱյԺԱյոօւ> je fus assez heureux pour pouvoir renoncer à.
Բախտախնդիր a. aventurier; — լինեի chercher fortune.
Բախտաւոր, աց a. fortuné,
heureux, chanceux.
ԲախտաւոոուԹիւն S. bon-
heur.
pinr
ք*ւալբա£անյչ, tiwty ». pi. SOr-
nettes, balivernes.
Բաղդատական a. comparatif.
P tu ւլգա տ bit' V.ZiuJbif ատ bu.
ԲաղգատուԹիւն V. ZuiJbւքատուԹիւն.
Բաղեղն, եղանց s. lierre.
Բաղիստր, ի, tnpuii S. ba-
listre, arbalète.
Բաղկանամ՛, ացայ vn. consister, être composé, se former.
Բաղշտակ s. bot. acore.
Բաճկոն, աց s. habit, manteau; gilet.
Բաճկոնակ, ի s. jaquette, veste.
Բամբ s. mus. basse.
Բամ՛բակ, ի S. COton.
" tonnier.
Բամ՛բաս 8. crime; V. Բամ*սանր.
Բամ՛բասական a. médisant.
Բամ՛բասանք, նաց S. médi-
sauce,, dé traction.
Բալբաս աս էր a. qui aime & médisance.
Բամբասեմ՛, հցի va. médire, détracter, rapporter.
Բամ՛բասող s. médisant, détracteur*
բշան s. reine, madame; princesse.
Բամբիո-ն, բռան s. castagnettes, cliquette.
Բամբոց s. bot. agasyllis.
Բայ, ից S. Verbe; V. Բայոց.
եցայ va. se terrer, se tapir dans une tanière ; se cacher, vivre retiré.
Բայոց s. tanière, terrier, repaire.
Բայց conj. mais ; — եՕԷ, à moins que, si ce n'est que, sinon; — միայն, seulement; — սակայն, cependant, toutefois, pourtant.
Բայց ի, Բայց միայն \<~êï).
excepté, à l'exception &՝hormis.
Բան. ի g s. parole; mot, terme; langue, langage; le Verbe; chose; raison, raisonnement , bon sens ; cas ; intelligence ; proposition ; rapport , proportion ; gland (fruit) ; myrobolan ; myrobolanier ; — առ բան, mot à mot, à la lettre; — իգործ առնել, se mettre à parler; — տալ, donner parole, donner sa parole ; բանս
իկիր արկանել, Causer ; րնգ
— իւ աո-սել , excommunier ;
զբանիւո անկանել, Causer ,
s'entretenir , lier conversation ; ի բան ի առնել, persuader, gagner; ... բանք են, il s'agir il est question de; — bi՝ կա\աւ
on dit , le bruit court que ;
իրա՛նից պատմել, raconter de
vive voix; միոփ — իւ, en un mot, en résumé ; յետ — իցս
այսոցիկ, զոյգ ընդ — իցս , à CCS mois; ըստ — ի նոցա,
d'après leur dire ; ըստ —ի քո, d'après ton dire ; ըստ —ի իմաստնոց, au dire des savants; ըստ — ի ամենեցուն, au dire de tout le monde ; միչդեռ
peine avait-il parlé, eut-il dit
que; բանիւ, — իւ բերանոյ, de
vive voix, verbalement; զի^նչ է — u այս, qu'est ceci? լինել իրանս ուըուք, croire sur la parole de qn., suivre ses conseils; գիտես ընդ ուս° է — դ, vous savez bien à qui vous
avez affaire ; վախ 3 անել զբանս
իւը, achever son discours, ses
paroles; — ինչ է ինձ ընդ քեզ,
j'ai un mot à te dire ; ոչ եւս
ընդ— u ինչ ա&եալ, n'héritant
plus, sans aucune hésitation; ֊— ք անմտուԹեան, absurdités,
bêtises, SOttiseS; աներկմտելի
է բանն, la chose est certaine ; փասն քո բանիդ, sur ta parole ; բարի է — դ, la proposition est
très-bonne; չէ բարի — դ զոր
արարեր, ce que tu as fait n'est
pas bien ; ասել — չսւրուԹեան
զումեքէ, parler mal de qn.,
en médire ; — u բարեաց խօսել
փասն, dire du bien de qn., intercéder pour lui; — u ընդ
իր եւս nu դնել, ի բան ի լինել ուրու ք, — ունել ընդ ումեք, —
կապել աո- ոք, s'entendre, être
entendu; յայտ սւբաբեալ բանիւ բերանոյ [»ւրոյ , de son
propre aveu ; իբանս հրապուրան ա g արկանել, séduire par ses paroles ; — u արկանել, rapporter , faire des rapports ;
որպէս իմ — u է, ըստ իմումս —ի, à mon avis; ի— տանել,
employer, se servir; զբանիւք աււն ել, faire causer, entretenir.
Բանագէտ a. lettré, savant, érudit.
Բանագնաց a. négociateur, parlementaire; — լինել, négocier, entrer en négociation, en conférence, parlementer.
Բանագնաց ուԹիւն S. négociation, intelligence.
Բանագող, աց s. plagiaire.
ԲանագողուԹիւն S. plagiat.
Բանա գտակ լինիմ^՚Ո. alléguer des prétextes, prétexter.
Բանադրանք, նաց S. ex-
communication, anathème Բանադրեա ^.excommunié.
Բանա գրեմ, իցի va. exCOm-
munier, anathématiser.
Բանալի, ւոյ, եաց S. clef; — ժամացուցի, — de montre;
գադտուկ — , une fausse — .
Բանախօս s. orateur.
ԲանախօսուԹիւն S.diSCOUrS.
Բանակ, աց s. camp ; armée ; — ^արկանել, camper, se
camper; բառնալ զ բան ակն 9
lever le camp, décamper.
Բանա կա կից a. compagnon de camp.
Բանակ*սմկ, միշի s. le milieu, le centre d'un camp, d'une armée.
Բանական a. raisonnable, doué de raison; logique; բա- ՛Լականն s. la logique.
ԲանականուԹիւն S. raison,
intelligence.
ետեդ, դաց s. lieu de campement, camp.
Բանակեցուցանես՞, ուցի va.
camper, faire camper.
Բանակիս՛, bgiujvn. camper, se camper, prendre position.
Բանակո-իւ, կո_ուաց a. qui
combat en paroles, contentieux, chicaneur ; — լինել, combattre de la langue, se prendre de paroles avec qn., débattre.
ԲանակքսուուԹիւն s. combat de paroles, débat, dispute; logomachie.
Բանակրկիտ S. censeur.
ԲանակցուԹիւն s. conférence, pourparler.
Բանա^իւս, աց s. écrivain, nouvelliste.
Բանաս", բացի va. ouvrir; dénouer, développer, découvrir, déplier; démêler, desserrer; élargir, étendre; &ակ —, percer, pratiquer un trou; — -Տանապարք), ouvrir, frayer, pratiquer un chemin, — ումեք զսիրտ իւր , ouvrir son cœur à qn.; — գա կանչս, ouvrir les oreilles; — զախորժակ, ouvrir Fappétit ; — դաչս ուրուք V. Աչք ; — գմիտս, ouvrir
l'esprit; — ^աշիւ , ouvrir un
compte; — էլգլուխ, se découvrir; — զշիշ, déboucher la bouteille.
Բանամ՝, Բանիս", բացայ vp.
s'ouvrir.
Բանասէլւ S. philologue ; — ք,
les gens de lettres.
Բանասիրաբար adv. 6Ո phi-
lologue.
Բանասիրական a. philologique.
ԲանասիբուԹիւն s. philologie, les lettres.
Բանաստեղծ, ից S. poëte.
Բանաստեղծական a. poétique.
Բանաստեղծես՞, եցի vae poétiser, faire des poésies.
Բանաստեգ&ուԹիւն S. poésie; poème.
Բանարար, աց S. poëtej
obéissant.
Բան ա ւոր, աց a. raisonna ble, rationnel; intelligent, spi rituel.
ԲանաւորուԹիւն S. raison , •
intelligence.
Բանաքաղ a. plagiaire.
ԲանաքագուՕփւն S. plagiai
Բան աքն ին s. critique.
ԲանաքննուԹիւն S. Critique
Բանբեր, աց s. messager.
Բանգ s. jusquiame.
ԲանգիտուԹիւն S. argutis *
connaissance, savoir.
extravagance, rêverie, délire radoterie, rêvasserie, chimère
Բան գա գուշիս0, եցայ VC
PUt
divaguer, délirer, extravaguer, dire des extravagances , radoter, rêver, rêvasser, battre la campagne, déraisonner.
Բանգակ, ի s. gelée ; — l)iuւլարշի, — de groseille.
Բսոնգսւգուշուլ s. rêveur, rêvasseur.
Բանեար s. dispute, querelle. Բանեղ, աց a. verbeux , disert, éloquent.
* Բանեցնես՞, ուցի va. faire fonctionner ou marcher; faire travailler ou broder; employer; բռեուԹիւն —, employer la violence, la force.
Բան ընդ գէս՞ լին ի if vn. contredire.
Բանիբուն s. orateur; savant, instruit, lettré.
* Բանիս՞, եցայ vn. fonctionner, marcher, opérer, agir; travailler; broder.
qui comprend, raisonnable.
Բանկայ a. influent, qui a de l'influence.
Բանջար, ոց, աց S.léglimeS,
herbes potagères.
Բանջարա-Տաշակ a. qui
raange des légumes.
Բանջարանոց , աց S. potager, jardin potager.
marchand de légumes.
Բանշարեւլէն a. de légume; s. légumes.
Բանսարկես0, եցի va. rapporter, faire des rapports, de
faux rapports, tripoter, intriguer.
Բանսարկու, աց s. délateur, rapporteur, intrigant, tripotier; satan, diable.
ԲանսարկուԹիւն s. rapport, intrigue , délation , tripotage , diablerie ; — u առնել, faire des rapports, tripoter, intriguer.
Բանտ, ից S. prison ; գնել
իբանտի, mettre en — ; ի—
արկանել, jeter 6Ո — ; ք)անել
էբանտէ, faire sortir de — ;
ելանել իթանտէ, Sortir de — ;
խոյս տալ իբանտէ, s'évader.
աց a. emprisonné, prisonnier.
Բանտամ՛ուտ a. emprisonné.
աց s. geôlier.
Բան տա պետ, աց S. chef des
geôliers.
Բանտարգել, tenu en prison, prisonnier ; — առնել, emprisonner.
ԲանտարգելուԹիւն s. emprisonnement, prison.
Բանտեմ՝, եցի va. emprisonner, mettre en prison.
Բաշ, ից s. crinière.
Բաշխ, ից s. impôt; sort, destin, destinée ; partage ; charançon, mite.
Բաշխես", եցի va. distribuer, partager, répartir.
Բաշխիշ s. pourboire; — տալ, donner—.
Բաշխոյք, ոյից s. largesse, gratification, don.
Բաշխումն s. distribution répartition , partage.
Բասրես՞, եցի va. blâmer, accuser.
Բարակ, աց a. mince , fin, délié; — ցաւ, phthisie.
Բարակ, աց s. braque, chien de chasse; V. Բոր ակ.
Բարակաւքան , աց a. filé ,
tissé finement, d'un tissu trèsfin; qui file, tisse finement.
Բարապան, աց S. huissier,
portier.
Բարաւոր, աց S. linteau ,
montant d'une porte.
չանր, ՛նաց s. baliverne, sornette, bavardage, radotage.
եցի vn. dire des balivernes, des sornettes, radoter, bavarder.
Բարբառ-, ոց S. VOÎX , ՏՕՈ ,
cri ; parole ; langue , langage ; idiome, dialecte; յօգել —, proférer un mot, parler; ա&ել ի—, faire parler; — արձակել,
S'écrier ; հնչեցին օդք ի—
ցն&ու֊Թեան , les airs retentirent de cris de joie ; il s'éleva dans l'air mille cris de joie;
կերկերեալ գՈքլդո£ ընգքյատ սպառնալից —, VOÎX rauque,
tremblante, entrecoupée, menaçante.
Բարբաո֊իմ1, եցայ vn. parler ; crier, s'écrier ; retentir, résonner; յանձն իւր —, résonner, réfléchir; րնգ ինքն —, parler tout seul.
Բարբարանք, նաց S. bâF-
guignage, hésitation.
Բաշխո, խից s. sort, destin.
Բա£աւլանք, նաց S. baliverne, sornette, bagatelle, niaiserie, bavardage; distraction, inapplication.
Բա£աւլեմ', եցի vn. baliverner, s'occuper de balivernes, dire des sornettes, des balivernes, diyaguer.
Բառ., ից s. mot, terme; — աո. —, mot à mot, littéralement, à la lettre.
Բառաչ s. beuglement, mugissement; bêlement.
Բառաչես՞, եցի vn. beugler,
mugir; bêler.
Բառգիրք, գրոց s. dictionnaire.
Բառնալիք, լեաց S. levier;
crochet.
Բառնաս", բարձի, բարձ va.
lever, élever, soulever; enlever, ôter, supprimer, soustraire; porter, supporter, soutenir; — գգլուխ , décapiter, trancher la tête; — Թողուլ, abandonner, délaisser ; — գամենայն գԺուարուԹիւն, trancher, lever toute la difficulté; — գկեանս ուրուք, arracher la vie à qn.; — Hb£nj> enlever, détruire, anéantir ; աղաղակ՝
pousser, jeter des cris ; -- իլուՅկշռոց, peser.
Բւսսրանք, նաց S. blâme,
répréhension, accusation
Բարբարիւք , եցայ rn. barguigner, hésiter.
Բարբարոս, աց s. a, barbare, sauvage,
Բարբարոսական a. barbare.
ԲարբարոսուԹիւն s. barbarie.
ԲարգաւաՅ , ից a. illustre, glorieux, insigne; prospère, fleuri, fleurissant, policé; — •֊- Ժողովուրդ , peuple policé;
gloire , grandeur, éclat , honneur ; prospérité, progrès, état florissant.
ԲարգաւաՏեւք, եցի va. rendre glorieux ; faire fleurir ou prospérer, policer; — գմիտս, cultiver l'esprit.
ԲարգաւաՏիւք, ե՜ցայ Vn. devenir glorieux, illustre; fleurir, prospérer, faire des progrès.
Բարդ., ից s. tas, amas; botte, meule; a. composé, double.
ԲարգեւՐ, եցի va. amasser, entasser, accumuler ; composer.
ԲարեախորԺ a. bienveillant.
Բարեւսնուն a. qui a un bon nom, qui jouit de crédit.
Բարեասաց a. qui dit du bien.
Բարեատեաօ a. qui hait le bien.
Բարեա gui կաս՞ a. bénévole.
Բարեացապարտ adj. obligeant, bienfaiteur.
Բարեաւ adv. bien ; — եկիք, soyez le bienvenu; — մնա՝ մնաււ^իր, adieu, au revoir; — մնալ ասել, dire adieu , faire ses adieux.
Բարեբախտ a. heureux, fortuné ; — գւոս/ւփցիս եԹԷ, VOUS
seriez trop heureux si, de ; — լինել, être heureux, avoir du bonheur.
Բարեբախտաբար adv. heureusement.
ԲարեբախտուԹիւն S. bon-
heur, chance.
Բարեբան, ից a. qui dit du bien, qui loue.
Բարեբանեւք, եցի va. dire du bien , louer, bénir, rendre hommage à.
ԲարեբանուԹիւն S. louange,
éloge, bénédiction.
a. heureux^ prospère.
Բարեբաստու!3փւն S. boiî-
heur; prospérité.
Բարեբարոյ, ից a. d'un naturel excellent, qui a un bon caractère.
բարուԹիւն s. bon naturel, excellent caractère.
Բարեբեր a. qui produit beaucoup, très-fertile.
Բարեբերում իւն s. grande fertilité.
Բարեգեղի, très-beau, charmant, joli, gentil.
bonté, sensibilité, miséricorde.
Բարեգործ, աց a. qui fait du bien, j'ienfaisant.
Բարեգործես՞, եցի va. faire du bien, des bonnes œuvres,
Բարեգոր&ուԹփւն S. bonne
action, bonne œuvre, bienfaisance.
ԲարեգուԹ adj. miséricordieux, tendre.
Բաըեգկսզ a. bienséant, convenable, propre, à propos.
Բարեդրռւժ a. ingrat.
Բաբեգալւգ a. bien orné,
embelli, enjolivé.
Բարելաւ a. très-bon, excellent, probe; — այր, homme de bien.
ԲարելաւուԹիւն S. bonté ,
probité.
^արեիւառ1յ a. tempéré.
Բարեխառնեմ՝, եցի va. tempérer.
Բարեխաո_1ւու!3փւն s. température : tempérament.
Բարեխնամ՛, ng a. qui a bien soin, soigneux.
P ար b իոն tu J ելք, եցի va. avoir bien soin de, bien soigner.
ԲարԾիյՆաւքոքլ Voy. Բարեխնամ՛.
ԲարեխնամուԹիւն s. grand soin, attention.
Բարեխնդիր a. qui demande, qui cherche de bonnes choses.
ա. qui pense bien, bienveillant ; sensé, sage, prudent.
Բարեխրատ, ից a. qui donne de bons conseils; bien élevé.
Puipbhiou, աց, ից a. intercesseur; — լինել, intercéder, solliciter pour qn.; — արկա= 1i ել, employer un intercesseur, se servir d'un intercesseur.
Բարեխօսեմ՝, եցի vn. intercéder.
ԲարեխօսուԹիւե s. interees-՝ sion.
Բարեկամ՛, աց S. a. ami; մտերիմ՛ անկեղծ -Տշմ՚արիտ անձնանուէր սիրելի սուտ — ^
— intime , sincère , vrai , dévoué , cher ou chéri, faux.
Բարեկամաբար adv. amicalement, en ami.
Բարեկամ՛ական a. amical.
րեկամես°, եցի vn. être, devenir ami.
ԲարեկամուԹիւն s. amitié;
— խառնել, se lier ou s'unir d'— , se prendre d'— ou de 1'—;
— ունեք pli n_ ումեք, avoir de 1'—
pour qn. ; կապիլ ընդ ումեք
յօգիւ — îî, sè lier, s'unir, prendre qn. en — ; խա՛նգարել
գ— , altérer 1' — ; անդել գօդ
— ե, resserrer les liens de F— ; ի— գալ, devenir ami, se lier.
Բարեկամուհի sf. amie.
Բարեկարգ a. bien rangé, en bon ordre.
Բարեկարգեմ՛, եցի va. mettre en bon ordre, rétablir Tordre, la discipline, réformer.
ԲարեկարգուԹիւն s. bon ordre ; discipline; police; réforme; վրդովել հաստատել q— , troubler, établir l'ordre.
pur
Բայւեկենգւսե, ի s. carnaval.
Բւսրհ1[ե1ւգանու!^լււՆ S. bOîîheUr, félicité , bien-être , vie heureuse ; աղմկել գ— , troubler le bonheur» յար գար ել
<լ— ուրուք, faire le bonheur, la félicité de qn.
Բարեկեցիկ a. qui mène des jours heureux; aisé; — լի՛նել, vivre dans l'aisance, être aisé.
ԲարեկեցուԹիւն s.bien-être, aisance.
Բարեկիր a. bon, honnête.
ԲաբեկիբԹ a. bien -élevé, poli.
ԲարեկրԹոսԹիւե s. bonne éducation, politesse.
Բարեկրօն a. pieux.
Բարե()աՏիւք, £եցայ vn. daigner, agréer, vouloir bien, consentir.
Բարե!)աՏոյ a. qui fait plaisir, très-agréable.
Բարեք)ա$ուԹիւն s. agrément, consentement, approbation.
Բարեկամ՛, աց a. de bon goût, savoureux, agréable.
Բարե^աւքբաւ a. qui a bonne réputation, qui jouit d'une belle renommée, très-célèbre.
Բարեք)աւքբաւուԹիւն S. bonne renommée, réputation, célébrité.
Բարեքյամբոյր a. agréable, aimable, doux, commode, complaisant, obligeant.
Բա րեֆաւան a. docile, obéissant.
Բարեձեւ a. de bonne forme, décent, distingué, gracieux.
Բարեձեւու13փւն s. m. jolie forme , maintien décent , gracieux.
Բարեմասն a. heureux, for-
tuné.
ԲարեւքասնուԹիւն S. bon-
heur, fortune ; bonne qualité, perfection.
Բարեմա րգիկ a. flatteur, cajoleur, adulateur; — լինել, flatter, cajoler, aduler.
ԲարեւՐարգուԹիւՆ s. flatterie, cajolerie, adulation.
Բարեմիտ, մտաց adj. de
bonne foi, naïf, ingénu; bon, bienveillant, indulgent.
Բարեւքոյե a. de bonne humeur, de bonne nature.
ԲարեւՐտաբար adv. naïvement, ingénument.
ԲարեմաուԹիւն sm. bonne foi, naïveté, ingénuité : bonté , bienveillance , indulgence.
Բարեյաչալ a. très-favorable, prospère.
Բարեյարւքար a. bien ajusté, très-bien assorti, propre à, très-convenable.
Բարեյիշատակ a. debomie,
d'heureuse mémoire.
Բարեյոյս a. de bonne espérance ; qui donne de l'espoir.
Բարեյորգոր a. qui exhorte aux bonnes choses ; déclin au bien.
Բարեյօժար a. bien disposé, porté au bien, bienveillant.
Բարենախանձ a. qui a du zèle, zélé; — գրգիռ, émulation.
Բարենշան, ի ci a. de bon
signe; remarquable, distingué; — օր, heureux jour.
Բարեշէն a. bien construit; heureux, prospère.
Բարեշնորք) adj. gracieux , agréable.
Բարևն պատ ակ a. qui a ԱՈ
bon but, un but louable.
pieux, dévot, religieux.
ԲարեպաշտուԹիւՍ S. piété,
religion.
Բարեպաշտոնի sf. pieuse ,
dévote, religieuse.
Բարեպատեհ à, favorable ,
heureux; գի մի՛ տէւցցէ զսոքօք
Ժամն — , pour qu'ils ne perdent pas l'occasion ; — իսկ էր Ժամանակն, le moment était favorable.
Բարեսէր a. qui aime le bien ou les gens de bien, bon, bénévole, bienveillant, obligeant, complaisant; — կամք, bonne volonté.
ԲարեսիրուԹիւն s. amour du bien, bonté ; bienveillance, obligeance.
Բարեսիրտ a. qui a un bon cœur.
Բարեսսուն գ a. bien nourri ; bien élevé.
ԲարեսրտուԹիւե S. m. bon
cœur, bonté de cœur.
a. qui a un bon, joli aspect.
PtupbuinÇif, ից, Բարետոհ-
միկ a. de haute naissance, noble.
Բարետո1)մուԹիւ.ն S. hautO
naissance, noblesse.
Բարերար, աց s. bienfaiteur; a. bienfaisant, qui fait du bien.
Բարերարեմ, եցի va. faire du bien, obliger.
ԲարերարուԹիւն s. bienfaisance, bienfait.
Բարեփաո-, աց a. glorieux,
illustre, majestueux.
Բարեփաո_ուԹիւ.Ն s. gloire, éclat, grandeur, magnificence, majesté.
Բարետես՞, եցի va. cacher, voiler, dissimuler, pallier ; — qju/ûgu/uu, pallier une faute.
Բարեքիկ a. qui a bon air, avenant, bien fait, joli, gentil; — ձեւք, manières avenantes, gracieuses.
Բարի , րւոյ , րեաց a. bon
(clans tous les sens) ; s. le bien, un bien , bienfait , faveur ; les biens; — Է, c'est bon, c'est bien; բարի բարի, très-bon;
pour le bien public; — աո_նել, faire du bien; — եկիք, soyez
le bienvenu; ճշմարիտ բարիք,
les vrais biens; իսկապէս բարիք, les biens réels, (շամբաւ թարեաց, bonne réputation ;
Բարիասաց a. qui dit du bien.
Բարիոք, աց a. bon ; adv.
bien; — Է, c'est bon, c'est bien c'est très-bien.
Բարկ a. acre, âpre, aigre; fig. aigre, rude, revêche.
Բարկանամ՛, աոայ vn. ՃՇ fà-
cher, se mettre en colère, s'emporter , s'indigner, s'irriter, mettre son bonnet de travers.
Բարկասիրտ adj. irascible, emporté, colère, colérique.
Բարկացայտ a. qui s'élance avec colère, courroucé enragé ; — - աչօք, avec des yeux pleins décolère, d'indignation.
ԲարկացողուԹիւն S. iraSCÎ-
bilité.
Բարկացուցանեւք , ուցի va.
fâcher, mettre en colère.
ԲարկուԹիւն s. colère, indignation, emportement; ցա&-
նուլ իբարկուԹենէ, Se défà-
cher ; Թավւել զ— , décharger sa
COlère; ժրացան—, foudre; ցա-
ծուցանելօյ֊, apaiser la colère.
Բարձ, ի g s. coussin, traversin; fig. dignité, charge, grade; siège, divan; jambe; առաջին —, première place, place d'honneur; — երեսաց, oreiller.
ԲարձաբեկուԹիւն s.fracture à la jambe.
Բարձակից, կցաց S. qui est
à table avec un autre ; collègue.
Բարձակո_իւ s. compétiteur.
Բարձապան, աց S. guêtre.
Բարձ արու լին ի if vu. obtenir une dignité.
Բարձերես s. taie d'oreiller.
Բարձերէց s. président; — տեղի ou բարձերէցք, première place , place d'honneur.
Բարձընտիր (ինիւք vn.chpisir
les premières places, chercher la première place.
Բարձի Թողի առնեմ՛ va. laisser à l'abandon, abandonner, délaisser.
Բարձիկ s. petit coussin, coussinet; méd. compresse.
Բարձկնեար,ներոյ S. pi. petits coussins.
Բարձուենեակ s. aurone.
Բարձումն s. levée, enlè ment; soustraction, suppr sion ; déduction, défalcation
Բարձուցանեւք , ոլցի Va.
charger, mettre une charge sur.
a. haut, élevé; élevé, sublime, éminent , grand; — առնել, élever, élever en haut, hausser; exalter, glorifier; — լինիս0, s'élever, être élevé; être glorifié; ի ձայն —, à haute voix; իբարձուէ, de haut, d'un lieu élevé ; — n-S , style élevé ; — քան գա կ, relief, bas-relief.
Բարձունք s. haut, hauteur, élévation, éminence ; ciel.
Բարձրաբարբառ, a. qui a la
voix élevée, qui parle haut; retentissant, bruyant; adv. à haute voix.
Բարձրաբերձ , աց a. très-
haut, très-élevé, sourcilleux.
qui a le sommet très-haut.
Բարձրագաք) a. qui tient la haute, la première place, éminent.
Բարձրագահ s. pi. les premiers sièges, la place d'honneur, préséance.
Բարձրագլուխ a. qui porte la tête haute, qui a la tête éle-
: fier, hardi, glorieux; principal, premier; — գնալ, marcher la tète haute: adv.
hautement, hardiment, glorieiis.-ment.
Բ ա p o p ա գո « a . ad v . à grands cris.
haute taille, d'une taille élevée; très-elevée, sourcilleux.
ԲարձրաԹւ-ւիլ a. qui vole en haut . qui plane au haut des airs; — լինել, voler à tired'aile, planer au haut des airs.
Բարձրակայ a. haut, élevé, suprême.
F ա p o ր lu Ej lu u lu ե , ա g a . de
taille élevée, grand.
Բարձրաձայն a. qui a la voix élevée; adv. à haute voix; — բարբառով, à haute voix, hautement.
Բարձրամիտ , ifmiug a. qui
a de soi une haute idée , hautain,orgueilleux, superbe, fier.
Բարձր lu ւՐուր a. très-haut et bien fortifié.
F ա n ձ ր ա մոռ եմ, ե ց h vn . avoir
une haute idée de soi, être hautain, orgueilleux, préèomer trop de soi.
ԲարձրաւքտուԹիւն S. esprit
élevé, hauteur, fierté, orgueil:
Բարձրւաօն a. sourcilleux, altier, superbe, hautain, fier, orgueilleux.
ԲարձրայօնուԹիւն s. air hautain , hauteur, fierté, orgueil.
Բարձրանամ՜', ացայ vn, S é-
lever, monter; remonter, s՛
hausser; s'élever, monter, être promu: accroître, augmenter,
. aûdir; se gonfler d'or֊ giiril, s'enorgueillir; ցորես/Լն բարձրանայ, le blé monte, hausse de prix.
Բւսրձրւսնշւսն a. très-remarquable, insigne, signalé, étonnant, prodigieux.
Բարձր ա շէ u a . bâti bien haut .
très-élevé,
Բա րձրւսււլատիւ a. très-IlO-
noraLle. très-honoré.
ԲւսրօրւսսլւստոււՐ a. qui raconte des choses sublimes: sublime, élevé.
Բ ա ր օ ր ա upu ր ի ս ււլ a , qui a
des murailles élevées.
Բար ձրւսսսվ; ՜Յան a. de D grade; — պաշտօնակալ. _
fonctionnaire.
Բ ա ր ձ ր ա լիզի մ\ bg այ VU . dr É 5-
ser le cou . marcher la tête haute, se rengorger, être fier, hautain, superbe.
ԲարձրավքլուԹիւն s. hauteur, fierté, orgueil.
Բարձրավիզ a. rengorgé, hautain, fier, altier, superbe.
Բւսրձրացուցանելք, ուցի Va.
élever, lever, relever, hausser, exhausser, rehausser; élever^ promouvoir, pousser, avancer :
exalter, illustrer, glorifier; —,
զբւսրբառ՝ զձայն , élever la
voix, le ton ; — զ_գին. hausser le prix.
րաւանդակ, աց g& hauteur,
élévation, éminence, promontoire; échafaud; a. haut, élevé.
Բարձրաքանդակ S. bas-FC-
lief.
Բարձրեալ, ելոյ s, le Très- Haut.
Բարձրու&իւն s* hauteur, élévation; hauteur, élévation, proéminence, éminence; haute sse^ altesse.
Բարձք, ձից s. jambe.
Բսւրոյսյգէտ s. moraliste.
îale.
'Բւսրոյախօս a. qui fait la morale, moraliste, V. Բնախօս.
Բ ա ր nj tu խ q u ե iP, եց ի vn . faire la morale, moraliser.
Բաբո; ածին a. naturel.
Բարոյական a. moral; s. la morale ; ընդգէւք գործել —ի, blesser la morale.
ԲաոոյականուԹիւն s. la moralité; le moral.
պէս adv. moralement, au moral.
ԲաոուԹիւն s. bonté- production, produits, fruits.
Բարունակ s. sarment, pampre ; branche , rameau.
s. prétexte; motif, cause.
ԲարսգիտուԹիւն s. volupté. Բարտի, տւոյ s. tremble.
Բա բբանք, նաց S. prétexte.
եցայ vn. prétexter.
Բարաք, ոց a. bon; adv.
bien; — է, c'est bon; c'est bien , c'est très-bien , il vaut mieux; չէ—, ce n'est pas bon,
Ce n'est pas bien ; չէ — ստել,
il est laid de mentir.
Բարքէ ոու«յ s. caractère; mœurs, conduite; habitude; բոյս ոարուց , caractère, nature, naturel; խանգարել եւլծանել զբաբս, corrompre les mœurs; աւՐոքելզբարս , adoucir les mœurs; եղծումն p.
րուց, corruption des mœurs;
— քադցունք, bonnes mœurs ;
անբիծ՝ անարատ — , mœurs
pures; խրոխտ — , caractère fier, fierté.
ԲարօրուԹիւն s. bien-être, bonheur, prospérité.
Բաց a. ouvert, découvert; բացօք երեսօք, à visage découvert; բացաւ աչօք, աչօք բա-
ցօ|), les yeux ouverts, ouvertement; բացաւ գլխով_, à tête
ouverte, découvert; ֊է ի բաց adv. loin, au loin, bien loin; de loin ; tout à fait ; ի բա ց գնա՝ bpid, va-t'en, allez vous-en , allez vous promener ; ի բաց գնացէք յինէն, retirez-vous de moi; ի բաց աոնուլ, excepter, exclure, ôter; ի բացի adv. à la campagne , dans la plaine , dans les champs, en plein champ, à découvert; բաց ի բաց adv. ouvertement, évidemment; բացուստ ի բա g adv.
de loin; loin, au loin.
Բաց ի prép. excepté, à l'exception, sauf, outre, hormis ;
— քէն, excepté toi.
PU
PUS
mation.
Բացագոյն a. plus lointain,
plus éloigné : adv. pins loin, de
très-loin.
Բաօակւս jluf. b ci, lu յ vil. S ab-
senter, être absent.
ԲացակայՈւԹիւն S. absene?:
distance : h —ե իւոուս, en հ՝:՝ռ absence.
F ա q lu l| uiîl . F ա n su o ի գ a . Su) -
sent, lointain, éloigné, distant.
Բացայայսւ a. évident, manifeste, clair.
Բա g այ այ տեւք, եցի va. manifester, expliquer, éclaireir.
ԲացայւսւտուՕփւն S. CXpli-
q, éclaircissement.
Բացառ, ական, mq S. ablatif.
Բացաոյու11իւ1[ s. exception, յ՝ stractîon.
Բացասաբար adv, négativement.
Բաց աս tu կա՛՛ս a. négatif.
Puigiuubif. սացի Vil. nier,
dire nou. désavouer.
Բացա վայ n . ի S . champ .
campagne, plaine.
Բացատ, ւսց S. distance .
intervalle ; esplanade; impr.
interligne : a. distant, éloigné.
Բացատրեմ՛, եց ի va. expliquer : disperser, écarter.
ԲացատոուԹիւն S. explica-
Բացարձակ a. lointain, éloigné; vaste, étendu; absolu,
Բացարձակապես adv. absolument . d'une manière absolue.
ԲացարօակոլՈփւն S. di>- Բացեայ , ի — adv. loin ,
au loin ;
լինել, être loin ,
absenl de.
Բացեոեւ a. évident, clair.
Բացէ. ի բացէ adv. loin.
Բաց ընկեցիկ a. jeté dehors, repoussé, abject, vil : — լինել, I Être repoussé.
Բ ա g խ ո ի Լլ խ ա ւլա մ. OU vrî î՝ e t
fermer son voile).
Բացումն s. action d'ouvrir, ouverture: — Ժ-ողովոյ, ouverture d'une séance.
Բացուստ, ի Բացուստ adv,
de loin.
Բացուստ ի բաց ^ . Բաց . Բացօ!֊}եագ. bq_uig . Բացօ-
Թեայ. Թէից a. qui demeure.
couche en plein air; adv. découvert, en plein air. à ciel ouvert : — լինել, loger, coucher en plein air. à la belle étoile ; passer la nuit en plein champ.
Բաւ s. fin . terme ; — Է, il suffit, c'est assez; այգ — է, cela suffit.
Բաւական s. suffisant; capable, en état ; content ; digne ; s. capacité ; — լինել, être suffisant, suffire ; être capable, à même, en état, être bon à taire
I trouver assez , se contenter ! de ; — լինել անձին, se suffire; — գտանիլ, se trouver en état.
PbO
adv. suffisamment, assez, autant qu'il faut, passablement; բաւական է, c'est assez , il
Suffit; չէ բաւական, C6 n'est
pas assez, il ne suffit pas; ըստ
ujpcfu/u բաւականին, assez ,
suffisamment.
Բաւականազօր a. capable à tout, très-fort.
Բաւականանաւք \. Pwliuկան [ինել.
ԲւսւականուԹիւն S. Suffi-
sance, le suffisant; capacité, aptitude.
Բաւեմ՝, bg[ivn. suffire; être capable, en état, pouvoir, permettre; attendre; supporter, endurer; durer.
Բաւեցուցանեմ՝ , ուցի Va.
faire suffire, rendre suffisant.
Բալիդ, աւղի, դա g S. dédale,
labyrinthe.
Բաւդակաձեւ a. en forme de labyrinthe.
Consul; փոխանակ բդեշխի,
proconsul.
ԲդեշխուԹիւն s. consulat.
Բեդեկտ. réparation, entretien.
Բելիար, այ S. Bélial.
Բեկ a. cassé, brisé, rompu.
Բեկանես", բեկի va. briser, rompre , casser ; fracturer , mettre en pièces; couper; déchirer ; rompre , défaire , mettre en déroute ; frapper de terreur, saisir d'effroi, d'épouyante; — «լսի pin, briser le
cœur, décourager, abattre.
Բեկանի if , կայ vp. se briser, rompre , casser ; être brisé , découragé , abattu ; réfracter, réfléchir, répercuter; յանձն — , réfléchir, résonner.
Բեկբեկեմ1, եցի va. briser, rompre, casser; réfracter, réfléchir; rompre, fatiguer; — դձայն՝ զբաոբաո-, entrecouper la voix.
Բեկբեկումն s. brisure; réfraction, diffraction.
Բեկոր, ի s. morceau, débris, fraction, tronçon.
Բեկումն s. brisement, rupture, cassure, fracture; échec, défaite , déroute ; réfraction ;
— ք)ացի, fraction du pain; — սրտի , brisement de cœur.
Բեկտեմ՝, եցի va. briser, rompre, casser.
Բեք)եդ, ոց s. mousseline.
Բե1)եզեայ, Բե()եդեդէն a. de mousseline.
fécond, fertile.
ԲեդեաւորեւՐ, եցի va. féconder, produire.
ԲեդնաւորուԹիւն S. fécondité.
Բեմ՛, աց s. tribunal; tribune; chaire; ելանել ի — , monter a la tribune.
ԲեւՐաււացուԹիւն S. Oraison,
discours, harangue.
Բեմբ, etc., Y. Բեմ՝, etc.
Բեռն , ո_ին , ո_անց s. fardeau , charge , faix ; balle , ballot; fig. fardeau, charge;
— նաւու, cargaison , charge-
ment; — լինել ումեք, être à <: li argè à qn. ; — ա մա ց , le poids , le faix des années.
կրաց s. porte-faix, commissionnaire, homme de peine;
— նաւ, vaisseau de transport.
Բեօնէս1ւրուԹիւն s. action de
porter un fardeau ; métier de porte-faix.
Pbn-նաւոր, աց a. chargé.
Բեո-նաւորեւք, եցհ va. charger, mettre un fardeau sur.
Բ Է ո-՚նա լորիս՞, եցայ Ytt. être
chargé.
Բեո_նաւորու!3փւն S, action
de charger, chargement.
Բեր, r.g s. produit, production; — ք երկրի, fruits de la terre.
Բեր, ից s. action de porter, port, transport; interj. allons, ça, or ça, voyons.
Բերան, ng s. bouche; orifice, entrée, ouverture; — գետոյ, bouches, embouchure;
— սրոյ, tranchant ; — ի բերան, bouche à bouche, face à face ; ի—, իբերանոյ, par cœur, de
mémoire; ի — գիտել ուսանել,
savoir, apprendre par cœur; —ուլ, verbalement, de vive voix; ւ.&ել ընդ. —, répéter sans cesse, rabâcher; ի մի՝ ընդ մի — , d'une seule voix, unanimement; ըստ —, par bouche, par personne; * բերնին ջրերը վազցնել, faire venir l'eau à la bouche; փակելդ— ուրուք, fermer la bouche à qn.; ի— գնել, mettra à la
bouche, suggérer; — ի բեր անէ, de bouche en bouché ; * — ին տալ, dire des sottises ; accabler de reproches ; * — £ո_ել, être l'obligé de qn.; *— ը բանալ, ouvrir la bouche; %.
oser dire qeh,; աո_նուլ ի—, proférer.
Բերանաբաց adv. avec la bouche ouverte, bouche béante ; — լեալ քյայել, — պշուցեաւ
Çtutb-, regarder, contempler ou admirer bouche béante.
Բերանալիր adv. à pleine bouche.
Բերս/սա կա սլ, ի S. IllOrS ,
bride, bâillon; a. dont la bouche est fermée; — սւռձել, fermer la bouche.
Բեր անանաս0, ացայ VU. dé*
boucher , couler , s'écouler , ruisseler.
Բերանացի adv. avec la bouche ; de vive voix.
Բերդ, ից, աց s. fort, forteresse, château fort>
Բերդակալ, աց S. châtelain,
commandant d'une forteresse.
s. pi. la garde, la garnison d'une forteresse.
Բերդաւքէ?, միջի s. l'intérieur d'une forteresse.
Բերդարգել adj. renfermé dans un fort.
Բերդեան s. pi. les forte* resses; la garnison.
Բերելի a. qui peut être apporté ; porteur.
Բերես՞, րի va. porter, ap-
porter; mener, amener, conduire; produire; supporter, souffrir ; permettre ; faire voir, concerner; — օնմ՚անու- Թիւն, ressembler, avoir de la ressemblance , avoir l'air ; իգոր& — , faire usage, se servir de ; ի մէշ —, exposer, citer, alléguer- իքյաԱսւբ— , compter, calculer; — պտուղ, porter des fruits; շաք) —, porter intérêt; — յանկի՛ն զկերւզարանս
իրիք, avoir l'air de, paraître; — յա՛ս ձին զզէմն ուրուք, représenter qn.; յան ձին —, imiter, faire paraître; նախանձ — , porter envie, envier; ոչ — *|փաո_ս ուրուք, ne pas pouvoir souffrir la gloire de qn.; — լո.ու_Թիւն, garder le silence; ի (շամառ— , compter, énumérer; բարձեալ— , porter, apporter, supporter, entraîner.
Բերիմ՝, բերայ vp. être porté ; se porter , être enclin à , tendre à , avoir de l'inclination , du penchant à, se laisser aller à son penchant, se laisser entraîner, pencher à , se conduire, agir ; ի կործանումն — , tomber en ruine.
Բերկրալի, Բերկրալիր, Բերկրալից, Բերկրական a. joyeux, gai, enjoué, réjouissant.
Բերկրանք, նաց S. joie ,
allégresse ; plaisirs , jouissances , agréments , délices , charmes ; անասլական — , purs plaisirs.
Բերկրապատար a. très-
joyeux , plein de joie , fécond en plaisirs.
Բերկրարար a. réjouissant, joyeux.
ց անեմ՛, ուցի va. rendre joyeux, réjouir, donner de la joie, combler de joie, égayer, charmer.
Բերկրիւք, եցայ vn. avoir, ressentir ou éprouver de la joie, se réjouir, s'égayer, être
joyeux, Charmé; ցնծացեալ — ,
s'abandonner à la joie, tressaillir de joie.
ԲերկրուԹիւն s. joie, allégresse, agrément, délice, plaisir, enjouement ; — մօրն է մ՛անուկդ, cet enfant fait les délices de sa mère: քաղցր՝ անմեզ — , plaisir doux, innocent.
Բերումն s. action de porter, d'apporter, port; tendance, penchant , inclination , propension; բերմ՛ունք, passions.
Բերրի a. fécond, fertile.
Բեւեկն, ի s. térébenthine.
Բեւեկնի, նւոյ s. térébenthe ; genévrier, genièvre.
Բեւեո., աց S. clou; pôle.
Բեւեււակասլ a. cloué.
Բեւեո_աձեւ a. cunéiforme.
Բեւեո_ասլինգ a. fixé avec des clous.
Բեւեո_եւՐ, եցի va. clouer, attacher avec des clous.
Բզզեմ՝, եցի vn. bourdonner.
Բզզումն s. bourdonnement.
Բզէզ, եզոյ s. hanneton.
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թէեւլզեբուղ s. Béelzébuth.
Բէշկ ւքշկոյ s. civette.
ԲԹանկիւն, վեան a. obtusangle ; s. angle obtus.
եցի va. émousser; fig. émousser, affaiblir.
ԲԹիմ* , եցայ vp, s' émousser.
ԲԹուԹիւն s. qualité d'une chose émoussée.
ԲԺաբեր a. chassieux.
Բժժանք, նաց s. amulette, talisman.
Բժիշկ, Ժշկաց s. médecin,
docteur; քաշ ճարտար [unfjbif՝ ա՛նպիտա՛ն — , bon, habile, prudent ou sage, mauvais — ; քյատուցանել զւ[արձս — ի,
payer ïes honoraires du — ; կոչել q— , appeler le — .
Բժշկական a. médical.
ԲԺշկականուԹիւն s. médecine.
Բժշկապետ, աց S. chef des
médecins.
Բժշկարան, աց S. école de
médecine ; livre de médecine.
ԲԺշկելի a. guérissable,
Բժշկես", եցի va. guérir.
Բժշկի մ, եցայ vp. être guéri, se guérir.
ԲԺշկուԹիւն s. guérison; médecine; ի— ածել, guérir.
Բժոտ a. chassieux.
Բիբ, բբաց s. pupille, prunelle; սիրել սլացել իբրեւ գբիբ ական, conserver, aimer comme la prunelle de ses yeux.
Բիժ. բժոց s. chassie.
Բիծ, բծոց, բձից s. tache,
macule, souillure ; fig. tache, souillure , flétrissure , défaut ,
blâme ; — դնել, — u արկանել կարկաւոել, ի — տանել, blâmer, critiquer, flétrir.
Բիտ s. ergot.
Բիր, բրու[ s. bâton , gourdin, rondin.
Բիրտ a. dur, roide; grossier, rude, rustaud, rustique, rustre, impoli, incivil, brutal.
Բիւր, ուց, ոց s. dix mille; a. beaucoup, très-nombreux, innombrable; adv. dix mille fois , très-souvent , de mille manières; բիլրք քիլ"ոլց> des milliers, un très֊ grand nombre ; բիւրք ռիւոոլ9 Գաոու9 սաքյեալ, mille et mille siècles
écoulés; — Թշնամանք, toutes
sortes d'injures.
Բիւրապատիկ a. adv. de mille manières ou formes, multiple.
Բիւրաւոր, աց a. au nombre de dix mille, millier, immense, innombrable.
Բիւրեոլ, աց S. Cristal.
Բիւոեդեայ a. de cristal,
cristallin.
ԲլԹակ, աց S. lobe de
l'oreille.
ԲլիԹ, բլԹաց s, échaudé galette, gâteau.
ԲլիԹէն s. ognon, durillon.
Բլշակնիւք, նեցայ VU. Voir
trouble, avoir la vue faible.
ԲլշակնոսԹիւն s. obscurcissement, affaiblissement de la vue.
Բլուր, լրոց S. COlline; — մսեղեն, un homme grand, géant.
Բլրակ, աց s. butte, petite colline.
Բծախառն , Բ5աւոր a. ta-
ché.
Բծաւորես՞, եցի va. tacher, souiller.
նեմ*, ուցի va. faire pousser, produire, faire sortir ou naître ; faire jaillir, faire couler.
քալխիս՞, եցայ vn. germer, pousser, naître; jaillir, sourdre, couler, s'écouler, ruisseler, sortir; prendre sanaiss'anee dans, avoir sa source dans, émaner, procéder.
Բղխումն s. jaillissement, source, éruption, sortie; procession, émanation.
Բղշախոք), աց a. luxurieux,
lascif.
ԲդչաիյոքյուԹիւս s. luxure.
Բնաբան, ից S. thème,
texte.
ԲնաբանուԹիւն s. physique.
Բնագաւաո. s. pays natal , patrie.
Բնագէտ s. physicien.
Բնագիտական s. physique.
ԲնագիտուԹիւն s. physique.
Բնագիր, գրաց s. original, texte.
Բնադիրք, գրաց s. camp.
Բնագանցական a. métaphysique.
ԲնագանցուԹիւն s. métaphysique.
Բնագանցօրէն adv. méta-
physiquement.
Բնալոյծ, ու&ի s. chimiste.
Բն ալուչա կան a. chimique.
Բնալու&արան, աց s. laboratoire.
Բնալու&ուԹիւն s. chimie.
Բնախօս, աց S. physiologUC
Բնախօսական a. physiologique.
ԲնախօսուԹիւն s. physiologie.
Բնածին a. inné, naturel.
Բնակ, աց s. indigène; sépulcre, tombeau; a. originaire, natif, naturel.
Բնակակից s. qui habite ensemble, cohabitant; — լինել, demeurer ensemble, cohabiter.
ԲնակակցուԹիւն s. cohabitation.
Բնական a. naturel; — Է, il est naturel; — օրէնք, les lois de la nature j la loi naturelle; — լեգու, langage—.
Բնականաբար adv. naturellement.
Բնականաւգէս adv. naturellement.
ԲնականուԹիւն s. naturel, simplicité.
Բնակարան, աց S. habitation, domicile, demeure, logement, séjour, résidence.
Բնակաւէտ a. peuplé ; —
առնել, peupler; — լինել, être peuplé.
Բնակսււոր, աց a. domicilié,
établi; permanent, naturel.
Բնակելի a. habitable, logeable.
Բնւսկեւք, եցի vn. habiter.
demeurer, loger, séjourner, résider, s'établir; être habité, peuplé.
Բնւսկեցուցւսնեւք , n l g ի Va.
taire habiter, loger, établir.
Բնակիչ, կչաց S. habitant.
Բնակի g, կցաց a. qui est de même nature, eonsubstantiel; cohabitant.
Բն ա կուԹիւն s. action a 'habiter: Հ» . Բնակարան : !՝, ասսւատելզ— իւր, fixer son séjour.
ԲնւսկցուԹիւն- S. Ullité et
identité de nature, eonsubstantialité : cohabitation.
UlUUIintaUl ե S
: . original.
ԲնապաւուքուԹիւն S. histoire
naturelle.
Բն աջին v lu ïât h if va . détruire
de fond en comble , exterminer entièrement ; — լի՛նեի être détruit, exterminé complètement.
Բնատէււ9 տեաււն S. le vrai
maître.
Բնաւ, հց a. tout, tout entier; —, — իսկ, adv. tout entier, tout à fait, entièrement, totalement : — ոչ. —մի, OU ոչ — adv. du tout . point du tout .
point, nullement, jamais, de la vie, en aucune façon, pas du tout ; ընգ — adv. partout՛ en tout; biet — ուրեք, si jamais; ընդ. — տիեզերս, par tout l'univers.
Բնաւին a. tout • adv, tout à fait.
Բնտւոր, աց a. naturel.
Բն ա ւո ր ի if "S . U n վո ր ի մ .
ԲնաւորուԹիւն s. naturel,
Caractère; եո-անգուն՝ խրոխա
— , un — ardent . lier.
Բսդեռ.ն s. cantharide.
Բնիկ, նկի a. naturel, propre; natif, natal; aborigène.
Բնիոն, ի g s. obole, liard.
ԲնուԹիւնտ. nature: essence.
substance, personne; naturel, caractère; sexe: nature, qualité ; complexion, les éléments; բռնաբարել q — , forcer la nature ; քւատուցանեյ շլքրսրէլ — Է,
payer le tribut à la nature ;
ձայն՝ աղաղակ — Ծ , CEI [
nature; դ-ոորգիս արա ու;; ծ:: a
— ք» toute la nature s'émeui :
— բ, naturellement, dénature; իբնուՁ-ենԷ, par la nature; '~— r»
կոտրել՝ շտկել, rompre, former ou améliorer le caractère ;
ա qjj ի l — , b ՕՈՈ 3 natui՛ B .
Բնու&իսնակից adj . de la
même nature.
Բոգ, ոյ s. gentiane,
,-nq , ից, աո s. femme de
mauvaise vie , prostituée , fille ou femme publique , courtisane, putain,
Բոզաբար adv. CODlDie ԱՈ0
prostituée.
débauché , qui entretient une femme de mauvaise vie . qui
fréquente les prostituées.
Բ n (լան lu մ . ա ց այ \՜Ո . Se
prostituer.
pnr
Բոզանոց , iucj, Բոզատուն,
տան s. maison de débauche, dt prostitution.
Բոգորգի s. enfant naturel, bâtard.
ԲոզուԹիւն s. putanisme, prostitution.
PncfrnJ, ից s. grelot, sonnette.
Բոլոր, ի, ni|_, իւ, ից a. tout,
entier , tout entier ; rond , arrondi , sphérique ; s. le tout; guirlande; bouton; — ք վարգից, boutons de rose.
Բոլոր ա՛ս, աց à. rond, arrondi , circulaire , sphérique ; s. cercle, circonférence.
ԲոլորակեւՐ va. arrondir.
ԲոյորակուԸիւն s. arrondissement, rondeur, rotondité.
Բոլորանուէր a. entièrement offert, très-dévoué; — գանձն
սլար in ի ը[ւժայե) նւքա , il Տ6
doit tout entier à lui; — ըն-
&այ ել գան ձն յ օգուտ հասարակաց , se sacrifier, se dévouer au bien public.
Բո լո րա պա ուգ a. offert avec tous ses fruits; s. holocauste.
Բոլորգ[(ր, գրոյ s. impr.
romain.
Բոլորես0, եցի va. arrondir; tresser, entrelacer, combiner, composer ; couronner, achever; environner, cerner, entourer; rassembler.
Բոյորեքեան , Բո լորերի՛ն , րեօուն, եցունց S. a. tOUS, tout
le monde, toutes les personnes, toutes chose».
Բոլորշի a. rond, arrondi, circulaire, orbiculaire; adv.
en rond, en cercle.
ԲոլորովիւՐբ, Pnjn^t[|՝/uadVi
entièrement, totalement, tout à fait, de toutes manières; a, tout, entier, tout entier.
ԲոլորուԹհւն s. totalité; arrondissement, rondeur.
Բոլորումն s. circuit, tour, révolution, période.
Բոկ a. pieds nus. déchaussé; adv. nu-pieds.
Բոկագնաց a. qui va pieds nus, qui va nu-pieds ; — լինել, marcher nu-pieds.
Բոկանաւք, ացայ Vn. Se dé-
chausser, ôter ses chaussures, ses bas.
Բոկացուցւսնեւք , ուցի Va.
déchausser, ôter les souliers, les bas.
Բոկեւլ s. gimblette , craquelin.
marcher nu-pieds.
ԲոկուԹիւն s. état d'une personne déchaussée.
Բո1)բոխեւք, եցի vn. grogner.
Բողթոչ, ոց, ից, աց 3, germe,
bourgeon, pousse, rejeton, surgeon; fig. rejeton, descendant.
Բողրոշաօարգ a. OUlé de
rejetons.
Բողբոյե-f, եշի vn. germer, pousseï, bourgeonner, naître.
Բողբոչումն s. germination,
Բուլկ, ից S. l՝âdiS; վայրի —,
raifort.
Բոգկուկ s. andouiller.
Բոգոք, աց s. protestation; appel; réclamation;— արկանել բաո_նալ (չարկանել ունել
գրէին , ils demandaient à grands cris.
Բոգոքական s. protestant.
ԲոդոքսւկէսնուԹիւն s. protestantisme.
Բալոքես0, եցի va. protester, appeler en justice, faire appel, réclamer; porter plainte, se plaindre de.
ԲուՐբիւն s. retentissement , détonation , fracas , grand bruit; écho; — արձակել, retentir, détoner.
PnjlJ, ոուԹփ s. pouce.
PnjLY. 1ոյլ.
Բոյ&, բուճի s. aliment, nourriture.
Բոյն, բունոց S. nid; gîte d'un animal ; — u գնել կառու-
ցանել, nicher, faire son nid.
Pnju , բուսոց S. plante ; flg.
— բարուց, caractère, naturel, nature ; — արձակել, pousser, germer; — ք, les végétaux.
Բոյրք, բուրհց s. pi. odeur, arôme.
* Pn^iuj , ից s. bohémien, bohémienne.
Բոշխնեմ, եցի va. jouir de, avoir la jouissance de.
Pnn_, nj s. bourdon, frelon.
Բոսոր s. couleur de sang, rouge.
Բոսորատիպ a. de couleur de sang, rouge, vermeille.
Բով, ոյ , ուց s. fourneau, fournaise; mine, minière.
Բովանդակ a. tout, entier, tout entier, complet; —, լի — adv. tout entier, entièrement, totalement, tout à fait, complètement; assez; զբովանգակն ասացից, bref, enfin.
Բովանգակես°, եցի va. comprendre , contenir, enfermer, embrasser, renfermer, achever, terminer, compléter; rassembler, réunir, réduire.
Բովան գա կուԹիւն S. action
de contenir ; total , somme , montant; sommaire; contenu, contenance; — խաշուի, le montant;— օրին ա ց սէր է, l'abrégé de la loi, c'est la charité; ի— գալ, être achevé.
Բովի^այք s. aromate, encens.
Բովվես՞, եցի va. torréfier, rissoler, griller, brûler.
Բոտոտ, ից s. artison, ver.
Բոտոտակեր a. artisonné , vermoulu ; — լինել, se vermouler, être piqué des vers.
Բոր, ոյ s. lèpre.
Բոր ակ, ի, սււ s. borax.
Բորբոս, ի s. moisi, moisissure.
Բարբոսեցուցանեւք, ուցի va.
moisir.
Բորբոսիս0, եցայ vn. moisir, se moisir.
Բորբորիտ a. voluptueux, lubrique, libertin.
enflammé, ardent.
ցուցանեմ՝, ուց ի va. enflammer, mettre en feu, embraser; fig.
enflammer, échauffer, rallumer, exciter; — ղք}բգե() խո_ո-
վուԹեան , allumer le feu de la révolte, fomenter les troubles.
Բորբոքիս՛, քեէյսյյ yn. s'enflammer, prendre feu; fig. s'enflammer, pétiller d'ardeur ;
բորբոքէր ցասումն նորա , Sa
fureur se rallumait; յայս
բան բորբոքեցաւ սբտմտու- Թիւն բարկուԹեան նորա , sa
colère s'enflamma à ces paroles.
Բորթոքիչ a. inflammatoire.
Բորբոքումն s. inflammation; ardeur; — Կրից՝ ախտից, effervescence des passions.
tiunj s. hyène.
Բորոտ, աց, ից a. lépreux.
Բորոտեցուցանեւք , ուց ի va»
rendre lépreux. •
Բորոտանամ՛, ացայ, Բորոտի if, եցայ vn. avoir la lèpre, être atteint de la lèpre.
ԲորոտուԹիւն s. lèpre.
Բոց, ոյ s. flamme (au pro.
et au fig.) ; — արձակել, jeter de la flamme, flamber, flamboyer.
Բոցագոյն a. de couleur de flamme , enflammé.
Բոցախառն a. mêlé de flamme, ardent, enflammé.
Բոցածաւալ a. qui répand
de la flamme, flamboyant, flambant.
Բոցակէէլ^. enflammé, flambant, embrasé, brûlé.
Բոցակիզեմ՛, եցի va. flamber, embraser, brûler.
Բոցակնագոյն a. dont les
yeux brillent, pétillent.
Բոց uj^uitiu/u^a. flamboyant, flambant, resplendissant.
flamboyant, flambant, brillant.
Բոցաշունչ a. qui respire des flammes, enflammé, brûlant, ardent.
ԲոցեւլԷն a. de flamme, enflammé.
Բոլ, ոց S. hibou.
ԲուէՏ s. zooî. duc, grandduc.
ԲուԹ, բԹի a. émoussé, obtus : — անկիւն, angle obtus ; s.
accent grave.
ԲուԹանկիւն, կեան S. obtUS-
angle.
Բուժեմ՛, եցի va. guérir; délivrer; — զ&արաւ, désaltérer, apaiser la soif; — <լգաօնու- Թիւն , ôter l'amertume.
Բուժիչ a. qui guérit, propre à guérir, curatif.
Բուժումն s. guérison.
ԲուխՅակ, աց S. ZOOl. petit-
duc.
Բուխերիկ, րկան s. cheminée.
Բուծ, բծաց, բ&ոց S. agneau
de lait.
Բուծանեմ՛, ու&ի va. nourrir, élever.
Բուծին, ձնոյ s. mèche.
Րոււլխ s. pousse, bourgeon.
Բուն, բնոց, բնից S. tige,
tronc , souche ; bois d'un javelot, d'une lance, hampe ; nature, origine, principe, racine ; camp, le centre de l'armée; a.
propre, réel, vrai; adv. proprement, réellement; [ipï^adv.
naturellement, de nature, de sa nature, de l'origine, dès l'origine; անկեղծ էր նա իբնէ, il était naturellement sineère,son naturel était sincère; օգտակար իրն է, utile par lui-même ; ի—, g—, jusqu'à la fin , tout ; գգիշերն ի—, g—, toute la nuit; — նպատակ, but principal.
Բունեմ, եցի vn. faire son nid, se nicher.
Բուն ի կ s. petit nid.
Fn ւն ի մ, ն եց աձ vn . se nicher.
Բունկալ s. nichée.
Բուշտ, բշտի, տոյ S.kystC; Y. Փաւքփուշտ.
Բուռ., բո-ոյ, m[s. badigeon; plâtre.
poing; force, violence, pouvoir; dominateur, oppresseur, tyran; a. impétueux, dominant , violent , tyrannique , énergique, vif, ardent, véhément, fort, puissant, emporté, fougueux; fort, vigoureux, robuste; adv. violemment, par
force; — առնել լինել ի վեր այ
դնել, forcer, forcer la main, obliger, pousser l'épée dans les reins, réduire à l'extrémité ; — է ինձ իքէն, vous m'opprimez, vous me forcez la main ; —
Ç արկան ել, entreprendre, mettre la main à l'œuvre ; prendre, empoigner, saisir; — ք)արկաննլզօձեաց, prendre au collet;
անկան ել՝ գալ ի — , être pris,
saisi, arrêté, attrapé, se laisser
prendre ; օբռաւքբ աճել աոկանել, ի — առնուլ արկանել, empoigner, saisir, attraper, s'emparer de, dominer, asservir, soumettre à sa puissance, conquérir, envahir, occuper, subjuguer, dompter; իբոփն ունել, avoir dans sa main, en son pouvoir, posséder, être maître de, retenir captif, s'emparer de, tenir, saisir; զոգի իբոփն ունել, s'exposer au danger, braver la mort, se risquer, courir risque, un danger, exposer ou hasarder sa vie , mettre sa vie en péril , prodiguer sa vie ; — զօրուԹեամբ, avec la plus grande force, de toutes ses
forces; — առնել անձին, se
faire violence, se contraindre;
զբագմաց իրաց — ^արկանել, se
charger de trop d'affaires, entreprendre beaucoup de choses; ի— pupj անկան ի լ, dormir d'un profond sommeil; բո-ունք, les violents , les rois , les princes.
Բուսաբեր, աց a. végétal,
végétatif.
ԲուսաբերուԹիւն s. végétation.
Բուսակ, աց s. herbe, plante; — g, les végétaux.
Բուսական a. végétal, végétable, végétatif.
Բուսանիւք, ուս այ VU. pOUS-
ser, végéter; se produire, naître, croître.
p£îs_unugtjul.5bif, ^*֊ցլւ va. faire pousser ou végéter; produire, faire naître ou croître.
v Բուստ s. corail.
Բուտ, pvnnj s. nourriture , aliment.
a. odorant, embaumé.
Բուրաստա՛ն, աց S. jardin.
Բուրգն , բրգաՆց s. pyramide ; tour.
Բուրդ., բրդ֊ոյ s. laine.
Բուրես՞, եցի Vn. Va. Տ6Ոէե\
répandre ou dégager une odeur, exhaler, avoir l'odeur; քյոտ անոյշ —, sentir bon, répandre une bonne odeur, parfumer, embaumer.
Pm.nm.iun_ V. Բուրվառ..
Բուրումն s. senteur, odeur; exhalaison, exhalation; — ա- ՞Աուշից , bonne odeur, douce senteur, partum; բուրմունք,
parilimS; բուրւքււնս հալալել,
répandre les parfums.
Բուրվառ., աց s. encensoir.
Բուր, բքոյ s. neige, flocons de neige; — ձմերայնոյ, les rigueurs de l'hiver,
Բչեւք, եցի vn. beugler, mugir.
Բչիւն s. beuglement, mugissement.
Բջիտ s. alvéole (d'une ruche).
Բշշանք s. bourdonnement.
Բռեմ՛, եցի va. badigeonner, blanchir ; plâtrer, ravaler.
Բո-նաոառ adv. violemment, forcément, par force, de vive force.
Բո-՚նա բստրես0 \ . Բո-նագաmbif; — qi[i ականս, forcer la
serrure.
Բռն ա գա տ , ա g a . violent ,
qui emploie la violence, tyran.
Բոն ա դատեմ՛, եցի va. forcer, obliger, contraindre ; violenter, opprimer; violer.
ԲոնադատուԹիւն s. contrainte; violence, oppression; viol.
Բո.նագբօսիկ a. forcé, contraint, affecté.
Բո.նսւլիր adv. àpleine main.
Բռնակալ, աց S. despote.
Բռնակալաբար adv. despo-
tiquement.
Բռնակալական adj. despo-
Բո_նակալեւք, եցի vn. gouverner , régner despotiquement.
Բո-նակալուԹիւն s. despotisme, pouvoir despotique.
Բո_նական a. violent, forcé, tyrannique ; — մ՛ա f), mort violente.
Բռնաբարեմ՛, եցի va. opprimer, forcer, vexer.
Բռնանա րուԹիւն S. OppreS*
sion, vexation.
Բռնամաք) լինիս* vn. périr, mourir de mort violente.
Բ հնա ա մա ր տ ի կ a . pugile , boxeur.
Բռնաս՞աոտիկ կռիւ, Բռնամաբտիկք, ւոկաց , Paliuiifuip-
տուԹիւն s. pugilat, boxe.
Բռնանաս", ացայ VU. dominer sur, l'emporter sur, s'emparer de, tyranniser, opprimer, retenir captif, empiéter ; — յոք, dominer qn.
Pn-նա շունչ a. qui souffle très-fort, violent.
Բռնատեղ s. manche , poignée.
Բռնաւոր, աց S. tyran.
Բո-!նաւոոաբւսո adv. tyranniquement.
Բռնաւոր ական a. tyrannique.
Բռնաւորես", եցի va, tyranniser, forcer, contraindre.
Բռնաւորիս", եցայ vn. être
tyrannisé ; tyranniser.
ԲունաւոոուԹիւէւ s. tyrannie.
Բռնաքար, աց s. pierre jetée avec la main.
Բռնես՞, եցի va. empoigner, prendre ou tenir avec la main,
Saisir; * բսւրկուԹիւնը՝ արցունքը —, retenir sa colère,
ses larmes ; * խօսքը — ՝ չբռնել,
tenir, ne pas tenir sa parole.
թոնի adv. forcément, par force, malgré, à contre- cœur.
թռնխԷԹքտ. coup de poing, gourmade.
PnJLnUtykû s. violence, con-
trainte, oppression ; force, véhémence; — իկիր արկանել, employer la force, la violence, user de violence.
Pn-նուիւք, եցայ vp. se faire prendre , être arrêté.
Բռնց ի adv. à coups de poing.
Բրաբիոն, աց s. laurier, palme; bot. tubéreuse; առնուլ տանելդ—, remporter la palme.
Բրա&եծ a. frappé de coups de bâton ; — առնել, frapper à coups de bâton, donner des coups de bâton , bâtonner ; — լինել, recevoir des coups de bâton, être bàtonné, battu ; — — գան, coups de bâton, bastonnade.
Բրաւոր, աց a. qui porte un bâton.
Բրգաձեւ a. en forme de pyramide, pyramidal.
Բրգգ<լեա^. déguenillé, en lambeaux, couvert de haillons.
Բրգես՛, եցի va. endetter, mettre en morceaux, casser du pain ; fig. — ումեք 1)աց , donner du pain à qn. ; իբարկուԹիւն — գոք, mettre en colère, en fureur.
émietté, être mis en morceaux ;
fig. իբարկուԹիւն իսրտւքտու-
Թիւն բարկուԹեան —, s' enflammer de colère j se mettre en fureur, s'emporter de dépit; — իսս|առնալիս, faire des menaces, éclater en menaces.
Բրես՞, եցի va. creuser, piocher, fouiller; — զաչս, crever les yeux.
poe-
Բրէտ s. bourdon, guêpe.
Բրինձ, րսձոյ s. riz.
Բրիչ, րչի , րչաւ s. pioche.
Բրուտ, բրւոի S. potier.
Բրտանամ՝, ացայ vn. roidir,
devenir roide, durcir; — իցԸՐ՞ ւոոյ, être transi de froid.
ԲրտացեալՅ. TOÎde , durci.
Բրտացուցանեւք, ուցի Va.
roidir, rendre roide, durcir.
ԲրտուԹիւն s. roïdêur, dureté rusticité, grossièreté.
a. qui porte de la neige , neigeux , qui ramène l'hiver.
ԲօԹ, ի s. triste nouvelle.
ԲօԹաբեր , աց, ից a. qui
porte une triste nouvelle.
Բօ!Յւս[ից a. plein de tristes nouvelles, funeste»
Գ (kim) s. troisième lettre de l'alphabet et deuxième des consonnes; trois, troisième.
Գաբ s. rhubarbe ( racine).
Գաբ&իլտ. rhubarbe (plante).
sommet de la tète, crâne ; sommet, cime, faîte.
ԳագաԹնաւլէտ S. zénith.
Գագաչիւք, շեցայ Ml. déraisonner, radoter, dire des niaiseries : se livrer à la débauche.
Գագա-շոտ a. kixurieux .
lascif, impudique; — ձեր, vieux débauché.
Գագիչ, դշ[ւ s. monceau de gerbes.
Գազ, ի s. astragale [plante).
Գս-զւալ, աց s. cendre.
Գ m qui դան ա u , ա o այ VU .
être réduit en cendres.
Տ՜ա զա : լա g n ւց ասն ե if , ո ւց ի \a .
réduire en cendre՝, brûler.
Գազան, աց s. bêteféroce.
Գազանաբար adv. COmillc
une bête féroce.
Տ՜ա qoi u ա բ ա ր ոյ . ի g a. delà
nature des bêtes féroces: féroce, brutal, farouche.
a. déchiré par les bêtes, tué par une bête.
Գազանաբնակ a. habiié par tes bêles sauvages.
Գազանական, աց a. brutal.
bestial, féroce, farouche.
Գազանւսկեաց Լլեանք S. vie
brutale.
Գազսւնակեբւզ a. qui a la forme d'une bête féroce.
Գազանակուր a. dévoré par une bête féroce; — լինել, être dévoré par une bête féroce.
Գազան աւՐարտ a. qui combat les bêtes féroces; s. combat contre les bêtes féroces ; — լինել, combattre les bêtes féroces.
Գազանամիտ, մ՚տաց a. brutal, féroce, farouche, cruel.
Գազանամ՚տուԹիւն S. férO-
cité, cruauté.
Գազանանամ՝, ացայ vn. devenir farouche, sauvage.
Գազանասիրտ a. qui a ԱՈ
cœur de bête féroce, cruel.
Գազան ացուց անեմ՝, ուցի va.
rendre farouche , mettre en fureur.
Գազանեղէն a. brutal , de bête sauvage.
Գազան ուԹիւն s. nature de la brute, brutalité; férocité.
Գազանուտ a. abondant en bêtes féroces.
Գազի խէմ- s. gomme adragante.
Գազպէն, ի s. mieiiat, miellée, manne.
Գալարափող , ոց S. COr.
ցանհւք, ուցի va. entortiller, plier en rond, repli er* enrouler, tordre; fîg. attendrir, émouvoir; — զաղիս, navrer.
Գալարիս", kg«JJ "Vp. s'en-
tortiller, se rouler, se plier, se replier; fîg. s'attendrir, s'émouvoir; գալարեցան աղիք
նորա, ses entrailles s'étaient émues.
Գալարումն s. entoriiilement , tortillement , enroulement, pli, repli.
Գալարուն a. entortillé, replié.
Գալուստ, լստեան S. venue,
arrivée; avènement; ի— ամին միւսոյ, l'année suivante; իմիւ-
mon retour.
Գաք), ուց, ից s. trône ; siège, chaire ; place , dignité ; précipice; աս՞բաօնալ ի—, mettre sur le trône.
Գահագլուխ s. président; première place, place d'honneur; — բազմել մուլովոյ, présider une assemblée.
Գա (յակ, աց s. cercle , anneau.
Գազակալ, աց S. SUCCCSSeur.
Գա^ակալեւք, եցի \Ո. SUCCé-
der au trône.
ԳաքյակալուԹիւն S. SUCCeS-
sion au trône, avènement.
Գահակից a. compagnon de trône, collègue.
Գահակցիս՛՝ , ցեց այ YD. par-
tager le trône, s'asseoir sur le même trône.
Գսւք)ակցուռփւն s.l'actionde s'asseoir sur le même trône.
Գաք)ասէր a. ambitieux.
ԳաքյասիրուԹիւն s. ambition, désir de primer.
ԳաքյավէԺ a. précipité ; adv.
précipitamment; — առնել, précipiter; — լինել, être précipité, se précipiter, dégringoler.
Գահավիժեմ՛, եցի va. précipiter.
Գա^ավիԺուԹիւն s. précipitation ; précipice.
գակ, աց s. précipice; sommet d'une montagne.
Գա1)աւոր, աց s. page, enfant d'honneur.
Գաքյաւորակ, աց S. trône;
palanquin, litière; gril.
Գա})եւք, ե,ցի va. battre, frapper.
président.
ԳաքյելփցուԹիւն s. présidence; primauté.
ment.
Գա^ընկԷց առնես՞ va. détrôner.
Գաքյոյք, ք)ոյից S. trône;
palanquin, lit, couche.
Գաղատոս, աց s. tailleur de pierre.
Գաղափար,աց s. empreinte, forme, figure, type, modèle, copie; idée, dessein.
Գաղափարական a. idéal.
ԳաւլափարեւՐ, եցի va. empreindre , modeler ; copier , transcrire.
ԳաղԹական, աց a. émigré,
colon; s. colonie.
ԳադԹականուԹիւն s. émigration, migration, transmigration, colonie.
ԳադԹեւք, եցի va. faire é migrer, dépayser, envoyer une colonie, établir une colonie.
Գաղթեմ՛, Գաղթիս", եցայ Vil.
émigrer, se dépayser, aller fonder une colonie, s'établir comme colon.
Գաղձն S. CUSCUte.
Գաւլղիաբան, ից a. qui emploie des tournures françaises, qui sait parler français.
Գաղղիաբանես" , եցի "VU.
employer ou se servir des tournures françaises.
ԳաւլղիաթանուԹիւն S. tournure française, gallicisme.
Գաղղիախօս, ից s.quiparle français.
Գաղղիական a. français ;
— եկեղեցի, l'église gallicane
— լեզու, la langue française.
Գաղղիամոլ, աց a. gallo-
mane.
ԳաղղիամոլուԹիւս S. gallo-
manie.
Գաղղիանաէք, ացայ Va. de*
venir Français, se franciser.
ԳաղղիաոԷն adv. en français; s. français, la langue
française; — ուսանել խօսիլ,
apprendre, parler le français; խօսի՞ք —, parlez- vous fran-
çaiSÎ չգիտեմ՛՝ չխօւվսք —, je
ne sais pas, je ne parle pas français.
Գաւլղիացի, gLnja.s. Français.
Գագղիացուցանեւք, ուցի va.
franciser, rendre français.
ԳադուԹ, ղթի s. colonie.
Գաւլ£, ից a. tiède.
Գաղ£անաւք, ացայ vn. tiédir, devenir tiède.
Գաղշացուցանես՞ , ուցի va.
attiédir, rendre tiède.
Գաղ£ուԹ[ււն s. tiédeur, attiédissement.
Գաղտ, Գագտաբալւ adv. en
secret, secrètement, furtivement, en cachette.
Գաղտագնաց լինի if Vil. s'en
aller secrètement, se dérober, s'évader, s'enfuir.
Գաղտ ագողի a. clandestin, furtif; adv. clandestinement, furtivement , à la dérobée ; — -ճան ապաոքյ, voie détournée , cachée, secrète.
Գագտագոգօնօ. S. pi. larcin.
Գա գտա կեր a. qui mange en cachette.
կրայ, ից s. nacre de perles.
Գագտաձիգ a. tiré, jeté en cachette.
Գագտաւ1եստ adv. secrètement; avec adresse, ar [hideusement.
Գագտիկուր s. bourrache.
ՊագտնագոոՏ- a. qui agit en cachette ; — ք, s. pi. actions cachées.
Գագտնածա&ուկ a. le plus
secret, bien caché ; — ք, s. les
secrets.
Գագտնաշշունչ a. qui chu-
chote en secret, délateur.
Գա գտնի, նւոյ, նեաց a. se»
cret, caché, occulte, furtif; — , իգայլտնիս, adv. en secret.
Գագտնիք,նեացՏ.թ1. SCCret,
mystère.
ԳագտնորոգայԹ a. qui tend des pièges en secret, insidieux.
ԳագտնուԹիւն S. oClloil de
cacher; secret.
Գագտnւկadv. secrètement.
Գա5, ի s. gypse, plâtre.
ԳաՍան, ի g s. pygmée, nain.
Գաճային a. gypseux, plâtreux.
Գաւք, եկի, եկ vn. venir (dans tous les sens) ; — ղիւիք, se porter, s'adonner, se livrer, s'appliquer à, s'occuper de, être épris de, s'éprendre de; — ի միտս՝ յ ինքն, revenir à soi, reprendre ses sens ; ի գալ ամին միւսոյ , l'année prochaine ; — ընգ , se plonger, se livrer à; ոոսսփ իւո — էր, autant qu'il pouvait; — իգրել, écrire, se mettre à écrire ; — իսէր միաբանուԹեան, faire la paix, s'accorder ; — իքյաւատս,
etc., V. ճաւատք, etc.
Գաւք s. moyen, ressource, remède, prise; reprise ,• fois ; — u գտանել, trouver prise ; —
մի, adv. Une fois; գամու գամու, plusieurs fois, plus d'une fois, mainte fois ; — քան q— , peu à peu, de plus en plus.
Գամսւգիտ լին ի if va. trouver'
moyen , avoir, trouver prise , trouver place, prendre ou avoir le dessus, l'emporter sur, atteindre son but, réussir.
ԳաւքՓո. s. dogue, mâtin.
ԳայԹ, ի g s. glissade; — ի—, — ի գայ Թի, a. chancelant, hésitant, incertain, inconstant, mal affermi ; adv. d'une manière chancelante, inconstante, avec hésitation ; — գնալ, marcher d'un pas tremblant, chanceler ; — կալ ի (յաււստս, être chancelant dans la foi ;- յաո_աքինուԹեան , faible dans la vertu.
ԳայԹագդալից a. plein de scandale.
ԳայԹագւլանք , նաց S. pi.
scandale.
va. scandaliser.
Գայ Թա գդեց n լցիչ a. SCail-
daleux.
ԳայԹագղիւք, եցայ vn. se
scandaliser.
ԳայԹագղոտ a. qui se scandalise facilement.
ԳայԹագդուԹիւն s. scandale.
ԳայԹակղիմ*, etc., V. Գայ- Թագղիւք, etc.
vn. broncher, faire un faux pas; glisser, tomber en glissant.
ԳայԹոտ a. qui e3t sujet à broncher, à glisser, à tomber ; glissant.
Գայիսոն, Ji, ալ s. lance.
Գայլ, ի, իւ s. bâillon; —
bâillonner.
Գայլ, ոց S. loup ; — ոո.նայ,
le — hurle.
Բայ լա [սագ, ից S. Silice.
Գայլախւալեայ a. desiiice.
veteau.
Գայ լա սաս, ացայ vn. devenir comme un loup.
Գայլենի, նւոյ s. peau de loup ; a. de loup.
Գայլիկոն, ի, աւ S. trépan.
Գայլխոտ, ոյ S. houblon.
Գայռ., ից s. boue, bourbe, crotte, fange.
Գայո_ալիո a. bourbeux.
Գայ ուա if, ացի, Գայո-եւք, եցի
vn. se coucher.
Գան, ից s. coups de bâton, de fouet, bastonnade; — ըս°սլել, recevoir la bastonnade, des coups, attraper un coup, être frappé à coups de bâton, de fouet, être battu; — Ç արկանել, battre, fouetter, donner des coups, des coups de bâton, flageller, infliger ou donner la bastonnade.
Գանալից a. roué de coups; — չաբագան, tout meurtri; —
Գանաքչար, աց a. Celui qui bat; — լինել V. Գան ըմպել.
va. sonner, faire retentir.
Գանգատ s. plainte , murmure; — ունել առնել, S6 plaindre, porter plainte.
Գանգատ ի if, եցայ vn# S6
plaindre, murmurer, porter plainte.
Գանգի ւն s. son, écho.
Գանգուր a. frisé, crépu; գանգուոք s. frisure, cheveux crépus, boucles de cheveux.
Գանգրագեղ, frisé, crépu.
Գանգոա^եր a. qui a les cheveux irisés, bouclés.
Գանգրեմ՛, եցի va. friser, crêper, boucler les cheveux.
Գանգրիւք, եցայ vil. se friser, se crêper.
Գան bip, եցի va. battre, bâtonner, fouetter.
Գանկ, ի s. crâne.
Գան կա բան, ի g S. Cranolo-
giste.
Գան կա բան ական a. crano-
logique.
ԳանկաբանուԹիւն S. Crano-
logie.
Գանձ, ուց, ից S. trésor; —
արքայի, la cassette du roi;
լիաքխւրուստ — ք, immenses
richesses.
Գանձակ, աց s. abdomen.
Գանձաքյատ, աց a. COUpeur
de bourses, voleur de trésor, filou.
Գանձանակ, աց S. Caisse,
coffre-fort; trésor, trésorerie ; tronc; — մանկան g, tirelire.
աց a. trésorier.
ԳանձաւսետուԹիւն Sm. dignité du trésorier.
Գանձատուն, տան, Գանձարան, աց s. trésor, trésorerie.
Գանձաւոր, աց a. trésorier, receveur.
Գանձես , եցի va. thésatiriser, amasser; -—գանձս, amasser, accumuler des trésors.
Գանձոյլ s. thésauriseur.
cage de fer; ménagerie.
Գա ռացուց անեմ՛ , ռւցի Vft.
coucher, étendre par terre.
Գառես, եցի vn. se coucher.
agneau; — մայէ, 1'— bêle; —
Աստու&ոյ, —de Dieu: — անա-
րատ, — sans tache.
Գառնադմակիկ S. trique-
madame.
Գառնազգեստ a. vêtll de
peau d'agneau.
Գառնալեզու S. plantain.
Գառնենի, են եա g à. de peau d'agneau: s.. | «au d'::gneau.
Գավարս, իո s. cornouiller.
Գավին s. téorbe.
s. craquement , bruit des
planches; իգարգափս j առնել,
sauter, danser, trépigner.
Գարգւքանակ,աց S. panache,
crête.
Գարեհատ, ի S. grain.
Գարեհաց, ի s. pain d'orge.
Գարեգէն a. d'orge , fait d'orge.
Գարե£ուր, ջրոյ s. bière.
Գարի, գարւոյ s. orge; méd.
grêle; a. d'orge.
Գարնային a. printanier.
Գա րն այն ի, այնւոյ S. printemps ; adv. au printemps.
Գարնանաբեր a. qui porte le printemps ; produit au printemps.
Գարնանագեղ a. qui a la
beauté, la fraîcheur du printemps, beau, frais.
Գարնանագուշակ a. qui
annonce le printemps.
Գարնանազայր a. accru en
printemps.
Գարնանամուտ, մ՚տի S. entrée ou commencement du printemps.
Գարնցան s. épeautre.
Գարշ, ից a. exécrable, abominable, dégoûtant; imp::r, souillé, obscène, infâme.
ԳարշաբանուԹիւն S. obsce-
nité dans les propos.
Գարշահոտ a. quîsent mauvais, puant, fétide, infect.
Գարշահոտ ուԹիւն s. mauvaise odeur, odeur fétide, infection, puanteur, fétidité.
Գարշանամ՛, ացայ VU. être
exécrable, un objet de dégoût, se salir, se souiller.
Գարշանք, նաց S. exécra-
tion , dégoût, abomination;
honte; իգարշանս էին ինձ պաշտամ՛ունք նոցա, je détestais leur culte.
Գարշապար , աց S. talon ; plante du pied ; ք)ետք գարշա-
աաոաո նորա , les traces de ses pas.
Գարշատեսիդ, qui a -l'air exécrable, dégoûtant.
Գարշելի, ելեաց a. abomi-
nable, exécrable, dégoûtant, détestable, repoussant.
Գարշելիք, լեաց S. pi. idoles;
latrines.
ԳարշեցուցանեւՐ , ուցի Va.
faire abhorrer ou détester, rendre exécrable , remplir de dégoût, d'horreur.
Գարշիս՞, եցայ vn. abhorrer, exécrer, détester, avoir du dégoût pour, avoir en horreur, avoir horreur, de l'horreur, de l'aversion pour, prendre en aversion.
ԳարշուԹիւն s. abomination, exécration, détestation, horreur , aversion , dégoût ; saleté, impureté, infamie, turpitude, souillure; superstition;
ի — (յամսյրիլ ումեք , être en
abomination à qn.
Գարուն, րնան S. printemps;
fig. — կենաց, le printemps de la vie.
Գաւազան, աց S. bàtoil ,
verge, baguette, canne; branche, ligne, tribu, race; —
արքունի, SCeptre ; վար գա պետական եպիսկոպոսական — է
la crosse, le bâton pastoral ; — ծերուԹեան, bâton de vieillesse; — բարկուԹեան սրտմ՚ը-
տուԹեան, instrument de ven- • geance, fléau.
Գաւագանակիր Տ1Ո. porte-
crosse.
Գաւազանաձեւ a. qui a la forme d'un bâton.
Գաւակ, աց S. (TOUpe.
Գաւաււ, աց s. province, région; patrie, pays natal; — հայրենի, patrie.
Գաւաո.ակ, աց s. petite province.
Գաւաո.ական a. provincial;
de la patrie, national; — ձողով, conseil provincial.
Գաւառ.ակից s. de même province, compatriote.
Գաւա^ակոյտ s. assemblée provinciale.
Գաւառապետ, աց S. préfet,
gouverneur d'une province; intendant, procureur; վանում էի g, provincial.
Գաւաո-ասւետուԹիւն S. préfecture ; — վանորէից, provhl-
cialat.
préfet, gouverneur d'une province.
Գաւաո_ացոյց, ցուցի S. Carte
chorographique.
Գաւաոս, ից s. millet jaune.
ԳաւիԹ, ւԹի s. cour, vestibule, préau ; bergerie, bercail ; — եկեղեցւոյ, parvis, porche.
Գգուանք, նաց S. Caresse,
cajolerie, câlinerie, tendresse.
նես°, ուցի va. caresser, faire des caresses, choyer, câliner, cajoler, dorloter, bichonner, mignoter ; — զկիոս, flatter les
passions; գովուԹիւնք գգուեն
զանկն, les louanges chatouil-
lent agréablement les oreilles, Գգուիչ a. caressant.
Գեղ, ԳեզուԹիւե s. fente ,
crevasse; incision, raie.
ԳելանաւՐ, լայ vn. setordre, se serrer; fig. se navrer, se déchirer, s'attendrir ; գելաւ o այն ն ո ո ա , la voix lui manqua ; սիրտ իւք գելաւ յիս, mon cœur
est navré; սիրտ իւք գելանի,
mon cœur s'attendrit.
instrument de torture.
Գելի չ a. navrant, déchirant.
Գելում՝, ելի va. t ordre, serrer, presser ; fig. serrer, déchirer le cœur, navrer; ()աո_ա-
զխօսս իս°, de profonds soupirs m'empêchaient de parler.
Գելումն s. entorse.
Գե^, ից s. vallée.
Գե^են, ենի s. géhenne, enfer.
Գեգ, ից s. village, campagne.
Գեգ, ոց s. beauté; charme, attraits, appas; — ցածուն, beauté modeste; նորափԹիԹ — գարնայնոյ, les grâces naissantes du printemps.
ԳեդագրուԹիւն s. calligraphie.
Գեգագատ s. coursier.
ԳեգագարգՅ. paré, embelli, orné, enjolivé, pimpant.
Գեւլագա ր գ ես", եց ի Va. par
embellir, enjoliver.
ԳեղագարգուԹիւն S. par
recherchée, enjolivement.
Գեդա Տաղիկ a. qui a de
belles fleurs; ի— լքանկուԹեան,
à la fleur de l'âge ; — ք)ասակ?
bel âge.
Գեդածի&աւլ a. Haut, souri au է , agréabl e ; — շն n n \] ք , grâces riantes; — մանկունի ւ8 , jeunesse enjouée; — մարգ, riante prairie.
Onde. Ondoyant; — քյանգերօք,
habits flottants.
Գեդա&վւիւք, եցայ Հ՛Ո. flotter
d'une manière gracieuse, ondoyer, flotter.
Գեդա^ոաշ a. d'une beauté admirable, ravissant.
ԳեղադԷշՅ-. très-beau, charmant.
ԳհլայօոԷն a. bien ajusté, embelli.
Գեղանի a. beau, charmant.
Գեդան սիք} a. heureux; — աւուրք, beaux jours.
Գեղապայծառ, a. brillant
d'une belle clarté, éclatant de beauté, charmant.
Գեւլապանձ- a. très-] :՚օ;.
charmant, superbe, ravissant.
Գեղապատշաճ a. beau, bien fait, joli, gracieux.
Գեո_ապաո a. qui danse avec grâce.
Գեդապար1ոք, bgjiTn. danser
avec grâce; fig. avancer, faire du progrès.
Գեդապաոոյո a, très-beau, plein d'attraits, charmant, séduisant.
Գեդա՛.:: [սուր a. beau et
S՜ ե riiu p ղն , գ b ան g . գ ան g S .
Hallebarde, dard, lance.
Գեդա n գնա Լոր s. lancier,
beaux- art s.
Գեդաւոլւ, աց a. beau, jolî,
charmant; danseui .
Գեդաքաղաք, աց 5. petite
ville.
Գեւլգեդաօայն, ի g a. mélodieux, modulé.
s. chant mélodieux, mélodie, roulement de voix, roulade.
modulation, trille.
Գեղգեղես", եցի va. chanter mélodieusement , moduler , rouler sa voix, faire des roulades, des roulements de vois, de beaux roulements.
Գեղեոեսեմ՝. եցի VD . enibel-
lir. farder la figure.
Գեդերւինհւք, եցի va. embellir, farder, orner de belles couleurs. émaO^r.
Գեղեցիկ, ցկխցկաց a. beau,
joli, gentil, charmant: —, — իմն adv. bien, fort Lien, joliment; — դպրուԹիւնք, belles
lettres; — է մեո.անել ի վերա]
^ա^րենեաց, il est beau de mourir pour la patrie ; — էր ի տես անել, il était beau à voir.
Գեղեցկաթան a. beau parleur, beau diseur, qui a un beau langage.
Գեղեցկարան եմ՛, եցի vn. parler bien, avec élégance, avoir un beau langage, un style orné.
ԳեղեցկաբանուԹիւն S. beau
parler, élégance d'expression, de langage, de style.
Գեղեցկագիր s. qui écrit bien, calligraphe; a. calligraphique; — լինել, avoir une belle écriture, une belle main.
Գեղեցկագործ a. qui travaille bien ; artistement travaillé , d'un beau travail.
ԳեղեցկագԷւք, Գեղեցե tu դիտակ a. qui a une belle figure, joli, charmant.
Գեղեցկագիր a. qui a une belle position, agréablement situé; très-convenable, propre.
Գեգեցկակագլք a. bien arrangé ; bien relié.
ԳեղեցկաԹոյր a. de belle couleur.
Գեղեցկածաղիկ a. qui a de belles fleurs.
Գեղեցկակերպ a. de belle forme, beau.
Գեղեցկակերտ a. bien bâti, bien fait.
Գեղեցկահասակ a. d'une
belle taille.
Գեղեցկահեր a. qui a de beaux cheveux, une belle chevelure.
Գեգեցկաքյիւս adj. joliment tressé, bien composé, élégant.
Գեղեցկահրաշ, charmant, ravissant.
Գեղեցկապես" a. d'une démarche jolie.
Գեղեցկամօրու a. qui a une belle barbe.
Գեղեցկաձայն a. qui a une belle, jolie voix, beau son.
Գեղեցկաձեւ a. d'une belle forme.
Գեղեցկագեղն a. qui a un bel arc, qui tire bien de l'arc.
Գեղեցկամարմին a. qui a ԱՈ
joli corps.
Գեղեցկայարւքաո a. bien
ajusté, qui est bien d'accord; apte, Irùs-convenable, propre à
Գեղեցկանաս0, ացւսյ vn. devenir beau.
Գեղեցկանիստ a. qui a une belle situation, beau, agréable.
Գեղեցկանձն a. joli , bien fait de sa personne.
Գեղեցկանուագ a. lîîélo-
dieux, harmonieux.
Գեղեցկանուն a. qui a un beau nom.
Գեղեցկապէս adv. d'une
belle manière, bien, joliment, divinement.
Գեղեցկապտուղ a. qui a de beaux fruits.
Գեղեցկասէր a. qui aime le beau, qui a le goût des belles choses.
ԳեղեցկասիրուԹիւնտ. amour
du beau, des beljes choses.
սիլ a. d'un bel aspect, d'une belle apparence, beau, joli.
Գեղեցկատիպ, d'une belle
forme on impression, bien imprimé, beau.
Գեդեցկացու_ցանեմ\ ուցի va.
embellir, rendre beau.
Գեգեցկոդկոյզ a. aux belles grappes.
Գեղհցկոան a. qui a de beaux pieds.
ԳեւլեցկուԹիւե s. beauté; — գիէՐաց, la — du visage.
Գեղձ, ից s. effusion, attendrissement , émotion ; méd.
glande; bot, if.
Գեղձիս", ձեցայ vu. parler avec effusion ; s'attendrir, être ému.
Գեղձումն s. effusion, émotion . attendrissement ; inflexion de voix.
Գեղմն , ղւՐան S. toison ,
îaïne.
ԳեղւՐնաւոր a. laineux, lanifère.
ԳեղուդԷշ a. qui a de belles branches, beau.
Գեղօերէց, րիցու s. prêtre de campagne.
champêtre, rustique.
Գեոչկօրէն adv. en paysan, rustiquement.
Գեղչուկ, չկա g s. paysan, villageois; a. campagnard, rustique; rustaud, grossier; — կենցաղ, vie champêtre.
Գեղցեմ, եցի VU. l'OUler ,
amollir tendrement sa voix, faire des roulades.
Գեդօն, ից s. ode; étalage, pompe.
Գետ,ից S. fleuve ;սրըե Թաց՝ OU արշաւասոյր իւորայատակ
նա լա գնաց — , — rapide, profond, navigable ; նուաղին՝
բարձրանան քուրք գետոյն , le — baisse, grossit; անցանել
ընգ— , traverser le — .
Գետաբերան s.embouchure.
Գեւոա խառն ունք S. m. COn-
fluent.
Գետակ, աց s. rivière.
տա()եգձիկ a. noyé dans le fleuve; — առնել, noyer dans le fleuve ; — փ՚նել, se noyer dans le fleuve.
Գետահետեմ, եցի, տեաւ va.
faire couler comme un fleuve ; vn. couler comme un fleuve,
ruisseler; ուղխք աբեան գետաքյետեալ ընգ ամենայն
ուրեք գնային, des ruisseaux de sang coulaient de toutes parts.
Գետաձի, ոյ s. hippopotame.
Գետամեռդ s. mort dans le fleuve.
ԳետաւՐոյն լինիս" VU. se
noyer dans une rivière.
Գետայարոյցք, ուցից S. pi.
inondation.
Գետասոյգ առնեմ va. submerger, noyer dans la rivière ; լին իմ vn. se submerger, se noyer dans la rivière.
ԳետավէԺ առնեմ* va. jeter dans un fleuve, dans la rivière , noyer; — լինիս՝ vn. se jeter dans la rivière.
Գետար&ուի, Տուոյ S. aigle
de mer, huard, orfraie.
Գետավւն, փին, փանց, Գետեզր, եգեր, եզերք s. bord d'un fleuve, d'une rivière, rive, quai.
Գեաըեկէց աո_նես° va. jeter dans un fleuve.
Գետին, գետնի s. sol, terrain, terre; զարկան ի ւք ըզկարկանեմ՛, V. Զգետնես՞ ; րնդ
— մտան ել, rentrer sous terre, être couvert de confusion.
Գետնաբիր a. qui creuse la terre.
Գետնագնաց a. qui rampe, qui marche sur la terre, rampant.
Գետնախնձոր, Ոյ S. pomme
de terre.
Գետնախշտեայ a. étendu
sur la terre, couché à terre.
Գետնախշտի [ինիս՞ vn. COU-
cher à terre, sur la terre, sur la dure, sur le plancher.
ԳետնախշտուԹիւն S, TaC-
tion de coucher à terre.
Գետնա ձայն a. géomancien.
Գետնանախանձ , ից a. qui
affectionne la terre, attaché aux choses terrestres, rampant.
Գետնամած a. attaché à la terre ; prosterné.
Գետնայարկ, [» s. rez-dechaussée.
Գետնաշարժ, ից s. tremblement de terre.
Գետն ա չափ, ից s. arpenteur.
Գետնաչափեմ՛, եցի va. arpenter.
ԳետնաչափուԹիւն 8. arpen-
tage.
Գետնաոփւծ, ուց S. caméléon.
Գետնասող a. reptile, rampant.
Գետնատարած a. étendu
par terre , prosterné ; — անկողին, lit que l'on fait à terre, grabat.
Գետնատուն, տանց S, rez-
de-chaussée.
Գետնավար a. souterrain ; qui creuse la terre.
Գետնափորդ S. pi. cata-
combes.
Գետնաքարշ a. qui se traîne parterre, rampant, traînant; mondain, terrestre, attaché aux choses terrestres ; — լինել, se traîner par terre , ramper.
Գետօրէն adv. comme un fleuve.
Գեր prép . ad v . au-d essus de, par dessus de, au delà de, sur; très, fort, plus.
Գերաբուն a. surnaturel, divin ; — դիք , suprêmes divinités.
Գերագահ a. principal; uiif-
parvenir ou s'élever aux premiers honneurs.
supersubslantiel, surnaturel.
Գերագոյն , գունի a. suprême , éminent , souverain ; — Ժոդով, conseil suprême; — բան, la raison souveraine.
Գերադրական s. gram. superlatif.
Գերազանց a. excellent; —
իմն օրքճսւկսյւ, excellemment, par excellence.
Գերազանցես", եցի Vil. exceller, surpasser, l'emporter sur, se faire distinguer.
Գերազանցումի ւն s. excellence.
Գերազարդ a. très-orné.
a. excellent, porté à sa dernière perfection, extrême, souverain; — յանարատուԹեան
վալա, d'une sainteté extraordinaire.
Գերակայ a. éminent, suprême.
ԳերակւսյուԹլււն s.éminence.
Գերակատար a. plus que
parfait, porté à sa derniers perfection; s. gram. plus-queparfait.
Գերաք)անՏւ«ր a. plein de talent, sage.
Գերահռչակ a. très ou extrêmement célèbre, illustre.
Գերաք^ա^, étonnant, surprenant , merveilleux .
Գերամ՛աքուր a. très-pur, très-propre.
Գերաւքբաոձ a. très-haut, fort élevé.
Գերամեծար a. très-honorable , fort respectable.
Գերան , աց S. poutre , SO-
iive.
Գերան գա զէն a. armé de faux; — կաո-օ, chariot — .
Գերանդի, գհւսւ^ S. faux.
Գեր ա պայ &ա n. a. très-brillant, très-éclatant ; * —, — m Էր, monseigneur.
Գերապանծ a. glorieux, il.
lustre, magnifique.
Գերաշխարհիկ a. céleste , surnaturel, extraordinaire.
Գերապաաիւ a. très-honoré, très -révérend.
ԳերապատոսուԹիւն s. révérence.
Գերարտօսր sm. ruisseau , torrent de larmes , larmes amères; V. Արտօսր.
Գերարաօսրա|ից a. éploré,
larmoyant, fondant en larmes ; adv. les larmes aux yeux; — աչօ, yeux baignés, noyés de larmes.
Գերարփի a. fort lumineux, brillant.
Գերբնական a. surnaturel.
ԳերբնապԷս adv. d'une manière surnaturelle.
Գեր գաս տա կան S. domes-
tique.
Գեր գաս տան, նաց S. famille ; biens.
Գերգաստանիկ s. domestique.
Գերեդարձ*, ի s. retour de la captivité; — առնես՞ va. délivrer les esclaves, ramener de captivité.
Գերեզման , աց S. tombe ,
sépulcre, tombeau; fosse.
Գերեզմանագիր, գրոյ S. IH.
épitaphe .
pulcral, funèbre.
Գերեզմ՛ան ա կուր a. enseveli dans la tombe.
qui fouille les tombeaux pour les dépouiller.
՛Գերեզման tu in եղի , Գերեզմ՛անատուն 5. cimetière.
Գերեզմանաքար, ի S. pierre
tumulaire ou sépulcrale.
Գերեկից s. compagnon d'esclavage.
Գերեմ*, եցի va. captiver, faire prisonnier, emmener captif, en captivité; fig. captiver, gagner, séduire; — գանձն ուրուք, captiver l'âme de qn.
Գերեվար, աց a. qui captive, qui fait prisonnier, qui emmène en captivité.
Գերի, րեաց s. captif, esclave , prisonnier; — վարիլ, être mené captif, prisonnier; — վարել, emmener captif; — ունել, tenir captif.
Գերիւք, եցայ vn. être, devenir captif, aller en captivité.
Գեր իվերոյ a. supérieur, suprême, éminent, excellent; adv. par-dessus tout, au-dessus de; — լինել, être au-dessus , avoir le dessus , être supérieur à, exceller, surpasser, l'emporter sur ; — է քան գ. . . , il est infiniment supérieur au, infiniment plus grand que ; որ-
autant que Minerve est au-dessus de Mars; — անցանել գո-
մամբ, surpasser qn. ; — կա-
ցուցանել գոք Բ"Լոոից> élever
qn. au-dessus de tous ; — գտանիլ քան, surpasser ; — ար-
շաւել, s'élever au-dessus de.
Գեր&անեմ*, £ի, Գեր&եւք, եցհ, Գերծում՝, ձի va. raser.
Գերծումն s. action de raser,
Գերմ՛ակ, աց a. gruau : — ալիւր, farine de — ; — ք>աց, pain de — .
Գերմ՚անարանուԹիւն s. germanisme.
Գերմ՛անական a. germanique, allemand.
Գերմանացի, gs-nj a. s. Allemand.
Գերմ՚տներէն adv. en allemand ; s. l'allemand, la langue
allemande ; — ուսանել գիտել,
apprendre, savoir 1'-—.
Գերմ՛աստ, ոյ S. lupin.
Գե ր մա ր գ կայ ին a . surhumain , au-dessus de l'homme.
Գերյարգոյ a. très-estimable, très-révérend.
ԳերուԹիւն s. captivité, esclavage; ի— վարել, emmener captif; ի— վարիլ, être mené
captif; ի — անկան ել մ՛ատնի լ,
devenir captif, tomber dans l'esclavage.
Գերփանք Va Գեր փ ուժն.
Գերփեմ՛, եցի va. ravager, piller, saccager.
c^Plbhia-ravaSem%ph,leur- Գերվաւմն, վւմ՚ան s. ravage,
saccagement, pillage.
Գեօդ, գեղջ, գիւդից s. vil՛
lage, campagne.
Գեօգակալ, աց S. paysan.
ԳգաԹ, ու s, toison, laine.
Գդեւք, եցի va. carder.
Գգեո.եւք? եցի vn. s'attirer.
Գզիչ s. cardeur, cardeuse.
Գզիր s. maire du village, bourgmestre.
Գզրոց, ւսց S. pupitre.
ԳԷ» vn. au moins, dumoins.
Գէշ, գիշոց s. cadavre; — անգեղց, proie des vautours; *a. mauvais.
Գէշ գէշ, Գէշագէշ adv. en morceaux, en pièces, en lambeaux;— պատառել, mettre, déchirer — .
Գէջ, գիշի, ոյ a. humide, moite ; libertin , voluptueux , libidineux.
Գէս, գիսոց, turj s. cheveux, chevelure.
Գէտ , գիտաց , տից S. Savant, connaisseur; mage, magicien, devin, devineur.
Գէր, գիրաց a. gras, plein d'embonpoint, dodu, potelé.
ԳԹաձ, ի a. miséricordieux, compatissant.
ԳԹաւք, ացի vu. avoir pitié, compassion de, être ému de compassion, touché de compassion , être sensible à , s'attendrir, regarder avec pitié ; գԹա-
ցաւ իտես մանկուԹեան {iifnj,
il fut touché de ma jeunesse.
ԳԹասէր a. qui s'attendrit, plein de tendresse, compatissant, tendre.
ԳԹսյսիրարար adv. avec tendresse.
ԳԹասիրես", եցի vn. avoirde la tendresse, aimer, chérir.
ԳԹասիոուԹիւե s. tendresse»
ԳԹես", եցի vn. trébucher, chopper, broncher, faire un faux pas ; faire une faute , faillir.
va. faire broncher, donner le croc- en-jambe, faire faire un faux pas.
ԳԹուԹիւն s. compassion, pitié, miséricorde.
նեցայ vn. se fâcher, être fà-՝ ché, en vouloir à qn., bouder, prendre de l'humeur, se formaliser, s'offenser, être choqué, offensé.
ԳքքգմնուԹիւն s. mauvaise humeur, bouderie.
ԳԺտ ի մ , տ եց այ vn . se brouiller, se mettre en mauvaise intelligence, avoir différend, être brouillé, mal, en querelle avec
qn. , rompre; գժտեցան ընդ.
յիմեւսսս, ils se brouillèrent.
ԳԺտուԹիսս s. brouillerie , rupture, mésintelligence, discorde, querelle; իգԺտուԹեան կալ ընգ ումեք, vivre comme chien et chat , s'accorder mal
ensemble ; — արկանել ընգ մէշ եբկուց բաբեկաս՞աց, brouiller
deux amis.
Գի, ոյ s. genévrier, genièvre.
Գիլտ. pierre ou caillou qu'on peut lancer avec la main.
Գիծ, գծից s. ligne; raie, trait; trace.
Գիճակն et tous ses dérivés V. Գիշակն, etc.
Գին, գնոց s. prix, valeur,
achat, emplette; սովորական
—, prix courant; — քյաւոանել,
fixer, taxer le prix, évaluer, apprécier; գնոց առնուլ, acheter; գնոց տալ, vendre; ընգ — ելան ել, aller faire des achats,
des emplettes; անարգագոյն
գնոյ վաճառել, vendre à vil
prix ; բարօրացուցանել աճեցուցանել իչուցանել նուագե-
ցուցանել q— , hausser, augmenter, baisser, diminuer le prix; վիճել վասն գնոյ, se débattre sur le prix.
Գինարբու, աց S. buveur,
biberon, ivrogne, crapuleux.
Գինարբուք, ուաց s. pi. crapule, ribote; իգինարբուս ()ա-
տանել, crapuler, vivre dans la crapule , se mettre en ribote , riboter.
Գինգ, գնռաց S. boucles
d'oreilles, pendants d'oreilles.
Գինեավ s. petit vin.
Գինեբեր a. qui produit du vin, fertile en vin.
Գինեգէն a. gris, enivré.
Գին ե լի g a. ivre, soûl.
Գին bÇ ա մ a . qui a le goût du vin, vineux.
Գինետան , ի s. tâte-vin.
Գինե()ատ, աց S. qui s'ab-
stient de vin , abstème ; — լինել, s'abstenir de vin.
Գինեքար, աց a. ivre, gris.
Գինեքարիս0, եցայ Vn. être
troublé, pris de vin, s'enivrer, riboter, faire ribote.
Գինե^արուԹիւն s. ivresse.
Գինեհոտ a. qui sentie vin, vineux.
Գինեմոլ, աց s. adonné au vin, riboteur, biberon, buveur.
ԳինեմոլուԹիւն s. ivrognerie, ribote.
Գինեսէր a. qui aime le vin, biberon, buveur; — լինել, aimer le vin, à boire, à faire sauter le bouchon, aimer la bouteille.
ԳինեսիրուԹիւն s. amour du vin, ivrognerie.
Գինեվաճառ, աց s. marchand de Vin ; իգինեվաճառս
քյատանել, faire le commerce de vin, être marchand de vin.
commerce de vin.
Գինետուն, տան S. Cave;
cabaret.
Գինեւէտ a. qui abonde en vins, ou l'on récolte beaucoup de vin.
Գինըմպու s. buveur de vin ; — լինել, boire du vin.
Գինի, նւոյ , նեաց S. VÛl ; (լգինեօք անկան ել, րնռ գինիս մ՚տանել, իգինւոչ [ինել, s'eni-
vrer, se prendre de vin , être ivre, soûl ou pris de vin, avoir une pointe de vin ; ընդ. գինիս
խառնեի boire du Vin ; զուաո-
էէացուցանել իգինւոյ , griser ; գուար Թանալ իգինւոյ, ՏՑ griser, être entra Jeux vins.
en goguette, de telle humeur, avoir une pointe de vin ; օուա ր-
Թա ց ե ա լ ի գ ին ւոյ , gr is ; Թ ա ւի ս լ q — , սԼ}աւիել իօփնւոյ . CUVer
son vin. se dégriser: սլարգել q_— , coller, clarifier le vin.
Գինձ, գնձոյ s. coriandre; raisin de Corinthe.
s. a. affamé de carnage . Carnivore , vorace , rapace ; — Çlulp, oiseaux de proie.
ԳիշախանձուՏփւն , Գիշակեր ուԹիւն s. voracité, rapacité.
Գիշաւոեւք, եցի va. déchirer, arracher, dévorer: — զ*1իլքեանս. s'entre-décbirer, se dévorer.
Գիշատիչ £. dévorant , V0-
race.
Գիշեր, աց S. nuit; օլգիշերն ւպջոյն, toute la nuit; էլ— իւր o գնա [լան աո_եալ, à la faveur de la nuit; անքուն —, nuit
blanche , mauvaise nuit ; ան-
passer la nuit sans dormir, passer une mauvaise nuit; ք)եշտալի —m nuit délicieuse; աննշոյ լ— , nuit impénétrable ; ոյ|սւսաոակ գիշեոաւ, vers le milieu de la nuit, à minuit;
ժաւք Էր քյասարակ q֊ ի՛ շ ե ր ոյ , il
était minuit; — Է» -J լ՛ £ օ ր Է h գոր-
é-Էր , il faisait une espèce de nuit au milieu du jour; —
իտուրնչեան եղել, le JOUT Se
changea en nuit ; — ուրեմն է,
il est déjà nuit , la nuit tomb ;
— յաւիւոենական , l'étemelle
nuit, la nuit du tombeau; իգհշերի, dans la nuit.
Գիշերագնաց , ից a. qui
ue, qui va de nuit; — լինել, s'en aller de nuit.
Գիշերագուար՜Յ, ից â. b-riic-
de-nuit.
Գիշերախառն aÙV. de nuit,
nuitamment, à la faveur de la nuit.
Գիշերական a. nocturne.
Գիշերակերպ a. semblable à la nuit, ténébreux, noir.
Գիշերաքյաւասար, ի S. équi-
noxe; գիծ —ի g, ligne des équinoxes.
Գիշերաւքարտ a. qui combat la nuit.
տուՍիւն s. combat nôclume.
Գիշերածն adv. de nuit, ut la nuit, dans la nuit, nuitamment.
Գիշերանաւք, oj^iw. VU. SC
faire nuit; գիշերանար, il se faisait nuit , la nuit tombait ;
գիշերացեալ էր , la nuit :
venue.
Գի շեր աշրօիկտ. noctambule.
somnambule.
ԳիշերաշրցուԹիւն S.noetaïQ-
bulisme. somnambulisme.
Գիշերապահ, ա| a. qui fait
la garde la nuit; — ք, գԷշԽրապաք)ու&իւն s. patrouille.
Գիշհրասէր a. qui aime la
nuit.
Գիշերավար, ի s. l'étoile du soir, Vénus.
Գիշերեմ՝, եցի vn. passer ou coucher la nuit.
Գինակն, կան g a. qui a de la chassie aux. yeux, chassieux.
Գիշանաս", ացայ vn. être
humide , mouillé ; fîg. se polluer, se masturber.
Գի£իՆ a. humide, mouillé.
ԳիջուԹիւն s. humidité; fig.
pollution , masturbation , impureté.
Գիսարուդխ a. qui fait pousser les cheveux.
Գիսախռփւ a. échevelé , ébouriffé.
Գիսակ, աց s. chevelure.
Գիսաւոր a. chevelu; s. comète.
Գիտակ, աց s. celui qui sait, connaisseur.
Գիտակից a. initié, au courant, COnfldBlVt; — տո_վւա-
նացՆ էր, il était confident de ses amours.
ԳիտակցուԹիւն s. aperception, sentiment intérieur, conscience.
Գի տան աս", ացայ vn. connaître, avoir commerce, relation intime avec.
Գիտես՞, տաօի va. savoir, connaître; pouvoir; considérer, noter; connaître, cohabiter, avoir commerce avec , avoir un commerce charnel ;
՛Տարտար՝ քաչ — , Savoir bien,
parfaitement, savoir qch. à fond, sur le bout du doigt; գիտես, je sais, je le sais ; չգի-
տեմ՛, ոչ գի տեւք, je ne sais pas, je ne le sais pas, j'ignore ; գիտաս?իր , sache, sachez; գիտացից, je saurai bien; չ —
զի՛նչ առնել, Ո6 plus savoir ՚
que faire, être à bout, ne savoir que devenir, quel parti prendre, sur quel pied danser.
Գիտնական S. savant ; a.
scientifique.
Գիտող, աց s. connaisseur, savant; prophète.
ԳիտուԹիւն s. science, savoir, connaissance; — լիցի, sachez, notez bien que; — gr, avec connaissance de cause, sciemment.
Գիտուն, տնոց S. a. savant ,
docte, instruit, lettré; devin ; connu; — լիցի ձեդ , sachez , qu'il vous soit connu.
Գիր, գրոց s. lettre, caractère ; écrit . écriture ; lettre , missive ; livre, ouvrage ; -աո.նել (չանեի écrire, publier un édit, un décret; գիրս գնել, écrire, composer, faire un livre , un ouvrage; ի—՝ ըն<>
ձանացուցանել, écrire, rédiger, mettre en écrit, par écrit, traiter qch., prendre acte; զգրուլ զգրո4_ք ԳԼԼ:Լ> s^ livrer à la lecture des livres ; — աւզաքյարգանի , acte de divorce.
Գիրանամ՝, ացայ vn. engraisser, prendre de l'embonpoint, devenir gras.
Գիրապարար a. très-gras, potelé ; fertile.
Գիրգ a. délicat, tendre, douillet.
Գիրկ , գրկաց s. les bras, le sein ; brasse; — ընգ — խաո.- Նեի se prendre corps à corps, à bras-le-corps, lutter;— u արկանեի embrasser; — u արկանել խանդադատանօք, embrasser
tendrement ; — u արկանել քրիստոսական քյաւատոց , embrasser le christianisme ; — u տարա&անել , étendre ses bras;^Lq_— u մտ անել, bander.
tendre un arc, décocherun arc; իգիրկս քո , dans votre sein, dans vos bras.
Գիրկընգ[սառ.ն լինել, s՝ embrasser.
Գիրկընդխառն կոփւՏ. lutte.
ԳիրուԹիւն s. embonpoint,
Corpulence ; անհնարին —,
obésité.
Գիրբ, գրոց s. livre; les Écritures; սուրբ —, les livres saints. l'Écriture sainte, les saintes Écritures; — աս-
ւոուա&ատաո- պատ գա ս՞ա g, les
livres sacrés; Y. Գիր.
Գիւղ, ից s. village, campagne ; գնալ բնակելի—, aller, demeurer à la campagne.
Գիւղեան s. pi. les villages, les campagnes.
Գիւա, ից s. découverte, invention; trouvaille: գիւ֊ական —, invention diabolique; ի— ածել, inventer; ի— աՏփլ, être inventé.
Գլան, աց s. cylindre.
Գլանաձեւ a. cylindrique.
Գյգլունք s. pi. gargouille* ment.
Գլես՞, եցի va. rouler ; — գանիւ, tourner la roue ; 6g. surpasser, exceller, surpasser de beaucoup, l'emporter sur. effacer, avoir l'avantage sur, avoir le dessus.
Գլխագար a. qui a mal à la tête; — ԹմրրուԹիւն. étourdissement.
ԳլխագարուԹիւն s. mal de tète.
Գ[խագեր& a. dont la tête est rasée ; fîg. effronté , éhonté.
Գլխագիր, գրաց S. initiale,
majuscule.
Գլխագիր, գրի S. COiffe ,
coiffure.
ԳլխակարգուԹիւն S. division des chapitres, l'ordre des chapitres d'un livre.
Գյխաք)ար, աց s. oppresseur: casse-tête (massue, travail, vin).
Գ|խաք)արկ, աց S.capit alion.
Գլխան s. muge, mulet.
Գլխանի, նւոյ s. pi. lestêtes.
Գլխանոց, աց S. Casque.
Գ[խա^ուք s. coiffure, voile.
Գլխապարտ a. qui mérite la peine capitale, la peine de mort; — ւի՚^ել՝ գտան ի ի être puni de la peine capitale, mériter la peine capitale, la peine
de mort; — փ՚եի" վնասուն,
vous en répondrez sur votre tête.
Գլխատեւք, եցի va. décapiter, trancher la tête, exécuter.
décapitation , décollation , exécution
Գլխարկ, աց s. chapeau ; casquette.
Գլխա րկիւք, եցայ vn. baisser la tête.
ւուԹիւն s. mal de tête.
Գլխաւոր, աց a. principal, capital, essentiel; s. principal, chef.
ԳլխաւոլւապԷս adv. principalement.
Գլխաւորեւք, եցի va. accomplir, achever, finir, terminer; récapituler.
Գլխաւորիմ՝, եցայ vn. être
accompli ; être supérieur, avoir la primauté; bot. se nouer.
ԳլխաւորուԹիւն s. primauté, supériorité, suprémalie; accomplissement; récapitulation.
Գլխիբաց adv. nu-tête, découvert.
Գլխիվայր adv. la tête en èas, renversée.
Գլխիվայրիմ*, եցայ vn. baisser la tète.
^"llv ՒՎ^Ր a{iv. la tête en haut .
Գլխովին, իգլխովին adv.
lui-même, en personne; ինքւփն ի—, lui-même.
Գլորակաւք a. qui veut sa ruine, sa perte.
%հմ, ուցի va. rouler; faire tomber, renverser.
ԳլորիւՐ, եցայ vn. rouler, (^ gringoler; tomber, s'abattre, être renversé.
Գլորումն s. m. roulement, chute.
Գլուխ, գլխոց S. tête ; chef;
sommet, cime, extrémité ; fin ; fonds, capital; chapitre; tête, individu ; cap , promontoire ;
— գործոց, chef-d'œuvre; — րանիցս, en somme , en un
mot, enfin; հաստատուն — ,
capital fixe; րստ —, par tête, par personne ; ի — քյանել տանել ա&ել, achever, terminer, finir, venir à bout de, mener à fin, réaliser, exécuter; մեծապանծ յադԹուԹիւնս
ի — տանել, remporter de grandes, de brillantes victoires; ի— ելանել, être achevé, fini, exécuté, finir, toucher à sa fin, être mené à fin ; -աւք-
բառնալ, — վերցունել, relever la tête , s'insurger contre, s'élever ou se soulever contre, se révolter; ք)անելընդ.
գլուխն, se venger, faire payer, punir; բանալ գ— , découvrir la tête, se découvrir; * — ը
չգիտեր ո՛ւր գարնէ, il ne Sait
où donner de la tête, il ne sait
que faire ; — ի վայր արկեալ,
la tête baissée; * այս ըւքպելին
— կդարնէ, cette boisson porte àlatête; *տաք-, tête chaude;
մինչեւ ի — տարւոյ, jusqu'à la
fin de l'année; — կալ, se mettre à la tête de, être chef;
մէկուն — ը գարձունել, tourner la tête à qn.; * — ը կգաո.-
tiujj , la tète lui tourne ; q—
ունել բարյքականին, tenir la : գնալ բացաւ
Գ(էյու[. aller tête nue; * — ը տանոլ քյւսւոնել, rompre la têtô, importunerj * — ը կոր-
սլւ՚ս^-ւնել, perdre la iète ; ~— ը կոտրել, casser la tète; * — ը ^ւսԹեցնել, se casser la tète, se mettre l'esprit à la torture ; գւստարկ — յ tète vide: * — խոնարհեցնել ծո_ել, Laisser la tète, s'humilier devant, céder:
■ մէկուն — n տսւքցունել. monter la tète à qn.; * ոտքէն մին-
չեւ — ը ղինեալ. armé de pied en cap ; * — տ ա լ վհ pu» g, aboutir, arriver à suppuration.
Գ խ տ n p. յ Դ խ տ n n iu !j ա if \ .
ԳւլԹոո. ntc.
Գծագիր, գլւլսց s՛ dessin;
écriture.
Գծագրեմ՝, եցհ Va. dessiller ;
écrire; décrire, dépeindre.
Գ&ագրուԹիւն s. dessin; dessin linéaire.
Գծած a. rayé, réglé; — Թուղթ, papier réglé.
Տ֊&ակւսն a. linéaire.
Գծեմ՛, եցհ va. tirer des traits, rayer, régler; — ձուսքձհւ սի. décrire, tracer une ise.
Գծուծ a. vil, aJjjeet. vilain, mesquin . pauvre.
Գձձես , եցհ va. avilir, humilier, déprécier, faire peu de cas de. mépriser, diminuer.
Գձձիւք, ձեցայ vn. être avili, déprécié . tombe? en décadence, perdre son éclat, deve-
nir pauvre, mesquin, chëtif.
ԳձձուԹիւն s. vileté. humiliation, avilissement, mesquiabjection.
Գղգիկ, Գւլղուկ, ղկոյ 5. CÛChe
de flèche.
ԳղԹոո, ոյ s. galle, noix de galle .
Գղաոքա^աւք a. qui à le
goût de galle, aigre.
S-ifabth աց S. m. COlipole ,
dôme
a. en forme de coupole.
Տ-մբեՄալւգ adj. bombé,
CCllvexe ; — գործել լինել,
bomber.
Հ-մբեւՅ-եայ a. qui a une coupole.
Գնամ՛, ացի vn. aller, s'en aller, se rendre; marcher; se comporter, se conduire: passer, être admis; couler, s'écouler;
aYOiï COUrS : — ajjbin՝ q ԼլՆ ի ու-
րուք. suivre qn.. s'attachera
qn.: իգնսւցելոււք աւուր, l'autre jour : — ընդ. ումեք, traiter qn., se conduire avec qn,;
ընդ ումեք. traiter qn. de frère:
իբաց —, s'en aller, partir; — յ:՚ւէնս ւիոկուԹեան, marcher dans la voie du salut ; գրամն այս գնայ , cette monnaie a cours; չոգայ , je m'en suis allé, je suis parti ; — զիւրոմհն
Գնաք) ատ, աց S. commis»
saire-priseur : appréciateur.
Գնսւք}սււոես°, եցի va. priser;
estimer, évaluer, apprécier.
ԳնաքյատուԹիւն S. prisée ;
estimation, évaluation, appréciation.
Գնայուն a. ambulant, mobile.
Գնս30*«կան a. qui va, ambulant; fugitif; mourant, agonisant.
Գնացումն s. allure, démarche, marche.
Գնացուցանեմ*, ուցի Va. faire
aller, faire marcher.
Գն lu ց n ւց [i s a . qui- fait aller, marcher.
Գնացք, ա ցից S. allure ,
marche, démarche, cours:
allures , manières , attitude , tenue ; manière d'être , conduite , mœurs , genre de vie ; départ, voyage; նազելի — , une noble démarche; սիգաճեմ՛ — , démarche majestueuse; չար —, mauvaise conduite;
allure n'est pas franche;
բարւոո գնացս ունել, avoir
une bonne conduite, avoir de
la Conduite ; ամենայն — իմ՛ եղեն զարտուղիդ, tOUS mes
pas ont été des égarements.
Գն գա ծաղիկ V. PiunûnL.bնեակ .
Գնգակ, աց S. m. globule ;
boule; balle, bille; boulet; cercle; bord; groupe; — nn- Թոյ, vrille, bouton de vigne;
՛ — մեւլուաց, essaim; — խագաւ,
jouer à la balle, aux billes.
Գնգակո&եմ՝, եցի va. bombarder.
°;Նո_ակոձուԹիւս s. bombardement.
Հնգակի g a. de la même troupe, compagnon d'armes.
Գնգաձեւ a. sphérique, globulaire.
ԳնգաձեւուԹիւն s. sphéricité.
ԳնգանաւՐ , ացայ \Ո. pendre une forme sphérique,- s'arrondir; bot. se nouer.
Գնգա-՚եւո, աց S. colonel.
Գնգասեոն, սգան S. épingle.
Գնդեմ՝, եցի va. rendre sphérique, arrondir; condenser; vn. s'arrondir; se condenser.
Գնեմ՛, եցի va. acheter, acquérir, faire achat, emplette de; քանո՞յ գնեցեր, à combien
aS-tU acheté? Թանկագնի —,
acheter cher; արժան—, acheter bon marché.
Գնող, աց a. acheteur, acquéreur; իգնոգս !) արկանիս՞, faire du trafic, trafiquer.
Գոգ, ոց s. sein ; anse, golfe ;
pli ; Օ-ոգ գոգս առնուլ առագաստից, Տ6 gonfler; Y. Գոգցես .
Գոգած s. creux, cavité.
Գոգանամ՛, ացայ Vil. Տ6
creuser, devenir creux; se gonfle r , s' enfler ; գո գան ան
աո_ագասա|>յ les VOiies Տ՚6Ո-
flent, se gonflent.
Գոգաւոր a. creux, concave.
Գոգեմ", եցի va. caver, creuser; renfermer, contenir.
շիր vd. dire.
Գոգցես, Գոգցես իմն adv.
pour ainsi dire, pour ainsi parler, on peut dire; comme, presque, à peu près.
Գոգենոց s. l'hôpital des vénériens.
Գոգի, գեաց s. vénérien.
ԳոգուքՅփւե s. maladie vénérienne, syphilis, vérole.
Գոլ, ոյ s. chaleur, haie.
Գո լա խառն a. chaud.
Գո լան ա մ , տցայ va* ^Շ
chauffer.
». vapeur.
Գո[որշանաւք, ացայ Vp. Տ՚Օ-
vaporer.
Գոլորշացումն s. évaporation.
Գո() a. content; — լինել, être
content; — լինել սակաւուք, Se
contenter de peu.
Գոգանամ՝, ացսւյ vn. rendre grâces, remercier; գոգանամ՛ ղքէն, je te rends grâces.
ԳոՐյար, աց S. bijOU, joyau;
iig. bijou.
Գո1)ալւեդէն s. m. bijoux , joyaux.
Գոհացողական a. qui rend grâces, de remerciement.
Գո^ուԹիւն s. m. action de
grâces, remerciement; խոո- ^ուրգ— tr, la sainte Eucharistie; — Ասաուծոյ , grâce à Dieu, Dieu merci.
Գոդ, ոց S. voleur; ճարտար
— , escroc , filou , fripon.
Գոգաբար adv. comme un voleur.
Գողակից a. complice de vol.
Գողամիտ a. enclin à voler.
Գողանաս0, ացայ Va. VOlei՝,
dérober; faire en cachette, tenir caché, dissimuler, tromper ; ՜ճարտարուԹեամբ — ,
escroquer, filouter, friponner; — յաչաց, dérober aux
yeux; — ղանձն յաչաց ուրուր,
se dérober à qn.; — ou յինքն
— գսիբտ ուրուր գմիտս , gagner, captiver qn.
Գողացիկ a. ce qui se fait à la dérobée , clandestin ; — ամուսնուԹիւն, mariage clandestin, secret.
Գողեւք, եցի va. dérober, cacher.
ԳողուԹիւն s. vol; larcin ; գիւրամէտ լինել ի— , avoir les
mains crochues, avoir du penchant au vol.
Գողուղի s. chemin dérobé.
Գողունի, նւոյ, նեսւց a. Volé,
dérobé; naturel, illicite.
Գոգտր a. tendre.
Գողտրաբարբառ, a. d'un
langage tendre ; d'une voix tendre.
Գոգտր իկ a. tendre.
Գոգօն, ի s. larcin.
ԳոՏագւք, ի s. turquoise.
Գոձմորու s. salsifis.
Գաք, ոց s. étable, bergerie; — եգան g, bouverie.
գոլ, գոլովդ vd. exister, subsister, être.
Գոմամուտ լինիս՞ vn. entrer dans l'étable.
Գոմէգ, մի գոյ s. purin.
Գոմէշ, ս°շոյ s. buffle.
Գոյ, ից s. existant, ce qui est, ce qui existe; être, existence, subsistance; գոյք, avoir, biens , possessions ; չգոյ , ce qui n'est pas; գոյիւ ou գոյիւ իւրա] adv. tout à fait, complètement; գոյիւ չավ» adv. avec tout ce qu'il possédait, avec toute sa fortune; գոյիւ չավւ գկեանս իւո, tout ce qu'il avait
pour vivre; տալ ումեք գոյիւ
չաւի գկեանս իւո, donnera qn.
tout ce qu'on a de biens, tout
ce qu'on possède ; ի գոյ ածել,
tirer du néant , créer ; աո.
իչգոյէ, faute de, à défaut de, manque de ; աո_ իչգոյէ Ժամանակի, faute de temps.
Գոյակ, աց s. existant, être.
Գոյական a. existant; s.
gram. substantif.
Գոյակից a. coexistant, consubstantiel; — ւինել, coexister.
Գո ; ա կց ուԹի ւն s. coexistence, consubstantialité.
créé, exister, avoir l'existence, être; se former, se produire.
Գոյաոաո, ի s. qui crée les substances, créateur.
Գոյացա կան a. substantiel.
Գոյացէ;ւԹիւն s. substance, essence, être; création, créature .
Գոյացուցանեւք, ուցի va.
donner l'être, la substance, créer; produire.
Գոյացուցիչ S. Ո1. Celui qui
donne la substance.
Գոյաւոր , աց a. existant; qui a beaucoup de biens, riche, opulent.
ԳոյաւոոուԹիւն s. existence substance ; biens , fortune richesse.
Գոյա փոխես", եցի va. transsubstantier.
ԳոյավււխուԹիւն s. transsubstantiation.
ԳոյԺ, ուժից s. triste, mauvaise ou fâcheuse nouvelle ; cri de douleur, lamentation,
— աոնել արկանել տալ, apporter ou donner de triste?
nouvelles.
Գոյն, գունոյ s. couleur,
teint ; շրջեցաւ — երեսաց
նոոա, il changea de couleur,
de Visage; ()ատսււ — եբեսաց
նորա , son visage a changé de couleur, il pâlit, son teint se flétrit.
Գոյն prép. comme, semblable , en guise de ; գայս —, գայս — օրինակի adv. de cette manière, de la sorte, comme cela, ainsi.
Գոյնագոյն a. de diverses couleurs.
Գոյշ, Գոյշ ԹԷ adv. Dieu nous en garde, à Dieu ne plaise,
Գռյու(.}լււԼ դ. existence, être, subet^mce, essence.
Գոնգեղ, աց s. navet.
R-ոնեայ , Գոն է ad v. au moins, du moins.
Գոնշ a. teigneux.
Գոնջանա if, ացայ vn. avoir
la teigne.
ԳոնչուԹիւն s. teigne.
Գոշ ՝\ . S'ripi՛ Քաոօ .
Գոչեմ՝, եցի vn. crier, s'écrier, vociférer; rugir.
Գո <bq n Lo uîîi ելք , n ւց ի Va .
faire crier, faire sonner ou retentir.
Գոչիւե s. cri, clameur, vocifération, bruit, son; rugissement; — առնուլ, crier, jeter ou pousser un cri; ի— աղաղակին, à Ce Crî ; — խառնաձայն լսելի լիսէո, on eLfendait
des Cris COnf'US; — աղաղակի յաոլ0-ւսԼլւսնաց ? les CHS des
vainqueurs.
Գոռ a. brave, hardi, intrépide , vaillant . belliqueux ; s.
bruit s éclat ; attaque , défi ,
C 0 ml 3 at; — սլ ա ifl h n tu օյք n ղ ,
guerrier redoutable.
Գռռաս՞, ացի va. défier hautement. faire défi, menacer; attaquer vigoureusement, faire la guerre; pousser des cris, rugir, éclater, gronder; ի —
Ziujng ընդ. Աղուանս, dailS la
guerre des Arméniens et des Alaîns.
Գոռեխ, ի s. taon, guêpe.
Գոռոզ, աց a. fier, impérieux, arrogant, allier, or-
gueilleux , hautain ; s. i\ran.
Գոռոզաբար adv. avec fierté, arrogamment, impérieusement.
Գոռողանաւք, ացայ vn. devenir fier, prendre un air arrogant, s'enorgueillir; devenir un tyran.
ԳոռողռւԹիւՆ s. fierté, arrogance , haut e ur , or g a eil : tyrannie.
ԳոռուԹիւն S. intrépidité; défi ; rugissement ; — îr բւսնք,
menaces.
Գոս s. timbale (tambour).
Գովասանական a. d'éloge,
de louange.
Գովելի a. louable, recom-
mandable.
Գովեմ՝, եցի va. louer, faire l'éloge, la louange de.
Գովեստ, ից s.éloge,iouan_ ■■:
— տալ, donner des éloges, de^
louanges: * մէկուն — ն ընել,
faire l'éloge de qn.; ֊ Ընդունել, recevoir, obtenir des éloges . des louanges ; — ից աոօ-ասհ լինել, mériter des
éloges, des louanges.
ԳովիչՏ. loueur, louangeur, ԳովուԹիւն s. éloge, louange;
— լք, avec éloge; — u սատու-
ցանել, donner des éloges, des
louanges; —է է ա nef անի, il est digne d'éloge : ի— առնուլ,
louer, faire l'éloge, son éloge.
Գորգ, ոյ s. tapis.
Գործ, ոց s* ouvrage, œuvre ; afYaire ; chose ; acte, action ; travail, occupation; exécution;
in վին իսկ գոո&ոփ, ipSO facto,
par le fait seul, par le fait même ; — >>ա£ուԹեան, exploit, hauts faits; op գոր&ոյ, jour ouvrable, jour de travail ; այր գոքծոի homme actif, adroit, habile; բան ի — առնել, սեռն ի — առնել աոկէս՚եևլ, mettre la main à l'œuvre, se mettre à l'œuvre, entreprendre, donner l'initiative, commencer; ընդ. — if in անել, travailler; —
ածել արկանել, mettre en œuvre, en pratique, pratiquer, se servir de, faire usage ou user de, employer; ի— ածիլ, se prendre, être employé; — առ գոր&ուԼ, — ■ ընգ գործով, accessoirement, en passant, négligemment, sans attention, sans soin; ի— Չտանել, entrer en fonction, en exercice; — Է իմ" ընգ նւքա, j'ai affaire avec lui; կացուցանել ի —, employer, donner, confier un emploi;
զի՞նչ — գործեալէ nr՝,, qu'avez- VOUS fait! ի — վարել գիմն,
se servir d'une chose ; — մի դփւրին է, il est aisé, facile de ;
նորա զկասկած, mais le principal est de guérir sa défiance ;
նել, nous entreprendrons de démontrer ailleurs ; այլ ինչ —
չկայ նմա, բայց, il ne lui reste plus que ; ի — անգր մատչել,
revenir au fait; բազում զօրաց պէտք են ի — պատեր ագմիդ. ,
cette guerre demande des troupes nombreuses; ի — անկանիլ, être labouré ; գործք Առաքելոց, actes des Apôtres.
Գոր&ադփր s. exécuteur; a.
exécutif, exécutoire; — իշխանուԹիւն, pouvoir exécutif.
Գոր&ադրեւք, եցի vn. exécuter ; faire usage, employer, pratiquer.
ԳործագրուԹիւն S. exécil-
tion; usage, emploi, pratique.
Գործած, ոյ s. ouvrage, construction.
Գործածական a. usuel, habituel.
Գործածեմ, եցի vn. employer , faire usage de ; exercer.
Գործա&ուԹիւն s. emploi, usage; exercice, pratique.
Գորձակալ,աց s. procureur, homme d'affaires ; agent, commissaire, délégué.
Գոր&ակալուԹիւն s. procuration : agence , délégation ; գիր — -tr, acte de procuration.
Գործական, աց a. pratique.
Տ-ործականասլէս adv. pratiquement, par pratique.
Գոր&ականեմ*, եցի va. pratiquer, exercer.
ԳործականուԹիւն s. pratique.
Գործակատար, ի S. chargé
d'affaires.
Գոր&ակից s. co opérateur, collaborateur; —լինել, coopérer, collaborer, contribuer,
concourir, prêter la main, assister, aider.
Գործակցում ի ւն s. coopération , collaboration , concours.
Գորձանոց, աց s. manufacture (établissement).
Գոո&առնուԹիւն s. affaire, œuvre, action, entreprise, opération.
ԳոոՏաո-ու, աց s. entrepreneur.
Գործասէր a. qui aime le travail, laborieux, diligent, actif.
Գոյւծասիոու֊Թիւն s. amour du travail, activité.
Գործավար, աց a. contremaître, chef d'atelier.
ԳործավարուԹիւն S. fonction, charge de contre-maîîre.
Տ-որ&ատեաց s. ennemi du travail, fainéant, paresseux.
ԳործատեցուԹիւն S. dégoût
du travail, paresse.
Գործատուն, տան S. usine.
Գործարան, աց s. fabrique; instrument ; organe ; métier (machine).
Գործարանական , Գործարան աւոր a. organique.
Գործաւոր, աց a. Ouvrier ;
laboureur, agriculteur; գաս — աց, classe ouvrière.
ԳործաւորուԹիւնտ. ouvrage, travail ; état d'ouvrier.
Գործելի a. faiseur, exécu- Jeur ; qui doit être fait, faisaole ; s. charbon.
Գործեմ՛, եցի va. agir, opérer; faire, exécuter; travailler; commettre; labourer, cultiver;
tricoter; tisser; fonctionner;
— գեր կա Թ, forger ; — զփրկու-
Թիւն, opérer le salut; — հանդերձս, faire des habits; զի՞նչ գործեաց, qu'a-t-il fait?
Գործի, ծւոիծեաց s. instrument , outil , machine , ustensile ; organe ; fig. instrument, organe.
Գործիաւոր, աց a, instrumental.
Գործիչ s. faiseur.
Գործնական , Գործնականապես V. Գործական, etc.
Գործոյք, ծոյից s. ouvrages.
ԳործուլուԹիւն S.m. action ;
opération; affaire; Թուաբանական —, opération d'arithmétique.
Գործուած, ոց s. fabrication, confection, ouvrage, façon.
Գործուն, Գործօն, ից a. agissant, actif, énergique, efficace; cultivé, qui rapporte; ouvragé, travaillé, façonné; V. Գործու-
նէից a. qui a beaucoup d'activité, actif; faiseur, exécuteur.
ԳործունէուԹիւն s. activité.
Գորչ, ից a. gris.
a. grisâtre.
Գորշա պահանգ, աց S. pendants d'oreilles.
Գորով, ոյ s. tendresse, affection, attendrissement, sentiment tendre, affectueux ; գուԹ գորովոյ, tendresse, tendres marques d'amitié; ի— ածել,
— արկանել, attendrir, tou-
cher; ի— ա£իլ, être attendri, touché de ; V. ԳուԹ.
Գորովագին a. tendre, affectueux.
ԳորովագուԹ a. tendre, sensible, compatissant.
Գորովական a. tendre, affectueux; plein de compassion, attendrissant, sentimental.
ԳորովաղԷտ a. attendrissant, tendre, affectueux, touchant, charitable.
Գորովանք, նաց S. 1Ո. teiî-
dresse; գորովանօք, tendrement.
Գորովեւք, եցի va. attendrir,
tOUCher ; գորովէ ղսիրտ իւք,
m'attendrit le cœur. /
Գորովեւք, Գորովիմ", եցայ VU.
avoir de la tendresse, s'attendrir, être touché, être touché de compassion, se sentir attendri pour; գորովի սիրտ իմ՝,
mon cœur s'attendrit.
Գորտ, nu, s. grenouille; — կարկաչէ, la — coasse.
Գուբ , գրոց s. fosse; puits, puisard; cellule, alvéole.
Գուգազ s. troupe irrégulière.
ԳուԹյ գԹոյ, գԹոփ s. pitié, tendresse, compassion, miséricorde; ի — ա&ել շարժել, — արկանել, ի — խանգաւլատանաց շարժել էսոնարքյեցուցա-
նել, aitendrir, émouvoir, toucher, aller au cœur, exciter la pitié, faire ou inspirer pitié, exciter la sensibilité de ; յոսլե-
նս°ա — ընդ, il fut touché, il
eut pitié de ; արկանել գուԹս,
prier instamment, solliciter,
Conjurer; ի — խանգաւլատիլ
ընգ ումեք, aimer qn. tendrement; — եւ գորովդ առնել ընգ
ումեք , traiter qn. avec une
tendre amitié; — u ցուցանել,
témoigner de la compassion;
ո-աշի ուրուդ, faire, inspirer
pitié à qn.; յուգեաց գ— իւք
իւ[երայ նորա, il m'attendrit
[)OUr lui; անմարԹ է ինձ փակել գ— իւք ինս°անէ, je ne puis m'empêcher de l'aimer; մի՛
իմ՛, n'endurcissez pas votre cœur contre mes soupirs; — սիրոյ, tendresse, affection, charité.
Գուժաբեր, աց s. a. porteur de trisles nouvelles ; funeste.
Գուժամ՛, ացի vn. lamenter.
Գուժաւոր, աց a. qui porte de tristes nouvelles.
Գուժեմ՛, եցի vn. apporter, donner de tristes nouvelles , donner une mauvaise nouvelle ; se lamenter, pousser des cris de douleur, déplorer.
Գուժիւն s. cri de douleur, pleurs, lamentations.
Գուժկան, աց s. porteur de tristes nouvelles, qui donne de mauvaises nouvelles; qui se lamente.
Գուլ a. émoussé.
Գոււլձ s. glèbe, motte.
ԳուՅ , ԳուՏք s. genou, genoux; ի գուճս անկանել իօանել կւսլ P) արկան ի լ, se mettre
à genoux , s'agenouiller ; ի
գուճս անկեալ յերկիր > prOS-
terné, à genoux par terre.
Գումար, աց, ից S. réunion,
assemblée; arith. somme.
ԳոււՐարեւք, եցի va. réunir, assembler, convoquer; arith.
additionner; — զ&երակոյտն ,
assembler le sénat; — սլատեոազւք, entreprendre une guerre; — իվերայ ուրուռ, conspirer contra qn.
Գումարին, հցայ vp. se rassembler, se réunir ; faire des préparatifs de guerre ; faire la guerre , en venir aux mains , s'embarrasser, être surpris , stupéfait, confus; se replier sur soi-même , se recueillir.
ԳոււքաոուԹիւն s. réunion, assemblée , rassemblement ; séance ; conspiration.
Գումարումն s. arith. addition; — առնել, faire une — .
Գում՛արտակ, աց Se COTpS, COrps de troupes; — առնել գնել կազմ՛ել կարգել սփռել,
faire une levée de troupes , envoyer un corps de troupes.
ԳումԷգտ. eau de mille fleurs.
Գուն S. effort; — գործեմ՛' դնեմ՛, — իվերայ գնեմ՛, s'ef-
îorcer, lâcher, s'ingénier, faire un effort, des efforts, tous ses efforts ou les derniers efforts, s'épuiser en efforts, faire de
son mieux, se mettre en quatre, prendre à tâche de, faire des démarches , mettre son amour-propre à, n'oublier rien pour, mettre tout en œuvre.
Գունագեգ a. d'une bellecouleur, beau, charmant.
Գունակ a. couleur, teint; manière, sorte, façon; prép.
comme, de la même façon, de même, de la manière, en guise; գունակ — -, a. de diverses couleurs; adv. en diverses COUleurS ; գուն ակս
գուն ակս, adv. diversement, en diverses couleurs.
Գունատ a. décoloré, déteint; pâli, pâle, blême.
Գունատեմ՛, եցի Va. déco-
lorer, déteindre; faire pâlir.
Գունատիս՛, եցայ vn. Se dé-
colorer, se déteindre ; pâlir, blêmir, devenir pâle, blême.
ԳունատուԹիւն s. décoloration ; pâleur.
Գուն ա ւոր a. coloré, colorié, teint; vif, diligent.
Գունաւորեմ՝, եցի va. colorer, colorier, teindre.
ԳունաւորուԹիւն s. couleur, teint, belle couleur.
Գունգ, գ՚Սդ-ի, աց s. troupe, compagnie ; bande, troupe ; globe, sphère; balle, boule; — գունգ, — առ—, adv, par troupes ; — կագմել, organiser des troupes.
Գուն գա գունդ, adv, par
troupes; — գիմել ընԹանալ,
accourir en foule.
Գունդխաւլտ. jeu de balle.
Գուեգսւոսւպլտ. connétable.
Գունեան a. colorié, pleni de couleurs.
Գունտ, գնտոյ s. m. globe, sphère.
Գուշակ, աց s. a. devin, prophète; qui annonce, avertit; délateur, dénonciateur; —լինել, annoncer, avertir; ւքատն եւ — լինել, dénoncer, trahir.
Գուշւսկաւոր, uig a. qui prédit, clair, évident, notoire.
Գուշակեմ? եցի va. deviner, prédire , prévoir , présager , pronostiquer, augurer, mettre le doigt sur, dessus.
s. prédiction, présage, prévision ; — օգոյ, pronostic du
ի s. guerre, combat, débat;
Գուպար այ աւլԹ a. S. VâÛl-
queur des combats, victorieux.
Գուպարեւք, եցր Vil. Գուպսւ-
րիւք, bfjuij vp. faire la guerre, combattre, débattre, disputer.
Գուսան, աց S. chanteur ;
musicien; acteur; sf. chanteuse, cantatrice ; musicienne; actrice.
Գուսանական, աց a. milSÎ-
cal; théâtral.
ԳուսանուԹիւն s. musique ; théâtre, l'art dramatique.
Գուրպսց, ի g s. chaussette 5
երկայն — , bas; գնելէլ— , mettre ses —s.
ԳուցԷ vn. de peur que ou de , de crainte que , prenez garde que; peut-être.
* Գուրգուրաս0, ացի VU. être
rempli de tendresse pour, choyer, dorloter.
Գուրպի-Յաւլ տա. aiguille à tricoter.
Գչիր s. vilebrequin.
Գո_գո_աւք, ացի vn.croasser,
gargouiller ; գռգռան ագ-
ո_աւք՝ աւլիք, les corbeaux croassent, les entrailles gargouillent.
Գո_ե1) , ից, աց S. m. nie,
chemin.
Տււե!)իկ, 5կաց a. roturier, paysan, rustaud; populacier, ■dre, commun, vulgaire, banal.
S ււղ՚լ) , quij s. bot. scorsonère.
Գո_հճ sm. sel gemme, sel minéral.
Գո-ո|յ տաս", Գո_ոյԹ uiiuif \Ո.
courir, accourir ensemble, se rendre ou se porter en mule , affilier, donner l'assaut , : assaut, aller à l'assaut, assaillir, attaquer, fondre sur, tomber impétueusement, se porter avec ardeur, se lancer, s'élancer avec impétuosité.
Գտակ, աց s. bonnet ; inventeur, auteur- — լինել, inventer.
Գտակաւ OU ՜Տշգիւ կշէ՚ռ. —
adv. d'une manière sûre, certaine, précisément.
Գտանես՞, տի va. trouver; inventer, découvrir; երախ-
տիս — , recevoir des bienfaits ;
. Գտանիւք, գա այ vn. Se tl՝0U-
ver; |iaraitre, être; ք)աւատա~ րիւք — , être fidèle; զերծ—, être exempt.
Գտանք, նաց S. invention; զբան —, fiction.
Գտիչ s. celui qui trouve, inventeur. .
Գրաբաո. sm. langue littéraire; adv. en langue littéraire.
Գրագէտ, գիտաց s. littérateur, lettré; — d, le monde littéraire.
Գրագիտական a. littéraire.
ԳրագիտուԹիւն s. littérature, les lettres, connaissances littéraires.
Գրագիր, գրաց s. auteur, écrivain; secrétaire.
ԳրագրուԹիւն S. fonction
de secrétaire.
Գրակ, աց s. petite lettre.
Գրակալ, ի S. lutrin.
Գրակարդաց a. lecteur.
Գրակոնտիկոն, ի S. émail.
Գրաձեւ a. qui a la forme d'un livre, comme un livre.
Գրամ՛ոլ, ի a. bibliomane.
ԳրամոլուԹիւն sm. bibUomanie.
Գրանոց, աց s. bibliothèque.
Գրաշար, աց S. Compositeur.
Գրաշարոց, աց S. COUipOS-
teur.
Գրապան, աց s. frange, bord d'habit: collet d'habit.
Գրաս|անակ, աց s. phylactère; poche; portefeuille.
Գրապետ, աց s. bibliothécaire.
Գր աս եգան, ոյ sm. bureau, secrétaire.
Գրասենեակ, նեկի s. bureau, cabinet.
Գրասէր a. amateur de livres, bibliophile.
Գրաստ, ուց s. m. bête de charge, de somme; fig. bête, stupide.
ԳրավաՅաո., աց s. libraire.
librairie (profession).
librairie (magasin).
Գրատ, ի sm. uniforme; —
սպասաւորաց, livrée.
s. bibliothèque.
Գրաւ, աց, ից s. gage, nantissement ; gage, pari ; gageure; preuve , témoignage ; գնել ի գրաւի, mettre en gage, engager; — առնուլ, prendre des gages; ^անել գգրաւն, retirer
ԱՈ gage ; — առնել ընգ ումեօ ,
faire un pari, parier, gager ; կորուսանելգ— , perdre la gageure.
Գրաւագիր, գրաց sm. parieur, parieuse; — լինել, parier, gager.
ԳրաւաՍավ» աո֊նեւք va. racheter ; — ւինիմ*, se racheter.
Գր ա ւական, ի s. m. hypothèque; — տալ, donner en, pour — .
Գրաւականեւք, եցի va. hypothéquer.
Գրաւա()արկ adj . celui qui saisit; s. saisie, engagement; — աո_նել, saisir, engager.
Գրաւեւք, եցի va. prendre pour gage, pour nantissement ; saisir, s'approprier, retenir, occuper , s'emparer de , s'arroger, envahir, empiéter; — յարքունիս, confisquer; յինքն —, s'approprier, envahir, usurper ; — գուշ ուրուք, fixer l'attention de qn.
Գոաւելի a. saisissante.
a. écrit ; — օրէնք , la loi écrite.
Պ՚ոաւումն s. saisie.
Գրաքնին s. censeur.
Գրաքննական a. tlecensure.
Գրաքննեւք, եցի va. censurer.
ԳրաքննուԹիւն s. censure.
Գրգաս, ացի \Ո. COUVer ;
glousser ; caresser, choyer.
Գրգանաւք, ացայ Vn. Se
livrer à la mollesse, aux plaisirs, aux délices, se dorloter.
Գրգանք, անաց S. mollesse,
délicatesse; délices, volupté, plaisirs.
Գրգեմ1, եցի va. élever ou nourrir avec mollesse , traiter avec délicatesse, bichonner, dorloter, choyer, caresser; — եւ գգուել գանձն, se dorloter,
avoir beaucoup de soin de sa personne.
Գրգիչ a. caressant.
Գրգիռ. s. défi, provocation ; aiguillon , stimulant , mobile , impulsion , stimulation ; տալ — u , porter, faire un défi , défier;
բարենախանձ — , émulation.
guenillon, haillon, guenille, habit déguenillé, chiffon.
ԳրգուԹիւն s. mollesse, délicatesse.
Գրգմեմ՛, եցի va. exciter provoquer, irriter, stimuler agacer, monter la tète à qn.
Գրգռիչ a. excitatif, irri tant; instigateur, fauteur.
Գրգո_ուԹիւն s. excitation provocation, instigation; dis pute, querelle.
Գրգամ՛, ացայ \Ո. grOglier
murmurer.
Գրգանք, նաց S. le tournant
d'une rivière, le courant d'un fleuve, tourbillon.
Գրեա ԹԷ conj. presque, à peu près, à peu de chose près, environ, pour ainsi dire.
livres.
Գրեխ, աց s. seringue, lavement, clvstère; — առնուլ, prendre un lavement , un remède, un bouillon pointu.
Գրեղէն a. écrit.
Գրեմ՝, եցի va. écrire; graver, tracer; compter, considérer; attribuer, imputer, estimer;
peindre; ru ինչ — , ne faire aucun cas , ne faire cas de , n'estimer nullement; considérer pour rien, mépriser; գրեսշիր ԹԷ, considérez, supposez que; — զլքաքուրն , mettre au net; — իբելւանոյ յււրուք, écrire eous la dictée de qn.; վւառս ա՛նձին —, tenir à gloire de;
յ ան ց ան u գ n է [ւս ն ifiu , 011 lui
faisait un crime de.
Գրփւք, Ացայ vn. s'écrire, être écrit.
ԳրՅիչ s. filou, escroc, chevalier d'industrie.
ԳրԹցեւք, եցի va. heurter, pousser.
Գրիչ, գրչաց s. plume ; écrivain; copiste; — երկաԹի, plume métallique ; փետուր —, plume d'oie.
Գրիւ, գրուաց S. setiei՝.
Գրկալիր a. qui a le sein plein ; — աղեղն, un arc Lien tendu, bien bandé.
Գրկախառն adv. avec em֊ br assement ; — սիրուի ւպօունել զմիլք bu/Lu, se saluer et s'embrasser avec effusion ; — լինիւք, s'embrasser; V. Գիրկ
Գ ր կ ա խ ա ռն ի մ , b g այ VU .
s'embrasser; V. Գիրկ ընդ.
ԳոկախառնուԹիւն sm. embrassade, embrassement.
Գրկաչափ s. brasse.
Գրկատարած adj. ձ bras
ouverts, à cœur ouvert; —
OU — ծեռօք ընդունել <լոք,
recevoir qn. à bras ouverts.
Գոկսւք, եցի vn. embrasse)՛.
Գրոք), ի sm. nation; foule \
Գրոց sm. burin, ciseau, échoppe.
Գրուածք, Տ֊ոց S. ÙCtït, écrï-
ture.
Գրուան, ի, աւ s. boisseau.
ԳլաւԹիւն s. écriture, écrit.
Գլտւի-Յ s, petite sauterelle.
Գրչագիր , գրաց Sill. ma-
nuscrit.
Գրչակալ, աց SOI. porte-
plume.
Գր^ուԹիւս s. l'art d'écrire.
écriture.
Գրպան, ի S. poche; գնե[
.֊:. .;անի , mettre dans sa
ta, empocher.
Գրտակ s. galette.
Գրտնակ s. rouleau à pâtisserie.
դրքոյԿ> ԳրքոլԿ> ՔՈԼԿԻ sm« petit livre, opuscule, brochure.
Գօս, ից adj. sec, desséché, mort; perclus, paralysé.
Գօսանաւք, ացայ Vil. S 6 des-
sécher, se sécher, mourir.
ԳօսացուցանեւՐ , ուցի Va.
dessécher, sécher.
ԳօսուԹիւն s. dessèchement.
ԳօտելոյՏ- a. qui a ôté sa ceinture, sans ceinture.
Գօ ւռ ե ւոր, աց a. Coin է, qui
â, qui porte une ceinture.
Հ\՝.մ, եցայ yn. ceindre, entourer d'une ceinture.
ԳօւոԷկրվււ, Գօ in էմստ :՜.
lutteur, athlète; lutte; — լինիւՐ, lutter.
ԳօտէմէսրաուԹիւն s. lutte.
ԳօւոԷսվՀԼււյ. a. ceint, tou-
jours prêt, vif, actif, zélé»
Գօւոի, '֊ուտւյ, է«եաց s, ceinture, ceinturon; zone; — ածել, — ընգ ձկւ uiéh{, ceindre, entourer d'une ceinture; այոե-
— , zone torride. tempérée 9 glaciale ; — լեոանց, chaîne de"
îouîagnes.
յՏ^ա «fcaçg աՏա!
iï^L
Դ (ta) s. quatrième lettre de l'alphabet et la troisième des consonnes ; quatre, quatrième.
Դ s. art. et pron. tu, toi, vous; ce, cette, ces, celles; սուրբգ սրբոց , toi qui es ou vous qui êtes le saint des saints;
տուր ինձ զաԹոո-Ո-, donnez-
moi cette chaise ou donne-moi ta chaise.
Դա , գոոա pron. ce, cet, cette , celui , celle , celui-là , celle-là.
Դա աւագիէլ COnj. Voici ;
mais, mais enfin.
Դաբիր, այ s. sanctuaire; autel de l'oracle.
Դա բնի, նէոսց s. laurier.
Դագ a. rebours, rétif, aca
riàtre, bourru, revêche, morose.
cercueil, bière.
Դագար, ոյ s. cessation, relâche, pause; repos, délassement ; demeure ; station ; — առնուլ, prendre du relâche, cesser, faire halte; — գլխոյ, demeure, domicile, ftryer.
Դագարեւք, եցի vn. cesser, prendre du relâche, s'interrompre, discontinuer; se reposer ; finir ; s'arrêter , demeurer, loger; se nicher; ոչ
դագարէր ի զա ր if ան ա լոյ , il ne
cessait d'admirer; — իխօսելոյ, cesser de parler, suspendre son discours,
rendre vert, faire verdoyer; fig. renouveler, donner de la fraîcheur.
Դա|արեղէ1ւ, ղինաց S. Verdure, herbage.
verdure, herbe; իդւպարւոջ, sur rtierbe, sur le. gazon.
Դալարու1}[տւն s. verdeur , verdure; fig. verdeur, fraîcheur, renouvellement.
Դալարուտ a. verdoyant, herbeux.
Դալկանար a. pâle; — գէժք,
figure — .
Դալն կոտ, ի a. qui a la jaunisse , ictérique.
Դալուկն, լկան S. jaunisse,
ictère ; fig. pâleur ; — մեռելատիպ, pâleur mortelle; —
կապուտակ՝ գժնեայ y pâleur
livide, affreux.
Դակու, աց s. hachereau, hachette.
Դահամունք, ման g S. pi.
dons sacrés, offrande.
Դագանակ S. corindon.
Դահեկան, աց s. monnaie,
denier; piastre; — քչատանել,
battre, frapper de la monnaie.
Դա»)իԶ, քյճաց s. bourreau, exécuteur, exécuteur des hautes œuvres; — վրէժխնգրու- Թեան , instrument de vengeance.
ԴաքկիՏ, լՏի s. cabinet; salon; galerie.
Դարապետ, աց S. chef ded -
bourreaux.
Դա()ուՏ s. gibier.
Դաղձն , ձին s. calament*
Դա»-լարեցուցանեւ1', ո«֊ցի Va.
faire cesser, donner du relâche,
arrêter, discontinuer, finir,
mettre fin ; calmer, reposer.
Դադարիկ s. demeure.
Դագարք, րաց s. demeure; étable.
Դաժան, աց a. aigre, acre, acerbe ; fig. aigre , dur, revêche, cruel.
Դաժանաբարոյ , ից a. fa-
rouche, cruel.
Դաժան ի if, եցայ vn. s'aî-
grir, s'irriter, se fâcher.
ԴաԺանուԹիւն s. aigreur, âcreté; fig. aigreur, dureté, cruauté.
Դալ s. colostrum, premier lait qui vient après l'accouchement.
Դալակիւք, եցայ Vil. s'effor-
cer, tâcher.
Դալար, ի, ոյ a. vert; vert, frais, nouveau; s. verdure, herbe , gazon ; — Çuig՝ նկան , du pain frais.
Դալարաբեր a. qui produit de l'herbe, de la verdure.
Դալարագեւլ a. d'un beau
vert, verdoyant, frais.
Դալարաբեր a. dont les cheveux sont tendres.
Դալարանամ՛, ացայ vn. verdir, verdoyer, germer.
Դալարարար a. qui rend vert.
Դսւլսւրացուցանեւք, ուցի va.
Դամարիս՞, եցտյ vn. s'aveu-
gler.
Դամբան, աց s. tombeau , sépulcre , mausolée.
Դամբ սճ ական a. sépulcral, funèbre ; s. oraison funèbre.
Դամ՚ոն, ի s. damas, espèce de prune.
Դայեակ, եկաց S. nourrice ;
sage- femme; tuteur, tutrice; précepteur, gouvernante ; — արուեււտից, mère des arts.
Դայեկաբար adv. comme une nourrice ; comme un précepteur.
Դայեկասնուեգ a. élevé chez une nourrice.
Դայեկատոքշւք a. de la էե mille d'une nourrice.
Դայեկեմ1, եցի va. nourrir, élever.
Դայեկորդի s. frère de lait.
ԴայեկուԹիւն s. état d'une nourrice, d'une sage-femme.
Դայլայլիկդ s. chant mélodieux, modulation ; — Թո_չնոց, chant des oiseaux, gazouillement, ramage; դայլայլիկս յօրինել u chanter, gazouiller.
Դանակ, ի S. COUteaU; սրել
q—, repasser, aiguiser un — .
վաճառ., աց s. coutelier.
Դանգ, աց s. denier, obole.
Դանդաղ, աց a. lent, lourd.
Դանդաղագին a. lent.
Դան դա ղա ս՞ա & a . épais ,
épaissi ; — £"»-ր>, eau dormante.
Դանդաղամիտ a.espritlent,
lourd. /
Դանդաղիւք, եցայ \7Ո. être
lent; différer, tarder, lambiner, lanterner, chipoter,
Դանդաղկոտ, աց a. lent,
lourd, lambin, chipotier.
ԴանդաղուԹիւն , Դանդաղումն s. lenteur.
frein, mors, bride, caveçon.
Դանդաչանք, նաց S. pi՛ rê-
verie, délire,, radoterie, radotage , extravagance , divagation; դանդաչանաց բանք,
radotage.
Դանդաչեմ՛, եցի Vil. chanceler, vaciller, trembler; être ïi délire, extravaguer, divaj$$të) rêver, délirer, dire des sottises; — մտա g, s'embrouiller.
չումն s. vacillation.
Դան դա չո ւն a . vacillant ;
extravagant
Դաշի.!ո:֊ռան, ի, աւ S. vase$
pot; fasse.
Դաշն, շին, շանց S. Contrat,
traité ; pacte, alliance ; accord ; a. doux, agréable ; adv. à voix basse ; — ձայն, douce voix, — խօսեի parler bas, doucement;
— ձայնիւ, d'une voix douce,
tout bas; դաշին u կո֊ել՝ հաստատել, ի — ս՞տ անել, faire, conclure ou passer un traité, un contrat, une alliance avec, contracter alliance; լու&անեյ գ— , violer, rompre un traité;
— * ուխտի , traité ; դաշինք
ուխտի, les traités; — քաղաքական, Contrat Civil ; անցասել օաէքոքԼսնուԹեան դառն գա-
շաւքբք, manquer à la foi conjugale , faire des infidélités , donner des coups de canif dans le contrat.
Դաշնագիր, գլայ S. traité :
charte.
Դաշնագիր, գթաց a. S. contractant; — լինել, contracter, faire un contrat, faire alliance.
Դաշնակ, աց s. harmonie; manière ; poignard ; piano ; —
քյարկանել, — զարն ել, tOU-
cher, jouer du piano.
niste.
Դաշնակեմ՛, եօի va. harmoniser, mettre en harmonie; accorder.
s. harmoniste ; accordeur de pianos.
Դաշնակաւոր, աց a. harmonieux.
սոր, աց a. allié, confédéré; — լինել, s'allier, se confédérer, se liguer.
Դաշնակու13փւն s. harmonie.
ԴաշնակցուԹիւն s. alliance, confédération, ligue, coalition; գերմ՛անական — , la confédération germanique.
Դաշնաւոր, աց a. allié, confédéré.
Դաշնաւորիմ՝, եցայ \Ո. s'al-
lier, se confédérer, se coaliser, se liguer, faire une alliance,
un traité, traiter, conclure un arrangement avec.
Դաշն ա ւո ր ո ւԹի ւն s . alliance , concordat, concorde, coalition, ligue.
Դաշոյն, շոկն ի s. poignard.
Դաշտ, աց s. plaine, champ,
campagne; կասլոյտ' կասլու-
ւոակէսյին — , la plaine azurée; Արիսեան —, Champ de Mars ; b դէ. u եան — ք, Champs-Elysées.
Դաշտաբերան S. entrée
d'une plaine, d'un champ.
Դաշտագետին a. dont le Soi
est plat; — վայր, plaine, plate campagne, prairie.
Դաշտական a. de plaine, glat, uni; s. habitant de la plaine.
Դաշտակողմն S. CÔté de la
plaine.
Դաշտաձեւ a. en forme de plaine, plat.
Դաշտամ՛ուխ լին ի մ՝ vn. entrer dans la plaine.
Դաշտային a. de plaine, qui habite ou croit dans la plaine , champêtre ; — երկիր , pays uni.
Դաշտան, աց S. impuretés,
menstrues, règles ; a. qui a ses règles.
Դաշտանամ*, ացայ vn. devenir une plaine, s'aplanir, devenir plat, uni.
Դաշտանիկ V. Դաշտան a. Դաշտավայր, աց S. plaine,
campagne.
Դաշտ եմ՛, եցի va. aplanir, ra՛ ser, abattre.
Դառն, ոփն a. amer; fig.
amer, dur, cruel; — ցաւ՝ կատականք, douleur, raillerie amère; — յիշատակ, souvenir amer; (յոգք Րյ-առինք, noirs soucis.
Դաւննա^արոյ a. acariâtre.
Դառնաբեր a. qui produit de l'amertume, amer.
Դառնա գոյն u adv. amèrement, avec amertume.
Դառնա գառն a. très-amer.
Դառնագեւլտ. remède amer; — առնուլ, prendre des amers.
Դառնա Թոյն a. qui a du venin amer, très-venimeux.
Դառնալի a. plein d'amertume.
Դառնակսկիծ a. de la plus vive douleur, d'une douleur amère , très -douloureux , poignant, cuisant; — ցաւ, vive douleur, douleur poignante, cuisante.
Դառնակոծ a. déploré avec beaucoup d'amertume.
Դոռնա^աւք a. qui aun goût amer.
Դառնահառաչ a. qui SOU-
pire amèrement.
Դառնահոսան a. qui verse ou fait couler des larmes amères.
f)nm ; rigoureux.
ԴառնաւլԷտ a. très-malheureux, funeste.
Դառնամ*, գարձայ vn. retourner, être de retour, revenir sur ses pas; tourner, se
tourner, se retourner; devenir, redevenir; tourner, faire un tour, un circuit; — ի!)աւատս , se convertir; — իքրիստոնէուԹիւն, se faire chrétien;
ի գա ռն ա լն , de retour ; ըն գ-
գէլք — , s'opposer, devenir ennemi, hostile; ի— տարւոյն, l'année suivante; — իկողմն ուոուք, tourner du côté de qn. , prendre son parti; գառնայ գլուխ նորա, la tête lui tourne ;
j'ai retrouvé toute ma force; գաոձաւ օրն, il se fait tard, il est tard ; իգուԹ — , avoir pitié.
Դառնամահ a. d'une mort douloureuse , violente ; — սատա կումն, mort tragique; — մեռան ել, mourir de mort violente, douloureusement.
Դառնա ս՞ա գձ a. mélancolique.
Դառնանաս", ացայ VU. devenir amer, prendre un goût amer; fig. s'aigrir, être aigri, irrité, exaspéré, s'irriter, se dépiter; s'envenimer, s'empoisonner; գառնացեալսրտիւ բարբառել, parler avec aigreur; — յարտասուս, se fondre en larmes.
Դառնաշունչ a. qui SOllffle
violemment, violent.
Դառնասլէս adv. amèrement; — լալ, pleurer — .
Դառնապտուղ a. dont le
fruit est amer.
Դառնասիրտ a. qui a le
cœur dur, aigri.
Դառնացող, աց a. qui aigrit,
qui exaspère; pervers.
Դաո_նացուցանեւք, ուցի VU.
rendre amer; fig. aigrir, irriter, exaspérer, dégoûter; envenimer, empoisonner.
Դաո_նացուցիչ a. qui rend amer; qui aigrit, qui empoisonne.
Դաո_նենի a. dont les fruits sont amers.
Դառնիճ, նՅի S. bot. picris.
Դա nAi ոոակ Y. Դա ռ_ն lu F) ա if .
Դաո_նուԹիւն s. amertume ; fig. amertume, fiel, humeur, aigreur; amertume, affliction ; ■—g կենաց, les amertumes de la vie.
Դաս, ուց s. cohorte, bande, troupe , compagnie ; classe , rang , ordre ; leçon , cours ; —
եկեղեցւոյ , Chœur; — ասել,
dire, réciter sa leçon ; taire un
COUTS; ուսանել գիտելգ — իւ_ր ,
apprendre ou étudier, savoir sa leçon; — տալ, donner une leçon, des leçons, faire un
COUrS; — բնագիտուԹեան ,
cours de physique.
Դաս Դաս , Դասագաս adv.
par troupes . par bandes , en foule, en masse.
Դասալիք s. déserteur, transfuge ; — լինել , abandonner son rang, quitter son poste, déserter.
ԴասալքուԹիւն s. désertion.
Դասակ, աց S. troupe, trOU-
peau, bande, compagnie.
Դասակարգ s. classe, ordre.
Դասակարգես", եցի va. clas-
ser, mettre en ordre, arranger, organiser.
ԴասակաոգուԹիւն s. classification, ordre, arrangement; hiérarchie; catégorie.
Դասակից s. de la même classe, camarade de classe. »
Դասակցիս0, ցեցայ VU. être ,
dans la même classe.
Դասասլետ, աց s. commandant d'une cohorte ; maître du chœur, de chapelle, le grand chantre.
Դասաո_ու1Միւն S. COUrS.
Դասատու, աց s. professeur.
Դասատուն, տան S. classe.
Դասատուու1մփւն S. COUrS ;
— £եա[ու&ու1ձեան , cours de chimie.
Դասարան, աց s. classe.
Դասես0, եցի va. mettre en ordre , ordonner , arranger , disposer; mettre au rang, au nombre de , ranger parmi ; — ի Թիլ րնտրելոց, ranger parmi les élus.
Դաստակ, աց S. poignet.
Դաստակերտ, աց S. ferme,
château, villa ; éditice, monument ; ouvrage ; ville.
Դաստապան, աց S.poîgllée.
manche.
Դաստառակ, աց a. eSSUie-
mains, serviette.
Դաստիարակ, աց S. éducateur, précepteur, gouverneur, instituteur, mentor.
donner l'éducation, élever; բարւոք— , Lien élever, donner une bonne éducation.
Դաւ»տիարակու1}իւ_ն S. éducation; բարեխնամ՛ — , — soignée; բ ա n ե սն D ւսգ -, L 0 D Ո
— ; յոո֊ի — > mauvaise — : լաւ
— աո.նուլ տալ, recevoir, donner une bonne — .
Դատ, jkj s. procès, cause; jugement; — առնել, juger, rendre jugement, justice, faire droit; — դնել՝ վա;-.!յի faire, intenter un procès, plaider, être en procès, entrer en jugement avec ; ի— կոչել, appeler, citer, tramer en justice; —
տալ քյատուցանել , rendre
compte, recevoir sa condamnation, subir sa peine, porter la peine de son crime ; գ— Տեաո_ն դատել, défendre la cause de
perdre, gagner son procès, sa
cause ; — արա րնգ իս եւ ընդ.
նա, soyez juge, décidez entre lui et moi.
Դատախազ, ից S. plaideur ,
plaidant , plaignant , requérant ; — լ ին ե j_Y . Դա տ ա խ ա փմ.
Դատախազեմ1, եցի VU. plaider contre, être en procès avec, intenter un procès, requérir, porter plainte.
ԴատախազուԹիւն s. contestation en justice, action, poursuite՝ en justice, jugement.
Դատակից a. plaidant.
sentence; տալ —, prononcer une—.
Դատասլարտ , ից a. condamné ; s. crime, forfait : — առնել, condamner ; ֊ լինել,
tire condamné.
Դատաւսարտեալ a. Condamné.
Դատապարտելի a. condamnable.
Դա տ ա սլա h տ ե if, եց ի Va . COU*
damner; [ufudj —, condamner
à mort.
Դսւտասւալւտ|ո a. qui COE-
damne.
Դատւսաարտոսւ}փւն s. condamnation.
Դա տաստ ան , ա ց S . juge-
ment -, procès, cause ; tribunal ; կոչել ի—, assigner, citer en
justice; — աո֊նել, * — կտրել,
juger, rendre justice; յադԹել
ի գա տաս տանի , gagner Sa
cause , son procès
code de procédure.
Դատաստանական a. judiciaire.
tribunal, palais de justice.
Դատաւյ^իո-, T.rLiug S. sentence; — f) ատ անեմ՛, prononcer une sentence.
Դատարկ, աց a. vide; vacant, inoccupé ; oisif, inoccupé, désœuvré; inutile; — կալ, rester oisif, sans rien faire . sans travailler , demeurer les bras croisés.
Դատարկաբան , ի g a. qui
parle de choses inutiles.
Դատարկաբանես0, եցի Vile
tenir des discours inutiles.
discours inuliles.
Դատարկանաս0 S. loisir.
Դատարեաիյոյգ a. CUTieuX;
— լինել, être — ; — իգ«ք3 cu~ riosité.
Դատսւլւ1[աձեռյե adv. a. les
mains vides.
Դա տ ա ր կա միտ a . cerveau creux, écenelé.
Դատարկանաս՞, ացայ Vil.
se vider, être vide; être oisif, désœuvré, rester les bras croisés; գատարկանայ ս[ւաք)ն, ia
salie se dégarnit, tout le monde s'en va.
Դատարկանձն, ձունո a. Oi-
sif, fainéant, désœuvré.
Դատարկաշրջիկ a. flâftèuf.
vagabond, badaud; — {{՝^ղ, flâner, battre le pavé, badauder, faire le vagabond.
Դատարկաշրջություն S. flânerie.
ԴատարկասլԷս adv. inutilement.
Դատարկապորտ, Դատարկասուն a. oisif, musard, flâneur, fainéant, rôdeur; — կե-անք, oisiveté, vie cagnarde, cagnardise; — լինել, être oisif, cagnarder, s'acagnarder.
oisiveté, paresse, fainéantise.
va. vider, faire le vide ; laisser oisif.
ԴատարկռւէՅփւն S. vide;
oisiveté, désœuvrement.
'Ւաւոաւոր, աց S. JUge ; — լինել կալ, être — ; խիստ — -9 — sévère.
un juge.
Դաաաւորական a. de juge ,
judiciaire.
ԴատաւորուԹիւն S. judiea-
ture .
Դատաւիետ a. cité en justice, maltraité; — ւաւնել, citer en justice, poursuivre, maltraiter; — լինել, être cité en justice.
Դա տ ա փետ ո ւԹի ւն S . procès.
Դատիս՞, եցայ vn. juger; CGîia&mner ; être en procès avec qn. ; խստիւ —, juger avec rigueur, en toute rigueur; յա- . փւն գա տիլ, être réduit en cendres; f)pmj_՝ իք)ուր—, brûler; սրոփ՝ իսուր — , passer au fil de l'épée, tuer d'un coup d'épée; յոգի —, blesser au vif, tuer.
Դատիչ S. juge.
Դա տո գա կան a. judiciaire.
jugement; jugement, critérium.
Դար, ի s. pente, précipice, bord escarpé; գարիւեւգարիւ գալ, couler à pleins bords.
Դար, ուց S. siècle ; ոսկի՝ ոսկեդինիկ— , l'âge d'Ol՝; գարուց իգարս, de siècle en siècle;
բագւքայոլոփ— ք, tant de Siè-
des ; իմերում՝ գարու, dans notre Siècle; յան ցելում՛ գարու, dans le siècle passé ; յինն-
եււոասներորգի գարու , au
dix-neuvième siècle.
Դար a. pair; — ել կոճատ
խագալ, jouer à pair ou non.
Դարագլուխ, գլխոյ S. époque.
Դարակ, ի s. tablette, casier.
Դարահոս առնեմ՛ va. précipiter ; — լինիս", se précipiter, être précipité , dégringoler.
Դարան, աց s. embuscade, embûche, piège, guet-apens; armoire ; — կերա կրոց, buffet ; — գոր&ել՝ գնել, tendre un piège , des pièges , dresser des embûches; ի— մ՚տանել, être, se tenir en embuscade, être au guet, être à l'affût de, s'embusquer, guetter; ի— մ՚ու&անել, իգաբանի կացուցանել, eili-
busquer, mettre en embuscade ; — գործել կենաց ուրուք,
conspirer contre qn., attenter à sa vie.
Դարանագործ , Դարանակալ, աց a. qui dresse des embûches, qui se tient en embuscade; — լինել V. Դարան գործել.
ԴարանակալուԹիւն S. embûche, piège, embuscade , guet-apens.
Դարանամ՛ուտ, մ՚ւոից a. qui
se tient en embuscade, qui tend des pièges ; — լինել, se mettre en embuscade, s'embusquer,
dresser des embûches, guetter.
Դարանայոյգ առնեմ՛ va.
faire chercher les embuscades, se garder.
Դարան իմ՛, եցայ Vil. s'em-
busouer, être à l'affût, guetter; obséder.
Դարասլան, աց S. portier,
concierge.
Դարապետ, աց S. chef des
portiers.
ԴարապգսլեգՏ. piment Դարաստան, աց S. jarcHn.
Դարափն s. rive , bord.
s. cavité, creux, caverne.
Դարբին, բնաց s. serrurier ; forgeron.
Դարբնես", եցի va. faire le serrurier, forger.
Դարբնոց, աց S. boutique
de serrurier; forge.
ԴարբնուԹիւն s. serrurerie, état de serrurier, de forgeron.
Դարեւք, եցի vn. demeurer, rester.
Դարեւանգ, աց S. penchant,
pente; précipice; ի— բլրոյ, sur le penchant d'une colline ; ի— լերին, dans la pente de la montagne.
Դարիճենիկ s. cannelle.
Դարկճակա^. alité.
Դարձ, ից s. tour, retour;
Conversion; — փոխարինի,
récompense, compensation ; — առնել, retourner, être de retour; faire retourner, ren-
voyer; — տալ, retourner; ի-
գարձին ի ւքոււք իւրոււք,ձ 1Ո0Ո, à ՏՕՈ retour ; մինչեւ ի— գա-
լըստեան Jbpnj , jusqu'à notre
retour ; իդարձ ի տարւոյս ,
l'année prochaine; *— ի գալ, se convertir; *— ի բերել, convertir.
Դարձադաոծ s. retour ; rechute; — առնել, retourner plusieurs fois, tournoyer.
Դաբձաււա^. routinier.
Դարձարա&ուԹիւն S. routine.
Դարձեալ adv. de nouveau, derechef, encore une fois, bis.
ԴարձընԹաց լիՆիւՐ v». retourner en courant.
Դար&ու_ա&, ng s. tour, retour ; tournure ; récompense ;
réponse; détours; — բանից,
phrase, tournure de phrase.
tourner, retourner; détourner; rendre, restituer; ramener; convertir; — ի{)աւատս , convertir; — յետս, rendre, restituer; — գաչս յուրուք, détourner les yeux de qn. ; ի բա g
—, détourner; գաչս իբաց — ,
détourner les yeux, se détourner ; — գերեսս իւր ի, se tourner vers.
Դարմ՛ան, ng, ից s. remède, ressource , expédient ; cure , traitement; réparation; soin; nourriture; entretien; — տանել, remédier, porter remède, avoir soin de.
Դարւքանական a. remédiable, curable.
Դաբւքանաւոր , Դարմանե iK
a. remédiable, curable, réparable.
Դարւքանեւք, եցի va. remédier, réparer; traiter; avoir soin, soigner, nourrir, entretenir.
Դարւքանիչ a. qui a soin , qui nourrit; curatif, réparateur.
Դարւսսնոց, աց S. llOSpice.
Դա լսքանո ւԹիւն S. 111. CUl*e,
traitement.
Դսւբշոյն s. poignard.
Դաբշունակալ a. qui porte un poignard, armé de poignard.
Դարպաս S. palais, COU1*.
Դաւ , ոյ , ուԼ s. embûche , piège , guet- apens ; fraude , machination, complot, conspiration, trahison, perfidie, artifice, niche, trame; — գործել, comploter,, conspirer, machiner, tramer, attenter à ; — անձին առնել, se tuer ; — Է, nous sommes trahis ; — Է, — Է, trahison! trahison! գաւով, par trahison, par surprise, insidieusement, de dessein prémédité.
ԴաւաՅան, աց a. conspirateur, conjuré, cabaleur, traître, insidieux ; — լինել V. Դա-
Դա ւաԶ անեմ՛, եցի va. conspirer, comploter, cabaler, conjurer, machiner, trahir, tramer, attenter à, surprendre, faire mourir, massacrer.
ԴաւաՅանուԹիւն S. conspiration, complot, conjuration, cabale, trahison, fausseté; —
եցսւյ vn. confesser, avouer, professer, protester, faire profession; — qj)iuLuunu, professer une religion.
ԴաւանուԹիւն S. COnfeSSÏOn,
protestation ; — ք)աւաաոյ , profession de foi ; — առնել տալ, faire profession, la profession.
Դաւանք Y. Դաւ; ահ. իգաւանս, pour trahir; գաւանօք,
par des trahisons, par des artifices.
անձհն, attenter à sa vie.
Դափ s. tambour de basque.
Դափեմ՛, եցի vn. battre on jouer du tambour de basque.
Դավւիւն s. le son du tambour de basque; tapage, bruit.
Դափնի, նւու s. laurier.
Դավդ, ք)ա՚^.անեւք vn. taper
tdu pied, frapper, creuser la
terre (en parlant d'un cheval).
ԴգւքաՏ, ի s. macaroni.
Դգմենի, նւոյ, նեաց S. citrouille, courge (plante).
Դգլք, գդ^ւմոյ s. citrouille, courge (fruit) ; gourde, calebasse ; — դ.աո_ն, coloquinte.
Դգա[ , ի s. cuiller.
Դեգերանք, նաց s. temporisation, retard, lanternerie; occupation , passe-temps ; séjour.
Դեգեր ի if, եցայ vn. flâner,
lanterner, passer le temps ; séjourner, demeurer; se livrer à, s'occuper de, s'appliquera; hanter, fréquenter.
Դեգեւեւք, եցի va. faire vaciller ou chanceler, branler, agiter, secouer.
Դեգեւիլք, եցայ vn. vaciller, chanceler, branler, se balancer; գեգեւէրն բարձք ոտից
նորս՛, il sentait ses genoux chancelants.
Դելւիին, փինաց S. ZOOl.
dauphin.
Դեկտեմբեր, ի s. décembre; յամնեանն — ի, au mois de — .
Դե՞? s. côté, partie, contrée.
Դհղ, ոց s. remède, drogue, médicament, médecine; poison , venin ; encre ; teinture , couleur ; herbe ; amulette, talisman; — տալ, donner un remède, administrer des médicaments ; — առնուլ, prendre unremède, des remèdes; prendre du poison; սսնոյշ՝ գառն՝ սաստիկ գօրաւոր այլգու — ,
remède doux, amer, violent,
puissant, efficace; — գալար,
herbe tendre, verdure; ար® բո ւցան ել— ւքա^ու, faire boirS du poison, empoisonner; ըւ& պել— ifuaÇnL, boire un poison
mortel; — գսւրւքանոյգտանել,
trouver un remède, remédier.
Դեգագործ, աց s. pharma-
cien, apothicaire; empoisonneur; celui qui prépare du poison.
ԴեւլագորձուԹիւե s. pharmacie, apothicairerie.
Դեւլակուր առնեմ՝ va. empoisonner; — լինիս, être empoisonné.
Դեղահատ, ի g S. pilule.
Դեղատու, աց S. Celui qui
3onne , administre des médicaments, du poison ; celui qui compose des breuvages magiques, sorcier.
ԴեղատուուԹիւն S. Factioi)
de médicamenter, emploi médicaments ; empoisonnement; emploi de breuvages magiques, sorcellerie.
Դեղարան, աց s. pharmacie.
Դեղեմ՛, եցի va. empoisonner; administrer des drogues, des médicaments, médicamenter, droguer; ensorceler par des breuvages magiques, ensorceler ; peindre , colorier.
Դեղին, njinj, դնի a. jaune.
Դեղձ, ից s. pêche.
Դեղձան a. jaunâtre, blond ; - ք)եոո_, cheveux blonds; — քյասկք՝ ք)ունձք, jaunes épis, blonde, jaune moisson.
Դեղձանաւքադ a. qui a les cheveux blonds.
Դեդձանիկ a. blond ; —
վաբսիցն գիսակդ, SCS chCVCUX
blonds; s. serin, canari.
Դեղձի, ձւոյ S. PC Cher
Դեղնագոյն a. de couleur jaune, jaune.
ocre.
Դեղեիւք, նեցայ vn. jaunir; pâlir; ո^եշ^ւեալ ռէւքք, figure pale.
ԴեղնուԹիւն s. m. couleur jaune ; pâleur.
Դեղնուց S. jaune d'œuf.
Դեղոտ, ից a. venimeux»
Դեղորայք, րէիօ s. drogues, médicaments, remèdes.
Դե՛ն, ի g s. religion, croyance, secte.
Դենար, ի s. denier.
Դենպետ, աց s. chef de religion, de secte.
Դեռ, — եւս, adv. encore ; récemment, nouvellement; դեռ
եւս ուԹեւտասնամեայ, ե peine
âgé de dix-huit ans
Դեռաբուսիկ a. poussé, né OU produit récemment, jeune, nouveau ; — դալարիր, herbes
naissantes ; — ծաղիկ ՝ տունկ ,
jeune fleur, plante.
Դեռադեռ a. récent, nouveau ; adv. récemment , nouvellement.
Դեո_ախ»»ս a. qui « GOffîmencé à parle:* réeemmem.
Դեռածաղիկ a. fleuri récemment.
Դեռածին a. n or^eau-né.
ԴեռակիԹ a. fraie; — կաԹն՝ ձ ու, du lait, œuf frais
Դեռակիրթ a. peu exercé, nouveau , novice.
Դեռահասակ a. jeune.
'VWn.ujÇuumm a. néophy te , nouveau converti.
Դեո-ամնւսին a. nouveau marié, nouvelle mariée.
Դեո-ավւԹի!^. nouvellement VI os, à peine éclos ou épanoui, .'laissant; — ծաղիկ, fleur naisun te, tendre.
Դեռընտիր s. conscrit.
Դեսպակ, աց s. palanquin, litière.
Դեսպան , աց s. ambassadeur.
Դեսպանագնաց լինիս" Vïl8
aller en ambassade.
ԴեսպաՆաԺուլուլ, ոյ s. congrès.
Դեսպանատուն, տան S. ambassade, hôtel de l'ambassade.
ԴեսպանուԹիւն s. ambassade.
Դեսպանուք)ի sf. ambassadrice .
Դերանուն , նուանց S. pronom.
Դերանունական a. pronominal.
Դերասան s. acteur, actrice.
Դերաքրիստոս , ի S. faUX
christ.
Դերբայ, ի s. gram. gérondif.
Դերբուկ, p կա g a. raboteux, inégal, scabreux; s. endroit scabreux, ruine scabreuse, décombres.
Դերեւ a. inculte, qui est en friche ; ի— ելանել, n'aboutir à rien , échouer, manquer, être
frustré; ի— ելսւնէր ամենայն
սւկնկալուԹիւննորա, ses espé*
ranees s'évanouissaient ; ի—
ելին խորքյուրգոնորա, SesprO*
jets furent vains; ի— 1)անել, rendre vain, déjouer, faire échouer, frustrer, désappointer, priver, détruire ; ի— 1)անել
qjnju զակնկալուԹիւն ուրուք,
tromper l'attente, l'espérance, l'espoir ou les espérances de qn.
Դերեւանաս" Y. Ի գերել ելանես"; գերեւացեալ յոյս , espé»
rance trompée, déception.
Դերեւանք,նաց S. inutilité:
privation, manque.
Դերձակ, աց s. tailleur.
ԴերձակուԹիւն s. état de tailleur.
Դեւ, գիւաց s. démon, diable ; esprit, génie.
Դէզ, գիզի s. amas, tas, monceau, pile.
Դէզագէգ a. entassé; adv.
en tas, en masse.
Դէմ\ գիմի V. Դէմ՚ք ; - գնեՒ se diriger vers, s'adresser ; — րնգ —, adv. prép. face à face, vis-à-vis, en face; — յանգիս՞ան, adv. en face, face à face, vis-à-vis; ouvertement, en face ; գ— ունել, faire face, tenir tête , ferme ou bon , résister,
S'opposer; իգիմի քյարկանել,
faire front, se heurter, heurter, attaquer de front, affronter l'ennemi, combattre , se battre, en venir aux mains.
Դէմք, գիւքաց s. visage, figure , face ; air, mine , contenance, apparence; personne; part; sens, intention; գեգ-
նեալՕԱ այլագունեայ աո-ոյգ ւոիյուր գուաբԹ OU գուարԹատեսիլ խոժոո. խորշոմ՛ — ,
figure pâle, fraîche, triste, sereine, sévère, ridée ; — բանի,
intention ; բերելգգէւՐս ուրուը,
représenter qn. , avoir l'air de
qn. ; մեռելատիպ այլանգա-
կեալ— , visage mourant, défiguré; — նորա բոցագոյն, ՏՕՈ
visage était enflammé; ցաւ
նկարեալ, une douleur amère était peinte sur son visage ;
այլայլեցան — նորա , ՏՕՈ vi-
sage s'altéra , parut troublé ;
à ce qu'il semblait, à ce qu'on pouvait juger de sa figure;
visage changeait de couleur;
նորա, son visage devint serein, gai ; իգէմս, dans ou en la personne ; իգէմ՛ս քաքյան այ ա պետին, en la personne du grand prêtre ; իգէմս ա&ել բերել, représenter, rappeler; իգիմաց,
de la part; իգիմաց մոգու|ոյն,
de la part de l'assemblée ; իգիմ՛աց իմ՚ոց, de ma part.
Դէպ, գիպի, գիպուս a. convenable, propre, apte, opportun; s. accident, cas, événement, hasard; — լինել, se passer, arriver, avoir lieu, survenir; ի — գալ ելանել պա-
տահել, convenir, venir հա $tre à propos, assortir; ի— է, il convient, il est à propos, il est convenable, il est juste, il faut ;
— Է, il est possible ; — եւ — , catégorique, très- convenable; ինձ ի— գայ այս, cela me convient, m'arrange; ոչ է ի—, il ne convient pas, il ne faut pas ;
— եդեւ ինձ, il m'est arrivé;
— եգեւ իմիուլք աւուրց , il arriva ԱՈ JOUI՝; ի— մամու՝ ժամ՛անակի , à prOpOS ; — ժամ՛անակ, occasion favorable; որ-
սլէսզիարգ գէսլն in այր, au hasard, comme à l'aventure; — տալ, arriver, avoir lieu; եԹԷ
— տացէ, si par hasard; — Թուիլ, paraître convenable;
Դէպ prép. vers, envers; —
արեգական, V6TS le soleil.
Դէպուգէսլ adv. attentivement, fixement; — նկատել,
fixer, regarder avec attention.
Դէպուպիգ adv. droit , lout
droit, directement, droite-
ment ; dans la direction de ; —
գիմել ին պատ ակն, aller droit
au but; — գնալ ուրեք, aller tout droit à.
Դէպո, գիպաց S. pi. les
événements, circonstances, aventures, accidents, cas; faits;
— բարեպատեհ, occasion ; ըստ
գիպաց, ի գիպաց իմն, par hasard, par l'effet du hasard, par accident, à l'aventure; այն պ էս
նոցա գի, leurs démarches réussirent si bien que; զի՛նչ
que faire en pareil cas? տաոօրինակ են — ն, le cas est em^ traordinaire; — [ipuig,lesfaits, les suites, les événements; ըստ գէպս իրաց, suivant les objets qui se présentent ; որուս —
qui aura le malheur d'être votre père ; — Ժա ման ա կին , les circonstances; — կենաց, les circonstances de la vie ; ի գէպս ինչ, en certains cas, en certaines circonstances; գի պա g
են արգասիք եԹԷ չսխալէ, c'est
un hasard s'il ne se trompe
Pas î յայԼ ել այւ գԿՊ? t en différentes occasions; V. Դէպ.
Դէտ, գիտի, տաց s, observateur, surveillant ; sentinelle, gardien; espion, mouchard, émissaire; but que l'on vise; observatoire, guérite, tour; — կալ իմիք, être attentif à, observer; ակնարկուԹեան ուրուք ծայրիւք աչացն կալ — , Consulter qn. des yeux.
Դետ ակն ունիւք^՜ո. regarder avec attention, observer, être en observation, faire le guet, être aux aguets ; գէտակն ի վեր աւքթաոնալ, élever les yeux, regarder attentivement; գէտակն կալեալ սպասել, être dans l'attente; գէտակն իվեpiuj գնել, mettre attention; — կալ, être^altenlif. observateur; — կալեա; քյայել յոո, tenir les regards attachés sur <|il. ; — կալեալ ւ!նա)ք\ իլոլր վէւսւյն, impatient, inquiet,
dans l'attente d'une décision.
ԴընգԸչումն s. murmurs (d'un ruisseau).
Դժբախտ, ԴԺբաո,գ a. mai* heureux, infortuné.
Դժբախտաբար adv. malheureusement, par malheur.
Դժբախտ ուԹիւն s. malheur, infortune; — Է ք)անգիպել, avoir un malheur; *— ունենալ, avoir un, du malheur.
ԴԺգոք), աց s. mécontent ; — լինել, être mécontent de.
ԴԺգո^ուԹիւն s. mécontentement.
ԴԺխեւք a. méchant, cruel.
s. méchanceté, cruauté.
ԴԺկաւքակ a. mécontent, de mauvaise volonté, mal disposé, irrité, fâché, déplaisant, désagréable , fâcheux , importun ;
առ.նեւք, mécontenter, désobliger.
Դժկամակես", եցի , Դժկամ՛ակի if, եցւսյ vn. être irrité contre qn. , lui en vouloir, bouder, s'aigrir, se formaliser, se piquer, s'offenser, se fâcher contre qn., de qch.. être mécontent, fâché, choqué, de mauvaise humeur, être indisposé contre, avoir de la repu-
gnance, prendre la mouche, trouver mal, mauvais.
ԴԺկամակուԹիւէյ s. m. mauvaise volonté, répugnance, déplaisir, dégoût, aversion, désagrément, bouderie, mécontentement , contrariété , déplaisance, fâcherie.
Դ<*նաք)այեաց a. qui a un regard affreux, des yeux hagards, farouches, qui a un visage rébarbatif ou refrogné ;
— աչք, regards farouches.
ԴԺնգակ, աց a. fâcheux,
pénible, affligeant, désagréable, rebutant, incommode, difficile, fatigant, gênant, choquant, étrange, révoltant, atroce, affreux, tuant; d'une humeur difficile, maussade, rébarbatif, acariâtre, hargneux, dur, méchant, cruel, intraitable; — ցաւք, horribles douleurs; վիշտս — u (չասուցանել ումօք, faire souffrir à qn. des maux extrêmes; Թախիծք — ք, tristesse noire.
ԴԺնգակուԹիւն s. dureté) cruauté , atrocité , rigueur ; difficulté, désagrément, grièveté, ennui.
— աչք, regard, yeux austères ; դալուկն —, pâleur affreuse * lividité.
Դժնիկ, նկաց s. nerprun.
ԴԺոխաբոյԺ a. difficile à guérir.
ԴԺոխազնեայ a, infernal ; — Ժանտք՝ £իւաղք, furies infernales, furies.
Դժոխալուր a. désagréable, affreux à entendre.
Դժոխական a. infernal.
Դժոխականն s. le démon, le diable.
Դժոխակուլ a. dévoré par l'enfer.
Դժոխային a. infernal.
Դժոխատեսիլ a. affreux à voir, hideux.
Դժոխաքար, ի s. pierre infernale.
Դժոխհլանելի a. très-difficile à monter ou à sortir.
ԴԺոխերասան a. difficile à brider, indocile, indomptable.
ԴԺոխըւքբեր a. insupportable, très-dur, atroce, triste; — կեանք, vie affreuse; — ցաւք, cruelle douleur; զի՜ — է անյուսուԹիւն, oh ! qu'il est cruel de ne plus espérer !
ԴԺոխ որովայն a. vorace , glouton.
Դժոխք, ոց S. enfer; երԹալ ի
դժոխս, aller en—, aux enfers;
քյուր տանշանք դժոխոց , les
feux, les supplices de l'enfer.
ԴԺուար, աց a. difficile; — Է, il est—; չէ ինչ—, il n'est pas — ; — ք s. lieu escarpé, rocher.
Դժուարաբան, ից a* difficile
à entendre, obscur.
Դժուարա բառնա լի a. difficile à porter, à enlever.
Դժուալւաբեռ!ն a.très-lourd,
onéreux, accablant.
ԴԺուարաբոյԺ a, difficile à guérir.
Դժուարագիւտ, ից a. difficile à trouver, rare.
ԴԺուարագիւտուԹիւն s. rareté.
Դժուարագ1ւալի , ԴԺո լարագնաց a. difficile à marcher, impraticable.
Դյոււսրագոր& a. difficile à faire, pénible.
ԴԺուարաԺայո. a. escarpé, ardu; — լեաւՆ.ն, montagne escarpée, ardue.
ԴԺուարալոյՏ- a. difficile à dénouer, à expliquer.
ԴԺոււսրայուր a. difficile à entendre; dur d'oreille, sourdaud.
ԴԺուարախիլ a. difficile à arracher.
ԴԺո լարածին a. qui accouche difficilement.
Ո-<քուարա կատար a. qui
s'exécute difficilement, impraticable, inexécutable.
Դժուարակիր, Լլբսսց a. difficile à porter, à supporter, onéreux, importun, difficile, pénible, fâcheux.
ԴԺուարա(|Լ£իօ!ն a. épineux, plein de difficultés, d'embarras, très-compliqué, embarrassé; — իրք՝ գործ, affaire épineuse.
ԴԺուարակոխ a. difficile à pénétrer, raboteux, impraticable.
ԴԺուարաքյաՏ a. difficile à
contenter, exigeant, mécon»
tent.
ԴԺուարաքյաս a. difficile à atteindre, à comprendre.
ԴԺուարա1)աւան a. incrédule.
Դժուարաքչսււատ a. difficile
à croire.
Դժուարա^աւաք a. difficile
à rassembler.
Դժուարաւքաւոոյց a. d'un
abord difficile, inabordable, inaccessible.
ԴԺուարաւքարս a. difficile à digérer, indigeste.
difficulté à digérer, indigestion ԴԺուարամիւո a. incrédule.
ԴԺո լա րա մուտ a. difficile à
entrer, inaccessible.
ԴԺուարայաղԹ a. difficile à
vaincre.
Դժուարա՚նաւք, ացայ \Ո. devenir difficile ; éprouver de la difficulté, se fâcher, s'indigner.
ԴԺուարաշարԺ a. difficile à mouvoir.
ԴժուարաշէւչուԹիւե S. difficulté de respirer, asthme.
ԴԺուարապաք) a. difficile à garder, à conserver.
Դժուարաջնչելի a. difficile
à effacer.
ԴժուարապատոււՐ a. difficile à raconter.
ԴԺուարսւշինշ a. difficile à effacer.
ԴԺուարատես a. difficile à voir, invisible.
ԴԺուարարգել a. difficile à empêcher, à contenir.
Ղձո ւար ար Թուս a. difficile à ge réveiller, profond.
va. rendre difficile.
ԴԺուարաւ adv. difficilement, avec peine; — գնալ՝ խօսել, avoir de la peine à marcher, à parler.
Դժուարաքայլ a. qui fait
difficilement ses pas.
Դժո lui րաք իրան a. très-pé-
nible; — վաստակ, travail ardu.
ԴԺուա nui քնին a. difficile à examiner.
ԴԺուարընդել a. difficile à s'apprivoiser, à se familiariser.
ԴԺուարընկալ a. qu'on reçoit difficilement , inadmissible.
Դժո lui ր իմ՝, րեցայ vn. éprOU-
ver de la difficulté ; supporter avec peine , avoir quelque répugnance à , s'indigner, être fâché, indigné, se fâcher.
ԴԺուարիւՐաց a. difficile à concevoir, ardu, inintelligible.
ԴԺուարին a. difficile; pénible, fâcheux, épineux, délicat ; — Է, il est difficile , on a peine à; ոչ ինչ — է քէզ, il ne vous est pas difficile, il vous sera aisé de; գժուարինս խըեգոեցեր, tu m'as demandé une chose difficile; — լինել, être difficile; être gravement malade.
ԴԺուարորս a. difficile à prendre à la chasse ou à la pêche; difficile à saisir.
ԴժուարուԹիւն S. difficulté ;
mécontentement , contrariété ;
բառնալ q— , soulever la difficulté , aplanir les difficultés ; — - կրել, éprouver, essuyer des difficultés; — u 1)անել, faire difficulté , susciter des difficultés; յաղԹել— էց , vaincre, surmonter les difficultés ; բայց
ոչ առանց —tr9 mais ՈՕՈ
sans peine, mais avec quelque
peine; բազում՛ — լ? կարաց, il
a eu beaucoup de difficulté, il eut une peine extrême.
ԴԺո սար ուսումն a. difficile à apprendre ; qui apprend difficilement.
ԴԺուարուտ a. raboteux, scabreux , impraticable.
Դժպատեհ a. indécent, inconvenant , indigne , déplacé , absurde ; — Թուէր նս՞ա, il trouvait mauvais, il ne trouvait pas bien que ; — է ինձ , il est indigne de moi; — վարկանօլ,.
juger indigne, dédaigner.
ԴԺսլատեքյուԹիւն s. inconvenance, inconvénients.
ԴԺսլ1}ի a. incommode, désagréable , triste , odieux , insupportable, disgracieux; — էր ինձ, il m'était importun, odieux, je ne pouvais pas le souffrir, il me déplaisait ; տեսի
— լեալ բագմաց qpu/ûu իմ*,
j'aperçus beaucoup de gens qui ne pouvaient goûter mes paroles.
ԴԺսլք)ուԹիւն s. contrariété, méchanceté , mauvaise humeur.
ԴԺրամիտ a. perfide, traître.
Թիւն V. Դրժեմ՛, etc.
Դի. ng s. cadavre, mort.
Դիագա[ւգ, աց a. celui qui embaume les morts.
ԴիաղերՏ- առնեմ՛ va. dépouiller un mort.
Դիա^ադ, աց s. fûSSOyeUT.
ԴիաԹաւալՅ. roulé, éleiîdu
COmme ԱՈ mort; — կացուցա-
dre mort sur la place, étendre comme un mort, tuer raide;
— կ ա g n լցան ել էւվւոշւոչ, étendre mort dans la poussière յ
յ երկ էր անկեալ մեո_անել. tomber raide mort, être tué raide, demeurer raide mort sur la place.
Դի ա կա պո Lin . պւոաց, է g a.
qui dépouille les morts.
Դհաեիր, կրաց a. qui porte les morts.
Դիակն, կան g S. Cadavre.
Դիակնանաս՞, ացայ VD. devenir comme un cadayre.
Դիակոյտ , կուտի s. amas de cadavres.
ք)անաց s. convoi, funérailles, obsèques.
Դիապաշտու[>իւն s. idolâtrie.
Դիասնունդ Դիասուն լինի if, téter, être nourri de Uit.
Դիղրաքւքայ , ից S. ա. iiU
drachme.
Դի bif՛, եցի va. téter, prendre le sein.
Դիեցիկ a. qui tète du lait;
— մանուկ՝ գաո_ն , Enfant,
agneau encore à la mamelle.
Դիեցումն s. l'action d'allaiter, de téter.
Դիեց ու b „Aibif, ուցի va. allaiter, donïi ïth —::՝:. foire I '-ter, donner à tel
Դիզանամ՛, ացայ VU. 5 'fil-
tasser, se mettre en taé, s'amasser, s'accumuler: — ք)երւս- ç se nérisser. se dresser :
ո-իւձուն, le lion hérissa sa crîniere.
Դիզանեմ՛ յ գի զի Va. CTifOS-
ser, amasser, cumuler, accumuler: ղի ղան էր ի վեր այն որա
ւսլքնոխն. la foule le pressait.
Դ ի գան ի if ^ . Դի ղան ա ւՐ .
Դիւ1՚աբանե-յ% եցի va. contredire, contester.
Դիւք՚աբանուԹիւն s. contradiction , contestation.
Դիս՞ագրաւ a. qui s'expose, qui s'aventure , aventureux , résolu, hardi; adv. hardiment;
— [ինիս՞ Հ . ԴիւՐագրաւեմ՝; — եւլէ իկո_իւ ընգ նւքա, je El 6
suis exposé dans un §ombaJ
avec lui; — արագին վտան-
գաց, s'exposant aux plus grands dangers.
գրասիւք, եցայ vn. s'exposer, se hasarder, affronter, s'aventurer, braver, défier, se risquer, attaquer avec intrépidité, s'engager, se jeter.
ԴիւքագրաւուԹիւն s. hardiesse, bravoure, défi.
Դիմադարձ, աց a. qui Տ՚Օթ-
pose , qui fait de l'opposition , opposant, adversaire; — լինել, s'opposer, résister à, s'élever, se soulever contre, faire de l'opposition.
Դիմ'ադարձո!_Թիւն s. résistance, opposition; obstacle.
Դիմ՛ազուրկ a. gram. irapersonnel, unipersonnel.
Դիմ՛ակ, աց s. face, visage, image ; masque ; — u արկանել, se couvrir d'un masque, se masquer; բառնալ q— , lever le masque.
Դիմ՛ակալ լի՚Ն ի iT , Դիմ՚ակա-
լեմ՝, եցի vn. s'opposer, résister, se mettre en opposition avec, tenir bon ou ferme, tenir tête, montrer ses dents.
Դիմ՚ակաւոր, աց a. masqué.
ԴիւքակաւորուԹիւն s. mascarade.
Դիմա1}ար a. qui s'oppose ou résiste, opposant; opaque.
Դիմաք}արու.Թիւն s. résistance; opacité.
մ՛արտ յ — լինել, s'opposer, résister.
ԴիմաոճուԹիւն sm. prOSO-
popée.
Դիմեմ՛, եցի vn. courir, se lancer, s'élancer, fondre, se jeter sur, se précipiter, se porter à , vers , tendre à ; recourir, avoir recours, s'adresser à, se jeter entre les bras de qn. , y chercher un appui.
Դիմեցումն s. mouvement pour s'élancer, élan, essor; tendance, impulsion ; recours.
Դիմեցուցանեմ*, ուցի va.
faire courir, lancer.
Դիպակ, աց s. brocart.
Դիպակագործ a. fait en brocart.
Դիպա!) sm. arrêts; maison d'arrêt; իդիպաքյոչ, aux arrêts; դնել արկանել ի դի պաք)ո£, mettre aux arrêts.
ԴիպաձգուքՅիւն s. l'adresse de tirer de l'arc.
Դիպադեդն, դան g a. adroit
à tirer de l'arc , adroit archer.
Դիպան a. opportun, favorable, propre; — ելանել, առ — պատահել, affronter, attaquer l'ennemi dans un moment favorable.
Դի պեցուց անեմ՛, nLsb **•
faire rencontrer, atteindre.
Դիպիւք, եցայ vn. se rencontrer ; arriver, avoir lieu, sa passer.
ԴիպոդուԹիւն ՏՈ1. opportunité.
Դիպուած, ոց S. accident,
événement, hasard, rencontre; դիպուա&ով, par hasard.
ծո; a. accidentel, casuel, éventuel, fortuit.
Դիպումն s. rencontre.
Դիտակ, աց s. but que l'on vise ; cime , sommet , le haut ; — ճաւլկան, la tête d'une fleur ; observateur ; aspect , vue , taille ; lunette, longue -vue ; — աստեդաց, télescope; — տեսարանի, jumelle.
Դիտակագոր&, ԴիտակսւվաԱ առ, աց S. Opticien.
Դիտանոց, աց S. observa-
toire.
Դիտապաստ անկանիւք vn.
tomber raide mort, être tué raide, demeurer raide mort sur la place ; — աո_նել, étendre mort sur la place , tuer raide.
Դիտապետ, աց s. surveillant ; archevêque.
Դիտաւոո, ացտ. surveillant, observateur.
ԴիտաւոոուԹիւն sm. intention, dessein, but, vue; surveillance.
ԴիաեւՐ, եցի va. observer, remarquer, examiner, étudier, considérer; épier, guetter.
Դիտող, աց s. observateur.
ԴիտողուԹիւն s. observation ; remarque ; étude ;-— առնել, faire une—, observer.
Դիտումն s. intention, dessein.
Դիր, գրից s. position, situation , exposition , place ;
pose; tombeau; —սապոնի,
un pain de savon ; — եւ տար առնես", disperser; — գրոց, format.
Դիցաբան, ից S. mytholo-
gue, mythologiste.
Դիցաբանական a. mythologique.
ԴիցաբանուԹիւն s. mythologie.
Դիցախու dp a. composé des dieux; — ատես/ն, assemblée des dieux.
ԴիցամոլՅ. s. idolâtre.
Դիցաւք՚ոտւԹիւն s. idolâtrie.
Դիցանոյշ, նուշից S. déesse.
ԴիցանուԷր a. offert aux dieux, sacré; — անտառ., bois sacré.
Դիցապաշտ, ի g S.a. idolâtre.
ԴիցապաշտուԹիւն S. idolâtrie.
Դիցասէր a. qui aime les dieux, les idoles.
Դիւաբար adv< diaboliquement, comme un diable.
Դիւաբնակ a. habité par les démons.
Դիւագին a. endiablé, furieux, enragé.
Դիւագնիւք, նեցայ Vn. eil-
diabler, se donner au diable, enrager, être furieux.
Դիւակամ* a. qui a une volonté diabolique.
Դիւական a. diabolique.
Դիւսւք)ադորգ a. qui est en communication avec le démon.
Դիւա1)ար, աց a. possédé du diable, possédé, démoniaque, endiablé, énergumène.
րիս°, րեցայ vn. être tourmenté par le démon, être possédé du démon, être possédé.
Դիւա1)արուԹիւն S. obses-
sion, possession.
Դի լային a. diabolique.
Դիւան, աց s. m. archives; greffe ՛, cabinet, divan, bureau.
Դի լան ա գիր a. écrit dans les archives.
Դիւանագպիր, դպրաց Sm.
greffier.
Դիւսւ՞Սաւք, uigiujvn. devenir diable, se diabler, enrager.
նաս\ետ s. archiviste.
Դիւասլաշտ, ից a. quïadore le démon.
Դիւաս[աշտուԹիւն s. adoration du démon.
Դիւատուր a. donné par le démon, diabolique.
Դիւավւոիւիւք , իւեցայ Vn.
devenir comme un démon.
ԴիւԹ, ից s. devin, enchanteur, magicien.
ԴիւԹական, աց a. magique.
ԴիւԹեւք, եցի vn. enchanter, fasciner, charmer.
ԴիւԹուԹիւՆ sm. enchantement, incantation, charme, magie, féerie.
ԴիւուԹիսն s. diablerie.
Դի 4», ից a. plain, plan, uni,
plat ; ras ; aisé, commode, facile ; s. aise , aisance , commodité , facilité ; repos , soulage֊ ment; adv. facilement, aisément; ի գիլրի ի դիւրոչ, en plaine, dans la plaine; իռիւրի՝ ի դիւլաշ լինել, être dans l'aisance, être aisé; — առնել, faciliter, donner de l'aise, soulager; — առնել անձին, se soulager; — առնել ումեք, soulager qn., alléger sa peine; ըստ
ւքւոաց ըստ անձին գիւըի, à son aise, à l'aise; առ անձին դիւըի, pour sa propre commodité; սիըել զանձին — , aimer ses aises.
Դիւpաբեկa. fragile, cassant; frêle.
ԴիւրաբեկուԹիւնտ. fragilité.
Դիւըաբոյէ! a. qui se guérit facilement.
Դիւըաբոյս a. qui pousse, qui germe vite.
Դիւըա բորբոք a. prompt à s'enflammer.
Դիւրագին a. bon marché ;
— վաճառել, vendre à bon marché, à bas prix.
Դիւրագիւտ a.quisetrouve, qui se comprend facilement;
— լինել, se trouver ou trouver facilement.
Դիւրագոյն adv. facilement.
Դիւրագործ a. aisé à faire ; qui fait aisément.
Դիւրագորով^յ. sensible, tendre.
Դիւրագրգիռ a. facile à irriter , colère , irritable , chatouilleux; — զգայուԹիւն, ex-
trême sensibilité; — իբաոեկաւքուԹիւն, sensible à l'amitié.
Դիւրագրգո.ուԹիւՆ s. irritabilité.
Դիւրադարձ a. qu'on peut tourner facilement ; mobile , souple, flexible.
ԴիւոադաոձուԹիւն S. SOU-
pïesse, flexibilité.
Դի ւր ադա La. aisé à prendre, à tromper.
ԴիւրազգածՅ. qui sent vite, sensible; — գորովանք, sensibilité extrême.
Դիւրազեոծ a. qui se délivre facilement.
Դի ւոա Թառամ՛ a. quisefane, qui se flétrit aisément.
Դիւոալոյձ a. facile à dissoudre, dissoluble.
Դիւոալուր a. facile à écouter, à entendre; disposé à écouter, docile.
Դիւոախաբ a. aîsé à tromper, dupe.
Դիւոածալ a. aisé à plier, pliant.
Դիւոածախ a. qui se consume facilement.
Դիւրա&ան a. aisé à connaître.
Դիւրակա<լւք a. aisé à faire, facile à arranger.
Դիւրակոր adj. flexible, souple.
Դիւոակոոձան a. facile à détruire.
ԴիւրակոոուԹիւն s. flexibilité, souplesse.
Դիւրա^ալՅ. facile àfondre, fondant; facile à digérer.
Դիւոա1)աւքաո adj. facile à compter.
Դիւոա1)աւքբոյո a. d'un facile accès, affable; — իթաոեկամուԹիւն, sensible à l'amitié.
Դիւրա^աշտ a. facile à se réconcilier.
Դիւրա()աս a. facile à comprendre, intelligible; facile à atteindre ; qui arrive promptement.
Դիւոաքյաււսն, ի g a. qui Տ6
laisse aisément persuader, crédule, facile.
Դիւոաք)աււսեուԹիւե s. crédulité, bonhomie, grande facilité.
Դիւրաքյաւաւո a. qui croit facilement, crédule.
Դիւրաքյ՚սաո a. facile, aisé; riche en expédients, ingénieux, esprit inventif.
Դիւոամ՚աշ a. qui s'use facilement.
Դիւրամ՚ատոյց a. accessible,
aCCOStable ; — աո. աւէենեսին,
accessible à tout le monde.
Դիւոաւքարս adj. facile à digérer.
Դիւրամէտ adj. enclin à, dispos, disposé, prompt à.
Դիւո-ամորաց adj. facile à oublier.
Դիւոամուտ vn. facile à entrer; — առնել, faire entrer facilement; — ւի՚սել, entrer facilement.
ԴիւրայաղԹ adj. facile à vaincre.
Դիւոայաուքաո adj. facile à arranger, accommodable.
Դիւրայոյս a. facile h espérer, qui a bonne espérance.
Դիւրայյւեսւց adj. facile à brûler.
Դիւրւսնաւք, ացայ vp. devenir facile ; se reposer, se soulager; ռիւլւանայր նմա, il Se
soulageait , il se sentait soulagé.
O-fiLnuj^ujÇa.facileàgagner; — լինել, gagner facilement.
ԴիւրաշարԺ a. aisé à mouvoir, très-mobile.
Դիւրաշեոր^ելի a. qui s'accorde facilement.
Դիւրապտտիր adj. qui se trompe facilement, dupe ; qui trompe facilement; — ifu/նկու- Թիւն, jeunesse facile à séduire.
Դիւրասլւստոււք a. facile à raconter, à comprendre.
Դիւբասլատբաստ a. facile
à préparer.
Դիւրապուր a. dont on se débarrasse facilement.
րաււու adj. facile à prendre , prenable.
Դիւրւսսնունգ adj. nourri, élevé dans l'aisance ; facile à nourrir, à élever.
Դիւրավաււ. a. qui s'allume aisément, inflammable.
Դիւրավսւո-ուԹիսե s.inflammabilité.
Դ[.ւրաստաց a- facile à avoir, à acquérir.
Դիւրատալւ a. facile à porter, portatif.
faciliter, rendre facile, aisé.
Դիւրաւ adv. facilement, aisément, commodément.
Դիւրավաւյւոխ adj. facile à changer, versatile.
Դփւրաքակ a. facile à délier, à dissoudre.
Դիլլւեւլ&սւկա՚ւ^. qui s'efface bientôt.
Դիւրեմ՝, եցի va. faciliter; reposer, alléger, soulager, adoucir, dégager, aplanir; — ifuuug, relâcher, reposer l'esprit.
Դիւրըւքբո.նելի a. facile à prendre ; facile à comprendre.
Դիւրըեկալ a. facile à recevoir, commode, aisé, susceptible; facile à comprendre,
intelligible; —առնել գործել
Ըն&այեցուցանել, rendre commode, acceptable, intelligible.
Դիւրէւքաց a. facile à comprendre, intelligible, clair.
ԴիւրիՆ, րնոց a. facile, aisé;
— է ասել, il est aisé de dire; չէ֊, չէ ինչ — , il n'est pas facile; plain', plat, uni.
Դիլրիչ a. qui facilite; qui repose, qui soulage, agréable.
Դիւլւողոք a. flexible, doux.
ԴիւրուԹիւն s. m. facilité; aisance, commodité; repos,
Soulagement; — առնել տալ,
donner de la facilité ; ■— է խօսիլ' գրել, parler, écrire avec facilité.
Դիւցաթան, etc., \' . Դիցաբան, etc.
Դիւցագն, (լանց S. hél*OS.
Դիլքյսւզէւաբար adv. comme un héros.
Դիւցազնական a. héroïque ; énique.
Դիւցագեա1)ասակ a. d'une
taille de héros.
Դիւցազեերգակ à. épique.
épique, épopée.
Դի ւց ա գե ո ւԹի ւն s . héroïsme .
Դփւցաօլեու()ի sf. héroïne.
Դի ւց ա խառն a. héroïque.
Դիւցական a. des dieux.
Դիւցասլաշտ Voy. Դիցապաշտ .
ՕփւցըՍկէց բարձունք լեաււն s. Olympe.
Դիք, դից s. les dieux, idole ; դաշտային —, les divinités champêtres.
ԴլաւՐ, ացի vn. cesser, s'arrêter ; — դադարել, demeurer en repos.
Դկուղ s. faséole.
Դւլեակ, եկաց s. forteresse, fort.
Դգորդե«ք, Դղրդեմ՝, եցի Va.
ébranler, mettre en branle, agiter, remuer, bouleverser, alarmer; faire du bruit; — <լ<)աւատս , ébranler la foi; — զօգս, ébranler, remplir l'air.
Դղրդիմ՞, եցայ vp. s'ébran-
ler, s'agiter, se bouleverser, s'émouvoir, s'alarmer, se trou-
bler, se remuer; դղոդեցաւ
քաղաքն ամենայն, toute la
ville fut émue.
Դղրդիւն, Դղրդումն Sm.
ébranlement, secousse, agitation, bouleversement, trouble, alarme ; bruit ; — կրի g, ébranlement des passions
Դմակ, աց sm. queue de mouton.
Դմին իրի conj. c'est pour cela, c'est pourquoi.
Դնդերք, րաց S. mUSCÎe.
Դնդչեմ՝, եցի vn. faire du bruit, murmurer (ruisseau).
Դնելի s. celui qui met, metteur; a. mettable.
Դնեմ՛, եդի, դիր va. mettre, poser , placer ; considérer , croire; ceindre, porter, monter; faire, rendre; — իփերայ,
imposer; — ձեոն իփերայ ու-
րուք, imposer les mains à qn.; մ՛արտ —, faire la guerre, combattre; — ա ր&ա Թի շաք), placer de l'argent; գիրս —, faire, composer des livres ; — գանձն ի փերայ ուրուք, donner sa vie, se dévouer pour qn.; եդ[սյ
ղքեզ յան ապատ , je ferai de toi ԱՈ désert; — յապականու-
13իւն, détruire; — գոք ինախատինս ագգաց, rendre qn.
l'opprobre des nations; —
exposer sa vie; 5աո_այ —, placer un domestique ; սեդան — , mettre la table; — ի դպրոց, mettre en pension; — թանս, s'entendre , être entendu ;
mettre en réserve; խորհուրդ.
յանձին —, prendre une résolution; պատուէո — ի վեր այ
ուրուք, donner ordre à qn.; Ը՚նգգէւՐ բանս —, parler contre , contredire; աո_ա£ի — ,
վեր այ —, blesser, couvrir de blessures, de plaies; ձայն զկնի — ուրուք, crier après qn. ;
passer au fil de l'épée ; ի բաց —, mettre de côté, abandonner; — ի ս՞տի, V. Միտք; — ի սրտի, penser; մեգ— , blâmer;
պատիւ — , honorer; — գգուււն,
fermer la porte ; ի ձեո_ն —, livrer à la main, confier.
Դնիւք, եգայ vf. être mis; յեւլծումն —, être détruit.
Դշխոյ, ի g s. reine.
Դշխոյակերպ a. comme une reine.
Դշխոյ ուԹիւն s. rang, dignité de reine.
Դոխն, խին s. trémie.
Դալ, ի sm. tremblement; օյւողի I) արկանիս0, trembler; Իգողի եւ յերեբի կալ, trembler, trembler de tous ses membres, s'agiter; ի դողի կացացանել, faire trembler.
ԴողաւՐ, ացի vn. trembler, être tremblant; — իցոտոյ, trembler de froid, grelotter.
trembler.
Դուլացուցանեւք, ուցի va.
faire trembler.
Դոդացուցիչ adj. qui fait trembler.
Դալդոչ a. tremblant, tremblotant, vacillant, chancelant; palpitant.
Դողգոջագին adv. en tremblant.
Դոքլգոչեւք, եցի vn. trembloter , trembler , vaciller , chanceler.
Դուլո-ոչումն s. vacillation, chancellement , tremblement.
tremblement ; frémissement ;
Consternation ; գգոգման կարկանի լ, ի գողման կալ, trembler; ա!)իւ եւ գոգուԹեամբ ,
avec crainte et en tremblant.
Դո$, Դո£ի խէժ sm. laque, gomme laque.
Դոյգս a. petit, exigu, peu important, léger, modique; ordinaire, insignifiant; adv.
peu; — ինչ, très-peu, tant
SOit peu; — ինչ գէ»1ւի , un
peu, un soupçon de vin; աո_— մի, un peu de temps, pour peu de temps.
Դոյզնագիւտ a. rare.
Դոյլ, գուլից S. seau.
Դոյն, գորին pron. ce, cet, cette, celui-là, celle-là, même.
Դոյն չափ adv. autant.
Դոյնպէս adv. de la même manière.
Դոյնօրինակ a. adv. tel, de telle manière.
Դորակ, աց ՏՈ1. bocal, pot ;
miné (mesure).
Դո ր սովիս՞, եցայ vn. mourir de faim, de soif.
Դու, ^npron. tu, toi; իքէն, de toi. par toi, de ta part ; գքէն, sur toi, de toi.
Դոլար, ի, աց S. bestiaux,
bétail.
Դուգսաքեայ , քէից a. peu important, peu. insignifiant, léger, petit, moindre, faible:
commun, médiocre, ordinaire; s. — ք, le détail, les détails.
Դուժ, ից a. barbare; sauvage.
Դուլ s. cesse, trêve, repos.
suspension , pause , relâche ; ordre; — զինուց , trêve, armistice; — առնել, cesser, faire trêve, une pause ; — առնուլ, cesser, s'interrompre, prendre du relâche, du repos ; — տալ, faire cesser, donner du repos , du relâche ; — եւ պատուէր տալ, donner ordre, commander, ordonner; — եւ գագար լինել, cesser ; ոլ էր
les guerres continuaient.
Դոււք, գւքոյ s. méd. grippe.
Դուն a. peu; rare; — ինչ, adv. un peu; — - ուրեք, une fois par hasard , rarement ; —
ուրեք է զօեզ տեսանել, VOUS
devenez bien rare, c'est une rareté de vous voir.
Դուռն, գրանց , գրաց sm.
porte; — ou գրունք, portes, gorge, défilé; — ou — արքու՛նի, la porte, la cour^ —
մեծ, portail ; է. գրանէ ի —, de porte en porte; գոտն երէց, aumônier; գրօք վսսկելովք, à huis clos, à portes fermées; * — ը գնել, metliN à la porte,
chasser; առ. գուրս iPiuf}nL
քյասեալ կտյր , il était aux portes de la mort.
fille ; — (յօոեւլբօր քյօրաքեռ մօրաքեռ * քեո_ւոյ , COUSine;
գստերք քագւսքի , les villages, les dépendances, les banlieues.
Դուո,գրոյ s. tarière.
Դուոգն, գրգան S. tOUl՝ de
potier.
Դուր-Տ s. tiroir.
Դուրս, ի— adv. dehors.
Դուքս, գքսի s. duc.
Դոփ ելք, եցի vn. trépigner, taper du pied , frapper des pieds, faire du bruit.
Դաիիւն sm. trépignement, battement des pieds.
Դոքա pron. ces, ceux, celles, ceux-là, celles-là.
Դպիր, գպրաց s. secrétaire, écrivain, scribe; lecteur; clerc; enfant de chœur ; Ç ր n վա ր m ա* կաց —, secrétaire d'État ՚ք յիշատակաց — , chancelier.
Դպրապետ, աց S. premier
secrétaire ; protonotaire ; premier clerc.
Դպրեվանք, նաց sm. séminaire.
Դպրոց, աց S. école.
Դպրոցական adj. scolaire ; scolastique; — աս՞՝ տարի^ année scolaire.
Դպրոցակից sm. camarade d'école.
ԴպոուԹիւն s. lettres, littérature ; livre; այր առանց — ե,
homme sans lettres, illettré; գեղեցիկ—, belles-lettres.
* Դպցնեմ՛, ցուցի ՝va. tOU-
cher; atteindre; մէկուն օեռր —, porter la main sur qn., le frapper.
Դռ՛նակ, աց sm. guichet;
portière; soupape.
s. portier, concierge; — կալ, garder la porte.
Դռնապանուքյի sf. portière,
concierge.
ԴռնապանուԹիւն S. emploi
de concierge.
Դո_նավ1ակ, աց S. loquet.
Դռնչեցուցանեւք, ուցի VU.
faire sonner ou retentir.
Դռնչիմ՝, չեցայ vn. corner; գռնչին ակտՆչք իմ*, les oreilles me tintent, me cornent.
Դռնչիւն a. tintement.
Դռոք), ԴռոյԹ տամ* V. Գո-nÇ տամ՛.
Դստիկո՛ն, աց S. étage.
Դստոիկ s. petite, jeune fille.
ԴսոոէԼտ. blâme, répréhension; — առնել, blâmer; — լի՛նել, être blâmé.
Դսրովես՞, եցի va. blâmer.
Դսրովելի a. blâmable.
Դսրովիչ a. celui qui blâmé.
ԴրագմԷ s. drachme.
Դրախտ, ից, աց S. paradis; jardin, parc.
Դրախտանալ , ու s. paradisier, oiseau de paradis.
Դրախ տապան, աց s. jardinier; ortolan.
Դրական a. positif.
Դրականապէս adv. positivement.
Դրակից, կցաց S. VOishl.
Դրամ՛, ոց sm. drachme; monnaie, numéraire ; V. Դրամագլուխ ; — կարկանեմ՝ f)tu-
տանեմ*, battre monnaie, monnayer.
ԴրամնյգԷտ s. numismate.
Դրամ՛ագիտական a. numismatique.
ԴրամագիտուԹիւնտ. numismatique.
Դրամ՛ագլուխ, գլխոյ S. capital, fonds.
ԴրամագրուԹիւն S. mimis-
matographie.
sm. papier-monnaie, billet de banque.
Դրամաժոոյվ sm. quêteur; quête; — առնել լինել, faire une quête, quêter.
Դրամ՛ական a. pécuniaire.
Դրամ՛ակշիռ s. drachme.
Դրամատէր , տեառն sm.
capitaliste.
Դրաւքակոփ Sm. faUX Ո10Ո-
nâyeur, faussaire.
Դրամ՛ահատ s. monnayeur.
Դրաւքա^ատուԹիւն s. monnayage.
Դրամ՛անոց, աց 8m. porte-
monnaie.
Դրամաշաք), ու S. agio.
Դրաւքավախ s. changeur.
change.
Դրամափորձ s. essayeur.
sm. les poteaux, les colonnes
d'une porte; աո_աօի դրան-
դեաց դրան, à l'entrée de la porte.
Դրանիկ, նկաց S. COUrtisan,
attaché à la cour.
Դրասանգ S. feston.
Դրասանգեմ՝, եցի \a. festonner.
Դրացի, ցւոյ , ացեաց Sm.
▼oisin, voisine.
ԴրացուԹիւն s. voisinage.
Դրգալ, ի s. cuiller; — մի, une cuillerée.
նեմ, ուցի ya. pousser, inciter, instiguer, exciter, aiguillonner, stimuler.
Դրդիչ s. a. instigateur, stimulant.
ցանեմ՝, ուցի va. ébranler, remuer.
Դրդուիւք, եցայ vp. s'ébranler, être ébranlé.
Դրդումն s. impulsion.
Դրդշիւն sm. babil, bavardage, radotage.
Դրժանք, անաց S. violation,
perfidie, infidélité, tromperie.
Դրժեմ՝, եցի va. violer, tromper; — 1)արսանեկան սիրոյ,
violer l'amour conjugal.
Դրմոդ, աց a. s. violateur, perfide, trompeur.
Դրնդիւն s. bruit, tapage.
Դրոշմ, ից, u-q s. empreinte, marque, frappe, gravure: em« prein t e ou coin de la monnaie ; sceau, cachet; timbre; signature; confirmation.
Դրոշմած, ոց sm. médaille.
Դրոշմաւոր a. marqué.
Դրոշմեմ, եցի va. empreindre, marquer d'une empreinte; estamper, imprimer; tracer, graver, écrire, inscrire ; cacheter; confirmer; signer; fig.
graver, inculquer; — ի միտս, imprimer dans l'esprit, retenir, graver dans la mémoire; — ի սիրտ, inculquer, graver dans le cœur; — իր իք զկ՚սիք անմա()ուԹեան, imprimer à qch. le caractère, le cachet de l'immortalité.
Դրուագ, աց S. incrustation;
placage; épisode, passage, période ; chapitre.
Դրուագեմ, եցի Va. UlCrUS-
ter; plaquer.
Դրուագիչ s. plaqueur.
Դրուատեմ, եցի va. louer, vanter, prôner, acclamer, préconiser.
louanges , encens , éloge ; դրուատիս տալ, décerner des éloges, donner de l'encens,
des louanges; ծափաձայն —,
acclamations , applaudissements.
ԴրուԹիւն s. pose ; position ; disposition; proposition, assertion; composition; système.
Դրուժան a. perfide, traître.
Դոօշ, ուց, ից s. drapeau, pavillon, étendard, enseigne, bannière : statue ; idole ; — u արձակել, arborer un drapeau, le pavillon; ի£ուցանել
զ-֊, baisser le pavillon, mettre pavillon bas; լինել ընդ դրօշու, être sous les drapeaux, au service; if m ա՛նել ընդ. գրօշոս ուրուք, se ranger sous le drapeau de qn., embrasser son parti.
ԴրօշագորձուԹիւն sm. statuaire, art de faire des statues.
Դրօ^ակ, աց s. bord, lisière ;
pan; drapeau; — բանալ, V, Դոօշս արձակել.
Դրօշակիր, կոաց sm. enseigne, porte-drapeau.
Դոօշաւոր, աց a. qui a un
drapeau.
Դրօշեալ, ելոց sm. Statue ,
simulacre, idole.
ԴոօշեւՐ, եցի va. sculpter, graver.
Դրօշուաձ, ոց s. sculpture, gravure.
Դփշայ, ի sm. canonnière (jouet d'enfant).
ԴքսուՕիւն s. duché.
Դքսուհի sf. duchesse.
Դօգօշ s. crapaud.
to.
Ե (y-étch) s. cinquième lettre de l'alphabet et la seconde des voyelles; cinq, cinquième.
եբենագորՏ՜, աց S. ébéniste.
եբենագորՏ՜ուԹիւն S. ébé-
nisterie.
եբենեայ a. d'ébène.
եբե՛նոս, ի s. ébène; ébénier.
եբիՅադ s. caban.
եբրայական a. hébraïque :
— լեզու, la langue hébraïque, l'hébreu.
եբրայեցելւէՆ adv. en hébreu ; s. l'hébreu, la langue hébraïque.
եբրայեցի, ^ցլոց s. a. hébreu, juif, hébraïque; — ք, les Hébreux, les Juifs.
եգիպտացի, ցւոց S. égyptien.
եգիւզտա1)ատ« ից, եգիւզտացորեան, ենոյ S. maïs.
եգի ս£սւու§ ի sf .Égyptienne.
եգիս, ի s. égide.
եգեւք , այ s. Eden, le paradis terrestre.
եզական, եզակի a. gram.
singulier.
ե գա կան ու Թի ւե s. singularité.
vn. se terminer, se conclure.
եզերումն, ոմ՚ան s. terme, fin, conclusion.
եզն, զին, զանց S. bœuf; —
պարարակ, — gras.
եզսա լեզու, զուի S. bUglOSÔ.
bLU,
btU
եզնալուծ, լծոյ S. attelage
dé bœufs.
— s. cétoine dorée, ver déniai, եզնակն s. chasselas.
étable à bœufs, bouverie.
եզնաքազց S. boulimie.
եօնող, եզոդ, աց s. bouvier.
bqn , զերք , զերաց S. bord,
rebord, extrémité, bout; borne, terme; — կեբսլասուց, lisière; եզերք երկնից, horizon; յ — ծովու, au bord de la mer.
եզրածի բանի soi. prétexte (robe bordée d'une large bande de pourpre).
եդրակացուԹիւն s. m. conclusion.
եզրակացուցանեւք, ուցի va.
conclure, inférer.
եԹեբ, աց s. l'air, les airs, ie ciel.
եԹերական, աց a. éthérée, aérien; céleste.
եԹԷ conj. si; si pourtant, pourvu que ; si par hasard , s'il arrive que; soit que; — երբէք, si jamais, si toutefois;
— ոչ, Sinon; բայց — , Si Ce
n'est que, à moins que.
ել V. ելք ; — ի ադագ, Voie,
moyen, expédient ; —ի ադագս գտ անել, s'aviser, trouver un moyen, des ressources, remédier.
ելագ, աց S. fraise.
fraisier.
ելանելիք, ելեաց s, escaliers échelle.
ելանեմ՝, եւի vn. monter ; sortir; s'élever, se lever; naître, surgir; procéder, émaner; dépasser, surpasser, franchir; monter ; se répandre ; ի վեր —, remonter ; être connu , annoncé; éclater^ se déclarer;
— ի կենաց իկենցաոոյս, sortir
de la vie, mourir ; — ի ցամաք, descendre à terre , prendre terre, aller abord, débarquer ;
— իկզզի ուրեք, aborder dans
Une île; — ի վերայ մատակի,
couvrir, assaillir; զմիմեամբք — , entrer ou être en concurrence avec, rivaliser, faire à l'envi, à qui mieux mieux;
զմիմեամբ ելանելով_, à l'eiivi,
à qui mieux mieux; ընգ իւր զէնս՝ սուր —, se percer, se donner la mort ; ի գլուխ —,
ընգ սիրտ նորա, la flèche lui
perça le cœur; ընգ ձեո_ն — , percer la main; — ընգ աո_ա£, aller à la rencontre de; այր զարաւՐբ — , se jeter en foule les uns sur les autres pour; ել քյաւքբաւն , le bruit
8'est répandu; ել անուն գեգեցկուԹեան քո ընգ ամենայն
աշխարք), tout l'univers ne parlait que de ta beauté; —
ըստ չափ ըստ սալման, dépasser, excéder la mesure, les bornes, outrepasser, aller au delà; — ի^իսանգուԹենէ, relever de maladie ; ի սլա տիւ—, s'élever aux honneurs; — ի
մեծամեծ աւագուԹիւնս, s'éle-
bLb
ver aux plus grands honneurs ;
ուրուդ, poursuivre qn., se mettre à sa poursuite; — ինաւ, s'embarquer ; — ի կառս՝ ի ձի, monter en voiture, à cheval ;
Թիւն ուրուք, se révolter, se
Soulever Contre; ելանէր յա- £ուլուԹիւն գոր&ոյն ի ձեռս
Նորա, l'affaire réussissait par
lui; ընգ հակառակս — , s'opposer; ել ելուն գն ի ձեռս իս ,
j'ai eu un bouton à la main ; անմասն —, ne pas avoir part ;
— ընգ իմն, se donner à qch.;
— յ անկողինս ուոուք, SOllil-
ler le lit d'autrui , séduire sa femme ; — ի մա f) ի Su, se mettre au lit, se coucher.
եյեկտրագէա sm. électroscope.
էլեկտրական a. électrique; électrisable ; — մեքենայ, machine électrique.
ԵլեկտրականուԹիւն S. électricité.
ելեկտըակիը sm. électrophore.
b լե կտ ը ա մա գն ի ս S . élecl T 0-
aimant.
électro-magnétique .
électro -magnétique .
Ե|եկտրանաւք, ացայ vp.
s'électriser.
Ելեկտրա չափ sm. électro-
rnètre.
ԾլեկտրացուցանեւՐ, ուցի va,
électriser.
էլեկտր իոն s. ambre jaune, succin.
Ելեւել առնել խաղալ, rivaliser ou concourir avec , faire une chose à l'envi d'un autre, de tous les autres, se disputer; ելեւելս զմիմեամ՚բ առնելով, à qui mieux mieux, à l'envi l'un de l'autre ; ամենեքին — ս առնեն ի ս՞արռա^աՏել
գնա, chacun à l'envi le flatte.
էլեւէ£ք s. l'action de monter et de descendre ; ondulation; mus. gamme; — ձայնի; modulation , cadence , ton ;
ելեւէշս առնել խադալ, balancer, flotter.
Ելել մուտք, մ՛տից S. action
de sortir et d'entrer; sortie, passage ; recettes et dépenses ; finances.
Ելեփանգական a. éléphan-
tiasique , éléphantique ; — ախտ, éléphantiasis.
Ելիք s. tourbillon.
էլոդ, աց s. qui sort, qui procède.
Ելուզանես՞, ուզի va. extrai»
re ; — զյշառակուսի արմ՛ատ
— la racine carrée.
Ելուգումն s. extraction.
Ելումն s. sortie; procession, émanation.
Ելունգն, լնգան S. vernie,
tumeur, bouton.
Ելք, ելից s. montée ; sortie, issue; procession, émanation; issue , résultat , effet , succès
réussite ; voie , moyen , ressource, expédient; l'orient, le lever du soleil ; déboursé , dépenses; décès, mort; exode; débouché; — աստեւլ, émersion d'un astre ; յելս, à l'issue de; յելս արեւու, au lever du
SOleil; յելս աււաւօտու, ail point du jour; յելս աշնայնոյ,
vers la fin de l'automne, les derniers jours de l'automne;
— իրաց , les événements, les faits; ձախողակի—, malheur,
înSUCCèS; գելս իրացն գտանել իմանալ ք)նարել, trouver ԱՈ
moyen de se tirer d'affaire, remédier; ելս ի Ա՛տի դնել, s'aviser, songer à un moyen.
Եկ s. venue, arrivée.
Եկ, աց s. a. étranger.
եկակոչ a. appelé , cité en justice; sm. assignation, citation ; — աոնեւ, assigner, ciler, appeler en justice.
եկամ՛ուտ, մտից, աց a. adventice, étranger, emprunté ; prosélyte; s. revenu ; — բոյսք, plantes adventices ; տարեկան
— , revenu annuel; ստանալ
գեկա մ՛ուտն , toucher le revenu ;
— մի առնել, faire un prosélyte.
եկաւոր, աց a. venant, qui vient, hôte.
Եկա ւոր իմ՛, եցայ vn. venir, arriver.
եկաւորուԹիւն sm. venue, arrivée.
Եկեղեցական a. ecclésiastique.
Ե կեգեց անաս", ացայ vn.
s'assembler, se réunir, être convoqué.
Եկեղեցախորան, աց S. chapelle de camp, de l'armée.
ԵկեղեցականուԹիւն S. état
ecclésiastique; Թողուլ <լ—, renoncer à l'état ecclésiastique ?
jeter le froc aux orties.
Եկեղեցապան, աց-s. sacristain, bedeau.
Ե կեղեց ա ւղա տ ո liP մ՛ա տ են uiգի ր s. historien ecclésiastique.
Եկեղեցացուէյանես0, ուցի Va.
assembler, réunir, convoquer.
Եկեղեցի , ց-.nj , եցեաց Տ.
église; զինուորեալ — , église
militante ; — Zmjng, 1' — arménienne; արեւելեան —, 1' — d'Orient; ք)ո-ովմէական— , 1'—
romaine.
Եկեղեցօր1)նէ|ւ,նեաց S.COH՛
sécration d'une église.
b կղես ի ա u տ էս s . Ecclésiaste»
bÇ interj. ehl
bn^V. Իւդ.
Եղագ, աց s. voie , moyen.
Եղամ՛ան, ի s. huilier.
Եղանակ, աց sm. manière, mode, façon, forme, air, ton, guise; mus. ton, air; mode des verbes; saison; որով] որպիսի եւ իցէ — աւ, de quelque manière que ce soit, de toute manière, de manière et d'autre; — աւ իմն, en quelque sorte ; անգործ — , mortesaison.
bl_P
Ե ղան ա կա լոր, tu g a. tJUÎ a
un air, harmonieux.
être, devenir; եղի g ի եղից ի, ainsi soit-il, amen.
Եղարամայր sf. pleureuse.
եղբայր» F°P> Բաո9 տ- frère; աշխատասոր —, frère convers ou lai; — ի Քրիստոս, frère en
JésUS-Christ; մեծ՝ աւագ՝ երէց
— , frère aîné; կրտսեր — , cadet, puîné.
Եղբայրաբար adv. fraternellement, comme des frères.
Եղբայրագիր, գրի s. frère adoptif.
ԵղբայրաԹիւ s. parent, եղբայրական a. fraternel.
եղբայրակից S. ՇՕՈ frère.
ԴդբայրակցուԹիւՆ s. confraternité.
Եղբայրանամ՛, ացայ Vn. fraterniser.
Եղբայրանոց, աց S. COUVent.
Եղբայրասէր, սիրաց a. qui
aime son frère, charitable.
Եղբայրասպան a. fratricide.
crime du fratricide.
Եղբայրատեաց a. qui hait
son frère.
ԵղբայբւստեցուԹիւն S. haine
entre frères.
ԵղբայրուԹիւն s. fraternité; confrérie,
ԵղբսւյրսիրուԹիւն S. amOUf
fraternel, charité.
բօրորգի, որգւոց sm. neveu, (ils du frère.
b դե ա մն , ղե ման Sm . gelée
blanche, frimas; — իչանէ, il fait de la gelée blanche.
Եղեբորոս, ի s. ellébore.
Եղեգնաբնակ, աց a. qui
demeure dans un lieu planté de roseaux.
Եղեգն ախ առն a. mêlé de roseaux.
Եղեգնախունկ Տ1Ո. aCOrUS
calamus, acorus aromaticus, cartne aromatique.
Եգեգնաձեւ adj. en forme de canne.
Եղեգնաշամ՛բ, ից, Եղեգնապուրակ, աց sm. cannaie, lieu où croissent des roseaux.
Եղեգնափուլ, ի sm. chalu-
meau.
Եղեգն եայ a. de roseau, de canne.
Եղեգնիկ s. canule; chalumeau.
Եղեգնուտ a. plein de roseaux; s. lieu planté de roseaux .
ԵղելուԹիւն s. affaire; création; créature.
Եղեմնախառն â. mêlé do
gelée blanche.
Եգեմնախար à. gâté par la gelée blanche.
Եղեմնապատ a. couvert de la gelée blanche, hérissé de frimas.
Եղեմնարկու a. qui produit de la gelée blanche.
bnbpp s. crime, forfait, attentat, délit; malheur, fatalité, catastrophe ; յեղեռան, en flagrant délit; — գտանել, éprouver des malheurs, des pertes; առ եղեո.անէ, par malheur, pour son malheur; — ասլի-
րատուԹեան , impiété; ոճիր հղ եո_ան , crime ; — ան $քն ա ր ին ,
horreur; յ — անկղիտանալ, se souiller d'un forfait; գամե-
րեսցէ, il se résolut à régner par toute sorte de crimes.
Եղեռնագործ a. criminel, seélérat.
Եղեո-նագործուԹիւն s, scélératesse, crime, forfait, attentat.
criminel, attentatoire; malheureux, funeste, fatal, pernicieux,
malfaisant; ֊- ւքատնուԹիւն,
noire trahison.
Եղեռնաւոր, աց s. criminel,
Scélérat; a. V. Եղեռնական.
Եղեր , Եղերք, րունք s. lamentation ; tragédie; եղերունս աղէտաւորս գործել, faire des tragédies sanglantes.
Եղերական a. tragique, lugubre; — տեսիլ, spectacle tragique, tragédie; — ifuiÇ՝ վախճան , mort, fin tragique.
Եղերամայր sf. pleureuse*
Եղերգ s. élégie.
élégiaque.
laitue; — փսյրի, — sauvage.
Եղերերգու, աց s. a. élégiaque.
ԵղերերգուԹիւն s. élégie.
Եղեւին, եւնոյ s. sapin; armoise.
Ե ղեւն ա վւ այ տ , ի S . Sapin ,
bois de sapin, sapine.
de sapin.
Եղէգ, եղեգի s. chicorée, endive.
Եղէգն, ղեգանց S. canne ,
roseau; chaume, tige des graminées; roseau, plume.
Եղէգն ա շաքար s. sucre de
Canne ; V. է;ա|)սյրաբո|ս .
Եղիճ, ղՏի s. ortie.
գա չաք s. Champs-Elysées.
Եղծ s. destruction; réfutation; — զեղծ, adv. en désordre, confus, à l'abandon.
Եղծագորճ- a. destructeur, ruineux, corrupteur, nuisible.
Եղծագործիւք, ծեցայ \'Ո. Se
détruire, se corrompre.
Եղծական, Եղծանելի adj*
corruptible, caduc, effaçable.
Եղծանեւք, եղծի va. détruire, corrompre, gâter, abîmer, détériorer, vicier, altérer, effacer j abolir; — զգաշինս, résilier le contrat; — գաո.ող£ու> Թիւն, ruiner la santé ; — գգե* ղեցկուԹիւն , ternir, détruire
la beauté; եղծեալ ապականիդ
se corrompre, s'abîmer.
blfb
ԵղձսւնխՐ, հդձայ vn. se détruire , s'abîmer, se gâter , s'altérer, se détériorer, se corrompre ; եգ&աւ գեգնորա, sa beauté s'altéra ; եգ&աւ գոյն եոեսաց Նոոտ, sa figure pâlit.
եղծիչ a. s. destructif, destructeur.
ԵդՏուա&, ng, Եգ&ումն SU1.
destruction, altération , corruption, abolition, abolissement , dégât , effaçure ; j—
գ՛նել, — քյասուցանել^ détruire; abattre, achever de perdre; յ— գնիլ մ՛ատն ի լ, se détruire, être détruit, s'éva-
I10Uir,s'anéantir; ապրեալյեգծուածոյ ժամանակին, échappé
aux outrages du temps.
եգկ a. tiède; — գործել, attiédir.
եգկացուցանեմ', ուցի va.
attiédir, rendre tiède.
եգկելի a. malheureux, misérable, pitoyable.
եղկուԹիւն s. malheur, misère; attiédissement.
bnti, եղին, գան g S. biche.
Եղնգնաոաո, uig S. OIiyX.
ԵգնոոԹ, ուց S. faon.
եգուկ adj. misérable, malheureux ; յեգուկս անկանել, exposer ses malheurs, supplier,
conjurer ; — u կա n գա լ ան ձ ին ,
se croire malheureux.
եգո՜ւկ interj. c'est un malheur! quel malheur! hélas!
c'est dommage; — զիս՝ ղինեւ, — bif bu, hélas! malheur à moi! infortuné que je suis!
oh! que je suis malheureux 1 —
Օչուաո-ացելոււքգ (յօր, Ô mal
heureux père !
եգունգն, ղնգւսնց S. Ongle;
griffe, serre; corne, sabot; on yx.
եղչերագեգ a. qui a de belles cornes.
եղօեոաւոր, աց a. COrnu ,
encorné.
եղօերեայ, հաւ, եայց a. de
corne, fait en corne.
եղ£եոենի,նւոյ s. caroubier.
Եղջերիկ a. au front dur, déhonté. effronté; s. céraste.
Էյղօեոու, աց s. m. cerf ; — կռնչէ, le — brame.
եղօեոուաքագ, ից s. chimère.
եղցերցեմ*, եցի va. heurter avec les cornes, cosser.
corne ; vase fait de corne ; caroube ; angle à coin saillant ; fîg. force, puissance; fierté, orgueil, sujet d'orgueil; — աձել, donner des coups de corne ; fi g. faire de grands progrès, s'enorgueillir; menacer, déclarer la guerre à; — ա&էր կո_ապա?տու֊Թիւն, l'idolâtrie y régnait; — ամբաո_նալ, montrer les cornes, lever la crête, se rengorger; փշրել գ—, խորտակել գ — աւքբաոտաւանու»
Թեան ուրուք, rabaisser l'orgueil de qn.
էգտիւո, տեոաց s. marais, marécage.
bif, bu, է, էի, էիր, էր, եր,
bf>U
ի g ես", եւլէ v. auxil. être ; սիրեցի y գնա մինչեւ, bifu, je l'aimerai tant que je AÏvrai; յուտել— , je suis en train de
manger; զի՞նչ ինչ առնել էր
ինձ, que devrais-je faire? que fallait-il que je fisse'? էր զի, quelquefois, des fois.
եմնւկ. աց s. lieu ombragé, flanc, vallée.
Եմիփորոն, ի, uiLS.pallium.
ենԹադրեւՐ, եցի va. placer sous, mettre dessous, subjuguer, assujettir; supposer.
ԵնԹագրուԹիւն s. l'action de mettre dessous , assujettissement ; supposition , hypothèse.
ԵնԹակայ, ից S. SUJet.
subsister, exister.
ԵնԹակայուԹիւն sm. substance, hypostate.
ԵնԹամնայ S. division (-).
Ենքեղէս s. congre.
Եպարքոս, աց Sm. gOUVer-
neur, préfet; vice-roi, vizir.
ԵպարքոսուԹիւն s. préfecture; vice-royauté, vizirat.
Եպենէս s. pinne-marine.
Եպերանք, անաց S. blâme,
répréhension.
Եպերելի, լեաց a. blâmable, répréhensible.
Եպեր եմ, եցի va. blâmer.
Եպիսկոպոս, աց S. évêque.
Եպիսկոպոսական a. épis-
copal.
Եպիսկոպոսակից S. COadjU-
teur.
Եպիսկոպոսապետ, աց sm.
archevêque.
archevêché.
Եպիսկոպոսարան, աց SXD.
palais épiscopal, évêché.
Եպիսկոպոսեան S. pi. les
évêques.
ԵպիսկոպոսուԹիւն S. épis-
copat.
Եո-, ի g s. trois; ébullition.
Եո-աբամին աո_նեմ va. diviser en trois.
ԵւՆաքշատոր adj. en trois volumes.
Եո-ամ, ացի vu, être bouillant, bouillir, bouillonner, être en ébullition (au propre et au figuré); fermenter, être en effervescence; grouiller, fourmiller, pulluler.
Եո.ամեայ a. de trois ans, triennal ; âgé de trois ans.
Եռամեծ a. trois fois grand, trismégiste, almageste.
եռա միլիոն, ից S.trillion.
Եո-ամսեակ, եկի s. m. trimestre.
Եո_ամսեայ a. trimestriel; — Ժամանակ, trimestre.
Եո_այարկ a. de trois étages յ à trois ponts (vaisseau) .
Եո_անգ s. adv. avant-hier; յեո_անգէ, depuis avant-hier.
Եո.անգն, անգեան S. ébullition, bouillonnement, effervescence, fermentation; fig. ardeur , empressement , zèle , ferveur , fougue , transport -,
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fourmillement; — JWug, enthousiasme ; — մարտի, la SOif
ardente de guerre, des combats; [ի եռ.ւսնգեաւքբ , plein d'ardeur; յ — սրտւքտուՕեւսն,
dans le premier emportement ; — աձել ումեք, inspirer de l'ardeur à qn.
bn-ւսնգնալից a. plei:
deur, de zèle, zélé, ardent,
b ււան գն ւսն lu մ . ա ցա ւ TD ,
être, devenir ardent, Eéléj bouillonner.
va, donner de l'ardeur, du zèle ; faire bouillonner.
է?ո_էսեդ.նոտ, աց a. bouillant, bouillonnant, ardent, fervent, zélé, empressé, fougueux.
եո-ս/նգումն s. ébuliiiion; tig. ardenr, ferveur, zèle.
Եո.անկիւն, կեան s. triangle.
b a. ւսն II ի ւն ա s^ ա փ lu կ ւսն a d j .
trigonométrique.
b ո_ւսն կի ւն lu չա ւ[ւ n ւէՅփ ւն SH1 .
trigonométrie.
bn-անկիւնի a. triangulaire.
bn-u/^ubiui a. de trois personnes.
եռանուն a. de trois noms, (jui a trois noms.
Եռաչափ a. de trois mesures ; s. trimètre.
Երւաււլւսւոիկ a. triple; adv.
triplement.
Եռ-աււլատկեւք , եց ի va, tri՛
pler.
bn-Luujbm, աց s. triumvir.
Եռաււլետւսկան adj. trhim-
viral.
Եռ_սսւ|հտու1}իւն s. triumvirat.
Եո.ւսւ[քսնկ a. trisyllabe.
bn.LU.;jr:LurL 1 . Եո_անգն .
b n. lu ՚յ ուսանեմ՛ , ուցի va.
faire bouillir ; faire fourmiller.
է7ուուուսՆ|ւ . էււոյ s. trépied.
brLonbLuj N . bpbponbiuj.
bu, Է լք , ինձ pron. je. moi:
bu bu՞, c'est moi; ես ինքն, moi-même: գին Էն, de moi; յինէն, de moi, par moi; աք}ւս!֊ասիկ bu, me voici; jhu տէո իլք, regardez-moi, écoutez-moi, je vous prie, monsieur; ըստ hu , selon moi. à
eVIS: յինէն կալման է,
ma part: ունիմ՝ ընգ ինեւ, j'ai sous moi. en mon pouvoir.
Ետեոլակալ, աց S. lï
nant; a. stable, gtationnaîre, fixe.
Ետեդւսւււաք) , աց S. lieutenant, adjoint.
ԵտեւլասլաքշուԹիւն S. lieU-
tenance.
Ետ ընդ. ետ adv. immédiatement, à l'instant, de suite.
ետղ, ետեղ s. lieu, place, endroit: iun_ ետեղ, adv. à la m^ me place, sur place, sur la
place, en place; <լետոլ առնուլ,
s'arrêter, taire halle.
bp, sois; ոդչ — , vis, portetoi bien.
Երագ, ունք a. rapide, leste, prompt, agile: adv. vite, rapidement; — երագ OU երւսգս,
adv. vite, rapidement, lestement, promptement. couram-
Եբագւսգնտց a. qui vavite, prompt à la course , rapide.
էրագագ, ի s. rets, filets.
Երագակատար a. qui s'exé-
cute vite.
Երագա^ալ a. qui digère, qui se digère vite.
bp ագամաս V. Ս»րագաք)աս.
Երագայեւլ adj. qui change vite, inconstant.
երագանցոլկ a. qui passe vite, passager.
երագսյպէս adv. vite, rapidement.
Եբագասլաց a. qui s'élance vite, rapide, leste.
երագաւեր a. qui se ruine vite.
ԵբագափոյԹՅ. rapide, soudain, subit.
էրագեւք, եցի vn. se hâter, se presser, se dépêcher; va.
hâter, presser, accélérer.
Երագ, ոց s. songe, rêve ; — տես անել, avoir, faire un songe, faire des rêves, rêver;
տեսանել յեբսւզի , VOÎr en Songe, rêver; յեբագս ւինել, յ երազի անցք անցանել, faire
un rêve lascif, avoir une pollution nocturne; — է կեանք ւՐարգոյ, la vie n*est qu'un
SOnge; գեղեցիկ — u in bu անել,
faire de beaux rêves, de beaux
SOngeS; գա()անգելի՝ էսօլական
—, songe affreux, monstrueux;
ne pas même rêver, songer.
— լինել, ne savoir une chose que comme un rêve.
երագական adj. relatif aux songes, aux rêves.
Երագա1)ան, աց sm. interprète des songes; — եբագոց,
songeur, rêveur» visionnaire.
ԵբագագիւԹուԹիւն s. oniromancie.
Երագա1)մսւյ լինիս* vn. ensorceler par le moyen des songes.
Երագայոյգ a, agité par des songes , visionnaire , imaginaire.
երազատես a. songeur, rêveur, songe ֊creux.
երագացոյց a. qui explique un songe ; qui fait rêver, qui fait voir en songe.
Եբագափորձ a. qui fait un rêve lascif, qui est sujet à la pollution nocturne.
ԵրագւսփոբձուԹիւն S. pollution nocturne.
Երագիս*, qbgtuj vn. rêver,
VOir en Songe, Songer; չերազէր,
il ne songeait pas.
երազուլ, սւց s. rêvasseur, rêveur.
Երաժիշտ, ժշտաց S. musicien; musique.
երաժշտական a. musical ;
s. musicien.
musique.
Երաժշտապետ, աց S. chef
des musiciens , chef d'orchestre.
ԵրաԺչտարան, աց s. conservatoire, école de musique.
Երաժշտես", եցի vn. faire
de la musique.
ԵրաԺշտուԹիւն s. musique ; — առ՛նել, faire de la musique ; ուսանել սիրելգ— , apprendre, aimer la musique ; ձ այ սա կան՝ գործիական —, musique vocale, instrumentale.
Երախ s. bouche, gueule.
Երախակալ sm. poignée,
manche , la garde d'une épée.
երախայ, ից S. enfant; Ca-
téchumène.
Երախայանսււք, ացայ vn.
être catéchumène.
Երախայացուցանեւք, ոլցի va#
faire catéchumène, catéchiser.
ԵրախայուԹիւն S. Catéchu-
ménat.
երախայրիդ , րեաց S. pré-
mïces.
Երախան, ից s. réunion de
Convives, banquet; րագմել— u
— u , s'asseoir par troupes, en diverses troupes.
ԵրախՏան s. muselière.
reconnaissant;— լինել, être — .
ԵոախտագիսւուՈփւն s. reconnaissance, gratitude.
երախտագիւտ a. qui a reçu des bienfaits, obligé.
Երախտագործ, աց a. bienfaisant, obligeant.
Եոախտակոոոյս a, ingrat.
bniujuinuifjujinnjg a. reconnaissant; -— լինել, être — ; — ք s. reconnaissance, gratitude.
Երախտաւքոո_աց a. ingrat;
— լինել, être — .
Երախտանք, նաց S. action
de rappeler à qn. le bien qu'on lui a fait.
Երախտապարտ a. obligé ,
— լինել՝ գտանել ումեք , être
obligé, redevable, avoir de l'obligation, de grandes obligations à qn. ; — աո_նել՝ կացուցանելգոք, Obliger qn., lui
rendre service , acquérir des droits à sa reconnaissance.
ԵրախտասլարտուԹիւն sm.
obligation.
Երախտաւոր, աց a. bienfaiteur, bienfaisant, obligeant ; reconnaissant.
ԵրախտաւորիւՐ, րեցայ vn,
recevoir des bienfaits.
ԵրախտաւորուԹիւն s. obligeance, bienfaisance.
Երախտես0, եցի vn. rappeler à qn. le bien qu'on lui a fait, faire sentir les services qu'on lui a rendus.
Երախտիք, տեւսց S. bien- I
fait, bien, service, faveur ; — իս առնել, obliger, rendre service ; — իս առնուլ , recevoir du bien, des services; որում*
այն բան եոախտեաց շնորհապարտ գտանէր, à qui il devait tant.
Երակ, աց s. veine; veine de bois ; veine ou filon métallique ; veine ou filet d'eau ; méd.
pouls ; զննել գ— , զենել գԹըն-
գիւնս — ի, tâter le pouls ; զեն ել գ— , fig. tâter le pouls ; Թըն-
գիւն՝ զարկ —ի, pulsation , battement du pouls ; — (յա տանել առնուլ, saigner, tirer du sang.
Երակահատ, աց S. Celui qui
saigne ; lancette.
ԵրակաքյատուԹիւն sm. saignée.
Երակալից a. veineux.
Երակաձեւ a. en forme de veine .
Երաս", ից s. m. troupeau, troupe, bande; — Թռչնոց, volée, nuée, bande d'oiseaux ;
Երաս՞ակ , աց s. troupeau, troupe; — այծից, troupeau de chèvres.
Երամ՞ակից a. qui est du même troupeau.
Երամ՛անամ՞, ացայ vn. Se
rassembler en troupeau, se réunir par troupes , s'attrouper.
Երամեւք, եցի va. rassembler en troupeau, réunir.
Երամ՛ովին ad v. en troupeau, en bandes, par troupes, en foule.
Երանալից a. heureux, bienheureux.
Երանախաոն a. mêlé de bonheur.
Երանական a. heureux.
Երանաշնորհ a. bienheureux.
Երանացուցանեմ՝ , ուցի Va.
béatifier.
Երանացուցիչ a. béatifique.
Երանացուցումն S. béatification.
ԵրանաւետեւՐ, եցի va. rendre heureux; — իմ՛ vn. être heureux.
ԵրանաւԷտ a. bien heureux, trop heureux.
Երանգ, ոց, աց S. Coloris ;
couleur.
Երանգեմ՛, եցի va. colorier, enluminer.
Երանգիչ s. coloriste.
ԵրանեալՅ. heureux ; — է
այր որ, heureux l'homme qui.
Երանեակ a. heureux ; s. f.
Fortunée, Félicité.
Երանելի a. heureux, bienheureux, fortuné; — առնել, rendre heureux ; — լինել, être heureux.
Երանեւք, եցի va. regarder comme bienheureux, estimer heureux, féliciter.
Երանի՜ interj . heureux ! — ԹԷ, plût à Dieu! plaise à Dieu!
plût au ciel que ! Dieu le veuille !
— նմ՚ա որ, heureux celui qui; — - nbq , que tu es heureux !
estimer qn. heureux.
երանուԹիւն sm. bonheur, félicité ; — ք Յիսուսի, les béatitudes de Jésus- Christ.
Երա՚Լուդի sf. heureuse, bienheureuse ; Fortunée.
երանք, նաց s. l'aine; les hanches,les cuisses, les genoux;
ելանել յերանաց ուրուր, être né de ; լինել յ երանս ք)օր իւրոյ,
ne pas être encore né ; ա&ել գերանս ի վեր այ, monter (à cheval).
երաշխ, ից sm. garantie,
caution; աօնուվ յերաշխի, յերաշխի առնել, donner sa garantie à qn., le garantir, se porter caution ou fort pour qn., répondre pour lui.
Երաշխաւոր, աց S. caution,
garant, répondant; — լինել կալ, être caution, garant.
ԵրաշխաւորեւՐ, եցի vn. garantir, être caution, donner sa garantie.
հրաշխաւորուԹիւն տա. garantie , cautionnement , caution ; — տալ, donner—; j—
տալ գանձն, se porter garant.
Caution; արձակել գոք յերաշ-
խաւորուԹենէ, exempter qn.
d'une caution.
երաշխէսլք sm. tourment , tribulation, peine; stigmate, cicatrice, plaie; յերաշխէպս վշտաց գնիլ, être dans l'affliction; — Çnoxnj, les blessures de l'âme ; — վշտաց, souffrances.
երաշտ, ի sm. manque de pluie, sécheresse; aridité; a.
qui est à sec. aride.
Երաշտանալ, ոլ S. mésange»
cher, devenir sec, se dessécher.
sm. rêne, bride, frein; իբաց քյանելւլ-— , débrider.
Երասանակալ a. Celui qui
tient la bride . les rênes , cocher, conducteur.
Երասանակես0, եցի Va. tenir
les rênes, conduire, diriger.
Երաստ, ից s. réunion, assemblée, cercle, société.
Երաստան, աց S.fesse, anUS, CUl, fondement ; քյարկանիլ յե-
րաստանն , avoir des hémorroïdes.
Երբ adv. quand, lorsque; — եւ է, n'importe quand ; է^րբ, quand laquelle époque? ց՞երբ, jusqu'à quand?
Երբեմն adv. quelquefois, parfois, par moments, de temps en temps, de temps à autre; jadis, autrefois; երբեմն..., երբեմն. . . , tantôt. . . , tantôt. . .5 j֊ Ժամ՛անակի , autrefois , jadis.
Երբէք adv. quelquefois, de temps en temps; —, ոչ —, մի՛ — , jamais de la vie, point; Է՝ էր —, երբէո երբէք, quelquefois, de temps à autre, de temps en temps ; երբէք ուրեք, guère.
Երբուծ, բ&ոյ sm. poitrine, poitrail des animaux; — ոչխարի, carré de mouton.
երգ, ոց s. chant; chanson; cantique, hymne; յ— արկա- ՛նել, chansonner, couvrir de ridicule ; — u առնուլ, chanter; նուագարաՆ երգոց , instrument de musique.
Երգաբան, ից s. chantre, chanteur.
Երգսւբս/ûbiT, եցի va. chanter, réciter un hymne, des hymnes; célébrer.
ԵրգաբանուԹիւն Տ1Ո. chant
des hymnes, cantique.
Երգագիր, Lug s. compositeur, chansonnier.
Երգագրեւք, bg էւ va. faire, composer des chants, des chansons.
*> Երգակից, կցաց s. qui chantent ensemble ; — լինիւք V. Երգակցիս՞.
Երգակցիս՞, ցեցայ vn. chanter ensemble, accompagner.
ԵրգակցուԹիւն s. chant simultané, accompagnement.
գար s. mus. compositeur.
Երգապետ, ի sm. le grand chantre.
Երգարան, աց sm. instrument de musique ; chansonnier , recueil de chants , de chansons ; méthode de chant.
Երգեմ*, եցի va. chanter; — • ք՛նար աւ, jouer de la lyre ; — ձեո-ամ՚բ, jouer d'un instrument.
Երգեցիկ, ցկաց s. chanteur, chanteuse.
Երգեց ալ s. chanteur ; chan-
sonnier; — եկեղեցւոյ , chantre.
ԵրգեցողուԹիւն S. lC Chant.
Երգիծաբան s. satirique.
Երգիծաբանական a. satirique.
ԵրգիծաբանեւՐ, եցի va. satiriser , lancer des brocards contre qn., le railler.
ԵրգիծաբանուԹիւն s. satire, brocard.
Երգիծական a. satirique, moqueur.
Երգիծանեմ* , գիծի va. déchirer, creVer, percer, enfoncer; piquer par des railleries, par des paroles satiriques, faire des railleries de qn.. se m@quer de lui, le railler.
Երգիծանոգ տա. moqueur, railleur.
ԵրգիծանուՕփւն , Երգիծանք, Երգիծումն s. déchirure , déchirement ; satire , brocard, moquerie, raillerie.
Երգիծուցանեւք, ուցի va. déchirer, crever.
Երգիոն, աց Տ1Ո. Orgue ; —
f) արկան ել, toucher, jouer de l'orgue.
Երգիոնա^ար , աց s. organiste.
Երդ, ոց s. lucarne ; maison; ըստ —, par maison, pour chaque maison.
Երգակից S. VOisin.
Երգիք s. lucarne.
Երգմնագանց , ից a. parjure ; — լինել, se parjurer, commettre un parjure , violer ion serment.
ԾրդմնադանցուԹիւն S. violation de serment, parjure.
երդմնաբար, աց S. jlireur,
parjure ; — ւինել, jurer beaucoup par mauvaise habitude ou par emportement , se parjurer.
ԵրդմնաքյարուԹիւն ՏՈ1. jll-
ron, parjure.
ԵրդմնեւՐ, եցի vn. jurer.
Երդմնեցուցանեւք, ուցի va.
faire jurer, faire prêter serment; conjurer, adjurer, exorciser; երդմնեցուցանեւք գքեզ յԱստոա^ կենդանի, je t'ad-
jure au nom du Dieu vivant.
Երդմնեցուցիչ S. exorciste. ԵրդմնեցուցչուԹիւն S. exor-
cisme, adjuration, conjuration.
Երդմնի s. serment, jurement ; — առնել՝ լինել, jurer,
faire ou prêter serment, s'engager par serment.
ԵրդմնստուԹիւն Տ1Ո. faux
serment, parjure.
Երդն ող, աց S. jureui*.
Երդնոււք, երդուայ vn. jurer, faire serment; սուտ — , se parjurer , faire un faux serment; — յանձն իւր, jurer par soi-même.
Երդումն, դման s. serment, jurement; — տալ դնել, prêter serment; արձակել յերդյ՚անէ, délier, dégager d'un
serment; անհաստատ — , serment d'ivrogne ; — տալքյաւատարւՐուԹեան, prêter serinent de fidélité; ստել զ— , violer son serment.
Երեամ s. troisième année; a. de trois ans ; զ— - adv. trois ans, pendant trois ans; j— , tous les trois ans.
Երեկտա. soir, soirée; adv. hier; ընդ՝ աո. — u , le soir, vers le soir, sur la brune ; ընդ — u Է, il est tard, il se fait
tard ; դարձաւ օրն յերեկս, le
jour baisse , il se fait tard ; զօրն g—, toute la journée, du matin au soir; իբրեւ՝ որպէս յերեկն եւ յեո.անդն, comme auparavant , comme par le passé.
եցի va. descendre, loger, passer la journée, rester jusqu'au soir ; — իգինւոշ, ne pas cesser jusqu'au soir de s'enivrer.
Երեկի a. d'hier, de la veille.
Երեկոյ, ի s. soir, soirée, la brune; fig. — - կենաց , le soir de la vie; ընդ երեկոյս adv. le soir, vers le soir, sur la brune ; իբրեւ — եդեւ, le soir étant venu, sur le soir, à la brune.
Երեկոյանայ , կոյացաւ vn.
il se fait tard , il est tard , il commence à être tard , voici la
brune; երեկոյացեալէր մամն,
l'heure était avancée.
րեայ a. du soir; յերեկորեստյ
adv. le soir, vers le soir ; depuis le soir, du soir.
soir, soirée.
երեկոյին a. du soir; adv.
le soir, vers le soir.
Երեկորն ակա՛ն a. dll ՏՕՄ;
occidental; — պարաէզք, les Hespérides.
Երեկուն s. soir, la soirée; a. du soir ; adv. le soir, vers le soir.
ԵրեկօԹք, ից, Թիւք s. séjour du SOir; երեկօ&ս աււնել առնուլ, descendre à, chez, demeurer, passer la nuit;
մենեաց a. de trois ans, triennal; âgé de trois ans.
Երես V, Երեսք; երես երես, — առ — , face à face; * — չունենալ, ne pas oser (à cause d'une faute commise); *— ը չնայիլ, faire mauvaise mine; faire un mauvais accueil; *— ը գարնել, jeter à la face, reprocher; * — ը վար աո_նել, blâmer; * — ը կախել՝ ԹԹուեցնել, faire la mine, bouder ; *— Յերմակցնել, faire bonne figure, mériter des éloges; *— չՏերւքակցնել, faire triste figure, ne pas mériter des éloges; * — ին
£ուրն երԹալ, — ը չուր չունենալ, être effronté, éhonté, perdre toute pudeur; *— առ.նուլ, être gâté; *— տալ, gâter ԱՈ enfant; ինձ — արա,
faites pour moi; զեոեսն քարի
տացէ , tant pis pour lui ; * ի՝նչ երեսով Y . երեսք.
Երեսագիր, գրոյ s. adresse (d'une lettre).
Երեսաւոր a. hardi, courageux.
ԵրեսեւՐ, եցի vn. se présenter, paraître, se faire voir.
Երեսնակ s. aïgremoine.
Երեսնա Jbuij, Երես նա մեան, Երեսնա մենի, Երեսնամ[^. de
trente ans ; âgé de trente ans.
Երեսնաւոր, աց a. trente pour un , trente fois plus.
Երեսնեակ, եկի s. trentaine.
Երեսներորգ, աց a. trentième.
Երեսնիցս adv. trente fois.
Երեսնօրեայ a. de trente jours.
Երեսուն, եսնից a. trente.
* Երեսսրբիչ s. serviette de toilette.
Երեսփոխան, աց s. représentant, député.
Երեսք, սաց s. visage, figure, face; mine, air, aspect; surface ; personne ; corps ; yeux, vue, apparence, extérieur, présence ; rôle ; sens, exphcation ; respect, honneur; — կօշկաց, empeigne; յերեսաց երկրէ, de dessus la terre, du monde ; — երկրի , la surface de la terre;
րնդ ամենայն երեսս երկրի, par toute la terre ; աո_ա£ի երեսաց,
à la face, en présence de, à la vue de; աււ երեսս, իվերին ե՛րեսս f en apparence, extérieu֊
bfb
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rement; յ երեսս, à la figoiré, en face, en présence; գեոեսօք »ուրց, sur la surface de l'eau, à fleur d'eau; յերեսաց, de la
part ; pour, par ; երեսս առնել,
avoir égard , avoir de grands égards pour, ménager, rès
ter; ւդ ինչ երեսս արար, il ne
tint aucun compte ; ոչ ււ
երեսս արլաչանացն, ne pas
exaucer ses prières; զերեսս
դնել քյաստատել, SC diriger Vtl'S ; օերեսս քյաստատեաց
գն ա լ յ Ան ի , il prit avec fermeté lechemind'Ani; անկանելիվերայ երեսաց, tomber le visage contre terre, se prosterner.- ազն ի ւ եր ես օք, beau de visage ; ա կն
rer la présence de qn. : է, ֊-
նարքյիլանկանելերեսաց, faire
la mine, bouder; ի խոն tu ^ կախիլ երեսաց , avoir l'air
triste; Թաքչելյերեսաց ուրոսք,
se cacher de qn. ; ելանե^ Կ֊ րեսաց ուրուդ, sortir de chez qn., de sa présence; յանգի-
*e voir, se voir l'un l'autre;
առնուլ զերեսս ուրուք, prendre, avoir l'air de qn . , en jouer
le rôle: տալ զերեսս խնգրել
զՏ էր , se mettre à îa recherche du Seigneur; գալ յ երեսս ուրուք, se présenter à qn. ; յերեսս բերել, présenter ; յերեսս
գալ՝ անկանիլ, paraître; բա-
ցաւ. երեսօք, à visage décou- Tert; որո՝ւ[ երեսօք, de quel air! avec quelle audace? օեոեսս 5֊ո_ել, faire des grimaces,
grimr աց; V.
Ս»ո.ւս?աւորու1>իւն : -ատւսնիլ շնոյ յերեսաց ուր " ՝-Հ՛ Ո€ pouvoir plus dormir, avoir le sommeil Il ibié.
եւ Lr.a :֊:. î:Atî
le vagabond; յ երեր ի կալ Y.
էյրերա&ուփ £ ւ agité, ballotté.
երերանք, նաց S. T: ֊ -՜ lB-
ment: l'action d'errer, vagabondage.
երերեմ՝, եցի va. remuer, agiter. baDottei ,
երերիս", րեցայ հ՜ո. trembler, remuer, vaciller, s 'agiter, balancer, ballotter, se trémousser; errer, Être
ե թրումն s. trenibleniri:: .
vacillation, agitation, balancement.
երերուն a. trembï cillant, agité; errant, vagabond.
երե. ակ, ի s. Saturne (planète); V. երեւոյԹ.
naire, fantastique.
ner; vn. s'imaginer, se É.urer.
gination; — այր, homme à
ԵրեւակայուԹիւն S, ÛliagP nation ; բ b : , Jt աս դ ժփր — , —
féconde, acti re.
mettre au jour, mettre à âé* couvert, en évidence.
démasquer; յ— գալ, se laisser voir, se montrer, paraître, երեւելի a. visible, évident; apparent; célèbre, fameux, remarquable, insigne, illustre, glorieux, éminent; éclatant, important, considérable, mémorable, Solennel; — առնել, rendre remarquable, distinguer ; — լինել, se rendre illustre, s'immortaliser, se signaler, se distinguer.
Երեւեցուցանեւք , ուցի Va.
faire paraître, faire voir, montrer, faire semblant de.
Երեւիլտ. calandre, cosson.
Երելիս՞, ւեցայ vn. paraître, se faire voir, apparaître, avoir l'air, se montrer, se présenter ; երեւ ի, il paraît.
երեւոյԹ, ւուԹից sm. apparence , air, extérieur, aspect , vue, mine ; — ք լուսնի, phases ; — ք բնուԹեւսն, les phénomènes de la nature ; a. apparent, visible; ridicule; բերել գերեւոյԹս իրիք, avoir l'air de.
Երեւումն s. apparition.
Երեք, երից, երիւք a. trois; troisième.
b^£iuLbu^a. très-houleux.
Երեքաս՞սեայ V. bn_ujifubuij .
Երեքանկիւն, Երեքանկիւնի Y. Եռ.անկիւն, etc.
Երեքանձնեայ a. de trois personnes.
Երեքարիւր, ոց a. trois cents.
ԵրեքարձԷն, ձենի s. trident.
Երեքգւսնգեա՚ս a. de trois
liards, de rien, vaurien, méprisable.
tous les trois.
ԵրեքԹեւես/ն a. qui a trois ailes ; —նետ, flèche barbelée, à trois ailes.
Երեք՚Թզեւսն a. de trois empans.
Երեքժանի a. qui a trois pointes; s. trident.
a. tous les trois.
Եոեօկարգեան a. à trois rangs, sur trois rangs.
Երեքկին a. triple; adv. triplement; trois fois.
Երեքկնարօր առնես* va. la-
bourer trois fois; fig. bien examiner, examiner minutieuse-
ԵրեքկնեւՐ, եցի va. tripler, tiercer.
ԵրեքկոււլՅ. triple, triplé.
Երեքկուսի a. qui a trois côtés ou angles, triangulaire.
Երեքք)աղարեան a. de trois mille.
Երեք1)արիւր , ոց a. tl'OÎS
cents.
a. tous les trois cents.
Երեքձեդուանեայ S. à trois
étages.
ԵրեքւՐասնեայ a. composé de trois parties, partagé en trois, triple.
Երեքնուկ s. sainfoin, esparcette.
ԵրեքշաբաԹի, Թու s. mardi.
Երեքպատիկ a. adv. triple.
երեքսայրի a. armé d'un triple tranchant.
Երեքսրաք}եան a. qui a trois salles.
երեքսրբեան a. trOÎS fuis
saint, très-saint; — օրքյնու- D[ilL, le trisagion.
երեքտակէն a. trois rangs.
երեքտասան, ի g a. treize.
ւո ասանս մետ՛ն , մե՛նից a. de
treize ans, âgé de treize ans.
treizième.
s. a. tous les treize.
երեքտերեւուվ s. trèfle.
երեքօրեայ, րէից &. de trois
jours; adv. le troisième jour.
երեքօրիս", րեցայ^ո. rester, séjourner trois jours.
երէ, ոց s. bête fauve; gibier.
Երէզ, րիօյաց a. désert, inculte ; s. lande.
sm. le jour d'hier, la veille; adv. hier.
Երէց> pbsnL> pbgni%> pb-
ցա՚նց a. ancien, âgé, aîné, grand ; s. frère aîné ; prêtre ;
— էր քան qtiui ժամ՚անակաւ, il
était plus ancien, âgé que lui.
էյրէցաւուրց a. le plus âgé, l'aîné.
ԵրէցուԹիւն s. ancienneté.
երԹ, ից s. l'aller, le départ ; զեոԹն եւ գգարձ , l'aller et le retour.
Նըւծամ) չոգայ , ե՚րԹ Vn.
aller, s'en aller, partir, se rendre ; ե՚րԹ իրաց, va-t'en, allez-
vous-en, allez vous promener; ե՚րԹ յետս իս", retire-toi! ե՚րԹ խ ա տլս.! դո ւԹեա ւքբ , allez en paix ,
adieu ; վաճառականուԹիւնն
երԹայր եւ անկան էր , le commerce languissait de plus en
plus; երԹայր տակաւ եւ ան-
շ d անայր, il tombait peu à peu ;
րա, ses affaires vont en décadence, de pis en pis ; ողչ երԹ, երԹ ողջամբ, adieu, portez-vous bien; — գ£րոյ, aller à l'eau; այս
ւսսնասլարք) երԹայ ի, ce chemin
conduit, mène à ; — աո. 1)արս՝
aller ad patres, mourir ; — զիւրովին, se tuer; — զիլիք, se livrer à.
երԹեւեկ, աց s. allées et venues, tour, course; a. qui va et vient ; — ք, les allants et les venants ; — ծովու., le flux et le reflux de la mer ; — u առնել առնուլ, aller et venir, faire plusieurs allées et venues, faire des courses. .
երի, երւոյ s. jointure du bras et de l'épaule des animaux.
երի; առ—, prép. à CÔté ,
auprès, près, dans le voisinage ; առ — ընԹանալ, aller, marcher de pair, s'accorder.
երիզ, ոյ s. bande, bandelette.
a. bandé, lié de bandelettes.
ig à. ClOU ; COin ,
ԵրիՍ cheville.
երիԹացեալ a. desséché, maigri.
երիկամունք, ման g S. reillS,
rognons ; entrailles.
երիկեան a. d'hier, de la veille; fig. — ք ոմանք եմք, nous ne sommes que depuis hier.
ԵրիկոէՆ adv. le soir, vers le soir; — իբուն, tout le soir.
Երինշ, րնշոց sm. génisse , jeune vache.
երիվար, աց sm. cheval , coursier.
երիվարաշատ a.quiabeaucoup de chevaux.
երիտասարդ., աց S. jeune
homme.
երիտասարդական a. juvé-
nil, de jeune homme.
երիտասարդանամ՛, "Jcjiuj
vn. redevenir jeune, se rajeunir.
երիտասարգաՆոց, աց Sffi.
gymnase, cirque.
եբիտասարդասլէս adv. en
jeune homme, d'une manière juvénile.
երիտասարգուԹփւձ s. jeunesse ; յաստիս — fer, dans la vigueur de la jeunesse.
երիտասարդուհի sf. jeune
fille.
երիր a. troisième; adv.
troisièmement, en troisième Meu.
երից անդաս՞ adv. trois fois.
երիցագոյն a. plus ancien;
doyen; սակաւ ինչ ամ՚օք —
քան զիս, un peu plus âgé que
moi; — փո,!^ նորա էր, ՏՕՈ
principal soin était de; իբր
Ժամանակս»!., il a vécu environ cent ans avant lui.
Երիցական a. presbytérien, ԵրիցականոսԹիսն s. presbytérianisme.
Երի g ակից sm. compagnon d'un prêtre.
երիցանի, անւոյ 8. pi. les
prêtres.
երիցաօյետ, աց Sm. arctli-
prêtre.
երիցացուցանեւք , ուցի Va.
rendre plus grand, plus ancien ; élever, avancer.
երփցուԹիւն s. ancienneté, doyenné ; prêtrise , sacerdoce.
երիցուկ, ցկի s. camomille.
երիցուկի sf. prêtresse.
երիշս adv. trois fois, à trois reprises ; — անգամ՛, trois fois; — երանելի, très -heureux.
Երկ, ոց s. peine, mal, fatigue, effort; travail, ouvrage; besogne ; — ք , travaux ; — ք ս՞աաց, ouvrages d'esurit; — u արկանել, se donner de la peine, faire des efforts, tacher, se fatiguer, avoir du mal.
եոկաԹ, ոյ s. fer; tout instrument de fer, glaive, chaîne, clou, etc.; պատել— ով, ferrer; բազմաիյոդխոդ —, fer tranchant.
.ոէ՚;՚տ de fer, cl.
ron : a. fait '֊le fer.
երկաթագործի, ծեւսց g. Ûl-
strammt en fer.
երկաՏախւսգձ a. feiTmi-
Ծո ;սւէ}ակասվ Ո. enchaîné
՛ fer, eneh — աո.Ն1ւլ- enchaîner av. :
: irgerdfi fers֊ -
եըկաԱակռս*- a. garni de ër, ferré.
bn կա EhttL}iaïip, նւսց, եոկւս-
. ւուսց s. mine de fer.
երկան-ա^-ատ. ի g 5. Ouvrier
qui travaille dans les mines
լփտձ. terré, garni ■:.:- fer, plaqué'ën 1er.
bpiLinliuuLujri a., garni de pointes de fer.
եոկաԹեւլԷ՚Ա - r,,:uu;a- bn-
կա13-ի, Թեայ a. de fei .
ելւկւսխւսո_նեւ1\ b ::; ի vn, tra-
valll : Le, avec.
եբկակ, ի s.nomhre I i nom: u : deux,
ցաւլՅ. amphibie.
b| '-;.սկի a. double; adv.
doublement
bp կա կալման ի ..
que.
Ե^կաԼլսւուր, mpnj sm. diamètre.
երկւսւքւսնւսկ a. qui s I s on mesures.
Ելւկամեայ a. de deux an3f Jeux ans.
came.
երկաւքուսնուԹիւե S. D1. hîm
յ՚՚յն, ի g adj. long: —
vie ; — -3 աո.՝ ՏաՆապսք nf) , long discours oin.
լա,նւս բազուկ V . եբկայն lu ձ ե ո.ն .
երկարն ւս թան a. qui parie Longuement; prolixe, diffus,
ÏX; — է ւքատեւսնս, il V
a des longueurs dans cet ouvrage.
Եոկայնւս բւսնէքլք , եցի Vil.
parlei mt.
եոկա/՚նւս^ւսնուԹիւն S. prolixité, diffusion, longueur, ba- Lil . vei >sité
b n կա il lu գո fit u adv . longue ment ; ճաս sèment.
a. grand, très-élevé , gigan-
Եոկւսյնածնօտ a. qui a une Longue mâchoire.
igue vie.
b լ» կ ա ն ա Ç lu u լա կ a . de h a u t e taille, grand.
երկայնացեք a. quî a de
"eux.
b n ! i այն lu o n գ ի a . qu i a de la longanimité, patient.
երկայնաձեռն a. de longue
main .
Երկայնաձեւ a. long , allongé, oblong.
երկայնաձիգ a. très-long, allongé; long, de longue durée ; qui lance loin.
Երկայնամիտ, ifiniug a. patient, endurant ; — աշխատու-
Թիւն , travail obstiné ; — լինել
իս, ayez patience à mon égard.
Երկայնամ՚տարար adv. avec
longanimité, patiemment.
Երկայնամտեւք , եցի vn.
avoir de la longanimité, une longue patience, patienter; —
իլուր բանից ուրուք, écouter
patiemment les paroles de qn.
ԵրկայնաւքտուԹիւն s. longanimité, patience.
ԷրկայնաւՐօրուս adj . qui a une longue barbe; s. longue barbe.
Երկայնանամ՛, ացայ Vil.
s'allonger; se prolonger.
Երկայնանիստ a. et
— լեաո.ն, montagne a large base.
Երկայնատարած a. très֊
é tendu.
ԵրկայնատԷգ a. à longue
lauce; îig. — արտեւանուեք,
longs cils.
Երկայնատտուն a. à longue
queue.
Եր կայնա g ուց անեմ՛ V. Երկայն bif.
Երկայնաւուրք , րց SLQ, les longs jours; Երկայնաւուը՚յ
ԵրկայնաքիԹ a. qui a un
long nez.
Երկարն bif, եցի, եա' va. allonger, rallonger; զի° երկայii, pourquoi prolonger ce discours, ce récit ! գուցէ
երկայն եցի jnjtf q?.iun_u , 3 ai
peut-être trop parié.
Երկայնմամ՚անւսկեան a. de
longtemps, qui dure longtemps.
ԵրկայնւՐտուԹիւն s. longanimité, patience.
ԵրկայնուԹիւն s. longueur; géog. longitude ; j— , de long ; au long de, du long de, le long
de, tOUt le long de; խաղալ գնալ յ— գետոն, longer la rivière; — աւուրց՝ կենաց,
longs jours, longue vie.
Երկայնօրեայ լին իմ՛ vn. vivre de longs jours.
Երկան, աց SOI. moulin ; meule; V. Երկանաքար.
Երկանաքար OU վէմ* — ՏՈ1.
pierre meulière, pierre de meule; a. de pierre meulière.
Երկանիս a. qui a deux roues; s cabriolet.
Երկանուն a. qui porte deux noms.
Երկապաշտ, ից a, parasite.
Երկասեր a. hermaphrc ՛
Ե ր կա u ի ր b if \ . Աշ խ lu m lii =
Երկավանկ, bga. dissyllabe.
Երկատեսակ a. de deux espèces ou sortes,
երկար a. long ; ընդ. — adv.
longtemps; longuement, à la longue.
Երկարաբան , etc. Y. Երկայ՛նա բան, ftc.
եբկայւակեսւց a. qui vit longtemps ; vivace . — լինել, vivre
longtemps; — լի՛նել քան qng, survivre à qn. , vivre plus longtemps'que lui; — առնել, faire vivre longtemps.
ԵրկարաՁգեւք, եցի \8ւ. prolonger, traîner en longueur, tramer; —իմ՝ vn. se prolonger, traîner; երկարաձգեցան
Էրք՚ն , cette affaire traîna.
ԵրկւսրաՍգուԹիւե s. prolongation.
Երկարաձիգ a. long, prolongé.
Երկարապատում՛ a. raconté
longuement, prolixe, long; — առնեի raconter au long.
Երկարատեւ a. qui dure longtemps, durable, long; — ■Ցանաւսար()? voyage long, de long cours.
ԵրկարատեւուԹիւն S. longue durée, longueur.
Երկարեմ՝, եցի va. allonger, prolonger.
ԵրկարուԹիւն s. longueur.
Երկարումն s, prolongation.
Երկաքանչիւր , ոց S. chaque,
l'un et l'autre, tous les deux.
Երկ թայ a, douteux, incertain; յերկբայս լինել, douter,
hésiter; յերկբայս առնել, faire douter ou soupçonner; յերկբայս արկանել, révoquer 6Ո
doute.
Երկբայաբար adv. avec doute, avec hésitation.
Երկբայական a. douteux ,
incertain"; dubitatif.
բայիմ*, յեցայ vn. douter, être incertain, balancer, avoir des doutes, hésiter, flotter; ոչինչ երկբայիմ՝, je ne doutepas, sans doute.
ԵրկբայուԹիւն s. doute, hésitation, incertitude ; rhét. dubîtatîon; չիք mbnji —ե, on n'en peut plus douter; ընդ— թ արկանել, révoquer en doute,
douter ; յերկբայուԹիւնս անկանեւ , — աօնուլ, douter,
a՝^oir peine à croire; — արկանել, susciter des doutes.
Երկբան , ից a. amphibologique ; double , fourbe , faux ; discordant, différent.
ԵրկոանուԹիւն s. amphibologie ; différence, désaccord; duplicité, fourberie, fausseté.
Երկբարբառ, a. s. diphthongue.
Երկբացիկ a. qui s'ouvre de deux côtés; — գուռն, porte à deux battants; — սանգուդք, échelle double.
a. qui a deux bouches, deux embouchures , deux tranchants.
Երկբոյս a. qui a deux natures.
bVU
(խւոյ a. à deux têtes.
երկգնգիմ՝, դեցայ VTî. Se
diviser en deux troupes.
Երկգոյն a. à deux couleurs.
երկգունակ a. de deux sortes.
deux visages , à mine équivoque ; à deux envers , à deux faces; fig. équivoque, double, faux, douteux, ambigu.
équivoque, duplicité.
երկգրամեան, մենի S. di-
drachme.
երկեամ* a. de deux ans; q— , գ— մի adv. deux ans, pendant deux ans.
երկեդուկս արկանես* va.
faire peur, jeter ou inspirer de la crainte, effrayer.
երկեմեան, մենից a. de deux ans, âgé de deux ans; յերկե-
մենից եւ իխոնարք), depuis
l'âge de deux ans et au-dessus.
երկերիւր, ոց a. deux cents.
երկեցուցանեւք , n i_ cj Էւ va.
faire peur, effrayer, intimider.
երկեւան s. doute, soupçon, défiance, crainte.
երկԹերԹ, երկԹերԹի a, de deux feuilles.
deux ailes, diptère.
Ciel, CÎeUX; կապուտակ — , la VOÛteazurée ; ելանել յերկինս, monter au fiel; յերեինս «nf-
élever jusqu'au ciel ; * — երկիր իրար անօնել, remuer ciel et
terre ; շինչ սլարգ՝ անամսլ՝
ամպամած —, ciel pur, serein, sans nuages, couvert de nuages; ով — , ô ciel!
երկիչեան a. de deux colonnes (page).
երկիր , կրի s. terre, globe terrestre; terre, sol; pays, contrée, territoire; — ծնրնգեան, la terre natale.
երկիրաագանեմ՝, պագի va,
se prosterner, adorer.
երկիցս , — անգամ* âdv.
deux fois, bis.
երկիւղ, ի, իւ sm. peur, crainte, frayeur; աո. —ի, de peur, de crainte que ou de, dans la crainte de; խօլական — , terreur panique ; երկեաե — մեծ, ils furent remplis d'une grande crainte; վասն — ին 1րէից, par crainte des Juifs;
կիւղի ^արկանիլ, être saisi de crainte, de frayeur; — tfusÇnt դնել իվերայ , jeter dans la crainte de la mort, menacer
de mort; — իմիտս ուրուր արկանել, — արկանել jnn,
jeter la crainte dans l'esprit, , dans l'âme de qn., l'effrayer;
la crainte de la morl le saisit;
ախտանալ դ— , avoir peur,
craindre.
երկիւղագին a.qui faîf peur, effrayant, e Croyable.
երկիւո,աւիք< adj. plein de
crainte, effrayé ; effrayant, terrible ; peureux, craintif, poltron.
Երկիւղաիսսո_ն adv. mC'lé
de crainte, craintivement, avec crainte.
Ե^ւկհււլաՏ-, ujtj a. qui craint le- Seigneur, craignant Dieu, timoré , consciencieux . religieux, pieux, dévot ; timoré , craintif, timide; — bif իգից, je crains les dieux.
երկիւդա&ուԹիւն s. crainte de Dieu, crainte religieuse, scrupule, piété, dévotion; timidité; — f, consciencieusement , scrupuleusement ; — իդփց, la crainte des dieux.
երկիւդւպի a. à craindre ; — Է, il est à craindre.
Երկլեզու a. qui a deux langues, double, fourbe.
եոկլուսնեայ a. de deux lunes; — աւուր^, espace de deux lunes, de deux mois.
եոկխոր5ոլրգ a. qui a deux pensées, double, fourbe.
երկծալ a. baigné par deux mers.
Երկկայմ՝, ի s. brick.
Երկկանգուն a. de deux coudées.
Երկկերպ, Երկկերպի a. de deux manières, natures.
Երկկին, կնո£ a. qui a deux femme?, bigame.
Եո1՚ենուԴ!:-ն s, bigamie.
Երկհատոր a. en deux volumes.
Երկձայն S. dicton.
Երկձի, ոց a. à deux chevaux ; s. équipage.
Երկճեղքիս", եցայ \'Ո. Sô
fendre en deux.
a. à deux pointes, fourchu, fourché.
à deux pointes.
Երկմիլիոն, ի s. billion.
Երկմիտ, մտաց a. incertain, irrésolu, perplexe, défiant; — ՚ յերկմիտս փնել V.
Երկմ՚տեցուց անեմ՛, ուցի Va.
faire douter.
տեցայ vn. hésiter, douter, balancer, avoir des doutes , être incertain, en suspens; — իք)աւատոց, être incrédule, douter de la religion.
Երկմտո!_Թիւն s. hésitation, barguignage, irrésolution, perplexité , doute ; divergence
d'avis, défiance; աււաեց — îr,
sans hésitation , sans doute ; չիք ինչ — Կ , il n'y a pas à balancer, à hésiter.
կանց s. douleur cruelle, peine affreuse , travail pénible ; երկունք ճննգականի , lcS dOU-
ieurs de l'enfantement; երկունք ifiuÇnL, les douleurs de la mort ; սկիզբն երկանց, commencement des douleurs; յ երկուսս յինեյ , ունել երկանց,
սլատիլ qnifiuifn երկանց , être
en mal d'enfant , éprouver les douleurs de l'enfantement, de cruelles douleurs.
երկնաբերձ a. qui s'élève jusqu'aux deux, très-haut, très -élevé.
երկնաբ՛նակ a. qui habite le ciel, céleste.
երկնագնաց a. qui va ^ qui conduit au ciel, qui marche dans les cieux; — լինել, aller au ciel ; — առնել, conduire au ciel.
երկնագէտ s. qui connaît le ciel, astronome.
երկնագոյն a. de la couleur du ciel, bleu de ciel.
Երկնագումար a. Composé
d'une troupe céleste.
երկնա գունտ , գնտոյ sm.
globe céleste.
երկնա գրական a. urano-
graphique.
երկնագրուԹիւն S. UranO-
graphie.
երկնաԹռփչ a. qui vole au ciel.
երկնախոհ a. qui pense aux choses célestes.
երկնակեաց , երկնակենցաղ, երկնահրօն a. qui vit aux cieux, qui a une conduite céleste, qui vit comme un ange, divin.
երկնա քյաւեաց a. qui regarde le ciel, qui a les regards touinés vers le ciel.
§անգոյն a. semblable au ciel, céleste.
ե ր կն ա f) ան£ ա ր a . doué Ճ՚ԱՈՑ
sagesse céleste.
երկնաքար a. frappé du ciel, ioudroyé.
երկնաձիր a. accordé du ciel, céleste, divin.
երկնաչու a. qui voyage dans les cieux.
երկնապիշ a. qui regarde au ciel ; — լինել, regarder îe ciel, fixer ses regards au ciel.
երկնաստեղծ a. qui a créé le ciel.
երկնատեղած a. tombé du
ciel.
երկնաւոր , աց a. céleste , divin.
երկնաքաղաքացի a. Citoyen,
habitant des cieux.
Երկնես°, եցի va. être en mal d'entant, être en travail, éprouver les douleurs de l'enfantement; fig. souffrir cruellement; élaborer, méditer, couver, projeter, s'aviser, songer ;
մեծամեծս խորհուրդս մեծամեծս —, former, concevoir de grands, de plus hauts desseins ; — իմիտս , former, concevoir le dessein.
երկնուղէշ a. qui porte ses branches jusque vers les nues.
երկնուստ, յ երկնուստ adv»
du ciel , du haut des cieux.
vn. craindre, avoir peur, s'effrayer; երկեան jnjd- երկիււյտ
մհ& , leur frayeur devînt extrême, ils ont eu grande peur ; — jbnbuuuj ուրուք, avoir peur de qn., le craindre.
ԵրկշաբաՅփ, Թւոյ S. lundi.
a. qui a deux pieds; — է
մարգ, l'homme est un bipède.
Երկոտասան , ից a. douze.
էոկոտասանա&ալ a. impr.
in-douze.
Եր՚վոտասա՚նա Jbuij , Երկոտասւսնամհան , մենից a. de
douze ans , âgé de douze ans.
b ր կո un ասա՛ն աՆի ստ s. dodécaèdre.
Երկոտասանեակ, նեկի SOI,
douzaine.
douzième.
Երկոտասանեյձեան . Երկոտասանեքին , եցունց a, tOUS
les douze
Եբկոտասանիցս adv. douze
fois.
կուք a. deux; adv. deuxième.
lundi.
Եբ կոլորածին a. qui enfante ou met bas des jumeaux.
Երկուորեակ s. jumeau, jumelle; couple, paire.
Երկուորի, րւոյ s. a. jumeau, jumelle; qui enfante ou met bas des jumeaux; — քՏ. testicules.
ասն bif.
ցունց a. s. tous les deux ; — եւս, l'un et l'autre.
երկչոտ, աց a. timide, peureux, craintif, poltron, couard.
երկչոտիւք, եցայ vn. s'intimider.
երկչոտուԹիւն s. timidité, poltronnerie, couardise.
Երկպառակ a. divisé , désuni, en désaccord; — [իննլ, être divisé, avoir des divisions ;
— կուսակցուԹիւն, faction.
Երկպաո-ակեւք , եցի va. diviser, mettre en discorde, en désaccord, désunir.
Երկպաււակի if, կեցայ vn.
se diviser, entrer en discorde, être en désaccord , en dissidence, se désunir.
ԵրկպաււակուԹիւն Sm. dis
corde, division, dissension, désunion , scission , mésintelligence.
Երկպատիկդ, double ; adv.
doublement.
Երկսլատկեւք, եցի va. doubler.
Երկսայրաբանու^իւն s. dilemme.
Երկսայրի a. à deux tranchants.
Երկւսոուերեան a. amphiscien.
Երկտիրեան a. qui a deux maîtres.
Երկրաբան, ից S. géologue.
Երկրաբանական a. géologique.
ԵրկրաթանուԹիւն sm» géologie.
երկրաբաշխական a. géo-
désique.
ԵրկբաբաշխուԹիւն S. géodésie.
երկրաբուդխ a. produit, sorti de la terre.
ԵրկրագիտուԹիւն S. géo-
gnosie.
Երկրագնաց, ից a. qui marche sur la terre.
Երկրագործ, աց s. agriculteur, cultivateur.
Երկրագործական a. agricole, rural, aratoire.
Երկրագործեմ՛, եցի va. cultiver la terre, s'occuper, faire de l' agriculture.
Ե՜րկրագործուԹիսն s. agriculture.
globe terrestre, sphère.
Երկրախօս, etc. V. Երկրաբան, etc.
Երկրածին a. né de la terre.
երկրական a. terrestre.
Երկրակեաց a. qui vit sur la terre, terrestre; — կեանք, vie mondaine.
եօկրակՓ a. qui foule, qui marche sur la terre , terrestre.
Երկրաչափ, ից, աց S. gé*0;
mètre.
Երկրաչափական a. géométrique.
ԵրկրաչափուԹիւն sm. géométrie.
ԵրկրաչափօրԷն adv. géométriquement.
Երկրապարար a. qui / engraisse la terre.
երկրապարփակ a. qui ei>
toure la terre.
Երկրապիշ լինիմ՝ vn. fixer ses regards à terre.
Երկրասէր a. qui aime le monde , mondain ; qui aime son pays.
Երկրասնունդ a. nourri sur la terre, terrestre.
Երկրասող a. enfoncé dans la terre, enfoui.
Երկրաստեղծ a. qui a créé le monde; créé de la terre, terrestre.
Երկրատարած a. répandu sur toute la terre.
Երկրաւոր, աց a. terrestre, mondain.
Երկրաքարշ V. Գետնաքարշ ; — այր, homme charnel, sensuel, voluptueux; — բերկրա Թիւնք, plaisirs sensuels, charnels.
ԵրկրաւորուԹիւն sm. mondanité.
Երկրորդ, աց a. second , deuxième ; second , remplaçant ; adv. deuxièmement, secondement, en second lieu ; — անգամ՝, une seconde fois; — ադնել գիմն իըիք, regarder
une chose comme l'accède.
con d rang, se c 0 1 1 d a i r e m e n t ,
accessoirement.
daire, su rmé-
dîaire.
երկրորգեւք, եցի va. réitérer, répéter.
Երկրորդու՚Յփւն ՝« V» tn«
կոոոդոսմն; second rang.
Երկրորդումն s. r éi téi répétition; — օրինաց, deutéronome.
Երկրորդուստ S. liste.
Երկրպագեւք, եցէւ VU. S6
prosterner, adorer.
երկրպագու, աց a. s. adorateur.
երկրպագուԹիւն s. adoration, prosternation , cuite; —
— մատ n ւցան ել, adorer.
Երկփեղկ a. divisé en deux, désuni; յերկւիեղես լինել, se
diviser, être en désaccord.
Երկփեղկեմ՛, եցի va. diviser en deux, partager; désunir, mettre en d
Երկփեդկիլք. bgtuj vn. être divisé en deux, se diviser.
Երկվ-ւեդկումն s. division.
Երկօրեայ a. de deux jours ; adv. dans deux jours.
Երնջնակ, աց S.bot. érynge.
Երշիկ, շկի sm. saucisse, saucisson.
Երուխ s. flocon de coton.
Երօանիկ. նկաց a. heureux,
fortuné ; — առնել, rendre heu-
— ւ[-՚նել, être heureux.
Ե ր £ ա ն l| ա h ա մ . ma այ V Ո .
être heureux.
Եր^անկաւէտ a. très-heil-.
.IX ; — աւուրք,
trop heureux jours.
ԵրչանկւււՕիւն s. bonheur,
Երր sm. moisissure, carie, pourriture, putréfaction.
՜ Երրակի a. triple; adv. de trois sortes.
երրեակ a. ternaire, trois; s. terne, cambre ternaire, nombre de trois.
Երրորդ, աց a. trois! 0 0_ adv. troisièmement, en troisième lieu : s. le tiers.
Երրորդական a. ternaire.
tertiaire; — $»1£j terrains tertiaires.
Երրորգեւք, եցի va. tripler, répéter trois fois.
Ե ր ր n ր դո ւնփ ւն sm . trinité ; triplie:
Երվւն s. nuance; couleur, teint : — աո_նուլ, briller de diverses nnan
Երւին երփն adj. nuancé, éclate: de mille, de di-
verses nuances: — երանգօք, avec mille couleurs nouvelles, de toutes sortes de couleur: ;
— ւյարկանլդ Pi lu տան h լ j[t
ifbob, brille? de mille nuances.
de mille couleurs, éclater des plus vives couleurs.
Երփնագեդ a. de belles nuauces.
boa-
երփն tu գոյն a. de diverses
nuances, nuancé.
Երփնաներկ a. teint de diverses nuances.
bpi[ftuji|uuj|_a. qui brille de diverses, de belles nuances.
Երփնեւք , եցի va. nuancer. '
Եւ conj. et; même; ոչ մին եւ ոչ միւսն , ni l'un ni
l'autre ; — այ լն ad v. et caetera ;
— արդ COnj. 01% doilC; եւ, եւ, et, et ; — o[i , — քանզի COnj.
puisque.
ԵւեԹ adv. seulement , uniquement.
Ելա conj. adv. encore, de plus, davantage; — առաւել, d'autant plus, à plus forte raison ; — քան զ— adv. de plus en plus.
Եւրոսյական s. européen.
էյւրոպաքյի, ցւոյ a. s. européen ; — ք, les Européens.
Եփ s. cuisson^ * — ելլել, bouillir.
ԵվւեւՐ, եցի va. cuire; faire bouillir; cuire, mûrir.
եվփս՞, վւեցայ vn. cuire ; bouillir.
եվվւչ, եվաւլտ. cuiseur.
blbnj» ից> ԵՎ1ոց> լ«ց s. potage aux herbes; méd. décoction, tisane.
buWui s. éphod.
Եքինէիս sm. échène.
եքինոս s. oursin, hérisson de mer.
ԵօԹանասնա Jbtuj a. âgé de
soixante-dix ans ; եօԹանաս-
նամենիւք ուրեմն էր, il avait
au moins soixante-dix ans.
նեկին adj. adv. soixante-dix fois.
եօԹանասնեմի a. septuagénaire.
ԵօԹանասներորգ, աց adj.
soixante-dixième.
ԵօԹանասուն , սանից adj.
soixante-dix.
ցունց a. s. tous les sept.
ԵօԹն , Թին , Թան , Թան d , Թանց a. sept ; — անգամ՛,
sept fois.
ԵօԹնալոյս a, qui brille de sept lumières.
ԵօԹն ածին a. s. mère de sept enfants.
ԵօԹնադի a. à sept cordes; s. heptacorde.
ԵօԹնաճրագ a. à sept bougies (candélabre).
ԵօԹնամեայ a. septénaire, de sept ans, âgé de sept ans.
ԵօԹնաւէնեայ adj. de sept mois.
ԵօԹնանկիւն, կեան s. heptagone.
ԵօԹնա£սւք)եան adj. à sept branches (candélabre).
ԵօԹնասաեւլեան a. à sept
étoiles.
ԵօԹնեակ, եկի a. sept; s. la semaine.
bOB-
bOB-
ԵօԹնեաՆ a. sept.
եօԹՆեկին adv. sept fois.
ԵօԹնեմեան a. âgé de sept ans.
ԵօԹ՚նեոեակ a. nombre de sept, nombre septénaire; sm.
semaine.
եօԹներորգ, աց a. septième; s. semaine.
եօԹներոլւգեւք, bijh \տւ. répéter sept fois.
եօԱՆեւտւսւ/ս, սա՚եց a. dfe-
sept.
ԵօԹնուտասՆամեայ , էօԹնուտասնամի a. de dix-Sept
ans ; âgé de dix-sept ans.
dix-septième.
ԵօԹնպատիկ a. septuple ; adv. au septuple.
եօԹնօլւեայ, րէի a. de sept jours.
Ջ (za) s. sixième lettre de l'alphabet et la quatrième des consonnes: six, sixième.
Զազիր, դրսւց a. malpropre, sale, dégoûtant, crasseux; fig.
impur, sale, vilain ^ déshonnête, honteux, obscène, licencieux , ignoble , flétrissant , infâme.
Զազրաբան a. qui tient des propos obscènes.
Զազրաբանեմ՛, եցի vn. tenir
des discours orduriers , des propos obscènes, dire des saletés.
ԶազրաթանուԹիւն ՏՈ1. dis-
cours orduriers , propos obscènes, gros mots, paroles obscènes.
Զազրաբերան a. mal embouché.
Զազրագործ, աց adj. qui
fait des actions honteuses , obscènes.
ԶազրագորձուԹիւն S. action
honteuse , conduite déshonorante.
ԶազրաԹորմի adj. vilain , hideux.
Զազրահոտ, Զազրսւ()ուոու- Թիւն V. Գարշահոտ, etc.
détestable, vilaine voix.
Զազրանամ՛ , ացսց vn. se
salir, se souiller; se dégoûter,
aua
avoir de l'aversion, de la ré- I pugoance.
î -- ■ ,-s '՝-. '- : . ..:::'::֊iv.. nid ut, laid,
malpropre.
S . r. ւ.՝ ՞ւ vc
salir, souiller.
sale, dégoûtant, hideux .
il-z'.e.
ԶագըուԹիսէւ s. saleté, souillure, turpitude.
uafra. chétîf, grêl
Ջականեւք, եՑի Ta. regarder, jeter les yeux, contempler,
i: ֊ro-rv-iir.
Զաեա m|iif, m&gmj TU. S€
3BBer pour, s'acharner à ou après, s'affoler ou raffoler
1֊ :::. . .': -՜ ՜ :՝՝_,. lie: ֊? ՛՝ : - -\ :::.՝ r֊֊i:L*. é: ֊::.՝.:—֊:.: :n.. :':; ::-::_՝: ::՛֊ :՝_.:::.:: :::::. '-.՛՝. ֊ é:.::= : :. L:~ ֊ri :zi֊l: ::_: :՜.՜.՛. i :՜: de, s'attacher trop. fu-
reur s-- ֊ : ֊i: ֊՝ i.. s'a; plir.:f: ֊՜ ֊ ;-:'֊:: ՝: . se I.-i:՝-՜: ֊n- :՛:::': :=: i֊ s:֊^:
a: ՝ : — ի խաղս, s'acharner ւ՜ձ jeu.
Ջակաաոսէն sm. action de s i :her trop à. acharne- Lie:::.
Զա&անգել^ a. affreux.
ՋագփագվւռւնՅ . inconstant,
incertain,
սխտի, les fra_ de la fortune.
corbeille, pr
Ջարւսգէ-Ն a. . fu-
rieu:
en fureur.
va. m€ brç en iter,՝
lâcher , courroucer , aigrir , exaspérer, déchaîne: -
fer la bile à qn., le bout.
=֊-.u Հււ zS ՝.. ՝■՝ J .1:;ււ "■".:, :':1>
: :::֊:. s-? n::::֊ ֊ւ ; lière, s'irriter, s'indigner, se fâcher.
s'aigrir, s'exaspérer, se eour-
֊r.i: ֊: . s'enve-
nîmer ; c յսյրանայ վէօն , la
dispute séchai:
?ntation (d'un mal).
S :!յԸացկոտ a. iras 7 :>
— li. ՝_-
Թփւս, caractère prompt, e ~tier Tiolent,
s. emportement , exa - r ,
colère, indignation, irrit.
d i : :: :֊ LriifL*.
xi- •■ u - _: ^lbJ\ __.՝֊. ՛. ձ. ՝V . Զայըագէէեյօսյս/Լ ե gflfe"
Զայրացուցիչ a. irritant, révoltant.
ԶայրոյԹ sm. emportement, exaspération, colère, fureur, rage, courroux, dépit, ressentiment ; ար&արՏ՜անէրանգրէն — նորա, son courroux se rallumait; բորբոքել ի—, échauffer la bile à qn. , exciter ou enflammer sa colère; անքյաշտ— , rage implacable; ի — upintfnտուԹեան, dans le transport
de la fureur ; աո_ — կատագու-
Թեան, dans sa fureur; առ — ,
de dépit; լալ աո. սրտին — ,
pleurer de dépit; աո. սրտիս —, dans ma fureur.
Զան ա գան, ից a. différent, varié, distinct.
Զանագանակ S. différence;
a. différent.
Զանագանհւք, եցի va. distinguer, mettre la différence, varier, diversifier, nuancer.
Զանազանիս՞, եցայ Vil. différer, se distinguer, varier. ■
ԶանագանուԹիւն sm. différence , distinction , diversité , variété; — կարձեաց, divergence d'opinions.
Զանգակ, աց S. cloche ; —
()ար կան ել, sonner ia cloche.
Զանգակաձեւ a. en forme de cloche ; bot. a. s. campaniforme.
Զանգակածաղիկ S. campanule.
clocher.
Զանգակիկ s. campanule ; clochette.
գեցի va. pétrir; empâter, gâcher.
Զանգիկ s. sonnette; chim.
cloche; bot. campanule.
Ջանգուած, ոց sm. pâte;
masse.
Ջան խլանա ս°, ացայ vn. BC
cacher, se tenir caché , se dérober, échapper à tous les yeux , être caché , inconnu à qn., va. ignorer, ne pas savoir.
cacher, dérober.
Զանխուլ a. caché, dérobé, secret, ignoré, clandestin; adv.
secrètement, en cachette, à la dérobée, sans qu'on le sache, furtivement, à l'insu de tout le monde, sourdement, en catimini; s. cachette, endroit
Secret; — իներքս սււլրգել,
se glisser en tapinois; ոչ ինչ — էյինէն՝ իքէն, je n'ignore pas , tu n'ignores pas sans doute, vous le savez bien, vous le savez trop bien; — էր, n'était pas connu.
Զանկապան, աց S. bas.
Զանց Sm. transit; գանցիւ,
par transit; — աո.1ւ ել, passer,
omettre. laisser de côté, passer outre , passer sous silence ; dépasser, surpasser, l'emporter sur ; — լինել, être omis, laissé de coté ; échapper à la connaissance, à l'attention.
Զանցանեւք , նցի vn. passer
par-dessus, dépasser, franchir; s'échapper, s'esquiver; transgresser, enfreindre, pécher.
manquer, faillir; — ou անցանել — , surpasser, dépasser, exceller, l'emporter sur. avoir
1 ' a van է a ge SU r ; — զ§ ա u ա 1լ»յ l ,
être avancé en âge.
Զանգումն s. transgression, prévarication.
Ջանցուցս/եեւք, ni.g'p va, passer, traverser, dépasser; faire passer, faire traverser ou dépasser; faire transgresser, faire faillir ou échouer ; omettre, négliger ; surpasser, faire surpasser ; անցուցանել — , Surpasser,
dépasser, l'emporter sur.
Ջաչացու. աց a. aveugle ;
— Կիրք, passions aveugles.
Զաո_ածանեււ, Տ-ի va. détourner, égarer, pervertir, corrompre, jeter, entraîner, faire tomber.
Զաո_ա&անիւք , ծ այ vn. se
détourner, s'égarer, s'abandonner à la débauche , tomber ; s'adonner, se laisser aller, s'absorber, s'éprendre , être épris, être en proie à ses passions, y 'être livré, se laisser séduire par, s'engager, se précipiter dans ; զանձաւքբ —, être sur ses gardes, revenir à ^oi ;
յախաս իւլւ —, lâcher bride à ses passions, s'y abandonner;
ի տխուր իւոր1յուրդ.ս — , se
livrer à des idées tristes, broyer du noir.
Ջաո-ա&անք, նաց s. égarement, faute; վերաճել գոք ի qui ilui ծ անաօն, ramener qn.
de ses égarements.
Զաո-uuf a. décrépit; — Տառ., vieil Libre.
Զառամանաս՞, ացայ vn. être
décrépit, être dans la décrépitude, tomber en enfance.
a. décrépi!, caduc.
Զաո_ասուԹ|ււն s. décrépitude.
Զառանցանք, նաց S. radotage , délire , extravagance , déraisonnement , transport ; faute, égarement; — կրից, transport des passions; — նօք, avec transport.
Զաո_անցեալ adj. radoteur,
extravagant ; բանք {լաո_անցե-
լոց , rêverie.
Զաո_անցեւք, ցեցի, ցի VU.
radoter, avoir le délire, délirer, déraisonner, extravaguer, être en délire, hors de luimême ; se dérégler, s'égarer.
Զաո-անցուՔիւն V. Զառանցանք et ՋաուաւքուԹիւն .
détourner, égarer, tromper.
Զառաջաւոր, աց adj. celui
qui est préposé à, intendant, chef; mis en avant, exposé aux yeux , mis en vue ; pro« .
posé, destiné, offert,
sus
ԶաքՆւսօաւոոուԹիւն s. proposition; 9 tu g — tï, les pains de-.
չէից, pains de proposition.
Զա ո_ա£եա ւ, Զա ո-աչեօք adv.
devant, en présence.
Զառսւջինն adv. pour la première fois, premièrement, d'abord, déprime abord, tout d'abord, dès l'abord.
Զառ ի Թավւ, ի a. penchant, qui va en pente; s. penchant, pente, descente, versant.
Տառիկ, ո-կի sm. réalgal, réalgar.
Զառ. ի կուլ sm. penchant, pente, côte, coteau.
Զառ. ի կողես՛ լ a. penché.
incliné, de côté, en pente.
Զառ. ի վեր adj. qui va en montant; s. chemin montant, montée, coteau.
Զառ. ի վերակ, ի sm. petite montée.
Զառնաւուխտ S. Satin.
Զառթաշ sm. vêtement à queue, robe tramante.
Զատ a. séparé, isolé* ի — կա;, rester — ; adv. séparément, isolément, à par».
Զա m ական a. sépara.
va, séparer, isoler, détacher; choisir, trier.
Զատս/եիւք, տայ vn. 5e séparer, se détacher.
Տատիկ, տկի sm. PâquCS;
մինչեւ g—, jusqu'à Pâques; ի գա տկի, à Pâques.
Զատկական a. pascal ; ընդունել զ — ^ողորգուԹիւն ,
faire ses pàques: — գառն, agneau pascal.
Զատումս s. séparation.
Զատույյանե՚յ՝ , ուցի va. séparer, détacher, isoler.
Զա տո ւցռւմն ՏՈ1. isolation,
isolement.
Զատչիւք, տեսւյ vn. cire séparé.
Զարամար a. violent, impétueux.
Զարգանամ՛, ացայ Vn. s'a-
vancer, faire progresser, des progrès , se développer, prendre essor ; prendre des accroissements, grandir; — քյասակաւ, grandir, s'avancer en âge.
Զարգացուցանեւք , ռւցհ va.
agrandir, accroître; faire prospérer, faire faire des progrès, avancer, développer.
Զարգացումն sm. avancement , progrès , développement , culture ; croissance , agrandissement.
Զարգուն a. nubile, pubère, adulte.
Զարդ, ուց sm. ornement, enjolivement, décoration, embellissement; parure, toilette:
faire le principal ornement
de; — առնուլ, առնուլ ղ — զանձամբ, se parer; իգէն ել
ի— վա ռիլ, S'armer; — երկնից,
les étoiles.
sur
Զարդագիր s. ornemaniste; lettr
menî. ornementation.
Զարղախօս a. qui a un style orné, [ hrasier.
Զաոգակհց a. quial:
parure.
Soif գաս էր a. qui .
parure, la te:
-maître.
goût de la parure , de la toilette, coquetterie,
Հար գա piubjji
parer, embellir, enjoliver, ajuster; —\}մ, հ՜ո. se parer, s'ajuster.
Զարդարիչ s. jetai
décorateur.
-_ տ ր b n ա H ւ 13՜ ի ւն XN , Զ ա ր -
_արուն a. orné. pare.
pimpant, enjolivé.
Զարգիւ; aoY. à pi : m\ maintenant, aujourd'hui. .
réveiller.
Զա p 13-ն n uf, D-եւս ; VU ,
1er. se révefflei : propre el
au ku:֊՝ : — յտսւնկա|ւ
réveiller sn sors? a! : —
se réveiller.
SiapHm.1 : §veifi ■ . ՜. : ? tté,
éveiller, : . a ]propre
et au figuré); — զարմանս՝
զաուքանսվլւս, exciter de l'ad-
ԶարԹուցիչ a. qui qui réveil. éffle-
Զարկ S. COU] .
battre.
ԶարկանխՐ, կայ vn. être
battu, abattu, renversé; — զգետնի, tomber par tei être renvèi
Զարկոսսծ Sm. COUD, cllOC.
Զարկուցա՚նեէք, ուցի va. frapper, battre : դգԾւոնի — . \ . Զգետնէ ; — : ՝C'՝^\}՝
frapper eonti : 1; pierre.
Զա ivan-
:::ble, effra;
Զարք)ու- ter-
reur, frayeur, effroi, épouvante, horreur, constei _
Զարհուրելի a. redoutable, épouvanta table, ef-
frayant, terrible, horrible.
Զս ՜ épouvanter, terrifier, effra frapper de terreur, d'épouvante, roi.
Զս; - il -՜; է» «_ V« Զարf) n ւր ե
Զաո^ուրիլք. րեցայ Vn. E r-
vante : and'
peur, redouter, frémir.
saisi de crainte, de frayeur, d'horreur, avoir horreur.
Զարս՞, ից s. race , sang, famille; — ին արժանի, digne de sa naissance.
Զարմանագործ, աց S. qui
fait des miracles, thaumaturge; adj . admirable , merveilleux , prodigieux.
ԶարւՐանագոր&քՏ. prodiges,
merveilles.
Զարմանագործեմ՛ , եցի Va.
faire des prodiges.
Զարմ՚անագործուԹիւն S. action de faire des prodiges; prodige, miracle.
Զարմանազան a. merveilleux, charmant.
Զարմ՛անալի adj. étonnant,
surprenant; admirable, merveilleux , prodigieux , miraculeux.
Զարմ՛անալիք, լեաց s. merveilles, prodiges, miracles; étonnement#adiiiiration; եգեն
— ի վերայ ամենեցուն, tOUS
furent saisis d'étonnement.
Զարմանակերտ a. Construit
d'une manière étonnante.
Զարմ՛անամ՛, ացայ VU. S é-
tonner, admirer, être surpris de , s'émerveiller.
նասքանչ adj. merveilleux , surprenant , prodigieux , ravissant.
Զարմ՛անք, նաց S. étomie֊
ment , admiration , surprise , extase; զի՛նչ — եԹԷ, faut-il s'étonner que ; —են, c'est étonnant, c'est singulier; — մեծ այն են, c'est bien étonnant, il faut s'étonner que;
չեն ինչ —, cela n'est pas étonnant, il n'y a rien d'étonnant ;
— կալան զիս, l'étonnement
m'a pris, je fus saisi d'étonne-
ment ; որպիսի՜ — կալան զիս ,
quelle fut ma surprise ! ի զարմանս ըմ՛բռնել, saisir d'admiration; ի զար մ՛անս ածել կացուցանել, étonner, faire éclater l'admiration, donner ou causer de l'admiration à qn.;
մսւնս գալ, s'étonner , être saisi d'admiration, être dans l'admiration.
Զարմ՛ացական a. admiratif.
être ravi en extase, s'extasier; ի — գալ, être ravi, s'étonner;
— ածել ամենեցուն , exciter
l'admiration générale.
Զարմ՚ացուցանեւք , ուցի Va.
étonner, surprendre , ravir, émerveiller, faire ou être l'admiration de.
Զարմ՛ացուցիչ a, quiétOime,
étonnant, surprenant.
va. dérouter, dévoyer, détourner du chemin , fourvoyer ; égarer.
Զարտուղի adj. fourvoyé , dévoyé, dérouté, écarté, détourné; égaré; — անկանիս0՝ գնամ՛, V. Զարտուղի մ՛; — (շա~ նեմ*, Y. Զար m ուտեցուց անեմ՛.
Զարտուղիս0, ղեցայ Vn. Տ6
dérouter, se tromper de chemin, faire fausse route, se dévoyer, se fourvoyer; s'écar-
ter du droit chemin, se détourner, dévier ; s'égarer.
Զարտուղումն S. déviation ;
— լուսոյ, aberration de la lumière.
Զարօշ, ի s. germandrée.
Ջաւակ, աց s. enfant, fils; rejeton, race; descendants;
յարուցանել ումեք — , donner
des enfants à qn.
Զբաղանք, նաց S. occupation ; — ifmuig , distraction.
Զբաւլասէր a. qui aime l'occupation .
Ջբաղեցուցանեւք , ուցի va.
occuper, distraire par des affaires.
vn. s'occuper, être occupé ; — մտօք, être distrait, se distraire.
occupation ; distraction.
Զբօսանաւք OU ԶբօսանիւՐ, ացայ VU. V. ԶբօսնոււՐ ; se
distraire, s'occuper.
Զբօսա՞նք, նաց s. amusement, divertissement, distraction, passe-temps, récréation, plaisir, menus plaisirs; distraction , occupation ; agitation d'esprit, vie agitée; vagues, fluctuation , orage , tempête ; eaux, torrent, flux et reflux.
ԶբօսասԷր a. qui aime les amusements , les divertissements, qui aime à s'amuser;
— ifu/եկուԹիւն , jeunesse folâtre.
Տ^օսատփբուԹիւն s, amour
des amusements, goût des di* vertissements.
ց անեմ՛, ուցի va. amuser, divertir, récréer, distraire.
Ջբօսէաււք, սայ vn. s'amuser, se divertir, se récréer, prendre
ses ébats.
ԶբօսումՆ s. divertissement^ amusement.
amusant , divertissant , récréatif.
Զգափ a. sensible; — ք, les choses , les objets sensibles ;
ընգ գգալիս պշնուլ, se livrer
aux sens.
ծեայ vn. affecter, être affecté, contracter, recevoir, avoir, s'engager ; porter sur soi.
Զգածումն s. m. action de mettre ou de porter sur soi ; affection.
Զգամ՛, ացի vn. sentir, ressentir; s'apercevoir; — յա-
ււա£սւգոյն, pressentir ; անձին
— , reprendre ses sens, revenir à soi, se remettre.
Զգայաբար adv. sensiblement.
Զգայազիրկ a. privé de ses sens, insensible.
Զգայական, աց a. sensible;
sensuel.
ԶգայականուԹիւն s. sensibilité.
Ջգայասէբ a. qui aime ses sens, sensuel.
ՏգայասիրուԹյււն s. amour des sens, sensualité.
riuin, siège ou foyer de la sensation, sens, organe de la sensation.
Ջգայաւոբ a. sensible , qui tombe sous les sens.
ԶգայուՈփւէյ s. sentiment; sensation; raison, intelligence, sens ; ընգ — փ անկանել , tomber sous le sens ; — o, les sens ; «գիլ ի (լդւսյուԹեւսնց, être entraîné par les sens; ի— գալ, sentir, reprendre ses sens,
Զգայուն, այն n g a. sensible ; sensé, intelligent; — ք, s. les sens.
Զգայո., ռ.օք s. rapport, rot.
Զգսւյո-խՐ, ո-եցայ vn. roler, faire des rots, avoir des rapports; vomir, rejeter.
Զգաստ, էյյ a. avisé, vigi՝ lant. attentif; sage, prudent, sobre՜, modéré, tempéré; — լինել, être averti, s'apercevoir de; — առնել, avertir.
Զգա u տ անա if, աց ւս յ vn . être
sage, prudent, être dans son bon sens, se corriger, être détrompé, revenir à la raison.
Զգաս տաս էր a. sobre, honnête, sage, chaste ; philosophe.
ԶգաստասիրուԹիւն S. Sobriété, philosophie.
Զգա ստացա, ց անես՞, ոլցի va.
rendre sage, corriger, ramener ou mettre à la raison, remettre en son bon sens.
ԶգաստուԹիւն S. bon sens,
sagesse , retenue , prudence ; tempérance , chasteté ; vigilance . attention; — diniug, présence d'esprit; ա&ել ի—, réduire à la raison, ramener dans ia bonne voie, corriger,
convertir; գալ դառնալ լ.— ,
revenir de ses égarements , revenir à soi, se corriger, se
Convertir; — իյաջոդուա&ս,
modération dans la prospérité;
— ի կերակուրս, sobriété.
Զգացումն sm. sentiment;
sensation ; action de faire sentir, d'avertir.
Զ գա g n ւց ան ե if, n ւց ի va . faire sentir, taire savoir, avertir.
Զգենլի a. ֊mettable.
Զգենլիք, լեսւց s. vêtements, habits.
Զգենում* , գեցայ vn. s'ha-
biller, se vêtir; րարւոք զգենու. il se met, s'habille bien ;
prendre ses habits de joie; գօոուԹիւն —, se revêtir de la force, prendre de nouvelles forces .
Զգեստ, ուց s. habit, vêtement, habillement.
Զգեստակալ, ի sm. portemanteau.
Զգեստիկ s. méchant vêtement.
Զգետնեւք, եցի va. atterrer,
jeter par terre, terrasser, frapper contre terre, étendre à terre, abattre, renverser.
Զգեցուցւս՚նեւք, ուցի va. habiller, vêtir, revêtir; fig. — զաւքօԹ, couvrir de honte, confondre.
Զգլխեմ՛, եցի vn. avoir la tête troublée, se griser.
Զգնամ՛, ացի vn. se promener, faire un tour.
Զգոյշ, ից a. qui prend ses précautions, précautionné, qui est sur ses gardes, circonspect, avisé, réservé, modéré; sûr',
assuré; գգուշ |ի"Լ!ւլ կալ, V.
դատից, fuyez les procès.
Զգուշալի acij . dont.il faut prendre garde , dangereux ; sûr, certain, assuré.
Զգուշանամ՛, ացայ VU. se
garder, se tenir en garde, sur ses gardes , être en garde contre , se donner garde de , prendre garde à, prendre ses précautions, ses mesures, se précautionner, se préserver, user de précaution, avoir de la précaution, éviter, se mettre à l'abri; diriger l'attention sur qch. , être attentif, avoir l'œil à; — ի[լեոա1լըոց , faire diète ; — իկաո-աց , s e garer des voitures.
Զգուշացուցանեւք՝, ուցի Va.
précautionner, prémuniiyassurer, préserver.
Զգուշացուցիչ a. préservatif
Զգուշեաւ adv. avec précaution, soigneusement, scrupuleusement.
ԶգուշուԹիւ՚ե s. précaution; circonspection , ménagement, attention, réserve; — իկերակոոց, diète, régime; — £, avec précaution, avec ménagement,
avec SOin; յառաջաւոես — 5
prévoyance.
Զգրգո-bif, եցի va. provoquer, irriter.
Զգոգոփւք , եցայ va. se provoquer, s'irriter.
Զգօն, ից a. sage, posé, modéré, grave, sérieux, discret; apprivoisé; sage, savant.
միա a. sage, paisible, affable.
Զգօնանաւք, ացայ Vil. devenir sage, revenir à la raison; s'apprivoiser.
Զգօնացուցանեււ, ուցի va.
rendre sage , ramener à la raison; apprivoiser, adoucir.
ԶգօՆուԹիւն s. sagesse յ humeur paisible; sagesse, bon sens, raison, modération, discrétion.
Զեան s. dommage, dégât.
Ջելանեււ, ելի vn. Sortir,
franchir, s'afTranchir.
Զեկուցիչ s. arith. exposant.
ԶեւլանիւՐ , ւլայ ՀՈ. franchir
les bords, déborder, dégorger, regorger, se répandre, inonder, s'épancher ; affluer, abonder, foisonner, se combler յ
զեղաւ սիրտ նոոա , ՏՕՈ COèur
s'épancha.
Զեղխ, ից adj. débauché, libertin , dissolu , déréglé ; prodigue; glissant, peu sûr, vacillant, inconstant.
Տէպխագոր&ուԹիսն sm. débauche.
Զեդխ ա՚ն m tP, ui ց այ , Զեղխ ի մ,
Էյեցայ vn. se livrer à la débauche , à des excès , être dissolu ; vivre dans le luxe, dans la prodigalité.
ԶեղխուԹիւն s. débauche, excès, dissolution, prodigalité, profusion, luxe.
Զեղծ, ից a. dissolu, déréglé, licencieux, libertin, d gâté, corrompu; — գնացք, dissolution, mollesse.
g անես՞, ուցի va. gâter, abîmer, corrompre; abuser, tromper, séduire.
ԶեդձւսԼիւք, ծայ vn. abuser de; s'abuser, se tromper; se gâter, se détruire, s'abîmer:
— իչխանուԹեաւքբն, abuser de son pouvoir.
Զեղ&մտուԹիւն sm. libertinage, corruption ou aliénation d'esprit.
Զեղ&ուԹիւն s. abus; — Ե Ժամանակ, temps corrompu.
Զեղծումն Sm. abus; զեղծմունք, les abus.
Զեղում՛, դի va. faire déborder, verser, répandre, épancher, combler.
Զեղումն sm. débordement, dégorgement; épanchement, effusion; — սրտի, épanchement , effusion de cœur ; — խնգուԹեան,էւ^ոտ; ort de joie.
Զեղուն adj. très -plein comble, plein par-dessus les bords.
Զեղո ւց ան bif Y . Զեղո ււք .
Զեղչական a. elliptique.
Զեղչեմ՛, bah va. éclipser, obscurcir, couvrir; laisser de côté, passer sous silence, omettre ; abréger , retrancher, passer légèrement sur, effleurer; com. escompter.
Զեղծումն s. ellipse ; com.
escompte; — առնել, faire un pte, l'escompte.
Զեղչ, զղջի s. repentir, regret, remords; — եւ ասլւսշաւ լինել, ի — ԳաԼ> ի — uàûjui-
շաւանաց գալ, se repentir, venir à résipiscence, faire pénitence.
Զեն s. sacrifice.
Զենարան, աց Sm. autel ;
abattoir.
Զենլի, լեաց S. victime.
Զենում՛, նի va. immoler, sacrifier; tuer.
Զենումն sm. immolation,
Sacrifice; ղենմունք ղո1)ից,
sacrifices.
ԶեււաւՐ, ացի vn. serpenter, ramper ; fourmiller, grouiller.
Զեււուն, ռնոց sm. reptile; a. rampant, qui rampe.
Զետեքլ adj. ternie, sûr; —
prendre
uinAi ուլ, s'arrêter, place, faire halle.
ցսւնեւք, ուցի va, placer, installer, établir, caser; placer, mettre, disposer; ~<լոք ուրեք, caser, placer qn.
Զետեղիմ, դեցայ vn. se
placer, s'installer, se caser, s'établir, se mettre.
Զետեղումն sm. placement, installation ; disposition , arrange ment,
Ջեոևաւք adv. trois ans, pendant trois ans.
ՋեոԹ prép . comme, en guise de, semblable à.
Զերծ a. exempt de, libre
de ; — յանձոեւոյ յաիյտից , à
l'abri de la nîuie, des passions ; — կացուցա՚նեւ, abriter, mettre à l'abri de ; exempter, dispenser; — կալ լինել, être à l'abri, exempt de.
Ջեոծանեւք, դ va. sauver, délivrer; V. Զերծում*.
Զեո^անիս, ^uij vn. se sauver, être délivré ou quitte, se défaire, se débarrasser; s'échapper, s'évader, se soustraire ; échapper, se détacher, sortir, glisser.
Ջեր&ոււք, Տի va. dépouiller, déposséder, arracher, enlever, ôter. ravir.
Զեր£ուցանեւք, ուցի va. SaU-
ver, délivrer, exempter, dégager, débarrasser.
Զեոծուցիչ s. sauveur, libérateur^
* Զեւայ s. équerre.
Զեփիւո., ից sm. zéphyr;
քաղցրասիգ OU քաղցր աշուն չ
ղո վա ր ա ր — , — doux , rafrat chissant.
Զզուանք,նաց S. Oppression,
vexation ; dégoût, nausée.
Զզուելի a. dégoûtant.
Զզուեււ, եցի va. maltraiter, opprimer, vexer; injurier, outrager ; dégoûter. '
Զզուիմ, եցայ VU. S6 dégOÙ-
ter, avoir du dégoût.
Զէն, գինուց sm. arme, armure; — եւ <լաոգ, armure»
armement; ի — ըն Թանալ, courir aux armes ; — աոնուլ, prendre les armes, s'armer;
— առնուլ ընգգէմ* , porter les
armes contre ; ղին ու զօոու- Թեաւքբ, à main armée; ի բաց Թողուլղղէնս, poser les armes ,
— ի ձեռփն, les armes à la main; * զէնքի բռնել, passer par les
armes; — վերացուցանեյ , — u
կրել, porter les armes; ի — ւ[աո_ել, mettre sous les armes, armer; — u տալ, fournir des armes contre soi.
Տէնընկէց a. qui abandonne, jette ses armes; — առնել, désarmer; — լինեի quitter les armes , ses armes , mettre bas les armes, se désarmer.
Զէնընկեցու13իւն s. désar֊ mement.
Զոն կենում՛, եցի vu. renverser, rejeter, repousser, éloigner ; — զամ©&, seoouer toute pudeur.
"Ջըւոօոեւք, եցի va. écrire une chose à la hâte, griffonner.
Զի conj. car, parcs que; զի J[/, de peur que. de peur de; ղի՞, adv. pourquoi? pour quelle cause! q^ juiu, pourquoi pleures-tu ? զի" է դի , pourquoi? pour quel motif? quoi donc ! օի խնդրես է|ինէՆ, que veux-tu de moi ? qjv՝ է զի դ.ու մի այն bu, pourquoi es tu seul l
զի՞ յաւգաւլեւՐք, que tardonS- ՈՕԱՏ ? իսկ զի" է ասել փսսՆ...
quediraijede?զիrեu գու աստ, pourquoi es-tu ici? que fais-tu ici ! զիՌ կայ իմ՛ եւ քո, qu'y at -il entre vous et moi? զի՜, interj . que ! combien ! զի՜ գեզեցիկ ես, que tu es beau !
Զիարզ^ճՀ՛. comment ! par quel moyen l de quelle manière ! — Թուի ձեզ, comment vous- semble- 1- il l զիա՜րգ> interj. comme! que! s. le comment, le pourquoi; գիտել
savoir le pourquoi et le comment d'une chose.
Զիւսոգուպէտ adv. à ՏՕՈ
gré, comme il voudra.
Ջիլ s. chanterelle ; soprano.
Զիդչ sm. regret, repentir;
— է ինձ , je regrette, je me repens ; — մեծ է ինձ , je me reproche avec amertume, je regrette beaucoup; — եղեւ նմա ընգ այն, il s'en repentit;
— լինել ifimucj ուրուդ, se faire conscience d'une chose , avoir des remords; ի — ածել, faire
repentir; — ունել զոք, ի —
^արկանիլ, avoir du regret, se repentir.
Զինագործ, աց s. armurier.
Զինագոո&ուԹիւն s. fabrication des armes.
Ջինագագաո, Զինադադարումն s. armistice, trêve.
Զինազգեստ a. armé.
Զինախագ sm. escrimeur;
նել, faire des armes , escrimer; փսոժապետ —ի, maître d'armes.
Զհնա[սագուԹիւն s. escrime, armes.
Զինակիր, կրաց S. porteur
d'armes , écuyer ; qui porte les armes, guerrier.
Զինապարիս՞, րեցայ Vil. être
blessé d'une arme.
Զինանոց, աց s. arsenal.
Ջինավա՜ոառ. , աց sm. armurier.
Ջինեւք. եցի va. armer, équiper.
Զինխք, եոայ vp. s'armer, prendre les armes, s'équiper.
Զինկ, ի s. zinc.
Զինուոո, աց s. soldat, militaire.
Զինուոոաթաո adv. en soldat, militairement.
Զինուորագրու&իւն S. COU-
scription, enrôlement; ինքնակամ՛ —, engagement.
Զինուորսյկան a. relatif aux
soldais, militaire; s. militaire, soldat.
Զինուոոակից s. compagnon d'armes; — ք j»if, mes frères d'armes.
caserne,
l'église militante.
cjnLCjixalibif, ուցի va. faire soldat, enrôler.
Զինուորիւք, p^cpsj vp. être soldat, servir, servir comme soldat: s'engager, s'enrôler; s'armer , prendre , porter les armes.
ՋինուոբուԹիւն sm. . l'état, l'art militaire, milice; tactique; soldats, milices; ւքւոանել" գ^հլ ի—, s'engager, s'enrôler.
Զիրնչ adj'. s. qui է quoi?
lequel! laquelle! adv. comment'? pourquoi! զի՞նչ օրինակ, de quelle manière 1 զի՛նչ եւ, ce que, tout ce que; զի՞նչ ինչ, quoi! que! quelle chose !
զի՞նչ ասես, que dis-tu! qu'estce que vous dites-Ià! «լի՞նչ կա միք , que voulez - vous ! qu'est-ce que vous voulez!
զի՛՛նչ Է այգ, qu'est-ce que c'est que cela! զի՞նչ մհ& Է9 lequel est plus grand! զի՞նչ խնդյւէօ, que cherchez-vous!
de quoi disputiez-vous ensemble î զի՞նչ աւղա , quoi doilC?
զի՞նչ բերկրուԹիւն գուցէ, quel
plaisir y a-t-il! զի՞նչ ասիցեն,
que dira-t-on !
Զինչուզինչ, ce que.
Զինչպէտ adv. selon ses caprices ou son plaisir, à sa volonté.
Զինչպիսի' a. quel! quelle ?
de quelle manière !
ՏինչպիտուԹիւն s. caprice ; ի կաւքս անձին — է բ^՚ոիյ , faire, suivre ses caprices, n'en faire
qu'à sa tête ; Թոզուլզոո իկամս
անձին — îr, abandonner qn. à
ses caprices, i
Զիչագոյն a. bas.
Զի o անելք, չի, Զի ջան իմ՛, £tuj
vil. descendre, s'abaisser; s'apaiser, cesser, diminuer, se ralentir, tomber; condescendre à , concéder ou acquiescer à , céder ou montrer de l'indulgence à ; — յ ադա չանս ուլւուք, acquiescer aux prières , à la demande de qn., être touché de ses prières.
Զիջումն s. descente, abaissement; condescendance, déférence, indulgence.
Ջիչուցանես , ուցի va. faire descendre, baisser, abattre; apaiser.
CUÎSSe; — ոչխարի , gigot ; —
նաւու., le fond du navire.
Զիրկ a. privé, dénué, dépourvu ; —՛լինել գաանիլ,
être — .
se donner la mort, se tuer, se suicider.
Զլանաս՞, ացսւյ va. refuser,
viennent après ; la suite ; l'avenir; la postérité.
Զկնիս adv. à la suite , en֊ suite.
Զք)ետ adv. derrière, par derrière; après; եք Թալ գնալ ֊— ուրոդ, aller après qn,, le
Suivre ; — լինել մտան ել յար-
ձակել պնգել, être sur les talons de qn., se mettre à sa poursuite, courir après, poursuivre, persécuter; մի զմիոյ Çbin, l'un après l'autre, coup sur coup; — առաքել, envoyer derrière ou après qn. ; — [ինել
՜ճանապաոք}աց ուրուք, Suivre
la voie , les traces de qn. ; — - գալ, venir après.
Զւլալ sm. cornouille ; cornouiller.
Զղ£ական adj. pénitentiel ; pénitent, contrit.
ացայ vu. se repentir; avoir du regret, regretter, s'en mordre les doigts , s'en repentir ;
գղջացան իսիոտս իւոեանց, ils
furent touchés au fond de leur cœur.
Զղչացեալ adj. repentant, contrit.
faire repentir.
Զոդումն s. repentir, contrition, componction; ի— գալ, se repentir; ի — ածել, faire repentir.
Զա ան ա սլա ո I) tu յն ad V . en
route, chemin faisant.
priver, faire du tort; nier, désavouer, méconnaître.
Զլացումն s. refus ; tort, usurpation ; désaveu , désapprobation.
Զկեո. s. nèfle ; néflier.
Զկծանք, նաց sm. aigreur, chagrin, douleur.
Զկ&եցուցանեյք, ուցի va. piquer, picoter, aigrir, irriter; mortifier, affliger.
Զկ&եցուցիչ a. piquant, mordant, aigre ; — բանք, paroles piquantes, picoterie.
Զկ£իս°, ծեցայ vn. se piquer, se sentir offensé, s'aigrir, s'irriter, s'affliger; être en rut, en chaleur.
Զկնի adv. derrière, en arrière, de derrière, par derrière, après;— ապա, enfin;
— գնալ, երԹալ— , aller après,
suivre ; — ուրուք անգել
Ատս/սել, se mettre à la poursuite de qn., le poursuivre, le persécuter; — լինել, être, rester en arrière; se mettre
à la poursuite; աւք գամի — ,
d'année en année; մի գմիոյ կնի , l'un après l'autre , coup
SUr COUp; եւ որ —, եւ որ ինչ
— այսորիկ, et ainsi de suite, et caetera; — իւր, après lui, derrière lui; գմեր կնի, après nous, derrière nous; — խոտորիլ ուոուք, être entraîné, égaré par qn. ; մոլոոիլ — խոատու ուրուք , suivre les mauvais conseils de qn.
Զկնիք, իս s. les choses qui
Զմայլեց ni y անեմ, «ււցի Va.
rassasier, combler, assouvir; ravir rame, charmer, transporter, enchanter.
Զմայլի մ, լեցայ Vil. Se rassasier, s'assouvir, être enivré; être charmé, ravi, enchanté, avoir le transport de.
rassasiement, assoin issenieni; enchantement, transport .
Ջմբադ s. affliction, inquiétude, angoisse, consternation, tourment, embarras ; fantôme.
Ջմբադիմ, եցսւյ vn. s'affliger, se tourmenter.
Զմելի՛ն, ի, .աւ s. canif,
Զմէ" adv. pourquoi?
myrrhe.
Զմռանամ, ացայ vn. être
parfumé de myrrhe.
Զմռնաբեր a. qui produit ïa myrrhe.
Զմռնենի, ենեաց s.myrrhis.
Զմռսալից adj. plein de myrrhe.
ՋւՐուսեալ adj. trempé de myrrhe, embaumé.
Զմռսեմ, եցի va. tremper de myrrhe, mêler avec de la myrrhe; — գմարմին, embaumer le corps.
Զմրքսք, րեցայ vn. s'engourdir; s'étourdir.
Զւքրխտեայ a. d'émeraude.
émeraude.
Զնգամ, ացի va. épargner, ménager.
Զնդան, ի s. cachot, prison.
Զնին s. observation; ի —
observer, faire de l'observation, aller voir, regarder, assister; ի — գալ, être observé, tomber sous les yeux.
Զնն ա կան , Զնն ե լի a . qui
peut être observé , visible , palpable.
Զննեմ՛ , եցի vn. observer, consulter; — օեռօո, tâter.
Զնն իմ, նեցայ vn. être observé.
Զննիչ s. observateur.
ՋննուԹիւն s, observation; — առնել, faire de F—.
Զն u տ ա գոյն a . bas , enfoncé .
vn. s'abaisser, s'asseoir, s'enfoncer, s'affaisser; se remettre.
asseoir , abaisser , affaisser , rabattre, calmer.
Զոք), ից s. victime; sacrifice, immolation; — մատուցանել, faire ou offrir un sacrifice.
Զ տնագործ, աց s. sacrificateur, immolateur.
Զո^ագոր&ուԹիւն s. sacrifice.
Զո!)ամատոյց S. celui qui
offre un sacrifice.
autel.
Զո()ասս|աս s. victimaire.
SflN
Ônf)uiLnp, աց adj. sacrifié, propre à être sacrifié : où il y a des sacrifices.
ԶոքյեալՅ. sacrifié, immolé; . s. la chair des victimes.
Զոքյեւք, եցի va. sacrifier, immoler.
Զո()իչ s. immolateur.
Զոյգ, գուգից a. pair; égal, pareil , semblable , pendant ; adv. de pair, d'égal; simultanément, conjointement, avec, ensemble; s. paire, couple,
accouplement; — մի եզանց,
un couple de bœufs ; — մի կօշկաց, une paire de bottes;
sLpeine acheva-t-il de parler, aussitôt qu'il eut parlé, en disant ces paroles; զոյգս զոյգս?
par paire, par couple, deux à deux.
Ջոյգոստատ s. m. aide de camp.
Զոպայ, ի, իւ S. llVSOpe.
Զով a. s. frais.
Զովա մարմին a. frileux.
Զովանամ, ացայ vn. se rafraîchir, devenir frais, prendre le frais.
Զովարար a. rafraîchissant; réfrigérant, réfrigératif ; s. rafraîchissement.
Զովւսցուցս/նէոք, ուցի va. rafraîchir, donner delà fraîcheur.
ԶովացոսԹիւե s. réfrigéra-
Զովացումն s. rafraîchissement.
compagnon, camarade, associé ; acolyte, complice.
ԶովողուԹիւն s. association, compagnie , société ; participation.
ԶովուԹիւն s. m. fraîcheur, frais; քյեշտալի —, fraîcheur délicieuse.
Զոր օրինակ conj. par exemple; adv. ainsi que, de même que, comme, de même.
Զո ւարակ, աց s. veau„bœuf, taureau.
ԶուարԹ a. gai, joyeux, enjoué, riant, serein; — լոյս, une lumière pure, douce.
ԶուարԹաբարոյ a. d'un caractère gai, d'une humeur enjouée, plaisant.
ԶուաբԹագէոլ a. tout gai.
joyeux; — մանկու&իւն, jeunesse enjouée.
adv. gaiement, joyeusement, d'un air gai, content.
ՋուաբԹածաղիկ a. riant , souriant, jeune, charmant, vigoureux; — Cm սակ, jeune, bel âge ; — մանկուԹիւն, première enfance.
ԶուարԹակից լինիս* vn. partager la joie, la gaieté, la satisfaction de qn.
ԶուարԹաՋաՋանչ adj. gai,
brillant.
ԶուարԹամիւո adj. gai, de
bonne humeur, enjo 1 1 vigilant, actif.
Զո ւա բ B ա if տ n ւԹի ւն
entrain , bonne ou belle humeur.
Զո ւա բթանաս՞, tu ց այ Vil. devenir ou être gai, serein.
joyeux, s՝ égayer, s' avoir de la gaieté, s
fig. s'éveiller, s'animer, se rallumer, s'enflammer : se fortifier, verdir, verdoyer , -fleurir, S'épanouir; դուար Թացան
երեսք նորա. son visage s'épanouit ; գուարԹացաւ սիրտ նո-
րա, la joie fut en son cœur; V. Գինի՛.
ԶուաոԹաո_ատ a. qui donne
avec joie, généreux, libéral; — տուրք, libéralité.
Զ n ւա ր !> ա m h u ի լ a d j . gai ,
serein; — դէմք, visage — .
Զու ար {յ՜ար ար , աց Ա. qui
égayé, qui inspire la g. :
joyeux.
égayer, rendre gai. j oye ..::.
dérider; éveiller, rani ԶուարԹերես a. d'u՜. ..
riant, joyeux.
ՋուարՕուԹիւն sm. gaieté,
bonne ou belle humeur, hilarité, enjouement, sérénité, épanouissement ; vigil* i activité, vivacité.
ԶուարԹուՆ, !3նոց a. éveillé, gai,. vif, vigilant; s. ange.
amusant, divertissant, agréa-
ble , îveréatiî . pferàtâfrf ; — տեղիք, lieux charmants.
Ցուաբճախաոճ a. mêlé de plaisir, de joie.
Զուար-Յախօս Ï.ÔÎ. plaisant,
facétieux, farceur; — ոոը, un
: — լինել, dé-
onter des facéties, plaisanter, dire des farces.
Զուաո-ՅախօսուԹհւն s, plaisanterie, facétie, farce.
Զու - ri. se
donner du plaisir, prendre
plaisir ou trouver du plaisir à,
user, se divertir, se ré-
p, se réjouir; fig. verdir,
fleurir, être fleurissant.
Զուար՜Տանք Հ . Զուար՚Յ; ւ- Զո ւա ո՜Տ ա ց ուց ան հմ. ո ւց ի va.
faire plaisir, amuser, divertir, récréer, réjouir, faire ou eauir à.
Զու % sm. plaisir,
divertissement , amusement , agrément; joie, r: jouissance.
Զուգաբան, ից a. unanime, . :-rd ; — լինել ընդ, s'accorder avec ; — Համդ, rapporter d'un commun accord:
— բարոաո_:- der.
Զուգաբանեւք, եցի vu. s; accorder.
Զուգաօփն a. du même prix.
Զուգագան adj. semblable.
ԶուգագանուԹիւն S.équïdif-
férence.
ԶուգաԹիւ a. pair, égal en nombre, du même nombre.
Զուգախառն a. combiné.
mêlé.
Ջուօ.ախսւօ!նես°, bcjjiva. combiner, mêler, mélanger.
binaison, mélange.
Զուգական a. égal, pareil, comparable; s. le pendant.
ԶւււգականուԹիւն S. égalité.
pariié.
Զուգակից s. époux, épouse ;
— a. conjoint, pareil, égal.
Զուգակշհո. adj. d'un égal
poids; égal, pareil; s. équilibre; compensation.
Զուգակշո_եւք, եցի va. faire l'équilibre ; contre-balancer , compenser; comparer; — իս°, vn. être en équilibre.
Զուգակցեմ՝, եցի va. COn-
joindre , attacher , lier ensemble.
Զուգահասակ a. de la même taille, du même âge.
Զուգաք)աւասաո. adj. équivalent, égal.
Զուգաք)եո_ագիՏ-, գծի s. parallélogramme.
Զուգա^եո_ակււ:ն a. s. parallèle.
Ջուգաք)եո_ականուԹիւն Sm.
parallélisme.
Զուգաք)եո_ոտն a. parallélipipède.
Զուգահետ adv. à la fois , en même temps.
Զուգաձայն a. qui nnit sa voix, ses accords, dont le son s'accorde ; d'accord, unanime ; adv. d'un commun accord;
— գտանիլ ումեք՝ իլփք> s'ac-
corder ou être d'accord avec.
Ջ n ւգաձ այն bif, եցի va. former un accord de son, exécuter une symphonie; — իւք, vn.
s'accorder, être d'accord, unanime, du même avis avec.
son, symphonie.
Զուգաչավւ a. qui est de la
même mesure, symétrique.
ԶուգաչաւիուԹիւն S. juste
proportion, symétrie.
Զուգասլէս adv. également, de pair, pareillement.
Զուգաջեր a. isotherme.
Զուգավանկ a. parisyllabe.
Զուգաւորու!յիւն S. COUJOnC-
tion; parité, égalité; équinoxe; relation, intimité, rapport, conformité, liaison; accouplement, coït, union des sexes , commerce charnel ; union conjugale, mariage; երջանիկ —
heureux hymen du printemps et de l'automne.
Զուգեմ՛, եցի va. mettre deux à deux, accoupler, conj oindre, joindre, apparier, appareiller; égaler, mettre sur la même ligne, comparer ; unir par le mariage, marier, unir; apparier, accoupler; — իմ՛, vn. s'accoupler, se joindre, s'unir, s'appareiller, s'apparier ; avoir commerce ensemble, des relations, des rapports intimes
avec ; s'accoupler, monter, saillir (en parlant des animaux); être d'accord.
concourir; coïncider.
Ջուգորգ, ի s. géom. parabole.
Զռւգոոգաօեւ a. géom. paraboloïde.
ՋուգուԹիսն s. égalité, parité; union, accord; accouplement; union conjugale; կշփօ.
— ե բերել ընգ ումեք, ressembler à qn., l'égaler.
Զուգօրեէսյ a. équinoxial.
ԶուգօրուԹիւե s. équinoxe.
Ջուիրակ, աց s. origane.
Ջուլամբիմ*, եցայ VU. s'é-
pauler, être épaulé.
Զուսպ adj. serré, attaché, relevé, retroussé.
Զուտ, գտոց a. pur, épuré.
Զուր a. vain, inutile, frivole,
flitiîe ; —, ի — , — ուրեմն, adv.
vainement, en vain, inutilement; — շան, peine inutile,
perdue; — է ինձ ասելցնա,
il est inutile que je lui dise, j'ai beau lui dire.
Տոփատք, ացի m. trembler, s'effrayer, frémir; s'alarmer, s'inquiéter, se tourmenter ; — [igpuinj, grelotter de froid.
Զոքանչ, ի, իւ s. belle-mère, la mère de l'épouse.
ոեցայ vn. être irrité contre qn., lui en vouloir, se fâcher, s'indigner, bouder, se piquer, se formaliser, voir de mauvais œil.
Ջս սլա սակ, աց S. ressort.
Զսս|ւսսակաւ^ո a. à ressort; — անկոդին, sommier élastique.
Զսպեմ՝, եցի va. tenir serré, réprimer, maîtriser, dompter, arrêter, retenir ; relever, attacher, retrousser; envelopper, couvrir.
Զտաոա՚ն, աց s, raffinerie.
Զտես՞, եցի va. épurer, purifier, raffiner, purger; filtrer.
Զտիչ s. raffîneur; a. dépuratoire, dépuratif.
ՋտուԹիւն, Զտումն s, raffinage, épuration, affinage, purification; filtra-lion.
Զրաբան, ից a. qui tient des discours frivoles, qui dit des futilités ; accusateur.
Զրաթանեւք, եցի va. tenir des discours futiles , dire des futilités, des balivernes, parler à tort et à travers ; accuser.
ԶրաբանուԹիւն S. discours
frivole, baliverne.
Զոա դաշտական adj. de
Zoroastre.
Զոա գա տ a. qui juge injus-l tement; injuste, faux; adv.j injustement, à tort.
Զրախնգիր a. qui cherchel inutilement, curieux.
Զոախոոքյուոո^ a. sot, insensé; vain, futile.
Ջրախօս , etcr V. Զրաբան.
etc.
Զրաք)աբարձ a. qui porte une cuirasse.
Զլւա^ագգեստ a. cuirassé , revêtu d'une cuirasse.
Զրաքյանք, նաց sm. amas, tas, monceau.
cuirassé, armé de cuirasse.
Զըաք)սււոր} ա՛յ a. cuirassier.
Ջրա1)աւ-ռր|՝.ս°, եցայ >՜Ո. se
cuirasser, s'armer de cuirasse.
Ջրատես՞, եցի va. cuirasser,
armer d'une cuirasse; — իս",
Vn. V. Զրաքյաւորիւք.
Ջրագետ բերիւք լի՚ԼիւՐ վարի մ vn. courir après inutilement, poursuivre inutilement, parcourir en vain, s'avancer ou s'engager témérairement.
Զրա1)ք, ից s. cuirasse.
Զրապարծ , աց a. qui se vante inutilement, qui a des idées vaines, plein d'une sotte vanité, vain.
Ջրաշան, ից a. qui perd sa peine, qui prend une peine inutile, qui fait un vain effort ; — լիՆել, faire un vain effort, prendre une peine inutile , se battre les flancs, échouer, manquer.
ԶրավաստակՅ. qui travaille en vain ; — լինել, travailler inutilement.
Զրաւ s. fin, terme; — աո.. նել, finir, mettre fin, terminer; — լինել, finir, se terminer.
ԶրաւաւՐաք) լինել, être tué.
Զրաւեւք, եցի va. finir, terminer; — ի կենաց, ôter la vie à qn. , lui arracher la vie»
le jour, trancher les jours de qn.; — իւք, vn. finir, se terminer; — իկենցաղոյս յաստեացս , finir sa vie, terminer
Ses jours; գրաւեցայց ի կենաց
աստի, je me délivrerai de cette vie.
Զրափառ a. qui aime la vaine gloire, vain; — ք, sm.
amour d'une vaine gloire, vanité.
Զրափառ.;. ւԹիւն Sm. Vaine
gloire.
Զրեւանդ, ի s. aristoloche.
Զրկանք, նաց S. injustice,
violence, tort, mauvais traitement ; privation , dépouillement, dénûment; զրկանօք, par injustice.
ԶրկեւՐ, եցի va. faire une injustice, faire tort, du tort à qn., maltraiter, faire languir; priver, dépouiller, dénuer; — գանձն, se priver, s'imposer des privations ; — իս* vn. être privé, se priver.
Զրկիչ a. celui qui fait tort, injuste; celui qui prive.
Ջրոյ , ից s. zéro.
Զրոյց, րուցաց s. récit, narration, discours, parole; ouïdire, nouvelle, bruit; — um, նել տալ, raconter, dire annoncer, avertir; ի—՝ |, ղրոյցս լինել, être la fable de
fout le monde ; ել —, le bruit
COUrl^ V. Զրուցա՚շանուԹիւն.
Զրուցաբան, ից S. catlseur.
Զրուցաբանեւք, եցի vu. parler, causer, entretenir.
ԶրուցառանուԹիւն S. eauSS-
rie, conversation, entretien.
Զրուցատրեմ՛, եցի Va. 1 a-
conïer, causer, discourir, parler.
ՋոուցատլւուԹիւն s. conversation, dialogue, causerie.
Զրաարտ, աց, ից a. s. calomniateur, imposteur ; — աոնել, calomnier, attaquer par des calomnies.
Զրպարտանք, նաց S. Calomnie, rapport.
Ջր«|արւոեւք, եցի va. calomnier.
ՋրսլաբտուԹիւն s. calomnie, imposture.
Զօգ, ից s. lien; lien, union, liaison.
Զօգեմ՝, եցի vn. joindre, unir, lier, attacher.
Ջօչաքաւլ, ից a. qui fait des gains honteux, illicites, . qui court après un gain honteux; cupide, avide, sordide.
Զօշաքադեւք, եցի va. gagner d'une manière honteuse , être possédé d'un honteux amour du gain.
ԶօշաշաղուԹիւն S. honteux
amour du gain, intérêt ou gain sordide, gain honteux, illicite, cupidité, avidité.
Զօշոտեէք, եցի va. faire con-
voiter, enchanter, charmer; — <լաչս, éblouir les yeux ; գեւլ
ցուն , sa beauté fixait tous les regards.
Զօշոտիչ adj. enchanteur, éblouissant.
ՋօչոտուԹիւն s, convoitise, cupidité ; éblouissement.
Զօր, ռւ, աց s. 'armée, troupe,
milice; քաջակիրԹ՝ մարզիկ՝ պատերազմափորձ — , troupes
disciplinées, aguerries, expérimentées; — սւոնել Çtuinuiնել, V. Զօրամողոփ լինել.
Զօրաբար adv. avec force, violemment.
Զօրագլխեան s. état-major.
Զօրագլուխ, գլիյաց S. général, chef d'armée.
Զօրաժալոփ s. levée de soldats, de troupes, enrôlement, recrutement ; — աո.նել՝ լինել, faire une levée de soldats, lever ou enrôler des soldats, recruter.
Զօրախադաց լին իմ՛ VD. faire
une expédition.
Ջօրական, աց s. armée ,
troupes; soldat, militaire.
vue; — առնել, faire la — , passer les troupes en — .
envoyer un corps d'armée, !
expédier une division.
ՋօրանաւՐ, iuquuj vn. se fortifier, être, devenir fort, puissant, reprendre des forces, prendre de nouvelles forces,
avoir la force; prévaloir, l'emporter sur, dominer, prédominer; — անգո էն, rassembler ses forces, rappeler tout son courage,
ԶօրաՆիստ, Նստի s. quartier général.
Զօրասլեւոեմ Voj. Զօրավարեմ* .
Զօրապէս adv. avec force, puissamment.
Զօր ավար, lui֊ s. général, commandant.
Զօլսսւխ-ԾւՐ, եցի vn. commander, conduire une armée, être général, être h la tête d'une armée.-
ՋօրավարուԹհւ՚ե s. commandement d'armée, généralat ; ԸՍգ — (r նոըա , sous sa conduite.
Զօլւսւվիգն a. s. aide, auxiliaire; soutien, appui, défenseur, partisan ; aide, secours,
renfort; — ՝ — օգնականու-
Աեւսն լի՛նել, aider, secourir, prêter secours à, défendre; — ունել «լոք, être soutenu par quelqu'un.
Զօրացուցանեւք, ուցի Va.
fortifier, rendre fort, corroborer, renforcer, donner de la force, du ton ; — զօեո_ս ուլաւք, prêter, porter secours ձ qn. ; իյաւլԹուԹիւն — <լոք, faire remporter à qn. la victoire.
Ջօրացռւցիչ a. fortifiant.
Զօրսււոր, աց a. fort, robuste, vigoureux, puissant;
énergique, efficace; — ի»նս^ գիտուԹեաճ , fort en physique ;
— գրովը, versé dans lès livres, fort habile ou savant dans les Ecritures.
ԶօրաւորուԹիւն S. force.
Զօրես", եցի vn. pouvoir, avoir la force, le pouvoir de, être capable de, être en force, en état de, être bon pour, venir à bout de.
Ջօրէն adv. à la manière de9 à l'exemple de, h l'imitation de, en guise de, à l'instar ûe;
— բոցոյ, comme la flamme.
Զօր ընտիր լինիս՞ vn. choisir
les troupes; \\Զօրաժոդոս\ Զօրհանապազ adv. toUS les
jours , journellement , toujours.
ԶօրռւԹենական a. virtuel.
virtualité.
ԶօրուԹիւն s. m. puissance, , vigueur ; puissance, pouvoir; faculté, énergie; poids, importance; vertu, efficacité; ressort; forces, troupes, armées; sens ou signification; vertu, prodige, miracle ; arith.
carré d'un nombre ; — f, puissamment, fortement; sous-entendu ; en Vertu de; ամենայն — f, à toute force, avec toute
Sa force; յա մեն այն — Ç , de
toute sa force, de tout son
pouvoir; սիրել յ ամենայն —է,
aimer de toutes ses forces;
անկեալէր իզօրոսծենէ, il étaiî
son
âiîaîbli , ses forces étaient : le Seigneur des armées ; — ք
épuisées, il languissait ; գինու — p , par force, à main armée; այ» — îï, homme fort, vaillant, guerrier; S էր — կ,
ifuiuig, les facultés, les qualités
de l'esprit ; — խաչ[ւ քո Քրիստոս , զի, par la croix de Jésus- Christ.
է (é) s. septième lettre de l'alphabet et troisième des voyelles; sept, septième.
b, ից s. ce qui existe, ce qui est; l'Être suprême, Dieu; bu bif np էն , je suis celui qui
SUiS; V. auxil. il est; է տեսանեիՕՈ voit; V. Ւք.
b՜ interj. eh! hé! oh! Է՜ Ամբրոսիէ, ô Ambroise!
էակ, աց sm. être, ce qui existe ; créateur.
gique.
էակաբանուԹիւն Sm. ՕՈէՕ-
logie.
էական a. qui existe de soimême, incréé; essentiel;— բայ, verbe substantif, auxiliaire.
էակից s. coessentiel, consubstantiel.
էակցուԹիւն s. consubstantialité.
էանաս՞, ացայ vn. être, exister, subsister.
էապէս adv. réellement, en effet.
էացուց անես՞, ուցի va. faire
exister, créer.
էգ, իգաց a. s. femelle.
է երբեք, է ղի adv. quelquefois, tantôt*., tantôt.
t"P, interj. oh! Է՜ք, bL կարի մեծ է խնգիրգ, que diable l vous en demandez trop.
էն s. Dieu; V. t.
էշ, իշոց s. une. bourriquet, baudet ; moulinet ; մատակ —,
.messe , bourrique ; քյեձանել յ— , monter sur un àne, à âne ;
brait.
եշայճեայն, àbifiuu S daim.
bnLÎJiiL^ sm. essence, substance; existence, l'être: j— ա&\>ւ յօրի1;ել, créer.
b ուրեք adv. quelquefois.
c£, ի^ից s. page d'un livre; Faction de descendre, descente; է£ս առնել, descendre;
մ՚ուԹեան իւրոյ , c'est la plus belle page de son histoire ; — սնգկի յօդաչաՓի, abaissement du mercure dans le baromètre.
b'n pr. rel. quoi! յէդ վեpuij, sur quoi' էոր , վասն է^ր ադտգաւ, էրո\լք, էր սակս
adv. pourquoi ? pour quelle raison ? էո զի adv. quelquefois.
bg, էից sm. les choses qui sont , les êtres , créatures ; գե-
դով էիցս զուար-՞աւցեալ, ivre
des beautés de la nature.
Ը (yét) s. huitième lettre de l'alphabet et quatrième des voyelles; huit, huitième.
Ըղձալի a. désirable, souhaitable, désiré; — էզի, il est à désirer que.
optatif; relatif aux devins.
désireux, envieux, aspirant, avide; -— առնել, rendre désirable, désiré, intéressant, jeter un nouvel intérêt sur, exciter le désir ; — լինել, désirer, souhaiter , aspirer après , convoiter, être avide de.
ացայ va. désirer, souhaiter, envier, convoiter, ambitionner; augurer, deviner, présager; ողշ լինել ձե(Լ — , je vous souhaile une bonne santé, portez-vous bien ! adieu !
Ըղձա պատում* a. devin, devineur.
Ըղձափափաք uinJUbif va.
faire désirer vivement, faire venir l'eau à la bouche ; — լինել, désirer ardemment.
ԸղձուԹիւն s. désir, souhait, envie ; augure , devination.
Ըմբան, ի s. pharynx.
Ըմբերանեմ՝, եցի va. fermer la bouche ; tig. fermer la hou-
che à qn. , le faire taire, lui imposer le silence; — իմ՛ vn.
se taire, garder le silence, demeurer muet.
CiTpbpbiT, etc. V. Ziuifpbրեմ, etc.
Ըմբէշ, բշաց s. athlète, lutteur.
Ըմ՛բշական a. athlétique; — մ՚րցուԹիւն, lutte.
Ըմբշամ՛արտ, ի y a. athlétique; s. athlète; — ք, lutte.
athlète.
ւքըրցուԹիւն s. lutte.
Ըւքթոն a. convenable: adv.
convenablement; — Է, il est convenable.
Ըմբոշխնեմ՛, եցի va, goûter de, manger de, jouir de, user de, faire usage de; avoir, acquérir; վարձս զսլատիւ — ,
recevoir des récompenses, des honneurs ; <լփառս —, acquérir de la gloire.
Ըմբոստ a. récalcitrant, rebelle, revèche, rétif, insolent, indocile.
Ըմբոստ ան uiif, ա ց ա յ vn .
être rétif, devenir indocile, être récalcitrant . refuser d'obéir, se révolter, se regimber; se fâcher, s'indigner.
Ըմ՚բոստուԹիւե s. désobéissance, insolence.
Ըմ՛բռնեմ՛, եցի va. saisir, prendre ; surprendre , attraper, atteindre: saisir, concevoir; — բանիւք, convaincre; adresser à qn. une ques-
tion insidieuse . surprendre ;
— իմ՛ vn. être saisi, pris, surpris . attrapé ; — իպատրանս ,
être trompé , attrapé . dupe ;
— բանիւ բերանոյ իւրոյ , se
laisser enlacer par ses paroles ;
— յորոգայԹ, être pris dans le
piège ; ըմբռնեցան ծածուկք
նորա, ses secrets furent dévoilés ; — իշնուԹեան , être surpris en adultère.
s. l'action de saisir, prise; compréhension , conception , perception; — ախտից, attaque, atteinte.
Ըլքպա^կեւք, եցի VU. résister
au frein, être rebelle, récalcitrant, se révolter contre.
va. mettre, soumettre au frein, réprimer, retenir, dompter.
Ըս՞ււլանակ SEQ. put. vase ;
coupe, gobelet, timbale.
Ըմպելի a. bon à boire , potable. buvable; sm, boisson, breuvage . liqueur ; V. Ըմպանակ.
boire ; — անյագաբար, — avidement ; — բազում՛ յ njd՜ , boire à tire - larigot , boire beaucoup; տալ —, donner à boire ; տուր ինձ —, donnezmoi à boire , versez-moi* Ընգոայք s. les Furies.
Ընգ prép. à, au; vers, sur; par; pour; dans, en; entre, parmi, au milieu; avec; sous.
dessous ; en dessus , par-dessus; à la place, au lieu de; aussitôt que , de suite après ;
— Wui, avec lui; — իս, avec moi; — նոսա, avec eux; — արք)ւա1սւր1)անս, par mépris ;
— կատակս, pour plaisanter; r- երկինս եւ— երկիր, entre le ciel et la terre ; — մի բերան , d'un commun accord, unanimement ; — ձեո-ն նոցա , par
eux , par leur entremise ; — Թիլ ւքտանել, être compté ; — երեսս Թքան ել, cracher à la figure, au visage ; — արեւելս, vers l'orient; — անցանելս, en passant, au moment de son
passage ; — վ»ԹԹելս եւ գօսաս-
ցի, il sera presque aussitôt séché qu'éclos; — աս՞ս տասն,
pendant dix ans; — ո՞ր ճանապարհ, par quel chemin? Թա-
գաւորեաց — նորա, régna à Sa place ; — ամենայն, en tout ; — ամենայն տեղիս , partout ; —
4էչ, à travers ; — ծառով, sous l'arbre; — ինեւ, sous moi,
SOUS mon pouvoir; ընկենուլ
— պատուհանն, jeter par la croisée ; — աչմէ , à droite ;
— ակամբ քյայել, regarder de travers, de mauvais œil ; — մկշ
ք)ատանել, COUper par le milieu; անցանել — Լիոն — այն>
passer par Lyon , par là ; — ցաւ/աք, par terre; — ք)ե&եալ հւ — ք)ետեւակ, la cavalerie et l'infanterie ensemble; — այր հւ — կին , les hommes et les femmes tous ensemble , autant d'hommes que de femmes ; —
այգն, — երեկս , etc. V. Այգ, Երեկ, etc.
Ըն գաբեր a. légumineux.
Ընգաբոյս a. qui pousse ou végète avec , naturel , inné , natif.
Ընդաբուտ a. nourri de légumes.
ԸնգաԹուբ քյարկանեւք Ta.
fouler aux pieds ; passer au fil de l'épée.
Ընգաձին a. né avec, natif.
Ըն գա կա գա մբ s . chou-fleur.
Ընգակեր a. qui mange des légumes.
Ընգակից a. qui habite avec, voisin, camarade.
Ընգ աո_ա£ adv. au- devant, à rencontre , à la rencontre ;
— գալ գնալ ելանել, venir,
aller — ; affronter, faire face à, résister à.
Ընգասուն a. élevé dans la maison, apprivoisé, privé, domestique; sédentaire, casanier.
Ընգարձակ a. vaste, ample, spacieux, étendu, large ; — Է, il est permis; — մամ՛ս, de longues heures ; — u, longuement ; յընգարձակի, libre, librement; յընգարձակի լինել, ne pas être lié, être en liberté.
licencieux, débauché, libertin. Ընգաբձակաձեո_ն a. libéral, généreux.
Ընգաբձակամիտ a. patient.
ԸնգաբձակամտուԹիւն SOI.
1 longanimité, patience.
ԸՆգարձակապէս adv. d'une manière vaste, amplement.
Ընդարձակասուն a. élevé
dans l'aisance, aisé, libre.
ԸնգարձակեւՐ, եց[» va. étendre, élargir, dilater, réiargir, agrandir, développer; tig. relâcher, donner du repos; — ումեք, donner de la liberté, du repos, de l'aisance à qn.; — իմ՛, vn. s'étendre, prendre du développement; prêter.
va. étendre, élargir.
ԸնգարձակուԹիւն s. étendue , extension , dilatation , élargissement, développement ; fig. relâchement, repos, délassement.
Ընդարմանաս" , ացայ VU.
être engourdi , s'engourdir ; fig. s'étourdir, être frappé de stupeur, perdre le sentiment :
— իցրտոյ, être transi de froid;
— աչօք յիմն, regarder qch.
bouche béante.
Ընդարմ՛ացումն s. engourdissement.
va. engourdir; fig. frapper de stupeur, stupéfier.
Ընդարմ՛ացուցիչ a. qui engourdit; stupéfiant.
Ընդաւազեմ՝, եցի va. enterrer sous le sable, inhumer.
Ընդգեդձանիմ՝, ձայ VU.
pleurer, se plaindre, se lamenter.
ԸնդգՏիւք, եցայ vn. s' agenouiller ; se replier.
Ընդգոգեմ՝, հոի va, ramas-
ser ou introduire dan* son sein, renfermer.
Ընդգրկեւք, ե9ի va. serrer entre ses bras, embrasser.
Ընդդէմ*, դիմ՛աց a. Opposé, Contraire; — դաոնալ՝ կալ,
s'opposer, résister, tenir tête, faire résistance, contrecarrer; — յ առնել, se soulever contre.
Ընդդէմ4 prép. contre, à l'opposite; devant, en face de.
au-devant de ; գդուրս — դնել, fermer les portes; վէմ՝— դնել դրան , mettre une pierre contre
la porte ; — գանձանակին, VÎSà-vis du tronc ; յետս — ընԹեո.նուլ, lire de travers.
Ընդդէմ՚դարձուԹիւն s. contrariété, taquinerie.
Ընդդիմ՛աբան, ից a. contradictoire, contraire; s. contradicteur; — լինել, contredire.
Ընդդիմ՛աբանական a. contradictoire.
Ընդդիմ՚աբանեւք , եցի vn.
contredire.
ԸնդդիմսւբանուԹիւն S. LU.
contradiction.
Ընդդիմ՛ադարձ, ից s. opposant , adversaire ; — յինել՝ կա[ , s'opposer, résister à, s'insurger contre.
Ընդդիմ՚ադարձուԹիւն SIQt
opposition, résistance.
opposant.
position, objection.
Ընդդիմսւխօս, etc. V. Ընդդիմ՛աբան, etc.
Ընդդիմակաց a.contraire, opposé; s. extrémité opposée; contraste ; obstacle.
Ընդդիմ՚ակալ լ իՆ էւ ii* , Ընդդիմակայեմ*, եցի VII. Տ՚ՕթթՕ-
sêr, résister à.
Ընդդիմ՛ակաց, աց a. qui
résiste, opposant.
ԸնդդիմակացուԹիւն S. Op-
posilion, résislance.
Ընդդիմ՛ակից a. adversaire, ennemi.
Ընդդիմաբար, աց a. résistant, dur; opaque.
Ընդդիմաբար իմ՛ , եցայ vn.
résister; répercuter, renvoyer par contre-coup.
ԸնդդիւՐաք)արուԹիւն S. ré-
distance ; répercussion, contrecoup ; opacité.
դիմ՚ամարտիկ , տկաց a. adversaire, antagoniste.
combattre ou lutter contre, résister à.
ԸնդդիմսււքարտուԹիւն Slll,
combat, lutte, résislance.
Ընդդիմ՛անամ՛, ացայ vn,
s'opposer ou résister à.
Ընդդիմասովոբ a. récalcitrant, rétif.
Ընդդիմ՚արգել, ից s. barricade ; — կանգնել, élever une
— ; կորզանել «լ— , enfoncer
la--.
les antipodes.
ԸնդդիմուԹիւն sm. opposition, résistance ; objection.
Ընդել, Ընդելական a. ac-
coutumé, familiarisé avec ; apprivoisé , privé ; familier, intime.
Ընդէոակից a. familier, m?
tiuie, étroitement lié avec; — փսել, se familiariser avec, faire la connaissance de.
Ընդելանիմ\ դելայ \'Ո. s'ha-
bituer, s'accoutumer; se familiariser ; s'apprivoiser.
Ընդելասէր a. familier.
Ընդելացուցանեւք, ուցի Va.
habituer, accoutumer, dresser; familiariser; apprivoiser, priver; — «լԹռչոսնս, priver les oiseaux.
Ընդելուզանեմ՛, ուգի Va.
monter, encastrer, enchâsser, sertir, emboîter ; enfiler, entre*
lacer; ընդելուզեալ ակամբք
մարգարտով, monté en diamants, en perles.
Ընդելուզուած , Ընդելուզումն s. monture, enchàssure, encastrement, emboîlure, sertissure.
ԸնդելուԹիւն s. habitude; familiarité; connaissance; j— ածել, familiariser avec ; — ունեյ րնդ ումեք, avoir de la familiarité avec qn.
Ընդեդձանիէք, ձայ vn. solliciter, supplier.
Ընդերական a. intestinal; — ի intestinaux.
Ընդերկար adv. long, longtemps; — աո-նել, prolonger;
— ւինել, se prolonger.
Ընդերկարեմ՛, եցի va. prolonger.
ԸնդերկարուԹիւն sm. prolongation.
Ընդերք, րաց s. intestins, entrailles, tripes.
Ընդէդ adv. pourquoi 1 — իցէ ինձ՝ մեզ, pourquoi î
Ըն դիկտ իոն, ի s.indietionշրջան — ի , cycle d' — .
Ընդխաո-նիւք, նեցայ Vn.
s'engager, commencer le combat ou l'action , en venir aux
mains ; ընդխաո_նեցաւ պատերազմն , la bataille fut livrée.
Ընդհանուր, նրոց a. général, universel; adv. en général , généralement ; partout ;
— տիեզերք, tout l'univers.
Ընդհանրական a. général,
universel.
Ընդ1)անրապէս adv. en général, généralement.
Ընդհանրանամ՛, ացայ vn.
devenir général, se généraliser.
va. généraliser.
ԸնդքյանրուԹիւն s. généralité, universalité.
Ընդքյատ a. prép. différent, moindre, inférieur; discontinué, interrompu, saccadé, entrecoupé ; ոչ ինչ— , pas moins ; ոչ [ւնչ — յաււաջնոցն, pas
moins des premiers, non plus
que les premiers ; ի\ իցեմք — ինոցանէ, en quoi différons-
ՈՕԱՏ d'eux î չեն — յերազոց,
ils sont comme des songes;
un peu moins que dix mille ans.
Ընդհատեմ, եցի va. interrompre, discontinuer, entrecouper; — - իմ*, vn. s'interrompre.
Ընդքյատ ի չ s. interrupteur.
Ընդք)ատուԹիւն , Ընդհատումն s. interruption, discontinuation, relâche; — առնել իրիք, interrompre qch.
Ընդքյարկանիմ', ֆարայ vn.
se heurter, se choquer, se frapper, cogner à, tomber sur, se jeter sur, s'opposer; — ընդ միմեանս , s'entre - heurter , s'entre-choquer.
Ընդհարումն s.heurt, choc; conflit, collision; contre-coup.
Ընդմիջաբար adv. immédiatement.
Ընդմիջական a. immédiat.
Ընդմիչաշաւիդտ. le chemin du milieu, le pavé.
Ընդմիջեմ՛, եցի va. partager par le milieu ; s'entremettre ; interrompre , empêcher ; — զխօսս ուոուք, interrompre
qn. ; — (ԼՏանապարքյն , faire
la moitié du chemin.
au milieu, être arrivé à son milieu, être à moitié.
Ընդմ՚տ անեմ՛, մ՚տի va. pénétrer, entrer, traverser, pas* ser h travers, percer, s'intro-
duire; entrer sous, se sou mettre.
Ընգւքտսւնոքլ a. pénétrant, perçant.
Ընգմտատսյր, ի a. susceptible, chatouilleux, sensible; pensif, soucieux.
Ընդոծին, ծնի, Տնաց S. es-
clave né dans la maison , domestique.
Ընդողնեւյուցանեւք, ուցի Va.
rendre orgueilleux , présomptueux, hautain, insolent, impertinent.
Ընդողնիս", նեցայ vn. S*é-
tendre de son long ; s'enorgueillir, se donner de grands airs, s'étaler.
Ընգոյր a. vaste.
Ընդոստ a. qui saute, qui bondit; sautillant, bondissant; — իքնոյ լինել, se réveiller en
Sursaut ; ստէպ — իքնոյն զարԹ-
նոյր, son sommeil était souvent interrompu ; — իքնոյն զարԹուցանել, réveiller trop promptement ; — ընդոստ adv.
en sautant, par sauts et par bonds, en palpitant, en bondissant; — ընդոստ խաղալ, sauter, se remuer, s'agiter; —
les mouvements des épaules.
Ընդոստախօս a. fanfaron, hâbleur.
տեայ vn. sauter, bondir; s'éveiller.
Ընդոստուց անես՞ , ուցի va.
faire sauter; éveiller, stimuler, exciter.
Ընդոստուցիչ a. qui fait sauter, stimulant.
Ընդոտնես", եցի va. fouler aux pieds, abattre.
Ընդունակ a. celui qui reçoit ; recevable ; capable de , propre ou apte à.
de recevoir, capacité ; participation ; capacité , aptitude , portée.
Ընդունայն a. vain, inutile; frivole, futile, oiseux, oisif; adv. en vain , inutilement ; —
աօնել զակնկալուԹիւն , frustrer, tromper l'espérance, désillusionner.
Ընդունայնաբան, ից a. qui
tient de vains discours, qui dit des futilités , discoureur oisif; — լինել, tenir des discours frivoles, inutiles.
discours frivole , paroles oiseuses, vains propos.
Ընդունայն ախ ou V. Ընդունայնաբան.
Ընդունայնամիտ a. Vain ,
frivole, esprit vide.
devenir inutile, se réduire à rien , être vain , inutile, sans effet , s'évanouir , échouer ; chercher les vanités.
Ընդունայնասլարծ a» VaÙl,
vaniteux, fanfaron.
Ընդունայն ու Թիւն S, Vailité,
frivolité , futilité , inutilité ; néant.
Ընդունարան, tuy sm. récipient, réceptacle, réservoir; tsile, abri, refuge. i
Ընդունելի a. recevable, acceptable, admissible; valable; agréable, bienvenu; celui qui reçoit, accepteur.
ԸնդունելուԹիւն s. réception, accueil; acceptation, admission; festin , régal ; gram.
participe ; — փոխանակագրոյ,
acceptation d'une lettre de
Change; աո-նել— ցրտագին,
accueillir froidement, faire un
froid accueil; — աո_նել ումեք,
faire bonne réception, bon accueil à qn. ; lui donner un dîner, faire un festin ; — գոյր յաոքունիս , il y avait réception à la cour.
Ընգունիւք, ընկա լայ vn. recevoir, accepter, agréer, recevoir, accueillir, faire accueil; admettre, adopter, approuver ;
— իսուոբ աւազանէն, tenir Sur
les fonts baptismaux ; — մտա g
աչօք, Concevoir, saisir ; ոչ թա-
րւոք — զոք, faire un mauvais
accueil à զո.;ինս"անէ ընկալեալ էր զամենայն, il lui devait tout; իքէն ընկալայ դկեանս , je te dois la Vie; յաստուածս
ընկա [աւ օնոսա, il a fait d'eux
Ses dieux; պասաւով — զոք,
recevoir qn. avec honnenr.
Ընդունիչ, Ընդունոդ S. Celui qui reçoit ; accepteur.
Ընգ վայր adv. en vain, inu tilement; *- (^արկանել, rejeter, abandonner ; — խօսել, parler en vain, à tort et à tra-
vers, ab hoc et ab hac ; — պսւյքարումն, vaine dispute.
Ընգվայրաբոյս a. sauvage.
Ընդվայրագնաց a. Vaga,*
bond.
Ընգվայրախոյքլ a. qui est à la recherche des choses inutiles, curieux.
դունայն eu բան, etc.
Ընդվայրանար a.abject, vil.
Ընդվայրայսւծ a. bavard, babillard , frivole ; vagabond.
ԸնդվայրայածուԹիւն s. vagabondage.
Ընդվայր այ ui£ adj. clabau-
deur.
Ընդվայր tu պաճոյի a. CQ-
quet, coquette.
Ընդվայր ասն ունդ a. Sau-
vage.
Ըն դվայ բ ա u n ւն a . mal élevé T abandonné à soi-même.
Ընդվայր աքն ին a. curieux;
— լինել, être — ; — ցանկու»
Թիւն, curiosité.
Ընդվայր tu քննուԹիւն S, CU~
riosité.
Ընդվայր ընկեցիկ a. abject, vil; inutile.
Ընդվս՚յրընկէց առնեմ՛ va,
avilir, vilipender, mépriser.
Ընդվզանք, նաց S. hauteur,
fierté.
Ընդվդես0, եցի va. tordre, casser le cou ; — իմ՛ vn. se rengorger, se révolter, résister,
être rétif; ընդփլեալ իբաց վազել յ էշխ անուԹենէ, s'affranchir de la domination, secouer le joug de.
Ընգօլփնակեւք , եցի va. copier, prendre copie, transcrire.
ԸնգօրինակուԹիւն s. transcription; perspective.
ԸնԹադրեւք, եցի va. fouler aux pieds, écraser.
ԸՆԹանաւՐ, ացայ vn. courir, se mettre à courir, accourir; parcourir; marcher sur; — ղքյհա ուրուք, suivre qn. , ses
pas ; — զ!)եւո շաւղաւց ()եւոոց
ուրուդ, marcher sur les traces.
Sur les pas de qn. ; արշաւա-
unjp —, courir très-vile, brûler le pavé ; ոչ բարւոր ընԹա-
նայ իր՛ն, l'affaire ne va pas bien, s'emmanche mal; բարcnp ըեԹասան իրր, les affaires marchent, vont bien, tournent
bien; երամովին խուռն — ,
accourir en foule; իՅանա-
սլաբ^ս ււլատուիրանաց — , observer les commandements ; իզէն, etc.; —, V. 2^,etc.
course, allure, marche, démarche, pas; cours, direction, marche ; cours ; courant ; manière: յոաա g u, dans la course, en courant; — կենաց, carrière; յընԹացս կենաց, dans
le cours de la vie; բարւոք լնուլղընԹացս իւր , bien remplir sa carrière; ք)ետի— , course
à pied ; — արեգական լուսն h
եղանակաց, le cours du soleil, de la lune, des saisons; — սակարանի վա-5աո_անոցի հրապարակի , le cours de la Bourse, du marché , de la place; յըն-
Թացից ճանաչել «լոք, reconnaître qn. à son marcher.
ԸնԹացակից a. qui court avec; qui concourt, concurrent; qui accompagne, compagnon ; qui est d'accord ; coïncident; concomitant ; — լինել, courir ensemble; concourir; marcher ou être d'accord avec ; accompagner ; coïncider.
ԸնԹացակցուՍիւն SOI. COn-
cours ; accompagnement ; coïncidence; concomitance.
ԸնԹացոդՏ. marcheur ; անխոնջ —, infatigable — .
ԸնԹացուցանեւՐ , "սցի Va.
faire courir.
ԸնԹեօնլի a. lisible; lecteur.
ԸնՕեո-նում՝, K^giujVa.lire;
vn. être lu ; տալ—, faire lire ; անսայԹաք —, lire couram*
ment ; — յ ականջս ուրուը, lire
devant qn.
ԸնԹեր ; աո. — prép. près, auprès.
ԸնԹերակայ , ից , Ընթերակաց, աց a. qui est près ou auprès, présent, assistant.
ԸնԹերցանելի a. s. lecteur.
ԸնԹերցանես", ցի va. lire.
ԸնԹերցասԷր a. qui aime à lire, ami des lettres, studieux*
ԸնԹերցասի|;ես՞, եցի vn. aimer à lire, à étudier, lire avec plaisir.
amour de ialecture, des lettres.
lecteur.
ԸնԹերցուլուԹիւն S. lectuie.
ԸնԹերցուած SIïl. lecture;
leçon.
ԸնԹերցումն S. lecture; տալ
յ— , donner à lire , faire lire.
ԸնԹրեւք, եցի va. souper, faire le repas du soir.
ԸՆԹրիք, pbtug sm. souper, repas du soir; la cène; յըն- Թրիս ուրեք, dans un souper;
donner à souper, faire un festin, donner, offrir des festins;
ընԹրիս առնել աո. ումեք, SOU-
per chez qn.
Ընծայ , ից s, présent, cadeau; — առնել՝ տալ, faire
présent, donner un cadeau.
Ընծայաբեր, աց a. qui apporte des présents; — ւփնեյ, apporter des présents, offrir des cadeaux.
ԸնծայաբերուԹիւն S^action
d'apporter des présents; offrande.
Ընծայական sm. dédicace ; գիր ՝ ԹուգԹ -— , lettre de recommandation.
Ընծայաւքատոյց a. qui Offre
des présents; — - լի՛նել, offrir des présents.
Ընծայանաւք, ացայ vn. être
offert ou présenté.
Ընծա juiinuipV. Ընծայաբեր.
Ընծայարան, աց S. autel.
ԸնծայեւՐ, եցի va. offrir, présenter, donner en présent, dédier ; attribuer à ; produire ;
իլոյս —, V. Լոյս; — իւք vn.
s'offrir ; se présenter, se montrer, se faire VOir; ընծայեցաւ առաջի նորա , il fut présenté
devant lui.
Ընծայեցուցանելի a. présentable.
.Ընծայեցո լցան bif, ուցի va.
offrir, présenter; montrer, faire voir, exposer, mettre en vue ; présenter, recommander ; գանձն —, se donner ou se faire
passer pour; սիրելի գանձն— ,
se faire aimer.
ԸնծայուԹիւն s. l'action d'offrir ou de s'offrir; preuve, témoignage ; ԹուգԹ— ե, lettre de recommandation ; — անգի տ n ւ-
avouer son ignorance pour.
Ընծայումն, յմանՏ. l'action
d'offrir , de s'offrir ; offrande , présent; — Կուսի, la Présentation de la Vierge; — լուսնի, la nouvelle lune.
Ընծուիւք, ուեցայ vn. resplendir, éclater, briller.
Ընկալուչ a. celui qui reçoit ; fiancé, fiancée, prétendu, prétendue.
vp. s'attacher, se lier étroitement, s'entortiller.
Ընկենոււք, կեցի va. jeter, précipiter; déposer, destituer; — յոք գ1)ոգս իրիք, remettre, confier à qn. les soins de ; —
գանձն իւր յաււաօ, Se jeter
en avant, s'exposer.
Ընկեր, աց s. camarade, compagnon ; compagne ; associé; prochain; ընկե՛ր, mon
camarade, mon ami; չիք իմ՛ —, je n'ai pas d'égal, je suis
sans pareil; — զընկեր, այր
զ— , les uns les autres.
Ընկերաբար adv. en camarade.
Ընկերագիր, գրաց S. abonné.
ԸնկերագրեւՐ, եցի va. abonner ; — [îif vn. s'abonner.
ԸնկերագրուԹիւն s. abonnement.
Ընկերակից s. camarade , compagnon ; associé ; confrère.
faire société avec, s'associer.
ԸնկերակցուԹիւն s. société ; association.
Ընկերա()եւլձո|ց a. qui SUf-
foque son prochain.
Ընկերանամ՝, ացայ \'Ո. s'aS-
socier.
Ընկերասէր a. qui aime son prochain , son camarade , charitable; qui aime la société, sociable.
Ընկերեմ՛, եցի vn. accompagner, servir de compagnon, d'aide, aider.
Ընկերք}աշտուԹիւն s. république.
Ընկերշակեւք, եցի vn. s'as-
socier.
ԸնկերուԹիւն sm. société, compagnie, association ; corps, corporation.
Ընկերս ի րուԹիւն s. amour du prochain, charité; sociabilité.
Ընկեցիկ a. rejeté, vil, abject; exposé, abandonné; — աօնել, jeter, exposer ; rejeter ;
— առնել զմ՚անուկ, exposer ԱՈ
enfant; — լինել, être jeté, rejeté.
Ընկեցումն s. jet, projection.
ԸնկիՏեալ կամ՛ vn. être debout contre, résister, empêcher.
Ընկլնոււք, կլայ vn. Se plonger, s'enfoncer.
Ընկղմական a. immersif.
Ընկղմեմ՛, եցի va. plonger, enfoncer, submerger, couler à fond , couler bas ; — իմ՛ vn. se plonger, s'enfoncer, couler à fond, couler bas ; ի սուգ գաո.-
նուԹեան ընկւլմեալ կայր , il
était plongé dans une douleur amère , il s'abandonnait à une douleur amère; — իՏոփ փավւկուԹեանց, nager dans les plaisirs, dans les délices.
s. action de plonger, submersion, immersion.
ԸնկՅեմ՝, եցի va. accabler, affaisser; subjuguer, assujettir, réprimer ; empêcher, entraver; — իմ* vn. succomber; — ընդ. բեո-ամբ, être accablé, ployé sous le poids, être surchargé ,
ընկ5եալ ընդ. ամօք juiifiug ,
affaissé , accablé sous le poids des années.
va. étendre, coucher, mettre au lit.
Ըն կալման ի if, նեցայ, Ընկողմնիմ՝, նեցայ , Ընկոոնիւք ,
նեցայ vn. s'étendre, se coucher, se mettre au lit.
Ընկոյզ, կուղից S. noix ; —
1)նգկաց, muscade, noix muscade.
Ընկուզի, <լւոյ, զեաց s. noyer.
Ընկրկեմ՛, եցի va. foire reculer, repousser, -reculer; — Էլք vn. se reculer, être reculé, repoussé.
Ընձախոտ s.bot.orobanche.
ԸնձաոփւՏ-, ուց s. léopard.
Ընձենի, ենւոյ, ենեաց sm.
peau de léopard.
Ընձեո-այօ, յից s. pourboire.
Ընձեո.եւք, եցի vn. mettre en main, livrer, décerner, confier, Offrir; միւիԹաոուԹիւն — , donner de la consolation.
Ընձիւղ, ոյ s. germe, pousse, rejeton, bourgeon, surgeon.
եցայ vn. pousser, germer, pousser des rejetons, des bourgeons , bourgeonner.
Ընձուիմ՝, ndjgiujvn. naître, se montrer, paraître, éclore.
Ընձուղտ, ուց s. girafe.
Ընչաժողու]^. avide, cupide.
ԸնչաԹափ աոնեւք va. dépouiller qn. de ses biens, de ses richesses; — լինել, être dépouillé de ses biens.
ԸնչաԹափեւք, եցի va. dépouiller de ses biens, épuiser.
Ընչանաւք, uiguij vn. exister.
Ընչաշատ a. qui a beaucoup de biens, riche, opulent.
Ընչսւ պտուկ a. grimacier.
Ընչասէր a. qui aime les biens, les richesses, avide.
Ընչաս ի րուԹիւն sm. amour des biens , des richesses , avidité, avarice.
Ընչատեաց a. qui déteste les richesses.
Ընչացք, ցից S. moustaches ; flg. J ընչացք բանալ, ne faire
aucun cas de, mépriser.
Ընչաւէտ, ւետաց a. comblé
de biens , riche , opulent ; — լինել, être riche, avoir du foin dans ses bottes.
Ընչաւէտանաէք , ացայ Vn.
devenir riche, s'enrichir.
ԸնչաւէտուԹիւն s. richesse, opulence.
Ընչաքաղց , ից a. cupide ,
avide.
ԸնչաքաղցուԹիւն S. faim OU
avidité de richesses, avidité, cupidité; անյագ — , soif insatiable de richesses.
Ընչիկ, չկան s. petit bien.
Ընչոլդ, չդոյ sm. génisse, veau, bouvillon.
Ընտանամ*, ացայ vn. gre-
ner, monter en grain.
Ընտանանաւք, ացայ Vn. Sô
familiariser, devenir familier, s'apprivoiser ; s'habituer.
Ընտանասուն a. familier; apprivoisé, privé.
Ընտանեակ, եկաց a. S. fa-
milier ; qui est de la famille , connaissance, ami, intime.
Ընտանեբար adv. familièrement, amicalement.
Ընտանեկան a. familier.
Ընտանենամ՛, եցայ vn. Se
familiariser avec ; s'apprivoiser ;. s'habituer.
Ըն տան ես Էր a. qui aime sa famille, ses parents.
Ըն տանեցուց անեւք, ուցի Va.
rendre familier, familiariser; apprivoiser ; habituer.
familier ; qui concerne la maison , le ménage ou la famille , domeslique; intime, ami, apprivoisé, privé; propre, natif; particulier, habituel; s. domestique ; ami, parent; — պատերազմ՛, guerre intestine, civile; ֊- լինել գրոց, être familier aux livres, versé dans les livres; — ք, la famille.
ԸնտանուԹիւն sm. familiarité; j— կոչել, familiariser, apprivoiser.
Ընտել, ԸնտելուԹիւն, etc.
V. Ընդել, ԸնդելուՅիւն, etc
Ընտիր, տրոց a. élu, choisi, d'élite, de choix; exquis, excellent, distingué; — ընտիր, d'élite, d'excellent, le meilleur, superbe; — ընտիր qoրաց, soldats, troupe (Petite; — յոյժ, de premier choix, de première qualité ; — մ՛ատենագիր, auteur classique; j—
առնեի donner à choisir, donner le choix , l'alternative ; laisser à qn. le choix , l'alternative; — առնել, faire choix, choisir, apprécier; ընտրոյ տէր, qui a le choix, arbitre; գնոսա Թողացո^ց ընտրոյ
տեարս ւինել, il leur laissa le choix; ընռ — u ()անեի choisir, élire.
Ընտուստ adv. de la maison, de chez soi ; des biens de la famille, de ses propres biens ; du fond, de l'intérieur; de son propre fond, de soi-même.
Ընտրական a. électif, éligible , électoral.
Ընտրան sm. choix ; — աւ a.
choisi, de choix, d'élite; adv.
avec choix, choisissant ; մ՛անկունք — աւ, l'élite des jeunes
gens.
Ընտրանք, նաց S. Choix ,
élection.
Ընտրես^, élu, choisi.
Ընտրելակից a. compagnon d'élection.
Ընտրեփ a. qu'on peut choisir OU élire; — էքեգգմի յայս-
ցանէ, il te faut choisir l'une de ces deux alternatives.
Ընտրեմ՛, եցի va. choisir, élire, trier; discerner, distinguer; aimer mieux, opter, préférer; — դարմանն, discerner Ce qui est juste ; ընտրեալ կա լայ , j'ai choisi ; ընտրեալ կալալ, il a choisi ; ըստրեցից
մեռանեի j'aimerais mieux mourir; — գժա ման ակն, choisir
le temps; օեո֊քնորա րնտրես-
ցեն նմա, ses mains lui procureront ce qu'il lui faut.
Ընտրիչ s. celui qui choisit , électeur.
ԸնտրոգՏ. V. Ը՛նտրիչ; discret.
Ընտրողական a. qui peut discerner; Y. Ընտրական.
ԸնտրոգուԹիւն S. élection,
choix; discernement, discrétion ; — բ, discrètement.
ԸնտրուԹիւն s. choix, altersative , élection ; triage : discernement, goût; option, préférence ; différence ; — ինքնակամ՛, le libre arbitre; — առնել, faire choix, discerner.
Ընտրուկք s. rebut, choses de rebut.
Ըո.ազիան S. fenouil.
Ըստ prép. selon, d'après, suivant, conformément à; au gré de ; à raison de ; en raison de ; à proportion : après , à la suite ; au delà, outre ; — կարի իւրոււք, selon son pouvoir, ses moyens; — այնւք, comme il dit. comme il est dit ; — որուս՞, comme, de la même manière, ainsi que, de même que ; puisque, comme; — ամենայն կիւ-
րակէից , tous les dimanches; կարգ — կս-՚րգէւ par ordre; —
հրապարակս, dans les places ;
— իս, selon moi ; — մեզ, selon
ՈՕԱՏ; այր — առնէ, les ODS
après les autres; — նս՞անէ , après lui; օր — օրէ, de jour
en jour : անցանել — երգումն,
violer son serment; — միտս անցանել, échapper à l'esprit, être inconcevable ; — ձեո_ն ուրուք ելանել, s'affranchir de la domination de qn.
Ըստանձնելք. եցի va. aSSU-
mer . prendre sur soi ; endosser, mettre sur son dos; — պա-
տասխանատուուԹիւն մեծ, assumer ou prendre sur soi une grande responsabilité.
Ըստգիւտ, ի, ից a. blâmable, répréhensible ; s. blâme, reproche, inculpation, censure, critique; chose blâmable, défaut, tort, faute ; — լինել, être blâmé ; blâmer, critiquer, reprocher, accuser, s'en prendre à qn., censurer, condamner;
— յանօն առնուլ, mériter le blâme, avoir tort.
Ըստգտանեմ՝, գտի va. blâmer, inculper.
Ըստմիոչէք s. les choses suivantes , tout ce qui suit , qui vient après.
Թ (էհօ) s. neuvième lettre de l'alphabet et cinquième des consonnes; neuf, neuvième.
Թագ, աց, ից S. Couronne ,
diadème; — առնուլ, prendre la couronne, le diadème, se couronner, régner ; — դնել կապել, vn. se couronner, être roi , se faire roi , s'élever à la royauté, régner; va. mettre la couronne sur la tête de qn., ceindre la couronne , le diadème à qn,, le couronner; — իգլուխ, la couronne sur la tête.
Թագագործ, աց s. fabricant de couronnes.
Թագադիր, դրաց adj. qui
couronne, qui met une couronne sur la tête d'un autre.
Թ-ագադբուԹփւն s. couronnement.
Թագազարդ a. ornée d'une couronne, couronné.
Թագազարդենք, եցի va. orner d'une couronne, couronner.
Թագաժառանգ , ի s. héritier présomptif de la couronne.
Թագակալ, աց S. qui porte
une couronne, régnait.
Թագակից s. compagnon de la couronne, de la royauté.
Bilft
Թագա ւոր. iug S. roi.
Թագաւորւսբար adv.COEQme
un roi, royalement.
Թ՛ագա ւոր lu բն ակ a. OÙ réside
le roi.
adj. de la famille royale; տա.
prince royal.
Թագա ւոր ական adj. TOVal;
Հ. royaliste.
royaUsme.
ville où réside le roi, capitale du royaume.
Թագաւորակերպ a. d'une
manière roye^e.
la résidence du roi.
Թագաւորեա լ բա գաք S. ville
royale, capitale.
Թագաւորեւք, եցի VU. être
roi, régner.
Թագաւորեցուցանեւքյ nLflh
Ta. faire roi.
Թագաւորոգտ. régnant.
ԹագաւորուԹփւե S. règne,
royauté, royaume.
nement.
ԹագնուԹիւս, etc. \ . Թաք-
Թագուհի sf. reine.
Թագուստ, etc. Y, Թաքուստ, etc.
Թա». ից s. patte , main >
ԹւսԹախ a. trempé, baigné, imbu, impre.
ԹաԹաքյատ adj. dont les
sont coupée».
ԹաԹաոերձ a. fil
Km.
ԹաԹա գուն a. entier ement ::::; ՝.: . ;res-rte:n . comMé . à pleifi ;
ԹաԹաւեւ/՜. եցի va. tiemf ֊:, plonger, baigner: — իմ՝, vn. se tremper, se r longer, se bai-
"յա-ՅուԹիւնս. homme encroûté,
ԹաԹաւեա լ կար&եօք. ililL'U .
. ■.՛..:_ r ՛:;::nion.
ԹաԹեւք, beh va. supplanter.
donner le croc-en-jambe. i֊Ai tomber dans ses pièges, ruper.
ԹաԹոււ latte, pied.
ԹաԹւգա՚ե, աց S. gant.
* Թալա . : va. faire
rficiellemer.
la hâte.
Թալա՛ն աս*, ացայ VU. s '֊՝ -1-
nouir. perdre l'usage Je ses sens, se trouver mal: — ի 6-ագուէ, se pâmer ou étouffer de ; . e pâmer, ci
Թա Թալ խադաւք vn. s'agiter, s iTA ,
les convu
l'agonie.
Թալկանաս", ացայ vn. tor»*
Ufv
S>er en défaillance, en pâmoison, se pâmer, se trouver mal, se sentir défaillir, s'évanouir, défaillir, avoir des vertiges, des éblouissements, des étourdissements.
Թալկացումն s. défaillance, évanouissement , pâmoison , étourdissement.
Թալուկ s. vertige; mal de
eœur, nausée ; — զսրւոիւն գալ,
avoir mal au cœur, avoir envie de vomir ou de rendre.
Թախանձ, ից S. instance,
sollicitation , manière pressante, sollicitation pressante; chagrin, peine; importunité ; — արկանել, faire instance, des instances, de vives instances auprès de qn., demander avec instance, solliciter ins* tamment.
— նօք , instamment , avec instance.
Թախանձելի adj. pressant, importun.
ձեցուցանեէք, ուցի va. faire de vives instances, solliciter avec instance, postuler; importuner, obséder, presser, insister, tourmenter, talonner.
Թախանձեցուցիչ adj. pressant, importun.
Թա Էս ան ձ ի if, ձ եց այ vn. avoir
besoin, manquer; se mettre en peine, se chagriner.
Թա խանձողի, qui demande avec beaucoup d'instance , postulant.
Թախիծ, խծի sm. chagrin, tristesse; adj. chagrin, triste, désolé; — ք գժնգակք, une tristesse noire; — ք մտաց, remords, regret.
Թախծագէմ՝ adj. qui a un visage triste, qui a l'air triste, d'un air rembruni.
Թախծեալ a. triste, mélancolique, rembruni, abattu.
ԹախծեցուցանեւՐ, ուցի va.
chagriner, attrister, contrister, désoler.
Թախծիւք, ծեցայ vn. se chagriner, s'attrister, se désoler.
ԹախծուԹիւն s. tristesse , chagrin, mélancolie, désolation, affliction.
Թակն s. maillet.
Թակաղակ, ի s. maillet.
Թակաղաղ , աց S. chapiteau.
Թակարդ, ից, աց s. attrapoir, piège, lacs, rets, filet; արկանել ի — , faire tomber dans le piège, dans les embûches; իԹակարդի կարկանի լ, donner, tomber dans les pièges.
Թակարդապատ առնեմ՛ va.
envelopper ou prendre dans des filets, dans le piège, attraper; — լինել, donner, tomber dans le piège.
Թակարդեմ՛, եցի va. prendre au piège, tendre, dresser des pièges, attraper.
Թակոյկ, վուկաց s. cruche, urne, broc, pot.
աւլ, ի g s. quartier; feutre
Թաղակից լի՚նիէք vn. être
enterré, enseveli ensemble.
ԹաղանԹ, աց , ng , ից SD1.
membrane, pellicule.
Օապատ a. membraneux.
Թագաս մա լոր, աց a. fhàtré.
Թագար, աց S. pot à fleur.
Թաւլեայ a. de feutre.
ԹաւլելուԹփւե s. enterrement.
Թագես՞, եցի va. enterrer, ensevelir, inhumer, rendre les derniers devoirs; enfouir; — իմ* vn. être enterré; ի ցաւս Թադեալ, abîmé dans la douleur.
ԹադԹ s. bot. cyclamen.
Թաղի s. laine foulée, feutre.
Թաղկավարս à. ébouriffé.
Թաղկիս", կեցայ vn. se serrer, devenir épais, se condenser, s'ébouriffer.
Թաղքյար, աց S. bonnet de
femme.
Թաղումն s. enterrement, sépulture , inhumation , funérailles.
Թաղուն adj. serré, foulé, compacte, dense, épais.
Թամ՛բ, աց sm. selle, bat;
mollet; — գնել, — u (չարկանել, mettre la selle.
Թամբագործ, աց S. sellier.
ԹայրաԹոտք s. les parents, les proches.
Թան, ից s. potage, soupe.
Թանագ, ի S. tôle.
Թանաւք, Թացի va. mouiller, baigner, humecter, tremper, arroser; — գանկողին իւր արաասուօ|», baigner son lit
de pleurs; արաասուօք —
գոտս ուրուք, arroser de ses larmes les pieds de qn.; —
սուաց , arroser le visage de qn. d'un torrent de larmes ; — ի քացախ , tremper dans le vinaigre.
Թան աս՞ան, ի s. soupière.
Թանաք, ի, աւ S. encre ; Çuiլքակրական ծածկագիր — , —
sympathique.
Թանգար sm. commerçant; revendeur ; cabaretier.
Թան գար ական a. mercantile, commercial ; précieux.
Թանգարան, ի s. trésor ; musée, cabinet.
Թանգուգես", եցի vn. se
soustraire à, s'échapper, s'esquiver, se dérober, éluder.
sureau.
Թանիկ s. un petit potage.
Թանկ adj. qui coûte beaucoup, cher; — Է, il est cher.
ԹանկուԹիւն sm. cherté, enchérissement.
Թանձր, ձու, ձունք a. épais, gros; grossier, commun; dense; s. sorte d'oiseau; — տգիտու- Թիւն , ignorance crasse*
B-ւսնձլւաբսւբոյ a. grossier.
Թանձրագանգաղ a. grOS
et lent, lourd, lourdeau.
Թանձրալեզու a. qui a la langue épaisse ou grasse, qui parle gras, qui prononce mal.
Թանձրախիտ , Թանձրախուռն a. épais, dru, serré, fourré, touffu, rameux ; dense, serré, compacte.
Թանձրահոծ a. très-épais, très-dense.
Թանձրացող a. dont le sol est épais, fertile.
Թանձրամած a. épais, dense, serré, gélatineux, profond.
Թանձրամայրի adj. boisé,
fourré, couvert de bois.
Թանձրամարմին, Թանձրամիս a. qui a les chairs épaisses, gras, corpulent, replet, qui a de l'embonpoint.
Թանձրամիտ a. quial'esprit épais, lourd, stupide; — սնափառուԹիւն, vanité grossière.
ԹանձրամՆուԹիւնտ. embonpoint, corpulence, obésité.
ԹանձրամորԹ a. qui a la peau épaisse.
ԹանձրամՆւուԹիւն S. lour-
deur d'esprit, stupidité, grossièreté, aveuglement.
Թանձրանաս0, ացայ vn.
épaissir, s'épaissir, se coaguler; prendre de la consistance ; se durcir ; s'augmenter, s'accroître, s'accumuler; prendre du
COrpS; S'incarner; Թանձրացսււ սիրտ ժոդովրգեանս , le
cœur de ce peuple s'est appesanti; Թանձրանայ օշարակն, le sirop épaissit, s'épaissit;
Թանձրանայր աղաղակն, le
bruit grossissait.
des feuilles épaisses.
Թանձրասիրտ a. qui a le cœur grossier, dur.
Թանձրատարսսի adj. qui
tombe à verse, épais, serré, compacte; — նետք, flèches
innombrables ; — ամպ նետից,
une nuée de traits.
Թանձրացեալ adj. épaissi,
épais; concret.
Թանձրացուցանեմ՝, ուցի va.
épaissir, rendre épais, grossir, coaguler.
ԹանձրուԹիւն s. épaisseur; épaississement ; grosseur; consistance; coagulation; lourdeur d'esprit, stupidité.
Թանչք, ի g sm. diarrhée, dévoiement , dyssenterie.
Թաշկինակ, աց s. mouchoir.
Թատեւք, եցի vn. bredouiller.
Թաչող s. bredouilleur.
Թաո_, ի s. juchoir.
Թառամ՛ a. fané, flétri.
faner, flétrir.
Թառամիս", մեցայ Vn. se
faner, 'se flétrir, se passer.
Թառանչ, ից, Թառանչանք, նաց, Թառաչ, ից S. gémissement, soupir.
եցի vn. gémir, soupirer.
Թառափ, ի s. esturgeon.
Թառիս", եցայ vn. percher, ce percher, jucher, se jucher.
Թաս, ի s. tasse, timbale.
8-ասեւք, եցի vn. haleter, être haletant , essoufflé ; — ոգւոց, courte haleine, asthme.
Թատերախաղ, ուց S. pièce
de théâtre, pièce.
Թատերական a. théâtral.
Թատր, տերց, տերաց SOI.
théâtre, spectacle; շուրջ զթատերթ, amphithéâtre.
Թատրատես, աց s. spectateur.
Թատրոնական a. théâtral.
Թարախ, ից, ոց s. pus, humeur, sanie.
Թարախ ալից adj. SanieuX,
purulent.
Թա ր ա խ իս" , խ եց այ vn . aboutir, se former du pus, de l'humeur, suppurer.
Թարգւքան, աց s. interprète, drogman, truchement; traducteur; interprétation, traduction ; — կալ լինել ումեք աո_,
être l'interprète de qn. auprès de.
Թարգմանեյի a.traduisible.
Թարգմանես", եցի va. traduire; interpréter; — յ անպատրաստից, traduire à livre ouvert; — բառ. աո. բառ, traduire mot à mot, littéralement.
Թարգմ՛անիչ s. traducteur.
Թարգս՞անուԹիւն s. traduction, version; interprétation;
ազատ բաո֊ական — , traduction libre, littérale.
Թարգւքանօրէ1յ adv. en traduisant.
ԹարԹափ s. clin d'oeil, cillement, clignement; ի— ական, en un clin d'œil, en moins d'un clin d'œil.
ԹարԹավյանք,նաց s. égarement, l'action d'errer çà et là, flânerie-,
va. égarer, faire flâner, occuper de, distraire; endormir, bercer de vaines espérances.
ԹարԹավւիս", փեցայ vn. errer çà et là, flâner, s'égarer; fréquenter, être assidu à, s'occuper de, être occupé, distrait par; cligner, ciller l'œil; ի — ական, en un clin d'œil.
Թարմ՛ a. frais, vert, tendre.
Ց՜ա^ւմասոա^, աց a. inutile,
vain ; vil , inférieur ; factice , artificiel , postiche ; gram.
explétif.
Թացան, ի S. pitance.
Թաւ, uig,nLga. velu, poilu ;
touffu, dru, fourré, épais; gram. rude, aspiré; s. gram. esprit rude, aspiration.
Թաւագէս a. à épaisse chevelure, poilu.
Թաւալ S. V. Թաւալումն ; առ ի — , en pente ; — առնուլ,
rouler; faire une révolution.
խաղամ՛ vn. se rouler, se débattre ; être renversé, abattu; culbuter, faire la culbute, se précipiter, tomber; — խաղացուցա՚եել, rouler, faire rouler, renverser, abattre, jeter par terre, culbuter, précipiter;
անկաւ յարեան իւրում* — , il
tomba dans son sang.
ց անեմ՛, ուցի va. rouler, faire rouler, renverser; իրաց —, renverser; — իմ՛, vn. se rouler; faire révolution, tourner; se rouler, se vautrer, se plonger, s'enfoncer; յերկիր — , se rouler à terre; — յաւազի, se rouler sur le sable; ընդ. տիղմ՛ —, se rouler dans la boue, se vautrer dans la fange.
աւալու.մն s. roulement; révolution, tour
Թ-աւամ՚ագ a. chevelu, velu, poilu.
Թ-աւայատակ a. qui a le derrière velu.
B-աւայօն a. aux sourcils épais.
Թալանամ՛, ացայ VU. devenir touffu ou velu, s'épaissir.
. Թաւար&ի a. poilu, velu; — ujjh , homme velu , couvert de poil.
Թաւիշ s. velours.
Թաւիշեայ a. de velours.
ԹաւուԹիւն s. qualité de ce qui est velu ou touffu, épaisseur; gram. aspiration.
Թաւուտ a. touffu, fourré, boisé, buissonneux; s. lieu fourré, bois touffu, taillis.
Թավւ s. fond, profondeur, abîme ; accès ; impétuosité ,
élan, saillie, fougue ; — անցանել, pénétrer, percer, passer à travers, traverser de part en
part, s'introduire ; ընգ — անցուցանել՝ — ք)անել, faire pénétrer, passer, enfoncer ; զ— առնուլ, prendre son cours,
ՏՕՈ élan; — առհաԼ շրօել,
errer; ի Թավւս գժո խոց, dans les profondeurs de l'enfer; — կր ից , impétuosité des passions.
ցանց a. pénétrant, perçant; pei méable.
Թսսի անցա կան ուԹիւն S. pé-
nétrabilité, perméabilité.
Թավւանցեցուցանեւք Voyez Թափ ք) անեմ՛.
Թափանցիկ a. pénétrant; transparent, diaphane; —լինել
ԹափանցկուԹիւե, Թափանցում ի ւն s. transparence, diaphanéité.
Թափանցումն s. pénétration.
Թափաո_ական adj. errant, vagabon, rôdeur; — շո£*յլ^.
Թավւաո.ականուԹիւն S. vie
errante, vagabondage.
Թափաո_անք,նաց S. laction
d'errer, course vagabonde.
B-uj ւի ա ոփ մ՛, n.bcj այ vn. errer, rôder, vagabonder, flâner.
B-uiijuiin-mn a. errant, vagabond, rôdeur, flâneur.
8-աւիեալ ուրլերլ a. écervelé, fou ; s. cervelle fêlée, tête éeervelée, homme sans cervelle.
B-ավւեւՐ, եցի va. verser.
répandre, épancher; évacuer, décharger, jeter; vider, transvaser ; ôter. priver, dépouiller, arracher, ravir, emporter; dégager, sauver, délivrer, débarrasser; — ւլգիէփ, cuver son vin. se désenivrer, se dégriser ;
— օլոգհս ուրուք, tenir qn. en suspens ; — գանձն, se sauver, se débarrasser, se défaire de, se soustraire à , échapper à ;
— էլոյժ եւ զօլօրուԹիւե, employer toutes ses forces, tous ses efforts, se mettre en quatre:
ածել—, ajouter, joindre; — զւքադձն , décharger sa bile;
— յոք (լցասոււքն իւո, décharger sa colère sur qn.; — ի լ&ոյ, affranchir du joug: — զոք ի ձեռաց ուրուք, tirer, débarrasser ou sauver qn. d'entre les mains d'un autre ; Թավւեաց նաւն զբեռն, le navire se déchargea; — աւար puuqnLif, faire beaucoup de butin.
ավփլք, փեցայ VU. Se V6r
ser, se répandre, s'écouler; se renverser; se réfugier; être privé, ravi; se soustraire, se sauver, se débarrasser; — ի վերայ , tomber sur, dessus; գետն Թափի ի £ni[, le fleuve se jette dans la mer.
B-ավւիչ s. foulon; blanchisseur.
D-ավաւր a. vacant, vide de ; privé , dépourvu ou manquant de; — լինել, être—; — Է ք)ան- -5արոյ, dénué de talent; — առնել, priver, dénuer.
Ց-ափօբ, ի s. procession.
ափօրասլԷս adv. en pro
eessïon.
ԹաքԹաքուր adj. caché , secret; adv. secrètement, en secret, en cachette.
Ց-աքնուԹիւն s. occultation :
secret, mystère.
Տ՜աքն ում՝, |>kuij VU. Se
cacher.
B-աքուն a. occulte, caché,
tenu secret.
sm. action de cacher, de se cacher; cachette; adj. caché,
secret: ի նման է չէր ինչ նոոա
— . il ne lui cachait rien . il n'avait aucun secret pour lui; դնել է. Թաքստեան, mettre dans une cachette, cacher.
եզան, աց s. chaîne, trame
Թեզանիք, նեաց S. manche.
9-եԹեւ, ոց, աց a. léger, peu pesant ; léger, leste, agile rapide, dégagé; léger, futile peu considérable, de peu d'im portance ; léger, facile : léger, frivole ; adv. légèrement, leste՛ ment, à la légère; facilement
sans peine; — «լգենուլ, être vêtu à la légère ; — քուն, sommeil léger; — սուրճ՝ չայ՝ գինի, կերակուր, café, thé, vin, aliment ou repas léger; — ձեոն՝ վէրք , main , blessure légère ; — u յանցեայ, j'ai commis des fautes légères; — ոտիւք, aux pieds légers; ԹեԹե\ ինչ իցէ յաչս ձեր, est-ce que cela vous paraît peu de chose? — եղել
Tufiu յաշխատուԹենէ, il Se
reposa de son travail, de sa
fatigue ; — լինել աո. երդումն,
être prêt à jurer.
Ց-եԹեւաբեռն adj. qui a un léger fardeau, léger.
B-եԹեւագին a. bon marché ; légèrement.
B-եԹեւագնաց, ից a» léger à la course, agile.
B-եԹեւագնի adv. à bon marché, à bon compte; — վաճառել, vendre — .
եԹեւաԹոփչ adj. au vol léger
B-եԹեւախորտիկ a. frugal, sobre; — սեղան, un repas frugal.
B-եԹեւակի adv. légèrement, lestement , à la légère , à la hâte.
Ց-եԹեւաւքիտ a. d'un esprit léger, esprit léger, léger, frivole, étourdi, évaporé.
ԹեԹեւամ՚տուԹիւն s. légèreté de l'esprit, légèreté, frivolité, étourderie.
ԹեԹեւանսւմ*, ացայ Vn. s'al-
léger, devenir ou être léger; fig. s'alléger, se sentir allégé, se soulager.
ԹեԹեւանգաւՐ a. aux membres légers, agile, leste.
ԹեԹեւացուցանեմ', ուցի Va.
alléger, rendre léger, décharger; fig. alléger, soulager,
adoucir; աս|աշաւԹե1(1եւացու»
ց անէ qj անցանս, lt repentir՝
atténue la faute.
եԹեւընԹաց a. léger à la course, rapide
B-եԹեւուԹիւն s. légèreté; légèreté, agilité; fig. allégement, soulagement.
ԹեԹեւս V. 8-եԹեւ adv.
* B-եԹեւսոլիկ a. léger de caractère, de conduite, esprit léger.
* B-եԹեւսոլիկուԹիւն s. légèreté de caractère, légèreté.
B-եԹուօ s. m. conjecture; preuve, essai; ի ԹեԹուս մ՛ատչել, faire des conjectures ; mettre à l'épreuve , éprouver , essayer.
Թել, ոց s. fil; corde (d'instrument de musique); fibre;
— պասսքուԹեան , le fil de l'histoire; ք)ատանել q— բանին, interrompre le fil de son discours; — կենաց, le fil, la trame de la vie; ք)ատանել q— կենաց , trancher le fil de la vie, trancher les jours.
Թելագիր a. celui qui suggère, conseiller ; — ւինել, sug- 27՝
gérer, inspirer, rappeler, conseiller; dicter.
Թե լա գ ր b մ V. B"b լա ռփ ր ԹելագրուԹիւնտ. SUggCStîOIl,
inspiration, conseil; dictée.
Թե լակ, աց s. rame, aviron.
Թելակալ, աց S. délégué.
Թելահան, ի s. filière.
Թեկն, Թիկան s. dos, épaule; — ածել զիրիք, ambitionner, briguer, convoiter, avoir envie de, chercher à obtenir qch., prétendre, s'ériger en ; — ածել
գաւագուԹեան դսլատուոյ , aspirer aux honneurs; — ածել ումեք, soutenir, protéger qn.;
Թեդի, եղւոյ s. picéa.
Թեոլօ?, ի s. chêne.
Թեւք, ի s. diocèse.
Թեմակալ, Թեմական a. dÎ0~ césain; — եպիսկոպոս, évè-
que — .
Թեր, ի S. côté; *— ելլել,
prendre le parti de qn., le soutenir, le défendre. *
Թերաբաց a. demi-ouvert , à peine ouvert.
a. incomplet, inachevé, imparfait, défectueux.
Թերածին a. avorté.
imperfection , défectuosité , défaut.
Թերա^աւատ, ից 3. qui a
peu de foi, de peu de foi, incrédule; défiant, méfiant.
Թեր աքյաւա տեւք , եցի OU Թերաքյաւատիմ, inbguijVIl. lie
pas ajouter foi, ne pas croire, se déûer ou se méfier de.
manque de foi, peu de foi. incrédulité ; méfiance, défiance.
Թերահմուտ a. qui a tant soit peu de connaissance.
Թերահոգ a. négligent; — ւինել յիմիք, négliger qch.
Թերանաս", ացա; Vil. manquer, faire défaut ou faute; être en défaut ; être incomplet, défectueux; manquer à ses devoirs, faillir; se méfier de, ne pas se fier a, ne pas compter sur; — ի ք)աւատս, renier la foi; — ի պարաուց, manquer à son devoir , à ses devoirs ; — իյուսոյն, perdre l'espoir.
Թերաստուեր, ի sm. pénombre.
Թերավարժ, [îga. peuexercé, inexpérimenté, novice.
Թերատես adj. qui ne voit ou ne se voit pas bien.
Թերացուցանեւք , ո՚-ցի Va.
laisser manquer, laisser imparfait, abandonner.
Թերափ, Թերափիւք S. lG3
pénates.
à demi attaché, à demi ouvert, qui n'est pas bien fermé, pendant.
Թերեւս adv. peut-être.
ԹերԹ, ի g s. feuille ; bot. pétale; lame, plaque de métal; մի — ԹոսլԹ, une feuille de papier.
ԹերԹիկ s. feuillet; foliole.
Թերի,րւոյ,ոեսյց a. manqué, défectueux, défectif, imparfait, incomplet , vicieux ; s. une partie, une portion, le reste, le restant; — գս-անիլ յիւէիք, se trouver en défaut, manquer.
Թ՛երիս0, րեօայ vn. manquer.
Թերխաշ, Թերխորով a. à la
coque ; — ք)աւկիԹ , œuf — .
ԹերուԹիւն s. manque, défaut, imperfection.
Թերուղիղ a. qui n'est pas droit; — սրտիւ, qui n'a pas assez de droiture de cœur.
Թեւ, ng s. Bras; aile; aile (d'une armée) ; aile (d'un bâtiment); gouvernail; fig. aile, protection; — ձկանց, nageoire;
— գրանց , battant; — D Çnn-
ս°ոց , les ailes des vents; — ք ւսւլօրեաց , ailes de moulin ; — արկանել զի Լիք, couvrir de ses ailes, protéger; — ի — ou — ի—
bras dessous; *մէկուն Թեւերը կտրել, rogner les ailes à qn.; իւր Թեւերովր Թո_չիլ, voler de ses propres ailes ; տարածել բանալ զԹեւս , étendre, déployer ses ailes; — u ածել, battre des ailes, s'envoler; — տալումեք, donner, offrir le bras à qn.
vn. pousser des ailes, devenir ailé, prendre des ailes.
Թեւազգեցիկ a. ailé.
Թեւածես՞, ածի vn. agiter
ses ailes pour prendre son vol, battre des ailes pour s'envoler ; voler, voltiger.
եւակտն a. ailé ; s. oiseau
Ց-եւակից adj. de la même aile, aide; — լինել, prendre
des ailes ; առնուլ զոք իւր — ,
prendre qn. à son aide.
Թեւակոխեւք, եցի vn. battre
des ailes, se battre les flancs avec les ailes pour prendre son essor; fîg. tâcher, s'efforcer à, s'empresser de, essayer, chercher, travailler, s'attacher à, se porter à, s'appliquer à, se disposera, s'occuper de, affecter; entreprendre, se mettre après; ի տուրեւաո_ս — , s'adonner au commerce ; յուսմունս —, se livrer, se donner
aux études ; յասլստաւքբուԹիւն
— , s'insurger, se révolter.
խումն s. effort, empressement.
Թեւակցիւք, ցեց այ vn. déployer, joindre ensemble ses ailes.
Թեւանաւք, ա ց այ Yn. prendre des ailes, voler.
եւասլարեւք, եցի \Ո. VOler
s'envoler.
Թեւասքօոեւք , եցի Va. COU-
vrir avec ses ailes.
Թելատ ար ած a. aux ailes déployées, étendues ; — ընգու-
ն ել «լոք, recevoir qn. à bras ouverts.
Թեւարկեւք, եցի va. couvrir de ses ailes, protéger, favoriser, tâcher, vouloir.
B-եւարկու sm. protecteur; — լինել (յս/նգիսա՚եսյլ, être le protecteur de, protéger, soutenir.
B-եւաւոր, աց a. ailé.
B-եւեւք, ևցի va. voler.
Թեւիկ s. petit bras, petite aile.
եւճակ,սւց s. rame, aviron
B-եւեոց, աց s. manchette
écaille ; — գլխոյ , pellicule de la tête; քերել զԹեփս ձկան, écailler.
Թեփամ՚որԹ adj. qui a une peau écailleuse, écailleux, couvert d'une écaille.
Թեփոտ, 0-եփաւոբ a. écailleux, squammeux.
Թեփուկ s. lèpre, maladie qui fait lever la peau par écailles.
Թեքես", եցի va. forger, façonner, fabriquer; aiguiser, affiler, affûter ; fig. habituer, former, dresser, façonner, instruire, exercer; — զլեզու, aiguiser la langue.
empan, une palme.
Թզենխնւո^՚նեաց S. figuier.
Թզկերուկ s. bec-figue.
Թզուկ, Թզկաց S. nain, pyg-
mée, nabot.
ԹԷ conj . si ; que ; s'il arrive que; si par hasard ; si, pourvu
que; est-ce que? puisque, parce que, de ce que.
IHjV. Տայ.
ԹԷական a. hypothétique, conditionnel.
Թէատրոն, աց S. théâtre;
gymnase.
ԹԷ եւ conj. quand même, bien que, quoique.
Թէկն V. Թեկն et Թիկունք.
ԹէուԹիւն s. hypothèse, condition; — £ մկրտել, baptiser sous condition.
Թէպէտ , Թէսլէտ եւ COnj.
quoique, bien que ; soit. . . soit,
SOit que; — անւզարտք էաք ,
malgré notre innocence ; Թա-
գաւոոէնա — ապուշ ոք էր, il
règne malgré sa stupidité.
ԹԹենի, նւոյ, նեաց s. mûrier.
ԹԹու, ոց a. acide, sûr, aigre; s. chim. acide; * — երես ընել, faire mine, faire mauvais accueil.
ԹԹուածին, ծնի s. chim.
oxygène.
ԹԹուա^աս՞ a. d'une saveur acide, aigre au goût.
ԹԹուաշ a. aigrelet, aigredoux, acidulé.
ԹԹուենի a. qui produit des fruits acides.
ԹԹուեցուցանես՞, ուցի Va.
aigrir, rendre aigre, aciduler.
ԹԹուիկ adj. un peu acide, acidulé; s. abondance, petit vin.
ԹԹուխք, եցայ vn. s'aigrir, devenir aigre»
ԹԹո.կիչ s. oseille.
ԹԹուուԹիւն s. aigreur, acidité.
6"ի, ոց, Թիակ, աց S. pelle;
rame, aviron; bagne; — վարել, manier la rame, ramer; — փարել ուժգին, faire force de rames, ramer vigoureusement.
Թիավար, աց s. rameur.
Թիավարեմ*, եցի va. ramer.
Թիա^արուԹիւՆ s. l'action, l'art de ramer.
Թիգ, Թզի, Թզաւ s. palme, empan.
ԹիԹեոն, Թդան s. fer-blanc ; lame.
ԹիԹեոնագոր&, աց s, ferblantier.
Թի Թեռ., Թի Թեռն ի կ s. papillon.
ԹիկնաԹոո., ոց S. fauteuil.
Թիկնա մէշք s. dos, échine.
Թիկնապահ, աց s. garde du corps, satellite; — ք, gardes.
Թիկնաւէտ, Թիկնեւլ a. qui a les épaules grosses, trapu, robuste.
Թիկնոց, աց s. redingote.
Թիկնոցակ, ի s. frac, habit.
Թիկունք, կանց ՏՈ1. dos ;
épaule; le derrière, partie postérieure; fîg. aide, secours, assistance ; aide, soutien ; Թի-
Թեան աոնել, recevoir aide ou l'aide de, demander aide ou secours à, se donner l'appui, s'appuyer de, s'allier, faire alliance; գԹիկունս Çuiuin աո.նհլ> auapnenter le nombre de
| ses aides , de ses renforts , se fortifier, se renforcer; Թիկունս գարձուցանել, tourner le dos, lâcher le pied, prendre la fuite;
նել, épauler qn., prêter l'épaule, donner un coup d'épaule à qn., venir à son aide, en aide; իԹիկանց, à dos, par derrière; իԹիկունս, իԹիկունս կոյս, գԹի կա ւքբք, derrière, par derrière, en arrière.
Թին s. pépin de raisin.
Թինգտ. bruit; frétillement, bond, trépignement, — u առնուլ, faire du bruit; frétiller, trépigner, bondir, sauter, tressaillir.
Թիւ, Թուոց sm. nombre; numération, dénombrement;
անցուցանել ընդ. — , ի — արկանել OU — քյամարոյ առնել,
compter, calculer; ընգ —
compté , être du nombre , se mettre au nombre de ; կարգել գոք ի—, compter qn. parmi;
rares les gens vertueux; —
1)աւքարոյ ամենայնի, le détail;
ի Թուոյ փախչել, être innombrable ; ի— գիտես՞՝ ուսեալ ելք, je sais par cœur.
Թիլս՞, ի s. thym.
Թիւնիկ s. m. maquereau (poisson).
Թիւնոս, աց S. thon.
Թիւր, ից a. oblique, courbe, tortu ; fig. corrompu, dépravé ; adv* de travers; — ճանա-
B-UP
պաոֆ, voie détournée, chemin tortueux; խօսել —, prêcher une doctrine perverse.
Թիւրախ s. but que l'on vise.
Թիւրակէ, էի s. thériaque.
ԹիւրաշուրԹն sm. homme rusé dans ses paroles, trompeur.
Թիւրեւք, եցի va. tourner de travers, détourner; fig. pervertir, dépraver; — զիրաւուես, rendre des jugements
iniques; — գՏանասյարքյս խո-
ïimpijiug, égarer les pas des faibles; — իմ՛, vn. se détourner; se pervertir, s'égarer;
զք)ետ (լօշաքադուԹեան, S6 laisser corrompre par cupidité.
ԹիւրուԹիւն s. obliquité, tortuosité; fig. dépravation, perversité.
&Lnuuui,etc.V. ԹոԹով^էօ.
Թլփատ, ի s. prépuce.
Թլփատեմ՛, եցի va, circoncire.
լվւատուԹիւե Sm. drcon
eision,
Թխագոյն a. brun, foncé.
ԹխաւքռրԹ a. qui a la peau brune, brun, basané.
Թխանաս", ացայ VE, Se
rembrunir , devenir brun , brunir.
Թխատիպ a. brun, noirâtre.
rembrunir, brunir.
Թխեմ՛, եցի va. couver des œufs, couver.
ԹխուԹիւն s. rembrunissement, la couleur brune.
Թխումն s. incubation.
Թխսմ՛այր, մօր s. couveuse.
ԹղԹաբեր , աց a. qui porte des lettres, courrier, estafette, poste.
ԹղԹակազմ* a. broché ; S.
brochure.
ԹւլԹա կազմեմ՛, bg[՝,va. brO-
cher.
ԹղԹակւալմուլ s, brocheur.
ԹւլԹա կից s. correspondant.
ԹւլԹակցուԹիւն s. correspondance.
ԹւլԹա ս՞ա տոյ g [ինիմ* Vn,
présenter une lettre, une supplique.
ԹղԹաո-աչ, ից s. tête de lettre.
ԹւլԹա ւ|ա£ աո., աց sm. papetier.
Թմ՛բի s. tilleul.
Թմ՛րիր s. engourdissement, torpeur; jus de la ciguë.
ԹւքբիւԼւ s. bruit, fracas.
Թմբկաքյար, աց S. tambour,
celui qui bat du tambour.
Թմ՛բուկ, բկաց s. tambour, caisse; — ականշաց, caisse des oreilles ; ի ձայն Թմբկի, au son du tambour, tambour battant.
Թմ՛բրաբեր a. soporifère, soporifique, soporatif.
Թմբրագեւլ, ոյ տա. narcotique.
Թմբոեցուցւսնեւք , ուցի va.
engourdir, assoupir, jeter dans un état de torpeur, stupéfier.
Թւքբրեցուէյիչ a. qui engourdit, assoupissant, stupéfiant, soporatif.
Թմբրիս՞, եցայ vn. être engourdi, s'assoupir, être dans
la torpeur; Թմ՚բրեալ սիրտ,
cœur ongourdi, endormi; — իգինւոյ, être assoupi dans une grande ivresse.
B-մբրուԹիւն s. engourdissement , assoupissement , torpeur; ԹօԹափելզ— , sortir de
Sa Stupeur; անկանել ի խոր — ,
tomber dans un assoupissement profond.
Թմ՚րեցուց անեմ՛ et tOUS ses dérivés, V. Թմ՚բբեցուց անես՞
avec tous ses dérivés.
ԹնԹիմ՝, Թեցայ vn. tinter, résonner, retentir; s'ébranler; palpiter.
0^nriuûoft,elc.V.Z^ui,etc.
Թնգիւն, Թնդումն s. retentissement, son, bruit, fracas, détonation ; — սրտի, palpitation , battement de cœur ; —
երակի, pouls, pulsation ; օննել
«լԹնդիւես երակի, tâter le pouls.
Թնծկամ՛, ացի va. japper.
Թնշուկ s. oronge.
շն ամ՛ա բար adv. en ennemi, hostilement
Թշնամ՛ական a. hostile.
Թշնամանարար adv. inju-
rieusement , d'une manière
outrageante.
Թշնամանամ՝, ացայ Vn. être,
devenir ennemi, rompre.
ԹշնամանասԷր a. qui aime à insulter, à entretenir des inimitiés.
Թշնա մ՛տնեմ՛, եցի Va. 1ՈՏս1-
ter, outrager, injurier, dire des injures ; reprocher ; —
զայ լոյ ա մո ւսն n ւԹի ւն , insulter,
séduire la femme d'autrui.
Թշնամ՚անուլ a. outrageant, injurieux, outrageux, offensant, insolent; Թշնամ՛անիկ բանք, paroles offensantes, injurieuses , gros mots.
Թշնամանք, նաց S. insulte,
outrage, injure, affront; Թշնամանօք, injurieusement , avec
insulte; Թշն ամանս դնելու-մեք,
injurier, insulter qn.; ի Թշնամ՛անս ւինել, être insulté, être l'objet d'insultes.
Թշնամ՛ի, մւոյ, մեաց S. ennemi, adversaire; լինել ումեք ի— յաւիտենից, être l'ennemi éternel de qn. յ V. Յարուցա-
Թշնամ՚ուԹիւն s. inimitié, hostilité, rupture; — f, hostilement, en ennemi; — թ լինե| րնգումեք, devenir l'ennemi de qn., être mal avec lui; ի — դաոնալ , devenir ennemi, hostile.
շուառ., աց a. malheureux, Infortuné , misérable
Թշուաո-աբար a. malheureusement, misérablement.
B-շո lui ruui կան a. malheureux, misérable.
Թշուաո_անաւք, ացայ Vn.
être, devenir malheureux.
Թշուաո.անք, նաց S. malheur.
va. rendre malheureux, faire le malheur de.
ԹշոււսռուԹիսե s. malheur, misère, infortune ; ի — անկանել, tomber dans le malheur, dans la misère ; դառնալ ի —, être malheureux.
Թշուաո-ուքյի sf. malheureuse.
Թոբէկ, եկաց s. taupe.
Թոդան s. calmar, sèche.
ԹոԹով, ԹոԹովսւխօս adj.
bègue, grasseyeur, bredouilleur.
ԹոԹովեմ*, եցի vn. bégayer, balbutier , grasseyer , bredouiller.
ԹոԹովուԹիւն s. bégaiement, balbutiement, grasseyement.
Թոժիւն s. petit d'un animal; — ար£ոյ, ourson.
Թոք) եւ Fnî) a. chaos.
Թո՛դ adv. prép. laisse, allons, çàl hormis, excepté, hors de, sans, outre ; — զկաliiuju եւգւքանկտի, sans compter ïes femmes et les enfants ;
— դայս , de plus; — ա՛նգո,
adv. laisse î laisse là ! laissez là ! allons ! allons donc l — ԹԷ,
conj. à plus forte raison, d'au tant plus; — լիք լինել, être abandonné, délaissé.
Թուլանամ՛, ացայ vn. Se
laisser , être laissé , lâché , permis, accordé, toléré; se relâcher, se ralentir.
ԹոդացուցանեւՐ , ուցի Va.
laisser , lâcher , permettre t accorder, céder, donner, pardonner, concéder ; relâcher, ralentir; չ— , ne pas laisser, empêcher.
ԹոդուԹիւն sm. action de laisser, de lâcher; pardon; rémission ; խնդրել—, demander pardon, faire des excuses ;
— առնել ումեք, laisser qn.
partir ; lui pardonner ; — տալ, accorder le pardon ou pardonner à ; — առնել ի կասլանաց ,
délivrer de ses liens ; unf — t, année sabbatique, le jubilé;
— եւլեւ մեդաց նոբա, il a obtenu le pardon de ses péchés, ses péchés ont été remis; — արա ինձ, * — ըրէք» pardonnez-moi, excusez.
Թոդոււք, ղի vn. laisser, laisser aller, lâcher, relâcher; remettre, pardonner, faire grâ^e ; concéder , accorder , tolérer, permettre; laisser de côté ; passer sous silence ; quitter, renoncer à, abandonner, livrer; —ի բաց, se défaire de, omettre, abandonner; ի բաց Թողցուք գայս, laissons cela de côté; հանգիստ — - qno, laisser qn. tranquille; * երեսի վեբայ
—, laisser à l'abandon, abandonner; ֊- առնել, laisser faire ; չ— , ne pas laisser, refuser; — աո. Ժամանակ մի,
suspendre; — <լմեդս, remettre les péchés.
Թուլում՛, ղայ vf. être laissé.
Թողումն s. abandon, renoncement.
Թոյլ, Թուլից, Թուլոց adj.
lâche, mou, flasque; fig. mou,
Sans énergie; — առնել տալ,
donner permission, permettre, accorder; — լինել, être permis7, accordé; — տուք ինձ, laissez moi, permettez-moi.
ԹոյլւոուուԹիւն s. permission, concession ; tolérance.
Թոյն, Թունից sm. poison,
Venin, toxique; Թավւել q— ,
désenvenimer; se désenvenimer; — ■ մա()ացու, venin mortel; — մաք)ու արբուցանել,
faire boire à qn. un poison mortel; — դառնուԹեան, venin.
Թոյլւ s. couleur.
Թոյ րա Թուխ adj. noirâtre, brun.
Թոնիր, նլփ, նրոյ S. tan-
dour; four, fourneau.
Թոշակ, աց sm. provision ; paye, solde, salaire, traitement , gages , appointements ; pension; — յետին՝ վերջին, Viatique; տալ պաշտել ումեր
զվեր^ին —, administrer à qn.
le viatique.
աց a. pensionnaire; salarié, qui est à la solde de qn.
Թոշակեւք, եցի va. provisionner ; pensionner, donner ou faire une pension à qn.; avoir à sa solde.
Թոսլաւքա1) լինիս" vn. mourir
SOUS les COUpS ; — առնել u սլան անել, tuer SOUS les
coups, assommer.
Թոպեմ*, եցի va. taper, échiner de coups, assommer.
Թոռ.ն, ոփն, a. անց S. petit-
fils, petite-fille; մինչեւ ցԹո-
ռ.անց Թոռունս, jusqu'à ՈՕՏ
derniers ou arrière-neveux.
Թոռնեայ s. arrière-petitefille.
Թոռնորդի, դւոյ s. arrièrepetit-fils.
Թորանոց, աց S. alambic.
Թորեմ*, եցի va. faire couler ou écouler ; distiller ; vn. s'écouler; se distiller.
ԹորԹ s. scammonée.
Թոր Թոր իմ՛, եցայ vn. couler goutte à goutte.
Թորումն s. écoulement; distillation.
Թուաբսւն, ից s. arithméticien.
Թո ւարան ական a. arithmétique.
ԹուաբանուԹիւն s. arithmétique ; traité d'arithmétique.
ԹուաբանօրէնՅժ\^ոէ1սս6tiquement.
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ուաթելաւ13փւն s. supputalion ; date, ère
Թուագիր, գրոյ S. numéro.
Թուագոեմ, bgjj va. numéroter.
ԹուագրուԹիւն s. numérotage.
Թուական, աց a. numérique, numéral; s. date, ère: arithmétique ; գնել q— , mettre la date, dater.
ԹուականուԹիւն Տ1Ո. date,
ère : arithmétique.
ԹուակարգուԹիւն S. date.
6-ուակից a. de même nombre, qui a le même nombre; compté dans le nombre.
ուաք)սյլքւսր, Ոյ s. numéro
Թուանշան, աց S. Chiffre.
Տ՚ուան չան ակ, աց S. logarithme.
Թոււսեշանեւք . եցի va. chiffrer.
ԹուարկուԹիւն s. numération.
Թուեմ, եցի va. compter, énumérer, calculer; compter, ranger parmi, mettre au nombre de ; եւզի0 մի մի Թուեմ, en un mot ; — իլք vf. être compté, calculé ; vn. sembler, paraître ; Թուի իմն, Թուի ԹԷ, il semble que, il paraît que; Թուհ ինձ, il me semble, il me paraît, je crois; բարւոք Թուի ինձ, il me paraît bon ou bien, je trouve
bon OU bien ; բարւոք Թռւեցաւ
նմա , il a jugé à propos ; զիա՞ոգ Թուի ձեզ, comment vous semble-t-il l comment vous paraît-il? comment le;
trouvez-vous ! que vous en semble-t-il \ Թուէր զի, il semblait, il paraissait que; չար
քյուեօաւ առաօ[ւ նորա, il n*a
pas trouvé bon ; il fut fort
lié; արա որ ինչ բարի Թուի աուաք|ւ աչացքոց. faîtes
comme bon vous semble ; եԹԷ
ոարւոք Թուի \լհզ. si bon VOUS
semble; չար—, déplaire: չար
Թուեցաւ բանն յաչս նորա , Ces
paroles lui déplurent.
Թուեցեալն s. opinion.
Օ՜ուեցո լցան tuf , ուցի va»
faire paraître, faire croire.
Թայլ, Թզոյ s. ligue.
Տ-ուԹ, ԹԹոյ s. mûre. .
ԹուԹակ, աց 5. peiTOquet,
perruche.
B-ուԹի ալաց s. collyre.
Թուիք s. opinion.
nLKiiJjun adj. mou. sans énergie, indolent
ԹուլամորԹ, աց adj. Ո10Ա,
efféminé, voluptueux, langoureux.
Թուլա մոր Թո ւԹիւն ՏՈ1. LûoI-
lesse . mollesse de caractère , volupté.
Թուլա մտուԹիւն s, manque d'énergie , mollesse , indolence.
Թուլանաս՛, ացայ \՜Ո. devenir lâche, mou, flasque, s'amollir, se ramollir, s'avachir; se relâcher, se ralentir, se détendre: être énervé, s'affaiblir-
Թուլասիրտ, etc. Y, Վ_ատասիրտ, etc.
Թուլա տարր a. mollusque.
Թու(ացուցանԾս°, ուցի Vô.
rendre lâche, mou, amollir, ramollir ; lâcher, relâcher, ralentir, détendre, desserrer, débander; affaiblir, énerver; laisser, permettre ; — զաղեղն, débander l'arc.
Թուլացուցիչ a. relâchant, ramollissant.
Թո ւ լուԹ ի ւն s. amollissement, mollesse ; relâchement, ralentissement, faiblesse, langueur; — առնել, laisser, permettre.
Թուխ , Թխոյ a. brun , basané; noir; — քյաց, pain bis; իԹուխս քյաս՞ակել, mettre en deuil , plonger dans le deuil, faire prendre le deuil ; Թուխս զգԾցուցա՚եել, vêtir d'habits de deuil, habiller de noir; իԹուխս քյաւքակիլ, être en deuil, prendre le deuil, se mettre en deuil, être plongé
dans le deuil; Թուխս զգե-
նուլ, s'habiller de noir, se vêtir, se revêtir d'habits de deuil.
Թուխք S. COUVée; իԹուխս
նստել, couver.
ԹուղԹ, ԹղԹոց sm. papier; lettre, missive, épître ; — խադու, carte; — խաղալ, jouer aux cartes; — գրել՝ ընդունել, écrire, recevoir une lettre.
Թումբ, Թմ՞բի, Թմ՞բոց S. di-
gue, levée, jetée, chaussée.
ԹունաԹափ լինիս" vn. jeter
son poison, son venin, se désenvenimer ; fig. décharger sa colère.
Թունալից a. plein de poison., de venin, envenimé.
Թունաւոր, աց a. V6nimeUX,
vénéneux, envenimé.
Թունաւոբեմ*, եցի va. empoisonner, envenimer.
ԹունաւորուԹիւն s. empoisonnement.
Թունդ V. Թինդ, Թնդիւն; սիրտ իԹնդո^ իվեր վազէ ել գկուրծս բախէ, le CŒUr s'é-
meut et bat.
Թուռ. s. grande bouchée.
Թուր, Թբոյ s. sabre; épée; * — ը մէկուն վիզը դնել, mettre à qn. le poignard sur la gorge.
Թուրինջ, բնշի s. bigarade ; — խոտ, cilronelle, mélisse.
Թուրծ s. joue ; V. Թբ&ուն.
Թուրս՞, Թուրչ s. trempe; infusion; macération; ի— արկանել՝ դնել, mouiller, tremper, infuser, macérer.
Թուվւ , Թվաց s. arbrisseau.
Թուք , Թքոյ s. crachat ; — արձակել, cracher.
Թոք, ոց sm. poumon ; poumon marin.
Թոքային a. pulmonaire.
Թոքաո_ա£ք s. la partie en* tre l'estomac et le poumon.
Թոքաց սալ sm. pulmonie , pneumonie ; a. pulmonique , pneumonique.
Թռա լիր a. qui a les joue»
bouffies.
Թո-ական a. volatil.
ԹռԹո֊եւք, եցի vn. voltiger*
voleter.
Թռիչ s. étoile filante, tombante.
Թռիչք s. vol. volée; vol, essor ; — լքտւսց, l'essor de l'esprit . le vol de l'imagination ;
prendre son vol. la volée, son essor, voler; իԹռիչս, au vol, à la volée, à vol d'oiseau.
Թռուցանեմ, ուցի va. faire envoler, faire voler; — qEHtui, étendre les ailes.
Թռչական a. volatil.
ո-չակսւնուԹփւե s. volatilité
Թռչան S. vol, volée : ի վըռչան ի, dans ՏՕՈ Vol.
Թռչի մ, Թո-biuj vn. voler, s'envoler; — իւք տա g. sortir de l'esprit.
Թռչնաբան, ի g S. OmitllO-
logue, ornithologiste.
thologie.
ԹռչնաքյմայուԹիւն s. ornithomancie.
Թռչնասան-a , ից S. oiseaU-
mouche.
Թռչնավաճառ, ացտ m. oiselier, marchand d'oiseaux.
Թռչնարան s. volière.
Թռչնիկ s. petit oiseau, oisillon.
Թռչնորս, աց s. oiseleur.
Թռչուլ a. volant.
Թռչուն, չնոց S. oiseau ; a.
volant, volatile ; — g, les chantres des bois, les oiseaux; — աոագուԹեաւքբ f)iuuu/Lb[, arriver comme un trait , comme une flèche.
Թրաձուկն, ձ կան s. espad ois.
Թրեմ, եցի va. pétrir; — (5աց, pétrir, faire le pain.
Թրկապ s. baudrier.
ԹրԹնօուկ. ©կի s. oseille* ԹրԹուր, Թրոյ s. chenille.
ԹրԹռեմ, եցի vn. vibrer.
ԹրԹռումն s. vibration.
qui vibre; — ձայն, voix chevrotante, vibrante.
ԹրԹրակ a. disert, flatteur.
Թրիո. բքաց s. bouse.
Թրծեմ, եցի va. cuire, recuire ( des briques. pAq. ).
Թրծումն s. cuite.
Թրծոց sm. fourneau (pour cuire de la brique, etc.).
Թրծուն a. cuit.
Թրմեմ, եցի va. mouiller, tremper, macérer, pétrir.
Թրմուս s. féverole.
Թրն£ի, £ւոյ s. bigaradier.
Թրջած a. mouillé, trempé;
Թոչեմ, եցի va. mouiller, tremper, baigner; macérer; — իս" vn. se mouiller, se tremper; fi g. avoir honte.
Թփիկ s. arbuste.
Թփուտ -a. fourré, touffu.
Թքալից a. plein de crachats.
Tp
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Թքարան, աց s. crachoir.
Թքան եմ, քի va. cracher, expectorer ; jeter, vomir de son sein; rejeter, conspuer, mépriser hautement ; ընգ երեսս՛ jbnbuu ուրուք —, cracher &ե visage de qn.
ԹքԹքեմ, եցի vn. cracho*
MB-
9-օԹափեւք, եյյի va. faire tomber en secouant, secouer, remuer, ébranler, faire tomber; jeter, disperser, dissiper, renverser; յա կան —, en un clin d'oeil; — ցփոշի, secouer la poussière ; — զլուծ, secouer le joug; է.բաց —, quitter, se défaire de , se débarasser de ; — զքուն, secouer, chasser le sommeil; — fnf vn. s'en aller, se retirer, s'éloigner; se disperser, se dissiper; scintiller, lancer des étincelles, des éclats de lumière; tomber, se dépouiller, se priver, perdre;
ks i;՝iîuj վւ եա լ հ եր կն ի y , précipité
du Ciel: ԹօԹափի վարգն, la
rose s'effeuille; ծաղիկ ԹօԹա-
վւեալ իփաո_աց , fleur fanée; ԹօԹափեցան ինւՐանէ, ils s'éloi-
gnèrent de lui, ils l'abandonnèrent.
Թ-օ Թափումն sm. secousse, ébranlement , renversement ; — ական, clin d'œil.
Ց-օն, ից s. humidité; pluie, ondée.
Ց-օնընկէցք s. pluie d'orage, averse, orage.
օդնիւք , նեցայ VU. s'affafc
blir, s'affaisser, languir.
à (je) s. dixième lettre de l'alphabet et sixième des consonnes; dix, dixième.
d-ւսխուկ sm. raifort, ravenelle.
d-iuf), ուց , ից s. mauvaise odeur, odeur fétide, empestée; ordure, corruption, saleté.
Ժաք)ագէւք a. qui a un aspect repoussant, hideux.
ԺսւքյւսգհլքնւՕիւՆ s. aspecl repoussant , horrible , laideur affreuse.
Ժ-աք)աք}ուո , ոյ , ի a. puant, Eiépliilique, fétide, infecte; s.
mauvaise odeur ; — առնել, empester, infecter d'une mauvaise odeur, empuantir.
Ժաք)աք)ոտիւք, եցայ vn.aYOÎT
une odeur fétide, sentir mauvais, puer.
Ժա^ա^ոտուԹիւե sm. mauvaise odeur, infection, puanteur; méphitisme.^miasmes.
Ժակ, ի s. venin, virus.
ԺաւՐ, ուց s. heure; temps, moment ; loisir, occasion ; heu* res canoniales, office; * église;
— բարեպատեհ, occasion favorable ; — առնել գնել՝ տալ, assigner ou fixer l'heure , un
JOUI*; — առնուլ գտան ել j
avoir du loisir, du temps, trouver une occasion favorable^ յորժաւք— լինլցի, quand il y aura un moment favorable ;
— Է, il est l'heure, il est temps
de;— ի—, d'heure en heure;
— ի — աո.՝նել սալման ել, remettre d'heure en heure, traîner en longueur; — իժամէ, Ժամէ ի—, à toute heure; tua.
— մի, pour l'heure, pour le moment, provisoirement;
Ժամ՛ս diudu, ըն գ ժաւքս ժամս,
d'heure en heure, de temps
en temps; ժամ՛ու՝ իժամու, իգէսւժամու,սէ6աթտ, en temps
Opportun, à propos; յ ամեն այն
—, à toute heure, à tout moment, toujours; աո. Ժամս, pour l'heure ; գերրորգ ժամ՛ու,
vers les trois heures; այլում՛
Ժամ՛ու cil ժամ՛ա՛նակի սպասել,
attendre un meilleur temps;
յաո-աչ քան գժամն, avant
l'heure ou le temps, trop tôt ; յօտին —, la dernière heure;
— Յաշոյե, l'heure du dîner ; —
— Տաշոյ Է, c'est l'heure de
dîner; եկեալ ()ասանէր — ն ,
l'heure, le moment arrivait,
était venu; Ըստ ժամ՛ուն պիտոյից, selon les circonstances,
t propos; գօգուտ — u աւոլրն,
la grande partie de la journée ;
passer plusieurs heures à qch. ;
— ^արկանել, sonner la cloche ; ե()աս Ժամ՛ կնոչս , l'heure de l'accouchement de ma femme est arrivée.
Ժամ՛աբաշխ, ից 8, faiseur
d'horoscopes.
Ժամ՛ագիրք, գրոց S. livre
d'heures, bréviaire, heures.
Ժաս՞ագրուԹիւն sm. horographie.
Ժամ՛ագործ, աց S. horloger.
Ժամ՚ագործուԹիւն s. horlogerie.
ժամ՚ագէւո 9. horoscope»
Ժամ՛ադիր a. fixé, désigne, assigné; sm. rendez- vous; — տեղի՝ փսյր, destination; -r աո-Նել լինել, donner, prendre rendez-vous; fixer, indiquer, assigner une heure, un jour;
ուր — օղեւ նոցա Յհսուս, OU
Jésus leur avait ordonné de se rendre.
ԺամագրուԹիւն s. rendezvous; assignation, d°stinalion, terme.
Ժ աս՞ա կան a. horaire.
Ժաս՞ակարգուԹիւն s. heures canoniales, office, heures.
Ժամ՛ակոչ, ի s. bedeau.
Ժամարար, ի sm. Crécelle;
sonneur.
Ժամամ՛ուտ, Ա°տի S. intl'OÏt.
Ժամ՛ան a. qui arrive; qu se dépêche de, empressé ; — աո.նել՝ կացուցանել, faire arriver ou parvenir; — լիՆել, arriver, parvenir.
ժամ՛անակ, աց sm. temps;
siècle, époque, période; âge; temps, délai, intervalle; temps, circonstance ; temps, moment, loisir; fin, terme, dernière heure; saison; mus. temps; գէպ — , occasion favorable .
— ինչ, quelque temps; առ. — մի, un peu de temps, provisoirement, pour un temps, pour quelque temps; գայնու՝ աո.
այնոցիկ, alors, vers ce temps, vers ces temps, vers ce tempslà, dans ou en ce temps, à cette époque , durant ce siècle ; աո.
— օք հ՚որենայ , du temps de Khorène ; ընդ ou ըստ — u — u, de temps en temps, de temps à autre, par intervalles; — աւ, avec le temps , à la longue , à force de temps; իմա ման ակի..., du temps de, lors de; իսոււլ՝ իսակաւ — ի , dans ou en peu de temps, sous peu, en un moment; իմիոււք՝ ինմին —ի, en même temps ; ոչ բազում՛ — ք են, il n'y a pas longtemps, depuis peu , dernièrement ; ոչ սակաւ — յ> են, il y a longtemps, depuis longtemps : իյետին — u , dans les derniers
temps ; անդստին իմա ման ակաց անտի, dès lors ; անգըստին յառ_աշին — աց , dès les
premiers temps; ընգ ամենայն
— ս, de tout temps ; աո. նովին
— օք, vers ce temps, à peu près dans le même temps; աո,
այնու — od. է տեսանել, c'est alors qu'on voit; յաո.աչ — աւ,
antérieurement; — պատերի գտանել, trouver un moment favorable ; յայնմ —ի, dans ce
même temps; ()գօր իմամանա-
կին, puissant alors; *— վաստը-
կիլ՝ շա^ել, gagner du temps; *— ունենալ, avoir du temps,
le temps; յօգուտ սթարել զմա-
մանակն, profiter du temps;
մանակն , perdre , passer le
temps;— ի մնալ՝ սսլ ւս:ել OU սպասել գիպոգ — ի, attendre
le moment favorable , une occasion; — առնուլ գտանել, trouver un moment favorable ;
յաւուըս — աց սորա, de ՏՕՈ temps ; իվավեմի մամանակսն,
dans les siècles reculés; — u
ձիգս, longtemps; * այս աշխատանքը շատ — u կերաւ, C6
travail m'a pris beaucoup de
temps ; * ասոը շատ — սլէտք
է, cela demande beaucoup de temps.
Ժամանակագիր s. chroniqueur, chronologiste ; a. chronologique ; — ք s. chronique.
ժ աման ա կա գրական a. chronologique.
ժամանակագրես0, եցի Va.
écrire des chroniques.
ԺամանակագրուԹիւն SDl.
chronographie ; chronologie ; վրիպակք — Կ, anachronismes.
ժամանակախօս, ի S. chrO-
nologiste.
Ժամանակախօս ական adj.
chronologique.
ժամանակախօսուԹիւն Slll.
chronologie.
Ժամանակական adj. temporel.
Ժամանակակէտ S. terme,
échéance, expiration.
Ժամանակակից a. contemporaine; isochrone, synchrone.
Ժ՛ամ՛անակակցական a. Syn-
chronique.
Ժամ՚անակակցուԹիւն S. Synchronisme.
Ժ ա ման ա կա չավւ a. qui mesure le temps ; s. chronomètre.
Ժա ման ա կա g ոյ g a . qui montre le temps.
Ժաւքանակաւոր a. temporel ;
rangé ou rédigé par ordre de temps.
Ժամանակեա;, կէից a. temporel ; — վարձք, récompenses temporelles; — n, biens —s.
Ժամ՚անակեան a. temporel; s. temps.
ժաւՐանակեմ1, ես ի va. fixer,
indiquer un temps, l'époque.
Ժամ՛անեմ՛, եցի vn. arriver, parvenir; avoir le temps, le loisir de , avoir du temps , du loisir; pouvoir, être en état,
venir à bout de; ժամ՛անեցին 'արգիւնքն բանիցն , les faits
suivirent les paroles , les paroles se réalisèrent; ոչ Ժամանեմ՝, je n'ai pas le temps, je
lie puis pas; իԹագաւորու-
Թեան — գաք), parvenir au trône.
ժամանեցուցանեւք, ուցի va.
faire arriver ou parvenir.
Ժամ՛անիս", bgiuj vn. arriver.
ժամ՚անոց , աց Sm. burette
(de la messe).
Ժամ՛անումն s. arrivée.
Ժա մ՛ա չար s. heure néfaste, malheur.
ժամապահ a. qui épié l'oc-
casion, attentif, vigilant; — լինել, épier l'heure, le temps, chercher l'occasion, le temps
favorable, guetter; — դարանակալ լինել, être à l'affût, être ou se tenir aux aguets.
Ժամավաճառ. , աց a. qui
perd le temps , musard ; — լինել, perdre ou tuer le temps, s'amuser à.
ժամ՚ասացուԹիւն S. office.
Ժամ՛ատուն, տան sm. presbytère , maison du curé ; — ճրէից, synagogue.
Ժամ՛արար, ի Sm. officiant,
célébrant.
Ժամացոյց, ցուցից S. montre ; pendule, horloge.
ԺամերգուԹիւն sm. heures canoniales, office, office divin;
աււաւօտեան — , matines ; երե-
կոյեան — , vêpres.
Ժամուց, ի s. offrande.
ԺայԹքես", եցի va. vomir; sourdre, jaillir; արիւն —, vomir du sang.
Ժայ Թքումն s. vomissement ; éruption.
Ժայռ., ից s. dent, dentelure ; rocher, roche, roc.
Ժայո-աւոր a. dentelé.
Ժանգ, ոյ s. rouille, oxyde; rouiilure; venin, poison; mousse; rouille, nielle.
a. délétère, venimeux.
a. rouillé, rouilleux; mêlé de poison, venimeux.
rouillé ; gâté par la rouille , niellé; — առնել, rouiller, oxyder; nieller; — լիՆել, se rouiller, s'oxyder; se nieller.
ժանգա1)արուԹիւն S. rOUil-
lure, oxydation.
Ժանգառու a. oxydable.
Ժանգաո.ուԹիւն ՏՈ1. action
d'être gaie par la rouille.
rouiller, rouiller, oxyder; — JjiT vn. se rouiller, s'oxyder.
Ժանգ etc., V. Ժանտ etc.
Ժանեւոո a. qui a des dents, des défenses.
Ժանիք, նեաց s. dents, défenses; mine; * — ընել, faire la mine , regarder de travers.
Ժանկ, etc. V. Ժանգ, etc.
Ժանկառ. a. gâté par la rouille, niellé; s. vert-de-gris.
Ժանու, ի, աւ S. COChe.
Ժանտ, ից a. mauvais, aigre, amer, âpre ; empesté , pestilentiel, contagieux; insalubre, malsain; méchant, pervers, scélérat, impitoyable, rude, brusque, aigri, hideux, rébarbatif, revêche, dégénéré; obscène, impur; s.pesle, contagion ; — օգ, air empesté, désagréable; ժանտք գժոխայինք, les Furies infernales.
Ժանտաբաոոյ, ից a. intraitable, méchant, revêche, rebours.
Ժանտաբեր a. pestiféré, malsain, insalubre.
Ժանտագործ, uig adj. V.
peste, fléau pestiféré.
Ժանտագոր&ուԹիւն s. méchanceté, scélératesse, crime, méfait, horreur; obscénité.
s. sycomore,
ժ ան տ ա Թո ւզ, Թզոյ ՏՈ1 . fruit
du sycomore.
Ժանտաժուտ a. très-mé-
chant, scélérat; contagieux.
Ժանտախտ, ի g S. peste; Contagion.
ժանտա^աւՐ a. âpre au gOÛt,
amer.
Ժանտաբար, աց Sm. pestiféré.
ժանտահոտ V. cfuifjiutjnuu
ժան տամաք), ի S. peste.
ժանտանամ*, ացայ vn. devenir méchant, revêche , s'aigrir ; se gâter, se corrouipre ?
dégénérer.
Ժանտատեսիլ a. d'un as-
pect repoussant, hideux.
ժանտացուցանեւք, ուցի Va.
rendre méchant, aigrir ; gâter, corrompre, faire dégénérer.
Ժանտափուշ S. bot. llOUX.
ԺանտկԷնՅ^Խ, malpropre.
Ժ ան տ n lB ի ւն s. méchanceté,, aigreur, brusquerie; perversité, vice, impureté; âpreté , amertume; ս՞աքյ — îï, peste.
Ժասլաւէն, ւինաց S. ruban.
Ժապաւինեալ a. orné de rubans, chamarré.
Ժառանգ, աց sm. héritier;
Նացն աո_աքինուԹեանց, digne
— des vertus de ses pères.
Ժառանգական a. héréditaire,
ժառանգակից s. cohéritier.
Ժաո_անգւսւոր, աց S. héritier; membre du clergé, ecclésiastique.
Ժաո_անգեւՐ, եցի va. hériter; posséder, jouir de; — զսիրտ, posséder le cœur; — գոք, hériter de qn. ; — գաո_ա-
քինուԹիւնս qihiun_u նս՚խ-
նեաց, hériter des vertus, de la gloire de ses aïeux ; — qiuնուն՝ զպար&անս, acquérir un nom, de la gloire; — զամօԹ, être accablé de honte.
va. faire hériter, instituer un héritier, faire posséder; անուն
պանծանալ անձին — , acqué-
rtr une grande renommée ; կորուստ —, taire périr.
Ժաո_անգիչ s. celui qui hérite, possède.
ժաո_անգոոգ, աց s. héritier ; անմահից կենաց լի՚ււեքլ — ,
acquérir la vie éternelle ; հայրենի աո_ա|փնուԹէան [ինեւ — ,
posséder la verlu paternelle.
Ժաո-անգա Թիսն s. hérédité,
héritage, patrimoine, hoirie; jouissance , possession ; état ecclésiastique ; clergé ; մերժե-լ՝
déshériter, exhéréder; — Թողուլորգւոյ, laisser un héritage
à SOU fils; առնուլ գիմն ի—,
avoir en héritage.
ձմակ, Ժժմունք s. coquillage
Ժիտ a. curieux.
Ժիր, Ժոաց a. fort, robuste, vigoureux ; actif, diligent, empressé, laborieux.
Ժիրաժիր a. très-fort, trèsvigoureux, plein de vigueur յ très-actif, très-vif.
Ժլատ, ից a. s. avare, sordide, ladre, rapace, cupide, tenace, parcimonieux.
Ժլատանամ՛, ացայ, ժլատիս՞, տեցայ vn. être ladre, avide, rapace.
ժլատուԹիւն Sm. SOrdîdîté ,
ténacité, ladrerie, cupidité, rapacité, avarice sordide, parcimonie.
Ժխոր sm. bruit, vacarme, bagarre, tapage, alarme, tintamarre, tumulte, bacchanal; — մե& է, c'est un charivari à ne pas s'entendre.
Ժխորեւք, եցի vn. faire bacch an al, du bacchanal, du bruit, du tintamarre, du tapage, alarmer.
Ժխտական a. négatif.
Ժխսւեւք, bgh vn.nicr. déSftr
vouer; méconnaître, se montrer ingrat.
Ժխտող, աց a, celui qui nie.;..
ingrat.
ժխտոդական a. négatif..
ԺխտուԹիւն s. ingratitude.
Ժխտումն s. négation, désavœu, dénégation.
ժմերես a. qui a la figure ridée.
ԺւքտիւՐ, տեցայ vn. ricaner.
Ժողխիւք, խեցայ vn. se liquéfier, se gâter, se corrompre.
d-ողով, ոց sm. rassemblement, assemblage, collection ; assemblée , réunion , conférence, cercle; rassemblement, attroupement, foule, multitude ; amas, monceau ; congrégation, communauté, couvent ; synagogue ; réunion solennelle, solennité; a. assemblé, réuni ; — £ո«-ոց , amas d'eaux ;
— ք)աւատացելոց , assemblée des fidèles ; — վանական, Ch apitre ; յ ա՚ե ձն ա p ա ր ա կան — ,
commission , comité ; — ք)այ-
րապետաց , COncile ; ի — գու-
մարել, réunir en conseil, en séance, tenir une assemblée,
la Convoquer; — u կուտել իսե-
ոայ ուրուո, se révolter contre
qn. ; — u ժողովեյ ի լյեր այ տան
ուրուը, appeler l'orage sur la maison de qn. ; Էձոդովս մեօ֊ամե&աց յաճսփւէբ, fréquentait
le grand monde ; պատկառելի
— , assemblée , corps vénérable; արձակել q— , congédier l'assemblée; — լինել, se rassembler; — ս4ողու|էդ, rassembler des hommes.
rassemblé, recueilli; ֊^ sm, recueil, collection.
Ժողովակ, ի S. Club.
Ժողովական a. qui concerne les assemblées ; s. membre de rassemblée.
Ժողովարան, աց S. aSSem-
blée, lieu d'assemblée.
Ժողովեմ", եցի va. rassembler, assembler, amasser, ramasser ; réduire; cueillir, recueillir; accueillir, recevoir; — ղյետին շունչ ուրուք, recueillir le dernier soupir de
qn. ; — Գ^ա9 մնաց փախըս-
տէից , rallier les troupes fugitives; — իմի, rassembler en un; զօրս —, rassembler des troupes; — իւՐ vn. se rassembler, se recueillir.
ժողովետղ, ետեդ sm. lieu
d'assemblée ; synagogue.
ժողովիչ, ժողովող, աց Sm.
celui qui rassemble; ecclésiaste.
Ժողովումն sm. rassemblement, rassemblage, réunion, amas, recueil.
s. peuple; foule, multitude; synagogue; assemblée.
Ժողովրդական a. populaire; particulier; s. laïque.
ժողովրդանոց, աց S. assemblée ; synagogue.
Ժողովրդապետ, աց S. chef
de synagogue ; curé.
Ժողովրդապետական a. pa-
roissial, curial.
paroisse, cure.
ժողովրդասէր, աց a. qui
aime le peuple, populaire.
ԺողովրդասիրուԹիւն s. popularité.
ժոյմ s. patience; — ունել, avoir patience, de la patience, patienter ; souffrir, supporter,
endurer; — ունել արտասուաց,
retenir ses larmes; ոչ եւս — ունելուլ, impatient de ; — ու-
նել պաշարման, soutenir le siège; չկալան — -ճշմարտու-
Թեան, ils n'ont pas pu souffrir
la Vérité ; ոչ ունիս՞ — ինայետյ,
je ne puis pas m'empêcher de
VOir; մեգ ոչ գոյր —, ՈՕԱՏ ne
pouvions pas.
ԺուԺելի a. supportable , tenable.
Ժուժկալ, աց, ից a. patient,
ferme ; continent , tempérant , sobre, tempéré, maître de soi;
— կեանք, continence ; — լինել \ . ժուժկալեմ*.
ԺուԺկալեմ*, եցի vn. patienter, avoir de la patience, attendre avec patience ou patiemment, prendre patience, se résigner à ; être courageux, souffrir avec courage, supporter; s'opposer, résister ; s'abstenir, se contenir, se retenir, avoir de la continence, se passer de ;
— իկերակրոց, faire diète; — իգինւոյ, s'abstenir du vin.
ժուԺկալուԹիւն s. patience; abstinence, continence, tempérance , retenue , sobriété ;
diète; իժուժկալուԹեան կեսդ,
vivre dans la continence.
Ժում՚տ. temps, moment.
Ժպիտ sm. sourire, souris;
— malin , moqueur , doux , agréable, malicieux, cruel ; —
ելանել ումեք, avoir envie de sourire.
Ժսլիբք), պրք)աց a. téméraire, audacieux, hardi, insolent.
ժսլտիմ*, տեցայ vn. SOUrire*
rire du bout des lèvres.
Ժպտումն s. sourire.
ժպր^իմ*, fjbguij vn. OSer,
avoir l'audace , le courage de, oser entreprendre.
ԺպրքյուԹիւն s. audace, hardiesse, témérité, insolence.
Ժտանք, նաց s. demande, sollicitation, instance.
Ժտեմ՛, եցի vn. oser, avoir la hardiesse, le courage de, entreprendre, se permettre; solliciter, demander, quêter avec instance, faire de vives instances , insister , importuner, presser.
Ժտեցուցանեմ՝, ուցի va. enhardir, donner ou inspirer de la hardiesse.
ԺտուԹիւն s. sollicitation, demande, instance; importunité; hardiesse; փասն —Են, à cause de son importunité ; փասն — îï քո, c'est à votre sollicitation que.
ժրագլուխ a. courageux , brave; diligent, actif, laborieux, ménager; — կին, laborieuse, ménagère.
Ժրանամ՛, ացայ vn. prendre
de la force, du courage, se fortifier, déployer ses forces, son courage, être courageux.
վաստակ a. diligent, laborieux, actif, empressé.
Ժրացուցանես0, ուցի va. en-
courager, donner du courage, forlilier.
ԺրուԹիսն s. courage, force, vigueur; diligence, activité, empressement, ardeur.
h (ini) s. onzième lettre de l'alphabet et cinquième des voyelles; vingt, vingtième.
Ի prép. à, au ; de ; par, pour; en, dans ; chez ; sur ; pendant ; avec ; գնալ \\ Փարիզ՝ իճ այ սատան, aller à Paris, en Arménie;
ի տան, dans la maison ; ի գարնան , au printemps; իսլատ-
£աո.ս նորա, à cause de lui,
pOlirlui; ի սլա տկեր Աստուծոյ,
à l'image de Dieu; մեկնեցաւ ի9՝էոգ;՝սիոյ , il est parti de Théodosie ; րգլուխ իմ՛, sur ma tête; շրչելիցպոյ, se promener avec une canne; իտուէ, dans
la journée; իբարկուՑեան ի-
ifnnf, dans ma colère ; իգնալն, en allant; ի$}անգերձս աղտե-
ղիս , avec des habits sales; իփրկուԹիւն, pour sauver;
իբժշկել, pour guérir; իսարգ,
par homme ; իսրտէ, du cœur; եղբայր իՔրիստոս, frère en Jésus-Christ.
Ի բաց adv. loin; dehors; à part | à l'écart ; — առնել բառնալ, éloigner, enlever, arracher; — առնուլ, ôter, enlever, abstraire, faire abstraction d'une chose; — կալ, se tenir loin, à l'écart, s'éloigner;
— կալ իքյաւատոց, renoncer
à la foi ; — Թողուլ, abandonner, cesser de; — արձակել, renvoyer; laisser aller, délivrer; — գնալ, s'en aller; partir ; — գնել, mettre de côté,
— տար, allons donc! fl! fi donc ! — գնա , va-t'en , allezvous-en, au diable, fi ! անգր —, քաշ —, très, beaucoup;
— մերժել գերկիւղ, bannir OU
chasser la crainte , éloigner toute crainte.
Իբացեայ V. Puigbuij.
Իբացէ adv. de loin.
Իբացի V. Fuig.
հբացուստ adv. de loin.
Իբր prép. comme, de même que, ainsi; adv. lorsque, quand; environ, presque, à peu près; conj. comme si; — այն ԹԷ,
— գի , — եԹԷ conj. comme si;
— ոչ եԹԷ conj. non que, nonseulement; comme s'il ne.
Ի՞բր adv. comment! par quel moyen! par quelle manière! ի՞բր է, comment se faitil! ի՞բր արդեօք, comment donc! ի՞բր ոչ, comment non.
Ւբրեւ prép. comme, en qualité de ; à peu près , à peu de chose près; adv. lorsque, quand; — , — այն ԹԷ, — դի՝ եԹԷ conj. comme si ; — ոչ եԹԷ conj. non que, non-seulement, comme s'il ne ; աւՐաց — երկոտ ասանից , âgé environ de
douze ans ; Թողուլ — գմեոսեալ,
laisser pour ou comme mort.
Իբոե՜ւզի conj. que...! combien...! comme...! — գեղեցիկ ես , comme vous êtes beau !
Իբրու prép. comme , de même que; adv. lorsque, quand; conj. presque, à peu près; —, — այն ԹԷ, — եԹԷ՝ ՁԷ conj. comme si, en quelque
sorte ; — ղի conj . puisque ; —
Ւգաբար adv. au genre féminin.
Ւ գա կան a. de femme, féminin; mou, efféminé; gram.
féminin.
Ի գա կեր սլ adj. qui a des formes féminines ; comme une femme.
Իգամ՛ոլ a. passionné pour les femmes.
Իգաւքոլիւք, եցայ Vn. avoir
la passion des femmes, se passionner pour les femmes.
ՒգաւքոլուԹիւն SOI. passion
pour les femmes.
Իգսւնաւք, ացայ Vn. devenir
efféminé , vivre en efféminé ; être odomiste , commettre la sodomie.
Իգասէր a. qui aime les femmes, galant; efféminé.
ԻգասիրուԹիւե sm. amour, penchant pour les femmes.
Ի գա տենչ a. qui aime les femmes, petit-maître, galant.
Իգացեալ a. efféminé, mou.
ԻգացուցանեւՐ, ուցի Va. ef-
féminer, amollir.
ԻգուԹիւն sm. nature de la femme, de la femelle ; caractère efféminé, mollesse.
ԻԺ, ից s. vipère.
Իժաբար adv. comme une vipère.
ԻԺաբարոյ, ի a. qui a la nature d'une vipère, méchant.
Իժախոտ, ոյ s. vipérine.
Իէհսկորիւն , րեան S. vipé-
reau, jeune vipère.
Ի ս՛ան ման a. semblable à une vipère.
Իլ, ոյ s. fuseau; — մի լի,
fusée ; ւոալգմա տունս իւր Է» լո յ ,
tourner le fuseau.
Ւդաձեւ a. fuselé, en forme de fuseau.
Իլենի, lit-ոյ s. fusain.
Իղձ, ըդձից s. souhait, envie, vœu, désir; curiosité; devin, magicien; augure, prédiction; — լինել, souhaiter, avoir envie, désirer vivement, ardemment, brûler d'envie, d'impatience; լեուլզիղձս իւո, satisfaire à ses désirs; contenter sa curiosité.
Իս°, ոյ, ոււք pron. mon, ma, mien, mienne • ո\լիմս խորէն, ô mon cher Corène !
Իմածին a. né de moi.
Իմ՛անալի a. intellectuel ; intelligible, compréhensible ; intelligent, doué d'intelligence; — Է, il faut comprendre ; — ք, choses intellectuelles, biens invisibles.
Իմանամ, ացայ va. comprendre, saisir, sentir; s'apercevoir de, entendre, avoir connaissance de; penser, rouler dans son esprit ; inventer ; penser, croire ; գօրուԹեամբ — , sous- entendre; գանձին — բարի, chercher son intérêt, consulter son propre bonheur ;
trouver des moyens, s'aviser ;
գիտէ — զամենայն քյնարս , il
arrive à bout de tout ; իմաստս չարս —, tramer un complot, machiner, cabaler, conspirer.
Իմաստ, ից s. sens, signification ; esprit , intelligence ; notion, connaissance; conception ; pensée , idée , dessein , proj et ; maxime ; inven tion ; expédient , moyen ; intrigue , machination, complot, piège;
Թեան, sentiment de probité, de vertu ; մեծահրաշ — ք, mystères ; ընդացածից — ք, lumière naturelle ; — u իմանալ,
s'ingénier ; machiner, tramer un complot; գալ յ— , être
Connu, entendu; գիմաստս խաբէուԹեանն լու&անել, déjouer une intrigue, un complot-; յիմաստս ել իբան քյա-
սանել, atteindre l'âge de raison; — քն գոր&թ լի՚ԼէիՆ , ses
pensées se réalisaient ; գ—
խորքյրգեան կատարել, exécu-
ter la délibération du conseil ;
իրիք երԹալ, saisir, comprendre qch. ; զգայարանք — ից ,
l'esprit , l'intelligence ; ուշ — ին՝ —ից, esprit, pensée.
a. plein d'intelligence; trèssavant; plein de sens, raisonnable.
խորք)ուրգ a. qui pense savamment, sage.
phiste, pédant.
Իմաստակական a. SOphis-
tique, pédantesque, subtil.
Իմաստակեմ՛, եցի Vil. SO-
phistiquer, subtiliser, faire le sophiste, le pédant.
ԻմաստակուԹիւն SIÏl. SO՜
phisme, pédantisme. pédanterie, subtilité.
Իմաստակօրէն adv. en SO-
phiste , sophistiquement , pédanlesquement, d'un air qui ֊sent le pédant.
hifiuuiniuxjbif a. lettré, savant; — հանձար, génie élevé.
Ի մ՛աստ աււլէս-adv. sagement, savamment, en sage, en savant.
Իմսւստասէր a. qui aime la
sagesse, philosophe.
տասիրասլէս adv. en philosophe, philosophiquement.
aimer la sagesse , être philosophe, étudier la philosophie, philosopher; argumenter, tirer une conclusion ; juger, prévoir, deviner, croire, entendre, imaginer.
amour de la sagesse, philosophie; sagesse.
hifiuuinuiiîtiuitf t wgwj Ml.
devenir sage, savant, s'instruire, apprendre, savoir; entendre, comprendre, s'en rendre compte.
bifuiu տնարար a. qui rend sage ou savant, instructif.
va. rendre sage ou savant , instruire.՛
Իմ՚ասւոնաւոր, աց a. intelligent.
ԻւքաստոււՅիւն տա. sagesse ; science, instruction, connaissance approfondie des choses, savoir; raison, bon sens, prudence, discrétion; գերաբուն
— , la souveraine sagesse; — f, sagement, savamment; prudemment , discrètement , sensément, mûrement.
Իմաստունի s. sage, savante*
Իմաստուն, ւոնոց a. S. Sage ;
savant, instruit; sensé, prudent , discret ; philosophe ; adroit, habile; le Sage; — ,
— u*, adv. \. ՒւքաստուԹեամբ ; — առնել, V. Իմաստնացուցանես".
Իմ՛ացական a. intellectuel, spirituel ; intelligible ; intelligent; — ն, s. intelligence.
Ի մա ցուլ a. qui entend, qui sent, intelligent.
Ի մա g ուա ծ, ng s. intelligence, esprit; conception; cens, signification; pensée, dessein ; sensation, sentiment.
l'entendement , conception , compréhension; raison, intelligence, esprit; pensée, dessein, projet; sensation, sentiment, connaissance.
Իմսւցուցւս1ւեւք, ուցի va. faire savoir, avertir, informer, donner avis.
Ի միասի՛ն adv. ensemble, avee, conjointement, en commun; — էական, COnSUbstan-
tiel.
Kif իմիօ. adv. à quoi? à quelle chose l
Ի լքիշի adv. au milieu , parmi, entre.
b միչոյ adv. du milieu.
quelque , quelconque , quelqu'un, un, certain, un certain ; une espèce; quelque chose; explétif ou ornement ; կաԱէին իմն, ils voulaient; յսւյա իմն այսպէս աօնէո, il déclarait ainsi; ստրջանալ իմն, il se
repentit; իշխանուԹիւն — էր
նորա իվերայ, il avait une espèce d'autorité sur.
իւիք a. divers, plusieurs, différents; certaines choses.
Իմ՛ովսանն adv. autant qu'il est en mon pouvoir., autant que je puis, de mon mieux, de mon coté, autant qu'il m'est possible.
bifoinnj Y. LTotn .
* Իյնաս" V. Անկանից"; * Çbinu — , taquiner qn.
léopard.
Ինձ էն adv. de moi-même, par moi-même.
Ինն, ինունք, ունց a. s. neuf
(nombre).
Ին՛ն ա մեայ, Իննամեան. մենից a. de neuf ans; âgé de neuf ans.
Ւննամսեայ a. de neuf mois.
Իննանկիւն , կեան a. S. en-
néagone.
neuf.
Իններորգ, աց a. neuvième.
dix:neuf.
Իննեւտասնամեայ a. de djX-
neuf ans; âgé de dix-neuf ans.
dix-neuvième.
քին , նեցունց S. a. tOUS les
neuf.
Իննւյարիւո, ոց a.neuf cents..
cents ans.
Իննսնեմեայ a. nonagénaire , âgé de quatre-vingt-dix ans.
Իննսներորդ., աց a. quatrevingt-dixième.
Ինք՚եաբոյս a. qui pousse de soi-même, naturel, natif.
Ինքնաբուղխ a. qui coule de soi-même: naturel, natif.
spontané: — կամօք, spontanément, de soi- m
hWï
Իննսուն, նսնից a. quatrevingt-dix.
Իննօրեայ. էից S. de neuf
jours ; s. neu vaine.
chose, une chose; a. quelque, un. certain; աւուրս —, quelques jours: չիք՝ չէ—, il n'en est rien, ce n'est rien; չգիտես՝՜' — , je ne ;ais rien, je n'en sais rien.
Ինչ ինչ. իր իք իր իք s. quelque chose, certaines choses.
chose . une chose : ce qui existe, ce qui est; երկուս ինչս խնդրեմ՛ իքէն. je te demande deux choses: յ— ածել, créer;
ամենայն որ — ի մ է՝ քո է. tout
ce que j'ai est à toi.
à quoi bon ՝.
Ինչք. ընչէ. y s. biens, riche s s e s . f o r t un e : ա ր կ ան ե լ ! f ai յընչից, priver, dépouiller de ses biens.
ինքեանց pron. lui. h. elle:
bu — . moi-même: դու — . toi-
même: նա — . lui-même, elle- ; easue
սբորբոք a. qui s enflamme ou s'irrite de luim' me.
Ինքնաբուն a. natif, naturel ; ! — բարի, qui est bon naturelle- ' ment.
Ինքնագէտ a. qui connaît, se. quelque ; qui sait par soi-même.
Ինքնագիր a. s. autographe, original.
Ինքնագլուխ a. indépendant: autoeéphale.
Ինքնագոյ a. qui existe de
soi-même, par lui-même, l'être en lui-même.
Ինքնագործ a. qui fait, qui
agit par s՛::-:՜.՜.֊՝՛::- ; qui s'esl
soi-même : construit par
même . par la nature elle֊
même, naturel.
Ինքնադատ a. qui Se juge
soi-même.
Ինքնադէպ adj . fortuit ,
même: ընդ — բարբառել,
parler tout seul ; յ— արկանել, s'attirer, séduire, gagner: j — գալ. revenir à soi ; յ — ամփո-
փէլ մտաց. se recueillir; ըստ ինքեան. de lui-même : ինքեան
գօրուԹեամ՚բ , par ?a force, par ga propre force.
Ւնքնաթաւ a. qui se suffit à
Ինքն ագարդ a. orné de soimême . simple . naturel : — թանք, paroles sans faste: — ^նոր^ք, grâces naïves.
Ինքնագօր a. puissant par soi-même . par ses propres forces.
Ինքնալուր a. qui est entendu par soi-même, auriculaire;
e. seul suffisant à lui֊ ; qui n'écoute que sa perse
même, seul capable.
qui n'obéit qu'à soi-même
Ինքնախաբ լիՂյիւՐ \*Ո. Se
tromper, se flatter.
Ի1*թնախօս a. qui parle de soi-même, avec soi-même.
logue, soliloque. -
Ինքն ա &ին adj. né de soimême, inné.
Ինքնակալ, աց a. indépendant, maître de soi-même; s. maître absolu, autocrate, empereur; — կամք, libre arbitre.
Ինքնակալական a. autocratique.
ԻնքնակալուԹիւն s. autocratie, empire.
Ինքնակալուհի sf. autocrate, impératrice.
Ինքն ա կա if adj. volontaire, spontané, arbitraire; adv. volontairement , spontanément , de soi-même, de son propre mouvement , volontiers ; — կոօնք, superstition.
ԻնքնակաւքուԹիւն s. spontanéité, bonne volonté.
Ինքնակայ, ից a. quisubsiste par soi-même.
Ինքնակա տար a. parfait en soi-même, entier, complet.
Ինքնակոչ a. qui s'invite soi-même ; — լինել, venir sans être appelé ou invité.
Ինքնակործան a. qui se détruit soi-même.
Ինքնահալած a. chassé par soi-même, fugitif; — լինել, s'exiler soi-même.
qui n'admire que soi-même, qui a de soi une haute idée, présomptueux; affecté.
Ինքն ա f) ա -fi ի if , եց այ VU . pré-
sumer de soi-même, avoir une haute opinion de soi.
Ինքն ա f) vux\ nj V . Ինքն ա f) ա՚Տ .
Ինքնաք}ա£ուԹիւն s. contentement de soi-même, présomption.
Ինքնաք)ոաէքան a. qui agit
de son propre mouvement, indépendant, spontané.
Ինքնաքյաւան, Ինքնա^աւանուԹիւն V. Ինքնա()ա£, etc.
Ինքնահնար a. inventé par soi-même, fictif.
Ինքնագոս a. qui coule de soi-même.
Ինքնաձայն a. qui raisonne, parle lui-même, qui s'exprime de vive voix.
autographe.
Ինքնաձեոն a. qui agit de sa propre main; fait de sa main; — լինել, s'émanciper;
— լինել յիւր որդիս, tuer ses enfants de ses propres mains ;
trangler; — լինել յիմն, oser entreprendre une chose.
ԻնքնաւՐատոյց a. qui s'offre
de soi-même, fourni volontairement; — դիէքագրաւել, s'ex-
poser, se dévouer à; — տալ դօրինակն, donner un exemple facile à suivre.
հնքնամարտ a. qui fait la guerre à soi-même.
Ինքնամեռ, լինիւք VU, mOU-
rir de soi-même, de sa propre mort, d'une mort naturelle.
a. spontané, volontaire, trèsdisposé; — • լինել, se porter, se sentir porté vers, disposé pour.
Ինք՚նայօԺարուԹիւն s. spontanéité.
Ինքնանուէր a. qui offre soimême ; offert par soi-même, volontaire.
ԻնքնաշարԺ a. qui se meut par soi même.
Ինքնաշարժիկ s. automate.
Ինքնապանծ a. qui se vante lui-même.
Ւնքնասլատոււք a. qui raconte, qui est raconté par soimême; — առնել լինել, raconter par soi-même.
Ինքնապարսաւ adj. qui Se
blâme lui-même.
Ինքնասաց a. dit, prononcé de soi-même.
Ինքնասէր a. qui n'aime que soi, égoïste.
ԻնքնասիրռւԹիւն s. attachement à soi-même, égoïsme.
se suicider, se tuer.
Ինքնատես, աց adj. qu'on
voit ou qu'on a vu de ses propres yeux; — լիՆել, voir de ses propres yeux.
Ինքն ատ էր a. maître de soimême, de son sort, absolument
libre; — եմք գործոց մերոց,
nous sommes maîtres d actions.
Ինքնարար a. qui fait, crée soi-même.
Ինքնարգոյ a. présomptueux, superbe.
Ինքնարշաւ a. qui court par soi-même.
Ինքնեակ adj. qui pousse, produit de soi-même; fortuit, naturel; adv. fortuitement, naturellement.
Ինքնեկ, աց a. qui vient par soi-même; fortuit, naturel.
Ինքնեղ a. engendré de soimême , qui est de lui-même , naturel.
Ինքնին adv. de soi-même; lui - même , en personne ;
գուռն — բացաւ , la porte
s'ouvrit d'elle-même; Թագաւորն —, le roi même, le roi en personne; ես — իսկ ես", c'est moi-même; դու — , toimême.
Ինքնիշխան, աց a. s. maître de lui-même , maître , indépendant; despotique, absolu.
Ինքնիշխանաբար adv. en
maître absolu, avec indépendance.
Ինքնիշխանական a. absolu,
suprême.
ԻնքնիշխանուԹիւն 8. pOU-
voir absolu , indépendance ; despotisme.
ԻնքնուԹիւն s. individualité, identité.
Ինքնուս, Ինքնուսումն adj.
qui apprend ou qui s'est instruit par soi-même.
ԻՆքնուրոյն a. particulier, spécial.
ինքնօրէն a. autonome, indépendant, qui se gouverne lui-même par ses propres lois ; fig. capricieux, fantasque ; adv. capricieusement;— -կեսդ, vivre selon ses lois.
հնքնօրինուԹիւն sm. indépendance, droit de se régir par soi-même, par ses propres lois; fig. caprice, fantaisie.
Իշակէս, կիսոյ s. mulet.
Իշամեղու, ղուի S. frelon,
guêpe.
Իշամտրուկ, րկի Ç. ânon.
Իշանգամ* a. dont le membre viril ressemble à celui d'un âne.
րւոյ , ոհաց sm. onagre, âne sauvage.
Իշավար, աց S. ânier.
Իշացուլ, ցլուց S. OnOCen-
laure, jumart.
Իշեան s. pi. les ânes.
Իշխան, աց s. prince, souverain ; ministre ; magistrat ; maître, chef, commandant ; — խաւարի, le prince des ténèbres, le démon; — զօրուն, général de l'armée; — երգոց,
V. Դասասյետ ; — աց — , — աշխարհի, le souverain, le roi
քում* գլխոյգ չես — , VOUS
n'êtes pas maître de votre vie; — լինել, être le chef, à la tête de, commander à, régner sur, avoir de l'autorité SUr; — էր իւրոց ախտից,
il était maure de ses passions ;
չէ —, il ne peut pas, il n'a pa?
l'autorité de; — աո.նելզոք,
donner du pouvoir à qn.; — ք, les autorités.
Ի շխ անարար adv. comme un prince, en prince, en maître, avec autorité; — կեսդ, vivre en prince, mener une vie princière.
prince.
իշխանական a. du prince , princier; impérieux; indépendant, absolu, libre; s. prince, commandant, chef; — ն տուընչեան, le soleil; — գիշԾոոյ> ^a lune.
Իշխանակին, կնո£ sf. princesse.
Իշխանակից s. qui partage le pouvoir, collègue.
Իշխանանամ՝, ացայ vn. devenir prince, dominer, commander.
Իշխանանիստ a. où réside le prince.
Իշխանասլետ, աց S. chef
des princes; le premier ministre; dictateur.
Իշխանասլետ ուԹիւն S. dictature.
Իշխանասաստ a. impérieux.
Իշխանասէր a. qui aime le pouvoir, ambitieux.
du pouvoir, ambition.
Իշխանաւոր, աց a. Sujet.
Ւշխանավւոխ լինիս՞ Vil.
changer le prince, le souverain.
Իշխանորդի , գլոց S. fils
d'un prince.
ՒշխանուԹիւն sm. principauté, souveraineté, domination ; gouvernement, commandement; pouvoir, autorité, dignité, empire, faculté; indépendance, liberté , libre arbitre; droit , permission ; diocèse ; — ք, les principautés (le troisième ordre de la hiérarchie céleste) ; j— f) աս անել, parvenir au pOUVOir; այս ի վեր քան
գիմս է —, cela est au-dessus de mon pouvoir, cela passe
mon pOUVOir; աո_աւելազանց —, trop d'autorité; տալումեք
զա մեն այն —, donner plein pouvoir, carte blanche à qn.;
լինել ընգ — jr ուրուր, être
sous le pouvoir, dans la dépendance de qn. ; !)ոգեւոր՝ ԺաւՐանակաւոր —, pouvoir spirituel, temporel ; չունիս"— , je n'ai pas l'autorité , le pouvoir de, je ne puis pas.
Իշխանուհի sf. princesse.
ԻշխեւՐ, եցի va. dominer, régner, gouverner, avoir autorité sur, exercer de l'empire, de l'ascendant, maîtriser, être maître de, se rendre maître de, avoir la main haute, s'emparer de ; oser, avoir le courage, la force de, se permettre ; — կրից՝ ախտից, maîtriser ou dominer ses passions, commander à Ses passions; — ifiniu g
ւււրուք, jeter, mettrele grappin
sur qn., se rendre maître de son esprit.
Իշխեցուլ sm. dominateur, prince, maître, commandant; a. dominant.
ԻշխեցուցանեւՐ, ուցի va.
donner du pouvoir, de l'autorité, faire dominer.
Իշխեցուցիչ adj. qui fait dominer.
Իշկոյ վարունգ S. bot. mo-
mordique.
Իշորգի, որգւոյ S. ânon.
Իշուկ, իշկան, իշկոյ S. ânon.
Իշսւնեւք, իջի, կշ vn. descendre ; s'abaisser, baisser; descendre chez qn., loger chez lui; Y. Սերիս"; — ինաւէ, débarquer; — իգերեզման՝ ի քյուլ ս°աք)ու, descendre au tombeau, être enseveli; էչ ւՐր ր է կ fjnqdnj ի ծովակն, une tempête fondit
SUr le lac; — յօԹեւան ուրեք,
descendre à un hôtel; օգաչափն ի շան է, le baromètre descend, baisse ; արտասուք գ&նօտիւք իշանեն, les larmes tombent sur ses joues; £անապարք)ն իշանէ իՓարիզէ իԼիոն,
celte route conduit de Paris à
Lyon ; ի ծաո_այուԹիւն — , S*a-
baisser à la servitude, devenir
domestique ; յաղքատուԹիւն
—, s'appauvrir, devenirpauvre; գետն իչանէ ի ծոփ, ce fleuve tombe dans la mer.
Իչավան, աց sm. auberge, hôtellerie, hôtel; — u առնել, se loger ; —-u տալ, loger.
Իշավաեիւք, նեցայ vil. descendre à un hôtel, héberger, loger.
ի£աւոր, աց a. s. voyageur, hôte.
* Իչուա&ք S. fluxion.
Իմումն s. descente.
Ի £ո լցան ես՞, ուցի va. faire descendre; abaisser, rabaisser, baisser, ravaler; apaiser, calmer;— qDnnJi ուղւլաք)այեաց,
abaisser son voile, une perpendiculaire; — <լաո-ւսգասւո նաւու, baisser, amener la voile; սւբւոասուս — , verser des larmes.
Իոփս s. iris.
Իսկ conj. or, donc, mais, enfin ; certes , apparemment , en effet, réellement; même; a. essentiel, réel, effectif, vrai, véritable ; s. essence, réalité,
Substance, vérité ; զիսկն ասե[, dire le fond; զիսկն գիտել,
savoir à fond ; ինձ — գլխովին,
à moi-même; մեզէն — լուաք,
nous-mêmes, nous avons entendu; բնաւ — ոչ, du tout , point du tOUt ; բնաւ — զի° լս էք
նւՐա, pourquoi l'écoutez-vous !
յ այտ — է, il est é\ideni, il est clair ; չէ եւ չէ—, aucunement, en aucune façon ; — ա n դ, conj .
or, donc; — եւ — , adv. tout de suite, sur-le-champ ; — եԹԷ, conj. si, si en effet, mais si ; — bu, pour moi, quant à moi, et moi; — վասն, quant à.
Իսկական a. essentiel, effec-
tif, réel, vrai, substantiel,
propre.
Իսկակից s. consubstantiel.
ԻսկակցուԹիւն S. COnSllb-
stantialité.
Իսկասլէս adv. essentiellement, réellement, effectivement, proprement; — բարի, véritable bien; — բերկրանք, solides, vrais plaisirs.
Իսկզբանէ adv. dès le commencement . au commencement, dans l'origine.
ԻսկուԹիւն s. essence, substance ; vérité, réalité.
Իսկուհի sf. reine; — Կոյս, la sainte Vierge ; — երկնից , reine des cieux.
Իսպառ, adv. jusqu'à la fin, tout à fait, entièrement; շիշուցանել —, achever d'éteindre.
Իվեր V. q_bp.
Իր, իրի, իրաց sm. chose; affaire ; fait, réalité ; իրօք, par le fait, réellement, en réalité; ամենայն իրօք, de toutes les
manières; գմին՝ նմին՝ սմին
իրի conj. c'est pour cela, c'est pourquoi; կարեւոր — , affaire
importante; իրք աշխարհին,
les affaires publiques; օգնել ի լիք, procurer quelques secours; յիրս իրս, dans certaines choses; իրաց իրաց, pour cer-
taillas choses ; իրք առն յա ռայա դէմ* յաջուլէին, les affaires de cet homme prospéraient,
Ւրսւգէտէդ. qui sait la chose, l'affaire, qui est dans la confidence, ini lié, instruit, informé; — bif , je suis initié à l'affaire, je sais la chose,
Իրագոր&եւՐ, եցի va. faire, effectuer, exécuter.
Ւրսւգոր&ուԹիւն s. affaire, occupation ; fait.
va. informer, avertir, instruire, mettre au courant, au fait, initier; — լինել, s'informer, être ou se mettre au courant, savoir, s'apercevoir, remarquer, s'initier.
Իրական a. réel
ԻրակուԹիւն s. action, fait, affaire,
Իրաքյամարձակ a. entreprenant, aventureux, hardi.
Իրան, աց sm. buste, partie supérieure du corps.
Իրապէս adv. réellement.
Իրաւ, աց a. juste ; vrai ; s.
justice, équité ; — առնել, rendre justice; — Է, il. est juste, il est vrai.
Իրաւաբան, ից s. plaideur, avocat.
Իրաւաբան ական a. relatif
à la plaidoirie, justificatif.
Իրաւարանեմ՝, եցի va. plaider sa cause, faire valoir ses droits, argumenter.
ԻրաւաբանուԹիւն sm. plaidoirie, argumentation.
Իրաւագէտ s. juriste, jurisconsulte, praticien.
ԻրաւագիտուԹիւն s. jurisprudence, droit.
Իրաւախոք), աց a. juste ,
équitable ; -^ առնել, accorder, accommoder; — լինեյ , entrer en arrangement, s'arranger, s'accorder , s'accommoder .
transiger.
ԻբաւախոքյուԹիւն s. arrangement, accommodement, arbitrage.
Իրաւախօս a. véridique.
Իրաւասլէս adv. justement , avec justice ; de plein droit , à juste titre.
Իրաւարաբ , աց a. S. qui
fait justice, juge, arbitre, médiateur; — կացուցանել, rendre arbitre; — անբոդոքելի, arbitre souverain.
Իբաւացի, ացեաց a. juste ,
raisonnable, légitime; adv.
justement, avec justice; — Է, il est juste.
Իրաւացիկ a. juste.
rendre la justice, donner raison, rendre juste, justifier, approuver.
Իրաւընտիր տա. juge, arbitre ; avoué.
Իրաւունք, ւանց S. justice;
droit, raison ; իրաւաւքբք adv.
bPb
de droit, de plein droit, à bon droit, avec raison, avec justice ; — նս առնել, faire droit, justice à, rendre justice à;
նել, justiûer qn. complètement; — նս ()անել, rendre
justice, jugement; զիրաւունս
յ»նա Րյանել, rendre le jugement en sa faveur ; Թիւրել զիրաւունս, rendre un jugement injuste; — նս տալ, se justiiier, prouver ses raisons ; donner droit, raison; — նս համ՛արել՝ փսրկս/սել, croire juste, se croire en droit; — նս խընգրել, demander justice, raison; աստուածային — , droit divin; աո֊անց իրաւանց, Sans
droit; de son autorité privée;
ամենայն իրաւամբ|>, avec tout
le droit qu'on a, de sa pleine autorité ; — են նոցա բողոք ունե-
լոյ, ils ont sujet de se plaindre ;
ես իրաւամ՚բո արգեօք, Ce n'est pas Sans raison; պինգ կալ յիրաւունս , պառանչել գիրա-
ւունս, soutenir ses droits; q[»-
faire valoir ses droits ; զի-
րաւունս ցուցանել, prouver ses droits; որ ո՞ւլ իրաւամ՚բք, de
quel droit?
Իրեար , զիրեարս Sm. 1'ԱՈ
l'autre, les uns les autres; յիրերաց, l'un de l'autre, les uns des autres; իրերաց , l'un à l'autre , les uns aux autres ; ընգ իրեարս , les uns avec les
autres; ատեւքր զիրեարս, ՈՕԱՏ
I10US haïssons; ւիարին զիլւե-
րօբ, ils s'embrassent.
Ւ՝ցէ՜ Թէ interj. ah si ! Dieu le veuille ! plût à Dieu ou au ciel!
fasse le ciel ! — ֆաճեսցին գիք, plaise aux dieux que ! իցէ" արո_եօք Թէ տեսից, est-ce que je le verrai ?
Իցի՜ւ, իցի՜ւԹէ¥. Ւցէ՜ԹԷ; իցի°ւ_ adv. pourquoi !
h\, Ի՞ւ իւիր adv. par quoiî avec quoi ! de quoi '? comment?
իւ գիտացից, comment le saurai-je ! ի՞ւ ի լի g իցեմք \^գ՜ {յատ , en quoi différons-nous l
Ււղ, ոյ s. huile; huile d'olive ; beurre ; onguent , pommade ; huile aromatique , essence, parfum ; — անոյշ՝ անուշից ՝ անուշուՍեան , parfum ; — ք անուշից անուշունք, par-
fums exquis, parfumerie; — օձուԹեան, chrême, huile sacrée ; — ոդորմուԹեան , aumône, bienfaisance.
Իւղաբեր , ից a. qui porte de l'huile, des essences.
Իւդաբուղխ a. huileux.
Իւքլագլխեւք, եցի Va. oindre
la tête , initier, sacrer, ordonner.
Իււլագլուխ a. initié, sacré.
Ւււլագործ, ա g s. parfumeur.
հւքլագորճուԹիւն s. parfumerie.
h ւդա Թուրմն. trempé d'huile aromatique , onctueux , huileux, couvert de parfums — գլուխ, tête parfumée.
Ււղալիր, Իււլալից a. plein
d'huile , huileux , onctueux , gras.
հսլաման, ի s. huilier.
Ււդատերեւ, ի s. malabathrum.
հւոաոան, աց s. huilerie.
Իւդարար, ի adj. oléitlant, oléigène.
հւգեւք , եցի va. huiler, oindre, graisser.
հւղեվւեաց, եփեցաց S. par-
funieur.
հւղեփեցուԹիւն sm. parfumerie.
Իւղիկ s. un peu d'huile.
Իւր, ոց pron. son, sa. ses; le sien , la sienne , les siens .
les siennes; propre: իւոքն, les siens; — առնել, s'approprier.
հւո , եանց , եաւքբք ՏՈ1. de
soi, à soi, soi, se, d'eux, d'elles, à eux, à elles ; եկին առ.
իւրեանցսն , vinrent vers les leurs; ուեէր գիւրեաւ, il avait sur soi, il portait; զբաղումս զիւրեաւ էաձ, il s'attira beaucoup de monde.
Իւրագիր a. posé, établi par lui-même.
հւրաձին a. né de lui-même.
Իւոակայան a. où est sa demeure.
Իւրական , աց a. sien , propre, particulier.
հւրակերտ a. construit par lui-même.
հւրակից sm. comme son propre...
հւոա1)ոգ a. qui ne pense
qu'à SOi; — շաքյասիլւո Օփւն,
intérêt personnel.
Իւրայիէւ , այնոյ a. s. sien; — քն, les siens; ses affaires.
Իւրաստեղձ a. créé par lui-même.
s'approprier, identifier.
Ււոաքանչիւր, ոց a. S. cha-
cun, chaque; respectif; — ոք, chacun, chaque individu; — ոք առանձինն, chacun à part, en particulier ; — ծառ , chaque arbre ; յ— աւուր, chaque jour ; առն —, à chaque homme ; —
ումհքինոցանէ, à chacun d'eux;
գոոծք — ուրուօ, les actes de chacun.
Իւոեանցակուո. a. forgé par eux-mêmes.
leur, le leur.
Իւոովի, Իւրովին adv. de lui-même, de soi-même ; par soi-même, par eux-mêmes, de son propre mouvement, de sa propre main, spontanément, par sa propre volonté ; a. son, sa, sien, sienne; q— երԹալ. se donner la mort, se suicider;
— եոԹալ, aller en personne;
— զիւ֊ր անձն անի ծան է, il SC
maudit lui-même.
Ււրովսանն adv. autant qu'il peut , autant qu'il est en lui , autant qu'il lui est possible , de son côté, de son mieux.
հւոուԹիւն s. nature particulière, propriété.
Ււոուրոյն a. son, sa, sien, sienne, propre.
Լ ( lioun ) s. douzième lettre de l'alphabet et septième des consonnes; trente, trentième.
lapis-lazuli.
*ԼաԹ V.ânpà.
Լալ, ոյ S. V. Լալիւն ; (լ — ^արկանել՝ առնուլ, pleurer.
Լալագին a. baigné de larmes, larmoyant, éploré, gémissant; adv. tout en larmes.
Լալական, աց S. a. qui
pleure , larmoyant ; — ք , les pleureuses.
Լալստղ, binb^S. séjour des
larmes.
Լալիւն, Լալիք, լեաց, ԼալուԹիւն , Լալումն S. larmes ,
pleurs, gémissements; լալիլա-
լիւն՝ լալիւն մեծ, fondre ՕՈ
larmes; լալիս գնել, pleurer, gémir.
Լախուր, ի s. céleri.
Լախւո, իւ S. massue; ոստախիտ — , — noueuse.
Լակես՞, եցի va. laper.
Լակոնաբան a. laconique.
ԼակոնաբանուԹիւն S. lacO-
nisme.
Լակոնական a. laconique.
Լա կոն աց ի a. laconique.
Լամ՛, լա g [ւ, լաց vn. pleurer,
verser des larmes ; — դոք իվերայ ուրուդ, pleurer sur qn. , le déplorer; — գառնապէս , pleurer amèrement, verser des larmes arriéres.
Լամա s. kma.
Լաւքայա1լանոսԹիւն տա. lamaïsme.
Լամբ, աց s. anneau, anse.
Ltuifptun V. Լապտեր.
Լա մրես", եցի vn. porter, soulever.
Լայն, ի g a. large; ample, vaste, étendu.
Լայնագոյ^ս adv. largement; amplement; — պատմել՝ ասել, raconter, dire longuement.
L այն ա գէս" a. qui a une large figure.
ԼայնաԹեւ adj. aux larges ailes*
ԼայնալաՆչ a. qui a une large poitrine.
Լայնալիճ a. bien arrondi, très-large ; s. arc bien arrondi, grand arc, arc à longue portée.
Լայնախորքյուրգ a. qui a de la longanimité, patient.
L այն ա Ç ան£ ա ր a ,i d' un grand esprit.
Լայնաճակատ a. au front
large.
Լայնանամ՛, ացայ VU. s'é-
largir, s'étendre, se prêter.
Լայնանիստ a. vaste , spacieux, étendu.
ԼայնասադաբԹ a. qui a dô larges feuilles.
Լայն սափ իւո_, Լայնատարած, Լայնատարր a. qui s'é-
tend tout autour, très-vaste, (rès-étendu; ի— գ՚աշտի, au milieu d'une grande plaine.
L այն tu ց n ւց ան b if, n Lis ի , L այ -
նես°, եցի va. élargir, rélargir, étendre ; — «լծակն, évaser.
Լայնւաիոդոց , աց Sffl. l'Ue
large ; a. qui a de larges rues.
Լայնեղունգն a. qui a de
larges ongles,
Լայնշի a. large.
Լայնոտն a. qui a de larges pieds.
ԼայնուԹիւն sm. largeur; élargissement; ampleur; géog* latitude.
Լայնտեոեւի, ւոյ s. catalpa* Լայ թայ, ի s. laque*
lier; écharpe.
Լանջական a. thoraehique.
Լանդակից լինի մ՛ Vp.'s'em-
brasser.
Լանջանոց, աց Sm. pectoral
du grand prêtre ; corset.
Լան ջա աա!) , L ան p tu պան , Լանջապանակ, աց S. COrselet,
plastron.
Լանջք, չաց sm. poitrine, sein, gorge; thorax.
Լաշկաո, ի, աւ s. bataillon, régiment.
Լապտեր, ւս<յ S, lampe^ Խո«
LU.N
pion , lanterne ; -— նաւու ՝ ծուխգեր ա g , fanal.
Luium , ից s. radeau.
défoncer, enfoncer.
Լաստափայտ, իցՏ. radeau ;
léger navire.
Լաստես՞, եցի va. construire, préparer.
Լաստենի, նւոյ Sm. bot.
aune.
Լատանենի,նւոյՏ.ԽէՅա6^ Լատին, ի a. latin ; — լեզու,
le latin, la langue latine; — եկեղեցի, l'Église latine.
ԼատինաբանուԹիւն s. latinisme.
ԼատինագԷտ a. latiniste.
Լատինական a. latin; latinisant.
ԼատինականուԹիւն S. îati-
ni Galion.
Լատինահայ, ոց s. arménien romain, arménien latinisant.
Լատինամ՛ոլ, ից a. qui a la
manie de se latiniser.
ԼետինամոլուԹիւն S. manie
de se latiniser.
Լատինանաս՞, ացայ VD. ՏՇ
latiniser.
Լատինացի a. s. latin, romain.
Լատինացուցանեւք, ուցի Va.
latiniser.
Լատիներէն adv. en latin; s. le latin, la langue latine.
Լար, ից s. ficelle, cordon, corde; galon, ganse; cordeau, lil à plomb ; mus. corde ; corde
d'un arc; — անյարգար, une
fausse corde.
ԼարաբաԺին s. l'action de
mesurer avec un cordeau : cordeau ; — առնեի mesurer avec un cordeau, morceler; — առնել զերկիր, partager, distribuer la terre; — բաժանի լ, être mesuré , partagé au cordeau.
Լարախաղաց, ի S. funambule, danseur de corde.
trangler avec une corde.
Լարախիլ s. joueur de marionnettes.
Լարակալ, ի sm. mus. chevalet.
Լարաձիգ չուանթՏ. CargUC
Լարես", եցի va. tendre, bander, encocher; — գժաս՞ացոյց , monter la montre ; — որոգայԹս , tendre des pièges;
— զոք Ի պա m րան u , tromper qn.
Լացուցանեւք, ուցի va. faire
pleurer.
Լաւ, աց a. bon ; probe, honnête ; — Է, il est bon, il vaut mieux; — եւս, mieux; — եւս է, il vaut mieux, il vaut encore mieux ; — - եւս էր Zuyng եԹԷ , il vaudrait mieux pour les Arméniens que ; — ք)աւքարեցայ , je crus qu'il valait mieux ; ո°չ —
bif ես քեզ քան գտասն որգի,
est-ce que je ne vaux pas mieux pour vous que dix enfants ? ո՞չ
— եւս իցէ, ne vaut-il pas bien
mieux 1 — եւս վարկանել՝ fjui»
ս՞արել, aimer mieux ; ի— անգո գալ, s'améliorer ; — եւս աո_նէ, il fait mieux de.
LbU
Լաւաբւսլայ , ից a. qui a ԱՈ
bon caractère.
ԼաւաբաբուԹիւն s. bon caractère.
Լաւագոյն a. meilleur; —
վաբկանել համարել, considérer , préférer infiniment mieux.
Լաւախօս a. qui dit du bien, bon.
Լալակամ՛ a. bienveillant, bon, obligeant.
ԼաւակամուԹիւե s. bienveillance, bonté, obligeance.
Լալանամ՛, ացայ \'Ո. abonnir, devenir bon ou meilleur, s'améliorer.
Լաւացուցանեւք , ուցի va.
abonnir, rendre bon, meilleur, améliorer.
Լավւմաց, աց a. qui entend bien.
Լաւոոեաո , երոյ S. pi. les
gens de bien.
ԼաւուԹիւե s. bonté; probité; bonne qualité; qualité d'une chose bonne ; amélioration; — էցն քյանգկս, les qualités.
Լափ s. action de laper.
Լափատեւք, եցի va. dévO-
rer, avaler avidement.
Լափեմ՛, եցի va. laper; dévorer, gober.
ԼափլԷգ, Լափլիգոգ a. qui
dévore, dévorant.
դմ՚ատեան, dévorer un livre.
montagne, mont ; <լ— լեռն այն,
de montagne en montagne, vers les montagnes.
Լեառն ական V. Lba.li ական.
L ե ա ո_ն ան ա if \ . Լեո_նանսսք.
Լեարգ, լերգի s. foie.
Լեգէոն § Լեգէովն, աց , ից Sm. légion; — պաաուոյ, —
d'honneur.
Լեգէոնա խում՛բ a. composé de plusieurs légions.
Լեգէոն ական a. légionnaire.
Լեգու, զուաց s. langue ; langue, langage, idiome; գաւաո-ական — , dialecte, idiome;
գաղղիական լեգու, la langue
française, le français; հայկական —, la langue arménienne,
l'arménien; կենդանի՝ մեո֊եալ
մ՛այրենի —, langue vivante, morte, maternelle; խօսել այլ եւ այլ — ս , parler différentes
langues; վարմաւգեւո լեգուաց,
professeur de langues.
Լեգուագար a. qui a des démangeaisons de parler, bavard, babillard.
Լեգուագաոիմ՝, եցայ Vn.
avoir des démangeaisons à la langue, être bavard, bavarder babiller.
ԼեգուագաբուԹիւն sm. démangeaison de parler, intempérance de la langue , fureur de parler, bavardage.
Լեգուագէտ s. linguiste.
ԼեգուագիտուԹիւն sm. linguistique , connaissance des langues.
ԼեգուագբուԹիւն S. glOSSO-
graphie.
ԼեգուախօսուԹիւն S. action
Lbf>
Lbf>
ou don de parler plusieurs langues; méd. glossologie.
Լեզուա&այր a. parlé par le bout de la langue.
Լեզուակ s. languette, épiglotte, luette; — գոր&եաց,
alidade.
Լեզուա1)սւտ a. qui a la langue coupée.
եի, անւոյ a. disert, grand parleur, bavard; — <ինել, avoir la langue bien affilée, bien pendue.
Լեդուա՚եուԹիւե sm. loquacité, bavardage.
Լեզուս՞, լեզի, լեզ va. lécher.
Լեղախառն a. mêlé de fiel, amer.
Լեղակ, ի s. indigo.
կւոյ s. indigotier.
Լեդաքյաս0 a. qui a un goût amer.
Լեղի, ղւոյ , ղեաց Sm. fiel,
bile; fig. bile, fiel, colère, dépit; a. amer.
Լեղու13իւն s. amertume.
LbuVu Y. Լիմոն.
Լեշկ a. sans poil, usé.
Լեշկամաշկ, աց S.peaU sans
poil.
Լեշկիւք, կեցայ vn. perdre le poil, s'user, être usé.
Lbn_ ՝\ . Լեաո_ն.
Լեռնաբերձ a. haut, grand comme une montagne.
Լեռնաբնակ a. s. celui qui habite les montagnes, montagnard.
Lbn-նագիւղ, ից sm. village dans les montagnes.
Լեռնագիր s. oréographe
Լեռնագրական a. oréographique.
ԼեռնագրուԹիւն s. oréographie.
Լեռնադաշտ , Լեռնադաշտակ, աց s. plateau.
Լեռնակ, աց S. monticule.
Լեռնական a. de montagne,
montagneux; s. montagnard.
a. qui vit sur les montagnes.
ԼեռնակեցուԹիւն s. vie retirée dans les montagnes.
pays des montagnes, région des montagnes, lieu montagneux.
monceau.
Լեռնակուտակ a. amoncelé, entassé comme une montagne ; — ալիք, vagues enflées.
Լեռնաքյոլտլ a. hérissé de montagnes.
Լեռնաձեւ a. qui ressemble à une montagne, énorme y — կուտակիլ, s'amonceler; — կո- ^ակք, vagues comme des montagnes.
Լեռնային a. montagneux; montagnard.
Լեռնանաս , ացայ \'Ո. devenir comme une montagne, s'amonceler, s'élever.
Լեռնանմ՛ան a. comme une montagne.
Լեռնասեր a. qui aime les montagnes.
Լեռնացոլցսյնեւք , ուցի va.
amonceler.
Լեռնոտեայյշ . biuja S. le?
Habitants du pied d'une montagne.
Լեռնոտն, ոտին S. le pied,
le Las d'une montagne ; le pays qui s'étend au bas d'une montagne.
Լեռնորդեայօ , եայց S. population de montagne, montagnards.
Լեսում՛, uji va. piler, broyer, triturer, pulvériser, concasser.
Լերանցամեշօ sm. bassin , vallée.
ԼերգաբոյԹ, բուԹի s. lobe du foie.
Լերդախոտ, ոյ s. germandrée.
Լեր դա կողմն S. le CÔté du
foie.
Լեոդաէւմ՚այ, ից a. qui examine le foie des victimes , aruspiee; — լինել, consulter les entrailles.
Լեոգսւցւսւ a. phthisique ; a. phthisie.
Լերդաքար s. hépatite.
Լերկ, ից s. qui est sans poil, pelé; aigu.
Լերկամարմին a. qui a le corps sans poil.
ԼերկամնրԹ a. qui a la peau sans poil, lisse.
Լերկանամ՝, ացայ Vil. se peler, perdre £on poil.
ԼերկուԹիսն sm. étal de ce qui est pelé, sans poil, lisse.
֊֊-, avoir le cœur plein, gros.՜
մ՛արգ, homme plein de luimême.
voix pleine ; — ձեօքո«լ V. Լիաձեռն ; »=r երես , visage plein.
ԼեւիաԹան, այ s. lé via t h an.
Լեւի, աո. —, à pic.
*Լեփ լեցուն a. tout plein.
Լի, ոց adj. plein, rempli, comble; լի առնել, remplir, combler, mettre le comble à ;
վրիպակօք, plein de reconnaissance, d'amour, de fautes ; [իձեո_©ք, à pleines mains; լի վւաո_օք, plein ou couvert de gloire; լի աւարաւ, chargé de
butin; — բովանդակ կատա-
րեալ a. plein et entier, complet, parfait; adv. pleinement, complètement; լի եւ լի Y.
Լիաբախտիկ a. comblé de bonheur, très-heureux.
Լիաբերան adv. à pleine bouche, de bon cœur.
L ի ui բուդիս a. qui coule abon damment, abondant.
Լիաբուռն adv. à poignée, à pleines mains.
Լիագիրկ a. bien tendu.
Լիազօր a. qui a le plein pouvoir; — ոստիկան, ministre plénipotentiaire.
Լիալուսին a. en pleine lune.
Լ [ւ ա կա տ ա p ad j . parfait , plein, entier ; adv. parfaitement , entièrement , pleinement; — իշխանուԹիւն, pOU- VOir absolu; — ներոդուԹիլն,
indulgence plénière.
Լիաձեռն adv. à pleines mains.
Լ իա ձիգ a. qui tire bien un arc.
Լիաձիր a. abondant ; généreux, libéral.
Լի ա ս՞ագի [a. qui a plusieurs griffes ; plein de griîïes.
Լիանամ՛, ացայ \Ո. être
plein, rempli, comblé, se remplir de ; se rassasier.
Լիապատար a. tout plein,
comblé.
Լի ապար գել a. qui comble de dons, très-généreux; comblé de dons, de biens.
Լիապէս adv. pleinement, abondamment.
Լիապտուղի, plein de fruits, fertile.
Լիացասումն a. plein de colère.
Լիացուցանեւք, ուցի va. remplir, combler; rassasier de.
ԼիթանաՆեր s. Anti-Liban.
Լիբանոն s. encens.
Լիբանոս s. arbre qui produit l'encens.
Լիգանեմ՝, [խ\է va. lécher.
Լիգաջինշ առնես0 va. nettoyer en léchant, dévorer.
Լիգեւք, Լիզում, լիզի va.
lécher.
ԼիՅ, լճից s. lac, étang; Q$
— լուսոյ, œil.
Լիմ՛ոն s. citron.
Լիմոնի s. citronnier.
Լիս°սլոս s. limbes.
ԼիՆգիրոն s. pierre de lynx, tourmaline.
Լինգ, լսգի, գաց s. gencive; ցաւել լեգաց, avoir mal
aux gencives.
ԼինեյուԹիւն s. origine, généralion, création.
auxil. être, exister; devenir, se convertir, se faire, serendre; se trouver, avoir lieu, arriver;
— աո_ն, se marier; — ընգ
կնոչ՝ ընգ միմեանս , avoir
commerce , des relations ou des rapports intimes avec qn.; դՒ n^£ | ի"1ւ է ց ի րնգ ԻԱ> que deviendrai-je! են նորա, il a;
quoi qu'il en soit; որ ինչ լինելոց էեղիցի, vogue la galère; — -քաք)անայ, se faire prêtre;
— այր, devenir homme; -— ուրեք, demeurer quelque part; անգլինէր, il y demeurait;
եգեւ աշխարհի, il fit la joie et l'admiration de tout le
monde; — բերկրուԹիւն ու-
րուք, faire le bonheur de qn.
ԼիուԼ adv. pleinement.
ԼիուԹիւն s. plénitude, abondance, foison; satiété ; ի-, à satiété ; կեալ ի — b, vivre, être dans l'abondance ; ի— բաւա.
կանի, suffisamment.
Լիուլի a. plein, comble; adv. pleinement, tout plein, à foison.
Լիսեռն, լսո_սւն s. essieu.
livre (poids) ; litre
Լիր, լրի, իւ֊ s. plein, plénitude ; — արկանել, remplir une fosse ; լրիւ իւրու[, complètement ; ասլականել զերկիրն լրիւ իւրոփ, désoler toute la
terre; կոր ուս անել զերկիրն
լրիւ իւրոփ, détruire la terre avec tout ce qu'elle renferme.
Լիրբ? IPPbg adJ- effronté, impertinent, insolent, dévergondé, impudent, cynique.
Լիցք S. OSSelet; — խաւլալ,
jouer aux —s.
Լլկանք, նաց S. Oppression,
vexation, tourment, mauvais traitement.
Լլկեմ՛, եցի vn. opprimer, vexer, maltraiter, tourmenter, torturer; violer, déshonorer.
Լլկիչ a. celui qui vexe, qui tourmente.
ԼլկուԹիւն OU Լլկումն Y.
Լ&արարձ a. qui porte un joug.
Լ&ագիր a. qui met un joug; — ■ լինել, imposer un joug, mettre, réduire sous le joug.
Լծակ, աց s. levier; balance.
Լծակից a. s. attelé au même joug, uni sous le même joug; collègue, associé, compagnon; conjoint, époux, épouse.
Լծակո_իւ լինիս՞ vn. se battre
sous le joug, se battre avec ses compagnons ; faire mauvais ménage ; se disputer, se quereller.
Լ£ակո_ուուԹիւն s. dispute, querelle ; mauvais ménage.
Լծակցեմ, եցի va. atteler au même joug, atteler ensemble; conjoindre. joindre, unir; unir par mariage.
ԼծակցուՍիւն S. Conjonction,
jonction, union, lien; mariage; astr. syzygie, conjonction de deux planètes.
Լծաձիգ a. qui tire, qui porte un joug.
Լծարձակ adj. détaché du joug, dételé; séparé de corps.
ԼծարձակուԹիւն s. séparation de corps.
Լծեմ, եցի va. atteler au joug, atteler; joindre, unir;
— զձիան իկաո-ս, atteler les chevaux à la voiture.
Լձընգգէս" a. qui résiste au joug.
Լծընկէց a. qui secoue le joug; récalcitrant, rebelle; — լինել, secouer le joug, 8e mettre en liberté.
Լծորդ, աց a. uni SOUS le même joug; conjoint, associé, compagnon ; pareil, correspondant .
Լծորդեմ՛, եցի va. joindre, unir, conjoindre; gram. conjuguer; իմի —, unir, réunir;
Թեան ընդ գեդոյ, joindre la chasteté à la beauté.
LUb
ԼձորդոսԹիւէւ s. conjonction, jonction, union ; astr. syzygie, conjonction de deux planètes; gram. conjugaison.
Լկտանաս , ացայ \Ո. être
sans pudeur, se conduire avec impudence, être lubrique, cynique, insolent, mener une vie déréglée.
Լկտեցուցանեւք , ուցի va.
faire perdre la pudeur, rendre impudent, obscène.
ԼկտէբանուԹիլն S. propos
obscène.
Լկտէգարգ a. d'une parure dévergondée, obscène.
Լկտի, տւոյ, տեաց S. impudent, lubrique, libertin, déréglé, débauché, insolent, effronté, dévergondé; lascif, obscène, déshonnête.
Լկտիք, տեաց s. litière.
Լկտու&իւն s. impudence, lubricité, vie déréglée, dévergondage, effronterie, déshonnêteté. obscénité, impudicité, Ubertinage.
Լճածով, ի, ու s. grand lac.
Լճակ, աց s. petit lac, étang.
Լճանամ՝, ացայ Vn. s'éten-
dre en lac, croupir.
bord du lac.
Լմես՞, եցի va. presser, comprimer, fouler.
Լնոււք, լցի va. emplir, remplir, combler ; rassasier, satisfaire, assouvir ; accomplir, compléter, suppléer; consommer, achever; effectuer, réaliser; charger; — գաղեին, bander, tendre l'arc; — լուսնի, être dans son plein ; — զտեւլի, tenir lieu de, remplacer; — ւքինչ ի վեր , remplir jusqu'au bord ; — qnp պարգեւօք, combler qn. de dons, de biens; — զիւլձս, satisfaire ou conten ter ses désirs ; — գպէտս , satisfaire aux besoins.
Լնում՝, լցայ vn. se remplir, être rempli . venir à son comble.
Լոգանաս", ացայ vn. Se
laver; se baigner, prendre un bain.
Լոգանք, նաց S. action de
se laver, de se baigner; bain.
Լոգարան, աց s. baignoire,
bain; lavoir; V. Լոգանք.
Լոգացուցանես" , ուցի VS.
laver, baigner.
Լոլիկ s. tomate.
Լոկ, ոյ, ոփ a. seul, simple; privé ou dépourvu de; vide, désert; — ou — ի լոկոյ , adv.
seulement, uniquement; բանիւ լոկալ, par la seule parole.
Լոկաոաո V. Լոկ adv.
Լոկիմ՝, կեցայ vn. rester vide, être privé, dépourvu de.
ԼոկուԹիւն sm. privation , manque, vide ; — ընչից, indigence.
Լոդ S. nage; ի — անկանի լ,
se jeter à la nage, nager.
nageur, qui nage; poisson.
Lnnjutf, ացի vn. nager.
Լողորգ, աց s ni. nageur; plongeur.
L»j& adj. liquide, fluide; lâche, mou.
Լոյս, լուսոյ , լուսով^ s. lumière, clarté, éclat, splendeur;
jour; œil; ի— ա&ել քյանել,
exposer à la lumière, mettre au Jour, au grand jour, donner publication, publier, livrer à la publicité; ի֊- գալ, ի — կենաց ք) աս անել, revenir au jour, à la vie, voir le jour,
Venir au monde; — աչաց իմոց,
mon âme, ma vie, mon cher, mon très-cher; ո՜վ Ւ՚որԷն, — աչաց իմոց, ô Gorène, la douceur de ma vie! — զոդիակոս ի, lumière zodiacale; ի—, adv. à la lumière, au grand
jour; ի — ըն&այել «լմատեան,
mettre un ouvrage au jour, le
publier; կոոուսանելզ-- - աչաց,
perdre ses yeux ; — մ՚տաց, lumière naturelle ; — ÇuiLuiuinj, la lumière de la foi ; — քաղցր, une lumière douce; — տալ, donner des lumières à.
Լոյսիշոյց եոգք s. lucarne, fenêtre.
I Լովիաս s. haricot.
Լոր, ոյ , Լորամարգ, աց , Լորամարգի, գւոյ S. Caille ;
ձագ — , cailleteau.
Լորանոց, ի s. cage à cailles.
s. salive, bave; լորձունս &որե-
ցուցանել, Saliver.
LnnSbtf , եցի va. agacer les dénis.
Լորտ a. paresseux.
Լորտու, աց s. couleuvre.
Լորցք, ցից S. convulsion.
Լու, լուոյ, ոց S. puce ; մաքրել որոնել զլուս, chercher des puces, épucer.
Լու s. l'action d'entendre, ouïe; լոս աււնել, faire entendre, avertir, annoncer, donner avis, publier ; լու լինել, être entendu, annoncé, publié, connu, venir à la connaissance
de; լու եղեն բանք նորա, ses
paroles furent entendues ; լու ի լու, publiquement.
Լուագեղ, ոյ Տ1Ո. psvllion,
herbe aux puces.
sm. bain; latrines, les lieux; cloaque, égout.
Լուանալի a. qui peut se laver; s. laveur, blanchisseur; — ք, bain.
Լուանաւք, ացի OU ացայ va.
laver; baigner; — ; գերեսս, débarbouiller, se débarbouiller; լուանաւք (լձեււս , je m*en
lave les mains, je n'en suis pas responsable.
Լուանաւք, ացայ vn. Se laver ; se baigner.
s. lavoir; baignoire; lavabo. Լուացանք s. ablution (l'eau qui sert à laver le calice après la communion).
Լուացաշուլտ, £րոյ S. iaYUre.
Լուացաբաբ, աց S. laveur,
blanchisseur.
Լուացա բարութ ի Sf. ÎDÎan-
ehisseuse.
Լուաց[ւկ a. qui sert à laver, à baigner; —կոնք, bain de pieds.
Լոււայու, Լուացուկո. S. rin-
çure.
Լուացք, ց]ւց s. blanchissage.
Լուացու մն s. action de laver, de baigner, lavage ; ablution.
Լուբիա s. haricot.
* Li ւեւՐ, եցի va. ourler.
ԼուԹերական, աց s. luthérien.
L ուԹեոա կան ուԹիւն s. luthéranisme.
Լուծ, լծոց S. jOUg ; flg. JOUg,
servitude , asservissement ;
COUple, paire; լուծք եզանց,
attelage de bœufs; — կշո_ոց , fléau de balance; ընդ. լծոփ արկանել, mettre sous le joug; fig. réduire sous le joug, asservir; ընկենուլ ԹօԹաւիել նշկահել զ— , secouer le joug; ընդ.
entrer sous le joug de la servitude; լուծանել բաօնալ զ — ,
dételer, détacher le joug; ի
բաց ընկենուլ զլուծն, s'affran-
chir ; փ ը ծ ան ի լ ի լ&ոյ , être affranchi du joug; խոնարհել ընգ լ&Վ, ployer sous le joug;
մտան ել ընգ լծու[, SÙbir lo
joug.
Լողական a. soluble.
Լուծւսկան^ւԹիւն Sm» SOÎU*
bilité.
Լուձանեմ1, լուծի va. délier, délacher, défaire, dénouer; débrouiller, démêler; dissoudre , décomposer, liqu ''lier, fondre; dissiper, détruire, trancher, faire cesser, apaiser; résoudre, expliquer; délivrer, affranchir, débarrasser; affaiblir, énerver; analyser; purger; violer, enfreindre; — զլեդու, dénouer la langue; վըէժս —, porter ou subir la peine, être puni; — իկենցաւլոյս, faire mourir, tuer; * փորս կլուծէ, j'ai le dévoiement, la diarrhée, la colique; — զսլատ ոլորան, violer les commandements; — գաւքուսնուԹիւն , dissoudre un mariage; զար-
ժան՚ին սլա տուբաս ելոյծ qj անցան ացն , il reçut le châtiment que ses crimes méritaient; — ւլսլա^ս, 'rompre le jeûne.
Լուծանիւք, լուծայ vn. 86
délier, se dénouer; se dissoudre, se décomposer; être destitué; s'arrêter, loger chez qn.; se décourager; s'énerver, s'affaiblir, languir; — իծագուէ,
յաշխարյ)է, cesser de vivre mourir; յաըտասուս —, fondre en larmes.
Լուծիչ a. qui délie, dissolvant ; laxatif.
Լուծուած, ԼուծոսԹիւն sm.
fluidité, liquéfaction; faiblesse^ langueur.
Լուծումն s. dissolution, décomposition; solution, dénoûment ; analyse , explication ; violation, infraction, destruction ; découragement ; — որովայ՛նի, diarrhée, dé\oiement;
— ամ՚ուսնուԹեան efnnjii[nj,dis-
solution d'un mariage, d'une assemblée.
Լոււլ et tous ses dérivés V.
Լոզ, etc.
Լումսւյ, ից s. obole, monnaie.
Լումայափոխ, ից s. changeur.
change.
Լուուցանեւք , ուցի va. faire ouïr, faire entendre.
Լոլո., լո֊ի, լո֊աց a. silencieux, muet, taciturne; — լինել կալ, garderie silence, être silencieux, rester muet, ne dire mot, se taire ; — լեր, taistoi, Chut! չկար էր — կալ, Une
pouvait s'empêcher de parler.
Լոլո. լուո_, Լուո.մ՝ուո_ a. taciturne, silencieux, muet ; adv.
tacitement . silencieusement , sans rien dire, tout bas.
Լուսաբանեմ՛, եցի va. éclaircir, expliquer clairement.
ԼուսաբանուԹիւն s. éclaircissement.
Լուսաբեր, աց a. qui porte la lumière ; s. fenêtre ; Lucifer, étoile du jour.
Լուսաբնակ a. qui demeure dans la lumière, céleste.
Լուսաբորբոք a. ardent, lumineux.
Լուսաբուղխ a. qui jaillit de la lumière, lumineux.
Լուսագեղ a. beau comme la lumière, lumineux, brillant.
Լուսագնաց adj. illuminé, éclairé.
Լուսագարդ a. orné de lumière, lumineux.
Լուսազգեաց, գեցից, Լուսազգեստ, ից a. revêtu de lumière , illuminé , lumineux , éclatant.
ԼուսաԹոյր a. qui a l'éclat de la lumière, brillant.
Լուսալիր a. rempli de lumière, lumineux, fort brillant.
Լուսագին a. qui engendre, produit la lumière, photogénique.
Լուսակալ, աց s. flambeau, chandelier.
Լուսակերսլ a. en forme de lumière, lumineux; — ք , les anges.
Լուսակիզն adj. lumineux , éclatant, brillant.
Լուսակիր a. qui porte la lumière, lumineux, luisant.
Լուսասեր a. qui a des cheveux blancs.
Լուսահոգի, ^ոգւոյ a. d'heureuse mémoire.
étincelant, scintillant, luisant, brillant, éclatant.
Լուսամ՚ւիովւ, ի s. abat-jour.
Լուսանամ՛, ացայ vn. commencer à faire jour, à faire clair, à être jour; լուսան այ, le jour se lève ou commence à
poindre; շաբաԹ լուսանայր,
le jour du sabbat commençait à luire ; օրն լուսա՛ն այ, il commence à faire jour, le jour commence à paraître; լուսա-
ցաւ նոցւս ի Փարիգ, à l'aube
du'jour ils parvinrent à Paris ;
juin_tu£ քան գ — աւուրն, avant
le jour.
Լուսանկար, աց S. photO֊
graphie ; photographe; a. photographique.
Լուսանկաոեւք, եցի va. photographier.
Լուսանն, սանուն, սանունո, սանունց S. lynx.
Լուսա՚ււցոյց, ցուցաց s. ouverture qui fait pénétrer le jour, lucarne, croisée, fenêtre.
Լուսանցք, ցից s. marge.
Լուսապայծառ, a. brillant
de lumière, éclatant.
ԼուսսւԱ|աոգեւ a. qui donne de la lumière.
Լուսապսակ ad j . entouré d'une couronne lumineuse ; s. auréole nimbe.
Լուսասփիւո. a. qui répand de la lumière , luisant , éclatant.
Լուսավաո-a. ardent, luisant, lumineux.
Լուսատարր a. lumineux.
Լուսատեսիլ a. semblable à la lumière, lumineux.
Լուսատու, աց a. qui donne
de la lumière, illuminateuf; — լինել, donner de la lumière, illuminer, éclairer.
Լուսարան, աց S. Croisée,
fenêtre ; baptistère ; 13g. — g, les yeux.
Լուսարար s. sacristain.
Լուսաւոր, աց a. lumineux, luisant, clair; s. luminaire,
astre; — առնել, \. Լուսաւոր btf .
Լուսաւորագոյն adv. claire-
Լոաաւոր ամի m a. éclairé, qui a l'esprit éclairé.
Լուսաւորասլէս adv. clairement .
Լուսաւորեւք , եցի va. illuminer, éclairer; éclaircir; manifester; vn. luire, briller.
Լուսաւորեցու gu/ûbifY. Լուսաւորեւք va.
Լուսաւորիչ s. illuminateur ;
նեայց, saint Grégoire, T— de l'Arménie.
ԼուսաւորուԹիւն soi. clarté, éclat, lumière; illumination.
Լուսափայլ a. brillant de lumière , luisant , resplendissant, éclatant, brillant.
ԼուսաւրայլուԹհւն S. éclat,
lumière, clarté, splendeur.
Լուսավւետուր a. qui a des plumes éclatantes , brillant.
Լուսեդէն , ւլինաց a. de lumière, lumineux.
Լուսին , սնի , սնոյ S. lime,
astre ou flambeau de la nuit ; ամսագլուխ —, nouvelle lune ;
pleine lune.
Լուսն, սունք s. taie, cataracte, albugo.
Լուսնակ, Լուսնակայ S. Ci air
cle lune; ի լուս՛նակի , au clair
de la lune, à la clarté de la lune.
Լուսնական a. lunaire , de
la lune ; — ամիս, mois lunaire.
Լուսն աձեւ a. qui a la forme d'une lune, orbiculaire.
ԼուսնանմանուԹիւն S. para-
sélène.
Լուսնապաշտ, ւսզ s. adorateur de la lune.
Լուսն ւսպկս adv. comme la
lune.
Լուսն Թագ, է. տա. Jupiter (planète).
Լուսնոտ , աց a. s. lunatique, épiieptique.
Լուսնոտ h if, տեցայ vn. être
lunatique ou épiieptique, être sujet à des attaques d'épilepsie.
ԼուսնոտուԹիւն sm. maladie lunatique, épilepsie.
Լուր, լրոց s. audition, action d'entendre ; ouï-dire, nou- ;
velle, bruit ; renommée, bruit ; prédication , sermon ; son , yoîx; — առնել, avertir, annoncer ; — ւ[>նել, être entendu,
annoncé; — լինել առ ոք,
venir à la connaissance de qn. ; ի — ականօաց լսել, ouïr, entendre par ses propres oreilles ;
ի — նորա ք)ասեալէր, il avait
entendu parler; իլոոյ ', par l'ouïe , par ouï-dire ; — օր , jour ouvrable, jour de travail.
ԼուրԹ, Լուրջ a. glauque, azuré.
Լուրջ, լրջաց a. gai, joyeux, enjoué; éveillé, vigilant; grave, sérieux; իլրջեաց, ի[ր£է adv.
en état de veille; ի բարբառ.
— , d'un ton grave.
Լուոանեւք, լուցհ va. allumer, enflammer, brûler.
Լուցկի, կեաց s. allumette.
Լոք s. alose.
Լպիրծ a. glissant.
* Լպուտ s. arçonneur, batteur de coton.
Լպրծես՞, եցի va. rendre
glissant.
Լպրծի if, ծեցայ vn. glisSCF.
Լպրծուտ a. glissant.
Լպրշփս՞ \ . Լկտանա if.
qui reste silencieux, silencieux, taciturne, bouche close.
Լռասէր a. qui aime le silence, qui aime à garder le silence, taciturne.
Լռասքբո! Կ կ ■ "a s , taeiturnîté.
Լռելեայն adv. silencieusement, sans rien dire, tacitement, en silence.
Ln-bif, եցի vn. se taire, garder le silence, cesser de parler ; être en repos, reposer, chômer, cesser; va. taire, passer sous silence.
Լռ.եցուցւսեեւք, ուցի va. faire taire , imposer silence ; faire cesser; — դխիգՏ մտաց, étouffer ses remords.
Լռփկ, Լոփն a. silencieux, muet, taciturne; calme, tranquille; soliiaire; adv. silencieusement, tacitement; լոփկ ՛մնջիկ, silencieux, muet; adv.
silencieusement.
ԼռոսԹիւն sm. silence; taciturnité; calme, tranquillité;
ընգ — £ անցանել, passer SOUS
silence ; լուծանել q— , rompre
le Silence; նստել իլո_ուԹեան,
demeurer en silence ; պատուել q— , garder le silence; խոր —, profond silence; ի խոր —է գիշերոյ , dans le profond silence de la nuit ; աղմկել գ— , troubler le silence ; լո_ուԹի՜ւն, silence ! chut !
Լսաբանական a.acoustique.
ԼսարանուԹիւն S. aCOUSti-
que.
Լսական a. acoustique.
Լսասէր a. qui aime beaucoup à entendre, à écouter.
Լսարան, աց S. OUÏe ; Salle
d'audience , auditoire ; université.
Լսելի a. qui peut être en-
tendu ; celui qui entend , auditeur; — առնել, faire entendre ou exaucer; — լինել, être entendu , exaucé ; — եդեն աղօԹօ քո , vos prières ont été
exaucées; — եդեն դից մաղ՜
Թանք նորա, les dieux l'exaucèrent.
Լսելիք, լեաց s. ouïe; audition.
ԼսելուԹիւն s. action d'entendre, audition.
va. entendre, ouïr, écouter ; entendre, comprendre; exau
Cer ; չլուելոյն չլսելոյն առնել,
faire semblant de ne pas en tendre, faire la sourde oreille , լուայ qji , j'ai ouï dire ou entendu que; լուարուք ինձ, écoutez-moi; լուր մեգ, écoutez-nous, exaucez-nous.
Լսեցուցանեւք, ուցի Va. faire
entendre.
Լսնագոյն a. blanchâtre , blanchissant.
Լսնանամ՝, ացայ Vn. blanchir, devenir blanc.
ցանեւք, ուցի va. faire blanchir.
Լսուլ a. celui qui entend, qui écoute, auditeur; disciple; obéissant, docile à; — ւինել, écouter, prêler l'oreille.
Լսողական a. auditif.
ԼսողուԹիւն sm. audition; ouïe; obéissance, docilité.
Լրագիր, գլւաց s. gazette, journal.
Լրագրապետ , աց S. rédacteur en chef d'un journal.
Լրագրու|}իւն sm. journalisme.
Լրանամ՛, tu g այ vn. se compléter, s'accomplir, être complété, consommé, être au complet, au comble.
Լրացուցանեւք , ուցի Va.
compléter, accomplir, achever, mettre le comble à.
Լրբաբար adv. effrontément, impudemment, impertinemment, avec impertinence.
Լրբախօս a. qui parle effrontément, impudent, mal embouché, insolent.
Լրբս/ûujiPV. Լոբիս*.
Լրբացուցանեւք , ուցի Va.
rendre effronté, insolent.
infâme amour; — երեսք, visage hardi, effronté.
Լրբիւք, բեցայ vn. prendre un air effronté, insolent, se conduire avec impudence , faire ou dire des impertinences.
ԼրբուՕ-իւն sm. effronterie, insolence, impudence, dévergondage , impertinence , ton impertinent, cynisme.
Lpftu^njba.azuré. glauque,
Լր Թան աս՞, ացայ vn. devenir azuré.
Լրիկ s. trottoir.
Լրումն s. plénitude, totalité, intégrité, comble; accomplissement, achèvement, comble, consommation; rassasiement, satiété; réunion, multitude; — լուսնի, pleine lune;
ի— ա&ել, compléter, achever,
accomplir; ի— գալ՝ ելանել՝
քյասանել, se compléter, s'accomplir ; ի—, pour comble de ; ի— աղետիցս , pour comble de mes maux, de mes malheurs;
— եղեւ ւի ա ո_ա ց ն ո ր ա , sa gloire
fut au comble.
Լրջամիտ a. vif, éveillé;
gai, joyeux; adv. gaiement, joyeusement.
ԼրչանաւՐ, ացայ vn. s'éveil-
ler; s'égayer, se réjouir.
Լրօացուցանեւք, ուցի va.
éveiller, égayer, réjouir; éclairer, faire briller.
Լրչս՞տուԹիւն s. gaieté, hilarité, belle humeur:.
Լրտես, աց s. espion, mouchard.
Լրտեսեմ՛, եցի va. épier, guetter, espionner, moucharder.
ԼրտեսուԹիւն s. espionnage.
Lsbi v- լցոլցհ՛
Լցուցանեմ՝, ուցի va. remplir, emplir, combler ; rassasier; accomplir, compléter, effectuer.
Լցուցիչ a. celui qui remplit, qui accomplit.
եցի va. écorcher les mots , les prononcer trop vite.
* Լփո-տուլՅ. qui éeorche kg mots, prononce trop vite.
Լքա՚նեւք, լքի va. abandonner, délaisser, laisser, quitter; décourager, abattre; — (nTvn.
se décourager, s'abattre, s'abandonner, perdre courage, être abattu, se laisser abattre.
Լքումն sm. délaissement , abandon; découragement, abattement.
Լքուցա*ևեւք, ուցի va. décourager, abattre.
Լօգիկ, գկի s. manteau.
Լօշ, ի s. cyclamen, pain de pourceau.
Լօշտակ, ի s. bryone, couleuvrée, vigne blanche; anthropomorphon , racine de la mandragore.
Lon_, ng s. algue.
Լօո_ամսւրգք, գաց Sm. liôU
couvert d'algues.
Lon-ujubnif s. bétoine.
Աասւէտ a. couvert d'algues.
խ ( khé ) s. treizième lettre de l'alphabet et huitième des consonnes; quarante, quarantième.
խաբ s. tromperie, attrape, duperie, fourbe; — գործել, tromper, duper; ընդ խաբս, ընգ խաբ adv. en trompant, en se trompant , par méprise ; էխաբս անկան ել, tomber dans le piège, être trompé ; — 2ԸՐ՜ Թանց, le charme des lèvres.
խաբանք, նաց s. tromperie, duperie , supercherie , friponnerie, fourberie, surprise.
ից a. s. trompeur, attrapeur, fourbe, chevalier d'industrie, fripon; — ի խ աղու, tricheur.
խաբեթայուԹիւն s. tromperie, duperie.
խաբեղայ, ից S. faux moine.
խաբեմ՛, եցի va. tromper, duper, abuser, décevoir, attraper ; — իխ աո ի, tricher ; — է,ւք vn. se tromper, s'abuser, être trompé, dupe ou attrapé, se laisser prendre ou attraper par.
a. trompeur, décevant, frauduleux, faux, illusoire, captieux.
խաբէուԹհւն s. tromperie, duperie , attrape ; illusion ; — ի խ ադու, tricherie.
խաբիչ a. trompeur.
խարու, խաբուկ, խաբուսիկս, trompeur, patelin, faux.
K»tuq, ի g S. mUS.note; նուագելզխազս, solfier ; նուագումն խագից , SOlfége.
խազմ՛, ից s. guerre, combat ; querelle , dispute , sédition.
աց a. guerrier, belliqueux ; séditieux, factieux.
խազմ՛ուզ, մզրյ S. mOÛt.
խաԹարեւք, եցի vu. détériorer, abîmer, gâter, corrompre , détruire , délabrer ; chiffonner, froisser.
խաժ, ից a. rude, aspiré; glauque, d'un bleu d'azur, azuré.
խաժակ՛ն a. aux yeux d'un bleu vif, qui a les yeux glauques.
խաժամուժ a. populacier ;
— OU — ամ՛բոխ մ՛արզիկ, la
populace, le bas peuple.
խաժուրիկ, ի s. primevère, primula.
խալաւք, ի s. tête, bure ou crâne d'animal.
խա լա մ՛ովին adv. avec la tête, la tête avec.
խախալեւք , եցի va. cribler, tamiser, sasser.
խախամոք, աց S. cuisinier,
chef.
խախաց , ից S. chyle ; pré-
sure, coagulum.
խախացեւք, եցի Va» COagU-
ler, caiUer.
խախացոց , ի sm. Caillette,
estomac.
խախուտ a. qui n'est pas solide, qui est sans fondement, instable, roulant, frêle; s.
émigration; — լինել, émigrer,
խախտալուր a. dur, aspiré.
խախտեմ՝, եցի va. déplacer, remuer ou faire sortir de sa place , détruire , abattre , ruiner; réfuter; — զոսկերս, démettre , disloquer, déboîter, luxer.
խախտումն s. déplacement, destruction; — ոսկերաց, dislocation, luxation, désarticulation.
խա&անեւք, ձի va. mordre ; piquer; fig. piquer, irriter; — զմիմեանս, s'entre-mordre.
խածատանք, նաց S. mor-
sure.
խածատեմ՛, եցի va. mordiller.
խածեակ, եկի s. petit jabot.
խածի, ձւոյ S. jabot.
խաՏուած, ոյ s. morsure.
խածումն s. action de mor~ dre, morsure.
խակ, աց a. vert, qui n'est pas mûr; aigre, acerbe; fig.
dur, cruel, inhumain; inexpérimenté, novice, mal dégrossi, ignorant.
խակագործ, աց a<séditieUX,
factieux.
խա կագոր ծ ստա^ակուԹիւն, խակագործուԹիւն S. sédition,
révolte.
խակակիԹ առնեմ՝ va. cueillir des fruits trop verts.
խակակուՕ a. cueilli sans être assez mûr, vert ; frais, ré-
cemment fait; — իսլ, huile vierge.
Խակամիտ a. qui n'a pas l'esprit mûr, enfant, sot.
Nui կուԹիւն sm. défaut de maturité, verdeur, crudité; cruauté ; sédition, révolte.
Ի՛ աք), ից s. mets; viande.
խաքյագոր&եմ, եցի va. CUÎ-
siner, faire la cuisine.
5 ար ար, աց s. cuisinier, chef.
խաղարան, ի S. Cuisine.
Ւ՚ա^արարուԹիւն s. l'art de cuisiner; mets.
խավարաբուխի sf. CUÎSÏ-
nière.
խա խրեմ՛, եցի va. brûler, gâter.
Ի՚աւլ, ոյ, ուց s. jeu, amusement; niche, tour; plaisanterie, raillerie, mauvais tour, moquerie; chanson, air; — առնել <լոք, se jouer de qn. , se moquer de lui , le berner ; ըեգխաւլ, par jeu, en plaisantant, plaisamment, pour rire,
pour plaisanter; Թալ ղխաղդ,
plaisanterie à part; — բառփց, jeu de mots; — բախտի, jeu de hasard ; * — կանչել, chanter un air.
խաղ, ի g s. marécage, marais, flaque, lagune.
խաղալիկ, լկաց S. joueur,
danseur, danseuse ; jouet, joujou, bimbelot, babiole; fig.
jouet, plastron; — լինել, être, devenir le jouet de ; — առնել, faire le jouet de ; — եղեւ բախ-
տին , il fut le jouet de la fortune, la fortune s'est jouée de lui.
խաղալիք, լեաց sm. jouet,
joujou, babiole, bimbelot ; bagatelles, colifichets; fig. jouet; anat. article, articulation.
խաղալիքավաճառ., աց sm.
marchand de jouets, bimbelotier.
խաղախոբգ, աց Sm. COr-
royeur, tanneur.
խաղակատակ լէ»*Լ ի lT V.
խաղաղի, calme , paisible, pacifique, tranquille ; — միտք, esprit reposé ; adv. paisiblement , tranquillement , pacifiquement.
sm. sacrifice pacifique; — Ովկիանոս, Océan pacifique; — զոխ, victime pacifique.
խ աղաղակեա g a. qui vit dî
paix.
խ ա ղաղա կոյ տ a. entassé
paisiblement.
խաղաղամբոխ a. qui trOU-
ble la tranquillité , turbulent , remuant, trouble-fête.
être calme, tranquille, paisible, se tranquilliser, se calmer, être ou vivre en paix
խաղաղապահ a. s. gardien ou conservateur de la paix.
խաղսւղասէր a. qui aime la paix, amateur de la paix, paisible, pacifique.
խ ա ղա ղա ս ի գ a . paisible 9 doux.
amour de la paix, modération.
Խաղաղաբար, աց a. S. pacificateur, pacifique.
խաղաղարարուԹիւն S. pacification.
pacifier, calmer.
խաղաղաւէտ a. très-calme, paisible, pacifique.
խաղաղեմ, եցի va. pacifier, calmer, tranquilliser; cacher, celer; — էլք vn. se tranquilliser, se calmer.
խաղաղիկ adv. paisiblement, tranquillement.
խաղաղուԹիւն S. m. paix ;
calme , tranquillité , repos ; — ընդ. ձեզ, la paix soit avec vous ; — առնել, faire la paix; — £ , avec paix ; քաղցր՝ խորին՝ անգորր —, douce, profonde paix; երԹ ի—, allez en paix; մնա ՝ մնայք — p , demeurez en
paix, adieu; կեայ իիւաղաղուԹեան, vivre en paix; առնել— ընգ ումեք, faire la paix avec qn. , accorder la paix à qil. ; — (r լինել րնդ ուսեք, être en paix avec qn. ; վայելել
իխոր՝ յանվրռոփ —, j'OUir d'une paix profonde ; աղմկել
<լ— , troubler le repos ; մերմել ղրան —է , rejeter les paroles de paix, les voies de conciliation.
խաղամ՝, ացի va. jouer ,
s'amuser ; sauter, bondir, danser, folâtrer, tressaillir, trépigner : fig. se jouer ou se moquer de, railler, nlaisanter;
se mettre en marche, en campagne , en mouvement , marcher, partir, s'en aller, se mouvoir, se remuer ; se jeter, s'élancer; sortir, jaillir, couler; plaisanter; — բանիւք իվերայ ուրուք, apostropher, invectiver qn. ; — իսլատե րազւՐ, aller au combat; -
սլաւոերաղմաւ իվերայ , attaquer ; խաղասցէ իվերայ քո
ճոգի Տեաո-ն, l'Esprit du Seigneur se saisira de vous ; — տղայաբար, jouer comme un enfant; — զոմամբ, se jouer de qn. ; — գնալ, se mettre en marche, marcher, s'avancer; յաո_ա£ — , s'avancer, aller en avant.
խաղաչ sm. gargarisme; — • առնել, gargariser.
խաղաաատիմ, տեցայ Vn.
se jeter, s'attacher tout en larmes aux genoux de qn. , prier les larmes aux yeux,
օօատիսլ իյաղապատեալ, entrelacé comme des serpents.
խաղարան , tu ց ՏՈ1. lieu de
jeux, théâtre.
խաղարկուԹիւն s. jeu; représentation.
խաղաց, ից a. COUlant, COU* Tant, fluide; V. խաղացք.
խաղացող, աց S. joueur.
խ աղացումն \ . խաղացք ; խաղացմունք շնորհաց, l'effu-
sion, l'influence des grâces divines.
խաղացուցանեմ, ուցի Va.
faire marcher, mouvoir, transférer, transporter, emmener;
avancer, pousser ; faire couler ou jaillir.
խաղացք, ցից SEQ. COUrS,
courant, flux, effusion; marche, mouvement, progrès.
խաղաւարտ , ից Sm. abcès,
clou, bouton, bubon.
խադբք, բից s. pièges, embûches.
խաղիւսսքեայ a. grillé , à jour.
խաղխաւքք, tfiug sm. grille,
grillage, palissades, barreaux, treillage.
խաղՏւքուեք, s.anat. glande.
խաղող, ոյ S. raisin ; սլտոււլ
— ոյ, grain de raisin; արիւն -ոյ, vin.
խաղողաբեր a. qui produit du raisin.
խաղողենի, էււոյ S. VÎgne.
խաղողեփեաց S. staphylin.
Nui դողիկ s. raisin de Corinthe, petit raisin; églantier; anat. luette.
խաղտա լեգոս a. qui a ԱՈ
langage rude, barbare, aspiré.
խաղտալուր a. dur à entendre, grossier, barbare.
խաւք a. inexpérimenté, novice, ignorant.
խաւքուԹիւն s. inexpérience, ignorance.
խաւքրեւք, եցի va. faner, flétrir ; dessécher, affaiblir, consumer, détruire, épuiser, éteindre, effacer.
խաւքրիւք, րեցայ vn. Se faner, se flétrir; se dessécher,
se consumer, se détériorer, dépérir.
խայԹ, ի sm. aiguillon (au
propre et au fi g.); — ք iftnui g՝
խղ£ի, remords de conscience.
խայԹա!)ար, ի sm. fragon, petit houx.
խ այ Թեւք, եցի va. piquer, picoter, mordre; aiguillonner;
իյիղՅն խայԹԷ զնա , il a des
remords, il se fait conscience.
խայԹոց,աց s. aiguillon (des insectes).
խայԹոցաւոր, աց a. armé
d1un aiguillon.
piqûre, picotement, morsure.
խայ&, ի s. appât, amorce; tranche, fragment, parcelle, morceau; tache.
tacheter de noir, mûrir (le raisin).
խայՏփւք, ծեցայ vn. se tacheter de noir ; commencer à devenir mûr (le raisin).
խւսյ&ոտ a. tacheté de noir, moucheté.
խայ&ուած, ոց S. action de
se tacher de noir, commencement de la maturité du raisin.
խայտ, խայտաբղէտ a. bigarré , tacheté , moucheté , ponctué, de diverses couleurs,
խայտաողէտուԹիւն S. bi»
garnir e.
խայտալից a. bondissant,
folâtre.
խայտախարիւ a. mêlé d©
blanc, moucheté, bigarré.
խայտակն a. qui a des yeux doux.
խայտաս°, ացի "VU. J0Uerr
se jouer, folâtrer, bondir, sauter, trépigner, tressaillir, faire un saut ou des sauts de joie, sauter de joie.
խայտանք, նաց S. trépignement, tressaillement cfè joie.
խայտառակ a. couvert de confusion, plein de honte, d'ignominie, ignominieux, honteux, infâme; V. խայտառակաբար .
խայտառակաբար adv. ignominieusement, honteusement, d'une manière honteuse.
խայտառակամահ adj. adv.
d'une mort ignominieuse.
խայտառակեմ՛, եցի va. couvrir de honte, déshonorer, exposer à la risée du public, donner en spectacle; violer, flétrir, déshonorer.
խայտառակուԹիւն S. ignominie, honte, infamie, opprobre, déshonneur, turpitude.
խայտուկ s. arlequin.
խայտուցք s. moucheture, tache.
խայրի , րլոյ , րեաց S. fruit,
produit.
խան, ից s. plateau pour servir, panier, corbeil; khan, hôtellerie.
խանգար s, dérangement, désordre, altération, trouble, dégât; adj. gâté, dérangé,
brouillé, COnfus ; — առնել, V.
խանգարեմ՛, եցի va. déranger, détruire, troubler, gâter, dénaturer, corrompre, mettre le désordre dans, déconcerter, désajuster, détraquer, démonter, désorganiser; corrompre,
pervertir; — գառողջուԹիւն,
altérer, détruire, ruiner la santé; — իմ՛, յո. se déranger, se gâter, etc.
խանգարիչ s. celui qui dérange , détruit, corrupteur, désorganisateur; celui qui pervertit, corrupteur.
խանգ, ի g S. œstre, fureur
poétique, exaltation, enthousiasme; affection, tendresse.
խանգառնեւք va. reprocher.
խ ան գա գորով լին ի if vn . s'at-
tendrir, être touché.
կաԹ a. tendre, affectueux, plein de tendresse, affectionne; passionné ; attendrissant, touchant; adv. affectueusement; tendrement; avec passion ; — սիրել, V. Սիրեւք ; — սէր, tendre amour, tendresse.
գադատական a. tendre, affectueux, attendrissant.
tendresse, affection; attendrissement ; ի խան գա գա տանս ա Տել, attendrir , toucher \
— ֊՞Նօ^, tendrement, aiîeetueu- ՚ խանօարրոց, dès le berceau;
sèment.
tendre.
r^ ան գաո ատես . bah va. attendrir, émouvoir, ton
— իք. vn. s'attendrir, s'émeui :::՝. se laiss-r է : : :Ւ. ?r :
r m՜ o՝i:r . a՜՜՛::: de la ՛ : ::> r: 55 : n : supplier, prier ave :
instance, solliciter; խանգւս-
քլաւոէր սիրտ ՛Լորտ. 11 5 en՜ ait
son cœur tout ֊:r. ՝; : խանդա- r֊
ոատեցաւ օնույսյւ. U £ CU nue SUlt
de lui ; — ընդ. ë;re touche' de. I Ւ-
հ՛անդ, աո լա տ ուԹԼն ՚ . հ՛ան- 1er. գա դա տանք. [ Fier
K1 ա՚ե գ ա՛ ս , արհ vu, porter ՚ ou 5 envi- à . voir d'un œil jaloux . ce : être jaloux de
— ք քաքլաքակրԹուԹեան , le
՝ er -au de 1: ion.
Ւ-՚անօարրասլատ a. emmaii-
՝ : î' ■': : — լ Է-՚Ն b i . être — . -֊անձաոոեմ'. bch va. envers անձ ես. b^h va. brûler,
allumer: — դպատեոաօս. allu
mer la guerre ; — ci) - ւր ա պ n u-
- -dp^;:-֊:uçL. :o ose: le :'eu de
Ւյանո_ու- i livrer à
անձեն n ւցան ես*, ուր h va.
անձիս, ձեօա, vn. SC LrÛ-
D-իւն 5. envie, jalousie.
Ւ՚անԹէփար s . ւ et . di ciame, h* ան o , ի g s . si՛ լ՛ a * , a m ՜՛ r c e ,
— իւ որսալ, amorcer, affriander, attirer par l'appât ; — շաք)ու, l'appât dn gain : — փ աո_աց . l'arc :-.s .le la gloire : — . allumer, attiser.
r- i,li j_ ." :
enflammer.
lange, maillot, couche; ber-
՛: e _ U : պատել ի էս ան n ա ր n ւր u , ^ հ՚անօարրեւք ; ւսոօաԼլել ի խանձարրոց . demSU.C ttCIU ուր • — p են նորա , OU U naquit; h խանձարրոց OU անգստին ի
Ի-' անձ ուլ. աց 5. է150Ո : lave.
Ւ-՚անօրաքւաս a. qui ե le
հյանձրա^ոտ a. qui s^nt le brûlé.
Ւ^անուԹ. նԹից s. boutique.
պան. ujçj s, boutiquier.
հան չան աս. ացա| VT1. 5 'enfler, se gonfler.
Ւ^անչելք. եցի vn. braire:
grogner.
^անչիւն sm. braiment ;
gonflement, enflure.
Ւ^անտ ^ . ^ujp^ .
խաշ, ի s. bot. pouliot ; pieds de mouton à la poulette, ragoût de pieds de mouton.
Խաշար a. Y. խոշոր; s. jeune arbre, palis, pieu.
troupeau de moutons, de brebis, les moutons, les brebis , les troupeau*.
ւքան s. qui nourrit, élève des troupeaux, berger.
խաշնաւքաք) s. claveau, çlavelée, mortalité des moutons.
րօտ, ից s. berger, pasteur de brebis, pâtre.
խաշնաւէտ a. plein de troupeaux, abondant en troupeaux.
խաշնդեղ, ոյ s. rhubarbe.
խաչ, ի s. croix; crucifix ; ի— քյանել, crucifier; — առնել քյանել, faire le signe de la croix.
խաչարարձ s. porte-croix.
s. étendard de
la croix, gonfalon.
խաչական a. de Croix.
խաչակիր, կրացa. quiporte
une croix; bot. crucifère; s.
porte-croix; croisé; — d, la croisade, les croisés.
խաչակից a. compagnon de croix, crucifié ensemble ; — լինել, V. խաչակցիս՝.
խաչակնքեմ՝, եցի Va. faire
le signe de la croix, se signer.
խատակրուԹիւն s. croisade.
խաչակրօն a. qui souffre pour l'amour de Jésus- Christ, patient, austère.
խաչակցիւք, ցեցայ VU. S3
crucifier ensemble, participer à la passion de Jésus-Christ.
աց s. celui qui crucifie.
խաչա!)սյնուԹիւն s. crucifiement, crucifixion.
խաչաձեւ a. qui a la forme d'une croix; adv. en forme de croix; — գնել, mettre en croix.
խաչաւքաք) u սլան անել, CrU-
cifier, faire mourir sur la croix.
վւա՚տ, la croix.
խաչանման a. qui ressemble à une croix.
signe de la croix; — աււնել, faire le signe de la croix.
խաչասլաշտ,ից S. adorateur
de la croix, chrétien.
խաչապէս adv. en forme de crcix, en croix; — գնել աո.
իրեարս գձեո_ս , croiser ou mettre les bras en croix.
խաչավւայտ, ի S. le bois de
la croix, croix; crucifix; bot.
pivoine.
խաչափառ, ի S. écrevisse.
խաչգիւտ s. invention de la sainte croix.
խաչելեալՅ. crucifié.
խաչելուԹիւն sm. crucifiement, crucifixion ; crucifix.
խաչեւՐ, եցի va. crucifier, attacher sur la croix ; — իւք, vn.
être crucifié.
hiUÎ>
NLtf>
֊.jiun.՝\. հ՚ա^էսգրօշ.
Ւ-'աչվաո_ակ[>[- s. SOnfalo՝
nier.
խաչվերաց s. l'exaltation de la croix.
h* ա լօ լւ !)ն Է | diction
de la croix.
իյ՚աո-ան, H s. carcan, chaîne, lien ; — շա՚ւ» laisse.
Ւ>աո.անաձիգ a. attaché au carcan.
fc առա՛ն եմ՛, եցի va. attacher on mettre au carcan.
r r .a, tordre le cou.
Ւ՚առ-ն, ից a. mi: r . mêlé, mélan g s . - : :: fus . complique , eonqp : s ֊ : izipur , obscène ; adv. ensemble, avec, cor.; :՝:՛.tement; s. mélange, mixtion; commerce charnel, coït, copulation ; accouplement, rut (des
animaux); ի խառնս լինել, être en amour, en chaleur, en rut; ի— u գալ, s'accoupler, saillir, monter (des animaux); ածել ի —u, accoupler, crc :- ֊: .
խա.օ!նագազան քյոէշ S. chimère.
խառնագնաց, ից a. de mauvaise vie, débauché, licen : : ֊:՛ s libertin.
խաււնա&ան S. m. julienne
(potage).
իյառնաիյուց Էս՚ւոքւկք S. vie
de prostitution ; maison de débauche.
Ւ՚առԼաիյօս a. qui parle confusément, cobuis ; qui tient
des propos nés.
խառնախօսուԹյ-լն S. dÎ5—
cours confus : obscénité dans les pi ֊Des.
խառնակ, աց a. mêlé. 0ՕՈ-
, compUqué ;
impur, obscène.
r-Jm^u^bujga. deniauv- լ: ֊ vie, qui mène une vie dérég՜ ֊ ֊
:hé.
խառնակեմ', եցի Va. ՕՕՈ-
fondre, mêler֊ embroui". -: :՛ .
broui՜ I ֊ : . I .- : I MHiffl ֊ : . : ; zipliquer : troubler, mettre du blé, du désordre, déranger, bouleverser, déconcerter; tripe:֊: r :er : — Է.-/. ! :: .
se mêler, s'embrouiller, se brouiller, se : ա :voir
commerce avec; fréquenter, se commun!: .::֊:.
խառնակեցուԹիւն Sm. Vie
Jéréglée, débauche
Ւ-առնակոէս a. foulé par tout le monde, impur.
հ՚առնակուԹրւՅւ E. COnfu-
don, mélange, barbouillage, t i: է : : o : D e ment, brouillai!.: n i , complication ; troubl ֊ . i ֊ ֊ : : dre, embrouille, cohue, chaos, brouille, tripotage, dérangement, dérèglement, embarras ; profanation; commerce ebatnel ; astr. conjonction ; ար-
գարեւ վայր — fa՜ է, 0 ֊St ԱՈ
vrai capharnaum.
mélange; commerce, accouplement.
խառն ակր oli , ից a. incrédule, impie ; \\ խառնագնաց.
խառնաձայն adv. d'une
voix, d'un son confus; a, confus, indistinct ; — շշունդ bruit confus.
խառնաղանճ OU խսւռնա-
ւլանշ, ից s. la multitude, la foule, la populace ; a. populacier, plébéien, populaire, commun; — ամբոխ, le bas peuple, la lie du peuple, la canaille.
խառնամաւլ կոշտ S. Cri-
blure.
խառնամառն a. mêlé, embrouillé, confus.
Խառնամբոխ adv. avec une foule tumultueuse.
խառնաւղաւոոււք adv. raconté confusément.
Իաււնւս վա ր ա ռն bif vn . faire
un mauvais usage, abuser de.
խառնարան , աց S. Vase,
grande coupe; cratère, bouche de volcan.
խառնարձակ adv. COnfusé-
ment, pêle-mêle.
խառնափնգոր adj. embrouillé , brouillé , confus ; adv. confusément, en désordre, pêle-mêle.
խառնավւնգորեմ*, եցի va.
embrouiller, brouiller, mettre en désordre.
խառնափնգորուԹիւն Sm.
confusion , embrouillement , désordre. *
խառնելի s. vase, grande coupe ; liqueur, potion, breu-
vage , libation ; cratère du volcan ; — ք Թեւոց , les liens
du gouvernail; խառնել — u,
faire des libations.
խառնես՝, եցի va. mêler, mélanger; confondre, brouil 1er, compliquer, tripoter; composer, joindre, unir, entremêler, enlacer, entrelacer, combiner ; amalgamer ; -*■
lier amitié avec qn., contracter son amitié; սէր — , faire l'amour; — զանձն , se mêler ou s'immiscer à, s'ingérer dans ou de, s'entremêler, — իմ՝, vn. se mêler, se mélanger, s'amalgamer; se mêler, s'immiscer, s'ingérer, s'entremêler; s'engager ou s'enlacer dans; s'engager dans la mêlée, dans un combat, en venir aux mains ; s'unir ou se joindre à; prendre part à; avoir commerce avec; contracter amitié, alliance; խառնեց ալ պա տերագմն, la bataille s'engagea, se livra.
խառնիխուռն adv. confusément, pêle-même, à tort et à travers , en désordre , sans ordre, à la débandade ; — են, ils n'ont rien de suivi; — բանք, barbouillage ; — խօսել, barbouiller.
խառնի-Տ, նճաց s. sauterelle.
խառնիչ s. celui qui mêle, etc.; spatule.
Ռ՚ւաւնխօսուԹիւն S. obscé-
nité dans les propos.
Իառեոէլ s. celui qui mêle; tripotier.
խառն ուա £, ոց S. mélange,
mixtion; complexion, constitution , tempérament ; j ointure, assemblage.
խառնուա&ոյ , ից a. mêlé, mélangé, composé.
խառնուԹիւն s. mixtion , mélange ; combinaison, union.
խառնուրդ s. mélange ; tripotage ; mêlée, engagement, charge , conflit , combat ; union , réunion; commerce charnel; confluent.
խարտ, foin; fourrage.
Ւ՚արաբու^ s. doloire.
խարազան, աց sm. fouet,
knout, verges.
խ արագանա բախ լին իմ՝ Yn.
8e donner la discipline, se flageller.
flagellation, discipline.
խարազանեմ՝, եցի va. fouet-
ter, battre de verges.
խարազն a. fait de cilice, dur, grossier, gros; s. cilice, sac, haire.
նագգեստ a. revêtu de cilice, qui porte une haire ; — լինել, porter des sacs, le cilice.
խարակ, աց Տ1Ո. TOCher,
écueii, roc.
խարակաձեւ a. escarpé.
goujon.
խարակեւք, եցի va. brûler, hâler; oindre, tremper.
խարակիչ adj. brûlant, caustique.
խարամանի, անւոյ S. Serpent ; diable, le démon.
խարամ՝ S. SCOrie.
խարան, աց sm. Cautère ;
cautérisation ; vésicatoire.
խարո, ից s. épée, glaive.
խարբալ, ի s. crible, tamis, sas; * — Է անցունել, passer au crible.
խարբալեմ՝, եցի va. cribler, tamiser, sasser.
խարբալիչ S. cribleur.
խարբուգ S. chamOIS.
խարբուխ, բխի s. rhume ; * ունենալ, avoirle — ; — լ իՂ* ել, être enrhumé, s'enrhumer; ծանր՝ ԹեԹեւ —, gros, léger rhume.
խաբդաւանակ լինիմ* va.
attenter à , tromper ; vn. courir risque , être en butte à des complots, à des attentats.
խարդաւանեմ՝, եցի va. tromper, surprendre; impliquer, engager, envelopper, précipiter; violer, déflorer.
գա ւանք s. fraude, tromperie, attentat; — կուսի, viol, défloration.
ԻարեւՐ, եցի va. cautériser; stigmatiser.
խարի s. la verge, membre viril.
խարիսխ , րսխաց S. base,
fondement, fond; piédestal,
SOCle; ancre; — արկանել, jeter l'ancre; —վերացուցանել
ի վեր առնուլ, lever l'ancre ,
les ancres; — արկեալ կալ,
être à l' ancre, relâcher ; — յուunj, l'ancre, le fondement de l'espérance; — փրկուԹեան, ancre de salut.
Իարխա լանք, նաց s. ébranlement, ruine; fig. perversité, égarement.
pbif, եցի va. ébranler, faire tomber en ruine, gâter, ruiner, détruire ; rouvrir, renouveler; — <լվէրս, rouvrir une plaie.
խարխափ . — աո. OU ընդ.
— u adv. à tâtons, à l'aveuglette; — 2Ր£^Լ գնալ գալ՝ գտանել էսն գրել, marcher, aller, venir, trouver, chercher à tâtons.
Խարխափանք , նաց S. tâtonnement.
խարխափեմ՛, եցի Vil. tâtonner, aller ou marcher à tâtons; s'agiter, se remuer.
vn. s'ébranler, tomber en
ruine, se détruire, se gâter.
խարխուլ a. qui n'est pas
solide, qui menace ruine, croulant , sans fondement , caduc.
խարշատեմ՛, եցի va. brûler ;
— իս° vn. brûler, se consumer;
— իծարաւոյ, brûler de soif;
— գորովով՝ գԹոփ, brûler d'amour, de tendresse.
խարշավւ s. bruit, murmure (des feuilles).
խարշափեմ՛, եցի va. faire du bruit, murmurer.
խարշափուն adj. bruyant, murmurant.
խարշեմ՛, եցի va. faire bouillir ou cuire dans un liquide ; échauder ; brûler, consumer.
խարոյկ, րուկաց S. charbon
ardent, feu ; bûcher ; — արկանել լուցանել՝ վաո_ել, faire,
allumer du feu; — մաք)աք}աս°բոյր, bûcher fatal.
խարուանք,նաց S. malheur,
calamité, désastre.
խարուեալՅ. malheureux.
խարուկածին a. né, produit du bûcher, ardent.
խարուկեւՐ, եցի va. brûler.
խարումն s. cautérisation.
խարսխաձեւ a. qui a la forme d'une ancre, d'un socle.
խարսխեմ*, եցի va. baser, fonder, fixer ; — <unju bLP յ ի մն , mettre son espérance en ;
— իմ* vn. être basé, fixé, fondé, avoir pour fondement.
խարտ s. limure.
խարտած, ոյ s. limaille.
խարտածոյ a. limé.
NUK
տեշ , [ւ a. blond.
Niupmbif, եցի va. limer.
խարտեշագեղ^. Ժ՚ԱՈ beau
blond ; — վարսք , cheveux blonds, d'un beau blond.
խարտեշանաւք , ացայ va.
blondir, devenir blond.
խարտիչ s. limeur.
խարտոց, ի S. lime,
limande.
խարտումն s. limure.
Ւ՚աւ, ոյ s. couche; pli; —
քյանածոյից, gi&ement ; խաւ (փաւ, էսաւ իխաւոյ a. adv.
de plusieurs couches, à plusieurs couches.
faiuLiup, ի, աւ s. ténèbres, obscurité; fig. affliction, tristesse; aveuglement; a. ténébreux, obscur; ի— գառնալ, se couvrir de ténèbres, s'obscurcir* — կալալ զա J ե՛ն այ՛ս
երկիր, les ténèbres couvrirent toute la terre; — տգիտու- Թեան , les ténèbres de l'ignorance.
խաւսւրսւբեր a. qui porte les ténèbres, ténébreux.
խաւարաբնակ, աց S. qui
demeure dans les ténèbres , dans l'obscurité.
Ւ՚աւարսւբորբ a. ténébreux, noir.
^ խաւարազգաՏ a. ténébreux,
obscur ; — լինել, se couvrir de ténèbres, se noircir ; — խափնուլ, devenir aveugle, s'aveugler.
գգնււտ a. ténébreux , obscur, noir.
խաւարակեաց V. I^uilui֊ ր ա բն ա կ .
խաւարակու^. qui engloutit les ténèbres.
իյաւարակոէո. a. ténébreux, noir.
Ւ՚ասարա^ալած a. qui Chasse
les ténèbres.
խ ա լա ր աս°ա£ a. entouré de ténèbres, ténébreux.
խաւարասէր a. qui aime les ténèbres, l'obscurité.
խաւարարգե^. qui est retenu dans les ténèbres; ténébreux, sombre.
խաւարեւք V. խաւարեցուցանեմ՝ et խաւարիւք
Ւ^աւարեցուցա՚եեւք, ուցի Va,
couvrir de ténèbres, obscurcir, éclipser.
խաւարիւք, րեցւսյ vn. ՏՑ
couvrir de ténèbres, s'obscurcir, S'éclipser; խաւարեցաւ
արեգակն՝ լուսին, le soleil, la lune s'obscurcit.
խաւարին a. ténébreux , noir, obscur,
խալարծի sm. bourgeon , germe, pousse, tendron.
խաւար&իլ s. rhubarbe.
խաւարումն s. obscurcissement; — արեգական լուսնի, éclipse de soleil, de lune.
խաւարչտին a. ténébreux, obscur.
խաւաոտ, ից S. légume.
Ւ՚աւեակ s. amphore, cruche, pot à l'eau.
*խաւի$ s. bouillie.
? խաւողախոա, ոյ S. Staphi-
saigre.
1 խափ s. surprise, saisie;
, ընգ խափս adv. par surprise; ի խափս անկան ել, être surpris, saisi, entraîné.
խափան, աց s. m. empêchement, obstacle, entrave; encombrement; a. oisif, désœuvré; — առնել՝ լինել, faire ou mettre obstacle, empêcher.
ծոյ, ի s. désœuvrement, cessation des travaux , empêchement.
խափանեւք, եցի va. empêcher, mettre obstacle à, susciter des obstacles, entraver, arrêter, embarrasser ; étouffer, faire cesser, abroger, abolir, détruire, supprimer; — գՏանաա.ար()ն, encombrer le chemin ; — զանցս ուբուք, barrer le chemin de qn.
Խափանիչ s. celui qui fait obstacle, qui empêche.
նոսԹիւն, խավւանումն s. empêchement, obstacle, entrave, embarras ; cessation , désuétude, abolition, abolissement; oisiveté, désœuvrement; ի խափանումն գալ անկան ել, cesser, tomber en non-usage, en désuétude.
խափաոաձայն Զ. aspiré ,
dur.
հ՚սւփնուս*, վւեայ vn. se fer-
mer ; passer, se faner, se gâter, s'aveugler; s'éteindre.
խափշիկ a. s. moricaud, nègre.
խափուցանեւք, ուցի va. fermer ; aveugler; éteindre; — գձոագ, éteindre la bougie, la lumière ; — զ!)ուո, laisser tomber ou éteindre le feu.
խափուցիչ S. éteignOÎr, խաքան, ի S. kan.
խբաոդեայ s. encensoir.
խեգ, խեԹ, ից, աց a. lOU-
che; խեԹի Çuijb[, regarder de travers, de mauvais œil.
խեԹաւք, ացի OU ացայ \'Ո.
regarder de mauvais œil, d'un œil jaloux.
Kb&bif, եցի va. pousser, heurter.
Ի֊՚եԹկես0, եցի va. heurter, frapper ; tourmenter ; — եղշերօք, heurter des cornes, donner des coups de corne.
խեԹկիչ a. qui heurte.
խելագար, աց a. qui a l'esprit de travers , timbré , insensé, frénétique, fou.
խ ե լա գա p ի if , ր եց այ \Ո . avoir
l'esprit dérangé, de travers, avoir un grain de folie.
խելագաոուԹիւն S. aliénation d'esprit , folie, démence, frénésie.
խելամուտ a. initié, instruit de, qui sait, qui a la connaissance, l'intelligence de ; — աււ-
Նել, initier, instruire, informer, faire comprendre ou considérer; — կացուցանել, faire entendre ; — լինել, être initié, s'initier , avoir l'intelligence de, s'apercevoir de, comprendre, saisir, entendre, être convaincu de, remarquer, reconnaître, ressentir, pénétrer; —
discerner le bien et le mal; — գտանել, comprendre; — լինել ոգւոյ նորա, entrer dans son esprit, saisir son esprit; —
լինել ապագայից , pénétrer
dans l'avenir.
խելամ՚տուԹիւն Sm. action
de comprendre, intelligence, compréhension, connaissance, science; réflexion, considération; աո_ քա£ — իրացգ, polir
bien comprendre ces choses.
խելայեգ a. écervelé, tête fêlée, évaporé, hors de lui.
խե լայ եղ ի մ՛, ղեալ^Ո. avoir
l'esprit de travers, la tête à l'envers, être écervelé, avoir la tête dérangée, le timbre fêlé.
Ւ>ելաշուր£ a. insensé , fou.
խելապատակ, աց SOI. Cervelet.
խելացի a. intelligent, sensé, sage.
խելացնոր , ից a. qui a le délire, frénétique, fou.
va. donner le délire , faire perdre l'esprit, rendre fou.
avoir le délire, être dans le délire, perdre l'esprit; perdre connaissance, se trouver mal, s'évanouir.
խելացնորուԹիւն sm. délire de l'esprit , délire , folie , frénésie.
* խելացուԹիւն S. sagesse,
prudence,
խելք, լաց sm. cerveau ; esprit , intelligence , sagacité ;
poupe; tête d'un pont; խելօք
adv. avec finesse, avec adresse, ingénieusement, adroitement;
իխելաց ելանել, perdre l'es-
prit, la tête, devenir fou; խելս խառնել, tacher de trouver ou chercher dans son esprit un moyen pour réussir, s'ingénier, s'aviser d'un moyen, user de ruse , d'artifice , trouver un expédient , un moyen ; յայլոյ. խելս լինել, être hors de lui-même, perdre la tête; *— ը կորսնցունել, perdre la tête ;
mettre qn. à la raison, au pas ; * — Ը գլոէ֊|;սը գաԼ> revenir à soi, à la raison, reprendre ses
sens; * — ին Է եկեր, — ը Թռու-
ցեր Է, il a perdu la tête, il est fou; * գլուխը — էհաձ y ^ e§t
tOUt distrait; իխելս նաւին, à
la poupe ; * — չէ, ce n'est pas sage, ce n'est pas prudent;
* — ը բանի մը տալ, Se donner
à, se passionner pour qch.
խեխբիմ՝, pbguij vn. s'atta-
cner, se lier.
խեղ, աց a. impotent, estropié , privé d'un membre, mutilé; — ոտամբ, boiteux.
Ւ՚եղաԹիւր a. courbé, oblique , de travers , contourné , tortu , sinueux , tortueux ; fig. pervers, dépravé; — jo- ԺարուԹիւնք, inclinations perverses.
խեղաԹիւրիւք, pbgug VU. Se
courber, devenir tortueux, oblique; fig. se dépraver, se pervertir.
Ւ՚եղաԹիւլւուԹիւն sm. obliquité , sinuosité , tortuosité , contorsion; fig. perversité.
խեղգ, ից s. corde ou lacet pour étrangler; étranglement,
Strangulation; — առնել անձին, • — արկանել, — րնգ անձն արկանել, ի — գտլ, ի — մտաբերել, s'étrangler; — ընգ
անձն ուրուք արկանել, passer la corde au cou de qn., l'étrangler.
խեղդամահ a. étranglé, suffoqué; — առնել, étrangler, suffoquer, étouffer; — լինել, être étranglé, suffoqué, étouffé.
խեղդան, աց S. COrde pOUl՝
étrangler.
խեղդեմ, եցի va. étrangler ; étouffer, suffoquer; tordre le cou; tourmenter.
հ՚եղդումն s. étranglement, stran gulation ; étouffement , suffocation.
Nbnbif, եցի va. estropier, mutiler, paralyser.
խեղեփ s. partie, moitié.
խեղկատակ Sm. bouffon ,
mime, farceur, goguenard.
խեղկատակեմ՛, եցի Vll.bouf-
fonner, faire le bouffon, le farceur, goguenarder.
խեղկատակուԹիւն S. bouffonnerie, mimerie, farce, arlequinade, pasquinade, goguenarderie.
conscience.
խեղուԹիւն s. privation de
quelque membre, paralysie.
խ են եշան ա մ, ա ց այ \Ո . VÎ Vre
dans la mollesse, dans les délices, être voluptueux, se plonger dans la débauche, faire la noce.
խենեշացուցանեմ, ուցի va.
plonger dans la mollesse, énerver, débaucher.
խենեշուԹիւն s. mollesse, vie molle et voluptueuse , débauche.
խենէշ, ից, աց a. Vûlup-
tueux, débauché, efféminé.
խեշերանք, նաց sm. rebut,
épluchures, restes.
խեչակեւք, եցի va. éehalasler, étager, soutenir, ramer.
խեչսսիառ. li . խաչափառ., խ b չւք այ ր V . Սար վւ ին այ .
խեո_, ից a. insubordonné, désobéissant, indocile, rétif, pervers, rebelle, récalcitrant, obstiné, taquin.
խեո-bif, եցի vn. ne pas obéir, être insubordonné , se révolter , se rebuter ; — զայրագին ի վեր այ ifhJbiuLg, être
acharné les uns contre les autres : — իսանձուց, ne plus
obéir au frein.
Ւյեո_ուԹիւն s. insubordination, désobéissance, indocilité, obstination , esprit de révolte , opiniâtreté, taquinerie.
խեց V. Ւ^՚եցի, Zbg.
a. construit en briques, խեցբեկ a. baragouiné, mal
articulé OU prononcé; — բարբառ, baragouin, baragouinage; — բարբաո_ոփ զբանս
արձակել, baragouiner.
խեցբեկագոյն a. grossier, rude, barbare.
խեցբեկես՞, եցի va. baragouiner; — զգա գդի աո էն, baragouiner ou ecorcher le français.
խեցգետի , տւոյ , տեաց , խեցգետին, տնի S. homard.
խեցեգործ, աց sm. potier ; faïencier.
խեցեգորձուԹիւն s. poterie ; faïencerie.
խեցեկոյտ փՏիո. sm. ostracisme.
խեցեգէն, ղինաց a. fait de
terre cuite, de faïence ; s. faïen cerie, faïence.
խեցեւքոոԹ, ից sm. coquille, coquillage, crustacé ; coquille, écaille , enveloppe crustacée ; a. testacé , crustacé.
խեցեցուց անես՞, ոլ<]ի Va.
dessécher, rendre tout sec.
խեցի, եցւոյ, եցեաց S. terre
cuite , brique , tuile ; faïence ; terrine , écuelle ; tesson , têt , éclat: test, coquille, écaille; coquille , coquillage ; — ք , poterie; faïencerie.
խեփոր s. coquille, test.
խօեւք, եցի va. arracher, rompre, couper, déchirer; — գք}երս , arracher les cheveux; — ներքինիս, châtrer; — իւք vn. être arraché, se rompre.
խզումն s. action d'arracher, de rompre.
խէԹ, խեԹի, խիԹի sm. obstacle , empêchement, embarras; ressentiment, haine; jalousie; conscience, scrupule; doute, soupçon; crainte; colique; խեԹիւ 1}այել, regarder de côté, de mauvais œil.
խէչ, ից s. échalas, étai, tuteur, rame ; éerevisse ; — դնել
խԹան, աց s. aiguillon ; fig.
aiguillon, stimulant; ընգգէւք —ի աքացել, regimber contre l'aiguillon.
խԹեւք, եցի va. aiguillonner,
picoter; fourrer, enfoncer; fig. aiguillonner , stimuler ; կաշառս —, graisser la patte à qn., le corrompre; — իս° vn. se fourrer, s'introduire, s'enfoncer.
հ՚Թիչ a. stimulant,
խԺաբանուԹիւն sm. barbarisme.
Իժաբար adv. d'une manière barbare, en vrai barbare.
խժական a. de barbare, barbare.
խժական n ւԹիւՆ s. brutalité, cruauté, inhumanité.
խժգան; ի— կալ se buter,
s'obstiner, s'opiniâtrer.
խժգժագոյնս adv. barbarement.
խԺգԺուԹիւն s. barbarie.
խժգուժ, ի g a. barbare, féroce, sauvage; barbare, grossier.
խժենի, նւոյ s. gommier.
խիզախ a. hardi, courageux, hautain, précipité.
խիզախես՞, եյյի vn. s'avancer hardiment , s'enhardir , braver, oser, prendre confiance ou courage, se permettre, entreprendre, s'exposer, s'élancer; — իվտանգս, s'exposer au danger, aller chercher les périls, se précipiter dans le danger; — իմնւրտ, se jeter dans la mêlée.
խ^ զա խեցուց անելք, ուցի va.
enhardir, encourager.
sm. hardiesse, courage, confiance, audace.
խիԹ, խԹից, խԹոց s. colique ; élancement ; écueil.
խիԹամ', ացի vn. se douter, soupçonner, redouter, être inquiet, tenir pour suspect; խի-
Թայի ընդ. կորուստ նորա , je
craignais de le perdre.
խիժ, խժաց sm. gomme; առաձգական —, gomme élasîique.
խիլտ. perquisition, recherche minutieuse, investigation; — արկանել, rechercher minutieusement, fouiller; faire perquisition, une perquisition.
խիխաւրայ sm. humeur fétide , chose dégoûtante , abomination.
* խիկար, ի a. sage, savant; pédant.
խիդ a. impur, profane.
խիղր s. vrille, tendron ; — u արկանել, se cramponner à, s'attacher à, serrer étroitement, s'entrelacer.
Ի՚իղՏ, խդՏիյիւ s. scrupule; conscience ; a. scrupuleux ;' —
ւքտաց , conscience ; խղէտիւ
ւքտաց, consciencieusement, en
OU avec Conscience; լո_եցուցսւ-
նել զ— ւքտաց, étouffer ses re-
mords; կշտամբանք յ^՚ւ^ի
ս՞տաց, le reproche de la conscience; յազատուԹիւն խղՅի ս°տացն, pour l'acquit de sa
Conscience ; ազատուԹիւն խըդ-
£ի, liberté de conscience; *— ընել, se faire scrupule, cons* science de.
խիՅ, իւ^ից s. gravier.
խինդ S. joie; աււ խնդին,
de joie.
„ խին ծ, խինձ s. sein ; sinuo-
sité , enfoncement , cavité , repli.
* խիպիլիկ s. fantôme.
dur, rude, raide; austère, sévère, inflexible; rigoureux, rigide, violent; pénible, difficile ; —, խստիւ, durement, rudement, sévèrement, avec sévérité; խստիւ գնալ, mener, traiter sévèrement , brutaliser, brusquer ; խիստ է քեզ, il vous est dur ; — բանք, paroles dures, sévères; — կեանք, vie dure,
austère; — u րարբաո.ել խօսել
ընդ ումեք, parler durement avec qn., lui dire des duretés.
խիտ, խտի a. dense, dru, serré, compacte ; épais, touffu.
խիտ աո. խիտ, d'une manière serrée , compacte ; tout près les uns des autres; fréquent ; fréquemment, souvent ;
— 1)աոուա&ք, coups redoublés.
խից s. bouchon, tampon;
— ալ» կա՛սեի boucher, tamponner; barrer, empêcher, arrêter.
խիւս , ի s. bouillie; pulpe.
խլայ , է» g sm. vêtement ou robe d'honneur.
խ լա՛՛ս աս" , ացայ \'Ո. devenir
sourd.
խլա g ուց անեմ՛ , ոսցի Va.
rendre sourd, assourdir; — դլսելիս, étourdir, casser latête.
խլացուցիչ a. assourdissant.
խլեմ՝, եցի va. arracher, ex-
tirper, déraciner; détruire, démolir, abattre, démanteler,
ruiner; — զատամն ուրուք,
arracher, extraire une dent à qn.
խլինք s. mucosité, morve.
խլիչ s. extirpateur.
խլիրդն s. méd. cancer.
խլխլես՞, եցի va. tirailler; faire semblant de ne pas entendre, négliger, omettre, passer sous silence ; chercher des prétextes , prétexter.
խլնոտ a. morveux, muqueux.
խլուԹիւն s. surdité.
խլումն s. arrachement, extirpation , extraction.
խլուրդ, լրգից, խլուրդն, լրդան S. taupe.
խլրդենի, նւոյ S. pathol.
gangrène.
խլրտեւք. եցի va. remuer, mouvoir, agiter, donner quelque impulsion.
եցայ vn. bouger, se remuer, se mouvoir, s'agiter; քուն
նորա, le doux sommeil s'était insinué dans ses membres.
խլրտումն s. mouvement, agitation.
խխնչեմ՝, եցի vn. hennir, խխնչիւն s. hennissement *
Ի՚ձբիձ, բծաց s. censure, critique; examen, recherche.
խ&բձեւք, եցի va. censurer, critiquer; examiner, rechercher.
*խ£իպ s. piqûre (d'étoffe) ; — ընել, faire une —, piquer.
խձկեմ՝, եցի va. bourrer, rembourrer; — զորովայն, se bourrer.
խծուծ, խծծոյ տա. étoupe, filasse, bourre.
* խծպեւք, եցի va. piquer.
խձպիմ՝, պեցայ vn. se rétrécir, se serrer, se tortiller.
խղաւոեղի, ղւոյ S. lieu de la
cabane.
խղիկ, ղէլան s. petite cabane, chaumine.
խղխայԹ, ից S. SUppura-
tion, pus.
խղխայԹեւք, եցի va. cacher; exciter; — իմ՛, vn. abcéder, suppurer, aboutir.
jugé par sa conscience , se faire conscience.
խղճական a. qui a la conscience d'une chose, coupable.
խւլԶա1յար, ւսց a. SCrupu-
leux.
խւլՏա1)արուԹիւն 5. grand
scrupule.
Ւ՚ղՏաւք, ացի vn. se faire conscience, scrupule de qch., s'en abstenir; avoir pitié de, compassion de.
խոհամիտ a. SCl'UpuleUX ,
méticuleux.
խղՏեւք, եցի vn. se faire conscience , scrupule d'une chose; ոչ ինչ խոթեցի, je me suis cru autorisé de ; ոչ ինչ խղՏեւք, je ne me fais pas conscience de.
խւլՅմտանք , նսւց S. COn-
science ; * — ընել, se faire conscience , scrupule de ; * —
չունի, il n'a pas de — ; խւլճւքը-
տ անօք , consciencieusement , avec conscience.
ruijtîifiniuU|iujLnna. conscien՛ cieux; — լինել, être—.
խդուըրաիւն s. tintamarre, alarme, rumeur, bruit.
խղունջն, ա g S. escargot.
Իգախառն a. graveleux.
խճաքար, աց S. grès.
խճողեմ՛, եցի va. farcir, remplir, gorger; — զորովայն, se farcir ou s'emplir l'eslomac de, s'empiffrer, se gorger.
ԻՏոսլտ. cuis, farce.
խմբագիր, գրաց s. rédacteur; compilateur; Y. խմբա֊
խմբագրապետ, ի S. rédac
teur en chef.
Ւ՚ւքբագրեւք, եցի va. compiler, rédiger.
խւքբագրուԹիւն s. rédaction;
compilation.
խմ՛բանդրի, դրւոյ S. groupe.
խմ՚բարան, աց s. assemblée; — եկեղեցւոյ, nef d'église.
խմբեմ՝, եցի va. assembler, rassembler, réunir, convoquer ; grouper, rallier, attrou-
per; mettre aux mains, aux prises, livrer; célébrer, fêter;
— պատերազմ*, faire la guerre ;
— իմ՛, Vïï. se rassembler, se réunir; se rallier, s'attrouper; se mêler dans un combat, en venir aux mains; խմ՚բեցաւ պատերազմն, la bataille commença, s'engagea.
խմբովին adv. par troupes, en troupe, en foule.
խմեմ՛, եցի va. boire, absorber, s'imbiber.
խմոր, ոյ, ով sm. levain, ferment.
խմորե ալ a. fait avec du levain, fermenté ; s. pain levé, fermenté.
խմորեմ՝» եցի va. faire fermenter; — ԷլՐ vn. fermenter.
խլքորեցուցիչ a. qui fait fermenter.
խ ifn ր կեն ի, նւոյ s. arbousier.
խմորուկ, րկի s. arbouse.
խմ՛որումն s. fermentation.
խնամ՛, ոց S. SOUl , SOllid-
tude , attention ; empressement; — ա8ել ունել տանել,
soigner, prendre ou avoir soin de, ménager, s'occuper de, prendre ou témoigner intérêt à; խնամով, avec soin, soigneusement ; գա մեն այն փոյԹ եւ q—
ունել գումեքէ, prendre toutes sortes de soin de qn.; տարածել ի վեր այ ուրուք զ խնամս իւր՝ (լգուԹ խնամոց , entourer
de soins qn., en prendre soin ;
porté à faire le maL
խնամ՛ագութ a. tendre, plein de sollicitude.
խնամած, խնամ՛ատու, աց a. Soigneux; V. խնամ՛ակալ.
խնամ՚ա&ուԹիւն Sm. SOin ,
inspection.
խնամ՛ակալ, աց a. qui a
soin de ; régent ; tuteur, cura֊ teur; protecteur.
խնամ՛ակալու a. qui a soin,
tutélaire.
attention, sollicitude; tutelle; régence ; protection ; la Providence.
խնամ՚ասլետ, ի S. régent.
խն ամ՛ա պետ ուԹիւն S. régence.
խն ա մա ր ա ր V . խն ա if ա կա լ.
խնաւքարկեմ*, եցի va. soigner,prendre ou avoir soin de, donner ses soins à, s'occuper avec sollicitude de, protéger.
խնամեխօս,աց s. entremetteur d'un mariage ; — լինել, traiter d'un mariage.
խնամենամ*, եցայ vn. s'ap-
par enter,֊ s'allier à ou avec.
parent, allié; — առնել, apparenter, allier; — լինել, Y*
խնամոտ, m g a. soigneux; plein d'attentions , de sollicitude, charitable.
հ՚նամուԹիւն sm. alliance, affinité, parenté; — • առնել
խնայ առնեմ՛ V. խնայեմ*, խնայեւսլք, խնայեմ՛, եցի Yn.
épargner, ménager, traiter avec ménagement; épargner, économiser; refuser; — ի կերա կրոյն, épargner sur sa nourriture, prendre sur sa bouche ;
— իԺաւՐանակն, économiser le temps.
խն այ եցուց անեմ՛ , ուցի va.
faire épargner ou ménager.
խնայոգ s. ménager, ménagère, économe.
épargne, ménagement; épargne, économie.
խնդալից a. plein ou comblé de joie, joyeux, enjoué, gai; — adv. joyeusement, gaiement;
— լինել, être comblé, pénétré de joie.
խնդակոԹ s. ciguë.
հ՛նգակի ց լինիս* vn. se réjouir avec qn. , féliciter ou faire des compliments à.
Ւ՚նդակցուԹիւն s. congratulation, félicitation , compliment.
խնդամ՛, ացի vn. se réjouir, éprouver de la joie , avoir ou ressentir de la joie, être bien aise, charmé, enchanté ou heureux de; salut (en tête d'une lettre); խնդա, réjouis-toi!
bonjour,, je vous souhaite le
bonjour; բազում՛ — ասել,
souhaiter le bonjour, dire adieu ; — ըն դ ումեք, se réjouir
avec qn.; խնդացին յոյժ ուրա-
խուԹիւն մեծ, ils furent transportés d'une grande, d'une extrême joie.
խնդամիտ a. joyeux, enjoué, gai, ravi.
ciguë.
réjouir, donner ou causer de la joie.
խնդթոսնդ a. inégal, tortueux, plein de bosses; — ք s, aspérités, bosses.
խնդիր, դրոց s. question; demande, sollicitation; discussion , contestation , controverse ; examen ; perquisition, recherche, enquête; proposition, thèse; problème ; — բայի, régime d'un verbe ; — աո_նել,
երԹալ, chercher, rechercher, être à la recherche de, faire des recherches, recourir, examiner , faire une enquête ;
causons sur ce chapitre ; — մի ունիս0 իթէն, j'ai un service à réclamer de vous ; — եդեւ , il a été question ; il s'éleva une discussion ; —յ ուզե՛լ, soulever une question, une discussion ; — ի յէօ առնուլ, aborder une question, la traiter; — ի^իշի կայ , il est question , il s'agit de; ի— լինել ուրուք, être à
la recherche, à la piste de qn.
խնգուԹիւն s. joie, réjouissance, enjouement.
խնդրակ, աց s. chercheur ; solliciteur; émissaire, commissaire ; V. խնամակալու; — u արձակել զենի ուրուք, faire
courir après qn.
խնգրականք S. objet de
recherche, sujet de question.
խնդրեմ՛, եցի va. chercher, rechercher; demander, solliciter, implorer; demander, requérir; demander, questionner; désirer, tacher; — գանձն ուոուք, en vouloir à la rie de
qn. : զչաքյս անձին ել եԹ — ,
n'avoir d'autre vue que son intérêt.
խնդրուա<5՜ք, ծաց, Տ՜ոց Sm.
demande, sollicitation, prière.
խնգոուԹիւն s. recherche:
demande .՛ — վրիժուց Y. M-րէԺ-
խնծէղ^ s. transport de joie.
ris, jeux folâtres, joie, gaieté.
խնդալից a. enjoué, gai.
խնծղամ, ացի vn. tressaillir de joie, se réjouir.
խնկարեր. աց a. qui produit de l'encens ; qui porte de l'encens, des parfums.
խնկալից a. plein d'encens.
Ւնկախառն a. mêlé d'en-
cens.
խնկածաղիկ, ղկի S. sauge.
խնկաձու. աց a. odoriférant, aromatique.
խնկակալ, աց S. autel de
l'encens; encensoir.
խնկահոտ a. parfumé
riférant.
խնկաղաց , աց S. moulin
à moudre de l'eneeDs; cassolette : parfumeur.
cassolette.
խնկանուէո a. offert COffiCl?
de l'encens . eue lent.
խնկարան, աց S. Cassolette, խնկարկեմ՛, եցի va. eiî-
censer.
խնկարկու, աց s. thuriféraire: fig. encenseur, louangeur.
խնկարկու^իւն s, encensement.
խնկեմ', եցի va. encenser.
offrir de l'encens: parfumer:
offrir: fig. encenser, donner de l'encens, de l'encensoir.
խնկենի, նւոյ, նեաց S. tôt.
encensier: encens, parfum.
խնկեփեաց. եցաց S. parftl-
meur.
խնկունի, նւոյ s. romarin, խնձոր, ոյ s. pomme : pommier.
ձորւոյ s. pommier.
խնձորօղի, ղլրյ S. Cldrê.
խնոցի, ցւոյ s. baratte.
խնում, խցի va. boucher, fermer, combler.
խնչել, եցի vn, grogner:
* se moucher.
խնօոյք. չոյից sm. festin,
banquet, régal, grand dîner, grande chère ; réjouissance ,
fête; — ju առ_նել յօրինել,
faire festin ou grande chère, régaler, festiner, donner un
l'égal; — խրախճանա g, festins délicieux; խնչոյս ուրախու- Թեան յարգարել ումեք, faire
une fête solennelle à qn.
* խնտումերես a. qui a l'air gai, joyeux.
* խշխշաս0? ացի vn. être affligé, avoir pitié, être touché, navré.
* խշխշացնեմ՛, ուցի va. affliger le cœur, toucher, navrer.
խշտեակ, եկաց S. COUChette,
grabat, méchant lit.
խշտիք, տեաց S. méchant
lit, grabat; gîte, repaire, tanière.
խշտրեմ՝, եցի vn. mépriser.
^ntl> b9 » ա9 sm* cochon, porc ; rais, rayon de roue, pied ou montant d'une chaise, etc.;
— մատակ, truie , coche ; —
կօնչէ, le - grogne.
խոզակ, աց s. baie, grain;
— շերամոյ, COCOn.
խոզակերպ a. semblable à un cochon, de cochon.
խոզան , աց sm. chaume.
խոզանակ, աց S. brosse à
habit, vergettes ; մաքրել— աւ
խոզւսնակագորՏ-, աց Sm.
brossier.
խոզանակես", եցի Va. brOS-
ser, vergeter*
խոզանաս՞, ացայ vn. devenir cochon, changer en cochon.
a. hérissé, dressé comme des chaumes.
խոզանոց, աց S. étable à
cochons.
խոզան ստեւ s. soie de porc.
խոզատանձ, ից SIÛ. poire
sauvage ; méd. écrouelles , scrofules.
խոզարած, աց S. gardeUT
de pourceaux, porcher.
խոզեան S. pi. les COCllOnS.
խոզենի, ենւոյ, ենեաց a. de
porc ; s. chair de cochon, porc frais.
խոզերամ՛ակ, աց S.trOUpeaU
de cochons.
խոզկաղին s. faîne, gland.
խոզուԹիւն s. cochonnerie.
խոզուկ s. porc-épic.
խոԹ s. alcyon.
*խոԹես՞, եցի va. enfoncer, faire entrer, introduire; piquer.
խո Թո տես՞, եցի vn. regarder de mauvais œil, de travers.
խոժոռ, a', morne, triste, irrité , fâché , dur , refrogné , menaçant, sévère, hagard, hideux, rébarbatif, de travers; gros, grossier ; — դ-ԷՀք, regard de travers, mine, visage austère; — ալք, yeux austères,
sombres; — ակնարկել յոք,
jeter sur qn. un regard terrible, lancer des regards de colère; — Օայել, faire la mine
à qn.. rechigner, regarder Je travers, promener un œii hagard.
խոժոռագեղ a. laid, difforme.
խոժոռագէլք. գխքաց a. qui
a le visage. l'air dur. qui a un visage triste et refrogné, d'un visage sévère; — ni spectres horribles.
Ի*ո4ոոյա$սւյեաց a. qui a un regard hagard.
խոժոո_եցո լցա՛ն եմ՛, ուցի va,
irriter, fâcher, aigrir; — <լգէմն , contracter ou froncer les traits du visage, faire mine.
prendre un air austère.
հ-՚ոժոո-իևք, ո_եցայ vu. se refrogner, rechigner, prendre un air refrogné, froncer les sourcils. avofr l'afï manss être maussade, d'une humeur sombre, bouder, se piquer, se fâcher, aigrir; խ nd-nn.bg ան նս°ա, ils s'irritèrent contre lui ; խոժոռփն երկինք, le ciel se couvre de sombres nuages.
ՒսոԺոո_ու13փւն s. air triste et refrogné. air chagrin ou maussade, mauvaise humeur, r :- r > gnement, bouderie, mine, ressentiment.
խոլես՞, եցի va. chasser, disperser.
խոլորձ, լրձան S. bot, OT-
chis, salep.
Ւ՚ոխոմք, ս՛ա g s, ravin, ravine; vallon ombragé, forêt.
հ*ոխուքաձ|ւգ|յ sm. vallons ombrage's.
խ n խ n c , h ց . խո h] n a uîfj n . ն m g
s. murmure, bruit ; — ւ[տակի.
— d'un ruisseau.
խոխոչես՞, եցի VU. miir-
murer.
խոկ S. pensée; — ի միտս
կայր նորա. il avait le d
խոկաս՞, ւսցի Vil. ir
réfléchir, méditer, se recueillir.
Ւ֊՚ոկոււքն sm. pensée, réflexion, médi
ment.
Nnn. ի g s. mets.
nbif.
խոլական, աց a. prudent,
sage, raisonnable, sens
CTct. CÎrCOnspect; — այր. un
homme raisonnable,
խոհակա՛նաբար adv. prudemment, sagement.
խոքԱսկաՆուՕփւն ՏՈ1. prU-
dence . sagesse, discrétion, circonspection, le bon sens.
խո քիս կեր. աց s. cuisinier.
խ n fi ա կերեմ՛, եցի vn. CUJSi-
ner. taire la cuisine.
խոհակերոց, աց S. Cuisine ;
անօք}ք — [i , batterie de cuisine.
la cuisine, cuisine.
խոքյավա-Սաո., աց S, traî-
teur.
խոհարար, աց s. cuisinier, chef.
i, l'art de
խոհարարեմ՝, եցի va. préparer à manger, cuisiner.
խոհարարուհի sf. cuisinière ; քաշ — , cordon bleu.
խոք)եակ, եկի s. garçon ou fille de cuisine.
խո1}ես°, խոքյեւքաբար, խոէ^եմուԹիւն V. խոլական, etc.
Խոհեմազարդ, a. prudent.
խոհեմանամ՝, ացայ vn. devenir ou être prudent, sage.
խոքյեր s. ordure, iminondice, boue, fange; — ք պդծու- Թեանց, les impuretés.
խո^երական a. sale, impur, fangeux ; — ձեո-ք, mains impures ; — բանք, propos orduriers, infamies.
խողխողեմ՝, եցի va. égorger, tuer, massacrer.
խողխողումն S. action d'é-
gorger, {le tuer.
խողովակ, աց Sm. tuyau ,
tube, conduit.
goret, petit cochon, jeune porc, cochon de lait.
խոյ, ոց s. bélier; cabestan; art mil. bélier; astr. bélier; ջրաբաշխական — , bélier hydraulique, ՛
խոյակ, աց s. chapiteau.
խոյանամ՛, ացայ \'Ո. fondre
ou tomber sur, s'élancer sur, se. lancer, se jeter, se précipiter, s'abattre sur.
Ւ՚ոյզ, խուզից s. recherche,
examen ; — եւ խնդիր, recherche, perquisition; — արկանել, ի — եւ ի խնդիր արկանել, ի — եւ ի խնդիր լինել, —
եւ խնդիր առնել, examiner, rechercher, faire des recherches, des perquisitions, une enquête, s'informer de; — եւ
խնդիր աո_նել ումեք, être à la
recherche, à la piste de qn.
խոյԹ, խԹի s. zool. gavial.
խոյլ, խուլից S. Scrofules,
tumeur scrofuleuse ; — պարանոցի, goitre.
խոյս sm. fuite; — տալ,
prendre la fuite , s'enfuir, décamper, Jâcher pied, s'échapper, se sauver, montrer les talons, s'évader, dénicher, plier bagage ; éviter, fuir.
խոյր, խուրի s. tiare, bandeau, diadème; turban.
խոյրադիր a. qui met une tiare.
խոյրարար, աց S. fabricant
de tiare ; chapelier.
խոյօղ, աց S. CTOC , Crochet.
խոնարք), աց a. bas ; humble ; bas, vil; faible ; — սրտիւ, humble de cœur; ի—, prép.
adv. en bas; de haut en bas; au bas ; dessous , au-dessous ; աչք ի—, les yeux baissés; ի վեր եւ ի — , sans cesse ; — առնել, humilier; — ւինել, être humble, s'humilier.
խոնարհաբար adv. humblement.
խոսարքյագոյն a. adv. plus bas.
խոնար()ա կողմն SIT1. le CÔté
bas.
Ի*ոևւսըք)աք)ւս\{3ւ. qui penche en bas.
խոնարհամիտ a. humble, modeste.
Ւսոնաոք)աւքտուԹիւԼ s. humilité, modestie.
ցանեւք; — qpmju > conjuguer les verbes.
va.abaisser, rabaisser, baisser ; incliner; humilier; — զամբարտաւա՚եուԹէւե ուոուք, rabaisser, abattre ou abaisser l'orgueil de qn.; Աստուա& խոնարք)եցուցանէ <լաւքբարտաւանս ,
Dieu abaisse les superbes ; — գանձն աո_. se rendre condescendant pour, condescendre à; — զգլուխ , incliner la tête.
խոնարքյիմ՝, ք}եցայ Yn. Sa-
baisser, descendre, s'incliner, pencher; s'humilier; céder, baisser pavillon ; décliner ; gram. se conjuguer ; ի— աւուր, sur le déclin du jour; — յ ամբար տաւանուԹենէ, perdre sa fierté; յ երկիր —, se prosterner ; — աո_աչի Աստու&ոյ, s'in-
cliner devant Dieu.
խոնարքյուԹիւն S. humilité;
abaissement ; humiliation.
խոնարհումն s. abaissement; humiliation; déclin; gram.
conjugaison.
խոնաւ, աց a. humide, moite.
խոնաւալից a. plein d'humidité, très-humide.
խոնաւական a. humide, խոնաւայոյզք, յուղից S. m.
humidité, temps humide.
խոնաւանաւք, աոաւ \՜Ո. devenir humide, s'humecter.
խոնաւաչափ , ի s. hygromètre.
խոնա լա չափ ական a. hygrométrique.
խոնաւաչավւուԹիւն s. hygrométrie.
ցանեւք, ուցի va. humecter, rendre humide.
խոնաւուԹիւն s. humidité, moiteur.
-խոն-Յան, ունք S. cordon à
coulisse passant par la ceinture des caleçons pour les serrer.
խոնջ, ի—, adv. au-dessous.
խոնչ a. las, fatigué.
խոնօեց ուց անեմ՛ , nL9b ՝'**•
lasser, fatiguer, briser.
խոնյփւք, չեցայ \ո. se lasser, se fatiguer, se donner de la fatigue.
խոնշուԹիւն s. lassitude, fatigue.
խոշոտ S. foin.
խոշոր, ից a. rude, âpre, raboteux, dur; gros, grossier, rustique, commun; grossier, impoli; scabreux, difficile, pénible ; grossier, rude , désagréable, barbare; peint, aigre ; — գոյնք, couleurs aigres.
խոշորաբար^ s. grossièreté.
խnշnրluգեrԼa.difforme,laid.
խոշորագոյնս adv. grossièrement.
* խոշորնամ* , րցայ vn. devenir gros, grossir, grandir.
ԻոշորուԹիւն s. grossièreté, rudesse, dureté; grosseur.
*խոշորցնես", ուցի Va. grOS-
sir, agrandir.
խոշտանգանք, նաց S. tor-
ture , supplice , châtiment , tourment.
խոշտանգեմ*, եցի va. torturer, faire vivement souffrir, châtier, battre.
խոչ, ից s. obstacle, empêchement, entrave, accroc, embarras ; les épines du hérisson ;
iuÇui — անկոխելի, voilà ԱՈ
obstacle insurmontable ; -խափանարար, grand obstacle,
impossibilité, digue; տապալել գա յենայն զխոչ ել գխուԹ,
surmonter les plus grands obstacles; — լինել, être, mettre obstacle à, empêcher.
croc- en-jambe , obstacle, entrave, empêchement, embarras; — լինել, être obstacle, empêcher, entraver, mettre des entraves.
խոպան, ի a. en friche, inculte ; s. friche, désert.
խոպանանամ՝ , ացայ Vn.
être en friche , être inculte , devenir désert.
խոպանեմ՝, եցի va. laisser en friche, dans un entier abandon, rendre désert.
խոպոպ V. խոպոպիք, խռպոպես՞, եցի Va. Mser,
boucler,, frisotter; — իւք vn.
se friser, se boucler.
խոպոպի a. frisé , bouclé ; — ք, s. frisure, cheveux irisés, boucles; — u աո_նել, friser.
խոո. ou խոո_ն s. ive, ivette.
խոո_ապետ, աց S. maître du
palais.
խոո-եմ՝, եցի va. creuser.
խոո_ոչ, աց s. creux, excavation., cavité.
խ n n_n չան ա if , ացայ. խոո_ո-
չիմ՝, չեցայ vp.se creuser.
խոստարանուԹիւն Sm. pro-
messe.
խոստանամ*, ացայ vn. promettre , donner parole , s'engager.
vn. confesser, avouer, reconnaître ; se confesser, aller à
COnfeSSe; — Լի՚^լ զյանցանս,
avouer sa faute ; — լինել գմեգս իւր, confesser ses péchés, se confesser.
sf. celle qui se confesse, pénitente.
confesseur, directeur de conscience.
խոստովանանք S. COllfeS-
sion; —ի երԹալ, aller à confesse.
confessionnal.
խւատալանաոոյր , nbn_ V.
խոս tn ովանա գուս տ ր .
va. confesser, entendre la confession.
խոստովանիս", եցայ VU.
confesser , avouer , reconnaître ; professer, croire ; se confesser, aller à confesse, faire sa confession; պարտ է —, il faut avouer ; — զլքեդս , confesser
OU aCCUSer Ses péchés ; — qj անցանս , avouer ses fautes , faire l'aveu de ses fautes ; զսլարտուԹիւն —, s'avouer vaincu, baisser la lance.
խոստովան ող, աց S. COnfeS-
geur de la foi.
celui qui se confesse, pénitent.
խոստովանուԹիւն ՏՈ1. COn-
fession, aveu; confession (des péchés); երԹալ ի—, aller à confesse.
խոստուկ s. colique; — լի- 1ւել, confesser, avouer; — ունել, avoir la colique.
խոստումն s. promesse, parole, engagement; սյա^ելզ-, կալ ի խոստման, tenir ou garder sa parole, sa promesse;
ne pas tenir sa promesse , manquer à sa parole, manquer de parole; — տալ, donner sa parole, promettre; սնոտի խոստըմունք, promesses en l'air, eau bénite de cour : սնոտի
խոս տս՞ամբք սլա րարել, amuser
ou bercer par de vaines promesses; մեծամեծ խոստմունս
առնել, promettre monts et merveilles.
խոտ, ոց s. herbe, herbage; pâture, pâturage ; չոր — , foin, fourrage.
խոտաբեր a. qui porte ou produit de l'herbe, du fourrage.
խոտաբուտ a. nourri d'herbage ; d'herbe, d'herbage.
խոտագէտ sm. herboriste , celui qui connaît les herbes.
խոտալից a. plein d'herbes, de foin, herbeux.
խոտակեր, աց a. qui mange de l'herbe, herbivore.
խոտա()աւքբար, ոյ S. m. tas
d'herbe, amas de foin.
խոտաճարակ, աց a. qui
mange de l'herbe, herbivore; qui pâture; -— լինել՝ շրչել, manger de l'herbe, pâturer.
խոտան, աց a. rejeté, mis au rebut, abject, vil, mauvais, méprisable, banal; — առնել, rejeter, réprouver; խոտանաւ, honteusement ; avec excès.
խոտավաճառ, s. herboriste, celui qui vend des herbes.
խոտաւէտ adj. herbeux, herbu.
խոտաքաղ s. herboriseur;
— լինել, herboriser, խոտեդէն, ոինաց a. d'herbe;
s. herbage, légumes.
խոտեմ, եցի va. rejeter, repousser par ménris, mépriser, déprécier, dépriser, dédaigner;
— իմ* vn. être rejeté, méprisé.
խւաւոո auj. oblique; détourné, égaré, erroné.
խոտորալափ, ու S. décli-
nateur.
ցուցանեմ՝, ուցի va, détourner, donner une autre direction, dérouter , égarer . dévoyer ; fig. égarer, induire en erreur, ramener à d'autres sentiments ; — զսիրտ, pervertir, dépraver le cœur.
խոտորեցուցիչ S. Celui qui
détourne , pervertit ou égare.
Ւ՚ոտորիւք, ռեցայ vn. se détourner, dévier, s'écarter, s'égarer, se dévoyer, se fourvoyer; fig. s'égarer, se pervertir, se laisser aller; éviter, s'éloigner; — իչաոէ, se détourner du mal.
խոտորնակ, աց a. oblique ,
transversal; — ou — u adv.
obliquement, de travers.
խոտորնակի adv. obliquement, de travers, transversalement.
détourner, s'égarer, dévoyer.
8. obliquité, inclinaison, déviation , diversion , écart ; fig.
égarement, dépravation.
խոտուցք, տցաց s. jarret; articulation.
խոր, ոց a. profond; fig.
profond, difficile à pénétrer; profond, grand, extrême; ի— adv. profondément; à fond; grièvement; ի— £յոցել, percer jusqu'au fond du cœur, blesser
ou piquer au vif, au cœur, navrer ; ի— խոցիլ, être blessé au vif, au cœur, être touché ou
piqué au Vif de qcll. ; խաւլացո
իխորն, avancer en pleine mer ; h— ձ մերան , au cœur de l'hiver; ի— ա մարան, au fort de l'été; — - իքուն լինել, dormir profondément; պեդել ի—, creuser profondément ; — գիշեր տգիտուԹիւն վէրք, nuit,
ignorance, blessure profonde.
խորք, րոց s. abîme, gouffre ;
fond, profondeur, cavité; —
ծովու, haute ou pleine mer;
իխորս, au large; իխորս անտառին, dans le fond du bois-
իխորս քարայրին, au fond de la grotte; բանք նորա իխորս սրտի իմոյ ազդեցին, ses paroles percèrent mon cœur; իխորոց սրտէ,ժս fond du cœur;
— խոո()րգոց Աստուծոյ , les profondeurs des conseils de Dieu.
խորաբանուԹիւն S. disCOUrd
profond.
խորագէտ a. d'un esprit profond ; profond , prudent , sage ; fin, rusé, habile, fourbe, artificieux, sournois ; — քադաքավարուԹիւն, profonde poli* tique.
խորագիտուԹիւն sm. prudence, sagesse; finesse, ruse, fourberie.
Ի-՚որագռյնս adv. à fond v
profondément.
խորագգած a. profond, fin ;
— ^աւ, douleur profonde.
խորազնին a. qui observe
minutieusement ; — խուզարկու, grand observateur.
խրորազննուԹիւն S. obser-
vation profonde, minutieuse.
խոլււսխոր^ուրդ. a. qui réfléchit profondément . profond , mystérieux.
խորախօս a. qui parle un langage profond ; d'un langage profond , obscur ; baragouineur, qui parle, prononce mal.
խորակն a. qui a des yeux creux, renfoncés.
խորաձոր, ոց S. profond OU
creux vallon ; a. qui a de profondes vallées ; — քյովիտ, vaj_ lée profonde.
խորամանկ, աց a. TUSé, fin,
astucieux, fourbe, madré, matois, malin, roué ; — կեւլծաւորուԹիւն , profonde assimilation.
խորամանկեմ՛ , եցի . խորամանկի մ՝, կեցայ vn. user de ruse , faire une fourberie , des fourberies, machiner, séduire, tromper, tramer.
խորամ՚անկուԹիւն S. l'USC ,
finesse , artifice , astuce , menée , fourberie, rouerie, matoiserie.
խորամէօ, խորամիօոց a. qui
est creux au milieu, concave.
խորամ՛ուխ a. perçant, profond; — լինել, pénétrer, approfondir, s'enfoncer; — ինէւրքս խաղալ, entrer trop avant dans, s'enfoncer; — լինել իցաւս , s'abîmer , se plonger dans sa douleur; — խոց, profonde blessure ; — գոոշմել,
faire une profonde impression, inculquer.
խորամ՛ուտ V. խորամուխ, խորահատակ a. dont le fond
est profond ; — գետ , fleuve profond.
խորայոյէլՅ. qui cherche le fond, qui approfondit ; — լինել, approfondir.
Իորան, աց s. tente, pavillon; la voûte du ciel , pavillon bleuâtre; autel; * գոգնոց —ի, devant d'autel; աւագ —, maîtreautel ; — վկայուԹեան , le tabernacle du témoignage, le tabernacle; — (չարկանել, dresser une tente.
խորան ակար, uigS.quicOUd,
qui fait des tentes.
խորանակից a. celui qui demeure sous la même tente.
խորանաձեւ a. qui est en forme d'une tente, d'un pavillon.
խորանամ՛, ացայ VU. devenir profond, se creuser, s'enfoncer.
խորանայար a. qui dresse une tente.
խորանա] արկ a. dressé ou construit en forme d'une tente.
խորանանմ՛ան a. qui ressemble à une tente, à un pavillon.
քՍորանաււյա^, աց S. garde
des tentes.
խորանարգ a. qui a la forme d'une tente ,* voûté; cubique; s. cube; — երկնից, la voûte
du ciel; — արմատ, racine cubique.
խորա՛ն ար դեմ՛, եցի va.
cuber.
խորանաւոր, աց a. celui qui
demeure sous la tente.
խորանսոիեգկ, ից s. fermeture d'une tente.
խորաչափ, ի S. SOnde, ba-
thomètre.
խորաչաւիեւքյեցի^^. Sonder.
h^u^uiuSnLl^LuS.SOndage,
bathométrie.
խորաշուրԹն a. qui a de grosses lèvres; qui parle, prononce mal.
խորաչուր a. qui a beaucoup d'eau, très-profond.
խորասոյզ, սուգի a. enfoncé,
plongé; — աչք, yeux creux, enfoncés; — իցաւս, abîmé,
plongé dans sa douleur ; — ի Թախիծս ս°տաց, replongé dans un abîme de remords; — առնել, plonger , submerger , couler bas ; — լինել, plonger au fond, s'enfoncer, se plonger.
խորարմատ a. qui a de profondes racines; — f)iuu տ ատի լ՝
կան գա դի լ, jeter de profondes racines, prendre de solides racines.
խորացուցանեմ՝, ոլցի VA.
rendre profond, approfondir, enfoncer.
խորավւիտ ՏՈ1. fosse, fossé,
caverne.
խորափոր a. creusé profondément, très -profond.
խորաքանդակ a. gravé profondément;— վւորագրուԹիւն, gravure en creux.
խորաքնին a. profond, difficile à examiner; qui examine profondément.
խորգ, ոց s. sac de pénitent, cilice , haire ; ապաշխարեք —Վ, faire pénitence dans le cilice.
խորգա^անռ^երձ adj. vêtu
d'un sac, d'un cilice.
խորգ, ոց, ուց S. ZOOl. grue.
խորգաւք, ացի Vn. ronfler,
râler.
խորգաձուկն, ձկան S. bl'O-
cliet.
խորգացոգտ. ronfleur.
խորգեան s. pi. les grues.
խորգիւն,խորգումն s. ronflement, raie, ràlement.
խորեմ՛, եցի va. rendre profond , creuser, approfondir ; détourner, détourner à son profit , dérober, soustraire , commettre des concussions.
խորԹ, ոց a. beau-fils né d'un premier mariage; bâtard, naturel, illégitime; abâtardi, faux, altéré; s. zool. grue.
խորԹանամ", ացայ Vn. s'abà-
tardir. dégénérer.
խորԹացուցանեմ՝, ոլցի Va.
abâtardir, dénaturer, altérer.
խորԹուԹիւն s. bâtardise, abâtardissement.
խորիսաց a. qui a un sens profond, profond., impénétrable.
խ^րին a. profond; fig.pro fond, difficile à pénétrer; pro
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fond, grand, extrême ; — ականողիք, yeux creux.
Ւ"որիչ s. concussionnaire.
Ւ^որիսխ, ոսխոյ s. rayon de miel, gaufré, gâteau de miel; gâteau; — մեղու, rayon de miel.
խորխ, ի s. dépouille (d'un serpent, des insectes); dépouille, peau (d'une bête féroce); — խ^ի, couenne.
Ի-՚ոոխսւնաւք, ացայ vn. devenir comme la dépouille d'une bête féroce.
fan p խո լի if, լեցւս^Ո. s'ébou-
ler, s'affaisser.
Ւ՚որխոլումն s. éboulement, affaissement.
խորխորատ, ից S. gouffre ,
abîme; creux, fossé.
խորդիս", Çbguij vn. penser, réfléchir, songer, méditer, raisonner; déterminer, concerter, convenir de qch., s'aviser, considérer; — իսնոտիս, penser à des futilités, former de vains
desseins; յայն խորքյէր քյանա-
պագ, il ne songeait qu'à cela;
mon dessein était de vous habituer; խորդիս՛* մեենելվւսդիւ,
je pense, je compte, je me propose partir demain; իխոր-
§հլկ անգամ՛ սոսկաս", je Ms-
sonne rien que d'y penser ; — ընդ. ոււքեք իք/նարս, concerter avec qn. les moyens de; խորք)էին ըսգ միմեա՚նս, ils pensaient en eux-mêmes.
խորհուրդ-, 1)րդ-եաՆ, ijpr^ng
s.pensée; pensée, dessein,M6e, projet, intention; délibération, ; résolution, parti, conférence, j conseil; avis, conseil; mystère, secret; symbole; sacrement;
délibérer, considérer, réfléchir, conférer, prendre la résolution , une détermination ou un parti, se décider à, décider, arrêter, résoudre , prendre conseil, tenir conférence, entrer en conférence avec, concevoir ou former le projet de, se déterminer, se proposer ; — տալ, donner conseil, conseiller; շրշել իխորք}րգոց, changer d'avis; շրջել զոք իխորֆբգոց,
faire changer qn. d'avis, déconseiller, dissuader; — Çtupցանել, demander conseil ou avis à qn., le consulter; խոր- 5ըրո_եան գսլիր , secrétaire; խորքյրգալ, de propos délibéré, à dessein, exprès; իմի — • միաբա՛նել, unir dans la même pensée; — իմիտս իմ՛ անկաւ, j'ai eu l'idée, la pensée de, l'idée m'est venue ; — կալաւ, il conçut le dessein;
— չար, conseil pervers; — ի մտի եգի գիտել, j'ai conçu la pensée de savoir; մինչգեո.
յայսւք խորհրդի էր, au milieu de ces pensées; — իմիտս եղել îingui, ils ont eu l'idée, ils ont formé le dessein, ils ont pensé
de; ղյանգուգն զայն խորք)ե-
ցաւ —, il conçut le hardi dessein de; — արարի ընդ.
միտս իս°, je consultai en moi-
même; փրկակաՆ— , le saint sacrement de l'Eucharistie.
խորհրդաբար adv. mystérieusement ; confidentiellement.
խորք)րդագգա& a. initié aux mystères, initié, adepte; — առ՛նել, initier aux mystères, initier ; — լինել, être initié aux mystères, s'initier.
խորքյրդագգա&ուԹիւն sm.
initiation.
խորհրդածես՞, եցի vn. réfléchir, faire réflexion, des réflexions, considérer, méditer, penser, raisonner.
խորհրդածու, աց a. s. celui qui pense, qui réfléchit; conseiller; initié; le célébrant.
խորքյրդա&ուԹիւն sm. réflexion, considération, méditation, pensée.
խորքյրդակալ, աց a. s. confident.
խորհրդական, աց s. a. conseiller ; mystérieux, mystique ; emblématique ; raisonnable , prudent.
խոր()րդականու_Թիւն s. COn-
seil , délibération ; sagesse , prudence; mystère.
խորքյրդակատար, աց a. qui
exécute les conseils , les mystères.
խորհրդակիր adj. mystérieux.
խորքյոգակից s. conseiller, confident.
խորք)րդակորոյս adj. ՏՅՈՏ
conseils, qui a perdu la tête, insensé.
խորհրդակցիս", ցեցայ Vn.
consulter, demander conseil à, prendre conseil de, conférer ou délibérer ensemble, se consulter.
իյոր^ոդակցուԹիւն s. consultation, conseil, conférence, délibération ; confidence.
Ւ-ոո!5ոգապա(} a. qui garde un secret, discret.
!֊•';՝. րք)ր դա սլա ք)ու_Թիւն S. habitude de ne jamais dire son secret, discrétion.
խորհրդատետր, ի S. missel.
խոր^րգատօնո, նից s. mystères ; orgies , fêtes de Bacchus.
խորհրդարա՛ն, ացS.COՈSeil,
assemblée, chambre.
Ւ~որք)րգաւոր, աց a. mystérieux , mystique ; emblémaemblème.
խորձունձ s. garniture, serviette pour se garnir, linge.
խորշ, ից s. angle, coin; niche; pli, repli, ride; compartiment, case; haie; imp.
cassetin ; ի— մի, dans un coin ;
— առ-նուն առագաստ ք , les
voiles se gonflent, enflent; —
զխորշիլ իջանել, Se froncer*
faire des plis, se plisser ; խորշս խորշս գործել, froncer, plisser, faire des plis; —fa արկանեյ յայտս, rider les joues, le visage.
խորշակ, աց s. haie, chaud;
venl brûlant et malsain ; — փնի , il fait chaud ; — ժանտ, souffle empesté du Midi.
խորշակաքշար a. hâlé , gâté ou endommagé par une chaleur excessive ou par un vent brûlant; — առնել, hâler ; — (ինել, se hâler.
խորշակայյարուԹիւն S. COUp
de soleil.
խորշակաո. լին ի մ vn. Se
hâler.
Nnp^uA^buiLa.ridé ; plissé.
խորշանք, նաց S. aversion.
Իորշաւոո a. cellulaire.
va. plisser, retrousser.
խորշեւլէն adj. ondoyant , ondulé.
խորշեցուցանեմ, ոլցի Va.
faire éviter, éloigner.
խորշի մ, շեցայ vn. éprouver de l'aversion , de la répugnance, prendre en aversion, répugner; éviter, se donner de garde, fuir, chercher à échapper à, s'éloigner; avoir honte, des égards ; — յումեքէ, prendre qn. en grippe, l'éviter.
խորշիւն s. bruit, murmure.
խորշխոոշան S. pli.
խորշոմերես a. qui a le visage ridé, ralatiné.
խորշոմիս* , եցայ vn. se rider, avoir des rides, se ratatiner, être ridé; — հանդերձից, faire des plis, faire la grimace.
խորշումն s. aversion, répugnance ; retenue , honte , égard.
խորոպ s. pucelage.
խորոպ£ին s. gynécée, ha* rem, appartement des femmes.
խորոված, ի s. rôti, viande rôtie.
խորովանք,նաց S. prière,
instance.
րար, աց s. rôtisseur.
խորովեմ, եցի va. rôtir; frire, rissoler; — ի տա սլա կ, frire; ձուկն խորովեալ, poisson grillé.
խորովիմ, վեց mjvn. souffrir, s'affliger, avoir de la pitié, s'attendrir; faire des instances, prier instamment ; se rôtir.
խորովումն, խորովր. S. action de rôtir; իխորովս արկանել,
rôtir, frire.
խորուԹիւն s. profondeur.
խորտարորտ a. raboteux , scabreux, inégal, plein d'aspérités ; —g , lieux scabreux ou raboteux, aspérités, rugosités.
խորտակեմ, եցի va. briser, rompre, casser, mettre en pièces , fracturer, fracasser, écraser; — զԹշնամին, écraser, défaire, mettre en déroute l'ennemi; — զդուոն, enfoncer la porte ; — զշղԹայս, briser, rompre ses fers; — գգլուխ, casser la tête ; — զգունդս, enfoncer, défaire les troupes; — իմ, vn. se briser, se casser, être cassé , défait.
խորտակումն S. action de
briser, brisement , fracture յ échec, défaite, déroute»
խորտիկ, տկի, տկաց S.mets,
plat.
խորտկարան, աց s. restaurant.
խորտկարար, աց S. restaU-
rateur.
խոց, ից, ոց s. blessure ; a.
blessé, percé; կարեվէր — , blessure mortelle; խորամուխ — , blessure profonde.
խոցեմ՛, եցի va. blesser,
percer, piquer; — Թափանցա՛նց, transpercer; իխոր — ,
խոցոտեմ, եցի va. blesser, couvrir de blessures, խոցոտիչ a. blessant.
խոցոտումն S. action de
couvrir de blessures.
խոցուած, ng s. blessure.
խոցումն s. action deblesser.
խուեմ՝, եցի va. maltraiter, user de violence, vexer, malmener, tourmenter, faire un mauvais parti à, arranger, harceler.
խուզակ լինի ifvn. chercher, fureter.
խուզական a. curieux, qui eeherche.
խուզարկ ւինիմ՝ vn. faire des recherches, chercher, fureter, fouiller, scruter.
խուզարկու, աց a. investigateur, fureteur, scrutateur, chercheur, observateur ; — լինել, V. խուզարկ.
խուզեմ*, եցի va. chercher,
rechercher, fouiller, scruter, fureter, sonder, explorer; tondre, tonsurer; tailler, couper.
խուզոզուԹիւն s. recherche, investigation, curiosité.
խուզումն s. recherche; — ք}երաց, tonsure.
խուԹք, խԹոց s. écueil, récif, banc.
barbare; barbare, rude, grossier, sauvage, cruel; խուժք ել դուժք, les barbares.
խուժական adj. barbare, grossier.
խուժան, ի s. multitude, le bas peuple, populace, canaille ;
զեզուլ ա&ել, ruiner, désoler le pays.
խորտի կալ, s'obstiner, s'opïniâtrer.
խուժեմ՛, եցի vn. faire invasion ou irruption, fondre sur, se ruer, se jeter impétueusement sur, accourir en foule , affluer.
խուժիկ a. barbare.
խուլ, խլից a. SOUrd ; * —
ձեւանալ, faire la sourde oreille, faire semblant de ne pas entendre.
խուլակոյր, կուրաց a. SOUrd
et aveugle.
խուլաքյաւքր, ք)սւմերց adj.
sourd et muet.
խուխ, խխոց s. flegme, pituite.
հ՛ոլդ, խւլից s. cabane.
խուճապ, աւ sm. alarme, frayeur, épouvante ; précipitation ; confusion; — ք, fantôme.
խո lu ապա կան a. alarmant, effrayant; précipité.
խուսասլանք,նաց S. alarme,
frayeur, fuite précipitée.
ցուցանեւք, ուցի va. alarmer, effrayer, épouvanter, troubler; mettre en déroute, en fuite par la crainte, faire prendre la fuite précipitamment, presser, précipiter.
խուսապիւք, պեցայ Vn. s'a-
larmer, s'effrayer, hésiter, se troubler, s'embarrasser; prendre la fuite précipitamment.
խումբ, խմբից s. groupe, troupe , bande , compagnie , régiment; — առնել, s'assembler, s'attrouper; — կոյլեաց,
groupe d'îles ; ի խմբէ ի Տասանոցն էր, il était du nombre des sages.
խուն a. peu; — ինչ, — մի,
adv. peu , un peu , tant soit
peu ; — ինչ Ժամ՛անակ, peu de
temps; — ինչ իրք են, il y a peu de chose.
խունաւագուԹիւն s. assaisonnement.
խունկ, խնկոց S. encens ; fig. encens, louange; —արկանել, encenser; — տալ, donner de l'encens à qn.; — ք
անուշից անուշունք, parfums,
droguée aromatiques.
խուոն , խո-ան Sm. foule ,
concours , presse , multitude , affluence, grande quantité; a.
nombreux, beaucoup, dense, épais ; adv. en foule, en masse ;
— բւալւքուԹիւն, une foule trèsnombreuse, une grande foule ;
affluence de peuple , concours
immense; — 1)ասանեն աստ
o տարա կանք, les étrangers
affluent ici; — բազմ՚ուԹեաւքբ,
avec toute la multitude, en
foule; իխււան մարտին, dans
le plus fort de la guerre, dans
la mêlée; իխո_ան սաստկացեալ մ՛արտին, au plus fort de
la mêlée; ի խո-ան, dans la foule; — ի—, pêle-mêle, en désordre.
խուռնընԹաց adv. de grand
Concours, en foule ; — բազմու-
Թիւն, concours, affluence ou fouie de monde.
խուսափական a. évasif.
խուսափանք, նաց S. é\fa-
sion, fuite; subterfuge, tergiversation, escapade, échappée, faux-fuyant, réticence.
խուսափես՛, եցի . խուսավւ ի if , փ եց այ vn . \ . խ ոյ ս տ ա ս° ;
tergiverser, éluder, user de réticence.
խուսափու a. qui s'enfuit.
խրձանց s. botte, fagot, faisceau, gerbe; paquet; — ԹղԹոց,
liasse; մ՛ագնիսական — > fais-
ceau aimanté.
խուց, խցի s. chambre, խուփն, էս փան s. couvercle, խոփ, ոց s. coutre, soc, tranchant de la charrue.
խպիպ s. goitre*
* ^պլիԿ s. fantôme.
խոփւ, ո-ուոց sm. buisson, broussailles, broutilles.
խո_կեւք, եցի va. accumuler, entasser l'un sur l'autre , gorger.
խռնդատ s. molène, bouillon-blanc.
խռնեւք, եցի va. rassembler, réunir; —իմ1, vn. se rassembler, s'attrouper, se presser, se presser en foule , s'empresser autour de qn., l'assiéger;
էսռնէր օնովաւ ժողովուրդն, le
peuple fondait sur lui, se pressait autour de lui; խռնե-
ցաւ պատերազմն, le COmbat
s'engagea, on en vint aux mains.
խո.նշայլ, ի s. limace.
խռոփ s. trouble, agitation, tumulte , émeute , sédition ; a. troublé, agité ; — արկանել, troubler, causer du trouble, exciter des séditions, former des factions, soulever, émeu֊ ter; — կալ րնդ ումեք, être brouillé ou se brouiller avec qn., être mal avec.
խռովայոյդ a. qui excite le trouble, turbulent, séditieux, tumultueux.
խռովասէր a. qui aime le trouble, turbulent, inquiet.
խռովասիրուԹիւն s. amour du trouble.
s. turbulent , perturbateur , factieux, séditieux, remuant, brouillon , esprit brouillon , boute-feu.
ցանեմ*, ուցի va. troubler, agiter , révolutionner , remuer , brouiller, jeter de la confusion; révolutionner, soulever, émeuter, bouleverser ; inquiéter, alarmer; — զմիտս, troubler, détraquer l'esprit; — զսիրտ, alarmer, abattre le cœur.
խռովիւք, վեց այ vn. se troubler , se bouleverser, s'agiter, s'émouvoir, s'inquiéter, se déconcerter, s'alarmer; խռովեա| ես, vous avez l'air tout interdit, tout ébouriffé.
խռովիչ s. perturbateur; a.
inquiétant, alarmant.
խռովուԹիւն s. trouble, perturbation , agitation , confusion ; révolution, soulèvement, sédition , émeute , désordre ;
tout se brouille en Occident ;
խոյզր էսռովուԹեանց , troubles ; — u յ ուզել, exciter des troubles, faire du trouble.
խռուանաս", ացայ Vïï. S6
dessécher, se faner, vieillir;
խռուացեալ ք)երք , cheveux
ébouriffés, hérissés.
խռուատեսակ a. qui tient
de la nature des broussailles.
MJS
հ՚ո-չակուեք s. le tibia.
Ւ"ո.չափուլ, ոյ s. larynx, arrière-bouche.
խռ.պոտ a. rauque, désagréable ; — ձայ՛ն, voix aigre.
խստագոյնս adv. durement, sévèrement, avec rigueur, rigoureusement.
խստակեաց a. qui mène une vie sévère.
Իստակրօն a. rigide dans ses mœurs, austère, rigide, dur; — ւաՆաքինուԹիւս, vertu austère.
խստակրօնուԹիւՍ s. austérité.
խստաձայն a. qui a un son, une voix désagréable, dur, rude.
խ u in ւս if բ ui l|, խ u տ u.} ifpiu 1[Ո L- Թիւն Y. խեո_, խեււուԹիւն.
խստասբեր adj. austère , rude, dur.
իյստաւքբեոուԹիւն s. austérité , mortification , macération.
խ ստանաս՞, ացայ vn.durdr,
se durcir, s'endurcir, devenir dur; s'obstiner, s'opiniàtrer, persister; traiter durement;
— ումեք, traiter qn. sans pitié;
— որովայնի , se constiper, խստաշունչ a. violent, impétueux, rigoureux.
a le cou raide, indocile, entêté, rétif, tête dure; այր —, homme à tête dure.
խստասլարանոցուԹիւն Sm.
indocilité.
խստապինգ a. très-dur.
խստասէր adj. qui aime l'austérité.
խստասիրտ adj. qui a le cœur dur, qui a un cœur endurci, impitoyable, insensible.
խստասրտուԹիւն S. dureté
de cœur, endurcissement.
խստացուցանհւՐ , ուցի va.
endurcir, durcir, rendre dur ;
— զորովայն, Constiper ; —
ւլսիրտ, endurcir le cœur.
խստացուցիչ a. qui endurcit; —որովայնի, astringent, restringent.
խստաքար S. granit.
խստերախ a. qui a la bouche dure, qui n'a point de bouche, indompté , indocile , ardent, impétueux, rebelle; — երիվար, coursier fougueux.
խստիւ adv. durement, rudement, rigidement, sévèrement, en toute rigueur, austè-
rement; — գնալ ընդ. ումեք,
rudoyer qn., le maltraiter, le mener tambour battant; — պատուհասել, punir rigoureusement, sévèrement.
խստոստեայ a. qui a les branches dures.
խստոր, ի S. ail.
խստորուկ s. maladie vénérienne.
խստուԹիւն s. dureté ; inflexibilité, raideur, rudesse sévérité , rigidité , rigueur endurcissement, opiniâtreté
— որովայնի , constipation
— սրտի, endurcissement de
CCEUr ; — բարուց՝ օբինաց ,
austérité des mœurs, des lois, խ տա կան a. cenden sable.
խտականուԹիւն S. COnden-
sabilité.
խտանամ՛, ացայ vil. se condenser, devenir compacte.
խտացումն S. condensation, խտացուցանեմ՝, ուցի Va.
condenser.
խտացուցիչ S. COndensa-
teur, condenseur.
խտիր, խտրոց s. différence, distinction ; nuance ; — ք, pronostic , augure , présage ; —
դանազանուԹեան, distinction ; ոչ ինչ է — Տեաո-ն ասլրեցուցանել բազմօք կամ՛ սակաւուք,
il est également facile au Seigneur de donner la victoire à un grand ou à un petit
nombre; ոչ ինչ — գնել ընդ,
ne mettre aucune différence ■ entre, égaler; չառնել — , ne pas faire de différence, de distinction.
խտդեւք, եցի vn. chatouiller.
խտղտեմ՛, եցի va. chatouiller; fig. chatouiller, délecter, charmer, flatter.
խտղտումն s. chatouillement; fig. chatouillement, délectation, plaisir, charme.
խտուԹիւն s. densité.
* խտուկ s. chatouillement.
խտպտանք,նաց S.mollesse;
tromperie, caresse insidieuse.
խտ լողեմ՛, եցի va. chatouiller; — զաչս, éblouir les yeux.
խտտղոտիմ՝, տեցայ VH. être
chatouillé, se chatouiller.
խտոագիմայ, ի g a. phvSÎO-
nomiste.
խտրադիմ՚այուԹիւն S. phy-
siognomonie.
խտրանք, անաց S. obser-
vances, observation ; superstition; pronostic, augure, présage; singularité, différence, խտրեմ՝ , եցի va. discerner, distinguer, faire la différence ; observer, observer avec une attention scrupuleuse; — -զբա-
րեկամն իմարգելուզէ, distinguer l'ami d'avec le flatteur.
խտրոց, աց s. espace, intervalle ; division , séparation ; différence. .
խտրուԹիւն s. différence , distinction.
խրախ adj. joyeux, gai, enjoué; — ւաւնել, réjouir, égayer; — լինել, se réjouir.
խրախ ակից a. celui qui se réjouit avec un autre ; — [ինել, se réjouir ensemble, partager la joie de.
խրախամիտ V. խրախ, խրախանամ*, ացայ Vn. Se
réjouir ; faire bonne chère, se
régaler.
խրախարար, աց a. réjOUÎS-
sant, joyeux.
խրախճան V. խրախճանք, խրախճանակից a. compagnon de festin ; — լինել, faire bonne chère, festin ensemble, se régaler ensemble.
խրա խ ճան աս էր a. qui aime les festins, la bonne chère.
խրախճանուԹիւն , խրախճանք, նաց s. réjouissances, festin, bonne chère, banquet,
régal; խնշոյէ) խրախճանաց ,
bonne chère, festin délicieux.
խրախււյս , խուսի ՏՈ1. Cri
d'encouragement , d'exhortation; encouragement, courage, exhortation; — տալ, donner ou inspirer du courage, encourager, relever ou soutenir le courage deqn., l'animer; — բառնալ, pousser des cris de courage; — առնուլ, prendre courage, s'animer.
խրախուԹիւն s. réjouissances, festin, régal, bonne chère ; joie, réjouissance; առնել ումեք —, donner un banquet à qn.
խրախ ունք s. réjouissances,
festin; խրախունս առնել, faire
des réjouissances, faire un festin, faire ou donner un régal, festiner, régaler.
խրախուսես՞, եցի vn. s'exci-
ter mutuellement par des cris, s'écrier, appeler à haute voix, adresser la parole en criant; va. encourager, inspirer ou donner du courage, relever le courage, ranimer, exhorter, fortifier ; — իլք vn. prendre courage, s'animer ; յ Աստ ուա & —, avoir confiance en Dieu.
խրամ՛, ոց, ից s. tranchée, fossé . fosse ; brèche ; — ք)ատա- 1ibi,faire des fosses,une brèche.
խրաս՞ակաբկատ, [iga. Celui
qui répare une brèche ; — առնել, réparer une brèche, une rupture.
խրամահատ, աց a. celui qui
fait des brèches, des fossés.
խրամ՛ապատ, աց S. gardien
d'une brèche, d'une tranchée.
խրամ՛ատ , ի g s.brèche, ouverture; fig. brèche, rupture.
խրա ս՞ա տես՞, եցի va. faire une brèche ; rompre, diviser, séparer, disperser; — qj}iuifբաւ լաւուԹեան, rompre la barrière de l'honneur ; — «լգաղտնիս, entamer le secret.
խրամատուԹիւն S. brèche,
crevasse ; rupture, division , séparation, parti.
խրասախ, ից S. lieue.
խրատ, ուց s. conseil, avis, avertissement, morale; leçon, réprimande, reproche; discipline, instruction ; correction, punition; — տալ, donner des conseils, conseiller; faire la
morale à qn.; տալ խրատս
բարեաց, donner de bons conseils; — ք ոււլղուԹեան, maxi-
mes de morale ; — չա ր , mauvais conseil, conseil pervers.
խրատաբանես՞, եցի va. donner des conseils, moraliser.
խբատաբանուԹիւն S. COn-
seil, avis, admonition.
խրատական a. de conseil,
didactif, moral, instructif.
խրատատեաց a, celui qU!
déteste les conseils.
խրատատու, աց a. Celui qui
donne des conseils.
խրատեմ*, bgh va. donner des conseils, conseiller; moraliser, faire la morale à qn.; donner une leçon, répriman- ' der, corriger, châtier, punir ; instruire, discipliner, former,
dresser; խրատեալ իսւՐանէ,
conseillé par lui.
խրատիչ s. celui qui donne des conseils , qui instruit , qui châtie.
a. celui qui donne des conseils.
խրատտուուԹիւն S. l'action
de donner des conseils, admonition, avertissement, avis.
խրացք, ցից s. courroie, lacet; լու&անելզխրացս 1|օշ1լաց,
délier la courroie de la chaussure.
խրեմ՛, իցի va. engager un bateau dans le sable, le faire échouer, engraver ; — իմ՛ vn.
s'enfoncer dans le sable, s'engraver, s'échouer, s'embourber.
խրԹին a. obscur, sombre; fîg. obscur, qui n'est pas bien intelligible, difficile à comprendre.
խրԹնաբան, ից a. qui a ԱՈ
langage obscur.
խրԹնաբանուԹիւն S. obscurité du langage.
խրԹնանամ՝, ա ց այ Vil. s'obs-
curcir ; perdre son éclat ; se relâcher, se défigurer, se gâter; être difficile à comprendre.
obscurcir ; faire perdre son éclat, défigurer, gâter, dégra-
der, déshonorer; — զփառս, ternir la gloire.
խրձանաս™,ացայ vn. devenir
comme un faisceau, être lié en faisceau.
խրՏիԹ, ՏԹաց s. hutte.
կան a. impérieux, lier, allier, hautain, hardi, courageux.
խրոխտ, խրոխտաբար adv.
avec un air lier, lièrement;
խրոխտս բարբառել, parler
fièrement.
խրոխտալիր adj. plein de fierté.
խրոխտաձայն a. qui parle avec un ton suffisant, d'un air fier.
խրոխտաւք, ացի. խրոխտանա մ, ացայ vn. porter la tête haute, avoir l'air de défier tout le monde, prendre un air impérieux, faire le brave, se rengorger, faire le fier, le dédaigneux, faire claquer son fouet, prétendre, être fier, arrogant.
խրոխտապանծ a. présomptueux, fier, altier, superbe, tranche-montagne .
խրոխտումն s. fierté, bravade, présomption, hauteur,
morgue; չզի Չանել ի խրոխտմ՞ան էն, ne perdre rien .1* sa fierté.
խրումն s.engravemenl.
banc de
sable, sablière.
Իրչան a. ombrageux.
Ւ՚րտուիլ s. épouvantail; դոյգն ի՞նչ—-, un rien.
խոտուցանեւք, ուցի va. donner de l'ombrage, effaroucher, offusquer.
խրտ^էլք. տեայ vn. prendre de l'ombrage, s'effaroucher.
խցարգել, խցաւոր a. renfermé dans sa chambre, dans une chambre.
խցիկ, g կան s. m. petite chambre, cabinet, cellule.
խցումն s. obstruction, engorgement.
խփեցի va. couvrir, mettre un couvercle ; fermer.
խվւընկէց a. qui jette le couvercle.
խօԹ, ի g a. malade, indisposé, infirme ; — Է, il est — .
խօԹամիտ a. qui a l'esprit malade, sot. nigaud, stupide.
խօԹանամ, ացայ Ml. être
malade , indisposé , tomber malade.
faire le malade.
խօ Թաս ի nui a. insensé, stupide, lourd, paresseux.
խօ^ուԹիւն s. maladie, indisposition, infirmité.
խօլ, ա g a. sot, fou, insensé, déraisonnable, absurde, folâtre;
ai ո_ա տ ուԹիւն. profusion; —
ՕանեուԹհւն, imprudente jeu-
nesse; ընդ. —, sans raison, follement , inconsidérément.
terreur panique ; — ախտ , folle passion; — խնգուԹիւն, joie folâtre.
եցայ vn. devenir fou, déraisonner.
խօլուԹիւն s. folie, sottise.
խօշիւն s. bruit, murmure.
խօսակից a. celui qui parle
avec un autre ; — ւինել, s'aboucher avec qn., s'entretenir ensemble, causer, converser ou lier conversation avec.
խօսակցուԹիւն s. conversation, entretien, causerie ; dialogue.
խօսաոան, աց S. langue,
bouche; parloir.
խօսեալՅ. fiancée, promise.
խօսելի a. celui qui parle,
խօսեցուցանեմ, ուցի Va.
faire parler, faire causer.
խօսիւք, սեցայ vn. parler, causer, discourir, porter la parole ; fiancer, promettre en mariage; négocier, traiter;
— ի fjiu ՛աո ուՕփւն իխաոաղու- Թիւն իքյաշտուԹիւն խաո աոու-
Թեան, faire ou conclure la paix, traiter de la paix; — քյաւու, chanter; — ի լեզուս լեզուս,
parler des langues ; — ուզիդ, parler distinctement ; — եզա-
կ ի , tutoyer ; — կա լայ ըն դ. ն մ ա ,
je lui adressai la parole; — սպսւո.նալեօք, parler avec menaces, montrer les dents ; տալ
— գանձն է, faire parler de soi ;
— զքագաքականուԹենէ, parler politique ; ^քԹէն —, parler
du nez ; այլ ասոր վերայ չխօ-
սիմք, n'en parlons plus.
խօսնակ, աց s. médiateur, intercesseur; défenseur, avocat; fig. coq.
խօսնակից s. négociateur, parlementaire ; — լինել, parlementer, négocier, traiter.
Իօսնայր, առն S. le fiancé,
le prétendu.
Ւ՚օսոգ, աց s. parlant; parleur, disert, éloquent.
խօսոդուԹիւն s. faculté de parler.
Ւ՚օսումն s. fiançailles.
խօսուն, սնոց a. doué de la faculté de parler, doué de raison, raisonnable.
Ի՚օսօ, սից s. parole, langage, propos ; entretien, conversation ; discours , traité ; parole, promesse ; bruit, nouvelle ; խօսս արկանել առնել, parler, causer; խօսս առնել գեհէ composer, écrire ; իխօսս
առնել, faire parler; իխօսս գալ մատչել, se mettre à parler, à causer, s'entretenir;
— ընգ Աստու&ոյ , prière; —
(յաւու, Chant du COq; կարծել
զխօսս ուրուր, interrompre qn.;
— քո յայտ առնեն գգեգ, votre
langage vous trahit ; * — ը կտրել, rompre la parole, interrompre ; * մէկ — ունենալ, n'avoir qu'une parole ; *-ուգել, demander la parole ; * — ը ձերն է, vous avez la parole ; * — ը ետ առնուլ, retirer sa parole ; * — ը բռնել, խօսքին վերայ կենալ, tenir sa parole;
չկենալ, ne pas tenir sa parole, manquer à sa parole, manquer de parole ; * — տալ, donner sa parole, promettre; * խօսքս — է, ma parole d'honneur; * պա-
տուոյս վբայ — կուտաս", je VOUS
donne ma parole d'honneur; *— բանալ, entamer la conversation, amener la conversation sur; ^— ւքը ելաւ , un bruit s'est répandu, le bruit a couru; խօսքի տէր, homme de parole.
հ՚օսօդ V, HtaJfnn,
Ծ (dza) s. quatorzième lettre de l'alphabet et neuvième des consonnes ; cinquante , cinquantième.
Ծագ, աց sm. extrémité, pointe, point, sommet, bout ; fin, comble ; ծագէ ի—, d'une extrémité à l'autre, d'un bout à l'autre ; — մս;աին, le bout
du doigt; յինչեւի&ագսերկրի,
jusqu'aux extrémités de la terre ; &ագաց ի ձագս , d'une extrémité à l'autre ; — լերանց, le sommet des montagnes;
ա&ել ի — կատարւքան, mener
à la dernière perfection ; լինել ի — վւաո.աց , être à l'apogée de sa gloire; — - մե&ուԹեան, le faîte des grandeurs.
ԾագեւՐ, եցի va. élever, faire naître, produire; vn. Y.
ԾագիւՐ ; ծագէ աո.աւօտն արեգակն, le jour, le soleil paraît.
Ծագիւք, գեցայ vn. se lever, poindre, commencer à paraître, se montrer, paraître ; naître, émaner, tirer son origine, sortir, descendre, provenir, résulter, dériver de ; ի—
առաւօտուն, au point dujour ;
ի— արեգական, au lever du
Soleil ; է ծա գե լոյ ա ո_ա ւ_օ տ ո ւն ,
depuis le point du jour; ար-
գակն, les justes resplendiront
comme le Soleil; ծագեց աւ արեգակն, le soleil s'éleva, parut.
Ծագումն s. lever, action de se lever, de se montrer ; naissance, origine, source ; — արեգական՝ աոեւու, le lever du soleil ; (լ— ունել, descendre, tirer son origine.
Ծալ s. pli, repli; pliage;
duler, ondoyer, flotter.
Ծալած, ոց S. pli;* a. plié.
Ծալածոյ, ի g a. plié ; pliant ;
— աԹոո_, siège pliant, pliant.
Ծալեւք, եցի va. plier, replier ; mettre en double.
Ծալիչ S. plioir.
Ծա լալ s. plieur, plieuse.
Ծալումն s. pliage.
Ծախ, ուց s. dépense, frais ; consommation, consomption ; * vente; ծախս առնել, faire des dépenses, des frais; առնել ծախս մեծամեծս , faire de grandes dépenses ; սակաւ ծախիւք, à peu de frais; ծախիւք իւրովք, à ses frais; ծախիւք իս՞ովօ, à mes frais, à mes
dépens; ծախիւք ազգին՝ բարեկամին , aux frais de .la nation, de son ami; մանր — , menus frais; *— ք րնել, faire
des frais ; տարապայման — ք,
dépense exorbitante; աո_անց
ծա խուց, Sans frais ; տարապարտ՝ աւելորգ — ք, dépenses inutiles, superflues.
Ծախեմ* , եցի va. dépenser, faire des dépenses; dépenser, consommer, consumer, épuiser, absorber, dévorer ;* vendre; — qâ աման ակն՝ զինչս,
dissiper son temps, son bien ; իք) ուր —, consumer par le
feu ; — ահ_աւելքան գսովորա-
կանն, dépenser plus que de coutume, se mettr% en frais.
Ծախիչ a. s. celui qui consume, qui épuise, consommateur; dévorant; corrosif.
Ծախումն s. consommation^ consomption ; corrosion.
duler, ondoyer, flotter, faire des ondulations, s'agiter.
Ծածանումն s. ondulation, agitation.
Ծածկաբար adv. secrètement, en secret, en cachette.
Ծածկագէտ a. qui connaît les secrets.
Ծածկամիտ a. qui cache son dessein, sa pensée, dissimulé, indéchiffrable ; — այր, homme caché.
Ծածկանր, նաց s. chose cachée, secret.
Ծածկատես, աց a. qui Voit
les secrets.
Ծածկարան, աց S. COUVer-
ture de lit, couvre-pied.
Ծածկելիք, լեաց S. COUVer-
ture, couvercle.
Ծածկես", եցի va. cacher, couvrir, soustraire à la vue ; cacher, celer, voiler, dissimuler.
Ծածկիչ s. celui qui cache; couverture, couvercle.
աց s. couverture, enveloppe; — աԹոո.ոց, housse.
ԾածկուԹիւն s. action de cacher; secret, mystère; couverture.
Ծածուկ a. caché, secret, occulte ; furtif , clandestin ; — ou ի— adv. secrètement, en cachette ; — հրամանք փերին ՏեսչուԹեան, les ordres secrets de la divine Providence ; — p, s. endroit caché, cachette; les secrets.
Ծակ, ուց sm. trou; ouverture ; — բանալ, faire un trou; *— ը գոցել, boucher le trou.
ԾակախիԹ լինիւք vn.se renfermer, se tapir, se fourrer ou se cacher dans un trou , dans un lieu reculé.
Ծակամուտ a. qui entre dans un trou; — առնել, faire entrer dans un trou ; — լինել, entrer dans un trou.
Ծակեւք, եցի va. trouer, faire un trou, percer, forer, perforer; —իմ՝, vn. se trouer,
percer ; ծակեցաւ պալարն,
l'abcès a percé.
Ծակիչ a. perçant, perforant.
Ծակոտ a. troué, percé; poreux.
Ծա կո տեւք, եցի va. trouer, percer.
poreux, spongieux; à jour.
ԾակոտկենուԹիւն S. poro-
sité.
Ծակտի, տեաց S. pore.
Ծակումն s. percement, perforation.
Ծադաոաո, աց S. pâtissier.
ԾաղաոաոուԹիւն s. pâtisserie.
s. fleur; méd. petite vérole,
variole; իծաղկի թասակին,
dans la fleur de l'âge, de son âge, à la fleur de ses jours ; ի— մանկուԹեան, dans la fleur de
la jeunesse; ծաղկունս սփո_ել
ցանել, répandre, parsemer des
fleurs ; ծածկել զեոկիր ծաւլ-
կօք, joncher la terre de fleurs ;
գեղեցիկ (յոտաւէտ քաղցրահոտ անքյոտ դեո_ափԹիԹ գեղավւԹիԹ գողտր գեղափայլ Թարշամ՛ քաղցր սիրուն երփներանգ կարս՞րագեւլ սլարգ սուտ կամ՛ կեղծ — , belle OU
charmante, odorante, parfumée, inodore, nouvelle ou naissante, épanouie ou éclose, tendre, brillante, flétrie ou pâlissante , douce , aimable , émaillée, vermeille, simple, artificielle; քաղցոաբ՚սր f)ntn ծաղկանց, le doux parfum des
fleurs ; փԹԹին՝ Թարշամին
ծագկունո , les fleurs s'épanouissent, se fanent ; *— բանալ, fleurir.
a. florifère, qui produit des.
fleurs.
Ծաւլկագործ, աց S.fleuriste,
qui fait des fleurs.
Ծագկագարման , ի S. fleuriste.
riculture.
Ծագկագաբգ a. orné de fleurs, émaillé de fleurs; s.
Pâques fleuries, le dimanche des Rameaux.
Ծաղկազարղ-եւք , եցի Va.
orner de fleurs.
Ծաղկաղգեաց OU Ծաղկազգեստ a. revêtu de fleurs, fleuri.
Ծաղկազեոծ a. dépouillé de ses fleurs, défleuri; — լինել, défleurir, perdre ses fleurs.
ԾաւլկազուաոՏ a. fleuri, flo-
rissant.
ԾաղկաԹափ լիՆիլք vn. faire tomber ses fleurs, défleurir.
ԾադկաԺոքլուլ a. qui cueille des fleurs; — առնել, cueillir des fleurs.
Ծաղկալից a. pleindefleurs, fleuri.
Ծաղկածին a. qui fait naître, qui produit des fleurs.
Ծաղկակալ, ի S. vase à
fleurs, jardinière.
Ծաւլկաք)աւք a. qui a le goût des fleurs.
Ծաւլկաք)իւս a. tressé de fleurs.
Ծադկա1)ոտ a. qui a l'odeur des fleurs; — ըմպելի, liqueur parfumée; —գինի, vin exquis.
Ծաղկաձեւ a. en forme de fleur.
Ծաղկապսակ a. Couronné
de fleurs; s. couronne de fleurs.
Ծաղկավաճառ, աց S. marchand de fleurs, marchand fleuriste.
Ծաւլկասէր a. amateur des fleurs.
Ծաղկասփիւռ. a. parsema»
couvert de fleurs.
Ծագկաւէտ adj. rempli ou émaillé de fleurs, fleuri, fleurissant, florissant.
ԾաղկափԹիԹ a. épanoui de fleurs, en fleurs, fleuri.
Ծաղկաքաղ a. s. qui cueille des fleurs; qui fait des extraits, compilateur; s. extrait; recueil des extraits, anthologie; — առնել, cueillir des fleurs; extraire, faire un extrait, compiler; — եոԹալ մեղուաց, butiner.
Ծաղկեայ, Ծաղկեղէն a. de
fleurs, fait de fleurs ; brodé de fleurs.
Ծաղկեմ՛, եցի vn. fleurir, être en fleur ; fig. fleurir, être florissant, prospérer; s'épanouir, devenir serein, exprimer la joie; — ալեաց, blanchir, grisonner ; ծաղկեն տա-
կաւ 1)եոք նորա, ses cheveux commencent à blanchir ; ալիք
քոյին ծաղկեալք, VOS cheveux
blancs.
ԾաղկեցուցանեւՐ , ուցի Va.
faire fleurir, rendre fleurissant.
Ծաղկիս* V. Ծաղկեմ*; սրտի բերկոեցելոյ երեսք ծաղկին, la
joie du cœur brille sur le visage; ծաղկին ամենայն աղգք
արուեստից , tous les arts fleurissent.
Ծաղկընկէց a. dontles fleurs sont tombées, défleuri; — լինել, défleurir.
Ծաղկոց, աց s. jardin de fleurs, parterre.
Ծադր, գուտ. ris, rire; risée, raillerie, dérision, moquerie;
— առնել, se rire de, railler, tourner en ridicule ou en dérision, faire la nique à qn., se moquer de lui, le ridiculiser;
rire au nez de qn. , se moquer de lui en face ; —լինել կալ, être raillé, moqué, être l'objet de la risée de, s'exposer à la risée de ; զծաղու գալ, rire, éclater de rire; V. Ծանակ.
Ծաղրաբան, ից a. plaisant,
badin, esprit badin, facétieux.
Ծաղրաբանեմ՛, եցի vn. plaisanter, badiner, faire le badin.
ԾաղրաբանուՁփւն s. plaisanterie, badinage, badinerie.
Ծաղրալից a. risible, ridicule, burlesque.
Ծաղրախառն adv. en riant.
Ծաղրածու, աց a. qui VOUS
fait vire, badin , plaisant, facétieux, bouffon, goguenard.
ԾաղրածուԹիւն s. badinage, lazzi, bouffonnerie, goguenardise.
Ծաղրական a. risible, ridicule, burlesque.
ԾաղրականուԹիւն S. ridi-
culité.
Ծաղրանկար, ի S, Carka-
ture.
Ծաղրասէր a. qui aime à rire, goguenard, plaisant.
Ծաղք s. pâtisserie, gâteau.
Ծաւք s. chevelure, cheveux ; կեղծ —, perruque,
Ծաւքաձուռ a. tortueux, sinueux, tortillé, entortillé.
Ծաlfա*ռեlf,bցիva.tortiller, entortiller; — զերեսս, faire la
grimace, des grimaces.
Ծաւքա&ռուԹիւն S. tortuo-
sité, sinuosité; fig. grimace.
Ծամ՛ակալ, աց S. bandeau
pour attacher les cheveux sur le front.
Ծամելի, ելւոյ, ելեաց S. mâchoire.
Ծամեմ՝, եցի va. mâcher.
Ծայր, ից s. bout, extrémité ; sommet, cime, pointe; le plus haut point, le plus haut degré; comble, excès; — ի—, d'un bout à l'autre, d'une extrémité à l'autre, de point en point,
boutàbout; իծայրն 1)ասանել,
monter à son plus haut point, atteindre le maximum ; քաղել զսաղմոսն — ի—, réciter tout
le psautier; ի— չարեաց յ)ա-
սուցանել, pousser à bout.
Ծ այ րա գոյն a. suprême, extrême ; — քաղաքականուԹիւն,
extrême, profond politique.
Ծայրագիր s. allonge, rallonge.
Ծայրալիր a. plein d'un bout à l'autre, comble; — սլարասլմսյմբ, en détail, dans tout son détail, de point en point.
Ծայրակարմիր a. dont les
extrémités sont rouges ; — արեգակն, soleil levant.
Ծայրակոտոր a. cassé par le bout, mutilé, tronqué ; — առնել, casser par le bout, mutiler, tronquer.
Ծայրակտուր a. coupé parle bout, mutilé, tronqué; — առնել, couper par le bout, mutiler, tronquer, estropier.
Ծայրահանգ, աց s. refrain.
Ծայր այեդ a. extrême, excessif, trop; — խոտորմ՚ունո, les extrémités, l'excès ; — մոլոոուԹիւն, excès; — լիՆել իսէր՝ յատելուԹիւն, aimer, haïr à l'excès; —[ւշխանուԹիսն, autorité poussée trop loin, trop grande autorité ; — անչափու- Թիւն, extrémité, excès; — - զաո-ածանել իւիք, pousser qch.
trop loin, en abuser; ի— խո-
տորլքունս զաո_աձւսնել, se porter à des extrémités, se laisser aller à des excès.
Ծայրանաւք, ացայ vn. arriver au plus haut point, au comble de, être au comble de, exceller.
Ծայրանուն s. acrostiche.
ԾայրատուԹիւն s. mutilation.
Ծայրացեալ a. extrême; —
քաղաքավարուԹիւն, politique
profonde .
Ծայրաքադաք S. acropole.
ԾայրաքաոուԹիւն V. ԾայրատուԹիւն. jfe* /
Ծայրինք s. arith.les extrémités. * /
Ծանակ, աց a. ridicule,
ignoble , ignominieux ; /— ou
ծաղո եւ — առնեի COUVJrir OU
chamarrer qn. de ridicules, se moquer de lui, le tourner en ridicule, le railler.
Ծանականք, նաց S. ignominie, déshonneur, opprobre, infamie, honte, action honteuse, affront, turpitude.
Ծանակեմ՛, եցի va. COttîfBf
de honte, déshonorer, tourner en ridicule; — իմ՛, vn. se déshonorer, se couvrir de honte; faire des actions honteuses.
Ծան&աւլ, աց a. qui n'est
pas profond, bas, guéable ; s.
bas-fond ; fig. ի— 1)անել, tirer de, débarrasser, soulager; ի— ելան ել, se débarrasser, se sauver, se soulager.
Ծան &ա դա միտ adj. léger, éventé, évaporé, vain, écervelé, freluquet, d'une haute crédulité.
Ծան&աղաւքտուԹիւն S. légèreté, vanité.
Ծանծաղուտ a.bas, quin'est pas profond ; — ք, s. bas-fond.
Ծանծաղեմ՛, եցի va. mâchonner.
Ծանուցագիր, գրոյ S. avis.
ԾանուցանեւՐ, ուցի va. avertir, faire savoir ou connaître, annoncer, signaler, donner avis, notifier, déclarer, faire part, mander; կանխաւ &անուցանել ումեք, prévenir qn,, l'avertir d'avance.
Ծանուոումն S. avis , an-
nonce ; déclaration ; notification ; — առնել՝ * ընել, faire
une annonce, annoncer.
pesant, lourd; grave, accablant, onéreux, fatigant, pénible, gênant, ՛ triste ; grave, sérieux, important, considérable; grave, sérieux, réfléchi ; grave, intense, fort, violent ; lent, paresseux; fort (en parlant des odeurs) ; dur, difficile (en parlant de l'ouïe) ; —
1)արուած, COUp Violent ; —
քուն, sommeil profond ; — կերակուր , aliment lourd ; — շունչ, mauvaise, forte haleine; — Թուիլ, se fâcher, avoir de la peine, être peiné, être fâché ou mécontent de, voir avec peine ; déplaire, paraître incommode ;
ծանունս սխալել, se tromper
grandement ; — Է ինձ, c'est un sacrifice, c'est grave pour moi.
Ծանր, Ծանունս adv. lourdement , pesamment ; gravement, grièvement, profondément , for tement , sérieusement , péniblement.
Ծանրաբարոյ a. qui a un caractère grave, sérieux, grave.
ԾանրաբարոյուԹիւն S, gravité, sérieux.
Ծան րա բեկ a. accablé, succombant sous le poids.
a. qui porte un pesant fardeau, lourd , onéreux , accablant ; surchargé, accablé.
Ծանրաթեո-նեւՐ, եցի va. accabler sous le poids, surcharger.
Ծանրաբեռնի, նեաց a. surchargé ; — առնել, surcharger.
Ծան րա բեռն ուԹիւն s. surcharge.
Ծանրաբերձ a. pesant,lourd.
Ծանրագին, գնի a. cher, coûteux, de grand prix, précieux; ծանրագնի գնել մա՜Տա-
ո.ել, acheter, vendre cher.
Ծանրագնաց a. qui marche lentement, lent.
Ծանրագորձ a. scélérat.
Ծան րա Թախիծ a. accablé de tristesse, fort triste, mélancolique; — տրտմուԹիւն, grand
chagrin, profonde tristesse.
Ծանրալեգու a. qui parle avec difficulté; —լինել, avoir la langue épaisse, avoir de la difficulté à parler.
Ծանրալուծ a. dont le jOUg
est pesant, accablant.
Ծանրալուր a. qui a l'ouïe dure, dur d'oreille, sourdaud.
Ծանրախօս a. qui parle lentement; qui parle avec difficulté.
ԾանրախօսուԹիւն S. difficulté pour parler, pour s'exprimer.
Ծանրակաց a. posé, sérieux.
Ծանրակիր a. pesant, lourd; insupportable.
Ծանրակշիռ, a. qui pèse lourd, d'un grand poids.
Ծան րա ձայն a. qui a la voix grave ou forte.
Ծանրամարմին a. au COrp3
pesant.
Ծանրանաս", ացայ vil. s appesantir, devenir lourd, s'alourdir ; s'aggraver, devenir plus grave, plus pénible, plus poignant; se fâcher, s'irriter,
VOir avec peine; ծանրացեալ
ի ^ոգոց, accablé de soucis, d'affaires; &անրացեալ էլւ |ասակաւ, il avait un grand âge;
ծանրացեալ ալեօք , accablé SOUS le poids des années ; պատասխա՛նել իսկ ծանրացաւ, à
peine il a daigné répondre;
րայ նորա, tout le poids de la bataille tomba sur lui; -ումեր, être à charge à qn., l'importuner; ծանրացեալէին աչք նոըա, il avait les yeux appesantis.
Ծանրս/նաւեմ՝, եցի vn. naviguer lentement.
Ծանրանդամ՛ a. aux membres pesants.
Ծանրաշարժ a. qui se meut lentement , lent ; difficile à remuer.
ԾանրաշնչուԹիւն S. asthme,
courte haleine.
Ծանրաչափ, ի s. baromètre.
Ծան րաչաւի ավան a. barométrique.
Ծանրասիրտ a. qui a le cœur lourd, insensible, endurci.
ԾանրաստաւՐոք a. qui a l'estomac chargé.
Ծանրատաղտուկ a. qui est
à charge, ennuyeux, insupportable, importun, assommant.
ԾանրարԹուն a. difficile ձ réveiller.
Ծանրացա սումն a. Outré,
enflammé ou transporté de colère; — լինել, être très en colère, fort irrité, être furieux, hors des gonds , jeter feu et flamme, se livrer à de grands emportements; — եմ՛, je suis outré, furieux.
Ծանրացուց անեմ՛, ուցի Va.
appesantir, aggraver, alourdir.
Ծանրացուցիչ a. aggravant;
— հանգամանք, circonstances
aggravantes.
ԾանրաքայլՅ. d'un pas lent,
tardif.
Ծանրաքուն a. qui a un sommeil profond.
vn. s'appesantir, s'alourdir.
ԾանրուԹիւն s. pesanteur, gravité ; lourdeur ; appesantissement ; poids, charge ; grièveté, gravité, importance; pe-' santeur, malaise, accablement; gravité, caractère grave, sérieux ; — գլիւոյ ստաւՐոքաց,
pesanteur de tête, d'estomac;
— լսելեաց, dureté de l'ouïe ;
— լեզուի, pesanteur de langue, difficulté à s'exprimer.
ԾանօԹ, ից a. connu, reconnu, notoire, connaissable; s. connaisseur ; connaissance , ami; indice, signe; — ք մեր, nos connaissances, les personnes de notre connaissance ; — u տալ, donner connaissance,
faire connaître, signaler, désigner, découvrir; — u տալ գանձն է, se faire connaître:
être connu, parvenir à la connaissance, se manifester; — լինել, connaître, savoir, être connaisseur.
Ծ ան o ÎJ ան ա մ՝ , ա ց այ vn .
prendre connaissance de. s'informer de : faire connaissance avec qn. . faire sa connaissance.
ԾանօԹարար s. annotât eur.
ԾանօԹացուցանեւք, ուցի va.
faire faire la connaissance, faire connaître, donner connaissance; — գանձն, se faire connaître.
ԾանօԹոյո s. connaissance; 5-անօԹոյս լի սել, connaître, être connaisseur.
ԾանօԹուԹիւն sm. connaissance, notion; connaissance, familiarité, liaison, note, annotation; յիւք — եկն, est parvenu à ma connaissance ; գա լ ի— ուրուք, faire la connaissance de qn. , le connaître ; — u
առնել՝ յաւելուլ, faire des
notes, annoter.
Ծառ, ոց s. arbre; 5ի^ա՜
սուրց գառաւք — , vieux — ; ւքատ աղա տունգ — , jeune — ;
ծաղկին — ք, les arbres fleurissent ; փԹԹփն — օծ-ագկօք,
ձաոյկագաոգին — ք, le s arbre S s'ornent ou se couronnent de
fleurs; joui ել յաւգաւել գ— ,
tailler, élaguer.
Ծա ռադար մ՛ան, ի rj S. arbo-
riste.
Ծ ա ո. ա գ ա ո if ան Ո ւ Թ h ւն S . ar-
borieulture.
Ծառախիտ a. qui !
en arbres, bien boisé, couvert d'arbres, te .
Ծա ռայ, լւց s. domestique.
serviteur, garçon, valet: հբաց
faire maison nette: նոոոօ_ե
JL
գա J են այն գՏ՜աւ՜ւայս, faire maison neuve: արձակել գ—. congédier, remercier ou renvoyer un domestique ; — առնուլ, prendre un domestique; լաս
ք)աւա տարիս — , bon. Cdèlé
domestique; վարձ —ի. gages.
Ծաո_այաթար adv. COUime
un domestique, servilement.
Ծայառաբարոյ. ի g a. qui a
le caractère, les mœurs d'un domestique, servile.
Ծառայացուն , գանց. Ծաn_ այ ա Ց՜ին, 5նաց a. S. de nàis-
sance servile.
Ծառայական a. de dûlLieS-
tique, servile.
Ծաո-այակերւգ a. qui a l'air d'un domestique.
Ծառայակից s.conserviteur, compagnon de servitude, de service.
Ծառայամիտ a. qui a des
sentiments servîtes, quial'àme servile.
Ծառայանամ՝, ացայ vn.
être serviteur, domestique, servir.
Ծառայատոհմ՛ a. né de race servi le.
Ծառայես՞, եցի vn. servir.
faire servir; asservir, réduire en servitude.
Ծաո-այեցուցիչ a. celui qui asservit.
Ծաո_այորեար, երոյ S.pl. les
serviteurs, domestique.
Ծաո_էսյռւԹիւն s. service ; servitude; domesticité ; ի— արկանել կացուցանել նուաՏել, իքշարկի — tr կացուցանել, réduire ou mettre en servitude, faire servir , subjuguer ; — մատուցւսնել, rendre service.
Ծառանաս՞, ւ^ցայ Vil. s'é-
lever comme un arbre, devenir comme un arbre ; — ք)երաց, se hérisser, se dresser.
Ծառատած, ից S. arboriste.
Ծառատա&ուԹիւն S. arbo-
riculture.
Ծառատունկ, տնկոց S. lieu
planté d'arbres, boulevard ; bois, bocage.
Ծառացուցանեւք, ուցի va.
monter comme un arbre, soulever, élever.
ԾառաւԷտ a. plein d'arbres.
Ծառուղի, ւլւոյ S. allée,
avenue.
Ծա u կես՞, Ծա սքեմ*, եցի Vn.
mâcher.
Ծաոաւ, ոյ, ուԼ S. SOÎf; flg.
SOif; a. altéré; մեռանել ի&ա-
ոաւոյ, mourir de soif ; բուժել բժշկել <լ—, étancher la soif,
désaltérer; անցուցա՛նել q— .
faire passer la soif; — ես", j'ai soif; մեծ՝ սաստիկ—, grande, ardente soif.
1)իւ& a. dévoré de soif.
Ծարաւեցուցանելք, ուց|> va.
altérer, exciter la soif.
Ծարալի, ւոյ, աւեաց a. qui
a soif, altéré; —ես՞, j'ai soif, je suis altéré.
Ծարաւիւք, ւեցայ Vn. avoir
soif, s'altérer, être altéré.
ԾաոաւուԹիւն s. soif; altération.
Ծարաւուտ a. qui a soif, altéré ; sec, desséché
Ծարիր, րրոց S. ՈՕՄ d'antimoilie; ի — եւ իսնգոյր շպարել,
mettre du fard sur le visage, se peindre.
Ծարրաքար, ի s. antimoine.
Ծարրես՞, եցի va. teindre avec du noir d'antimoine, se peindre les cils, les sourcils; — (լաչս, peindre les yeux.
Ծաւալ, աց S. dilatation ;
diffusion, expansion, développement; mus. dièse ; a. dilaté, diffus, étendu; — առնուլ, se dilater, se propager.
Ծաւալական a. dilatablej expansif.
sibiiité.
ցանես°, ուցի va. étendre, dilater ; propager, répandre.
Ծաւա լոց , ի s.la Propagande.
Ծա լալիս՞, լեցայ vn. se di-
later; se propager, se répandre; շուրչ —, ruisseler de toutes parts.
Ծաւալումն s. expansion, dilatation, diifusion; propagation; — գետոց, débordement, inondation ; — 1)րոյ, érysipèle ; — Աւետ արանին, la propagation de l'Évangile.
Ծաւի a. verdâtre ; aux yeux d'un bleu vif.
Ծափ,ոյ s. applaudissement, battement des mains ; — զ&ա-
փի OU ծաւիս 1)արկանել, applaudir, frapper ou battre des mains, dans ses mains, claquer.
Ծավւաք)ար, աց S. applau-
disseur, claqueur.'
Ծա փա ձայն a. avec applaudissement ; — գրուատիք՝ գովուԹիւն^ , acclamations , applaudissements.
Ծավւեւք, եցի vn. applaudir.
ԾեԹեւեԹեւՐ, եցի vn. balbutier, baragouiner, estropier, écorcher.
Ծեծ, ի s. coup, bastonnade ; *— տալ քաշել, battre, donner des coups, bâtonner.
Ծե&եւք, եցի va. battre, frapper.
Ծետուկ s. chiure, chiasse.
Ծեր, ոց s. vieux, vieil, vieillard, âgé, avancé en âge , —g Ժոդովրգեան, les anciens.
Ծերաբոյձ լինիս" VU. ՈՕԱ1'-
rir un vieillard, des vieillards.
Ծեոակոյտ, կուտի S. sénat,
conseil des vieillards, des anciens; les anciens; փճիո_ծերա-
կուտի, sénatUS-COnSUlte ; անգամ՛ &եոակուտի, sénateur.
Ծերակուտական a. sénatorial.
Ծերանաս", ացայ \Ո. vieillir,
devenir ou se faire vieux, arriver à un âge avancé, être sur le retour, n'être plus jeune, prendre de l'âge, avancer en âge.
Ծերանոց, աց S. hospice de
vieillards, hospice pour la vieillesse.
Ծերատ ածես", եցի va. avoir soin d'un vieillard, fournir à ses besoins.
qu'on a d'un vieillard.
Ծերաւուրց adj. rempli de jours, vieil, vieux, âgé.
ԾերուԹիւն s. vieillesse ; ալեւորեալ — , — avancée, ex* trême — ; ի— խոնարհել, être sur l'âge ; ալիք — îî, extrême
— ; մեո֊անել իբարւոք — tf,
mourir dans une heureuse — ; իխոր — ^ասանել, atteindre une — avancée.
Ծերուկ s. vieillot, vieillard.
Ծերունի,նւոյ,նեաց s. vieillard, barbe grise.
Ծերպ, ից s. cavité, trou, excavation, caverne.
Ծեփ, ոց. Ծեփած, ոց S. enduit, crépi.
Ծեփելիք, լեաց sm. cataplasme; *— դնել, appliquer
Ծեփեւք, եցի va. enduire, crépir; — բո_ոփ, plâtrer ; — շաղախով, cimenter.
Ծեփիչ s. truelle.
Ծեք սւ ծուռ. a. baragouiné, estropié, écorché.
Ծեքեմ՛, եցի va. détorquer, détourner, parodier.
Ծեքենայք S. parodie ; — բառից, jeu de mots.
Ծեքծեքանք, աց s. étiquette, cérémonie.
Ծէս, ծիսից s. rit, rite.
*ԾԹրիւք, եցայ vn. rancir, sentir le rance ; * ախտի մէշ— , croupir dans le vice.
ԾԹրումն s. rance, rancissure.
Ծիածան, ի, աւ s. arc-enciel.
Ծիլ s. bourgeon, germe; — արձակել, bourgeonner, germer.
Ծիծ s. mamelle ; téton ; * — տալ, donner à téter ; * — ուտել, téter.
Ծիծաւլ s. rire, ris; * — ը
չկարենալ բո_նեի ne pouvoir
s'empêcher de rire ; *— ը շարժել, exciter à rire.
Ծ ի ծա գա կան adj. risible, plaisant, qui fait rire; rieur.
Ծիծաղաշարժ a. qui excite à rire, plaisant, comique.
Ծ ի ծա ղաս էր a. qui aime à rire.
Ծիծաղեցի a. risible, ridicule.
Ծիծաղերես a.qui a le visage riant.
Ծի ծա ւլեցուց անեմ՛, ուցի Va.
faire rire; ծիծաղեցուցանէք
զիս, vous me faites rire.
Ծիծաղիս", ղեցայ Vn. rire;
se rire de , se moquer de , se railler; — ընդ. միտս, rire dans sa barbe, rire intérieurement, en cachette, sous cape, en dessous; ընգ քիս՞ս —, rire du bout des lèvres, des dents ; * խենգի պէս —, rire comme un fou; բարձրաձայն —, rire aux éclats, éclater de rire, rire à gorge déployée; * ծիծաղելէն -Յա Թիլ, crever ou étouffer
de rire; + ծիծաղելէն մարիլ,
se pâmer ou pouffer de rire;
se mettre ou se prendre à rire.
Ծիծաղկոտ, աց a. rieur, plaisant, facétieux.
ո_անց s. hirondelle ; — Տչէ, 1'— gazouille.
Ծիծաո_նուկ , նկաց S. TOS-
signol.
Ծի^ s. brin, tige.
Ծին s. naissance; arrièrefaix, secondines, délivre; իծնէ, de naissance, dès la naissance, depuis sa naissance; կոյր իծնէ, aveugle de naissance, aveugle-né.
Ծիսական a. rituel, de rite.
Ծիսարան, աց S. rituel.
Ծիտ, ծտի s. bouvreuil.
Ծիր, ծրի s. cercle, arc, circonférence ; tour, contour, bord; — ^անգերձից, liseré ; —
կա Թին, V()ie lactée ; — խաւարւ!ան, écliptique ; — գնտոյ, C0-
lure; — տեսոսԹեան, horizon. Ծիրան, ի , ոյ s. abricot; abricotier.
Ծիրանագոյն, ունի a. de
couleur pourprée , pourpré , empourpré, purpurin, vermeil.
Ծիրանազարդ, a. orné de pourpre.
Ծիրանւալգեաց , Ծիրանազգեստ a. revêtu de pourpre, habillé de pourpre.
Ծիրանաձադիկ a. qui a des fleurs purpurines; s. lilas.
Ծիրանաձայր a. qui a des bords empourprés.
նունգ a. né dans la pourpre, porphyrogène, fils d'empereur.
Ծիրանակիր a, qui porte la pourpre.
Ծիրանանաւք, ացւսյ Vîl. devenir pourpré, imiter la pourpre, être purpurin, vermeil, se teindre en pourpre.
Ծիրանաներկ, աց S. a. celui
qui peint en pourpre ; teint ou peint en pourpre, empourpré.
Ծի՛րանավառ lu n_, աց s. marchand de pourpre ; marchand d'abricots.
teindre en pourpre, empourprer.
Ծիրանաւոր a. pourpré, revêtu de pourpre, auguste, impérial ; s. empereur ; cardinal ; cardinal (oiseau).
Ծիրւսնավւայլ adj. brillant comme la pourpre, aussi éclatant que la pourpre, pourpré, empourpré.
Ծիրանեպատ a. entouré de pourpre.
ԾիրաներՓնիս" , ktJU'J Vn.
devenir pourpré, être empourpré, se teindre en pourpre.
Ծիրանի, նւոյ , նեաց sm.
pourpre (coquillage d'où Ton tire la pourpre) ; pourpre, couleur pourpre ; pourpre (étoffe teinte en pourpre); a. pourpré, purpurin, vermeil.
Ծիրիխտայ s. beignet.
Ծիրտ, &րտի s. fiente.
Ծիւրական a. qui consume, languissant; — ախտ՝ ցաւ, consomption, phthisie.
նեւք, եցի va. faire dépérir, consumer, épuiser, exténuer.
Ծիւրիլք, եցայ vn. dépérir, tomber dans la langueur, dans la consomption, languir, se consumer, périr de consomption, de phthisie, s'exténuer.
ԾիւրnւԹիւնs.dépérissement, consomption, exténuation.
ԾլարձակուԹիւն s. germination.
•Ծլիմ, եցայ vn. V. Ընձիւ-
ղիւք ; s'intimider, ne pas oser.
Ծխագլան, ի s. cigare.
Ծխագլանիկ s. cigarette.
Ծխալից a. rempli de fumée.
Ծխախառն a. mêlé de famée, enfumé, fumant.
Ծխախոտ, ոյ s. tabac; * — քաշել, fumer du tabac, fumer.
Ծխախոտավաճառ., աց Sffî.
marchand de tabac.
Ծխակալ, աց sm. noix de
pipe.
Ծխամ՛ած a. environné de fumée, fumeux.
s. cheminée ; tuyau de cheminée; մ՛աքրել գ— , ramoner, nettoyer la cheminée.
Ծխան այ աո գար, աց S. fumiste.
Ծխ անելիք, լեաց S. parfums.
Ծխաշունչ a. fumant , enfumé, fumeux; — յետս ձգել qu ուսերն, retirer l'épée toute fumante; — իքրտանէ, fumant de sueur.
pipe.
Ծխեմ՝, եցի va. brûler de l'encens, des parfums; faire fumer , exhaler ; fumer ; — {սունկս անուշից, brûler des parfums.
Ծխիս°, խեց այ vn. fumer, jeter ou exhaler de la fumée.
Ծխիչ a. exhalant.
Ծխուլ, աց s. fumeur.
Ծխոտեօ", եցի va. enfumer, noircir de fumée.
Ծխոտիս", տեցայ VU. S'en-
fumer, être enfumé.
Ծխումն s. fumigation.
Ծխուն a. fumant.
Ծ&ակ, ի s. biberon.
Ծ&ելի a. absorbable.
Ծծես", եցի va. sucer; aspirer, humer, absorber; ԹուղԹգ ծծէ, ce papier boit; — գօգ, respirer l'air.
Ծծիչ a4 absorbant ; — ԹուղԹ papier brouillard , buvard.
Ծծմբախառն a. mêlé de soufre, sulfureux.
Ծծմբահամ՛ a. qui a le goût du soufre.
Ծծմբահանք, նաց s. solfatares.
Ծծմբահոտ a. qui sent le soufre, soufré.
Ծծմ՛բային a. sulfurique.
Ծծմբես", եցի va. soufrer.
Ծծմբուտ a. sulfureux.
Ծծողական a. absorbant, absorbatif.
Ծծումբ, ծծմբոյ S. SOUfre.
Ծծումն s. succion, absorption.
ԾկոյԹ, կուԹի sm. le petit doigt.
Ծղիք, ղեաց s. avant-bras;
relever les bras, les manches, se préparer à.
Ծղխնի, նւոյ, նեաց S. gond
de porte; pivot; — տփոց, charnière.
Ծղրիդ, րդի s. grillon.
Ծմակային a. ombrageux , frais.
Ծս՞ակացուցանես", ուցի va.
ombrager, couvrir d'ombre; fig. couvrir, voiler, obscurcir.
Ծմել s. épinards.
ԾւքրիւՐ, րեցայ vn. s'abattre, s'affliger, s'attrister, se chagriner; ծմրեալ իտրտմ՚ուԹենԷ,
abattu de tristesse.
Ծնանելիք, լեաց s. les parents, père, mère; qui enfante.
Ծնանիմ*, ծնայ va. engendrer, donner naissance, lanaissance ou le jour, mettre au monde, enfanter, accoucher; créer, produire, faire naître ou pousser; — կենդանեաց, mettre bas ; —Zoji, procréer; Տնաւ որդի, elle mit au monde un fils, elle accoucha d'un garçon ; որդիս — , enfanter; vn. naître, prendre naissance, venir au monde, être engendré ; naître, se produire, résulter; վերստին — , renaître; գոգցես յայն
Տնեալ էր OU Թուէր իմն Jtu/û
&նեալ, il semblait né pour;
այտի &նաւ քերԹոդուԹիւն, de
là est née la poésie.
Ծնեբեկ, fi s. asperge.
Ծնելիք, լեաց s. les parents, père et mère.
ԾնելոսԹիւն s. enfantement, naissance; génération.
Ծնիչ s. qui engendre, générateur, génératrice; parents.
Ծն&դայ, ից s. cymbale.
Ծնկակապ a. noueux, plein de nœuds; s. jarretière.
Ծնկասէր a. qui aime à rester chez elle, timide, qui a de la pudeur.
Ծնկեմ՛, եցի va. faire dépérir, épuiser , affaisser , accabler , affaiblir, amaigrir.
Ծնկիմ՛, կեցայ vn. être épuisé ou accablé, s'affaisser, dépérir, languir, perdre de ses forces, maigrir; — իտգիտու- Թեան , croupir dans l'ignorance.
Ծննգաբախտ, ի s. astr. ascendant, nativité.
Ծննդաբան, ից S. faiseur
d'horoscopes.
Ծնն գաբ անեմ՛, եցի va. faire la généalogie, compter les ancêtres.
ԾննդաբանուԹիւն S. généalogie ; horoscope.
Ծննդաբաշխ բախտ S. horOS-
cope, ascendant, nativité.
Ծննդագործ, աց S. auteur
de la naissance; a. qui engendre, prolifique, productif.
Ծննդական, աց a. qui ac-
couche de, qui est en couches, qui enfante , qui engendre ; génératif, génital, prolifique; qui a la vertu d'engendrer, productif, fécond, fertile; —
մ՛ասունք OU ծնն դա կանք, parties génitales, organes génitaux; — կին, accouchée.
ԾննդականուԹիւն S. faculté
ser d'enfanter ; մերձ ի- , près d'enfanter, d'accoucher
Ծնուցանեմ՝, ուցի va. aCCOll-
cher ou délivrer une femme , faire un accouchement; aider à naître, faire éclore, produire.
Ծնուցիչ sm. accoucheur; accoucheuse, sage-femme.
ԾնչուԹիւն sm. naissance, accouchement, l'action d'accoucher une femme.
ԾնրադրուԹիւն sm. génuflexion.
Ծնօտ , ից sm. mâchoire ; bord, avance, frise, corniche,
parapet; uinmoun ընգ ծնօտսն
իչանէբ, les larmes coulaient sur ses joues.
Ծնօւոասլաոկ, ի S. abajoue.
ԾոԹոո, ոյ s. serpolet.
Ծո \è n ր ին , n pli ոյ . Ծո On ին ,
ոնոյ s. serpolet.
nuque, occiput.
Ծոմ՛, ոյ s. jeûne; * — բռնել, jeûner ; * — ն աւոել, rompre le jeûne.
Ծովական a. déjeune.
Ծո մա պա f) a. celui qui j eûn e »
— լինել, jeûner; — g, ոց sm.
jeûne.
Ծուքապա^ուԹիւն S. jeûne.
ԾուքացուցանեւՐ , ուցի va.
faire jeûner.
Ծոմեւք , եցի vn. jeûner.
Ծոյլ, Ցուլից a. paresseux, fainéant, cagnard.
Ծոպք, սլից, սլաց s. frange, effilé.
générative ou génitale ; fécondité, fertilité.
Ծննգակսւրգ sm. temps de l'enfantement, de l'accouchement.
Ծնող, աց sm. parents, le père, la mère ; cause ; — ք մեր, les auteurs de nos jours , nos
parents; — ծանունց չարեաց,
source des plus grands maux.
Ծնոդաբալւ adv. comme un père, en père; comme une mère, en mère.
ԾնողագուԹ a. plein d'une tendresse paternelle ou maternelle.
Ծնալական a. qui concerne les parents, paternel, maternel.
Ծնողասէո a. qui aime ses parents.
ԾնալուԹիւն s. paternité, maternité.
s. enfantement, accouchement, couches ; naissance , nativité ; naissance, origine; fils, enfant; génération, race, descendant; fruit, production; effet; horoscope, nativité ; — ք ou գիրք ծննգոց, Genèse ; — ք, postérité; — կենգանեաց, portée;
— iftniug, conception, ouvrage de l'esprit; — Քրիստոսի, Noël, 5a nativité de Jésus-Christ; — լուսնի, nouvelle lune; on Տննգոց , jour de la naissance , jour anniversaire de la naissance, jour natal; — փոխոյ, produit de l'argent prêté, intérêt, usure; կալ ի&ննգոց, Ces-
Ծով, ուց s. mer, la plaine azurée ; lac , bassin , pièce d'eau; ոնգ— , par mer; ի խորս ծովու, en pleine mer; — ն լայ- Նասփիւո., la pleine, la haute
mer; քյողմախաղաքլ — , mer Calme; — ք)աոԹւսծաււսլ իբրեւ
զգայելի, mer unie comme une
glace; ալեկոծ յուգեալ է - ն,
la mer est haute, houleuse, agitée; ալեկոծի ծովն, la mer grossit; փրվւոէ ծովն, la mer écume, commence à moutonner; մ՚ոլեգնուԹիւն ծովու, le
courroux, la fureur de la mer ;
— , mer azurée, immobile, tranquille , orageuse , furieuse, courroucée, écumeuse, bruyante ou mugissante, indomptable, menaçante, impitoyable, vaste, immense; գնալ ընդ. —, aller sur mer, en mer; անցանել ընգ — , traverser la
mer; անդունդք ծովու, les
gouffres, les abîmes de la mer ;
կապուտակն ծովուց, l'azur des mers; fig. — քյեշտուԹեանց՝
ցաւոց, une mer de délices, de douleurs.
Ծովաբադ, ի g s. macreuse.
Ծովա բաժին լինիւք, partager la mer.
Ծովագայլ, ոց sm. loup-
marin.
ցիկ a. qui marche sur la mer»
qui traverse la mer; — ւինել, aller ou naviguer sur mer.
ԾովագնացուԹիւն S. navigation.
Ծովագոյն a. de couleur de mer, qui a la couleur de la mer, bleu de mer; purpurin, pourpre; sm. outremer.
Ծովագո.աւ, ու s. cormoran.
ԾովաԹաղանԹ, աց S. mOUSSC
de mer.
ԾովալիՏ, լՏից s. grand lac,
Ծովալօռ.տ. varech, go ëmon.
Ծովախառնիճ s. langouste.
Ծովախոր a. profond comme la mer, très-profond.
Ծովա&աւալ adj. répandu comme une mer.
Ծովածին a. né ou produit par la mer.
Ծովածիր a. entouré de mer.
Ծովածուփ a. battu, agité des flots, très-agité, orageux; — լինել, être agité par les flots; fig. être agité, ballotté comme par les flots.
Ծովածվւանք, նաց S. agitation de la mer.
Ծովակ, աց s. petite mer, lac.
Ծովակալ, ա g s. dominateur des mers ; amiral.
Ծովակալես", եցի VU. être
maître de la mer, avoir l'empire de la mer ; être amiral.
ԾովակալուԹիւն s. empire de la mer ; amirauté.
Ծովակադին, ոնոյ s. balane, gland de mei.
Ծովակոծ a, naufragé.
ԾովակոծուԹիւն s* naufrage.
Ծովակողմն OU— կոյս. Ծոփս կոյս կո^մն s. côté de la mer.
Ծովակուլ a. englouti par la mer; — ւի՚սել, être englouti par la mer,
Ծովակուր adj. submergé, noyé, naufragé ; — լինել, devenir la proie de la mer; — կորնչել, périr au milieu de la mer, périr dans les flots.
Ծովա()այեաց a. qui regarde sur la mer, maritime ; — քաղաք, ville maritime.
Ծովահեղձուկ a. noyé dans la mer ; — առնել, noyer dans la mer, submerger; — լինել, se noyer dans la mer.
Ծովահերձ a.qui fend la mer.
ԾովաքյէՆ, քվւնի s. corsaire.
Ծովաձի, nj s. cheval marin.
Ծովամամուռ, մամռոյ sm.
algue.
Ծովամ՛արտիկ a. celui qui combat sur la mer ; naval ; — զօրուԹիւն, la marine.
ԾովաւքարտուԹիւե s. combat de mer, combat naval.
Ծովամաց adv. en jetant dans la mer.
Ծովամէշք s. haute mer, la pleine mer, large.
Ծովամոյն առն ես՞ va. jeter dans la mer.
Ծովամուխ a. plongé dans la mer ; — լինել, plonger dans la mer; naviguer, aller sur mer.
Ծո փային a. maritime, marin; — ղօրուԹիւն, la marine, forces maritimes.
Ծովանամ՛, ացայ VU. changer en mer, devenir comme une mer, affluer ; être inondé.
Ծովանկար, ուց s. peint, marine ; peintre de marine.
Ծովանմ՛ան a. semblable à îa mer.
Ծովաշուն s. chien marin.
Ծովասոյզ a. englouti dans la mer.
Ծովավաստակ a. qui travaille sur mer; — լինել, travailler sur mer, faire le métier de marin ou de pêcheur.
Ծովարտոյտ sm. frégate, alouette de mer ou marine.
Ծովացուլ, ցլուց s. taureau de mer.
Ծովացուցանեւք , ուցի va.
changer en une vaste mer; inonder, submerger.
Ծովավւ րփուր, ւի րոյ s. écume de mer.
Ծովեզերեայ, եայց a. maritime, littoral; — ք s. le littoral.
Ծովեզր, ղերաց s. bord de la mer, côte, rivage, plage;
առ OU ի ծովեզերին, ՏԱՐ le
bord de la mer.
Ծովեզրեցի, ցւոց s. habitant des côtes maritimes.
Ծովես՞, եցի vn. prendre la mer, le large, aller sur mer.
Ծովեցի զօրք s. la marine.
Ծովընկէց՝ Ծովընկեցիկ առնեմ՛, jeter, précipiter à la mer; — լինիս՞, se jeter, se | précipiter à la mer.
Ծոր, ոյ s. fruit de l'épinevinette.
Ծորաձոյ մեղր s. miel vierge.
Ծորակ, ի s. robinet, cannelle.
Ծորան, աց adj . coulant .
fluide, liquide; s. l'action de couler, écoulement.
Ծոր ելք, եցի va. faire couler;
Vn. Y. Ծորիւք.
Ծորենի, ենւոյ s. berberis.
épine-vinette ; lentisque.
Ծորեցուցանեւք , ուցի Ta.
faire couler, faire découler.
Ծորիւք, րեցայ YD . COUler,
s'écouler, découler, suinter.
աց s. Yallée, vallon.
Ծորումն sm. écoulement, déroulement.
Ծոց, ոյ s. sein; golfe; sinuosité . cavité : * poche ; —
անկեան. SLDOS.
Ծոց ածին. 6֊ն ի a. né du SCin.
Ծոցիկ s. cale.
* Ծուաա s. charpie.
Ծուէնք s. morceau d'étoffe, découpure . lambeau , loque .
pièce : իծուէնս ծուէնս ււլաւոա-
ռ.ել, mettre en lambeaux, en
pièces ; յ երկուս ծուէնս սլատա-
ռել, déchirer en deux morceaux, en deux parts.
Ծուլալից a. très-paresseux.
Ծուլաւք ^ . Ծուլանա if .
ԾուլաւքտուԹ|ււն s. paresse, nonchalance.
Ծուլանաս", ացայ vn. pa-
resser. être ou devenir paresseux, faire le paresseux, le fainéant , fainéanter, cagnarder. s'accagnarder.
Ծուլապէս adv. avec paresse, par paresse.
Ծուլացուցանելք , ուցի va.
rendre paresseux ou fainéant, accagnarder.
Ծուլացուցիչ a. qui rend
paresseux.
Ծուլու!}իւն s. paresse, fainéantise, cagnardise; ի— h>-
Ծուխ. 6- խոյ s. fumée ; loyer, famille; "tabac; ծուխս արձակել, lancer de la ramée, fumer; *— քաշել, fumer du tabac, fumer: — խնկոյն, ե vapeur de l'encens.
Ծուծ, ծծոյ Sm. SUCCion;
* moelle; essence; V. Ուգ.
Ծուծք, ծծոց s. les narines.
Ծուղակ, ւսց s. piège, attrapoire, filet, lacet, embûche.
Ծունգ , ծնգաց OU Ծունկ , ծնկաց S. genou ; nœud ; նորւս կԹուցեալ գեգեւէիս, se:
genoux tremblants se dérobaient SOUS lui; * — չոքիլ, S6 mettre à genoux; փարէ զծնգովք, embrasser les genoux; ննցել իմէօ ծնգաց, dormir sur les genoux.
Ծունր s. genou: nœud; — դնել կրկնել, ի — իօանել,
mettre à genoux, s'agenouiller tomber ou être à genoux ,
fléchir le genou; — ա&ել, adorer; — կապել, se nouer, se former de nœuds.
ԾուերգրուԹիւն sm. génuflexion.
Ծուռ., ծո-ոյ adj. qui n'est pas droit, incliné, courbé, recourbé, oblique.
Ծոււխ Ծուփ d s. fluctuation, ondulation, onde, vague; lig.
agitation, trouble, vacillation, préoccupation, tourment, soucis; examen, question; ընդ ծուվա մկանանց, surlasurface
des Ondes; կապուտակ — , Onde azurée ; ծուվւ իմ՚տի դնել,
se soucier, penser; իծուփս
տաոա կուսանա ց ընկդմել, se
plonger dans les incertitudes ; իծուփս լինել, être agité, dans l'agitation.
Ծպնեւք, եցի va. attacher, joindre.
Ծպտեալ a. déguisé , incognito.
Ծպտեմ՛, եցի va. déguiser.
travestir; — իմ՛ vn. se déguiser, se travestir, être déguisé.
Ծպտումն s. déguisement.
Ծո֊եւք, եցի va. incliner, courber, recourber; — զդէմս, faire des grimaces; — էլք, vn.
se courber, s'incliner.
Ծո֊ուԹիւն sm. inclinaison, courbure, inflexion, curvité, cambrure ; — դիմ՛աց, grimace.
Ծրագիր, գրաց S. Croquis ;
contour; a. tracé, décrit.
Ծրագրական a. graphique.
Ծրագրեմ՛, եցի va. croquer ; tracer, décrire.
ԾրագրուԹիւն s. tracement.
Ծրանամ՛, ացայ Vn. s'ar-
rondir, prendre une forme ronde.
Ծրար, ից s. paquet; rouleau ; enveloppe ; colis ; group.
Ծրարեմ՛, եցի va. empaqueter, envelopper; — զվա£աո_ս, emballer; ղիւրոխտ գագա Թունս յաւքպս Տ՜րարէին , ils
portaient leurs têtes superbes jusque dans les nues; որոյ
գագաԹն յ ամ՛պս ծրարի, dont
le sommet fend les nues ; — իմ vn. s'empaqueter, s'envelopper, s'emballer.
Ծրարիչ, Ծրարոդ s. emballeur.
Ծրարումն s. emballage.
Ծրդիս", դեցայ vn. se SOUÎl-
ler. se salir, se rouler.
Ծրտեւք, եցի va. fienter.
doyant, flottant, agité.
Ծփամ՛ V. Ծփիս"; — րնդ մէչ յուսոյ եւ երկիւղի, flotter
entre l'espérance et la crainte.
կալ, flotter, être agité, être dans l'agitation , être agité d'esprit, par ses pensées; ի ծփանի, à flot, flottant.
Ծվւանք, նաց S. fluctuation,
ondulation , agitation de la mer, mouvement des flots; flot , houle ; fig. agitation , trouble , inquiétude , souci , préoccupation, incertitude, vie agitée; — Qbnmg, flots des chevelures.
ԾւիեւՐ, ե^ի va. faire flotter ; ûg. agiter, ballotter, troubler.
Ծփիլք, ւիեցայ vn. flotter, être à flot, faire des ondulations, ondoyer ; fig. être agité, ballotté, flotter dans
ses pensées, dans l'incertitude* Ծվվւն a. flottant, ondoyant,
flotté, onde, ondoyé, agité.
Ծվաց, ի s. baratte.
Ծօ in ter j. ho ! holà!
Կ (guiène) quinzième lettre de l'alphabet et dixième des consonnes ; soixante, soixantième.
Կագ, ոյ, ի sm. querelle, contestation , dispute , débat , différend ; — յարուցս/սել, soulever des querelles.
ԿագազարԹոյց a. querelleur, qui soulève des disputes.
Կագւսցող^. s. querelleur.
vn. quereller, disputer, être en contestation, débattre, chamailler, se chamailler; — ընգ միմեանս , se quereller, se disputer, s'entre-quereller.
Կագ, ի s. moire ; chim. gaz ; լուսաւորուԹեաէւ— ,gazd'éclai՝ rage.
ԿագաբերաՆ, աց S. bec de
gaz.
Կագակերպ a. gazéiforme.
Կագային a. gazeux.
Կւսգս/buiif, ացայ Vn. Se
gazéifier.
Կագաչափ, ոյ s. gazomètre.
Կագարան, ի s. gazomètre.
Կագացու.ցա"եեւք , ուցի va.
gazéifier.
Կագացուցումն S. gazéification.
Կագդուրեւք, եցի va. fortifier , corroborer , conforter , donner de la force, restaurer, remettre, rétablir; encourager; vn. se fortifier, recouvrer ou reprendre ses forces, sa vigueur, se remettre , pouvoir
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§e rétablir, se ranimer, prendre de nouvelles forces . du courage.
va. fortifier, corroborer, donner du ton, de la vigueur, rétablir.
Կազդուրիչ adj. fortifiant, confortant, corroborant, cordial, analeptique.
Կազդուրումն s. rétablissement, raffermisse aient de la santé, convalescence.
Կազւք, ոյ, ի S. Construction ;
apprêt, ornement; — գրոց> reliure ; — լի՛նել, être prêt à.
à la disposition de ; a. prêt.
tout prêt . apprêté . préparé :
prêt à, disposé à, dispos.
Կազմած, ոց sm. appareil; apprêt, préparatif; ameublement . meubles , garniture , équipage; armes; — մարմնոյ, constitution, tempérament; Y.
Կազմակերպեմ, եցի va. former, construire, arranger.
ԿազմակերւզուԹիւն S. formation, conformation, organisation, construction, arrangement.
Կազմարան, ի s. atelier de relieur.
Կազմ՛արար, ի s. relieur.
Կազմեմ՛, եցի va. former.
construire . dresser . faire , composer : préparer, apprêter :
arranger , ajuster , disposer , combiner, organiser; équiper; garnir, meubler; — զգիրս, reUer; — [nf vn. se former,
se construire ; se préparer, s'apprêter, se mettre en mesure.
Կազմիկ a. rangé, apprêté, bien disposé; — Տաշ, repas exquis, recherché.
Կազմիչ. Կազմող S. constructeur, préparateur.
ԿազմուԹիւնտ. Construction,
organisation , arrangement , mécanisme, constitution, conformation, structure, composition ; préparation , équipement .
ԿաԹ. ից S. gOUtte; — մի,
une goutte.
ԿաԹեմ, եցի Vn. dégoutter,
tomber goutte à goutte , distiller.
ԿաԹեցուցանեմ , ուցի Va.
faire couler ou tomber goutte à goutte, distiller.
ԿաԹիլ, Թլոյ S. gOUtte; — մի,
une goutte ; — աո. —, goutte à goutte.
ԿաԹիկ s. gouttelette, petite goutte.
ԿաԹն. Թին, Թանց տա. lait;
իշոյ,աէ de femme, de chèvre, de brebis, d'ànesse ; Թարմ՛՝
ւիրվւրագէզ — , lait frais, aigri, abondant , écornant ou mousseux ; կաԹամբ սնանիլ. S6
nourrir de lait: — տալ, donner du lait, donner à téter ; — ուտել, prendre du lait; téier -• կԹել. traire.
ԿաԹՆսւբեր a« qui porte du lait.
ԿաԹնաբոյծ a. nourri de lait; — լինել, se nourrir de lait.
ԿաԹնաբուղխ a. d'où jaillit du lait, laiteux.
Կա Թնա լի g a. plein de lait, laiteux.
Կա Թնա ծուծ a. qui suce le lait.
ԿաԹնակեր, աց a. qui prend du lait, qui se nourrit de lait.
ԿաԹնաձիր OU ԿաԹնաս՞ատոյց V. ԿաԹնատու.
changer en lait.
ԿաԹնասլուո, պոի S. riz au
lait.
ԿաԹնասուն a. qui est nourri de lait; qui nourrit de lait.
ԿաԹնավաճաո-, ի s. laitier, laitière.
ԿաԹնատամն, ս*ան S. dent
de lait.
ԿաԹնատու, ուի a. S. qui
donne du lait; nourrice; — կով, vache laitière.
ԿաԹնարան, ի s. laiterie.
ԿաԹնաոբու, ուի a. qui boit, qui prend du lait.
laiteux, laitière.
ԿաԹնեղբայո, բօո s. frère de lait.
ԿաԹնեդէնք s. laitage.
ԿաԹոգի , ԿաԹոգին a. pas-
sionné, amoureux, affectueux, désireux, avide; adv. passion-
nément, amoureusement, avidement; — սիրել, aimer éperdument; — են ընգ մեմեւսնս սիրոփ, ils s'aiment tendrement; — տենչացեալ, tant désiré; — լինելՀ'. ԿաԹոգնիւք.
ԿաԹոգնիս", նեցայ vn. Se
passionner , être épris de , devenir amoureux de, s'enticher de, soupirer après, désirer ardemment.
ԿաԹոլիկ, աց s. catholique.
ԿաԹոլիկուԹիւն s. catholicisme, catholicité.
a. universel, général; catholique; ԹուդԹ կաԹողիկեայց,
épître, lettre universelle.
ղիկեայ ; s. cathédrale, basilique.
ԿաԹողիկոս, աց S. le caf! O-
licos, le patriarche univ< rsel des Arméniens.
ԿաԹողիկոս ական adj. qui
appartient au catholicos, patriarcal.
ԿաԹողիկոսարան , ի S. la
résidence du catholicos, le siège du patriarche suprême.
ԿաԹողիկոսուԹիւն տա. patriarcat suprême.
ԿաԹոտ a. passionné, amoureux, lubrique ; — ն տռփանք, impudiques amours
ԿաԹուած, ոց s. action de dégoutter; goutte ; * apoplexie.
ԿաԹսայ, ից s. chaudière; marmite, chaudron.
ԿաԹսայագործ, աց s. chaudronnier.
chaudronnerie.
Կալ, ոց, ից s. aire à battre le blé ; are ; halo, aréole.
Կալակաո_ոյց a. Composé ,
combiné.
Կալս/Լաւոր, աց a, prisonnier, détenu.
gendarme.
Կալանեւք, եցի va. arrêter, détenir.
Կալանք, նաց sm. arrêts,
arrestation, détention; ի կալանս արկանել, mettre en arrestation.
Կալաքար S. SOude (sel).
Կալի ՏՈ1. alcali; — կայուն1 ցնդական, — fixe, volatil.
Կալիկ s. calicot.
Կալոտի, տւոյ, inbiug a. celui qui bat le blé dans l'aire, batteur en grange.
Կալորայ, ից s. pi. aires , t granges.
Կալուաձ, ոց s. biens, terres, fonds, ferme, fief, possessions, ՛ propriété; l'action de retenir, d'arrêter, prise de possession.
Կ ա լուա ծա վաբձք9 ճուց sm.
fermage.
Կա լոսածատիոուԹիւն S. féodalité.
Կալո լին ական S. calviniste,
huguenot.
ԿալուինականուԹիւՆ s. calvinisme.
Կա լվան ական a. galvanique.
ԿալվանականուԹիւն s. galvanisme.
Կ ա լվանա կեր տ a. galvanO-
plastique.
ԿալվանակերտուԹիւնՏ. galvanoplastie.
Կա լվանա չափ s. galvanomètre.
Կալվանեան a. galvanique.
Կախ. ի— adj. suspendu, pendant, en suspens ; — ունել, tenir suspendu; fig. tenir en suspens.
Կախաղան, աց S. gibet, potence ; արժանի —ի, pendable, qui mérite la potence.
Կախաղանաւ a. SUSpeildu,
pendant; — բուրաստան, jardin suspendu.
Կախադանաբուբաստան OU Կախադանաւոբ թուրաստանտ.
jardin suspendu.
Կախարդ, աց s. sorcier, fascinateur, enchanteur.
Կախարդական a. de SOr-
cier, d'enchantement, de fascination, magique.
Կախարդանք, նաց s. ensorcellement, féerie, charmes, enchantement, magie.
Կախարդասար . աց a. qui
se livre aux arts cabalistiques, qui recherche les arts magiques ; magique.
Կախարդես0, եցի Va. en-
sorceler, fasciner, enchanter, charmer, surprendre ; — զլսեւիս, charmer.
Կախարդիչ s. ensorceleur, enchanteur, magicien.
ԿախարդուԹիւն s. sorcelle^ rie, ensorcellement, fascination , sortilège, charme, enchantement, maléfice»
յայս երկուս ւղաաուիրանս ամենայն օրէնր եւ մարգարէք կախ եւս լ կան, ces deux
commandements renferment toute la loi et les prophètes ;
ամենայն ժողովուրդն կախեալ կային զմանէ, tout le peuple
dépendait de lui ou prenait plaisir à l'entendre.
Կախեմ՝, եցի va. pendre; s uspendre , attacher , accrocher ; tenir en suspens ; *գամէ— , «uspendre à un clou ; — իմ* vn.
se pendre, être pendu, suspendu; être tenu en suspens; dépendre.
Կախորան, ի s. balançoire.
Կախումն S. Suspension ;
dépendance.
Կածան, ի s. sentier.
Կա կա դեմ՝, եցի vn. bégayer, ânonner, bredouiller; dire des sottises.
Կակազոտ, աց a. bègUÔ,
bégayeur, bredouilleur.
Կական, ի s. lamentation, cri lamentable, cri de douleur, hurlement ; — բառնալ, pousser des cris lamentables, pleurer à haute voix.
Կականաբարձ a. qui pOUSSe
des cris lamentables, qui pleure
à haute voix; adv. en pleurant à haute voix, d'une voix plaintive, aux accents lamentables.
Կականւպիր a. lamentable, plein de lamentations.
Կականեմ, եցի vn. se lamenter, pleurer à haute voix, pousser des cris lamentables, des cris de douleur.
Կակաչ, Կակաչ, ի S. tulipe.
Կակաչի s. tulipier.
Կակժիրակ, ի s. casse ; cassie, extrait de casse ; cassier.
Կակզամիս a. qui a la chair tendre; s. mollusque.
Կա կզանա մ, ացայ Vn. S'a-
mollir, mollir, se relâcher, s'avachir; fig. s'amollir, s'attendrir, s'assouplir.
Կա կզեմ՛, եցի va. amollir, ramollir, relâcher; fig. amollir, attendrir, assouplir ; agr.
ameublir.
Կակղիչ a. émollient, ramollissant, relâchant, lénilif.
ԿակզուԹիւն s. mollesse , amollissement; souplesse, flexibilité.
Կակզուզէշ a. dont les branches sont tendres.
Կ ա կղումն s. amollissement.
Mu^n^^nga.mou,tendre; souple, flexible ; fig. tendre, doux; agr. ameuble; — իշօշափել, doux à toucher; — մետազ, métal doux.
Կաք), ի, ուց, {ւց s. meuble, ameublement, bagage, effets; vase, ustensile, instrument;
— ունել, retenir, occuper; — ք մե&ագինք, meubles précieux;
— խոհակերոցի, batterie de cuisine.
Կաքյակալ, աց S. OUVrier
laboureur^
Կա5աւորեւք, եցի va. préparer, arranger; meubler, garnir.
ԿաքյաւոբուԹիւՆ s. convenance; — համարել, croire ou jugerconvenable.
Կա^ոյր s. cruche.
Կադ, աց a. boiteux; fîg.
boiteux, défectueux; — ի—,
կաւլս իկադս ad Y. clopin-clo-
pant, cahin-caha, tant bien que mal.
Կաւլաւլ, ոց s. tanière, gîte, repaire.
ԿադաղիէՐ, եցայ Vn. Se cacher, se retirer dans une tanière.
Կադամ*, ացի vn. boiter,
elopiner, clocher, être boiteux, fig. clocher, être défectueux; յերկոսս Çbinu — , boiter des deux côtés, se pencher tantôt d'un côté, tantôt de l'autre.
Կաղամախ, ից . Կաղամախի, խեաց s. peuplier.
Կաղամ՛ար, աց S. encrier.
Կաղամ՛բ, ից, աց S. chou ;
կուրծ —ի, trognon de chou.
marchand de choux.
դաց s. calendes, premier jour du mois ; premier jour de l'an,
jOUr de l'an; * կաղա՛նդ շնոր-
ք)աւորել, souhaiter la bonne année.
Կաղանդացոյց, ցուցի s. calendrier.
Կա դան դեմ՛, եցի va. étrenner, donner des étrennes.
* ԿադանդչԷք s. étrennes ; —
տալ, donner des — ; — ընդոլ.
նել, recevoir des — .
Կաղանչանն, չանան S. bot.
euphorbe, tithymale.
Կադապաբ, աց S. modèle,
moule; patron.
Կա դա պա բեմ՛, եցի va, modeler, mouler.
Կաղապարիչ s. modeleur, mouleur.
Կաղապարումն S. modelage,
moulage.
rendre ou faire boiteux.
Կաղին, ղնոյ S. noisette ; noisetier; gland; — արքայական, noix.
Կադկանձեմ*, եցի vn. glapir,
japper, pousser des hurlements.
Կադկանձիւն sm. glapissement, jappement, hurlement.
Կաղնաբեկ s. casse-noisette.
Կաղնակեր, աց a. qui mange, qui se nourrit de glands.
Կաղնատու a. qui donne, produit des glands.
Կաւլնի, նւոյ, նեսւց S. noisetier, coudrier, coudre ; chêne ; —g, coudraie ; chênaie.
ԿաղուԹիւն s. claudication, clochement.
Կաղշին S. ciment.
Կաճ, իւ s. feutre.
Կաճառ., աց s. assemblée, réunion; académie, corps, société; — բս/նասիրսյց, académie des belles-lettres ; ակմ՚ոա-
0ոյլգիցն-, l'Olympe.
Կաճառակից S. Collègue ,
confrère à l'académie.
Կաճաո_ակցուԹիւն S. action
d'être collègue , confrère à l'académie.
Կաճառփմ*, ո_եցայ vn. S'aS-
sembler, se réunir.
Կաճաո-ոոգ, աց s. membre (d'une académie).
Կաճաո-որգուԹիւն S. action
d'être membre d'une académie.
Կաճեայ a. de feutre.
Կամ՛ COnj. OU; եւ —, OU
bien.
ԿաւՐ, ի, աս, ուլ S. volonté ;
—է ինձ, je veux. V. Կամք.
Կամ՛, կացի vn. rester, être, se tenir debout ; se maintenir, se soutenir, se conserver; consister, subsister, vivre, durer; rester, s'arrêter, séjourner, demeurer; s'arrêter, cesser; attendre ; ֊- մնալ, rester, demeurer; attendre; persister, persévérer dans; իբաց —, se
tenir loin, se défaire, s'éloigner ; ի վեր այ —, comprendre, saisir, pénétrer, s'apercevoir;
je ne sais ce que vous voulez dire, je ne vous comprends
paS; հաստատուն սլինդ. — ,
demeurer ferme, fixe, se maintenir dans; — առ.աչի եբեսաց
ուրուք, tenir tête, résister à qn. ; ստէպ —, s'appliquer; ստէպ — օրինաց, observer les lois, pratiquer la loi ; գատաւոր — իվերայ, être juge, arbitre entre ; շուրշ— զոմ՚ամ՚բ,
Obséder qn.; կացին աչք նո-
րա, il est devenu aveugle, il a perdu la vue; տէր —, être
maître; կայ մնայ նւՐա, il lui reste , il est réservé pour
lui; եկաց՝ կացին, il y a eu ; եկաց օնովին մամանակօք, il
vivait vers le même temps ;
զիո կայ քո bi_ ալչուն ի , qu'y
a-t-il de commun entre vous et la paix ; զի°կաս, que restezvous? que tardez-vous ? կացին
քինուԹեան , ils eurent des exemples rares de vertu.
Կամ՛ագնաց a. volon taire, arbitraire, capricieux.
Կամ՛ա ձին a. volontaire, arbitraire, spontané.
Կամակ, աց a. agréable, plaisant, délicieux; — ք, s. pi.
agréments , plaisirs , délices ; friandises.
Կամ՛ական a. volontaire.
Կամ՛ակատար , աց a. qui
fait la volonté d'autrui, corn-
plaisant; — ւինել ումեք, être l'exécuteur des volontés de qn. , faire sa volonté; se montrer complaisant, avoir de la complaisance pour qn., le satisfaire.
ԿամակատարուԹիւն S. COUL-
plaisance, satisfaction.
Կամ՛ակար a. voloii taire, qui n'est pas forcé, spontané; — ou — մտօք, volontiers, trèsvolontiers, de bon gré, de plein gré.
Կա մ՛ար ես", եցի vn. agir de son plein gré, arbitrairement, pouvoir faire sa volonté.
Կա մա կար ուլ adj. puissant,
vaillant; — իտէգ նիզակի, habile à lancer le javelot.
Կամ՚ակաոուԹիւե sm. libre volonté, gré, spontanéité ; — f ,
V. Կամ՛ակար adv
Կամակացոյց a. Volontaire,
qui ne veut faire que sa volonté.
Կամ՛ակից s. a. complice, partisan; — լի՛նել, être complice, d'accord, consentir.
Կամ՛ակոր, աց a. oblique, tortu, tortueux , sinueux ; -— շաւիքլ, chemin tortueux; — u, adv. obliquement, de travers;
Կամակորաիւօս a. pervers.
Կամակորեմ՝, եցի va.tordre, courber, rendre oblique; flg.
détorquer, détourner le sens, prendre en mauvaise part, mal interpréter; pervertir, dépraver;— <լա ր գա ոուԹ ի ւն, fausser la justice ; իմ* vtt. se tordre, se
courber ; se détourner, se pervertir; — իճանապարք)ս իւր,
suivre les voies obliques.
sinuosité, tortuosité; perversité; V. Յամ՚առուԹիւն.
ԿամակուԹիւե s. agrément, plaisir.
Կամ՚ակցուԹիւն s. complicité, accord, consentement.
Կամա!)աՏոյ a. complaisant.
Կամա1)ա£ուԹիւ.ն s. complaisance.
volontaire, arbitraire, de bon gré ; — եւ ակաւՐայ adv. bon gré mal gré.
Կամ՛ապաշտ a. qui adore sa volonté, volontaire, opiniâtre.
Կա մ՛աս էր a. qui aime 6a volonté, volontaire.
Կամ՛ար, ա g S. VOÛte ; cintre,
arcade; arc; ceinture, baudrier; — յաղԹուԹեան, arc de
triomphe; կա սլո lui ա կային — ,
la voûte azurée, le ciel.
Կա մ՛ար ածու a. celuiquimet une ceinture.
Կ ա մա ր ա կա լ S . arc-boutant.
Կամ՛արակապ a. VOÛté, cintré ; s. arcade.
Կամարաձօւ a. en forme de voûte, d'arc, voûté, arqué; — գործել յօրինել, arquer, cambrer, cintrer.
Կամարանամ՝, ացայ va. S6
voûter, s'arquer.
Կամ՛արար, աց a. qui fait la
volonté d'autrui, complaisant, bienveillant, condescendant.
ԿամսւբաբուԹիւն s. complaisance, bienveillance.
Կսւմսւրաւոո , աց a* ceint,
entouré d'une ceinture. Կամարիկ s. arceau.
Կամաց, Կամացուկ adv.
doucement, tout doucement.
ԿաւՐաւ adv. volontairement, de plein gré; exprès, à dessein; a. volontaire, spontané; — եւ «ւկամայ ad v. bon gré mal gré.
a. volontaire, spontané.
Կամ՚աւորուԹիւն S. libre VO-
lonté, spontanéité, gré.
ԿամելուԹիւն sm. volonté ,
vouloir.
Կամեցող a. celui qui veut, désireux.
Կա մեցոլցս/Լեմ՝ , ոլցի Va.
faire vouloir.
Կա մի մ՛, մեց այ Yn. Vouloir;
— ընգ, vouloir, consentir, désirer, souhaiter.
ԿամՆ, մին, մունք. Կամնասայլ, ից s. fléau ou charrue pour battre le blé.
Կամ՛շոտ a. capricieux. - Կամ՛ովին adv. volontairement, de sa propre volonté, de plein gré.
Կամ՛ուրջ, մրչաց S. pont;
գ արկանել՝ շինել* jeter, construire ԱՈ pont; անցանել ընդ.
— ն, traverser le pont ; շարժական — > pônt-levis.
Կամրջաձիգ S. pontonnier.
Կամ՚րջեմ*, եցի va. faire un pont; joindre par un pont, faire communiquer par ur.
pont.
Կաս՞փսակ, աց S. burette^
fiole. Լ
Կամք, մ՚աց S. volonté, VOL\.
loir, gré ; vœu, désir, intentiCge dessein; volontés, fanlais՝
Caprice; ի կա մ՛ա g OU կամօք
ախորժիւք, volontairement^ volontiers, de bon gré; կամօք, exprès, à dessein; ըստ կամի, ըստ կամս, à volonté, ad libitum, arbitrairement; à discrétion; յոչ կամ՛աց, involontairement, par force, à contre
cœur; քյակառակկամացնորա, contre sa volonté ; անձնատուր [ինել ի կամս ուրուք, se
livrer entièrement à la volonté de qn., se mettre à sa discrétion ; Տեաո-ն — ibgt^1» Գսշ la volonté de Dieu soit faite;
ըստ կամ՛ս անձին գնալ, suivre
son caprice; յօժար —, bonne
volonté; ինքնիշխան՝ բացարձակ —, volonté absolue ; անձնիշխան—, libre arbitre; յեոյեղուկ — , caprice; անձնահաճ —, humeur, caprice ; *— ը կոտրել, rompre la volonté;
որչաւի եւ — իցեն նորա, autant qu'il voudra ; եԹԷ — իցեն քո, si vous voulez i si vous le voulez i — եդեն նմ՚ա, il lui a plu de ; — էին նորա, il voulait; — էին \!ևձ f j'avais la vo-
lonté de; — են ինձ ասել, je Veux dire; որ ինչ իկամս մեր,
* ee qui dépend de nous; եԹԷ c Տեաո_ն — իցեն, si Dieu veut;
fâvotre gré; կամ որպէս — են »անիս ասել, OU plutôt ; որպէս
nrt
quelque sorte qu'ils veulent
H յկամս ուրուր գնել գիմն, faire
ou ֊5pendre qch. de la volonté de volfci.; *_ \լ ընել, faire sa voplejnté; *— չունենալ, n'avoir
^as de Volonté ; փոխելզկամս,
échanger de volonté ; ք)աստա-
J «ոուն՝ անյուլդողդ — , volonté
ferme, inébranlable.
Կայ, Կայք, ից S. posture,
station; pause; lieu, poste, demeure; état, situation; զկայ առնուլ, s'arrêter, faire une pause; a. ce qui existe.
Կայական a. stable, stationnaire.
Կայան, ից sm. station, lieu, poste , emplacement , fondement; demeure, séjour; position ; —p., limbes ; a. V. Կայուն.
Կայարան Y. Կայան ; gaie;
embarcadère, débarcadère.
Կայարանասլետ, աց S. chef
de gare.
ԿայԹ, ից sm. panier, corbeille; \\ԿայԹիւն; — ք գրուատեաց, applaudissements, bravos; կայԹս (չարկանել տալ V. ԿայԹեւք.
Կայ Թեւք, եցի vu. claquer.
battre des pieds ou des mains, applaudir, accueillir par des applaudissements; danser, sauter, cabrioler.
ԿայԹիւն s. claquement de mains, battement de pieds, acclamation, applaudissement; cabriole.
Կայլակ, աց S. goutte, globule.
Կայծ, ից s. étincelle; escarboucle.
Կայծակեւք, եցի \Ո. étÙl-
celer, lancer des étincelles.
s. foudre, tonnerre; étincelle; charbon ardent ; charbon (ulcère pestilentiel) ; կայծակունս արձակել՝ ԹօԹափել, lancer
des étincelles , des foudres ,
foudroyer; հրացայտ կայծա-
կունք, vives étincelles
Կայծակնաբար առնեմ va.
frapper de la foudre, foudroyer.
Կայծակնամաքուր a. purifié
par le feu.
Կայծակնացայտ a. qui lance
des étincelles , des foudres , étincelant, foudroyant.
Կայծիկ s. petite étincelle, bluette.
Կայծոռիկ S. furoncle ; V.
Կայծքար, ի s. silex, caillou, pierre à fusil.
Կայ կայ եմ, եցի va. établir, fixer, installer, consolider; — իս° vn. s'établir, se fixer, s'installer, se consolider, être posé.
ԿայւՐ, ից s. mât.
ԿայուքՅիւն, Կայումն S. Stabilité, fermeté.
Կայուն a. stable, durable, ferme.
Կայսերագիր a# écrit par l'empereur.
Կայսերազարմ՛, ից a. de la
race impériale.
զանց a. impérial ; s. prince impérial, princesse impériale.
Կայսերական a. impérial.
Կայսերակերպ a. qui ressemble à l'empereur, impérial.
Կայսերակից a. associé à l'empire.
Կայսերանաս՞, ացայ Vn.
devenir empereur, parvenir à l'empire.
Կայսերացուցանեմ՝, ուցի va.
élever à l'empire, proclamer empereur.
ԿայսերուԹիւն s. empire ; — Գաղղիոյ, 1'— français ; ի— ալքբառնալ, s'élever à la digniu impériale.
empereur, césar; — Ռուսիոյ, l'empereur de Russie ; Վ.եք)ափաո_ — ն, Sa Majesté l'Empereur.
Կայսրրնտիր, տրաց S. électeur.
Կայսրրնտրակւսն a. électoral.
ԿայսրրնւորուԹիւն S. élec-
torat.
Կայսրուհի s. impératrice.
Կայտառ., աց a. frais, beau ;
pétillant, vif, gaillard, gai,
alerte ; plein de santé, gaillard, bien portant; s. poisson, reptile.
Կայտառ-ուԹիւն s. fraîcheur, beauté ; gaieté ; santé, vivacité.
Կայտիո. sm. frétillement, gaieté, réjouissance, jeu folâtre; animal qui nage, poisson.
Կայտռամ՛, ացի. Կայտռեմ*, եցի. Կայտռիւք, եցայ vn. frétiller, bondir, trépigner, sauter, tressaillir, grouiller, se remuer.
կսյյք> jbo v- Կս,յ-
Կանամ՛բի, բւոյ, բեաց a. qui
a sa femme, marié.
ԿաՍանի,նւոյ s. les femmes, le beau sexe.
Կանանոց, աց S. gynécée,
harem.
Կանանցածին, Տնաց a. qui
est né d'une femme.
Կանանցական a. de femme, qui convient aux femmes.
Կանանցահանդերձ a. revêtu
de vêtements de femme.
Կանաչ a. vert ; s. vert, la couleur verte.
Կանաչագեւլ a. d'un beau
vert, d'un vert charmant, verdoyant.
Կանաչագոյն a. de couleur verte.
Կանաչազգեաց , Կանաչազգեստ a. revêtu en vert, verdoyant.
Կանաչաձեւ a. vert , verdoyant.
Կանաչանամ՛, ացայ vn.
verdir, devenir vert, commencer à verdir.
Կանաչացուցանեւք, ուցի va.
verdir, rendre vert.
ԿանաչուԹիւն sm. couleur verte, verdeur, vert, verdure.
Կանացաբար adv. en femme:
— գար դարի լ, se parer comme une femme.
Կանացի, ցւոյ , ցեաց a. de
femme, féminin; efféminé; — ձայն, voix féminine ; — ubp ou ազգ—, le sexe féminin, le beau sexe.
Կանափ, ի s. chanvre.
a. debout, droit, dressé, élevé ;
— ք}ասակ, taille élancée.
Կանգնատափ S. aunage ; a.
ԿանգնաչավւուԹիւն S. âU-
nage.
գեգ et Կանգնեան.
Կանգնեան a. long d'une
coudée, d'une aune.
Կանգնեմ, եցի va. lever, relever, dresser, redresser, mettre debout; élever, ériger, arborer, planter, bâtir, construire; — յաղԹուԹիւն, remporter la victoire; — դրօշ, arborer un drapeau ; — գդրօշ ա պստաէքբուԹեան , arborer l'étendard de la révolte; խորան՝ սեգան — , dresser une
tente, ԱՈ autel; — ի կործանման Էն, relever de sa chute, de
&a ruine ; — գանուն՝ գքյաւքբաւ
ուրուք , réhabiliter, relever 3a réputation de qn.; — իմ՛ vn. se lever, se dresser, se tenir debout,՛ s'élever, se re-
lever, se dresser ; — երիվարի, se cabrer.
Կանգնորգ a. élevé . dressé, droit.
s. action d'élever, de dresser, érection, construction; résurrection.
Կանգուն, գնոց S. COUdée ,
aime ; a. debout, élevé, dressé, droit; — կալ, se tenir ou rester debout, se lever, être debout; se soutenir, se subsister; — կալ ի վերա) ոտից, se tenir ou se lever sur ses pieds.
Կանգաղեւք, եցի va. fixer,
consolider; — իմ՛ vn. se fixer,
se Consolider ; խորարւքատ — ,
prendre de solides racines.
Կանեփ, ի s. chanvre.
Կանեփի, փւոյ S. COlltil.
Կանեփքյատ,ից S. chèlievis,
Կանեփուկ sm. sorte d'arbrisseau.
ԿանԹ, ի S. ans©; — պտղոց,
pédicule, queue.
ԿանԹեգ, աց s. lampe ; lampion ; — - գիչերոյ, veilleuse.
ԿանԹեգագորՏ-, աց S. lampiste, fabricant de lampes.
ԿանԹեգակիր a. qui porte une lampe.
ԿանԹեդաւ[ա-Յաո_* աց Sm.
lampiste, marchand de lampes.
ԿանԹեղաւոր a. qui a une lampe.
ԿանԹեղխոտ* ոյ sm. chélidoine. éclaire.
ԿանխաբանուԹիւն S. prédiction; introduction.
ԿանխագԷււ^.շ61ա qui sait,
connaît ce qui doit arriver, devineur, pronostiqueur.
ԿանխագիտուԹիւն S. pré-
connaissance, prescience.
Կանխագոյն adv. avant, auparavant, antérieurement à.
Կանխագուշակ a. celui qui présage, qui prédit; présagé, prédit.
Կ աս|սա գրական a. prescriptible.
Կանխագրեւք, եցի va. écrire auparavant; prescrire.
ԿանխագրուԹիւն S. l'action
d'écrire auparavant ; prescription.
ԿանխագրուԹիւն S. introduction.
Կանխագեկոյց adj. Celui
qui avertit d'avance; averti d'avance.
diction.
ԿանխածանօԹ adj. COnnU
d'avance, prévu; — գիտուԹիւն
Կանխագրաս", ոյ S. avance;
— m ալ, faire des avances.
ԿանխաԹիւ, Թուոյ s. antidate.
a. obtenu ou observé auparavant, vieil, vieux, invétéré ;
— կարծիք սովորուԹիւն, préjugé, prévention, préoccupation ; — գի տ ուԹիւն , prescience.
ԿանխակալուԹիւն S. ancienneté , vétusté ; prévention , préjugé.
Կանխադաս , ից adj. hàtif,
préeoce, prématuré.
Կանխաքյատոյց a. payé d'a-
vance, avancé ; — լքնել» avancer, faire des avances; — գրաւք, avance.
Կանխաօայնեւք, եցի va. dire
ou annoncer d'avance, prédire.
ԿանխաձայնուԹիւն S. prédiction.
ԿանխաՏաո. a. tracé d'avance, prédit
Կանխամուտ a. entré auparavant; — սովորուԹիւն, s. préjugé, prévention.
Կանխասաքյւքանեալ a. prédestiné.
Կանխասա^ւՐանուԹիւն sm.
prédestination.
Կանխասաց, ից a. Celui qui
prédit; prédit, présagé; — լինել, prédire, présager* pronostiquer; — բանք, prédictions.
Կանխասացիկ adj. prédit,
prophétique.
ԿանխասացուԹիւն S. prédiction.
Կանխատես a. prévoyant.
ԿանխատեսուԹիւն s. prévoyance ; prévision.
Կանխարկ a. jeté ou tombé de bonne heure.
Կանխացոյց adj. montré
d'avance.
Կանխաւ adv. d'avance, auparavant, antérieurement à, autrefois, anciennement.
Կանխեւք, եցի vn. se hâter, se dépêcher, arriver le premier, devancer, précéder, prendre le devant, anticiper, prévenir; se lever de bonne
heure, arriver dès le matin, de bonne heure; — րնգ առաւօտն, se lever dès le matin, dès l'aube; — ի կատարումն րդձից ուոուք, prévenir les désirs de qn.
Կանխիկ a. comptant; — արծաԹ, argent comptant; — f) ա m n լցան ել, payer — .
ԿանխուԹիւն s. antériorité, priorité, ancienneté; anticipation.
Կանխումն գիշերանա լասարից sm. précession des équinoxes.
Կան կար, ոյ s. artichaut.
Կանկարանոց, աց S. arti-
chautière.
Կանճրակ, ի S. COlza.
Կանոն, աց s. règle; statut, règlement; principe; modèle; théol. canon; règle de bois; րստ —ի, d'après la règle, régulièrement ; լու&անել սլացել զ— , rompre, observer la règle ; — լինել, servir de règle ; հանրական —, règle générale. '
ԿանոնագԷտ S. Canoniste.
ԿանոնագիտուՍիւն S. droit
canonique.
Կանոնադրական a. réglementaire.
Կանոնագրեմ, եցի va. établir en règle, réglementer; admettre dans le canon.
ԿանոնագրուԹիւն s. règlement, règle.
Կանոնական a. canonique , canonial.
ԿանոնականուԹիւն S. cano-
nicité.
Կան nu ապա!) a. observateur
des règles.
ԿանոնապաքյուԹիւն S. observation des règles, des règlements.
Կանոնաւոր a. régulier.
Կանոնաւորեմ, եցի va. régler, régulariser.
Կանոնաւորիչտ. régulateur.
ԿանոնաւորուԹիւն s. régularisation.
ԿանոնեւՐ, եցի va. régler, régulariser; prescrire, constituer, établir.
Կանոնիկոս, աց S. chanoine.
Կանոնիկոս ական a, de chanoine, propre au chanoine.
ԿանոնիկոսուԹիւն S. chaiioi-
nie, canonicat.
Կանոնիկոսոլքյի sf. chanoi-
nesse.
Կանուխ, նխոց a. qui vient de bonne heure, hâtif, précoce, ancien; adv. de bonne heure.
Կանչ, ոյ , ի S. cri; — եւ կառանչ իմ, mes Cri?
Կանչեմ, եցի vn. crier, s'écrier ; * appeler.
Կանչիւն S. Cri.
Կանչուլ adj. celui qui crie; * celui qui appelle.
Կաշանամ, ացայ Vil. devenir comme du cuir, se racornir, devenir dur et coriace ; կաշացեաւ , coriace, coriace, racorni.
Կաշառ, աց S. présent donné
pour corrompre , don corrupteur ; — օք, à force de présents,
par Corruption; — առնուլ,
prendre des présents ; — խԹել տալ, donner des présents pour
corrompre, graisser la patte à qn. , employer la corruption.
Կաշառաբեկ a. corrompu, gagné; — առնել, corrompre, corrompre avec de l'argent, par l'argent ou par des présents.
Կաշառագնաց լինիս vn. Se
laisser corrompre par des présents.
Կաշառակուրի adj . qui se laisse gagner par des présents, corrompu, vénal; — առնել, acheter ou gagner à prix d'argent, corrompre par des présents, corrompre; — լինել, se laisser corrompre par des présents, se corrompre.
Կաշառակր&ուԹիւն S. COr-
ruption par des présents , vénalité.
Կաշառառու, աց a. celui
qui accepte des présents, qui se laisse corrompre par des présents, corrompu, vénal.
ԿաշառառուԹիւն S. l'action
d'accepter des présents, vénalité.
Կաշառատու, աց adj. qui
donne des présents pour corrompre, qui emploie la corruption.
Կաշառես, եցի Va. COr-
rompre par des présents, gagner à prix d'argent , gagner.
Կաշառիչ S. Corrupteur.
Կաշեայ a. de cuir.
Կաշի, շւոյ s. cuir; peau.
Կաշկանդես, եցի va. garrotter, lier étroitement, retenir.
Կաշւքբուռն a. fort, robuste, musculeux.
Կաչաւլակ, ի S. pie (oiseau).
Կապ, ոց, ից s. lien, attache, lacet; nœud ; lig. lien, liaison ; chir. ligature, bande, bandeau; gram. épellation,
Կ ա պա կոտոր լին ի մ vn . rompre ses liens.
Կապակցես, եցի va. lier,
attacher ensemble.
ԿապակցուԹիւն ՏՈ1. lien,
liaison , relation , cohérence , enchaînement.
Կա պայ, ի s. habit monacal, froc.
Կապան, ի sm. détroit , défilé.
Կ ա սլանա պա f) S. geôlier.
Կապանաւոր, աց a. lié, détenu, prisonnier.
Կապանք, նաց S. pi. liens,
fers, chaînes, entraves; détilé,
détroit; ի կապանս արկանել,
charger de chaînes, emprisonner.
Կապար, աց ՏՈ1. plomb ;
bot. câpre; câprier.
Կապարագործ, աց S. plombier.
Կապարագոր&ուԹիւն SOI.
plomberie.
Կապարադիր, գրաց Sm.
plombeur.
Կապարահատս, տաց Sm
mine de plomb.
Կապարայօդ. a. plombé. Կապարան, աց S. prison ,
cachot; lien.
Կապարեայ a. de plomb.
Կա պարեմ՛, եցի va. plomber
Կապա րճ ա գար ânjq |
teur. fugitif, rebelle.
Կապարճակիր, կրաց à. qui
porte սռ carquois, éeuyer.
Կա պար ճա ւոր a. qui a ԱՈ
carquois.
Կապւսրճք, ճից S. Cfl] վապարճս գար ձուցւսնել, dé-
serter. se révol
Կապելապետ, ի S. gaTgOtiO",
BiëF.
Կապելուհի sf. gargotiere.
tavernière.
Կապեգանոց. աց S, taverne.
Կապեմ՛, եցի va. lier, attacher, relier ; liaisormer ; bander ; enchaîner ; eeindj ֊ ՛ épe-
ler; — պատուհաս ի վեր այ % .
~)աւոուք)աս ; — ի մ vn. se lier,
être lié, s'attacher ; — րնգ ու- Jbg սիրուլ. s'attacher à qn..
tire épris de lui.
Կապերտ, ից s. lambeau.
morceau d'étoffe, loque: — 5ին, viens lambeau, chiffon . guenille, haillon ; * V. Գորգ.
տկի sm. loquet te. guenilïon, haillon, chiffon.
ԿապԷնք, պինաց SEÛ. prix.
salaire d'une prostituée.
Կապիկ, պկաց S. Singe.
Կապիճ, պճաց S. Cliœnîx OU
ehénice (mesure de capacité .
un peu plus d'un litre) ; chaton, monture ; orbite de l'œil ; empeigne: — ատամանց, alvéoles des dents,
ելք". եցի vn. singer.
ԿապկուԹիւե S. Sin_ Կ՛ա անգեղ, ni S. liv֊; .
azuré : ՝. .
azur : — դաշտ , la plaine azurée, la plaine liquide. la mer.
լ՚ապոլյն s. ac.ion ie lier, - lié.
es dé-
I juilies des morts.
Կ՛ա պուտ ագոյն a. bleu, de
: raiera bleue.
Կապուտակ, աց a. bleuâtre,
d'azur, bleu : livide : — ծուփք,
T-՝c.::e azuré
I lenati
bîeu
— :֊. LU յ u
- rvn
; P ր q ւ u h ա կան — OU — £րուսիոյ , bleu
de Prusse.
Կ ապուտ ակագոյն . Կապուտակագործ, Կապուտակեալ, Կապուտակեայ â. bleu, dé COU-
leur bleue, bleuâtre, azuré; livide.
Կ ա սւլուտակիլք, եցայ VQ, devenir bleuâtre, livide, tirer sur
le bleu.
ԿապուտակուԹիւն s .lividité.
Կապտային a. Cyani Կապտեմ՛, եցի va. dépouiller, butiner, dénuer, ravir.
Կապրցախ ^. Կապաո bot»
Կառաբո^ս s. zoophyte.
Կառագործ, աց s.carrossïer.
Կառաձիգ a. qui traîne une voiture, attelé.
Կառաւքարտ , Կառամարտիկ a. celui qui combat sur un char; s. combat sur un char.
Կառամուտ , մտաց a* qui
traîne une voiture, attelé; — դուռն, porte cochère.
Կաււան, աց S. CÙble.
Կառանոց, աց S. remise.
voiture de remise.
Կառանչ, Կառաչ s. cri, clameur.
Կառաշարք, ից s. train de voitures, de wagons.
Կառաչեմ , եցի Vn» Crier,
jeter des cris, criailler.
Կառաչիւն S. Cri.
Կաււաւ[ար, աց 8. COCher ;
conducteur; gouverneur; directeur.
Կաո.ավարեւք, եցի vn. conduire une voiture ; gouverner, conduire, diriger, guider; սրարշաւ —, aller très-vite en voiture, brûler le pavé.
ԿառավարուԹիւն S. action
de conduire une voilure; direction, gouvernement.
Կառարշաւ a. qui court en voilure ; s. course de chars, de voitures.
Կառ-աւԷտ a. qui abeaucoup de voitures.
Կառափ եմ, եցի va. trancher la tête à qn., l'exécuter.
Կառափետւլ S. lieu OÙ Se
font les exécutions.
փանց s. crâne, tête; ընդ — ք)անել , trancher, casser la tête.
Կաո_ափՆատ a. dont la tête est coupée, blessée.
Կառափնատեմ, եցի va.
couper ou blesser la tête A qn. , blesser à la tête.
ԿառափնատուԹիւն S. action de couper la tête, exécution.
ԿառրնԹացթ., ցից S. Convoi
de voitures, de wagons. Կառն, ոփն s. sorle d'épine»
Կաո_ուցանեւք , ուցի Va.
construire, bâtir, élever; dresser, attacher.
Կառուցումն Sm. COnstrUC-
tion, bâtisse ; édifice ; érection, élévation.
vn. s'accrocher, s'attacher, s'arrêter, se prendre.
Կառք, ո_աց s. voiture, carrosse; char; փարձուոր—, voilure déplace, fiacre; երկանիւ՝ քառանիւ —, voiture à deux, à quatre roues ; — կառանոցի, voiture de remise; հասարակաց առանձնական —, VOÎ*
ture publique , particulière ;
ելանել մտանել իկառս, monter en VOilure; իչանել իկա-
ռաց, descendre de voiture;
կացուցանել զկառսն , arrêter la voiture; վարել «լկառս, *—
քշել, conduire une voiture.
Կասռրիոս s. castor.
Կասեմ, եցի vn. battre le blé;
ԿասեցուցանեւՐ , ուցի va.
arrêter, empêcher, retenir, faire cesser, interrompre.
Կասեցուցիչտ. qui empêche, qui arrête.
Կասի, ubujj . Կաս իա, այ ի S. cannelle: V. Կակժիրակ.
Կասիւք, սեցայ vn. s'arrêter, cesser de. se désister de, se défaire ou manquer de.
Կասիչ s. batteur en grange.
Կասկ, ի s. orge mondé ou perlé : châtaigne.
Կասկած, ի. ոյ S. SOUpçon.
suspicion, ombrage, défiance; a. soupçonneux, suspect; — է ինձ {լսմանէ, j'ai des soupçons sur son compte, je me défie de lui, j'ai des doutes sur lui, je n'ai pas confiance en lui; —
առնուլ, իկասկածի [ինել, ի — անկանել OU — իսրտի ունեի
prendre, avoir ou concevoir des soupçons, avoir quelque soupçon de, être en défiance ; * — ի երԹալ, soupçonner; * — ունենալ, avoir des soupçons; փարատել q— , dissiper, détruire les SOUpçonS: վւարատել իւքտաց q— ոլրուք, guérir la défiance de qn.; — իւ!իտս արկանել ուրուք, exciter la défiance de qn.
դոյն a. soupçonneux.
Կասկածանք \. Կասկած; — նօք. avec défiance : տարապարտ կաս կածանս ունել զու-
մե^է, soupçonner sans sujet.
soupçonneux ; suspect : — լինել nulbg, devenir suspect à qn.
Կասկածեմ՛, եցի vn. ՏՕԱթ-
çonner. suspecter, avoir des soupçons, être en défiance, se défier, se méfier, se douter.
Կասկածոտ a. SOUpÇOnneUX,
défiant, méfiant, ombrageux;
իլքիտս — u լինել փասն, avoir
des soupçons de.
ԿասկածոտուԹիւն s. caractère soupçonneux, défiance.
Կասկաւք, ի s. chouette.
Կասկաօուր, չրոյ S. bière.
Կաս կար այ, ից s. gril: grille;
griller; — եզին, bifteck.
Կասկենի, ենւոյ s. châtaignier; — ք, châtaigneraie.
Կ ա ս ո ււք ; ս ի va . battre le blé ; casser, briser.
Կատակ, ի s. plaisanterie, facétie, badinage, badinerie; a. plaisant, bouffon; ընդ — u, adv. plaisantant, plaisamment, pour plaisanter, pour rire;
Թոդումք, plaisanterie à part; այպն եւ — առնել, plaisanter, railler, tourner en ridicule, se moquer de. bafouer ; — առնել, faire des plaisanteries ; — ա u ել, dire une plaisanterie ; * —ի դարձ ունել, tourner en plaisanterie ; *անք)աւք կատակներ ընել, faire de mauvaises plaisanteries, goguenarder.
կատակ s. pivert.
Կատակաբա1ուԹիւն s. plaisanterie, facétie. ՚
Կաւոակաիւօս a. plaisant,
facétieux.
Կատականք, նաց s. plaisanterie , badinage , badinerie ; raillerie, moquerie, opprobre;
ճաղբ եւ lujiul 1լատականաց
uin.1i ել, railler, couvrir de ridicule, bafouer; — լի՛նել ou ծաղր եւ այպն կատականաց
լինել, être couvert de ridicule, se couvrir de ridicule, être la risée de.
Կատավասէր a. qui aime les plaisanteries.
Կատակես0, եցի va. plaisanter, badiner; railler, se moquer de.
Կատակերգակ, աց S. acteur
comique; a. comique.
Կատակերգական adj. CO-
mique.
Կատակերգասէր adj. qui
aime la comédie.
Կատակերգեւք, եցի va. faire ou présenter des comédies; bafouer, brocarder.
ԿատակերգուԹիւն s. comédie; — ի մն է, ce n'est qu'une —;
ou * ձեւացնել, jouer, représenter une — .
Կատագաբար adv. àla rage, furieusement , avec fureur , avec frénésie.
Կատաղախօս a. qui parle furieusement.
Կատաղենի adj. sauvage (arbre).
Կատագեցուցանեւք, ուցի Va.
enrager, faire enrager, mettre en fureur, déchaîner, acharner, Կատաղեցուցիչ adj. enrageant.
Կատաղի, ւլւոյ, ղեաց a. enragé, furieux, furibond, emporté , forcené , frénétique, fougueux, féroce, impétueux,
violent; — Թգենի V. ժանւոա-
Կատաղիս0, ղեցայ Vn. enrager, s'enrager, être transporté de rage, avoir la rage, être enragé , devenir furieux , être transporté de fureur, s'acharner, se déchaîner.
ԿատագուԹիւն S. rage, fu-
reur, transport de rage, frénésie, férocité, fougue, acharnement , déchaînement, * — ն իչաւ, sa fureur s'apaisa; *— ը բռնեց, il fut saisi de rage, il se mit en fureur.
Կատար, ոյ, ի, աց S. cime,
faîte, crête; bout, fin, terme,
comble; V. Կատարումն; — ()աւու, crête, huppe; ի— P>uiսուցանել ածել, amener à sa fin, achever.
Կատարած, ից, աց S. fin,
terme, extrémité; fin, destinée, expiration; նորանշան
կալաւ նա —, sa destinée fut
étrange; ի — ք)ասուցանել,
amener à la fin, achever;
մինչեւ ի — աշխարհի, jusqu'à
la consommation, à la fin de»
siècles.
Կատարեալ adj. parfait, achevé, accompli, fini, complet, Consommé ; տալ իշխա-
նուԹիւն —, donner plein pouvoir, carte blanche.
Կւսւոսւրէդագործ- a. perfectionné ; qui perfectionne.
Կաւոարելագործեմ՝, եցի Va.
perfectionner, achever.
Կ ա in ա ր ե լա գո ր ծուԹ h ւ|ւ ՏԼ11 .
perfectionnement, perfection.
Կատարելա£Է.ն a. qui naît à terme.
Կատարելաք)ասակ a. parvenu à un âge viril, adulte.
Կատարելամիտ a. qui a ԱՈ
esprit mûr, sage.
ԿատարելաաԷս adv. parfaitement, à la perfection; complètement.
Կատարելիք, լեաց s. achèvement, accomplissement.
ԿատարելուԹիւն S. perfection; le fini d'un ouvrage; accomplissement, achèvement,
Consommation; ի — ()ասանել,
arriver à la perfection ; ի — ածել, amener à la perfection, perfectionner,՛ * ամէն
տեսակ — ունենալ, être doué
de toutes sortes de perfections.
Կատարեմ1, եցի va. achever, finir, terminer, accomplir, consommer; effectuer, exécuter, remplir, faire pratiquer, mettre en pratique, effectuer, réaliser ; perfectionner : consacrer, sanctifier, initier: — qu[uunimi, accomplir un devoir, «'acquitter de son devoir ; —
զխորք)ուրգ, accomplir, exécuter ԱՈ projet; — գաւուրս իւր, finir ses j OUrS ; — գկա ifu uili o ին ,
faire sa volonté; — (լկամն aiրուք, remplir, exécuter les
volontés de qn. ; — ղբարկունփւն զսրտւքտուԹփւն [ււր [ujb-
րայ ուրուդ ou յոք> assouvir son indignation, sa colère sur qn.: — fuf vn. s'achever, s'accomplir, finir, avoir son effet ; finir, mourir.
Կ ատ արիլ s. celui qui achève, qui accomplit, exécuteur; adj.
exécutif.
Կատարողասլետ, աց S. auteur des mystères , celui qui préside aux cérémonies religieuses.
Կատարումն s. achèvement, accomplissement, consommation; exécution, réalisation; perfection; fin, terme; fin, mort ; consécration, initiation ; — տալ, ի — ածել, achever, terminer; perfectionner, mettre dans sa perfection ; — առնուլ, être accompli, finir; se
perfectionner; ածել իծագ կա-
Կատաւան, ի Sm. botan.
thymbre.
Կատու, աց S. chat ; Էգ — ,
chatte; ձագ —, petit chat, chaton; նուսդ լքլաւել — , miauler ; ւք[աւիւն— , miaulement.
Կատուախոտ, ոյ S. Cataire.
Կատուիկ s. minet, minette, petit chat.
Կար, ոյ, m[s. ficelle, corde ;
•couture ; — ընել կարել, faire de la couture, coudre.
Կար,ի,իւ_տ. force, vigueur; pouvoir, faculté, moyens, portée; իւրաքանչիւր ըստ իւրոււք
կարի, chacun selon son pouvoir, ses forces , ses facultés ,
Ses moyens; որչափ ի կարի
քոււք իցէ, autant qu'il vous est possible , autant qu'il est en votre pouvoir, autant qu'il est
en VOUS; ըստ իւրոււք կարի,
autant qu'il est en lui; որչափ
էր ՛սորա — եւ զօրուԹիւն, autant qu'il pouvait, autant qu'il
lui était possible; ըստ կարի,
autant qu'il est possible, autant qu'il sera possible, autant qu'il pouvait, le mieux que je pouvais; — զօրուԹեան իս՞ոյ, mes
forces, mes moyens • — Է, il est
possible; ոչ գոյ իձեո_ս մեր — ,
il n'est pas en notre pouvoir; "1 է — > on ne peut, il n'est
pas possible^ ; ի վեր քան «լկսւր
[.ւրեանց , au delà de leurs forces.
Կարագ, ի s. beurre.
Կարագավաճառ, ի S. marchand de beurre, beurrier.
Կարակն, ից S. COmpas.
Կւճրակնաձեւ a. en forme de compas, rond, arrondi, circulaire.
Կարակցես՞, եցի va. COLU-
passer, arrondir.
ԿարակոււՐ a. bourbeux.
Կարաձւքեո-ն a. dont l'hiver est rigoureux; s. hiver rigoureux.
Կարան, ի s. couture; chir.
suture; աո-անց —ի, sans couturé.
Կարապ, ի S. Cygne.
Կարապետ, ի s. précurseur, avant-coureur^
Կարապետեմ՛, եցի VH. être
précurseur de , précéder ; annoncer, prédire.
ԿարաւգետուԹիւն S. action
de précéder.
Կարաս, nj s. jarre ; tonneau.
Կարասեակ s. petit meuble.
Կարասէկիր a. qui transporte les bagages, de transport, bête de somme.
Կարասի , սւոյ , սեաց Sm.
meubles, effets, mobilier, bagage, équipage; instrument, ustensile ; biens , richesses , argent.
Կարաւան, աց s. caravane.
Կարաւանգք, գից S. hypo-
condre.
Կարգ, աց s. ordre, rang, arrangement, disposition, série, rangée; tour, suite, succession, enchaînement; rang, ordre, état, condition; ordre, congrégation, institution; ordre , ordination ; rang , file|, ordre de bataille ; couche, gisement; կարգաւ, ըստ — ի, — ըստ կարգէ, — ըստ կարգի ad V.
en ordre, par ordre, par rang, en rang, tour à tour, à la suite, à tour de rôle, régulièrement,
Successivement; արտաքոյ--|ւ,
extraordinaire; գնել իկարգի, ի— արկանել ածել, mettre en ordre, ranger, arranger, disposer ; compter , énamé*er ;
ի— անկա՛նի լ, se mettre en ordre, se disposer, se mettre en train , se mettre à ; ի — ան կեա լ ասել, se mettre à dire, continuer à parler; ի— գալ, se mettre en ordre, s'arranger;
— գնել, mettre ordre, de Tordre; *— ի գնել, mettre en
Ordre; խանգարել գկարգն OU
*— ն աւրել, détruire, déranger l'ordre; եւ որ իկարգին, et le reste , et caetera , et ainsi de
Suite; ի — աշխարհի ւՐտանել,
se marier ; — ք ուգգուԹեան , ïes règles de la probité ; վր գովել գ— , troubler l'ordre ;
— բանից, Suite. Style ; անգրէն
ի — բանին իվեր ելանել, revenir à son discours , reprendre
ՏՕՈ discours; գա շնա կեա լ
կարգք, harmonie; — բնու- Թեան, règne de la nature.
Կարգաբանեւք, եցի vn. faire
un discours suivi.
ԿարգաբանուԹիւն S. le bon
ordre d'un discours , ordre , méthode.
Կարգագրեւք, եցի vn. écrire en ordre, mettre par écrit.
Կարգագիր, գրաց S. Celui
qui met en ordre, qui met de l'ordre, ordonnateur.
Կարգագրեւք, եցի va. mettre ordre à, mettre en ordre, ordonner, disposer, arranger, organiser.
ԿարգագրուԹիւն s. ordre, ordonnance, arrangement, disposition, organisation.
Կարգալից a. plein d'ordre.
ԿաոգաԹոգ a. défroqué ; —
լինել, se défroquer, jeter le
froc aux orties.
Կարգած s. ordre ; a. établi.
Կարգակից a. s. qui esl du
même ordre, compagnon de
sacerdoce, collègue.
Կարգապետ , աց S. chef,
fondateur ou général d'un ordre.
ԿարգասլետուԹիւն s. hiérarchie ; généralat.
Կարգավար, ի s. inspecteur.
Կարգաւոր a. rangé, mis en ordre, bien ordonné, réglé, régulier ; sm. ecclésiastique.
րաւգէս adv. avec ordre, régulièrement.
Կարգաւորեմ՝, եցի va. ordonner, mettre en ordre, ranger, arranger, disposer.
ԿարգաւորուԹիւն s. régularité, ordre, arrangement.
Կ արգելք, եցի va. mettre en ordre , ordonner, ranger, arranger, régler, disposer; destiner, prescrire, fixer. assigner, désigner, affecter, enjoindre, diriger, statuer, imposer; établir dans une place, instituer, constituer, charger de; ranger parmi , mettre au nombre ; ranger en bataille, mettre en rang; * marier; կարգեալրնգ իշխանուԹեաւքբ, subalterne.
ԿարգրնկեցուԹիւՆ s. dégradation , destitution forcée de son rang.
— աո_նել, dégrader, destituer de son rang.
Կարգիչ s. celui qui met en ordre, ordonnateur.
Կալւդաւք, ացի va. appeler, appeler à haute voix, à toute voix, invoquer; implorer, réclamer, crier, s'écrier ; appeler, nommer; appeler, faire venir; évoquer; lire; — յօգնու- Թիւն, appeler au secours; — զօգեականուԹիւն, implorer
le Secours de; — գանուն ուրուք,
invoquer le nom de.
Կարգացումն S. lecture.
Կարգինալ, աց s. cardinal.
ԿարդինալուԹիւն s. cardinalat.
Կարելի a. possible ; — Է, il est possible ; չէ —, il n'est pas possible, ce n'est pas possible.
Կարեկիր a. compatissant, sensible.
Կարեկից a. compatissant, sensible ;— ք ս՞արմնոյ, les amis intimes, les parents; — ւինել
Կ ա րեկցա բա րՅժ\. avec compassion, avec un air de compassion; — քյայել, regarder d'un œil de compassion.
ԿարեկցիւՐ, եցայ vn. compatir, être touché de compassion, avoir pitié , prendre en pitié , ressentir de la compassion pour qn., le plaindre, s'intéresser à lui.
ԿարեկցուԹիւն S. COmpaS- ՏԽՈ, pitié; — f V. Կարեկցաբար.
Կարեւք, եցի va. coudre; — (յարեւա՚եցի, faufiler.
Կարեւք, լւացի vn. pouvoir,
être capable de , à même de , en force de , en état de , venir à bout de; ոչ եւս —, n'en pouvoir plus ; չկարացի, jen'ai pas pu, je n'ai pas su; չկարէր լուո_ կալ, il ne pouvait s'empêcher de parler.
* Կարենաս՞ V. Կարեւք vn.
Կարեսէր a. passionné, vicieux.
Կարեվէր a. blessé grièvement, mortellement; —խոց, blessure mortelle, profonde; — խոցել առնել, blesser grièvement, mortellement, donner un coup mortel.
Կարեւան, աց s. caravane.
Կարեւոր, աց a. nécessaire; important, urgent, pressant, grave, pressé, impérieux, considérable, sérieux, essentiel; intime , dévoué , attaché ; —
բարեկաւք, intime ami; — սիրելի, personne fort chère; — քյարկ, grande nécessité , urgence, nécessité absolue ; — ք, le nécessaire; դրկիլ իկարեւորաց, être privé du nécessaire ;
— ք բնուԹեան՝ կե՛նաց, les nécessités de la nature, de la vie ; — ք ou — անգամք, les parties génitales; — լինել, être nécessaire, urgent; — Է, il est nécessaire; — է զի, il est important que, il importe que;
— գանձն րն&այեցուցանել, se
rendre nécessaire; — համարել գա տել, juger nécessaire;
— պէտք , les vrais besoins ; adv. beaucoup.
Կաոեսւրագոյն a. très-né-
eessaire, le plus nécessaire, très-important, de haute importance.
ԿարեւորռւԹիւն S. nécessité ;
importance, urgence.
ԿարԹ, ից sm. hameçon; ligne; ergot; os de la jambe, jambe, tibia, jarret; crochet, croc: — ընկենուլ, jeter l'hameçon.
couper les jarrets, les nerfs.
Կա ր Թեւք , եցի va. pêcher à l'hameçon, à la ligne, prendre à l'hameçon; fig. amorcer, prendre à l'amorce, séduire; vn. s'écarter, s'éloigner.
ԿարԹընկէց a. celui qui pêche àl'hameçon.à laligne, pêcheur.
ԿարԹուս աւյանք , նաց SEQ.
chartreuse.
ԿարԹուսեան a. s. chartreux.
Կարժ, ի sm. éeheveau; — գորձել, dérider, mettre en éeheveau.
Կարժաո., ի s. dévidoir.
Կարի adv. très, fort, beaucoup ; — իմն, — յոյժ, — Քա£՛ considérablement , extrêmement, excessivement, infiniment , à outrance , trop . par trop, éperdurnent, au dernier point, souverainement : եւ — քաչ, եւ — իսկ քաջ, assurément , sans doute , oui sans doute , certes , certainement .
en vérité ; et la chose devait être ainsi.
Կարի-a, ր՚Յաց S. SCOrpion ;
astr. scorpion: bâton épineux; իւդ կար^ի, huile de scorpion, scorpiojelle.
Կարիք, րեաց S. affections.
passion ; affliction , malheur, souffrance, maladie, douleur; nécessité . besoins , plaisirs ; imperfection, défaut, vice; parenté; ի կարիս իմ՛, dans mes malheurs ; անհրաժեշտ — , les nécessités les plus pressantes; — որովայնի, besoin
naturel; ելանելարւոաքս փասն
կարեաց, sortir pour un besoin, faire ses besoins; կարիս աո_նել, compatir, plaindre, avoir pitié, regretter; կարեօք Սասանել իվերայ, assaillir, attaquer en foule.
ԿարՏ- s. conjecture, hypothèse . supposition , opinion ; ի— adv. par conjecture, conjecturalement, par supposition, en supposant: ի— դատել, juger par conjecture.
Կարգական a. conjectural, hypothétique; suspect.
Կար&եալ a. cru . supposé , considéré, prétendu.
Կարձելի a. supposable, présumable : — Է, il est à supposer, à présumer que.
Կարծես", եցի va. croire, penser, juger, présumer, se figurer, s'imaginer, conjecturer, compter, estimer; supposer; soupçonner; կարձէ ե!3-է, il croit queé
faire croire.
Կարծիւք, ծեցայ Vil. être
cru, considéré, jugé, paraître, sembler; կարծի եԹԷ, on croit que, il semble que.
Կարծիք, ծեաց S. Opinion ;
pensée, avis; conjecture, supposition, hypothèse; imagination; SOUpÇOn; կարծեօք adv.
conjecturalement, par supposition ; քյասաբակաց —, Opinion publique . l'opinion , l'opinion commune , sens commun ;
* — րնել OU - — ի երԹալ, supposer ; ազատամիտ — , Opinion libre ; * մէկուն վեր այ լաւ գէշ — ունենալ, avoir
bonne , mauvaise opinion de
qn. ; նախաժաման— , préjugé ; կարծիս բերել զումեմն է, avoir
des soupçons sur qn.; բերել
մեծ ինչ կարճիս զումերէ, faire
grand cas de qn., l'estimer; ի կարճիս լինել, s'imaginer,
Croire, Se figurer ; տալղսլատչաԴ կարճիս զումեքէ, donner
bonne opinion de qn.; ձախողակի —, prévention ; — րնկա-
նեյի , les opinions le plus généralement suivies, les opinions les mieux, établies.
Կարծր, ծերք OU ծունբ adj .
dur, rude, raide, roide. ferme.
Կարծրակեղեւ a. dont i'é-?
corce est dure.
Կարծրանամ՛, ացայ \Ո. se
durcir, s'endurcir, roidir.
Կարծրասիրտ a. qui a le cœur dur.
Կարծրացուցանեմ՝, ուցի va.
durcir, endurcir
Կարծրերախ adj. (cheval) qui a la bouche dure . qui n'a point de bouche, indomptable.
ԿարծրուԹիւն s. dureté, raideur, fermeté.
Կարկաս՞, ից a. courbé, recourbé, plié, tortillé, contracté, ankvlosé. raide; fig. tenace, avare, chiche ; — լեղու, langue engourdie; — շրԹունք, voix hésitante.
Կարկա Jbif, եցի . Կարկամե-
ցուցանես0 va. courber, recourber, contracter, tortiller, plier, crisper, ankyloser, roidir.
Կարկամիմ՝, մեցայ Vn. Sô
courber, se plier, se contracter, se tortiller, rabougrir, se retirer, se roidir. se rider, se ratatiner, s'ankyloser.
ԿարկամուԹիւն sm. rétraction, retirement, contraction, crispation, ride ; ûg. ténacité, avarice.
Կարկանդակ, աց S. gâteau, pâtisserie; մնայիր — , pâté;
սլտւլա|ից — , tOUTte.
Կարկաչ, ի sm. murmure, bruit des eaux; gazouillement, gazouillis, chant, ramage des oiseaux ; fig. caquet, babil ; éclat de rire; — գորտոց, coassement.
Կարկաչանք, նաց S. éclats
de rire.
ԿաբկաչեւՐ, եցի vn. gazouiller, ramager. chanter; mur-
lextc, de nouveaux refuges.
Կար կա տ ուս a. raccommodé, ravaudé ; rapiécé, déguenillé ; fig. détaché, sans suite, forgé, fictif, faux, emprunté.
Կարկեհան, աց S. escar-
boucle (pierre précieuse).
նես°, ուցի va. faire taire, imposer silence, réduire au silence, tenir en silence, fermer la bouche à qn., le désarçonner.
Կարկ^ւք, կեցայ vn. se taire, garder le silence; կարկեւպ կալ, demeurer dans le silence, faire silence; կարկեաց, tienstoi dans le silence, tais-toi.
Կարկին, կնի, կնաց S. COmpas; կարկ՚նաւ չափել, COm-
passer.
Կարկնաբոլոր a. compassé.
Կարկնատուփ, տփոյ S. boite
à compas.
Կարկուտ, կտի S. grêle; — տեղայ , il grêle; ք)արկանե|
կարկտիւ, grêler, gâter par la grêle.
Կարկուրայ, ի s. chaloupe*
a. qui produit , qui amène la grêle.
Կարկտատար a. battu par la grêle, grêlé ; — առնել, grêler, battre ou gâter par la grêle.
Կարկտեմ՛, եցի vn. grêler; կարկտէ, il grêle, il tombe de la grêle.
Կարճ, ոյ a. court, petit;
murer; craquer, éclater; fig.
caqueter, babiller; rire aux éclats, éclater de rire; — գորտոց, coasser; — ք)աւուց, caqueter, glousser.
Կարկաչուն a. qui gazouille, qui caquette; murmurant.
Կարկաչախոս , Կարկաչասահ a. qui coule en murmurant, avec un murmure, murmurant.
Կարկաչեցուցանեւք, ուցի va.
faire murmurer ; faire craquer ou éclater.
Կարկառ. , աց S. monceau ,
tas; — վիւքաց, monceau de pierres.
Կարկաո-ակոյտ S. monceau,
tas, amas, pile.
Կարկաո-եւք, եցի va. tendre, allonger ; présenter , offrir , donner; entasser, amonceler; — զձեո-՚ն, tendre, avancer la
main; ձեո_ն OU ձեո֊ն օգնակա-
ՆուԹեան — ումեք, tendre la main à qn., lui donner l'assistance, prêter aide.
Կարկառիս", ո_եցայ vn. Se
tendre, s'allonger, avancer, se baisser en avant, pencher la tête en dehors, se projeter.
նաց s. raccommodage, ravaudage.
Կարկատես", եցի va.l'accom-
moder, ravauder, rapiécer ; fig. composer, inventer, forger, fabriquer, imaginer ; պատրուակս —, chercher un pré-
court, bref, abrégé, laconique ;
կարճոյ ճանապարհ, le Chemin
le plus court , le plus court
chemin; ընդ կարճոյ գնալ,
aller par le plus court chemin, prendre le chemin le plus
COlirt; — իկարճոյ OU իկարճոյ
a. court, bref; adv. brièvement , en abrégé , avec concision; * — կտրել, couper court;
ի կարճոյ 1)ատանել, COUper
court, exposer brièvement, en peu de mots, mettre en raccourci.
Կարճաբան a. concis, laconique ; adv. en peu de mots.
Կարճաբանեւք, եցի vn. parler, dire en peu de mots.
ԿարճաբանուԹիւն S. laCO-
nisme, concision, brièveté.
Կարճաբերձ a. court, petit, rabougri, bas.
Կարճաբուն adj. dont la hampe, le bois est court; —
գեդարգն, thyrse ; — տէգ,
demi-pique, lance.
Կարճազգեստ a. dont le
vêtement est court, court-vêtu ; s. veste, jaquette.
Կար£ակեաց a. dont la vie est courte.
Կարճակտուր a. tronqué , écourté, concis.
Կարճահաս a. de peu d'intelligence.
Կարճահասակ a. qui a la taille courte , court de taille .
petit, courtaud.
Կարճամիտ a. impatient; pusillanime; esprit bouché, imbécile, nigaud, niais.
Կարճասլատուս՞Յժ^՛. brièvement, en peu de mots.
Կարճապարանոց a. qui a le
cou court.
Կարճաո_օտ a. bref, court,
concis, succinct, laconique; —,
adv. brièvement, en raccourci, avec concision, en abrégé, en peu de mots, laconiquement.
Կարճաո֊օտուԹիւն s. brièveté, concision.
Կարճաստուեր, աց S. bra-
chyscien.
Կարճատես0, եցի va. rac-
coureir, mettre en raccourci, abréger; vn. raccourcir; կարճատէ օրն՝ տիւն, le jour baisse, diminue, la nuit commence à venir, le jour commence à
baisser; կարճատեն աւուրք,
les jours raccourcissent.
Կարճատես a. qui a la vue courte, myope ; — ւինել, avoir la vue basse, être myope.
ԿարճատեսուԹիւն SIÏ1. VUe
basse ou courte, myopie.
Կարճես", եցի va. raccourcir, accourcir, mettre en raccourci, abréger; tronquer, écourter, couper court, arrêter tout court, retrancher, supprimer, retenir, réprimer, interrompre, empêcher, arrêter, épuiser, faire cesser; — ի կենաց, mettre à mort, faire périr ; — գանձն ի կենա g , se donner la
mort, se tuer; — զբարբաօ.
ուոուք, interrompre qn.; — [»if
vn. se raccourcir, raccourcir; s'abréger; se retenir, cesser; s'épuiser; -— ի կենաց, cesser de vivre, mourir ; գրուցատրու-
Թեամ՚ր կար^ի ՜Տանաս|արք)ն, la
conversation abrège le chemin.
Կար^ժամ՚անակեայ a. depeu
de temps.
Կար-Յիկ, -Յկան a. s. petit homme, nain, pygmée, bamboche, nabot.
Կարգին s. racine.
Կարգիչ s. celui qui empêche, fait cesser.
Կարճմտեմ՝, եցի vn. S՝ilBpa-
tienter, perdre patience.
Կ ա ր^ մ տ եց ո ւց ան ս մ , ո լց ի va.
impatienter, faire perdre patience.
Կ ա ր-a տուԹ Է, ւն s. impatience; pusillanimité.
Կաթնովին adv. radicalement, arrachant jusque dans ses racines, arrachant la racine avec.
Կար-Տոգի adj. pusillanime; impatient.
Կարճոտն, տին a. qui a les pieds courts ; s. basset.
ԿարՅուՑփւն s. brièveté ; raccourcissement, accourcissement.
Կարճունչ a. qui a le nez court.
Կարմելեան a. s. carmel.
Կարմելուք)ի sf. carmélite.
a. rouge; rubicond, vermeil; s. rouge, couleur rouge.
Կարւքրագեւլ a. d'un beau rouge, vermeil.
Կարմ՛րագիր, գրոյ s. écriture rouge.
Կարլքրագոյ՚ն a. rouge, de couleur rouge.
Կարմրագունիս", եցայ vn.
devenir rouge, rougir; — յաifoBnj, rougir de honte.
Կարմնյդեգ, ոց s. carmin; encre rouge, rosette.
Կարլքրադեգձ, ից S. pêche
rouge.
Կարմ՛րազարդ a. OlTié de
rouge.
ԿարւՐրազգեստ a. vêtu de
rouge.
Կարմրալանջ Sm. rOUge-
gorge.
bordé de rouge; — շրԹունք, lèvres vermeilles, de corail.
Կարմ՝ախայտ,ի S. truite.
Կ ա ր մ՚ր ա խն ձ ո ր , ոյ S. pomme
rouge, pomme d'api.
Կար մնա կտուց a.dontlebec est rouge.
rouget.
Կարմ՛րայտ a. qui aies joues rouges ou vermeilles, rougeaud.
Կ ա ր if ր ան ա մ՛, ա ց այ VT1 . r OU-
gir, devenir rouge.
Կարմ՛րաներկ a. teint en rouge.
Կարմրաշուշանտ. amaryllis.
ԿաուՐոաաանձ , ից S. poire
rouge.
Կարմրատեսիլ adj. TOUge,
rougeàtre.
rouge-queue.
Կարս՞րացուցանեմ՝, ոսյի va.
rougir* rendre rouge.
Կար Արա փայլ a. qui brille d'un éclat rouge.
Կարմրաքար, ի s. hématite, sanguine.
փեան a. de couleur rouge, coloré en rouge, vermeil.
Կարմ՛րորակ a. rougeâtre.
ԿարմրուԹիւն s. rougeur.
Կարշն s. nerf ; fig. force.
Կարշնեղ a. nerveux, robuste, vigoureux.
ԿարշնեղուԹիւն S. force, VÎ-
gueur.
Կարող a. puissant ; capable ;
Կարողական a. potentiel;
s. acte de procuration.
Կարողանամ՝, ացայ vn. pOU-
voir, être capable, être à même, en état de.
Կարողապէս adv. puissam-
rendre capable, donner des forces à, mettre à même, en état de, faciliter les moyens , fortifier.
ԿարողուԹիւն s. puissance, pouvoir, force; faculté, capacité , portée ; moyens , ressources , moyens, richesses ;
— Է, il est possible , il y a moyen; ոչ Է —, ce n'est pas possible, il n'y a pas moyen.
Կարոս, ի s. maceron.
Կարուակ, աց sm. cordonnier.
ԿարուակուԹիւն s. cordonnerie.
Կարուրայ, ի s. vase de nuit.
Կարօտ a. qui a besoin, qui manque de, nécessiteux, indigent ; s. besoin , nécessité ; désir, envie; — ւինել, avoir besoin; * — քաշել, avoir envie, souhaiter, soupirer après.
Կարօտ ական adj. nécessiteux.
ԿարօտակԷղՅ. brûlé d'en-
vie, très-désireux.
Կարօտացուցանեւք,ուցի va,
rendre nécessiteux.
Կարօաեալ a. nécessiteux, qui manque du nécessaire, indigent.
Կարօտիմ*, տեցայ vn. manquer de , être dans le besoin , dansl'indigence, être dépourvu de; avoir besoin de; désirer, soupirer après, aspirer à; չ— ի միք , n'avoir besoin de rien ; ոչ bm — ումեք, n'avoir plus besoin de qn. , se passer de lui.
ԿարօտուԹիւն s. indigence, dénûment ; besoin , nécessité ; désir, envie.
Կացին, ցնոյ , ուԼ S. hache,
cognée.
Կաց մնաց s# reste, débris ;
Կացնաւոր sm. porteur de hache, sapeur.
ԿացուԹիւն s. état, position; #վատ —է մէշէ, il est dans un
mauvais état, dans une mauvaise situation.
réunion , assemblée générale et solennelle; jour de fête, de foire; solennité, pompe; jeux solennels, spectacle; hymne, cantique.
Կ ա ց ուցանեմ*,ուց ի Va. placer,
établir, poser, fixer, mettre, dresser, élever, constituer, instituer, créer, destiner; rendre, faire; Çqon՝ երջանիկ—,
rendre puissant , heureux ; շնորհապարտ — , obliger; ի&աո-այոսԹիւե —, mettre en servitude ; տ էր՝ իշխան —, rendre maître, élever à la dignité; Ժառանգ —, instituer un héritier.
Կացրգական a. qui concerne les assemblées générales ou les fêtes solennelles, pompeux, solennel ; rhét. du genre démonstratif.
Կացք, ցից s. état, conduite, contenance.
Կաւ, ոյ, ուԼ s. argile, glaise, terre à potier ; limon, boue, bourbe.
Կաւաբեր a. argilifère.
Կաւագործ, աց S. potier,
briquetier ; V. Ադիւսագոր&ու- Թիսն.
Կ m ւագո ր&ուԹ ի ւն s. travail fait avec de l'argile, métier de potier.
Կա ւա կերպ a. argiliforme.
Կաւակերտ a. construit avec de l'argile, avec de la boue.
Կալանամ՛ , ացայ \H. Se
changer en argile, en boue.
Կաւատ, ից s. maquereau ; կին—, maquerelle, entremetteuse, appareilleuse.
Կաւատ ես ակ a. argiloïde.
ԿաւատուԹիւն s. maquerellage.
Կալաքար, ի s. argilolithe.
Կաւեայ , Կաւեգէն a. d'argile, de limon, argileux.
ԿաւիՏ, ւՏաց s. craie.
Կաւուտ a. argileux.
Կափարիչ s. couvercle; — սկւոյ, la pale.
ԿափարոււՐ s. tombeau.
Կափկա փեւք, եցի va. grincer ; — գա տա լքունս , — des
dents; — իցրտոյ, grelotter.
Կափոյց, ուցի S. SOUpape.
Կափուլ, ից s. piège, attrapoire.
Կափումն s. action de fermer ; action de se coller, de s'attacher, collage.
Կափուցանեմ՝, ուցի va. fermer; — գաչս իլոյս, fermer les yeux à la lumière ; — գաչս ուրուք, fermer les yeux à qn.
Կափո լցումն S. action de
fermer.
se coller, s'attacher, adhérer.
Կաքաւ, ոց^ ուց, աց S. perdrix; ձագ —, perdreau; — կրկչէ, le — cacabe.
Կաքաւ, Կաքաւք S. danse,
ballet.
Կաքաւաձեւ adv. en forme de danse, en dansant ; — պար, danse.
MbU
Կաքաւասէր a. qui aime la danse.
Կսւքսււարտն, աց S. liâU de
danse, bal.
Կաքաւես*, եցի vn. danser; V. Կռփւ.
Կաքաւեցուցանեւք, ուցի va.
faire danser.
Կաքաւիչ s. danseur, danseuse.
Կաքաւիկ s. perdreau.
vn. vivre, être en vie, jouir de la lumière ; passer sa vie, mener une vie; exister, subsister; se porter; բարւոք —, se porter bien, aller bien, être bien portant, être en bonne santé; զիա՞րգ կեաս, comment vous portez-vous? comment allezvous? ո՞րպէս կեայ նա, comment se porte-t-il? comment va-t-ill կելոփ կեալ, vivre de la vie, vivre de la véritable
Vie; յաւիտեան կեաց, que ta
vie soit éternelle; կեցցէարքայ, vive le roi; կեալ բարեբաստիկ, vivre heureux; աււատու- Թեաս՞բ —, vivre à l'aise, dans
l'aisance; — իստացուածոց
իւրոց , vivre de ses biens , subsister de ses fonds; — յրնչից այլոց, vivre aux dépens d'autrui.
Կեանք, կենաց S. vie, jours,
existence ; santé ; genre de vie, conduite ; mœurs ; moyens d'existence, biens, patrimoine, fortune ; cette vie ; le monde ; յաւփտենական —, la vie éternelle ; ի կենաց անկան ել պա-
կասել, perdre la vie, mourir;
ի կենա ց արկանել զրաւել կարծել լու&անել բառնալ, Ôter
la vie, mettre à mort ; ցկեանս, pour la vie; à vie; իկեանս իս", dans ma vie; de ma vie; եբբէք իկեանս իս՞, jamais de
la Vie ; զա մեն այն աւուբս կենաց իս՞ոց , toute ma vie ; ան-
սլաճոյճ սակաւասլեա անգորբաւէտ խաղաւլա՚ւէտ անարատ շինական խստաւքբեր դժոիյըւքբեր վտանգալից բազս՞ավբգոփ վատ փափկասուն հեշտալի՝ զուարՅալից չափաւոբ ժիր զգաստ բարեկարգ վաստակասէր տեսական չաբակեաց անգործ անշուք OU աննշան — , une Vie
simple, frugale, tranquille ou paisible , pacifique , pure, champêtre, dure ou austère, insupportable ou affreuse, périlleuse, agitée ou accidentée, lâche, délicate, délicieuse, amusante, modérée, active, sobre, réglée, laborieuse, contemplative, misérable, Oisive, Obscure; սոսկական անզբօս քյովուական
վարել կեանս , mener une vie privée , sérieuse , pastorale ;
տալզկեանս իւր վասն, donner Sa Vie pour; ի վտանգ ի կան —
նորա, sa vie est en danger, il
y va de Sa Vie; իվտանգ արկանել զկեանս , — ր վտանգի
ս՚էշ գնել, mettre sa vie en péril, exposer sa vie au danger; ազատել գկեանս, sauver la vie;
trembler pour la vie, pour
les jours de qn.: սուգ են — ,
la vie est courte ; Çiuump.
կաց փարել կեանս , vivre en Commun ; բերկրալից փարել
կեանս. mener joyeuse vie:
être entre la vie et la mort :
չաքյելզկեանս , gagner sa vie;
— <լերձ ի հոգոց եւ ի կրի g , une
vie exempte d'inquiétu If
de passions ; օգել՝ անցուցանել զկեանս, passer sa vie, filer ses jours; ~քա*ուած — , vie retirée; (ոանգերձեալ— . la vie
future; ընԹացօ՝ վախճան երկարուԹիւն կենաց, le COUFS. la
fin. la durée de la vie : կեանս տալ պարգեւել, donner, accorder la vie ; կոր ուսանել զկեանս, perdre la vie: հրաժարել իկենաց, renoncer à la Vie; ելանել իկենաց. sortir de
la vie.
Կեգրոն, etc., V, Կենգրոն,
etc.
Կեղ, ng 5. ulcère: plaie.
Կ եղալի g a. ulcéreux.
Կեղակարծ adj. douteux ,
chanceux, précaire, ambigu, incertain . suspect : soupçonneux . méfiant; — լինել, être suspect, être mis en doute: — B-ուիլ, paraître douteux.
Կեղակարծեմ*. եցի vn. douter, se douter, soupçonner, se défier.
կարձուԹիւն s. doute, incertitude, soupçon, défiance.
Կեղանկ S, fistule.
Կեղեմ՛, եցի va. ulcérer.
blesser ; tig. vexer, tourmenter, maltraiter.
Կեղեստինեան S. célestin ;
— կուսան, célestine.
Կ եղեր չա կան SU plaintif.
Կեղեւ. ng fiflU écorce : — տանձի' խնձորոյ՝, pelure de poire, de pomme : — ընկուգոյ.
écale de noix; — սոխոյ . tunique d'un Oignon; — 5աօի,
Կեղեւանք. նաց S. écaille ;
écale; écorce; pelure.
Կեղեւեւք, եցի va. écorcer, écaler, peler, dépouiller de son enveloppe ; — զք\աց. écrouler le
pain; — ղպտուղս, peler.
"-եղեքա&ք sm. écorchure , égratignu: ֊ ;ure , éra-
flure. excoriation.
Կեղեքեւք. եցի va. écorcher.
égraî:.:: -: ■. ■■ë:hirer. lacérer, effleurer , érafler , excorier ; fig, écorcher. maltraiter, vexer;
— ղսիրտ, déchirer, ronger le cœur: — ղմիմեանս, se déchirer, s'entre-déchirer.
Կեղեքումն s. déchirement; violence, vexa':: i
ԿերլԹ, ից s. médinme : mesure pour les choses sèches) .
Կհղ& a. feint, dissimulé, faux, fictif, artificiel, factice, postiche, emprunté, affecté,
COntrOUVé : կեղծս իկեղծս adv.
sous des formes dissimulées, sous de faux aspects . d'une maDière simulée; ոչ կեղծս իկեղՏ-ս գործէ. il agit sans déguisement.
Կեղծամ՛ s. cheveux postiches, perruque.
Կեւլ&աւոր, սւց s. hypocrite, dissimulé.
Կեղ&աւորաբար adv. avec
hypocrisie, avec dissimulation.
Կեդծաւորական adj. hypocrite, dissimulé, feint.
Կեդծաւորակից sm. compagnon d'hypocrisie.
ոեցայ vn. faire l'hypocrite, simuler, dissimuler, feindre, faire semblant de, prendre un ton, un visage ou des manières empruntés, contrefaire, affecter, faire la chattemite; կեղ-
ծաւորեալ բարեպաշտ, faux
dévot, cagot, cafard, tartufe.
ԿեղձաւորուԹիւն S. hypO-
crisie, dissimulation; — ի բարեպաշտ ուԹեան , cagoterie , cagotisme, cafarderie, cafardise.
Կեղծես՞, եցի vn. feindre , dissimuler, simuler, contre֊ faire, faire semblant; չ— ինչ, ne dissimuler rien, jouer cartes sur table ; մեո_անել —, faire le mort ; խօԹուԹիւն — , simuler une maladie, faire le malade.
Կեղծիք, ծեաց SOI. fiction,
feinte, dissimulation, simulation , faux semblant , faux dehors , chimère ; կեղծեօք adv.
fictivement.
Կեղծօձիք, ձեաց S. faUX-COl.
Կեդտ, ոյ, ի, ոց s. tache, souillure ; fig. tache, souillure, flétrissure; a. taché, souillé;
— անուն, infamie, déshonneur, flétrissure, discrédit ; ք)անել վ—, ôter ou enlever les taches, dégraisser.
Կեղտահան, աց S. dégrais-
seur.
ԿեւՐ, ոյ, ո«լ s. corde d'herbe, de jonc.
Կենագործ a. vivifiant.
Կենագոո&եւք, եցի va. vivifier, animer, ranimer.
ԿենագործուԹիւն ՏՈ1. vhifl-
cation.
Կենազրաւ, Կենախուզ adj.
qui ôte la vie, mortel, tuant.
Կենակից s. qui vit ensemble , compagnon , compagne ; époux, épouse ; — լի1ւել, vivre ensemble, cohabiter,, s'accointer, s'entretenir; չկա միմ" բնաւ
— առնդ, լինել, je ne veux point d'accointance avec cet homme.
ԿենակցուԹիւն s. vie passée ensemble, commerce de la vie, vie commune , accointance , compagnie, société, entretien;
րնգ..., ma vie fut tellement liée à celle de...
rester, demeurer; V. Կաս՞; պարապ — , rester oisif, demeurer les bras croisés.
Կենասէր a. qui aime la vie, qui tient à la vie.
Կենասպառ. a. qui épuise, consume la vie.
Կենատու a. qui donne la vie.
Կենարար, աց a. vivifiant; s. sauveur, rédempteur; bot.
germandrée, chamédrys.
Կենդակ, աց ՏՈ1. signe OU
constellation du zodiaque.
Կենդանաբան, ի g S. ZOOlO-
gue, zoologiste.
logique.
ԿենդանաբանուԹիւն S. ZOO-
logie.
Կենդանաբաշխ a. qui distribue, qui donne la vie.
Կենդանաբեր, աց a. qui
porte la vie, vivifiant, vital; s. zodiaque.
zoophyte.
Կենդանագիր, գբաց SOI.
portrait; peintre; նկարել յօրինել զ— , peindre, faire le
portrait; գեդեց ի կ՝ ճշգրիտ — ,
beau, parfait portrait ; հասակաչափ փոքր մանրանկար — ,
portrait en grand ou au naturel, en petit, en miniature.
Կենդանագործ a. vivifiant.
Կենդանագործեմ՛, եցի va.
vivifier.
ԿենդանագործուԹիւն sm.
vivification.
Կենդանագրած S. portrait.
Կենդանագրեմ՛, եցի va.faire un portrait, peindre.
ԿենդանագրուԹիւն S. portrait; zoographie.
engendre des êtres vivants, vivipare, mammifère.
Կենդանածնես0, եցի va. engendrer des êtres vivants ,
mettre bas des petits tout vivants, être vivipare ; engendrer, faire vivre, conserver vivant.
ԿենդանածնուԹիւն S.action
de produire des êtres vivants.
Կենդանակամ՛ար , ի S. ZO-
diaque.
Կենդանական a. vital, vivifiant; animal; sm. signe du zodiaque.
ԿենդանականուԹիւն S. Vitalité.
Կենդանակերպ, ից S. Signe
du zodiaque.
Կենդանակիր a. qui porte la vie.
Կենդանա^ատուԹիւն Sffl.
zootomie.
Կենդանաձիր a. qui donne la vie.
Կենդանանամ՛, ացայ VH.
revivre, s'animer, se ranimer ; ressusciter.
Կենդանապահ, ի a. qui
conserve vivant, qui conserve la vie.
Կենդանապաշտ S. ZOOlâtre.
ԿենդանապաշտուԹիւն sm.
zoolâtrie.
Կեն դան ապար գել a. qui fait
don de la vie.
Կեն դան աս էր a. qui aime la vie; qui aime les animaux.
amour de la vie, des animaux.
Կ են գս/եսւ տ ի ւզ a. vif, vivant , par une narration très- vive.
Կենդանատու a. qui donne la vie, vivifiant.
zoophyte.
Կենդանարար, աց a. vivifiant.
ԿենդանարաբուԹիւն S. vivi-
fication.
Կենդանացու a. vivant; vivifiant.
va. vivifier, animer, douer de la vie, rendre à la vie, ranimer, raviver; ressusciter.
Կ են դան ա ցուցիչ adj. vivifiant.
Կենդանաքար S. ZOOlithe.
vivant, vif, animé, frais; vivifiant, qui donne de la vie; s. animal, bête ; — է Տէր եւ — է անձն քո եԹԷ, vive le Seigneur et votre âme , je jure par le Seigneur et par votre vie ; — է Տէր եԹԷ Jbn-անիցի, vive le Seigneur, il ne mourra pas, je jure par le Seigneur qu'il ne mourra pas; — առնել, vivifier, rendre la vie, ranimer;
կենդանեաւ կենդանեօք adv.
du vivant de qn.; կենդանեաւ իւրով, de son vivant, en son
Vivant; կենդանեաւ իսկ իմով,
pendant ma vie même, de mon vivant.
ԿենդանուԹիւն s. vie , animation ; animalité , vitalité ;
vivacité; fraîcheur; ի կեն դա֊ նուԹենէ արկանել, ôter la vie, mettre à mort , faire mourir ; կրել q— , vivre; ի — ձեր, à
VOtre Santé; իկենդանուԹեան
ի լրում՝, pendant sa vie, de son vivant.
Կենդանւոյն adv. tout Vif,
tout vivant ; de son vivant ; a. vif.
Կեն դինա ր, աց S. quintal.
Կենդրոն, Կենդրովն, ի Sm.
centre, le milieu; — ծանրու- Թեան, centre de gravité.
Կենդրոնախոյս a. centrifuge ; — զօրուԹիւն, force — .
Կենդրոնական a. central.
Կ են դրոն ական ուԹիւն S. centralité.
Կենդրոն ակից a. concentrique.
Կbնդրnնաձիգa. centripète; — զօրուԹիւն, force — .
Կենդրոնացումն s. concentration; — իշխանուԹեանց, —
des pouvoirs.
va. concentrer.
ԿենդրոնաւորեւՐ , եցի va.
centraliser.
ԿենդրոնաւորուԹիւն s. centralisation.
Կենեդուտ a. vif, vivant ; vital; vivace.
Կենսաբաշխ V. Կեն դան vu»
qui porte , qui donne la vie , vivifiant.
Կենսաբան, ի g S. biologiste,
biologue.
Կե1ւ<ւա բա՛ս ական a* biologique.
ԿենսաբաՆուԹիւե sm. biologie.
Կենսագիր, գրոյ sm« biographe.
Կենսագրական a. biographique.
ԿենսագրուԹիւն s. biographie ; աււնել յօրինել q-— ուրուք, faire la — de qn.
Կենսածին a. qui engendre la vie, vivifiant.
Կենսական a. vital ; — օգ,
air — ; — գօբուԹիւնք, forces vitales.
Կենսակիր a. qui porte la vie, vivifiant; vif, animé, vivant.
ԿենսաոփԹ a. qui cause ïa vie, vivifiant.
Կենս աս էր a. qui aimé la Vie.
Կ են ց ական a. qui peut, qui doit vivre, vital.
Կենցաղ, ոյ s. vie ; mœurs,
conduite; monde; վարել անփառունակ — , mener une vie
Obscure; պարզ սակաւապետ քաղցր OU անօնղիւր բարեկարգ անշուք հեշտին Pm-
վուական —, une vie simple, frugale, douce, réglée, obscure, aisée, pastorale ; սոսկական —, condition, vie privée ; վճարել ի կենցադոյս, cesser de vivre, mourir,- V. Կեա1եք.
Կենցաղական a. mondain;
terrestre, temporel, passager;
Կենցաղասէր a. qui aime la vie, le monde, mondain.
Կենցաղավարեւք, եցի. Կենցաղավարիս0, րեցայ vn. vivre, subsister, se conduire, se comporter, s'entretenir.
ԿենցաղավարուԹիւն S. action de passer sa, vie, manière de vivre ; vie, conduite ; savoirvivre; entretien.
Կենցաղօգուտ a. utile à la vie, à la vie humaine, utile au genre humain; d'utilité publique.
ԿենցաղօգտուԹիւն S. utilité
publique, utilité. Կեռաս, ից s. cerise.
Կեո-ասենի, նւոյ, նեաց Sm.
cerisier; — ք, cerisaie.
Կեո.ասօղի, ղւոյ S. kirsch ,
kirsch-wasser.
Կեո-իկ s. alluchon.
Կեռնեխ, աց S. grive.
Կեսար, ու, աց s* césar, empereur.
Կեսուր, սրի s. belle-mère, la mère du mari*
Կեսրայր, աո_ն s. beau-père, le père du mari.
Կետադրես՞, եցի va. թՕՈ6-
tuer.
ԿետագրուԹիւն S. poiictua-
tion.
Կետային a. cétacé.
Կետոս s. baleine, eétacé.
Կեր, ոց s. nourriture, pâture, proie ; fig. appât, leurre, amorce; — առնուլ, prendre delà nourriture ; — ւինել, être la proie, la pâture ; se laisser amorcer; — արկանել, amorcer, appâter, leurrer.
Կերակուր, կրոց sm. mets, manger, nourriture, aliment, subsistance, vivres; repas, pâture, proie ; — տալ արկանել, donner à manger; ունիրք ինչ —, avez-vous quelque chose à manger? — առնուլ, prendre de la nourriture, manger; առնուլ ի — , prendre pour nourriture; — ւինել, être la
proie, la pâture; աօնիւ՝ քաղցրանամ՝ փափուկ — , mets excellent, délicieux, délicat.
Կեր ակր ես՛, եցի va. nourrir, donner à manger, alimenter, élever; — իմ* vn. être nourri, se nourrir, manger.
Կերակրիկ s. petite nourriture.
Կերակրիչ s. nourricier, qui nourrit, qui donne à manger.
Կերակրոդական a. nourrissant, nutritif.
ԿերակրչուԹիւն s. action de nourrir, économat; intendance des finances, administration.
Կերատ, ի, աց S. pépin des
caroubes; carat.
Կ եր ի չ s . mangeur ; ron geur„ Կերկեր a. enroué, rauque; *- ձայն, voix enrouée*
Կերկերիւք, րեցայ Vn. être
enroué, s'enrouer; կերկերեալ
ձայն՝ բարբառ, voix enrouée
ou rauque.
Կերկերումն s. enrouement.
Կերւքոս, ի s. petite pièce de monnaie.
Կերուլ, աց a. s. mangeant, mangeur ; — եւ արբեցող, bien mangeant, bien buvant; այր — , homme de bonne chère, bâfreur.
Կերոն, ի s. cierge.
* Կերուխուս , ի sm. bonne chère, bombance.
Կերպ, ից s. forme, manière, façon , figure , aspect , air ; կերպս իկերպս a. de plusieurs formes ou manières; կերպս իկերպս լինել, prendre un visage ou des manières empruntés , dissimuler , se déguiser ; իկերպս ահագինս, sous les figures les plus hideuses.
կերպագրեւք, եցի va. former, figurer, représenter.
ԿերպագրուԹիւն s. forme , figure.
կերպակերպ a. en plusieurs formes, divers.
Կերպաձեւես°,եցի va. façonner, former, figurer.
Կեբպանաս, ացայ Vn. S8
former, prendre la forme.
ԿերպառուԹիւն S. action de
prendre la forme, formation.
Կերպաս, ուց S. étoffe, SOfe~
rie; d'étoffe.
Կհրպասաբհր a. qui produit de la soie; — որգ. s. ver à soie.
Կերպասագործ, աց S.faiseiir
ou fabricant d'étoffes, de soierie ; faiseur de soie, ver à soie.
Կերպասա&ին որդ. S. Ver à
soie.
սւոյ, սեաց a. d'étoffe de soie.
Կերպար util , ի s . f ac e . figure , visage ; mine , air , aspect .
forme, effigie, traits, maintien, tenue , apparence . attitude ; idée; caractère: état; Y. Կենդանագիր ; ունել զ1[եր պարանս, avoir l'air d՛3. ressembler à ; կեր պա ր ան ս տ ա լ մտ ա-
ցաձիՆս, donner de fausses idées; անպաճոյճ-^-ք, un extérieur Simple; անյողգոոյլ — , contenance ferme ; լուր շ եւ խիստ —, un air sérieux et sévère ; ի կերպարանս Մենտորի, sous la figure de Mentor;
— սէգ եւ սպառնական, ail1 lier
ou superbe et menaçant ; մեփ —, air de mollesse ; — լուրօ
անժպիտ, airfroid; աղաչաւոր
—, posture suppliante; <լկեր-
avoir l'air de, paraître: առնուլ
գկերպարանս ուրուք, prendre
la forme de qn., avoir l'air de
qn.; (լկեր պարանս ^չս՞արտու-
Թեան իներքս բերել, avoir de la vérité, tenir de la vérité, être vraisemblable.
Կերպարանակից adj. conforme, semblable; — առնել, conformer; — ւԻ՚սէդ, se conformer.
conformité.
Կերպարանաւոր a. formé,
figuré; feint, fictif, déguisé.
Կերպարանափոխ առնեմ՛ va.
transformer, changer de face, métamorphoser; — զաշխարք), changer la face du monde, réformer; — լինել, se transformer, changer de face, se métamorphoser; — եղեն իրքն, les choses changèrent de face.
transformation . métamorphose.
Կերպարանես0, եցի va. revêtir d'une forme, former, conformer, figurer, faire, représenter, affecter; fig. déguiser, simuler, assimiler.
Կ եր պա ր ան ի if , ն եց այ VH .
prendre la forme de, se former, se conformer ; prendre l'air, la manière de , se donner des airs , contrefaire , affecter , feindre, simuler, dissimuler, faire semblant de, se donner pour, se faire passer pour: se
déguiser; զտղայուԹիւն օխլոլ- Թ ի ւն <լա ռա տ աճ եռն ո ւԹի ւն — ,
faire l'enfant, le sourd, le généreux; զառաքինուԹիւն — , simuler la vertu, affecter des dehors vertueux.
պա ր ան ; fiction , dissimulation-
ր ան ե if .
Կերպաւոր a. formé, figuré.
UbU
Կերււ|ւսւոբուԹէւևն s. forme ; formation, conformation.
Կերա s. construction, bâtisse.
Կեր տեւք, եցի va. construire, bâtir, façonner.
Կերտուած S. construction ,
édiQce.
*Կեցնեւք, ուցի va. arrêter.
Կեցուցանեւք, ուցի va. faire vivre, faire revivre, rendre la vie, vivifier; sauver, քյաւատք
քո կեցուցին զքեզ , votre foi
vous a sauvé.
Կեցուցիչ a. vivifiant; s. sauveur.
Կեցցե՛ս, Կեցցէ՜ Hit. bravo!
hourra !
Կզակ, աց s. menton.
Կզակակապ, ի s. mentonnière.
Կզաքիս, աքսի, սաց Sm.
martre.
Կէս, կիսոյ, ով s. moitié; a. moitié, demi; adv. à moitié, par moitié, à demi; — Ժամ՛, demi -heure; — գիշեր, minuit; կիսու[ չափ, à demi; ի կա՚Սգսոյ եւ իկիսոյ, d'une aune
et demie; իկէս Հ>անապարք)ին,
à demi ou à moitié chemin ; ի կէսն վերածել, réduire à moitié; զմեծ — պետուԹեան, une
partie, la grande partie de l'empire
Կէսք, կիսոց sm. les uns, les autres; կէսք... այլք... les
uns... les autres... quelquesuns... des autres...; եւ կէսք գարձեալ, d'autres.
Կէսօր, աւուր s. demi-jour; midi; a. à midi.
Կէտ, կետի ou կետի s. baleine; astr. baleine; point; moment, instant; terme, fin,
but; règle; — նպատակի, but,
objet, point de vne ; ի— ifuiքյուե, à l'article de la mort;
էր , sa maxime fondamentale était de.
Կէտագրեւք, etc. V. Կետա* գրեւք.
Կէտորս. աց s. baleinier.
ԿԹան , աց a. laitière.
ԿԹեդէն s. laitage.
ԿԹես՞, եցի va. traire; cueillir, récolter, faire la récoite; gagner au jeu ; — զայգի, vendanger.
ԿԹոտ a. chancelant, languissant, faible, abattu, débile.
ԿԹոտեւք, եցի va. affaiblir.
Կ ծոտիս՞, եցայ vn. chanceler, faiblir; կԹոտէիՆ բարձք նորա, il pouvait à peine se tenir sur ses jambes; կԹոտէին
ծունկր. նորա, ses genOUX S6
dérobaient sous lui.
ԿԹոց, աց s. corbeille, panier.
ԿԹուիԹ a. faible, débile.
ԿԹուե s. amande d'une noix.
&ունկք, genoux chancelants.
Կիզւսկան a. brûlant, caustique.
Կ ի զան ես՞, կիզի va. brûler.
brûlant,
caustique.
Կիզանուտ a. combustible.
Կիզելի, ելոյ a. brûlanî, ardent; combustible.
Կիզիչ, Կիզուլ a. brûlant, caustique; — հայելի, miroir ardent; s. brûleur.
Կիզում՝, կիզի va. brûler, embraser, mettre au feu ; — արեգական, hâler, brûler.
Կիզումն s. action de brûler, embrasement.
ԿիԹ, կԹից, կԹոց s. laitage; lait.
ԿիԹաո_, ի, ով s. guitare; —
^արկանել *զարնել, J0UCT OU
pincer de la — .
* ԿիԺ a. fou, mauvais sujet, vaurien.
Կիծ s. brûlure, cuisson.
Կիկղոսլ, աց S. CVCiOpe.
ԿիԶ, կՏոյ s. marbre.
s. femme; femme, épouse; ազգ կանանց, le beau sexe ;
— առնել առնուլ, prendre
femme, pour femme, épouser, se marier, donner la main ; —
ա&ելզդուստր ուրուք, épouser
la fille de qn. ; — լինել ումեք, épouser qn. ; կին մ՛արգ,
la femme; մանկահասակ — գե-
զեցիկ,սո6 jeune beauté; գեղե-
— , femme belle ou jolie, charmante, laide, affreuse, légère, volage, vertueuse, capricieuse, pieuse, timide ou pudique, chaste, effrontée, impudique, coquette, fidèle, infidèle; սիրել զկանայս , aimer les femmes; ք)արկանիլ իսէր կնոջ OU *կնկան զարնուիլ, être amou-
reux, épris d'une femme ; պատրել մոլորեցուցանել զկին,
tromper, séduire une femme ; կեալ ընգ կնոչ, vivre avec une
femme,; գեղեցկուԹիւն՝ գեւլ
շնորք) կնո£, la beauté, le
charme, la grâce de la femme.
Կինաբաոփս s. cinabre.
cannelle, cinnamome.
ԿինՏ, Կին£, կնՏաց S. San*
glier ; — մ՛ատակ, laie.
Կինք s. plante du pied.
Կիպարիս s. cyprès.
ԿիսարաԺին a. divisé par le milieu.
Կիսաբաց a. à demi ouvert, entr'ouvert, béant.
Կիսաբերան adv. à demibouche.
a. hémicycle, demi-circulaire $ s. demi-cercle.
Կիսագունգ, գնգի s. hémisphère; ^իւսիսային1 1}աբա< լային —, — boréal, austral.
Կիսադիք , գից s. demi-
Կիսաթափանցիկ a. demi-
transparent.
ԿիսաԹոշսւկ a. qui paye demi-pension.
ԿիսաԺաւք, ու s. demi-heure.
Կիuu^խnդխnrլa. à moitié OU
à demi égorgé.
Կիսակ s. dièse; V. Կիսակատար.
Կիսակառք, ո_աց S. COlipé.
Կիսակատար a. à moitié fini ou achevé, incomplet, imparfait.
Կիսակենդան adj. à demi vivant.
Կիսակեր a. à moitié mangé.
Կիսակտուր a. à moitié coupé ; coupé en deux.
Կիսահագագ a. à moitié prononcé ; — բերան , bouche entr'ouverte, béante.
bottine.
Կիսապատ a. à moitié coupé.
Կիսաձայն, ից a. qui n'a qu'un demi-ton ; demi-voyelle ; dièse, demi-ton, semi-ton.
Կիսաձեռնոց, աց S. mitaine.
Կիսամահ a. à demi mort.
a. partagé par moitii, demi, à demi, incomplet, imparfait.
Կիսամարդ., ոյ sm. demihomme, eunuque.
Կիսամեայ a. semi-annuel.
Կիսամեռ, a. à demi mort.
Կիսամսեայ a. à demi-mois, mimensuel.
Կիսայրեաց a. à demi brûlé, presque brûlé.
s. buste.
Կիսանիստ a. hémiédrique.
ի s. profil.
Կիսասարկաւադ,աց S. SOUS-
diacre.
ԿիսասարկաւագուԹիւն Sm.
sous-diaconat.
Կիսաչափ s. demi-mesure.
Կիuաuեաւ,Կիuաubւa.b^UՈ.
Կիսատ a. à demi; à demi achevé, inachevé, incomplet.
Կիսաւեր a. à demi ruiné.
Կիսափակ a. demi-clos, miclos, entr'ouvert, béant.
Կիսեփեաց a. à demi cuit.
Կիսոլորակ, ի s. demi-ton.
Կիսովին adv. à demi, à moitié.
Կիվոս , ի s. cube.
Կիտադրեմ՝, եցի va. mettre des points, ponctuer.
ԿիտադրուԹիւն S. ponctuation.
Կիտանիշ a. ponctué.
Կիտոս, ի, իւ s. baleine, cétacé.
Կիտուած, ոյ, ով S. pointil-
lage; broderie.
Կիտրոն, ի, իւ sm. cédrat (fruit).
Կիտրոնի, նւոյ, նեաց S. cédrat (arbre).
Կիր, կրոյ , ով s. chaux;
անշէջ — , — vive; պարարտ՝
grasse, maigre, hydraulique.
արկանել, se servir de, employer, user de, faire usage ou emploi de ; mettre en pratique, pratiquer, exercer ; ի— արկումն, usage, emploi.
Կիրակամուտ, մ՛տից S. la
veille du dimanche.
dimanche.
Կիրաո_ուԹիւն s. usage, emploi.
ԿիրԹ a. bien élevé, instruit, exercé, expérimenté ; — ախորժակ, gOÛt exquis; Y. ԿիրԹք; ընգ — անցանել, exercer, pratiquer ; րնգ — անցուցանել,
instruire, exercer ; ի— անկանել զ1)ետ իր իք, se mettre
après qch ; կորուսանել q— (յե-
տեւակելոյ, perdre l'habitude de marcher.
ԿիրԹք s. exercice, pratique,
instruction ; իկիրԹս աո_աքի-
նուԹեան մխել, exercer ou pratiquer la VertU; անցանել րնգ
կիրԹս իրիք, s'accoutumer à qch.
Կիրճ, կոճից, ւսց s. défilé, détroit.
Կիրք , կրից s. passion, souffrance, peine, tourment; jnjqp Կլփց» transport de la passion; գգուել զկիրս, flatter
Sa passion, ses passions,; կատաղի —-, passion enragée ;
իդմուաոին կիրս գտանել, se
trouver dans une position pénible; զաչացու խօլական նո-
րածին՝ մ՛ոլեգին —, passion aveugle, folle, naissante, furieuse ; մեգկ —, émotions languissantes; յուղել գկիրս, émouvoir, agiter les passions ; նուաճել զկիրս, asservir, dompter ses passions; անձնատուր՝ անօնամատն լինել [՛կիրս իւր,
se livrer, s'abandonner à ses passions, lâcher la bride à ses passions.
Կից a. joint, conjoint, uni ; adjoint, adhérent, contigu ; attenant, aboutissant, inhérent; inséparable ; adv. conjointement, ensemble, en même temps; — ւինել, être annexé.
Կիցք s. jointure, conjonction, union ; coup de pied, ruade; — ճանապարհի, carrefour; — անգրեաց, groupe; կիցս արձակել րնկենուլ, lancer une ruade, donner des coups de pied, ruer, détacher des ruades.
Կիցրնկէց s. rueur.
Կիւտ. mastic.
Կիւս, Կիւսսւքյմսւյ, ից S. de*
vin, aruspice, enchanteur.
Կիւսաք)մայու13իւն S. goétie.
Կիւրակէ, ից s. dimanche.
Կլան եմ՛, կլի, կուլ va. avaler;
engloutir, dévorer; — գօդ.՝ զշունչ ou ոգի, respirer.
Կւամւն, վւին s. mâchoire, Կւիմյյյ, ից s. climat.
* Կ[լեմ, եցի vn. V. Կլանեւք;
fig. avaler, croire, endurer; ինչ որ րսեն կկլլէ, il gobe tout ce qu'on lui dit, il croit tout ce qu'on dit.
՛Կլլեցնեմ՛, ուցի va. faire!
avaler; fig. faire avaler, faire croire, faire accroire.
Կծանեմ՝, կծի va. piquer, picoter, mordre; casser, couper (du pain).
Կծատեմ՝, եցի va. piquer, picoter, mordre.
Կծեմ՝, եցի va. piquer, mordre; vn. éprouver une démangeaison, démanger.
Կծիծ s. filou.
Կծիկ, կծկի ou կծկան s. pelote, peloton ; պատել իկծիկն,
pelotonner, mettre en peloton, peloter ; a. pelotonné , tout pelotonné, blotti; — կալ, se mettre en peloton, se pelotonner, se blottir, s'accroupir; *կձիկը գնել, décamper, filer., tirer au large, se sauver.
Կծծի a. regardant, chiche, mesquin, tenace, avaricieux, ladre, sordide, cancre; impur, sale.
Կծծանք, Կծծոլ0իւն S. Chi-
cheté, mesquinerie, ténacité, sordidité , lésine , lésinerie , ladrerie, avarice sordide.
Կծկեւք, եցի va. pelotonner; étreindre , serrer, rétrécir, resserrer ; — իմ՛ vn. se pelotonner, se mettre en peloton, s'accroupir, se blottir, se tapir; se retirer, se resserrer, se contracter, se rétrécir, se ratatiner, se raccourcir.
ԿծկուԹիւն, Կծկումն s. rétrécissement, contraction, resserrement , raccourcissement ,
rétraction, crispation ; accroupissement.
Կծմլնծուկ s. barbarée.
Կծու a. aigre, acre, acerbe; fig. piquant, mordant, satirique.
Կծուագեւլ, ոյ sm. amer, remède amer; — u աո-նուլ, prendre des amers.
Կծուակիծ a. mordant, mordicant, caustique, poignant; — առնել, cuire, brûler; faire éprouver des douleurs aiguës, caustiques.
Կծուեմ՝, եցի va. cueillir, ramasser,
ԿծուԹիւն, ԿծուուԹիւն Sm.
àcreté, aigreur; fig. mordacité, causticité.
Կկեմ՝ , եցի va. tisser avec la navette.
Կկգիւք, եցայ vn. s'accroupir, se blottir.
Կկոց, ի, աւ s. navette.
Կկոցիմ՝, ցեցայ vn. se caver ; կկոցեւպ աչք, yeux caves, enfoncés; իգուրս կկոցեալաչք, yeux qui paraissent sortir.
Կկու, աց S. COUCOU.
Կկչեմ՛, եցի vn. s'épanouir, éclore.
Կղամիգ s. chlamyde.
ԿղբուՕԱԿղբի ձու S. CastO-
réum.
Կղեւլ s. brou de noix.
ilnjin , Կդեոական, աց Sme
clergé ; clerc.
Կղերական a. clérical.
Կդեոանոց,աց s. séminaire,
Կղերիկոսական a. clérical.
Կղերիկոսսւրւսե, աց s. séminaire.
ԿղերիկոսուՍիւն s. cléricature.
Կղզո՚յին a. insulaire.
Կղդեակ, եկի s* petite île, ilôt.
Hqkgb» 9LnJ> 9bu,9 a- s- insulaire.
^•wb» է՛՜՛՛յ» ^■"fl s# ^e#
ԿդԹեւՐ, եցի va. nouer , faire un nœud.
նիւք vn. être épris de, se passionner, s'enticher de, s'attacher à, s'affectionner, désirer avec ardeur; soupirer après, aimer tendrement.
Կդկղանք, նաց SOI. eXCré-
menls , évacuation , matière
fécale; déchet; — 1)րաք}ալեաց,
«corie.
Կքյկդեւք, եցի va. passer à la chausse, filtrer, épurer, clarifier.
տրոց s. tuile.
Կղմնտրագործ, աց S. tui-
lier.
Կղւքուխ s. bot. aunée.
Կղուիմ, եցայ vp. se contracter, s'accroupir.
* Կղւղեմ, եցի va. fermer à clé.
Կճայատակ adj. pavé de marbre.
ԿճասաԼ յատակ S. pavé dô
marbre.
Կճեայ a. de marbre.
* Կճեպեմ, եցի va. peler.
Կճիճ, կճճոյ s. pot, marmite, terrine.
Կյպակ, աց s. sabot , corne des quadrupèdes.
Կ ճղա կան ա մ՛, ա g այ vn . devenir comme le sabot des animaux, s'endurcir.
Կճղակաւոր, աց a. qui a la corne au pied.
Կճղացեալ adj. endurci , devenu comme la corne , desséché.
Կ Տպեմ՛, եցի va. réprimer, serrer, resserrer.
խաց s. squelette, carcasse.
Կմբեայ s. bosse ou pointe qui s'élève au milieu d'un bouclier.
ԿւքբեԹանի s. pi. les coupoles.
* Կմկմաւք , ացի vn. balbutier ; agir avec lenteur.
Կմշտրուկ s. mercuriale.
celui qui a répudié sa femme.
ԿնաքյանուԹիւն s. divorce, répudiation.
դ.ւոյ a. efféminé.
Կնատ, աց adj. efféminé, lâche; — եղանակ, air efféminé.
Կնատեաց , տեցից OU աց a.
celui qui déteste sa femme, les femmes.
ԿնատիւՐ, տեցսւյ VU. devenir
efféminé, s'efféminer; կնա-
տեալ ի ք)եշտու_Թենէ , amolli
par les voluptés.
ԿնատուԹիւՆ sm. conduite efféminée, mollesse, lâcheté.
Կնացեալ a. efféminé.
Կնացուցսւնեմ*, ոլցի va. effé-
miner.
Կնաւոո, աց a. marié.
Կնգմենի, ենւոյ, ենեաց Sm.
hermine.
Կնգուդ, գղի OU գդոյ S. frOC,
capuchon, capuce.
Կնդակ, աց a. chauve.
Կնդրկաբեր a. qui porte l'oliban.
Կնդրկախառն adj. mêlé
d'oliban.
Կնդրկեայ a. d'oliban.
Կնդրուկ, դո կաց S. oliban,
encens.
Կնիւնաբեո a. qui produit le jonc,
Կնիք, նքոց s. sceau, cachet; timbre; coin; empreinte, marque; sceau, cachet, caractère ; le signe de la croix ; conclusion, fin; baptême; — առնուլ, recevoir le baptême; — տալ, baptiser; mettre le sceau, un terme à, achever; — (յար.
կանել, apposer le sceau, le cachet à; — կուսուԹեան, pucelage, hymen; — բա՜նիս, enfin,
en ԱՈ mot; լու&անել քակելդ— , décacheter; — անմ՚ա^ուԹեան,
le sceau, le caractère d'immortalité; անփակ— , cachet volant.
Կնկդաւոր a. encapuchonné, qui porte un capuchon ; s. capucin.
Կնձնի, ձնւոյ sm. orme, ormeau ; — ք, ormaie, ormoie.
Կնդանաս*, ացայ vn. devenir
comme un sanglier, s'endurcir.
Կն£ափոդ, ոյ S. siphon.
semblable à un groin , devenu comme un groin.
ԿնճԹեդ a. qui a un groin.
ԿնՏիԹ, -Տ0աց sm. bajoue, groin, boutoir, museau, mufle ; la trompe d'un éléphant.
ԿնՅիԹ, £Թան s. sésame.
ԿնՏիօն, kuili sm. nœud, lien, entortillement, enlacement ; pli, ride, refrognement ; embarras , complication , intrigue, anicroche, accroc, difficulté; — ծնանել յերեսս, S6 rider, se faire des rides au
visage; քյատանել բառնալ q— ,
trancher, enlever la difficulté.
ԿնՅո_եւք, եցի va. rider, froneer ; embarrasser, compliquer ; — իմ* vu. se rider, se froncer, se refrogner; s'embarrasser, se compliquer.
ԿնուէՅփւն s. sexe féminin; mariage ; առնուլ —Է ou ի —, prendre pour femme, épouser, prendre en mariage ; տալ
ումեք (լգուստր իւր — tr, donner à qn. sa fille en mariage ; լինել ումեք — tr, épouser qn.
Կնչեմ՛, եցի vn. grogner.
Կնչիւն s. grognement; cri.
Կնտակ, աց a. chauve.
Կնտանամ՝, ացայ VU. devenir chauve.
Կնտացուցանեմ*, ուցի Va.
rendre chauve.
Կնտնտոց, աց Sm. plectre,
petite verge d'ivoire pour toucher les cordes de la lyre.
ԿնտուԹիւն sm. calvitie , ehauveté.
Կնքահայր, f)on s. compère ; parrain; — լինել, tenir un enfant sur les fonts de baptême, en être le parrain.
Կնքաք)այրուԹիւն S. COmpé-
rage.
Կնքամ՛այր, ifon s. commère; marraine ; — լինել, tenir un enfant sur les fonts, en être la marraine.
ԿնքամսյյոուԹիւն S. état OU
fonction de marraine.
Կնքամամ՛, ոյ s. cire à cacheter, cire d'Espagne.
Կնքանշան sm. armoiries , armes, blason,
garde des sceaux.
ԿԼքատու, աց a. celui qui baptise.
Կնքաւոր, աց a. baptisé.
Կնքեմ՛, եցի va. sceller, cacheter, revêtir d'un sceau , apposer le sceau, le cachet à; mettre une marque, marquer ; baptiser; fermer, cacher; ratifier, confirmer ; conclure, déterminer, fixer, décider; prononcer une sentence ; mettre le sceau, terminer, achever, marquer du signe de la croix, faire le signe de la croix ; —
ալւեամ՚բ, SCellerdesang; դաշն
ք)աշտուԹեան — , conclure une paix; — իմ՛ vn. se cacheter; être baptisé; se conclure;
ընգ, la paix se fit avec.
Կնքիչ s. celui qui cachette; a.concluant.
Կշայ, ից s. brai.
Կշիռ., կշո-ոց sm. balance; astr. balance; pesée; poids à peser; poids, pesanteur; équilibre ; équivalent, contrepoids ; proportion; parallèle, comparaison; examen, considération, jugement; a. égal, équivalent, proportionnel , juste ; droit , vertical ; adv. également, tout juste ; tout droit, verticalement, directement; — վերուստ ի վայր, d'aplomb, perpendiculairement, verticalement; — 1}ա=
շուի, bilan, balance ; — գաքյե-
կ անա g, trébuch et; գնելզգլուխ
իւր իկշիռ.ս, s'exposer aux dangers, braver, se risquer, courir le plus grand danger; գանձն
ուրուք, hasarder sa propre vie pour conserver celle d'un autre;
ի — գնել գոք ընգ ումեք, ի — բերեալ fiui մեմ՚ատել, ի — 1)ամեմ՚ատուՕեան բերել ընգ ումեք , ի — ընգ միմեանս արկանել, comparer à, avec ; ի— կալ ընգ ումեք, être comparé, se comparer à qn.; կոր ուսս/նեյ գ— կայից, perdre l'équilibre;
կշո֊ոփ. au DOidS; — ստուԱեան՝
նենգուԹեան , balance trompeuse ; — ստուԹեան առնեի
falsifier les balances; — ար.
գար, balance,, poids juste; առ..
նելզ— խաշուի, îaire la balance
d'un compte; — առնել գքյաշիւ,
balancer un compte; գմէտ կրշ-
ռ֊ոյն ան այ լայ լա կ ո ւն ե լ , COn trebalancer ; — (յաւասա րուԹետն .
équilibre, contre-poids ; — բացարձակ, poids absolu ; — քաղաքական, balance politique; ի— ոսկւոյ, au poids de l'or; — գտակաւ, exactement, précisément.
աուԹիւն s. stalique.
Կշռագործ, աց sm. balancier.
Կշո.ագատեւք, եցի va. ՇՕՈ-
jecturer.
Կշռ.ագատուԹիւն S. Conjecture.
Կշռակի V. Կշիռ. a. ady.
Կշռարար a. qui juge avec équité, juste.
Կշո_աւոր, աց a. important, considéré, distingué.
Կշռելի a. pondérable.
Կշո_եւք, եցի va. peser; fig.
peser , mesurer , examiner , considérer, juger, apprécier; frapper juste , coucher en joue, frapper, lancer; comparer, confronter; — գխօսս իւր,
peser ses paroles; — գփոխարէն, récompenser, rendre; — զք)արուսյ&ն, mesurer son coup, frapper ; քաշ — , peser bien , mûrement, bien considérer.
Կշռիչ, Կշռոգ S. peseur;
juge ; rémunérateur.
Կշո_որգ, աց sm. romaine;
peson ; V. Նժար.
Կշռոց, աց S. bascule.
Կշռ.ուա&, ոց s. pesée.
Կշռ.ուԹիւն s. poids, pesanteur, pesée; fig. proportion; examen, jugement, considération: comparaison; մ՚էտ — tir, équilibre.
Կշտալիր adj. pleinement rassasié.
Կշտամ՛բանք, նաց S. reproche , invective, répréhension, réprimande, gronderie, apostrophe.
Կշտամպեմ՛, եցի va. reprocher, reprendre, adresser des reproches, invectiver, gronder, réprimander , apostropher.
I Կշտամ՛բիչ s. celui qui re~ proche, grondeur.
Կշտապանակ, աց s. ornement de poitrine.
Կշտապինդ a. soûl , extrêmement rassasié; adv. à satiété; — վայելել ուտել, manger tout son content, manger tout son soûl, jusqu'à satiété.
ԿշտասլնգուԹիւն S. satiété,
rassasiement.
Կշտացաւ S. point de CÔté.
Կոգի, գւոյ s. beurre, beurre frais.
Կոզակ, աց sm. charpente, assemblage de planches , de solives.
Կոգււն, ռան OU ո_ին, ռաւքբ
s. le petit de la chamelle, petit chameau.
ԿոԹ s. menche; V. ԿոԹուն .
ԿոԹՆաւոր a. pédicule, pédoncule.
ԿոԹուլ, աց sm. obélisque, cippe.
ԿոԹողեւք, եցի va. dresser un obélisque; ériger, élever, fixer.
ԿոԹուն S. tige; — պտդոց,
pédicule, queue; — ծագկանց, pédoncule, queue.
Կոխ a. foulé avec les pieds ; s. action de fouler aux pieds ; տալ ի — , faire fouler aux pieds.
Կոխած s. marc de raisin.
Կոխան s. action de fouler, de fouler aux pieds ; — առնել; fouler, fouler aux pieds, piétiner ; — (ինել, être foulé, foulé aux pieds par; — տալ, faire fouler aux pieds.
Կոխեւք, եցի va. fouler, fouler aux pieds, avec les pieds; fouler, presser ; fig. fouler aux pieds, enfreindre, mépriser; fouler, opprimer; faire une descente; աո ոտն - , fouler aux pieds, à ses pieds ; — զբանակ Թշնամեաց, s'emparer du camp des ennemis; — գտուն ուրուք, faire une descente chez qn.
Կnխիչa. foulant; — չոքյան, pompe foulante.
ի—, faire fouler aux pieds; լինել ի—, être foulé aux pieds.
Կոծ, ոյ, Վ s. coup qu'on se donne dans la douleur ; cri de lamentation, lamentation, larmes, pleurs ; — աո֊նել առնուլ
գնել, se lamenter, pleurer,
déplorer ; — գառնուԹեան աււ-
նուլ իվեոայ ուրուք, chanter des chants lugubres sur qn.
Կոծագիո a. qui se lamente, qui pleure.
Կոծանք, նաց s. battement, fluctuation , soulèvement ou agitation de la mer, tempête.
Կոծատեղի, գւոյ S. lieu de
pleurs.
ԿոծեւՐ, եցի va. battre, frapper, frapper à coups redoublés ; — գկուրծս , se frapper la poitrine; — գանձն քաոամբք, Se
meurtrir avec des pierres ; fi g. զ1)ոդւքս —, ne faire que battre l'air.
Կոծիծ s. verrue, poireau.
ԿոծիւՐ, Sbguij vn. se frapper en signe de douleur, se lamenter, pleurer, déplorer; être battu, tourmenté, s'agiter.
Կոկ a. lisse, poli, dégrossi; rangé, arrangé.
Կոկեմ՝, եցի va. lisser, polir, dégrossir, adoucir; arranger, ranger.
Կոկիկ a. bien rangé, arrangé, propre.
Կոկոզաբան, ից a. s. hâbleur, déclamateur.
Կոկո(լաբանեւք, եցի va. parler avec jactance, avec emphase, faire le grand parleur, hàbler, déclamer, prôner.
ԿոկոզաբանուԹիւն Տ1Ո. dis-
cours plein de jactance, hâblerie, emphase, déclamation.
Կոկոզանամ՛ V. Z սլար տա* liunT.
* Կոկոլ s. poule sans queue.
Կոկոն, աց, ից S. bouton de
fleur; — վարգի, bouton de rose.
Կոկոռ., ի s. nénufar.
* Կոկով s. testicules.
Կոկովանք, նաց s. hâblerie.
Կոկորգ,աց s. gorge, gosier,
larynx ; — աոփւծու, la gueule.
Կոկորդալիր adv. à pleine
gorge; — ադաւլակել, crier — • Կոկորգախօւ^. qui parle de
la gorge, du gosier; guttural.
Կոկոր գա կան a. guttural.
աց S. Crocodile; — աշխարէ,
le — lamente.
ԿոկուԹիւն s. poli, dégrossissement; bon ordre, propreté.
Կո1)ակ, աց ՏՈ1. flot , Onde t
vague, houle, lame ; fig. mont, montagne; վւրվւրագէգ — »
onde écumante.
houleux, plein de vagues.
Կո1}ակակոծ a. devenu le jouet des flots.
Կոգ, ից s. côte ; côté, flanc ; fig. femme, épouse; — լերին, le tlanc de la montagne, le
versant; աո. ի — V.Riun. իկուլ; V. Կողք.
ԿոգաԹոքացաւ sm. pleu-
ropneumonie.
ԿոգախիԹ չերմն sm. pleurésie.
Կողածին, ծնի a. né de la côte.
Կողակից s. épouse, femme.
Կոգաքյոս a. coulé, versé de la côte.
s. pleurésie.
Կոգաքակ ւինիւք vn. cesser d'être partisan , quitter ou abandonner le parti de qn.
Կողինաւոբ, աց a. cuirassé.
Կողինձ, ոյ sm. croûte de pain.
Կողկողագին. Կ n գկո գա à uijïi
a. plaintif, lamentable, gémissant, douloureux; adv. d'une manière plaintive ou lamentable, douloureusement.
Կողկողանք, նաց ՏՈ1. CHS
douloureux , gémissements , plainte, lamentation,
Կողկողեցուցանեմ՝, ուցի va.
faire pleurer, taire déplorer.
ԿալկողիԹ s. menton.
Կողկողիմ՝, ւլեցայ vn. gémir,
se plaindre, se lamenter, pleurer, implorer.
Կողմ՚անիւք, եցայ vn. s'éten-
dre, se coucher.
Կողմանոց, աց S. le flanc ,
le côté d'un édifice.
Կողմն, ւ-..սց S. CÔté, flanc ;
côté, parti, part; côté, partie, région, contrée ; իմի —, à part, de côté ; ի մի — ou * մէկ — գնել, mettre de côté; իմի — ou * մէկ — Թողուլ, laisser de côté; տկար — , côté faible; աո. ի—, de côté, de travers, latéralement: ի— լիէւել, s'étendre, se coucher; յայսմ"
կողմանէ, de ce CÔté; իմիւս
կալմանէ, de l'autre côté; յա-
մենայն կող ման ց , de tOUS CO-
tés, de toutes parts; յեոկուց
կողմ՚անց, de deUXCÔtéS; իմիոյ կողմ՛անէ ցմիւսն , ձ՚ԱՈ CÔté à
l'autre, de part en part ; յինէն կողմանէ, de ma part , de mon
CÔté; ի քո կողմ՛անէ, de էՕՈ CÔté , de ta part ; ի օէն? կալ-
մ՛անէ, de votre côté, de votre
part; ինոցա կուլմանէ, de leur
part, de leur côté ; ընգ որր —,
* ոդր կողմէն, de quel côté?
լ-նդ. ո^ր —, յո՚՚ր —, quel côté l
* npn յ կալմ՛անէ, de ïa part de
qui! ի կողմանէ տան, du CÔté
ou auprès de ia maison ; նստաւ իկողւքանէ նորա, il s'assit auprès de lui ; ունել <լ— ուոուք ou * մէկուն կողմը բռնել, prendre le parti de qn., se tourner ou se ranger de son côté ; ոչ
լինել ձեռնտու , demeurer neutre, garder la neutralité;
եոկոցուն իսկ կալմ՛ան g fyiuxinj
լինել, ménager le chou et la chèvre; հակառակ—, le parti contraire, opposé; [i— աււնել ի վեր այ մ՚ւս^-Տաց, mettre sur le lit, faire coucher.
Կողմնածու s. partisan.
Կողմնակալ, աց S. préfet,
gouverneur.
ԿալմնակալուԹիւն S. gouvernement d'une province, préfecture.
Կողմնական a. latéral, .collatéral.
Կողմնակի adv. latéralement, de côté, de travers, obliquement, transversalement.
Կողմն աս էր a. partial.
ԿալմնասիրուԹիւն s. partialité, esprit de parti.
Կոգմնացոյց, ցուցի S. bfJUSsole ; fig. խրաւոք օոյին [իցի^1 ինձ —, vos conseils seront ma — .
Կողմնափակ a. borné , limité, circonscrit.
Կոգսնեցուցանեմ՝, ուցի va.
étendre, coucher, placer.
Կալոբ, ից s. vêtement court sans manches, brassières.
Կուլոն, Կողոսոս, bS.COloSSe.
Կուլոսլուա , ւղւոից ՏՈ1. dépouille , bulin ; a. dépouillé, dénué; մերկ — կացուցանել գոք իքյանգերօից յիշխանու-
Թենէ՝ իգինուց, dépouiller qn.
de ses habits, de son pouvoir, le désarmer.
Կոգոպսւանք,նաց S. dépouillement, pillage, spoliai ion.
Կոդոպտեմ,եցի va. dépouiller, piller, butiner, saccager, spolier, dénuer; գսեգանս — , commettre un sacrilège.
Կողոպտիչ sm. spoliateur, pilleur, saccageur.
Կողով, ոց s. corbeille , panier, hotte, cabas.
Կողովագործ s. vannier.
Կոդովագոր&ուԹիւն s. vannerie.
Կողովավաճառ, s. marchand de corbeilles.
Կոդոփոց s. rotule; hochet.
Կողր, ղեր ց, ւլերաց S. branche, rameau.
Կողք s. la couverture d'un livre.
Կոճ, ng sm. osselet (pour jouer) ; astragale, malléole, cheville du pied; arch. astragale; — վրացի, ellébore.
Կոճակ, աց s. bouton (d'habit); արձակել քակելգկոճակս, détacher les boutons , déboutonner; *— դնել, attacher, mettre des boutons, boutonner.
Կոճանք, նաց sm. COr, du-
rillon.
Կոճապգսլեգ, ի sm. gingembre.
Կոճատ, աց a. impair, non pair; V. Դար a.
Կոճկեմ՝, եցի va. boutonner, attacher les boutons ; — իմ՝ vn.
se boutonner.
Կոճկենիկ, Կոճկէն a. boutonné ; s. corsage.
Կոճ կցեմ՝, եցի vn. tourmenter, maltraiter.
Կոճդ, ճեւլ, ճեղաց S. biilof ;
chicot, tronc; bûche; ceps; cheville du pied; գնել՝ անգեյ իկոճեգ, mettre aux ceps, enchaîner dans des ceps; իկոճեգս մատուցանել, mettre à la question.
Կոճղեգաւոր a. bulbeux.
Կոճգէգ s. bulbe, oignon de plante.
Կոճոսլեմ, եցի va.ébrancher; briser, couper, arracher.
Կոճոսլամն sm. ébranchement, extirpation.
Կոմէս, Կոմ՚ս, ի s. comte
ԿոմՆուԹիւն s. comté.
Կոմ՛սուհի sf. comtesse.
Կոյագնգիո_ s. escarbot.
Կոյանոց, աց sm. cloaque , égoùt.
Կոյս, կուսաց s. côté, parti; ընգ ո՞ր կոյս, par où? d'où?
յտյս — յայն — , de çà et de là, de coté et d'autre, çà et là;
jujju — յ^յ՚ս — գետոյն, Cil OC
çà ou par deçà, au-delà de la
rivière ; զգնալ juuju — եւ յւսյն
—, se promener ici et là ; ի Թիկուսս — , յետ — , derrière, par derrière, en arrière; յետ կուսէ, par derrière; յարեւելս — , vers
l'Orient; յարեւե[ից կուսէ, du
côté d'Orient, d'Orient; ի մեր
— Է, il est de notre côté, de notre parti; ի կուսէ անտի, de ce côté ; իւքէն* կուսէ, de notre côté, de notre part; ի ձէնշ կուսէ, de votre côté, de votre
part; յաս՚ենայն կուսաց, de
tous côtés, de toutes parts; ի
կատարածն — ԹղԹիս, Vers la
fin de ma lettre.
Կոյս, կուսից s. vierge, jeune fille; laYierge,lasainte Vierge; a. virginal, pur ; vierge, intact ;
ապական ել սլղ&ել q— , violer
une fille, déflorer une jeune fille.
Կոյտ, կուտից s. tas, amas, monceau ; haras, troupe de chevaux.
Կոյտապան, աց S. pâtre qui
mène les chevaux au pâturage.
Կոյր , կուրաց a. aveugle ;
fig. ss Անագան գուԹիւն ատե-
լուԹիւն, soumission, haine — ;
— գորձել, rendre aveugle; — իձնէ ou — ծնեալ, aveugle né ;
Կոն, ի s. pomme de pin; cône.
Կոնակտուց a. conirostre.
Կոնաձեւ a. conique.
Կոնդակ, աց s. bref, bulle.
Կոնգակսյգիր, գրոց S. bul-
lisîe.
Կոնգակարան , աց S. blll-
laire.
Կոնիոն, ի s. ciguë.
Կոնոն, ի s. cône.
Կոնոնաձեւ a. conïque.
Կոնք, ից s. bassin, cuvette; conque , coquillage ; arcade , voûte , arceau ; niche ; օուր արկանել ի—, verser de l'eau dans un bassin.
Կոնքաձեւ a. en forme de bassin, de niche.
Կոնքեդ, աց ՏՈ1. COIlchyle
(coquillage dont on tire la pourpre).
Կոշկոճ a. battu, rebuté.
ԿոշկոՏաւքա1) լինիս" vn. périr sous le bâton, mourir dans les supplices.
Կոշկո-Sbif, եցի va. battre, échiner de coups, faire périr sous le bâton, dans les supplices, torturer, soumettre à la torture.
կրշկոճումն sé bastonnade, supplice, torture.
Կոշտ, ից, ոց SOI. glèbe,
motte; * a. grossier, brut;
* ԿոշտուՔիւն s. grossièreté.
Կոշրայես՞, եցի va. former, façonner.
Կոչ sm, appel; invitation;
appel en justice, assignation, citation, sommation; — առնել, faire appel; — առնել ումեք,
appeler qn.; — զինուորական,
appel militaire; գտանիլիկոչն, être à l'appel; տալ կոչոյն պատասխանի , répondre à
l'appel.
Կոչական, ի s. gram. vocatif.
Կոչեմ, եցի va. appeler, faire venir; convoquer; inviter, convier; appeler ; nommer; — իմի վայր, convoquer, assembler; — յօգնուԹիւն, appeler
au SeCOUrS; յետս — զբանսն,
rétracter, se rétracter, révoquer, retirer, dédire, se dédire; — զոք յետս, rappeler, révoquer; — ի գատ, citer en justice, assigner, sommer, intimer; — իվկայուԹիւն, citer; վկայս —, citer des témoins.
Կոչեցեա^. appelé, nommé; célèbre.
Կոչնակ, աց s. crécelle.
Կոչնական, աց S. COnvié ,
invité, convive; celui qui invite.
Կոչնատէո, տեաօն S» Celui
qui fait les invitations à un repas, l'hôte.
Կոչումն s. l'action d'appeler, de nommer; appel, appellation; nom, nomination, dénomination; appel en justice, citation, sommation, assignation; invitation; invocation; vocation; —յետս, rétraction, révocation, dédit; rappel; —
ընձայուԹեան , catéchisme de saint Cyrille.
Կոչունք, չնոց s. banquet, festin , régal , bonne chère ;
կոչունս առնել յօոինել, faire
festin , festiner , banqueter , donner un festin, un régal, faire bonne chère, régaler, իկոչունս ուրախուԹեան , au milieu des festins, des solennités ,՝ իմաս" կոչնոցն, pendant le
repas; մեծաբաց կոչունս առնել ումեք, traiter qn. abouche que veux-tu , lui faire faire excellente chère.
ԿոպիՏ, upnj sm. rocaille, galet.
* Կոսլիտ a. grossier, impoli, rustre, mal élevé.
*ԿոսլտուԹիւն s. grossièreté, impolitesse, rusticité.
ԿոպՏուտ a. rocailleux.
Կոպտարանօն S. a. eSCO-
griffe, homme de grande taille et mal fait, homme rustre, ours mal léché, grossier, rustique.
Կոպք, ոց, ից s. paupière.
Կոո. s. corvée.
Կոփ, nLgS.vache; կաԹնտու՝
կաԹնաւէտ —, vache laitière; կԹել զկով_, traire une— ; կաԹն կովու, lait de — ; — մերձ ի ծնունդ, — prête à vêler; բչիւն՝ բաո.աչիւն կովու, le mugissement, le beuglement d'une — ;
խայտաբւլէտ — , vache rousse, blanche, noire, tachetée; —
maigre, grasse.
ծծի s. tarentule.
Կովարա&; ից s. vacher.
Կովարածուքյի sf. vachère, gardeuse de vaches.
ԿովկիԹ s. celui ou celle qui trait les vaches.
* Կովնոց s. vacherie.
Կոտակ s. petit, jeune.
Կոտիմն s. cresson.
Կոտինգ s. grain de raisin.
Կոտոր, ոց sm. morceau , pièce, tronçon, débris, fragment; — Çtug[i, morceau de pain.
Կոտորած, ng s. massacre , carnage , boucherie ; défaite ,
déroute; — անհնարին իվերայ
ածել, tailler en pièces.
Կոտորակ, աց S. petit mor-
ceau, fraction; — Թուոց, fraction; տասնորդական — _, fraction décimale.
Կոտորակային a. fractionnaire.
Կոտորեւք, եցի va.briser, casser, rompre ; abattre ; rompre, battre, défaire, enfoncer, mettre ou tailler en pièces, mettre en déroute ; massacrer, tuer ; rompre, faire plier ; couper, partager ; մեծամեծս —, faire le fendant, trancher du grand seigneur, faire l'important, prendrelehautton,hâbler; — իսայր ց ուս երի, faire main-basse.
Կոտոոիչ s. celui qui brise, qui défait, qui massacre, exterminateur.
Թիւնր՝ կամքը —, rompre le caractère, la volonté.
Կոր a. courbe, courbé, recourbé, voûté, crochu ; — գիծ, courbe; ի— կոր ծան ել, abattre; atterrer, terrasser, culbuter, affaisser; confondre; ի— կործան ի լ, s'abattre, s'affaisser, tomber, se renverser; s'abattre, perdre courage, baisser l'oreille, être honteux, confus, se laisser aller à la tristesse.
Կորագիծ, գծի a. curviligne.
լինել, courber la tête, baisser la tête, être honteux, confus, abattu, s'humilier.
Կորակոր a. abattu, confus, honteux ; adv. la tête en bas, honteusement, plein de honte, tout confus , ignominieusement; գնալ—, marcher la tête baissée.
Կորակտուց a. qui a le bec recourbé, crochu.
Կորամ՛ագիլ adj. qui a les griffes, les serres recourbées.
Կորանամ*, ացայ va. Se
courber, se cambrer, se voûter, s'arquer , plier , s'affaisser ; fig. courber la tête, s'abattre, s'humilier, être honteux, confus, avoir honte; իդուրս կորա»
ցեալ, Crochu.
Կորանք, նաց s. humiliation, défaite , honte , confusion , déshonneur, ignominie, honteux état.
courber, recourber, arquer, cambrer, voûter, plier, incliner; fig. abattre, humilier.
Կորացուցիչ a. qui courbe , qui abat, humiliant.
Կորաքամակ a. qui a le dos courbé, voûté.
Կորբան, ի sm. corban .
offrande; corban, trésor du temple.
Կոոգ, աց a. inculte , en friche ; s. friche.
Կորգակ, աց sm. bassinet, ancien casque.
Կորդանամ՛, ացայ vn. être
inculte, rester ou se changer en friche.
Կորգիւն, Կորգոյն S. bot.
sarriette.
Կորեակ, եկաց s. millet, mil.
Կորեկահատ s. millet, grain de millet.
Կորզան, ի s. filière.
Կորզեմ՝, եցի va. arracher, détacher, enlever, extorquer, ravir, prendre par force ; sauver, délivrer, dégager, affranchir.
Կորէ s. jeune fille.
աո_նել, humilier, abattre, confondre, couvrir de honte, de confusion.
Կորի sm. tuyau , conduit d'eau, canal ; gouttière ; rigole.
Կորիզ, րզոյ s. noyau.
Կորինգն, րնգան S. pâque»
rette.
Կորինդոն, ի s. corindon.
Կորիւն, րեանց S. le petit
d'un animal quelconque; — առփւ&ու, lionceau, jeune lion ;
— շան, jeune chien.
Կործան անկան ի մ V». tomber en ruine , en décadence , être renversé , s'écrouler, déchoir; — արկանել, renverser, détruire, ruiner.
Կործանևմ՝, եցի va. renverser, abattre, bouleverser, culbuter, terrasser; détruire, ruiner, démolir; յերկիր —, atterrer, renverser par terre;
— (լպարիսպս, démanteler; — զոք իք)աւատոց, renverser la foideqn., — զմի ս՛եանս, s'entre-détruire ; խաղն կոր&անէ գնա, le jeu le perd; — էմ* vn.
s'abattre, se renverser; se détruire, se ruiner, tomber en ruine, en décadence, crouler, s'écrouler; յերկիր —, se renverser, tomber par terre.
Կործանիչ sm. destructeur; a. ruineux.
Կործանումն sm. renversement, bouleversement; ruine, destruction, croulement, écroulement, démolition; chute, décadence; ի — բերիլ անկան ել, pencher à sa ruine, tomber en ruine ; — իվերայ ածել, ruiner ;
Կոր&եմ1, եցի va. renverser, vider.
Կորկոտ , ի ou ոյ sm. blé mondé.
Կոր^, ից s. griffon (oiseau).
Կոր^ ալեգու sm. argot, patois.
ԿորնԹարգ a. conveve.
ԿորնԹարգուԹիւՆ sm. convexité, bombement.
Կորնչիւք, րեայ va. se perdre, disparaître j se perdre, périr; se perdre, s'égarer, se fourvoyer; se perdre, périr, se
Tuilier; կորիցէ յերեսաց իմոց,
qu'il se retire de devant mes yeux , qu'il aille au diable ,
loin de moi; — յանտաոփ, se
perdre dans un bois.
Կորնչելի a. perdable.
Կորողիոն, ի s. corail.
Կորու[ ou Կորովք s. force, vigueur, verve; adresse, habileté: — ւքարմնոյ , vigueur, la force du corps; — մտա g, 'vigueur de l'esprit.
Կորովաբան, ից a. disert , éloquent, nerveux.
Կորովաբիբ a. qui a un œil perçant, très-pénétrant.
U&ph^m^|îââv.avé£H£TLeiir;
avec habileté, adroitement.
Կորովաձիգ a. habile au tir de l'are ; — ադեւլՍաւոր, archer adroit.
Կորովամիտ a. qui a l'esprit pénétrant, perspicace, pénétrant, sagace, fin.
Կորովամ՚տաւԹիւն s. péné-
tration d'esprit , perspxcacilé , sagacité, génie perçant.
Կորովանամ՛, ացայ TEL. S in =
génier.
Կորոնեմ՝, եցի va. bien viser, frapper au but; peser juste; rendre ou faire justice.
Կորովի, վեաց a. qui vise bien, qui frappe le but, adroit, habile; vigoureux, robuste, nerveux; ingénieux, spirituel, perspicace; perçant, pénétrant:
— յադեոն եւ ի սուսեր , habile
à manier l'arc et le glaive ; adv,
ԿորովուԹիւն s. adresse, habileté, dextérité; perspicacité, dextérité , pénétration , justesse ; — բրաց , vue perçante.
ԿորուԹիւն s. curvité, courbure, cambrure, inflexion.
Կորուսանեմ, ուսի, րո va.
perdre; perdre, faire périr; perdre, détruire, ruiner: — (լ-Յանապարքյն, perdre le chemin , se perdre , s'égarer ; —
զ_ք)ետս՝ զխաւլն, perdre le pari, un procès, la bataille, la vie, l'occasion, la trace, le jeu; — յաչաց, perdre de vue ; — գՑել բանին, perdre le fil du discours.
celui qui perd, perdant.
Կորուստ, րստեան S. perte;
déchet; perdition; chose perdue; է— ըն&անաի courir à sa perte, se perdre ; [ինել մեոձ
ի— OU յսւփն կորստեան, être à
deux doigts de sa perte; ի— ւքատնել, perdre, faire périr; ի— մատնիի périr, être perdu;
causer sa propre perte, se perdre; սլատՏառլինելկորստեան
ուրուք, perdre qri.; ի— իւր , à sa perte; կորստեամբ, avec perte, à perte; *կորստուլ վաճառել, vendre à perle.
Ibif; գլուխը —, perdre la tête.
perte, qui perd; périssable.
Կորստական a. amissible, périssable, passager, inconstant; — փառք, vaine gloire.
ԿորստականուԹիւն S. amis-
sibilité, inconstance.
Կորստապատիր a. qui fait
perdre, trompeur.
Կորստասէր a. qui aime la perte, la perdition.
Կու, կուոյ, ուԼ s. fumier, fiente.
Կուենի, նւոյ s. pinastre.
Կուգ, կ(լոց S. fouine; bosse ;
a. bossu.
ԿուԹք, կԹոց s. vendange; récolte.
Կուժ, կժոց s. cruche, broc, aiguière, pot à eau.
Կուլ, ի — iniuifOU — տամ՝,
avaler.
Կուլակ, ի s. tonsure, couronne (d'un ecclésiastique).
Կուլիրայ OU Կոլիվայ S. C0-
lybes.
Կոււլ, Ji «. pli, repli.
Կոււլբ , կղյտոց 8. Casto.
Կուղխ am. gourmand, gïou* ton.
ԿոււՐբ s. bosse ou pointe qui s'élève au milieu d'un bouclier.
Կունգ, Կունտ, կնտի adj.
chauve ; — գլուխ, têle chauve.
Կուշտ, կշտի s. flanc, côté ; * a. rassasié.
Կուպպայ s. balandran, balandras.
Կ ուպր , կպրոյ , ոլԼտ. goudron .
Կուռ. a. ferme, solide, tenace; compacte, condense, serré, épais ; foulé souvent, battu, frayé ; travaillé au marteau, martelé, battu; adv. incessamment, sans cesse, fréquemment ; — վաո_եալ, armé,
Cuirassé; — զմիմեաւքր, — զմիմեանց զքյեւո , — զմիւ1եանց
զկնի ou կնի, Tun après l'autre, coup sur coup, continuel, continuellement ; — ոսկի վաք)ան, bouclier d'or.
Կուռն, կո_ան S. dos ; ս՚երձ առ. կռան կայ, n'est pas loin.
Կուռք, կռ֊ոց s. idole, simulacre ; * — ի պէս պաշտել, adorer comme une idole.
կուսազանցուԹիւն S. défloration, viol, violation.
Կուսածաղիկ, ղկան S. pervenche.
Կուսածին, ձնի s. né d'une
vierge ; s. la sainte Vierge.
Կուսակալ, աց S. gouverneur d'une province, préfet;
փոխանորգ —ի, SOUS-préfet.
Կուսակալեւք, եցի VU. gOU-
verner une province, en gouverneur.
nement d'une province.
ne.
Կուսական a. virginal.
Կուսակից a. partisan, adhérent ; — լինել nuIbD. être partisan, prendre ou embrasser le parti de qn.. s'attacher à lui; — լինել, épouser un | s'attacher à un parti : եւ ոչ
meurer ou être neutre.
Կուսակլւօն, ից a. qui vit
dans le célibat, neige, célibataire.
ԿուսակցուԹիւն s.parii : Թողուլ զ— . abandonner le parti, changer de parti, re virer de bord: ոգի— է. espril le
Կուսատայր, ifon S. CJUi est
fîerge el mère.
Կուսան, ա g s. vierge ; religieuse, nonne: — լինել, se faire religieuse, prendre le voile.
ացայ vn. garder sa virginité; être pure comme une vie: gr :
se faire religieuse.
s. appartement de je՛.::՜.֊ ; Des; couvent de refigienses.
Կաւսարար, աց a. qui rend vierge.
Կուսորդի, գւոյ s. ûls d'une viers-e.
tendre je pocelage;
իկուսուԹենէ իւր մէ, dès sa tendre jeunesse; արկանել իկու-
սուԹենէ, souiiir aité,
déflorer, violer.
Կ n ւտ . կտ n : s . graine , grain ,
Կուտած s. tas, amas.
Կուտակ, աց S. am£S. TîS.
menée i o . EnfliBC . mde, globe,
globule.
Կուտակսւդ.է«լ a. entassé,
amoncelé.
Կուաակական a. cumulatif; — բանո, exagération.
կուտ ակեւք, եց ի vn . r : : ՝ ՝ : .
a c cumule r ֊t am : n :֊.֊ : . g ] n * fier, s; V:՜ r. : rfagérer.
կոււՐն: convexité, sphér::::֊.
Կուտակումն s. entassement,
amas : gonfleiL ֊ : i : . g : al ève-
ment : rhét. accumulation.
icdeTganiasge^aeenuiulePi
ceau. amas.
Կուր, կրի, կրաւ s. canot, barque . esquif ; aug e . 1 1 s ՝ : n .
Կուր V. Կեր ; — լինել, devenir la [ : . i r le, Ë : ֊ en proie à.
Կուրարար adv. aveuglément. ֊:: :.՛ e igle . | v r igle,
Կուրան. ի s.Coran, A՝. : ran,
Կուրանաւք, ացայ vn.S I WCOr
gler. devenir aveugle, perdre la vue: fig. être aveugle ; — Յանապար^ի. n'être plus pratii cable, devenir impraticable.
rendre aveugle, aveugler; կու-
la colère le rend aveugle ; կու-
րացուցանեն գրեգ կիոՔ> la
passion vous aveugle.
Կուրծ S. trognon ; — կաղաւքբի, — de Chouj — ծառոց,
aubier.
Կուրծք, Կրծից s. poitrine; thorax; sein, gorge; ուշ
իկուրծս անկան ել առնել, bien
réfléchir, se ressouvenir, se rappeler; ուշ իկուրծս անկանէր նւքա, il commençait à
Croire; ifoui աո_ կուրծս, tout
près, imminent, à deux doigts;
le secours était tardif; աո_
րուԹիւն , il était à la veille ou sur le point de tomber dans la servitude; բախել գկուրծս, se frapper la poitrine.
ԿուրուԹիւն s. cécité, aveuglement ; — կրի g, aveuglement des passions.
Կուրտ, կրտաց S. châtré.
Կովւած s. taille, sculpture.
Կաիածոյ, ից a. en pierre de taille ; bien taillé, sculpté, poli.
Կոփես՞, եցի va. tailler, sculpter, travailler la pierre, polir, dégrossir; fabriquer; taper, battre, frapper.
Կոփիչ s. outil de tailleur de pierre.
Կոփիւն s. fracas, bruit.
Կոքղի s. limaçon.
* Կսլուր կսլուբի գալ Vn.
en venir aux mains, aux prises, se battre.
* Կպչիւք, կսլայ vn.se coller, s'attacher, adhérer.
* Կ սլչուն a. collant, visqueux, gluant.
ԿպրաձիւԹ, ոյ, ոփտ. ciment de goudron et de poix.
Կպրանք, նաց s. calfatage.
Կպրաշաղախ a. enduit de
goudron, goudronné.
Կպրես՞, եցի va. goudronner, calfater.
Կպրիչ s. calfat.
^Կպցնես՞, ցուցի va. coller, attacher.
Կո_ած s. lame, plaque.
Կււածագ adj. crochu ; — բեւեո., clou accrochant.
Կո_ածոյ a. martelé, travaillé au marteau, forgé, laminé; sculpté, taillé.
Կո_ակտուց a. qui a le bec recourbé, crochu.
Կ ո_ա ս՞ագի լ a. accrochant.
Կո-աւՐոլ, աց a. idolâtre; — պաշտօն, idolâtrie.
Կո_աւքոլուԹիւն s. idolâtrie.
Կո֊ան, աց s. marteau.
Կո_անագործ, աց s. qui travaille au marteau, forgeron.
Կռանակուռ, adj. martelé, battu ou travaillé au marteau.
Կո_անաք)սյր, աց S. qui bat
avec le marteau, forgeron.
Կn.անա()արblf,եցիva.baltre
avec le marteau, marteler, tra-
vailler au marteau, forger, battre sur i'enclums.
Կո-ս/եա 5 արուԹիւն S. action
de battre avec le marteau.
Կո-անաձայ՚եք, նից S. bruit
des coups de marteau.
Կռանդի a. forgeable, malléable.
Կռ.անելիուԹ|ւսե s. malléabilité, ductilité,
Կո_սւնեւՐ, եցի va. travailler au marteau, marteler, battre, forger.
Կո-աշուրԹն a. au bec recourbé.
Կո-ապաշտ, ից a. s. idolâtre.
Կռապաշտական a. d'idole,
qui concerne les idoles.
Կո_աէղաշտեւք , եցի. Կնապաշտիս", bguij vn. se livrer à l'idolâtrie.
Կո.աս|աշտուԹիւն s. idolâtrie; իվիք) — Է գաքյավէժ ընկենուլ զանձն, se précipiter dans
s'enfoncer dans 1'—.
Կո.ապարիշտ a. idolâtre.
Կո-bif, եցի va. travailler au marteau, marteler, laminer, forger ; tailler, sculpter ; դաշինս —, conclure un contrat, un traité, un pacte, contracter avec qn., s'engager; — ուխտ, conclure une alliance; կո.եցաւ դաշն, le marché fut conclu.
Կռ.էզ, Կո-ԷԺ, ի s. gomme arabique.
•ԿռԹնիւք V. Յհնոսք vn.
* ԿււԹնցուձեւք V.3iyûiiLifva.
Կռինչն s. le moindre bruit, la moindre chose, un rien.
Կոփչ£ s. craquement, bruit;
— ք)աւուց, Caquet; — Թո-չնոց,
gazouillement, ramage, chant ;
— * ագռաւու, Croassement; — -
գոոտոյ, coassement; — եղջերուի, bramement.
Կոփւ, կռուոց s. querelle, démêlé, dispute, altercation, lutte, débat, contestation, différend; combat, guerre;— ոտից,, place où mettre le pied; ի— կոչել, jeter le gant, défier; ի—
կալ, combattre; ի— մ՛ատչել
ընգ, se battre, attaquer; ի— կաքաւել, combattre; ի — րնդ.
իրեարս կաքաւել փասն ԹագաւորուԹեան աշխարհի, se
disputer l'empire du monde ; ի— արշաւել, aller à la guerre.
qui pli ել առնուլ, prendre sur
se coucher sur son dos.
Կռնչես", եցի vn. craquer, rendre un son aigu, perçant, faire du bruit, crier, siffler, grincer; — գորտանց, coasser;
— ագո.աւուց, croasser; — խոզից,grogner; — շանց, aboyer;
— խոր գոց, craquer; — եղջերուի, bramer.
Կո.ուական a. tenace.
Կո.ուակաէւուԹիւե s. ténacité.
Կո-ուավէց s. qui combat avec, compagnon de guerre.
Կո_ուան, աց S. prise ; —
գտանել, trouver prise; — ունել, avoir prise; — տալ, donner prise.
Կո-ուաոան, աց s. palestre, lice, camp, champ de bataille.
Կռուասէր a. s. qui aime îes querelles, qui aime à disputer, chicanier, querelleur, chicaneur, ergoteur, grand disputeùr.
Կօ-ուասիրուԹիւե s. amour des disputes, esprit querelleur.
Կո-ուարար, աց a. s. querelleur, brouillon, litigieux, chicaneur.
Կո_ուեցուցանես°, ոլցի va.
faire combattre, mettre aux mains, aux prises.
Կո_ուիւՐ, ուեցայ vu. combattre, se battre, en venir aux prises, aux mains; se quereller, se disputer, être en lutte, en dispute, engager une lutte; s'attacher, s'accrocher, se prendre, s'engager, être engagé, pris ou retenu, se cramponner, s'embarrasser dans;— ը՛նդ, միմեանս , s'entre-querelier ; ծլ
մի յեանս, les voilà aux prises ;
secouer la poussière attachée à:
նորա, son habit s'est pris à un clou.
Կռունկ, ռնկան S. grue (oi-
seau) .
Կռուփ , կո_փաց S. gOUF-
made. coup de poing , կռուփս ք)ան'էյլ, donner des coups de poing, battre à coups de poing, gourmer.
Կո_չեւՐ, եցի vn. croasser.
Կռփահարես՞, եցի va. battre à coups de poing, gourmer, boxer ; lig. maltraiter.
Կո_վւա1)աոոււ1ն s. mauvais traitement.
Կռվւաք)աոու!3փւն S.COUp de
poing, boxe.
Կ ռփ ա ifiu n տ, Կ ո_փ ա ս՞ա ոտիկ
s. combat à coups de poing , pugilat, boxe; a. qui combat à coups de poing, boxeur.
Կռվ.աւքարտուՕփւն \ .Կռփաtfiunm S.
Կռփանք, նաց S. COUp de
poing; mauvais traitement, outrage , injure.
Կռվւես, եցի va. frapper avec le poing, à coups de poing, gourmer; maltraiter, injurier; — գաղքատս, fouler aux pieds les pauvres.
Կռվւիչ s. celui qui bat à coups de poing, qui maltraite.
Կսկիծ, կծոյ, կծի s. cuisson, picotement, élancement, douleur aiguë, douleur: déchirement, peine, affliction, chagrin, regret.
Կսկծագին, Կսկծալի, Կս կոծական a. cuisant, caustique* douloureux.
causticité, brocard, sarcasme : կսկձանաց բանք, paroles piquantes, aigres.
բանք կսկծելիք, paroles piquantes, picoterie, brocard;
բանս կսկծելիս ասելցոք, lancer des brocards contre qn.
Կսկծեցուցանեւք Va. CUÏre,
causer de la douleur; fig. picoter, brocarder; — զս իր տ, déchirer, navrer le cœur; — գոք բանիւք, piquer par des paroles satiriques, picoter.
Կսկծեցուց ի չ a. cuisant, caustique , douloureux , piquant .
déchirant, poignant, mordant, mordicant.
Կսկծիս՞, ծեցայ vn. avoir ou éprouver de la douleur ; fig.
s'affliger, regretter.
Կսկուծ a. bien cuit, recuit:
— Çiug, pain bien cuit.
*ԿսմԹեմ\ եցի va. pincer.
* Կա միԹ s. action de pincer, pince ; — տալ. pincer.
Կտակ, uig s. testament; — առնել, tester, faire un—; առնել q— իւր, tester, faire
donner, léguer une chose par testament; կատարելդ— , exécuter un —,
Կտակագիր, գրաց S. testateur ; testament.
Կտակագրես՞,եցի vn. tester.
Կտակական adj. testamentaire.
Կտա կակա տար, աց S exécuteur testamentaire.
Կտակառու, աց S. Celui qui
reçoit un testament, héritier.
Կտակարան, աց S. testament; ճին՝ Նոր —, l'Ancien,
le Nouveau — .
Կտասլ, ի,ոյ S. baba.
Կտատեակ s. guimauve.
Կտաւ. ոց s. lin : toile ; drap entoile, vêtement de lin; a.
de lin, de toile.
Կտաւագործ, աց s. qui travaille le lin, tisserand, toilier; linger, lingère.
Կտաւաս°անուԹիւն 5. tisSe-
randerie.
Կտաւաւ[ա^աո.. աց S. marchand de toile, toilier : linger, lingère.
Կտաւատ, ի s. lin. graine de lin ; իւէլ —ի, huile de lin.
Կտասեայ, ԿտաւեղԷն a. de
lin. de toile.
^տաւի, ւեաց a. de lin, de toile; — շապիկ, chemise en toile; — ք, linge.
Կտաւոտեակտ. linge, morceau de toile; guenille.
Կտես՝, եցի va. tatouer, piquer, picoter ; գիր կտեալ, tatouage.
Կտիկ s. petit grain.
Կտին s, peigne ou pétoncle.
Կտիտ, կտտի S. fiente.
Կտիրք S. dot.
Կտղանք, նաց S. transport
frénétique . furie , frénésie ; érotomanie , délire erotique ; rut, chaleur.
Կտդիւք, դեցայ vn. être ou devenir furieux, passionné, s'acharner, se livrer à un transport frénétique ; être fou d'amour ; être en rut, en chaleur.
TrnG>
Կտուած s. carène , quille d'un vaisseau.
ԿաուեւՐ, եցի vn. élaguer, émonder, dégager.
Կտուրք, կտրոց s. action de tondre, tonte; tonte, laine tondue.
Կտուց, կտցի, կտցաց S.beC;
IJ արկան ել կտցաւ, becqueter.
Կտտամահ ս սլան անել սատակել, faire périr dans les supplices.
Կտտանք, նաց S. torture ,
supplice, tourment.
Կտտես՞, եցի va. torturer, mettre à la torture, battre;
toucher, Sonner; չարատանջ
— , tourmenter rigoureusement; — գգաշնակ, toucher
le piano, jouer du piano; կտտած գինի, vin gâté, aigri.
Կտրած, ոյ, ի Sm. COUpe ,
taille, coupure, incision; a.
coupé.
Կտրատես0, եցի Va. COUper
par morceaux, découper.
Կտրեմ՛, եցի va. couper , tailler, trancher, abattre; tondre, couper le poil; couper, châtrer, rendre eunuque; —
զանգամս »f«ip մնոյ , COUper,
amputer; * քունը -— , rompre le sommeil ; խօսքր — , couper la parole, rompre la conversation ; * կա ր£ — , couper court; *մէկուն Տաւքբան — , couper la route, le chemina qn. ; * զգեստ —, couper un habit ; V. Կրակ.
* Կտրիս", եցայ vn. se couper; devenir, être. V. Կրակ.
Կտրիչ s. celui qui tond, tondeur ; coupeur.
Կտրուլական a. décisif.
Կտրոց, աց sm. couteau;
— գաքյեկանաց, COUpoil՝.
Կտրոցագործ, աց S. COUte-
lier.
ԿտրոցագործուԹիւն s. coutellerie.
* Կտրուածք s. coupe, la manière de couper.
Կտրումն s. action de couper, coupe, taille; incision.
Կտրօն, ի s. coupe, taille, coupure ; ce qui a été coupé.
Կտցար, ի s. bécasse.
Կտցարիկ s. bécasseau.
Կտցաւոր a. qui a un bec, crochu.
Կտցես՞, եցի va. becqueter.
Կրաբեր a. calcarifère.
Կրագոր&ուԹիւն s. fabrication de la chaux.
Կրագուբ, գբոյ S. fosse à
chaux.
Կրակ , ի, աւ s. feu ; feu, incendie ; feu, ardeur; — լուցանել վառել, allumer ou faire
dufeu; *— ը վառեց աւ, le feu a pris, s'alluma; *— ը մարել արծարծել, éteindre, attiser le
feu ; * — կտրեցաւ, il fut tout
feu, le feu lui monta au visage, il jeta feu et flamme; * երկու —ի մէչ լի՛նել, être entre deux feux ; — առնուլ, prendre feu;
■ — չառնուլ հրացա՛նի, rater;
* — ձգել, mettre le feu; * — տալ, enflammer, exciier; *— ը կտրել, couper l'incendie.
Կրակաբեր, աց a. qui porte
du feu; enflammé, étincelant.
Կրակամ՛ոխիր, խրոյ s. braise.
Կրակակալ, աց s. braisier, réchaud, chaufferette; encensoir.
Կրակս/Լ a. passible, passif.
Կրականի , նւոյ S. pi. les
feux.
ԿրականուԹիւն s. passibilité.
Կրակասլաշտ, ից s. adorateur du feu, ignicole.
ԿրակապաշտուԹիւն S. ado-
ration du feu.
Կրակասէր a. qui aime le feu.
s. la foudre.
Կրակատուն, տանց S. temple du feu.
Կրակարան, աց Տ1Ո. poêle,
âtre, loyer, brasier; fourneau ; eheminée ; վառել q— , allumer le poêle, la cheminée ; — ոտից, chaufferette.
Կրակետգ OU — կայ&ականց
s. brasier, réchaud, chaufferette; charbons allumés, feu.
* Կրակուբոց a. plein de feu, j
fou gueux, vu. ardent, emporté.
Կրահամ* a. qui a le goût de chaux.
Կրամ՝, ի s. gramme.
Կրային a. calcaire.
Կրայրեաց a. brûlé par ia chaux.
Կրանա լի a. calcinable.
Կրանամ՛, ացայ Yn. Տ6 Calciner.
Կրաշաղախ a. fait à chaux et à ciment ; s. chaux, ciment.
Կրաջուր, չրոյ s. eau de chaux, lait de chaux.
Կրաս s. croassement.
Կրացումն s. calcination.
ԿրացուցանեւՐ , ուցի Ta. calciner.
Կրաւորաբար ad v. passivement.
Կրաւորական, աց a. passif ; — բայ , verbe — ; — քուեայ , VOix passive; — վաՅաո_աշա-
քյուԹրւն, commerce—.
Կրափուռ, s. chaufour,
Կրաքար, ի Sm. ££kîllt'lo ,
calcaire .
Կրելի a. portable, portatif^ s. porteur; mère; litière.
Կրեմ՛, եցի va. porter, soutenir un poids ; porter, transporter ; porter, apporter, amener; porter, mettre, avoir sur soi; pàtir, souffrir, subir; — գմնգակս , souffrir cruellement, souffrir quelque cruel
traitement; — անուն գեղեցիկդ
porter un beau nom ; — գսլա-
տուքչաս յանցանաց, porter la
peine d'une faute ; — q&iuUnno-
Թիլն գործոց , porter le poids des affaires.
Կրեփեաց, եցաց S1H. chail-
fournier.
ԿրԹակ a. celui qui exerce.
ԿրԹական a. propre à exercer, instructif.
ԿրԹանք, նաց s. exercices ;
— մարմնոյ, les — .
ԿրԹարան, աց s. gymnase.
ԿրԹեւք, եցի va. exercer, dresser , former ; instruire , discipliner, civiliser ; — գմիտս, former l'esprit.
ԿրԹիւք, Թեցայ va. s' exercer, se dresser, se former; s'instruire, se civiliser; tendre ou se porter à ; se livrer ou aspirer à; être attribué, imputé; qj)bui —, courir après, poursuivre, persécuter; յապուշ — , être surpria, tomber des nues,
S*étOnner; ազատուԹիւեն յա-
պերւսսւսնու|}իւ1ւ կրԹէր, la liberté tendait à la licence.
ԿրԹիչ a. instructif.
ԿրԹուԹիւե s. exercice, pratique; instruction, discipline;
— մարմնոյ, gymnastique; l)nգեւոր — , exercices spirituels.
Կրիայ, ի sm. tortue; *— ի սլէս քալել, marcher comme une — .
Կրիկ s. auget.
Կրիտիս s. censeur, critique.
Կրծագգեստ, ի S. COrSage.
Կրծախտ s. maladie de poitrine; a. poitrinaire.
Կր&ական a. thoracique.
Կրծանոց, աց sm. pectoral, plastron;— քաքյան այ ա պետին,
le pectoral, le rational du grand prêtre ; — կանանց, corset.
Կր&ացաւուԹիւն s. mal à la poitrine.
Կրծեմ՝, եցի va. ronger ; corroder; enlever, ôter, retrancher; կրծելով ուտել, grignoter.
Կրծլի a. rapace, avare.
Կրծկալ, ի s. bavette.
Կրծալտ. rongeur.
Կրկէս, կիսաց s. cirque, carrière ; manège.
Կրկին, կնոյ, Վ a. double; adv. doublement, deux fois autant; de nouveau, une autre fois, bis; — անգաւՐ, une seconde fois, de nouveau; — Թուով, au nombre de deux; — գոչել1 կարդալ, crier, demander bis.
Կրկնաբան, էց s. qui redit, rabâcheur.
Կրկնարանեւք, եցի va. redire, user de redites, répéter, rabâcher.
ԿրկնաթանուԹիւն s. redite, répétition, rabâchage, rabâcherie; anaphore.
Կրկնագիր a. doublement écrit.
Կրկնագրեմ*, եցի va. récrire, écrire de nouveau.
Կրկնած a. répété.
Կրկնակ V. Կրկին; adj. binaire.
Կրկնակի s. manteau : a.
double; adv. doublement.
Կրկնակնիք, քաց s. anabaptiste.
Կրկնաձիր a. donné deux fois, doublement donné.
Կրկնամեռ a. deux fois inort, doublement mort.
Կ ր կն այ ա ր կ a. à deux étages , de deux étages.
Կրկնապատիկ a. double ;
adv. doublement.
Կրկն ապատ կես" , եցի Ta.
doubler* faire double, redoubler.
ԿրկնապատկուԹիւն S. Faction de doubler, duplicité.
Կրկնապարիսպ adj. qui a
double muraille.
Կրկնավտակ adj. de deux ruisseaux, de deux sources;
իչանէին յաչաց նորա, deux
torrents de larmes amères coulaient de ses veux : աչք նորա — ադրիւրք արտասուաց, ses
yeux étaient devenus deux fontaines de larmes.
Կրկնարօր առնեմ՛ va. V.
Կրկնարօրես*; fig. examiner
deux fois , examiner à fond ,
soumettre à un double examen,
Կրկնարօրես", եցի va. biner.
Կրկնարօրումն S. binage.
Կրկնեմ՛, եցի va. doubler, redoubler ; doubler, ployer ou mettre en double : répéter, réitérer, répliquer, reprendre.
ԿրկներեւոյԹ,օւԹի s. mirage.
Կրկնոց, աց s. manteau, caban.
Կրկնուաձ s. թե, repli.
ԿրկնուԹիւն, Կրկնումն Sm.
redoublement; redite. -;:-
ճօո, réplique; — 5իլա<ւ"]-րլ- Թեան, rechute.
Կրկուտ , կտի (te,
petit morceau de bois, bi assailles.
Կրկչեւք, եցի va. cacaber ;
Կրկտակերտ adj. bâti de broussailles.
Կրկտաքադ a. celui qui ramasse des morceaux de bois.
Կրկտեմ՛, եցի va. chercher, rechercher, fouiller, examiner.
ԿոՀատ a. qui a la queue coupée; mutilé.
circoncis ; mutilé, tron : : ֊ .
Կրճատեմ՛, եցի va. C'irCOB*
cire: châtrer; écourter. écorner, retrancher, mutiler, tronquer: amputer; — զձայնաւոր,
élider.
s. circoncision; mutilation; amputation ; aphérèse : — ձայնաւորի. élision.
Կր^ես*, եցի va. grincer, claquer, Crisser; — ատ աս՞ան g,
grincement de dents ; —զա տա* լքունս, grincer les dents.
Կր^իւք, Կր-Տ իմն s. intervalle, espace, barre; différence; em* pêch ement , obstacle , résistance, embarras, anicroche,
ի— մեծ արկ «լսւնձն, il s'CSl
mis dans une mauvaise affaire^ dans un bourbier.
ԿրՅիւն, Կթումն s, grince
ment, ciissement ou claquement des dents.
Կրճտեմ՝, եցի va. \\ ԿրՏեւք;
grincer des dents contre qn.
ԿրւքղուԹիւն s. inexpérience.
ԿրւՐոււլ a. inexpérimenté.
Կրուլտ. porteur.
Կրուկ, կոկան, կրկունք . Կրունկն, կրնկան S. talon ; րնգ
առնել, reculer, retourner, retourner ou revenir sur ses pis, rebrousser chemin, se replier, battre en retraite; յեաս ընգ — գառնալ, retourner en arrière.
Կրպակ, աց s. boutique ; taverne, cabaret.
ԿրպակաւՈւււո a. qui entre dans un cabaret, habitué d'un cabaret.
Կրպակաւոր, աց sm. boutiquier ; tavernier.
Կրսեր, Կրտսեր, tuga.puîné,
cadet, jeune, le plus jeune; jeune, mineur; — գուստր, cadette; քոյր քո —, ta jeune
Sœur; եօԹն ամօք — էր քան
օնա , il avait sept ans de moins que lui.
Կրտսերագոյն a. plus jeune ;_
trop postérieur au temps où il vivait.
ԿրտսերուԹիւն s. minorité, infériorité.
Կրօն, Կրօնք,նից s. religion ; ordre, ordre religieux; usage, coutume ; mœurs, conduite ; —
աստուա&սլաք ՝ոուԹեւսն, la re-
ligion; ինքնակաս*--, superstition; գառնալ ի կրօն ի g OU
վախել գկրօնս , changer de religion; գառնալ իկրօնս, embrasser la religion ; մ՛տան ել ի կրօն ս , entrer dans un ordre
religieux; քրիստոնէական — ,
la religion chrétienne.
ԿրօնագիտուԹիւն s. enseignement religieux.
Կրօնագգեաց a. religieux, pieux, dévot.
ԿրօնակրԹուԹիւն s. exercice religieux.
Կրօն ակի g sm. coreligionnaire.
ԿրօնաւՐոլ, ից a. s. fanatique.
Կրօնաս՞ոլուԹիւն sm. fanatisme.
Կրօնաքննական a. inquisi-
torial.
Կրօնաքննիչ s. inquisiteur.
ԿրօնաքննուԹիւն s. inquisition.
Կրօնասէր a. qui aime la religion, religieux, pieux; * — լինել, avoir de la religion , beaucoup de religion, être plein de religion.
ԿրօնասիրուԹիւն s. religion, piété, dévotion.
Կրօնաւոր, աց s. religieux,
moine; — ուխտեալ, profès ; — նորընձայ, novice ; — լիՆել,
se faire religieux, entrer en religion, prendre le froc.
Կրօնաւորական a. monas-
tique, monacal.
Կրօնաւորիւք, րեցայ vn. Se
faire religieux, prendre le froc,
eitlirei en icMgk», embrasser
la vie religieuse, la vie monastique: s'habituer à la vie monastique, s'abstenir, se priver.
ԿրօնաւորուԹիւն s. vie m : -
nastique, ,vie monacale ; gion, piété ; Թողուլ q—, jeter le froc aux iirties.
Կրօնաւ-րու^ի sf.religieui ?,
Կցակ s. galette; bord
joindre, attache?, unir.
Կցատեւք, Կգա g եմ՛, ե . va.
ruer, donner, lancer on détacher des ruades ; fig. être réeal*
eîtrant, regimber.
Կցեւք. եցի va. joindre, attacher, réunir, rattacher, lier, insérer, annexer, rejoindre ; ajouter, répéter ; mus , - o ._pagner; եւնա կցէր գամէ՚ն՚ե. ii répondait amen; — «լվէրս, cicatriser, fermer une plaie; — J»if vn. se joindre, s'attacher,
Se réunir; յաստեգս Կցի» il
touche les astres ; — վիոաց,
se cicatriser, i֊ *r:mer.
^gfcp a. mesquin, chiche, cancre, coriace, avare, ladre.
fiction, chicane.
Կցկցեմ՛, եցի va. joindre, unir, lier; affecter, inventer, imagine:, chicaner, forger,
emprunter, supposer.
Կցկցոտ, Կցկցուն a. rape-
tassé, adventice, forgé, imaginé, fictif, emprunté, entre-
coupé, di-iaehé.
siccadf
. dé՝-
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^■cnnq.hif, գե
:ujj vn.
parti-
ê:re o: rarr
՜՞է . avoir des
rapports, cou
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muai tu ֊:՛ ; être ::՛.. : Լց-ր-
eux les péril
:o:é :;:- la :::■:֊
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րաց, compheit —S1, voie de communication; — ոևնել ընդ. ումեր. avoir des s. eentracuer des liaisons avec qn.
Կցոււսծ, ի, ոյ sm. union ,
liaison, jointure, annexe, insertion.
Կցուաճ-ոյ a. composé, adventice.
Կցուրգ, ցրգաց S. antienne.
Կցրեմ՛, եցի va. tenir ou serrer avidement, être tenace,
regardant; — զատամունս,
serrer ou grincer les dents.
Կցցաւոր a. Crochu.
ուցի va.courber,plier?aflaisser.
Կքիւք,քեցայ vn. se courber, s'affaisser, se plier.
k^utk b. courbure, affaissement.
Կ^րիմ՝, pbgiuj vn. résister,
braver, tenir tête, défier, oser ; Թշնամի— , se déclarer ennemi, être ennemi; ընդգէւք— , s'opposer, résister.
Կօշ s. gourde, calebasse.
Կօշեմ՝, եցի vn. crier, rugir.
Կօշիկ, շկի s. botte; chaussure; ներկել մ՛աքրել q—, cirer, nettoyer les —s; ագանեյ
քաշել, ôter, tirer ses bottes; զոյգ մի —, une paire de bottes.
Կօշկագոր&ուԹիւն sm. cordonnerie.
Կօշկակար, աց Sm. bottier,
cordonnier.
Կօշկաձեւ a. en forme de botie.
Կօ^կաՍ^գ s* tire-bottes.
Z (ho) seizième lettre de l'alphabet et onzième des consonnes ; soixante-dix, soixantedixième.
Ziu adv. oui; interj. allons!
çà! eh bien! voyons! prép.
voici, voila.
ճագագ, աց s. haleine, respiration; gorge, gosier, larynx; aspiration; prononciation.
Լա գա գային a. guttural.
ճագագասփիւո. a. prononcé
par le gosier.
ճագագասփո_ուԹիւն S. prononciation.
2ագաՏփւք, ծեցայ \'Ո. s'adon-
ner, se livrer à, affecter; manger avec excès, s'empiffrer, faire bonne chère.
2ագնեբգուլ s. rapsode.
2ագներգուԹիւն s. rapsodie ; morceau détaché d'un poëme ; livre, chapitre.
ճագնի, նւոյ, նեաց S. gatti-
lier, agnus-castus.
* ճագնիւք , գայ vn. s'ha
biller, se vêtir.
2ագուեց1ւեւՐ, ուցի va. habiller, vêtir.
ճագաւլակ, աց Sm. dame
Jeanne.
ճաղ, ի, ոյ S. tOUX; անընդդատ՝ չոր —, toux continuelle,
sèche; *զինքը սաստիկ — մը
բո-նեց , il lui prit une — violente; * — ւքի ունիւՐ որ զի«
շատ կնեդէ, j'ai une— qui me tourmente beaucoup.
zua
ZU.L
1սպի գեւլ s. tussilage , pas d'âne.
Լաղամ, ացի Vil. tOUSSer; — զգիշերն ողչոյն, — tOUtelamiit;
անգսւգաբ — , ne faire que — .
ճաղար , աց a. mille ; millier;
— անդաս* ou ^ւսգսւրս 3(3 V.
mille lois;— ք ք)ազարաց> million j — ու_Թ1)արիւր վաԹսուն
եւ մի, mil huit cent soixante et
"ք, si par hasard.
ճագար, ոյ s. bot. romaine ; վաւրի —, laitue.
ճադարակրաւՐ, ի s. milligramme.
ճազարամեան, ենից aclj . de
mille ans; — ք s. les millénaires.
ճազարամՆԹր, ի s. millimètre.
ճաղար ապա տիկ adv. mille
fois autant.
ճաղարապետ, աց s. commandant de mille hommes, chiliarque , colonel ; gouverneur, préfet ; intendant ou ministre du palais ; maître d'hôtel, intendant, régisseur.
mandement de mille hommes ; préfecture; intendance, ministère, administration.
ճաղարաւոր, աց a. millier.
ճաղարերորգ, սւց a. millième.
ճաղարւիտր, լտեր S. kilo-
litre.
ճաղարկրամ, ի 81Ո. kilo-
.gramme , kilo.
ճաղար մեԹր, ի s. kilomètre, ճաղար աերեւուկ sm. mille՛ feuille, achillée.
ճաղիւ — Թէ — 0ա{Լ ~~ ք)աղիւ_ OU — ոսրեմն adv, à
peine; — տեսի գնա, — je l'ai
VU; — գիտել րնԹեռնուլ, savoir — lire ; — մեկնեա լ էր, —
était-il parti.
ճազորւսև, աց s. azerole.
ճազորենխնւոյ s.azerolier.
ճաղրէվարգ s. rose des rois.
ճալ s. fonte, fusion; —
աււնուլ, fondre.
ճալա&ական a. persécuté, expulsé, fugitif; — առնել արկա՞նել տա՛նել, persécuter,
poursuivre, expulser, chasser յ — երԹալ լինել, fuir, s'enfuir, être persécuté, chassé, expulsé.
ճալա&ասք, նաց S. persécution ; poursuite, expulsion.
Z սյլածես1, եցի va. persécuter, poursuivre, expulser, chasser , donner la chasse , repousser.
ճալա&իչ s. persécuteur.
ճալա&ոյ a. fondu, en fusion, en fonte, de fonte.
ճալա&չուԹիւն Sm. action
d'être persécuteur.
Zալական a. fondant, fusible.
ճալականուԹիւնՏ. fusibilité.
Լալանա նաց sm. fusion;
épuisement, consomption, dépérissement.
ճալաւ s. vêtement, habit.
ճալեմ, եցի va. fondre, mettre en fusion, h'quéfier, dissou»
dre; faire dépérir, épuiser, consumer; digérer; — [.մ vn.
fondre, se fondre, se liquéfier, se dissoudre; s'épuiser, dépérir, se consumer; ֊- սառնաւքանճաց, dégeler; — ւՐաչիլ, se consumer, dépérir, s'épuiser, maigrir, se dessécher.
Լալ եւ մաչ sm. phthisie , consomption, marasme.
ճաԼեւորիկ s. bot. marum.
2ալիք s. guigne.
1ալոց, աց sm. fonderie; creuset, coupelle.
ճալուած, ոցՏ.քւ1Տ10Ո; font 6.
2ալուէ, ից s. aloès.
ճալումն sm. fonte, fusion, liquéfaction; consomption, dépérissement ; digestion ; —
սաոքսամանհազ, dégel.
2ալուն a. fondant, fusible.
Լակ a. contraire, opposé; s. balle, ballot.
Հակաբամբ, ի sm. contrebasse.
Լակաման , etc., ՝\ . Լակա-
2ակադ.աոձ a. Opposé, inverse .
ճակագիր a. Opposé.
ճաևադոևւք, եցի va. opposer.
2սւկագոուԹիւս S. OppOSi-
tion; contraste; antithèse.
Լա կա կայ a. opposé, contraire.
ճակակայիս", յեցայ \Ո. s'op-
poser, résister.
ճակսւկսւյռւԹ|ււն s. opposition, résistance.
ճակակիր a. antipathique.
1ակակ;փո_ s. contre-poids j — գոլ, contre-balancer.
ճտկակոուԹիւն sm, antipathie; մեկա. բանի ւՐը — ուեե»
նալ, avoir de 1՝— pour qn., pour qch.
Ճակա-Յաո. s. contradicteur, disputenr ; dialecticien.
£ակաճաո-ե«քյ եցի vn. contredire, disputer.
ճակաճաւսււԹխ1ւ s. contradiction , dispute , discussion ; dialectique ; ոգի —Է, esprit de contradiction.
ճակամէտ a. enclin, penchant, incliné, porté à.
ճակամիւոեմ1, երի ru. pencher, incliner, avoir du penchant, être enclin, porté à.
ճակա՚յիտուԹփւն ՏՈ1. penchant, inclination, propension, tendance, disposition.
Z ա կա պապ, ից adj. antî*
papiste.
ճակառակ, աց a. contraire* opposé: hostile, adversaire ?
défavorable . ennemi ; adv.
prép. contre; à l'opposite. en
face; — կալքաց նոոա, COlltre
sa volonté, malgré lui: —ուղիղ լքտաց. en dépit dll bon sens ;
ամենեւին իսկ —, diamétralement opposé; — կալ, s 'opposer, résister à, tenir tète, opposer de la résistance ; rester, demeurer en face; — ւի1ւե|, être
contraire, opposé ; ցնորին — ն, ն մին —, ընդ — ն, adv. au contraire, contrairement; ընդ — u adv. contre; —OU ընդ— u ելանել ւքւոանել ընԹանալ [ինել,
s'opposer, faire de l'opposition, s'éiever ou se soulever contre, aller contre, contrecarrer; ընդ
être en mésintelligence.
Z uj 1լա ո-ա էլա թան, ից s. contradicteur; a. contradictoire.
contredire.
ակաո_ակաբանուԹիւն Sm
contradiction.
Zti: կատակաբար adv. d'une
manière contraire.
2ակաո.ակաբաբբաո. a. qui
rend un son contraire, discordant.
£ակաո-ակագնաց adj. qui
marche, qui va contre.
2ակսւո-ակադիո adj. placé contre, opposé.
շԼակա n_ui կա դրուԹիւն V. Ztuկա դրուԹիւն .
2ակաո.սւկա1}ոո_ a. qui tient un siège, une dignité au préjudice d'un autre.
Z ա կա ո.ա կա ծնոյց a. qui fait
naître des contrariétés, séditieux.
2ակաո.ակամ՝արտ , ից adj.
adversaire, antagoniste ; sm.
combat, résistance.
2ակւսո-ակաւքարտու{3փւն Se
antagonisme.
ճակառ-ակայորդոր a. faC-
tieux, séditieux.
1ակաո_ակասԷը a. qui aime les contrariétés , querelleur, séditieux, brouillon; — միտք, esprit de contradiction, de contrariété.
2ակաո_ակսւսիբուԹիւն Sm.
amour des contestations, esprit querelleur.
1ակաօ.ակատիս| a. Opposé,
contraire.
Z ա կա ո_ա կի if, կեց այ vn . contrarier, s'opposer, résister, opposer, contrecarrer; disputer, contester, débattre; rivaliser avec; առանց 1)ակաո.ա-
կելոյ, sans résistance.
ճակաո.ակոըդ, աց s. adversaire, rival, antagoniste, ennemi.
2ակաո.ակուԹիւն s. contrariété, résistance, opposition, hostilité; adversité; dispute, contestation; — Կրել, éprouver des contrariétés, être combattu;
եդեւ — ի մկշ նոցա , il s'éleva
parmi eux une contestation;
— իներքս անկեալ, par Suite de différend; — յ ուզել (լիմեքէ,
avoir une dispute pour qch.
ճակաո-ակքրիստոսի S.Ante*"
christ, faux Messie.
ճակասարան, ից S. COUtra՝*
dicteur.
ճակասաբարւ adv. COntra
dictoirement.
Լա կա սա կան a, contradic toire.
ZU/L
ճսէկասուԹիւս s. contradiction.
Ziul[iuu ւո ուերո. ոաց S. 811-
tesciens.
Լակ ար չային adj. antarctique ; — բեւեււ՝ -ոչանակ, | :՚«յե?,
cercle — .
Լակհմ, եցի va. pencher, incliner, faire pencher, courber; — իմ՝ vn. pencher, se pencher, s'incliner, se courber.
céder: fig. pencher, avoir du penchant.
ճակը՚նգգէլք adj. Opposé.
contre.
ճակիր^ a. bref, concis, succinct, précis.
Լա կումն s. déclinaison, inclination: fig. penchant, inclination : — &n\\ խաւարլքւսն.
obliquité de l'écliptique
ւն գք) lu ղ A . Գա մ \
ճագար?, ի s. groseille.
ճադարօենի, նւոյ s. groseillier.
2աղբք, բից s. lacs, lacets.
piège, embûches: անկան ել ի
^աղթս. donner ou tomber dans le piège.
ճաղոլւգ, ից a. qui participe à, participant; — լինել, participera, avoir part à, communiquer, avoir sa part de ; — առնել, faire part, faire partager , communiquer : — չարեաց , complice ; s. communion; — առնուլ, communier, recevoir la communion.
Լա քլոր գա կան a. communU catif: communicable ; communiant.
ճա^որդ-աւլցիւք , եցայ Vn ,
communiquer, être en communication, en relation avec qn.; participer à. avoir part à.
Zu-գորգակցուԹիւն S. COm-
municaiion. participation; *~ ունենալ, être en communication , être en relation , en rapport.
ճաղոոգատ r.i փ , տւիոյ SW -
ciboire.
Zui գորգարար p. COnÔUC-
tible. bon condu,՛: ur.
Z ա գո ր գա ր ա ր ո : ! ի ւն S . COÛ՛
ductibilité.
ճագորգելի a. c՛ ; muni-
cable.
ճագորգեւք. եցի va. communiquer, transmettre, faire part de. donner communication de ; communiquer, avoir communication avec : communier, administrer le saint sacrement de l'Eucharistie: — գախտ, donner, communiquer une maladie : vn. V. Ziu գորգիս՞.
ճաւլորգեցո լցան ելք \. Lv ոորգելք va.
Zագnրգիւf, գեցայ vn. communiquer, se communiquer, prendre part à , participer à , partager avec, être en rapport* communiquer, avoir communication : avoir commerce , rapports intimes ; communiquer, se communiquer, se transmettre ; communiquer, conduire, [
aboutir ; communier, recevoir la communion. ՛
1աւլորդիչ S. phys. COnduC-
teur, bon conducteur.
ճսյգորդուլ s. communiant.
ճադորգուԹիւն s.1 communication , participation , rapports; communion; սուրբ —, la sainte Eucharistie; — առնուլ, communier, recevoir la
communion; զատկական — ,
communion pascale.
ZuiS, nj a. content, satisfait, consentant; s. contentement, satisfaction; — լինել, être content , satisfait ; plaire ; — առնել, contenter, satisfaire.
Ziumun, ոյ, ով s. seigle.
1սւճար[ւ , ճաճաբուկ S. bot.
huya.
ճա^ելի a. agréable.
Ziutîbif, եյյի, ZiuxibgnLgu/ûbtf,
ուցի va. contenter, satisfaire; — զմիտս ուոուք, plaire, complaire à qn. ; ի — փա , par complaisance pour lui, pour le contenter ; — <լախտս, contenter, flatter les passions.
ճաՏեցուցիչ a. satisfaisant.
Zurâjitf, 6եցայ Vn. être COn-
tent, satisfait de, se satisfaire, se plaire à, se complaire dans ou en, agréer, trouver bon, acquiescer, approuver, applaudir à, juger bon, à propos; daigner; չ— ընգ, désapprouver; ք)ա£եսցէւն գիք, plaise
aux dieux ; քյաձեալ է նա ընգ քեզ, tu lui plais; ?;ա^եւսլ էր
ընգ նմա յոյժ, il le chérissait.
Ziuanj, ից adj. qui plait,
agréable, satisfaisant ; — ւին-ել, être agréable, plaire, agréer; չլինել—, déplaire ; — Թուեցաւ նմա, il lui a plu, il jugea à propos, il trouva bon; որպէս
— Թուեսցի քեզ, comme il te
plaira ; — աչաց քյայելոյ տեսա-
նելոյ , agréable à la vue; —
եղեւ նա աչաց իս՞ոց , il a plu
à mes yeux, il m'a plu ; — եւււ էր նւՐա, il aimait mieux ; զի՞նչ
— է ձեզ, que vous en semble ?
ZiuS ^ական a. agréable.
ճա^ոյակատաո a. COmplai-
sant, bienveillant.
ZiuSnjiul^g լինիս" vn. approuver, consentir.
ZuiTtnj անաս՞, tu g այ Vn. plaire, être agréable; consentir, approuver.
ZurSnjiu տեսիլ a. agréable à la vue, charmant.
Z ui uni արար V. Z u; 3 ni ւս՚լսյտար .
Zui^njiucjnL(jLu1:bir, ուցի Va.
rendre agréable, faire agréer.
ZiuSnjnLl^Lu s. satisfaction, contentement ; consentement , bonne volonté, complaisance.
Ziutin^, Տոյից sm. bonne volonté, bon plaisir, gré, agrément, plaisir; caprice, arbitre, fantaisie ; ըստ fjumnju, au gré, à discrétion ; négligemment ;
գործել ըստ fjumnju, agir à ՏՕՈ
gré, à leur fantaisie, à leur gré, à leur mode ; ըստ ք)ա^ոյի<յ, նորա , suivant son caprice;,
ուրուք, se livrer entièrement au oaprice de qn., se mettre à
adv. WBr
sa discrétion; այր իւփծւքան- ! substantiel ; Համա
իւրու] աո֊նէր, chacun faisait ce qui lui plaisait.
ճա^,-ւք>իւն sui. agrément, contentement . salisfac - . iroent . approba consentement, aveu, acquies-
înl . adhésion : աո_անց
քոյին — է, sans voire consentit.
Լամ. no; s, saveur, goût; frein -_ : ion : — դնել,
m e 1 1 r e fr e i p . m o aérer: — ç , parties sexuelles de la femme.
vagin.
Z ամա բան a. qui tient le
même langage, qui est d'aecor:l : concordant, analogue.
Z ամա a անեմ՝. bg|i vn. tOTlir
le m | ■?. s aeco: ■..'
2աւքւսբանու[>իւՆ S. accord .
intelligence, unanimité.
dant, unanime; sm. concordance.
ճաւքաբալւոյ, ի g a. qui a le
même caractère, d'un naturel
semblable.
Z ամա բն ակ Հ , PIj lu կւս 1լէ q . |
les êtres, toutes les créatures;
toute la nature.
substantiellement.
Zuufiu^r ;ու|]փւն S. COÏiSllb՝-
Ltté.
Ziiufuicj-nnà a. S. COOp :I Cite ur.
ճւսւքտգոո<^ուէ} հւն S. CGC՛: ՝
ration.
1աւքագոււքար a. rassemblé, ! : ensemble, universel, gé-
ble, tout eus ensemble.
Zuiufiu գունդ a. réuni en une ՝ -՜\ : troupe* attroupé, rasseoir
blé : adv, en une seule troupe, ensemble, tout ensemble, en masse.
Zuni\uantjif, bg ի vn, composer.
ճաւքագլւուԹիւն S. L'ûmpOSÎ-
tion.
Z ամ՛՛ա դա մ՛, iug a. exquiï .
délicieux, succulent, savoureux, délicat: — ք . mets délicats ou recherchés, friandise?.
Z lu մա դա մ ա սէբ a. friand.
ճամ՚ադսւս a. de la même
ճաւք՚աբնակից V. Բնւսկիս, . ; classe, du même
Zuiifu^bujj, նէից ad;, de
même nature; eoasubstaniicl.
ճաւքաբնուԹիւն S. la
nature; eonsubstanti.
Ziuuujpnpin. a. tOllî- enlier.
complet, total.
Z աս՞ա բուն a. de même nature.
Z աս՞ա գոյ . ի g , Z ասա a. n ՛ական , Ziu '.fui գոյ ակից a. 60ՈՒ
Z ա ifiu դա uh-S. եւ ի va . ranger ensemble, coordonner, mettre sur le même rang , dans la même classe, regardes comme; — խՐ vn.ètre mis ensemble, au | m՛: me rang classe.
ZiuJu^nu^u/U a. : |
tique.
Z ա ifui դս n ւՍ ի ւն s . s ynth es
dans la même
se.
IWJ
Z ամա զարս՞ a. qui est de la même race.
Zmif ազգային a. de toute la nation, national.
ճաւքէսզգի, գւոյ, գեաց a. qui
est de la même nation, national; parent; homogène.
1աւքազգու0[ււն S. nationalité; parenté; homogénéité.
Ziuifuiqti, դի՛ն, զինյ>, զւսնց S.
qui est de la même nation ou race, parent.
Լամազոձգ a. égal, pareil.
Ziu մազուն V. Լամագև.
Z ամա զօր a. égal en forces, également puissant; équivalent, adéquat; — լինել, être également puissant, être équivalent, équivaloir.
ւաւքաԹիլ a. du même nombre, égal.
Zimfiu&nn. a. qui partage le trône.
Լամա լեզու, աց a. qui parle la même langue.
Ziu ա սարան, աց S. université, faculté.
Ziuifiu խմբես՞, եցի va. réunir ensemble, assembler, rassembler.
Լա մա խմբուԹիւն S.réuiÙOn,
assemblée.
Zuiifiufunf), ից a. qui est du même avis, unanime; partisan, adhérent; — լինել, être du même avis, d'accord.
Zամ>ախnÇnւԹիւն s. intelligence, union, accord.
Z lu ւքախ.որք),ճամա խորհուրդ V. Ziuifiurunf).
Լամա\սօս a. qui est d'accord, en harmonie, concordant, analogue.
Լամադ՚Կ a. né avec un
autre, jumeau; naturel.
Լամակ, աց a. brun, gris ;
adv. tout, tout entier, entièrement, totalement; seulement;
toujours ; — դրուագեալ, tout
incrusté.
Լամակամ, աց a. qui a la
même volonté, unanime, résigné.
Zuj մակամիս՞, մեց այ Vn. être
unanime, s'accorder; se résigner.
Ztuifu^uiifnLl^Lb s. unanimité, accord, bonne intelligence; — ընդ. կամացն Աստուածայ , abandon à la volonté de Dieu, résignation.
Ziuifiui^iurLg , ո.աց S. ՕՈ1-
nibus.
Zամ>ակարգ a. placé dans le même ordre, correspondant.
շարակարգեմ՛, եցի va. placer dans le même ordre.
2ամ'ակարիք a. qui est affecté de la même manière* qui est sujet aux mêmes passions; compatissant, sensible.
Ziutfu^rLolj, ից a. coreligionnaire.
Ziuifuilibiug , կեցաց a. CHli
vit en société.
Zujifu^bif, եցի va. affecter, combler, remplir, enduire , couvrir, enfoncer; Y. Թուխ.
Zա^fակենգnnն a. concentrique, homocentrique.
Z ամա կերպ a. qui a la même l'orme, conforme; résigné.
ճամ՚ակերպիմ՝, եցայ vn. Se
conformer, se résigner.
ճաւքւսկերււլուԹփւն s. conformité ; résignation.
Z ամ՛ա կերաք S. toutes les
créatures, tous les êtres.
Z ա մ՛ակի if, կեցայ va. s' affecter , se remplir, se combler, être pénétré, se couvrir, se revêtir, s'enfoncer; յոսկի —, se couvrir d €£? 5 ի խ n ր in ր ա if n ւ Թ ի ւն
^աս՞ակեալ, pénétré d'une tristesse profonde ; իԹախ&ու- Թիւն —, s'abandonner à la tristesse ; V. B-ուխ.
Համա կորսան a. qui ruine tout ensemble, qui détruit entièrement ; détruit entière՛ ment; — քանդումն, ruine complète; — կորուստ, perte totale.
ճսւմակհրոյս1 a. qui perd, qui fait tout périr.
Z ա մա կ ր ա կան a . sympathique ; — Թանաք, encre — ; հոսանք, un courant — .
Ziuifu^pni_li}[»Lu s. sympathie; * քյեար — ունիւք, j'ai de la — pour lui.
ճսւմնյկոօն, ից a. s. coreligionnaire.
Z ա մա Ç ա ւլոյն adv . ensemble , à la fois, en même temps.
Ziuifuiijiutf a. délicieux, exquis.
ճամաք)այր, ^օր a. qui est du même père; — եղբայր, frère consanguin; — քոյր, sœur consanguine.
1սււքսւք)ւս1ւգեոձ a. uniforme
en vêtement, revêtu de la même manière.
Zlu մա^աս ակ \. 1ասակակից.
ZuiifuiPiu^q^, ից S. aide de
camp.
Ziuu°uil)uiLiun.bu0 Y. Zuiiftuխրւքբելք.
Ziuifiuàuyû a. qui est d'accord, à l'unisson, conforme ; qui est d'accord, unanime.
Ziuifuiûiu^bif, եցի va. accorder, rendre d'accord.
Zաlfաoայնիlf, եցայ vn. être
d'accord, à l'unisson ; être ou tomber d'accord, s'accorder, se conformer.
Zunfuiàiu^nLJ^uu s. accord, unisson, consonnance, concordance; fig. accord, unanimité, union ; gram. accord.
ZtuifiuSu^u^ adj. entièrement consumé ; qui consume tout, épidémique.
Z ամա մայր a. né de la même mère; —եղբայր, frère utérin.
Z ամ՛ա միտ a. qui est du même avis, qui entre dans les vues de qn., unanime ; — լինել ումեք, abonder dans le sens de qn., être de son avis, partager ses sentiments, tomber ou être d'accord, entrer dans ses vues, dans toutes ses vues, être d'un parfait accord; —են ցանգ, ils sont toujours du même avis, ce sont deux têtes dans un bonnet.
ZամաU0տnւԹիւն S. conformité d'avis, de sentiments commun accord, unanimité
ZlUT
ճաւքսւյարկ a. réuni sous le même toit.
Լամաքս, ից a. tout, tOUS ;
adv. également, de la même manière, en même temps, de même que, autant que ; cependant, toutefois ; — OU քյասայնիւ,էօէ^6տ6Ոէ,00Ոտա61Ո6Ոէ;
— եւ այնսլէս, quand même, quand bien même, néanmoins;
— եւ այնսլէս ոչ յագեցար, et
tu n'as pas encore étéTassasié !
— ասել ասացեալ, enfin.
ճաւքայնասլատոււք adj . qui
raconte tout, où tout est raconté.
Z ա ս՞այս ա £ ի՚Ս £ V. Z ա if ա £ ի՚ն £ .
Zunfuijïjuii-tïn a. qui ravage tout.
Zաl^ա<եգաl^այն V. UiJb*ûuij*û.
Ziuifuil^L& a. de la même matière.
Zաlfաïllfա'û, ից a. égal, pareil, semblable; imitateur; conforme, analogue; adv. également, pareillement.
Z ա liWû ման u 1 1լ ii , Z tu ման մա - 1յնալ, ZաuVJulfաllի,'Ul-Ոյ,'Lեաց V. Z ա ման ման a.
Zաu^անlfանnւԹ|^ււ^ S. siûlili*-
tude, conformité, analogie.
Zujifiul^iuû, ի a. qui a le même signe.
Z աման շան ակ a. qui a la même signification, synonyme.
Zimfiu<ïj2u/l:uJULnL&JiLÛ S. SV—
nonymie.
ZiuifuAinLb , նուանց a. qui
porte le même nom, homonyme.
ZiuifuAinLÛuipuin adv. sous le même nom.
ճաւՐաէաւնուԹիմն s. homonymie; équivoque.
Ziuifuj2|uujn(), ի S- tOUt le
monde, le public.
Ziuu\u2|xiujn?)u^nn& a. fait
par tout le monde, universel, général.
ճաս\սշէսա ոճական a. qui
concerne tout le monde, universel, général, commun ; compatriote.
Ziuifui2[uujnf)[^ a. s. qui est du même pays , compatriote.
ճաւքսւշնչուԹիւե s. union de sentiments, unanimité.
Ziuifu^ni^, շնչից a. qui est de même avis, de même sentiment, unanime.
ճամսւչափ a. qui est de la même mesure, proportionné, symétrique ; commensurable.
ZunPiusui4inLU|iLL s. proportion , symétrie ; commensurabilité. .
Z ա iPuiLUUJj ծ աո. a. tout à fait
brillant, éclatant, resplendissant.
Zuiifiuu|UJ2uio*u a. qui a la même fonction, collègue.
Z ա ifiu սլա տ ա u խ ան a. correspondant.
Z uiiTtuuiui տաս էս անեմ' , եցհ
vn. correspondre.
Ճայ՚ւսսլատասխա1յիչ a. correspondant.
Zuiifiuuiujm|iL, տուհ a. également honoré, égal en honneur, en dignité.
ձաւքապատուուՍիւ՚ն S. ega-
\itê d'honneur, de considération.
Համապարփակ a. qui eiîvi-
ronne de tous les côtés ; — վի(}, le chaos.
ԼամաջՀնշ a. qui détruit, qui extermine tout ; — կործանումն, destruction totale; — առնել, détruire tout, exterminer; — լինել, être détruit, exterminé entièrement.
Հաւքաո_օւո, ից adj. bref, abrégé, concis, succinct, précis, sommaire, court ; ad v. brièvement, en abrégé, succinctement, en raccourci, sommairement; — ասել, եւ — իսկ ասացեալ, — ասացից , bref, en ԱՈ mot, enfin; ք)ամաո_օտ
քյատանեի couper court.
Հաւքառ-օտագիծ adj. tracé brièvement, succinct ; — պատկեր, aperçu; — թոփանդ-ակու- Թիւն, un abrégé.
Հաս'աո_օտագիր adj. écrit
brièvement, en abrégé.
écrire en abrégé.
viation.
Համառոտես՞, եցի vn. abréger; résumer; ուղիդ—, comprendre bien et faire comprendre.
adv. brièvement, en abrégé, avec concision, sommairement, en peu de mots, en quelques mots.
Համ՚աո-օտուԹիւն s» brièveté,
concision; abréviation; abrégé, sommaire , extrait , précis , résumé.
ՀաւՐասեդան a. qui mange à la même table.
Համասեռ a. du même genre, homogène.
Համսւսերւք a. produit de la même semence.
Համասերունդ, a. d'une commune origine.
Համասէր a. épris d'un égal amour.
nourri, élevé ensemble.
Համ՛ասպրամ՛ à. odorant ,
odoriférant.
nui տուն .
Համ՚ասփիւո- adj. répandu partout; — ծաւաւիլ, se répandre partout.
Հաւքափկայ adv. d'un commun aveu.
Համատարած, ի a. répandu
partout, universel; — ծոփ, océan; — օդ., atmosphère; —
աշիյարքյացոյց , mappemonde.
Համ՛ատեսակ a. qui est de la même espèce , semblable , ՝ conforme.
Համ՛ա տիպ a. qui a le même type, conforme, pareil.
Համ՛ատիք, տիոց a. qui a le
même âge, de même âge.
Հաւքար, ng sm. compte, calcul, énumération, numération, dénombrement; nombre; compte, examen, inventaire, état; compte, estime, considé-
zuir
ration , rang ; reddition de comptes ; comparaison ; leçon ;
իքսսւքսւր ի կամ՛արի OU l)ui-
îfuip, pour, à cause de; * ւսսոր — , pour cela; — առնել, se rendre compte, examiner, faire
l'inventaire; — առնուլ ii|iu-
Çu/եշել, demander compte; —
entrer en compte avec ses serviteurs; — տալ, rendre compte; être responsable; տուր q— տնտեսուԹեան քո, rendez-moi compte de votre administration; ի()աւՐարի լինել, être reçu ou compté parmi, passer pour, être réputé ou regardé comme , être compté , estimé ,
Considéré; ոչ եւլեւ իք)ամ*արի
բան իմ՝, on n'a pas tenu compte
de ma parole; ի— ա&եյ՝ արկանել՝ բերել, compter, calculer, comparer; ընգ մի — , même, même chose; Թուով
(ֆաւքարուլ էր ամենայն , tout était Compté; րնգ մսյրգկան
կալ ի()ամարի, être pris pour un homme; —առնուլ, prendre
leçon ; գիտեյ ուսանել ասել
զք)ամարն, savoir, apprendre, réciter sa leçon.
ճամարակար, աց S. Compteur, censeur, régisseur.
2ամաբակարուԹիւնտ. comptabilité ; censure.
2ամարաո-ու, աց s, contrôleur, vérificateur des comptes.
ճամարաո-ուԹիւն sm. contrôle.
ZuiifuipuiinnL, աց a. qui rend compte.
ձաւքարատուուԹիւն S. contrôle, reddition de comptes.
ճաս°ա րեա լ8. censé, réputé ; ընգ մեո_եալս— , cru mort, considéré comme mort.
Ziu մարեմ՛, եցի va. compter, calculer.
1ամ՝արիւք, րեցայ vn. compter, calculer, supputer; considérer, estimer, regarder comme, penser, juger, présumer, réputer, croire, attribuer, supposer; passer pour, être réputé pour; լաւ —, préférer, aimer mieux ; սլատուական — , apprécier; աո. ոչ ինչ —, compter pour rien, ne tenir aucun compte, faire peu de cas de, mépriser;
երանելի զանձն —, s'estimer
heureux; — զանձն, se croire, se regarder comme; մի՛ ք)ա* մնյրիք եԹԷ, n'allez pas croire, ne croyez pas que; Çui մարեմդ
եԹԷ, քչամ՚արեսցուք այնաէս Թէ, Supposons que ; ապստամ՛բ —
(լոք, traiter qn. de rebelle; — ումեք ի մեղս, imputer à qn.;
confondre qch. avec une autre.
1ամարիչ s. numérateur.
ճամ՚արիւն a. qui est du même sang, consanguin; sm.
frère, sœur, parent.
Համարձակ a. franc, hardi, libre , sans façon ; large , spacieux; adv. franchement, hardiment, librement, avec hardiesse, ouvertement, enliberté, en toute liberté, avec franchise, carrément, hautement, publiquement
ZiuiduruVi
սար ճակ tldV.
ZiuiTm[iàuiL(iuf ալւբսա a. ՎԱ\
parle franchement, franc, libre ; adv. avec franchise, librement, hautement.
Z ա ifiu ր à ա կա գոյ՛ն adj. plus
franc, plus hardi; V. Zm Բարձակ adv.
Z uufiu p à ա կա խ ou, uig a. qui
a son franc parler, qui parle librement, avec franchise, avec hardiesse; — լինել, avoir son franc parler, parier avec franchise, parler librement, hardiment , en toute liberté, dire franchement.
Լամւս րՍակախօսուԹիւն SU1.
liberté dans te langage, franc parler, franchise.
ZiuiTiunàiu^iuÇuiibujg , bcjiuc;
a. qui regarde librement, qui voit clair.
ճաւքարօակաճայն a. adv.
d'une voix libre , librement ,
franchement; — րարրառոփ,
hautement, publiquement.
Լամաըձակապէս V. Լա՛ ւքարձակ adv.
Ziu Կարձակեմ՛, եցի. Լամաը-
ձակեցուցանեւք, ուցի va. enhardir, rendre hardi, donner de la hardiesse , de la franchise , du courage, rassurer, mettre qn. à son aise; permettre.
Ziuifiunâu^[iif , կեցայ VU.
s'enhardir, avoir la hardiesse de 5 prendre la liberté de, avoir le courage de, oser, se per-
mettre de; կարի իմն—, prendre trop de liberté.
ճսսքարձակիչ a. qui enhardit.
ճաւքարձակուԹիւն s. franchise , hardiesse , aplomb , liberté ; — առնուլ, prendre la
liberté de ; * շատ — առնուլ,
prendre trop de liberté ; պարտ է— £ ասել, il faut avouer ; — (r
V. 1ամարձակ adv
ճամարուլ, աց S. Compteur,
arithméticien.
ճամարալական a. arithmétique; — ն s. l'arithmétique.
2ամսւրողուԹիւն s. arithmé-
ճաւքարուեստ, ից a. qui a le même métier, le même art.
Ziu մարումն s. estime, cas, considération, réputation; *■ ունենալ, estimer, considérer, faire cas de; *— չունենալ, ne pas estimer, ne faire aucun cas.
ճաւքացեւլ a. qui est de la même race; homogène.
ճաԱացեւլուԹիւն s. descendance d'une race commune, parenté; homogénéité.
ճաւքափառ a. qui a la même gloire.
2աւքաքանակ a. aliquote.
Zuufpmlj, աց s. enfant, fils, garçon ; apprenti ; écolier , disciple ; adj . nouveau , novice, inexpérimenté ; — գ գոլ,
jeune homme; — նաւաստւոյ,
mousse.
ZuufpuUpiL&[iLL s. apprentissage; inexpérience.
Հաէքրառնաքք, թար՛փ va
lever, élever, soulever, enlever;
— գանձն, s'élever; — զմիտս
ի վեր աո. Ս.ստուա&, élever l'esprit à Dieu.
Zuj iPq ni ււնւաՐ, բարձայ Vn.
s'élever, monter, se soulever,
se lever; — ք)ակաո.ակ ումեք,
s'élever contre qn.
Համբար, աց, ng s. magasin, dépôt, grenier ; provision, munitions, vivres, fourniture, approvisionnemen't,aviiaillement.
Համբարա&ու, աց s. approvisionneur, fournisseur.
Համբարակ, աց s. fournisseur; réservoir, dépôt, magasin.
intendant, fournisseur, approvisionneur, pourvoyeur.
Համ՚բարան, ի s. anat. matrice.
Համ՛բարանոց, աց S. entrepôt, magasin, grenier.
Հւաքբարաւղան , աց s. gardien d'entrepôt, magasinier.
provision, approvisionner, avitailler, ravitailler, magasiner ; mettre en réserve , serrer, amasser.
Համբարձումն s. élévation, ascension ; l'Ascension. '
Համբարոց\ , Zաlfբարանnց.
Համ՛բարու, աց s. sirène, fée.
Համ՛բալ, ng, աց s. renommée, réputation, renom, vogue, célébrité ; nouvelle, bruit ;
—ի |)արկանիլ, s'ébruiter, se divulguer ; se rendre célèbre , être en vogue, avoir la vogue, être renommé ; թամ՛բալի (յարեալ է խաղս, cet le pièce fait fureur; — բարեաց, bonne réputation; ել — օնւՐանէ ընդ ամենայն կու լմանս գաւաոփն,
le bruit de son nom se répandit dans tout le pays ; ելանէր՝
1)նչէր իդուրս յաէաւխէր տարա &էր— , le bruit se répandait;
— ընԹանայ, il court un bruit, le bruit court que ; ձախողակի
մեքէ, taire courir un mauvais bruit sur le compte de qn. ; —
կողմանս ընԹանայր, la renommée de son courage se répandait partout; — ք)անել՝ տարածել, faire courir, semer ou répandre une nouvelle , des
bruits; աըագաԹեւ — , la
prompte renommée, la prompte
Cûliri 1ère ; յեդակարծ՝ սուտ — ,
étrange, fausse nouvelle; — մեծ ստանալ, acquérir un grand renom; չունելղ— , n'avoir aucun renom ; ագար տել
ղ— արուո, flétrir, noircir ou ternir la renommée de qn. ;
վնասել անձին P)uiifpuiLnj,nilire à Sa renommée ; աւլարաել ղ—
իւր , flétrir sa renommée ;
Համ՚բաւաբեբ, աց a. porteur
de nouvelles.
Համբաւակոծ առնես0 va.
divulguer, ébruiter* publier, rendre public.
ZIMJ
Zunfpu]Luif)u/ij a. qui répand de taux bruits, brouillon.
Ճաւյքաւասւե1չ , ZiuifpiuLiu-
ւոր, աց a. renommé, fameux, célèbre.
ZunfpiuiJjif , եցի va. célébrer, rendre célèbre; divulguer, ébruiter, rendre publie, faire connaître partout; —Ամ vn. devenir célèbre; être divulgué, s'ébruiter.
Ziuifpbpuil[u/lj , Ziuifpbniu-
տար a. patient, endurant.
Zuiifpbpbif, եցի Vil. avoir
patience . de la patience, patienter, prendre patience; endurer, souffrir, supporter: nn
քյաւքբեոեսցէ [ապաււ Îiuj կեց-
ցէ, celui qui persévérera jusqu'à la fin sera sauvé.
ZiuifpbrinrLa. patient, endurant.
ճաւքթերուԹիւն s. patience; *— - ունենալ, avoir —, de la
— ; կոր ուսանելդ—, perdre — , s'impatienter; տալ կոբուսանել q— , taire perdre — . pousser
à bout ; +— u կվատնի, la — m'échappe.
Zunfpnjp, բուրի g s. baiser:
fig. douceur, affabilité, familiarité ; union, jointure, liaison; spondée; a. familier, doux, affable; propice; d'accord, Unanime : — տալ r-ւմեք,
donner un baiser, des baisers àqn.; գալ ի — , se familiariser, s'apprivoiser, s'adoucir ; ի — ածել, familiariser, apprivoiser, adoucir; persuader: ?)աչտ ել
— առնել, apaiser, concilier:
— 3 n ■_ դ այ ի ifui տն չի . b a i SCI' d €
Judas, de traître; տայ մի.
մեանց — իւաղաւ՝, ;ււԹեան , se
donner le baiser de paix ; f}un£
avoir un caractère doux, s'adoucir : — յաբդարել, adOtiCÎF.
ճսսւ՚բուՆ adv. entièrement,
ton- à fait.
Z ամբուր աս էր a. qui aime baiser, bai>eur: affable, paci-
fique.
ZtuLfpnLpbir, եցի va. baiser,
couvrir de baisers ; — գմի-
մեանս , se baiser; — օլօեո.ս՝
qiuc ուբուք, baiser les mains à
qii . : P, ա մ բ n ւ ր ե ա ց ըն ռ. ն մ՝ ս
lui donna un baiser, l'embrassa.
ճտւքբուոսցուցա՚եեւք, ուցի va.
familiariser, apprivoiser .
ճամեդ a. savoureux, délicieux.
Z lu մ b դա l) ա մ , Z ա J b դամ! m -
շակ a. exquis, agréable au goût, savoureux, délicieux.
Ziu մեղան աս", ացայ vn, de
venir savoureux, exquis.
Zամbղաqnլ^անեlf. ուցի Va.
rendre savoureux, exquis.
Zu^brLnLÎ3[iCu S. Lon gOÛt,
saveur exquise, goût agréable ZiuJbif, աց sui. aromate épiée; amome; Y. Ziu մեռանք.
Z(Wbifu/u|> , նաց S. épiées,
aromates ; sauce , assaisonnement, ragoût.
ZամbւfանoԹ, nj s. saucière.
1ամես՞ատ, ից a. proportionné , qui est en rapport .
analogue,՜ symétrique: հԱԷ
վե() էսսէլւսւոսւգրիդ. , si YOUS
répondez par vos vertus à votre haute destinée ; ըստ —ի, à proportion, en proportion; en comparaison.
Ziu libifuiiniupiup ՝\ . ZiuJbifiu in n lU եւս ս°թ .
ճէսմեւքւստակւսս a. proportionnel, analogue ; comparatif.
ճամէւմսւտելի a. comparable.
ZiuJbifmmbif, եցի va. comparer, confronter; proportionner; — զգիրս, collationner.
1ւսսեսւստուԹիւՆ s. comparaison; proportion, analogie, rapport, harmonie, symétrie; math, proportion ; — գրոց,շօ1tefîon; — բ, proporiionnellenient, en proportion, à proportion, proportion gardée; comparativement, en comparaison ,՝ par comparaison , par rapport, relativement.
Ziu JbifiULrm , աց â. aSSaî-
sonné, aromatique.
ZiuJbJbif, b r յ ի va. assaisonner ; aromatiser, épicer; — աղիւ, saupoudrer arec du Bel.
ZtuiibJf^ s. assaisormeur.
f*fclj -;. vanilie.
ZiuJbum, j՝g a. modeste , modéré, retenu.
ZuiJbumujpuip. adv. modes temenl , avec modestie.
Ztu u bu լուսն lu if, ացսւ; ' ՝-*■՛
être mo Ct este.
ZiuJbuiniu cjnLqu/ûbtf, ուցհ va.
rendre modeste.
ճաւ1եսաուԹ[ււն s. modestie, modération, retenue.
ZiuJhui, juj sm. selle, bât, harnais.
Z ասելուս գործ, ^ց s. sellier.
ZiuifbiniupiuL, ի s. sellerie.
ZuiJbinbif, bnji va. seller, bâter, enharnacher.
Ziuiîbpiuu՞ \ . Մրւսւքույին • Ziuifbniuuu/uiu^ ընԹւսնւսլ,
courir ensemble; fig. marcher d'accord avec.
Z tu iffj lu nq_ Y. ZLuu°ujt)U3pq^.
Ziuifi]onbiUj \. Z tu if tu {) lu ; ր .
ճաւՐււղւսԼլեր, ւսց a. persuasif; — լինել, persuader, fléchir.
ZujLfncLbif, եցի va. persuader, ^entraîner par la persuasion^
Ziuifno^ a. persuasif.
ZlUlfnaլnւJն s. persuasion.
Ziuup, մերց a. muet; — լինել, être muet.
ZiuLJ'nj^ s. choses modérées.
Zunfnu/îiujif, lu ց այ vn. deve^ nir muet, perdre la parole.
Ziu լքլււսցուցւսնե^ք , ուցի va.
rendre muet.
Z*Lnfp[uP \ . Z ա ifn ան lu if .
ZLULfnni-^Lu s. état d'une personne muette.
ZiuLfo^'û a. tout, total, entier; adv. tout entier, totalement, entièrement; — է վեր այ կալ, comprendre bien, saisir parfaitement.
Ziuj, ng s. a. arménien ; ի—, en arménien; ի— լեօու ou բւսրբառ, en langue arménienne; Թարգմանել ի—, յեւլուլ ի— բան, traduire en arménien , en langue arménienne ; ZiujgouZuijbp, les Arméniens; Ziuj|), l'Arménie.
Հայաբարբառ, a. qui parle la langue arménienne.
Հայաբնակ a. habité par les Arméniens.
ճայագէտ s. arméniste.
Հայագունդ, a. composé par les Arméniens; s. troupe arménienne.
Z այ ա գա ւան a. arménisant, qui a la profession, la politique, les mœurs des Arméniens. -
Հայագոօշ s. drapeau arménien.
Հայախառն a. mêlé d'arménien.
Հայախնամ՛ a. qui a soin des Arméniens ; soigné par les Arméniens.
né d'un Arménien.
Հա յա կոյ տ a. composé, réuni par des Arméniens.
Հայամե&ար a. qui honore les Arméniens ; honoré par les Arméniens.
Հայանախաւո a. qui outrage ies Arméniens, indigne à un Arménien.
Հայանման a. semblable à an Arménien.
Հայանշան a. qui porte le îïgne d'Arménie; — գըօչ V.
Հայավայել a. digne d'un Arménien, des Arméniens.
Հայասեռ, a. de la race arménienne, Arménien ; fi այ ա u եո_քս, nous autres Arméniens.
Հայասէր a. qui aime les Arméniens, philarmène.
ՀայասիոուԹիւն s. philarménie.
Հայասիրտ a. qui a un cœur arménien.
Հայաստան, ի s. l'Arménie.
Հայաստանեայք, եայց S. les
Arméniens.
Հայաստանցի, ցւոյ s. Arménien.
Հայացի a. arménien.
Հայեացք, եցից s. regards .
vue .
Հայելագիտական a. catOp-
trique.
ՀայելագիտուԹիւն S. Catop-
trique.
Հայելագործ,աց s. miroitier Հայելապատ a. entouré de
glaces.
Հայելավա^առ., աց S. miroitier.
Հայելաւ[աէ1աո_ուԹիւս s. miroiterie.
Հայելի, ելւոյ, ելեաց S. miroir, glace ; a. visible, observable.
Հայ եկ, ի s. hune.
Հայեր էն adv. en arménien ; a. arménien ; — խօսի^>, parlezvous arménien!- — գիտէ՚ք, savez-vous l'arménien l ուսանել գ— , apprendre, étudier l'arménien; — Թարգմանել, traduire en arménien; — գիր, l'écriture arménienne ; — tnum.|>,les lettres arméniennes, les caractères arméniens ; — լեգու՝ գպրուԹիւն, la langue, , la littérahire arménienne.
1այեբէ1ւսյգէտ s. arméniste.
ճայեոէնախօս , ից a. qui
parle l'arménien.
Ztujbgiu& \ . ZuijbgnLiuS՜ .
ճայեցական a. contemplatif.
1այեցիկ a. qui sert à voir, à regarder.
Zuijbgnq^s. contemplateur.
Zuijbgn ղավան a. contemplatif.
ZuijbgnrLmjafiili s. contemplation.
Ziujbgnnu&, ng S. COUp d'œil,
regard, vue ; aspect: spectacle ; ա՚Լյոդգոդգ —, regard ferme, assuré*
Ztu{bgni_lï^LU OU Ziujbgnulli \ . ճայեցուած .
ZuijbgnL.gui'iibif, ուցի Va. fail'G
voir, faire regarder; incliner, faire pencher ou porter ; appliquer.
Zuij&uij$uiifuibif , եցի \Ո.
s'ingénier, inventer.
Z այ Թայ Թան £ OU ճայԹ1)այ-
Թանք,-նաց s. invention, expédient, moyen, remède ; vivres, provision, préparatifs: soulagement; f) այ Թայ Թանս umîîi ել, réparer; — կենաց, subsistances, moyens de vivre ; Y. ճնաոք.
ճսյԹայԹեւՐօԱ Zu.ji£i}u;j^W,
եցի vn. inventer, trouver un moyen, s'aviser de, tacher ; procurer, pourvoir, fournir, subvenir a une dépense, aux besoins, gagner: réparer.
Z այ իմ՛, յեցայ VU; regarder, jeter les yeux, jeter des regards, voir; diriger son esprit, son
attention vers qch., être atten tif, remarquer, observer, considérer, envisager; regarder, s'adresser, tendre à, appartenir, être relatif à, concerner, avoir rapport à, mirer, viser; se porter, aspirer à ; avoir la vue, être exposé; — ս°տօք,
Contempler; գեղեցիկ հայելով,
beau, charmant; ոչ ինչ ()այե-
ցեալ ի — , malgré; աշուցեալ
֊ յոք անյագ, ne pouvoir se lasser de regarder qn., le dévorer des yeux ; քյայեցեալ ընդնա, fixant sur lui ses regards ; ֊ խ|եո, regarder en haut;
ոնգ ակաւքբ — , V. Ակն ; — jnp
գորովալից աչօք, regarder qn.
avec des yeux plein de tendresse ; — խանգաոատանօօ , regarder avec affection, couver
des yeux ; մինչգեո. նա այ un
անգո ք)էսյէո, comme il regardait de côté et d'autre.
*ճսւյփ V. Zujjb^.
ճայկ, ի, իս OU այ, աւ SLH.
Haïg (le premier héros de la nation arménienne, dont elle est appelée Zmj ou Arménienne); astr. Orion.
ճայ կա բան, ից a. s. arméniste, qui parle, qui écrit l'arménien pur.
ճսւյկաբսւնուԹիւն s. arménien pur, arménisme.
ճայկաբար adv. comme Haïg, bravement, courageusement, valeureusement.
Z այ կա զարս" a. de la race de Haïg, arménien.
Z այ կ ա դե util , b սւն ց . L ւ î i j -
կադն , (լանց . Ziujl[UJcj1jbuij , biujcj . ճայկսւզ1:1յաՆ , ZojjI^ui-
(լուէւ a. Iiaïganien, arménien; 1ւսյ(լագունք, les Arméniens.
Լայկական a. haïganien , arménien; — լեօյււ, la langue arménienne.
Ztuj^iu;^ a. construit par Haïg.
Zulյկuյuիpln a. qui a le cœur de Haïg, courageux, inlrépide.
Ziuj1[iul s. Loi d'Arménie.
Ziujlibu^ a. arménien; — գրոք), la nation arménienne.
Zuijl)njujtiu/û a. blasphématoire, injurieux; — բան, propos — .
ZujjÇn|Ui1ip, նաց sm. blasphèmes ; injures, diffamations.
Zujjî}n|bd\ եցի va. blasphémer, proférer, un blasphème, jurer, tenir de mauvais propos ; injurier, médire, diffamer.
Ziujf)nj[i£ s. blasphémateur,
jlireiir; Y. Z այ խոյական.
ZuijÇi.inLlâliLÛ s. blasphème, jurement; diffamation, injure, médisance.
Zmjn[îbui[i,b|inj s.pl. les Arméniens, la noblesse arménienne.
Zuijîii_&|iLb s. la nationalité arménienne.
Ziujni-I^ sf. Arménienne.
Ziuju , ից S. pâte; — քյաբ-
կանել, pétrir la pâte.
Ziujp , 5°ր ? ï} wj p»g s. père, papa; père, chef, fondateur; inventeur, auteur; père (titre donné aux prêtres religieux) ; 1)այրն Արօհնիոս, le père Âr՝
sène ; գերասլասփւ — , révérend père; — սուրբ, saint père; (յոգեւոլւ — , père spirituel; — խոստովանուԹեան, V* Ւ^ոստուհսնաքյայր; — ժոոու|ոոդեան քյայրենեաց uiqçuiiniug,
père du peuple, de la pairie, des pauvres; — եւ մայր, le père et la mère, les parents; որգի ի{}օ[տէ, de père en fils* իբտաւ q_— , comme .un père; ա^Նիւ բարեգուԹ— , un bon, tendre père; սիրտ՝ գուԹ՝ սէր ք)օր, le cœur, la tendresse, l'amour
d'un père; սլա տուել մեՏարել
սիրելդ—, honorer, respecter „ aimer son père; ZuijpL Աս-
Թեան՝ լուսոյ, le Père céleste, de miséricorde, des lumières; Zuijp մեր, Notre Père, le Pater; քյարք մեր, nos pères, nos aïeux,
îlOS ancêtres ; Zuip£ էյկեւլեցւոյ,
les Pères de l'Église ; ննշեաց րնգ 5ա1?ս bLP> ^ dormit avec
Ses pères; յաւելուլ առ. Çuipu,
aller ad paires, mourir.
Zwjpujpuip adv. paternellement, en père, comme un père.
Zu-ւյրսւբարոյ, ից a. qui a le caractère de son père, qui ressemble à son père; comme un père, semblable à un père*
Ziu^uipnLu a. paternel.
Zu^jրագիր s. père adoptif.
Zuijpuiqlîp£.a. parricide.
Zujj բախ ՛ալդ. a. qui étrangle son père, parricide.
Ziu { ր ա խն ա մ a. qui a un soin paternel ; qui a soin de son père.
£«*յրա6փն, Տնի a. né du père.
ճայրակաւք a. fait par îa volonté du père.
հայրական a. paternel ; — օրք)նոէՕիւե, bénédiction paternelle.
2այրակեր, ւսց a. qui mange son père.
Z այ ր ա կո չ լի1ւ ի if vn . app eler son père.
Z այրանա լա a յ|ւն[ւս° \a. per-
sécuter son père.
Հայրամեծար a. qui respecte son père.
Հայրանամ, ացայ VIÎ. être,
devenir père.
Հայրանարգու a. qui méprise son père.
Zuijpu/ûm^ a. qui porte le nom de son père.
Z այր անուն ակաՆ a. patronymique.
Հայրաշարմ a. qui est procédé du père.
Հայրասլետ, աց s. pairiarch3, pontife.
Հայրապետական a. patriarcal, pontilical.
պետարան, աց s. siège, résidence d'un patriarche, d'un ponlife.
ՀսւյրապետուԹիւն sm. patriarcat, pontificat.
Ziujçiuutp a. qui aime son père.
Z այրասպան, աց s. parricide.
ՀայրասպանուԹիւն S. meurtre d'un père, parricide.
Zujjpuiuibujg a. qui hait son père.
Z այր ատ ունկ adj. qui est planté par le père.
ս;րենաբուն a. indigène
Z այրենա գրում a. qui a trahi sa patrie.
Հայրենական a. paternel;
patrimonial; — ստացուածք,
patrimoine.
ՀայրենասԷր, սիրաց S. qui
aime sa patrie, patriote; -Տշմնւ-
րիտ՝ ան՚սանուէր — , ԱՈ Vrai,
dévoué patriote.
Համրեն աս իրական a. patriotique.
de la patrie, patriotisme.
ՀայրենսսյրէԺ a. qui venge son père, sa patrie. .
Zայրենատnւր a. donné par le père, par les ancêtres; paternel.
UoP
սնդ_ a. transmis
par le père, par les ancêtres, héréditaire.
Z այր են ի, ենւոյ a. paternel;
natif, natal; — գաւաո.՝ աշխարհ երկիր, pays natal, terre natale, foyers, patrie, pays de ses pères.
Հայրենիք, նեաց S. patrie,
pays natal, lieu de la naissance; parents, ancêtres; patrimoine , biens paternels ;
վտարել դոո իք)այրենեաց, expatrier; ելանել իքյայրենեաց, S'expatrier; Թուլուլգ|}այրենիս,
quitter la patrie ; երԹալ եքյայ-
րենիս, aller à la patrie ; մտա՛ նել իպրենիս, rentrer dans sa
patrie; յ ի շատ սւկ քյւարենեաց,
le souvenir de la patrie; նուիրել
օանօն քյայրենեաց, զանօն ո_Ղյ ել ի վեր այ քյայրենեաց, Sedé\OUer pour Sa patrie; ծառայել կայրեն եա g, servir sa patrie,, rendre des services à sa patrie; անձուկ կարօտ քյայրենեաց, désir
de la patrie; mal du pays, nostalgie; սէր՝ (յոգ (յայրենեաց,
l'amour, le sol de la patrie;
արժանի լինել քյայրենեաց, bien
mériter de la patrie.
Z այրիկ s. petit père, papa; ըեգէրր ոչ ուտես — , petit père, pourquoi ne manges-tu pas l
ճայրուԹիւն s. paternité.
Ziujg sm. demande ; — եւ
demander, chercher, être à la recherche.
ճայ g ական s. gram. accusatif.
ZiujgbtT, իցի va. demander en suppliant, implorer, solliciter, prier, postuler ; շնորք) —, demander une faveur, une grâce; — օգնուԹիւն, réclamer, implorer du secours.
Ziujgn^ s. solliciteur, postulant.
Z այ g ուա S, ng s. demande, sollicitation, prière.
Ziuj£uip s.arménite,armentine.
ճւսնա&ոյ, &ոյից a. minéral; s. minerai; — ք, minéraux.
ձանապազ adv. toujours, à tout moment, constamment , continuellement.
Zu/եա սլա դար ուղխ adj. qui
coule toujours.
1ա1յասլա(լսւ[սօս լինիս0 vn,
parler toujours.
Zinutuuiujqujl^ a.quiporte toujours ; adv. en portant toujours.
Լակ ա սլա (լա f) nu \. Zu/Lujւդառա բ n ւդխ .
Z անա սլա գա չան a. qui tâche
toujours, très- actif, très-assidu.
•ճանասլազասուտ adj. qui
ment toujours.
Zu/u ապագա տարած a. toujours étendu.
1անասլւսլատես a. qui Տ6
voit toujours; qui voit toujours.
ճանապագափոխ a. qui Se
change toujours.
ճանէսսլազորդ, աց a. quotidien, de chaque jour; continuel, assidu; adv. toujours, continuellement, assidûment; — պատարագ, sacrifice perpétuel.
Zանաuլաqլnրգեաj , Zu/նապագորգեան V. ճանսսսագորդ. a.
Zu/ն ապա գորգես", եցի \Ո.
continuer, persévérer, être assidu à, ne pas cesser de, ne pas interrompre; — յաղօԹս, persévérer dans la prière.
Zuյնապազnրգիչ S. Continuateur, persévérant.
Z ան ա սլա գո ր գո ւԹ ի ւն S . assl-
duité, continuation, persévérance, persistance, suite,
Հանապազօր adv. toujours,
tous les jours.
Հանապագօրեայ a. quotidien, de tous les jours.
Հանգամանք, նաց S. COndi-
îion, état, nature, situation, disposition ; circonstances, détails, particularités; manière,
façon; modèle, preuve ; — ժամ՛անակին, les circonstances actuelles, les actualités.
Հանգանակ, աց s. cotisation, contribution, écot, portion; — (յաւատոյ, symbole ; — աո_աքե|ոց, le symbole des
apôtres; — աւ գործել գիմն,
faire une chose en société ; —աս, à pique-nique. #
Հանգանակակից S. qui Cotise ensemble , compagnon d'écot, de table, convive.
Հանգանակաւոր a. Cotisé,
boursillé.
Հանգանակեմ՝, եցի va. cotiser, se cotiser, boursiller; contribuer, aider.
ճանգանակուԹիւն s. cotisation, écot, souscription.
Հանգէտ a. semblable, pareil, égal, conforme.
Հանգիստ, գստեան S.repOS;
délassement, récréation; aise, aisance, commodité, bien-être; repos, pause, relâche, halte, trêve; fig. tombeau; repos, sommeil, mort; a. tranquille, paisible, sage ; — առնուլ, prendre du repos, des délassements, se reposer; — տալ, donner du repos , reposer ; ^անգստեաւքբ, commodément,
à loisir, à son aise, à î'aise, aisément; Թուլուլ ի$)անգստեան ou * — Թողուլ, laisser tranquille, en paix; մամերգուԹիւն
քչանգստեան, office de COm- '
plies.
égaler, être ou se rendre égal à, se mettre de pair avec, res* sembler.
a. qui jouit d'un honneur égal.
Հանգիտարագ adj. d'une
égale rapidité.
ՀանգիտուԹիւն s. égalité, parité, ressemblance, conformité.
Հան գոյն adv. comme, en guise de, à la façon de; comme,
presque; a. V. Հանգունակ.
Հանգոյց , գուցից S. nœud,
lien: station, poste ; bot. nœud; fig. nœud, difficulté ; գի^^ա^գուցից, ligne de nœuds; վերամ՛բարձ վայբաբեբ — , nœud
ascendant, descendant ; գոր-
գեան— ,nœild gordien; քակել արձակել գքյանգռյցն , défaire
un nœud ; — առնել, faire un nœud, nouer.
Հանգունակ OU Հանգունական, Հանգունակից, Հանգունատիպ, Հանգունաւոր adj.
semblable , conforme , égal , uniforme.
Հանգուշն a. retroussé, re levé, serré ; adv. en relevant, avec soin, soigneusement.
Հանգուցանեւք, ուցի va. re •
poser, faire reposer, laisser \ ՛.. .
respirer ou repeser; délasser, donner du repos -9 poser, mettre,
placer, terminer, finir, arrêter
(ԱՈ discours); — յերկոց տա .րն-
ջեան, délasser des travaux du jour.
2ս«1յգուցեսւլ a. repos՛, d-- : trépassé, décédé, feu, défunt; — ն, le défunt ; — տէր — le feu monsieur...
ճանգուցիչ a. celui qui repose, délasse.
Հանգչի մ, գեայ Vil. se l՝e-
, poser, respirer, reposer, se délasser, prendre du repos; chômer; mourir, décéder ; finir, s'arrêter, faire halte ; — խ|աստակոց, se délasser de ses
travaux; — իխաւլագուԹեան,
se reposer en paix.
Հանգստարար adv. tranquillement, à son aise.
ճանգստական a. tranquille;
s. quiétiste.
ՀանգստականուԹիւն Sm.
quiétisme.
ճանգստաււէր a. qui aime le repos.
1ան(յ.ստարան , աց S. lieu
de repos, reposoir; fig. tombeau.
1ա1յգսւոաոաո, ա g a. qui
repose, qui donne du repos.
ճանգստաւէտ a. plein de
repos, très-commode, très-sur.
Հանգստոց, uig s. tombeau.
ՀանգստուԹիւն Տ1Ո. repOS,
tranquillité, aise, commodité; %r չունի, il n'a pas de repos.
Հանգրիձաձեւ a. retroussé,
relevé, serré.
Հանգրիճեմ, եցի va. tl՝OUS-
ser , retrousser, relever, serrer.
Հանգրիճումն s. retrousse-՝ ment.
Հանգրուան, աց S. habitation, demeure ; hameau, village ; élable, bercail; rade; station.
ճսւնգոուանապետ, աց SU).
chef de station.
Լանգաըա, ից a. tranquille, paisible, posé, calme, grave; — ou — u, tranquillement, doucement, tout doucement, avec calme ; — լինել կալ, être ou rester tranquille ; ֊- լինել, patienter, avoir de la patience, -attendre.
Հանգարտարարոյ a. qui a
un caractère tranquille, paisible, tranquille.
Հան գար տա գնա g OU Լւսն-
գաո՚յւաք)ետ, ից a. qui marche tranquillement, qui coule doucnemeni ; — աո_ռւ, ruisseau qui a un cours paisible.
ճան գա nui ամի m a. qui a
l'esprit tranquille.
Հան գար in tu սիրտ a. qui a
le cœur tranquille, paisible.
Հան գա րտ եմ, եցի va. tranquilliser, calmer, apaiser: faire cesser, adoucir; vn. se tranquilliser, se reposer, se tenir en repos, se calmer, s'apai-
wer] être tranquille, se tenir tranquille , cesser, se taire , demeurer dans îe repos; souffrir, endurer, supporter, résister, être en étal de, pouvoir ; չէյանգարւոէր (յւսյէր, il ne pouvait pas s'empêcher de
regarder; — գկի p u գպ ս°բ:ւ խ եա լ
միտււ ուրուք, calmer les passions, les inquiétudes de qn.
ճան գար տեւք Va.
2աՆգարտիկ adv. tranquillement, doucement, tout doucement, posément bellement.
Zu/Լգարտէւք \. Լանգառտեւք vn.
2անգարտուԹիւն S. tran-
qui;îité, repos ; tranquillité, flegme, sang-froid; — &ովոԼ՝ կրից, le calme de la mer, des passions.
Zu/նգերձ, ից s. habit, vêtement, habillement ; préparation, apprêt, appareil, somptuosité, pompe; — լայն՝ անձուկ օսնեգ՝ շքեգ, habit large.
étroit, magnitique ; — աո_անց խորշխորշանի, habit sans plis ;
ճանգերձ prép. avec ; — կնաւ իւրով, avec sa femme ; — որգւովոն, avec ses enfants ; — — այն ու, avec cela, en outre, de plus : այլով^ն —, et ca?tera, ainsi de suite; — այսու ամենայնիւ, outre ou malgré tout cela, après tout, toutefois; —
ամենայն ԹերուԹեամ՚բքն, malgré tous ses défauts; — un֊ քիմբք, avec tout cela ; en même temps.
Լան գեր օւսն , ի. Zu/նգեր-
ձասք, նաց s. préparatifs, apprêts ; assaisonnement; composition, préparation, appareil, attirail, dispositions, meubles, bagages; machines, instruments; provision, fourniture; appareil somptueux, magnificence, pompe, éclat; vêtement, habillement ; construction, édifice ; — նաւու, équipement d'un vaisseau.
ճանգերձանի,նւո; S. pi. habits, vêtements ; draperies.
Zu/Î^b^uiuibin , tuq Slîl.
grand maître de garde-robe, ministre du palais ; iinger, îingère ; intendant, régisseur, économe.
գեոոարան, ի s. garde-robe, lmg rie, vestiaire.
Zu^^bpaïunui^ աց s. tailleur.
Zu/L^b^uiLn^Lla[iLu s. affaire, occupation, ouvrage.
Zu/սգերձեալ a. préparé, composé; somptueux, splendide , magnifique; futur; —
կեանք, la vie luture ; — աշխարքի l'autre monde; — ք s* l'avenir ; ի ()ան գեր ձ ելումն ,
dans l'autre monde.
Zu/եգերձեմ, եցի va. préparer, apprêter; arranger, disposer, accommoder, composer, combiner, faire, fournir, procurer ; garnir, meubler, orner, habiller, vêtir; équiper, armer; faire faire, construire ou faire construire.
ճանդհրօիկ sm. méchant habit.
ճան գեր à ի if, ûbgiuj Vil. se
préparer, s'apprêter, se mettre à, être sur le point de; s'habiller, se vêtir; քյա՚յգերձեալ էր գարձ առնել ի տուն, il était
prêt à retourner chez lui.
ճանգերձիչ s. préparateur, faiseur.
ճա՚Լգէպ prép. devant, visà-vis, en face ou en présence de, à l'opposite, contre; ի—,
իքյանգիպէ, իքյանգիպոյ adv.
devant, devant soi, par devant, de front.
ճանգէս^գիսի, utug S. fête,
solennité, réjouissances publiques; procession, cérémonie religieuse, cortège ; pompe, apparat, étalage, exposition, parade, montre, appareil magnifique; caractère; preuve, argument, démonstration; témoignage , déclaration ; épreuve , essai ; marque, signe՛; exercice, pratique; examen, enquête, recherche; affaire; acte, fait, action; effets; lutte, combat; effort, tâche; bravoure, hauts faits; revue; revue (journal); compte; scène, spectacle, jeux; arène ; — Թաղման, funérailles, obsèques, convoi; թանգիս [^.solennellement, pompeusement; — առնել, faire la revue de, passer en revue, examiner; faire montre ou parade de, exposer, montrer, déployer, faire valoir, pratiquer, exercer; — - աո-նել զօոաց, faire la
revue, passer les troupes en revue; ի— ա&ել, exposer, étaler ; représenter, jouer ; ի— ւքտանել, entrer en lice, descendre dans l'arène ; être rangé dans; ի— ւքարտից, dans les
Combats; — առնել բաօու-
Թեան, s'éprouver sur la valeur, signaler sa valeur; — աո_նել ք;ան^աոոյ, relever des talents, faire étalage d'esprit, l'aire le
Spirituel; —առնել օօրուԹեան,
employer sa puissance ; —առնել իմ՚աստուԹեան իւրոյ, faire
éclater sa sagesse ; ի— անցանել, concourir, rivaliser; paraître ; — առնել սլերձուԹեան
գիտուԹեան, étaler un grand luxe, son savoir; — Çunfuipnj առնել, examiner, contrôler, faire le dénombrement de ; — լաւուԹեանց , les bonnes qualités ; — առ.աքինուԹեան, éclat de vertu.
ճանգիւսակաց a. Opposé ;
s. objet; — լուսին, la lune en opposition.
ճանգիպեցուցանես°, ուցի va.
faire rencontrer; adopter, appliquer.
Zu/եգիսլիւՐ, պեցայ vn. rencontrer, se rencontrer ; obtenir, trouver, gagner, atteindre; jouir de • se rencontrer, arriver, se présenter, s'offrir, coïncider, s'accorder; — միմեանց, se rencontrer; մեձամե&աց — շնորհաց, recevoir de grandes grâces, faveurs; իձեօն
ն ո ր tu f) ան գի պեա լ այ սքան ետ g բարեմսսւնու|}եանց,աա devait
tant de prospérités ; 1)անդիպի յիսել ղի, il arrive que.
ճանգիսլուլ s. celui qui rencontre.
ճա՞եգիպուԹիւն , Ziuû դիպումն s. rencontre; coïncidence ; — միմեանց, entrevue.
agonothète , président d'un combat, d'une lutte, des jeux ; exposant.
1անգիսական a. solennel, public, pompeux; s. spectateur, assistant.
Լան գիսակից s. compagnon d'une solennité, d'un combat.
Zu/սգիսանւսս0 , ացայ \'Ո.
combattre, lutter, rivaliser, entrer en lice ; se donner beaucoup de peine, s'efforcer, tâcher, essayer; se signaler, s'illustrer, se rendre remarquable, se célébrer, se distinguer par; se montrer, paraître; se réunir à une fête publique , célébrer une cérémonie; քա- «սւյաղԹ —, faire des conquêtes prodigieuses, faire des merveilles; յաղԹուլ— , demeurer
Victorieux; յաղԹուլ — իրիք,
être le vainqueur de.
ճա՛ն դի սա պետ , աց S. agO-
nothète.
1ա*նդիսասէո a. qui aime les solennités, les fêtes.
Zu/սդիսաաես, աց s. spectateur ^ — լինել կալ, être — , assister à ; —ք, le public.
Հանդիսարան, աց S. lice ,
arène ; tribunal ; galerie ; exposition; scène, spectacle.
ճանդիսարաո, աց a. qui
excite au combat, belliqueux.
va. solenniser, célébrer avec pompe, donner en spectacle, signaler; compter, énumérer; անպարտելի —, rendre invincible; Թատերախաղ— , représenter, jouer une pièce.
ճանդիսացուցույն S. SOlcn-
nisation ; représentation.
Z անդի սաւոր, աց a. solennel, pompeux; public ; s. combattant.
Zu^^LPtfbif, եցի vn. souffrir, supporter, endurer, résister ; pouvoir.
ճանգուոժեւի a. supportable, tenable.
Zանդրին անդունդք S. la
mer Adriatique.
Zu/սեւսլ a. ôté; répudié; ի բաց —, à l'exclusion, exclusivement.
ճանե՜լի s. celui qui ôte.
Zluնելnւկ s. énigme; *— ը գտնել, deviner une— ; — մի սւռսւօարկել, proposer une •—.
Z անես՞, նի vn. faire sortir; ôter, tirer; enlever, extraire, soustraire , déduire , retrancher; offrir, présenter; divulgue/, publier; monter, élever, porter en haut; arith. soustraire ; — յաչաց, faire perdre les bonnes grâces, la faveur, l'affection de qn. ; — յաչաց Ժողովր գեան , dépopulariser ; — ընդ սուր, passer au fil de
Pépée; ի վեր ~~, faire savoir, découvrir, manifester, révéler, annoncer, dévoiler, déceler, démasquer; — յայլ լեզու, traduire ; ի բա՛նս —, séduire, tromper; յինքն —, s'approprier, s'arroger ; — զաւուրս՝ զգիշերե, passer les jours, la nuit; — գրոգին , rendre l'esprit, l'àme ; — փ\թ, répudier ;
— շուռ , puiser de l'eau ; — անուն չաո, diffamer, dénigrer ;
— իԸաւունս, faire droit, rendre justice ; — ընդ. գլուխ՝ ընդ կառափն V. Գլուխ, Կաո֊ափէւ ; իգլուխ — , V. Գլուխ; — ընդ
աշխարհ, faire savoir à tout le monde, divulguer, publier ; (յյւաց —, exclure; renvoyer, congédier; — զա տաս՛ն, arracher une dent ; *ակո_այ — , pousser une dent à qn.; —
պայս, ôter ou tirer ses bottes, ses souliers, ses chaussettes ou ses bas, se déchausser; —
ինաւէ, débarquer; — զքաո֊ա-
կուսի աո մա m Թուոյ , extraire la racine carrée d'un nombre;
— Տանապաոքյի , conduire, aboutir, mener; — ողջակէզ,.
sacrifier; — ինչ յոք, attribuer, imputer à qn.; — յոք
qugui տ Քա n_u ա մեն այն չ ա ր ե պ ց ,
accuser qn. de tous les maux;
— առ ոք, présenter à qn.;
— յոք գիմն, appliquer à qn.; արիւն — > tirer du sang, saigner; — իբանտէ, tirer de prison; — ք)ետեւանս , tirer une conséquence; վոէժ —, ti-
rer vengeance, se venger; վխ.
Տակ —, tirer au sort, tirer
Une loterie; — զսուըն [ւպատե-
նից, tirer l'épée du fourreau?
— օգուտ, tirer parti, du profit, utiliser ; լեզու —, tirer la langue.
ճանի, նւոյ s. grand'mère, grand'maman, aïeule.
ճանՅաո, ոյ s. intelligence, esprit; génie, talent; sagesse, prudence; raison, raisonnement; rhét. enthymème.
ճանՅաոաթան, ից adj. bel
esprit, spirituel, sentencieux.
ճանՏարաբանուԹիւն S. dis-
cours ingénieux, saillie.
ճան^արաբար adv. ingénieusement, sagement.
ճանՏսւրագիտուԹիւն S. Sagesse, science.
ճս;ն-5արական , Ճան-Suipuiւոը V. ճանճսւոեւլ
ճանդար եզ, աց a. ingénieux, intelligent, plein d'esprit, spirituel; — այո, homme de génie, de talent; — ք, les gens d'esprit.
ճանՏաոեղուԹիւն a. intelligence, esprit.
ճանճաոեւք , եցի Vn. S'ingé-
nier, inventer, imaginer.
ճ անՏ ա n ի ifiug Y . ճան՚Տ արեդ.
ճան^արիչ s. inventeur,
*ճանո լեցնելուց ի va. déshabiller.
* ճանուիւք, bguij vp. SB
déshabiller.
ճանոււք, §անայ va. tisser.
lux,
zuc
խանումն s. action de faire sortir , d'ôter ; extraction ; arith. soustraction; * — ընել, faire une soustraction.
Zui1jnL{i,T;pnc),^nLpg 0. tOlît,
chaque; générai, universel:
ընգ — , partout; զանա-բց ւսզսյ1-օ, à tous les peuples.
2ւ՚:1ւրաոսւր adv. générâlem en է . uni verseiîement .
ճանբագ[ւբ, գրոյ S. encyclopédiste; — ք, encyclopédie.
ճաՆրագԷտ, Z անոա գիտաբան a. encyclopédique.
Լանջական a. général, universel.
Լա՜Ն[\ա\)աշ\\ւ S. algèbre Ziuîquufjiu^nLtu^ujlj a. algébrique.
ԼանըաՀաշուհմ, եցի va. al-
gébriscr, l'aire de l'algèbre.
Zu/îijiuitiui^nLr^s. algébriste.
2Աս1ւոաքյաշդւ,օ(ւէն adv. algébriquement.
Zuii;puu;u-inLui&; ntj s. panthéiste. ՝
Z un: p ա u տ îi lui 8 n ւ Թի ւն SUi .
panthéisme.
Հանք, աց s. mine.
Z անցաբան, [kj s. minéralogiste.
Հանքաբանական a. mineralogique.
Հանլ)ալւս/;:ւււԼյփւս S» Jiliné-
ralogie.
Z ա՛ս ուսթան, սսյ S. mineur.
Հանքային a. minéral; — cnLp, eau minérale: — ածուխ
Հանքածուխ, &խռյ S, C'har-
bon de terre.
Լաշեմ, bcjh va. consumer, faire dépérir, épuiser.
Հաշիւք, շեցայ VU. Տ6 C011SU-
mer, dépérir, s'épuiser, languir; — մա շիլ, fondre, dépérir, fondre à vue d'œil.
Հաշիւ, շուի sm. compte, calcul, supputation; ի— ւսծել արկանել՝ բերել, calculer, compter; Յիշգ՝ մանրամասն՝ վերջին —, compte exact, détaillé, final; — առնել, * — ընել, faire le compte, un compte, calculer; ի (յաշի t.՝ f)1"շուու[ տալ, donner à compte, par compte; ի—, à compte, à valoir; ի— իւր, pour son
Compte; կլոր բոլորագոււքալւ
— , compte rond; — տալ, rendre compte, rendre ses
Comptes; *մէկուն խաշուին սեպել, tenir compte d'une somme àqn.; * — բռնել, dresser un compte, tenir les comptes • —
բանալ, OUVTir ԱՈ Compte; փակել աւարտելգ— , — ը գույել,
clore, régler, terminer, arrêter le compte, solder ; մաքրել սրբել (լ— , apurer un compte; *— ը շտկել, mettre ses comptes
en l'Cgle; — (յու(յւսնել .ընդունել քննել ճշ գել, présenter, re( oir, examiner, vérifier un compte; *— տեսնել, faire le
CQmpte; *ծառային — ը տեսնել ու. Տաւքբել, donner son compte à un domestique, lui faire son compte ; — ըետրու> Թեան , compte exact; comparaison; * խաշուին անցանել
գնել, passer, mettre qch. en
zur>
compte, le mettre sur un compte.
Լաշմ, |ig . ճաշլքանգաւք a.
estropié, impotent; — ոտիւք, infirme des deux pieds , boiteux.
Լաչմ\\մ, Jbgiuj vn. s'estrO-
pier, être estropié.
Լաշմոտ a. estropié.
շաշմ՚ուԹիւն s. état d'une personne estropiée, docilement.
Zunnmj սեղան, Լաչոււս րան,
աց s. comptoir.
ճա^ուեգիր. գրոյ s. livre de comptes, journal.
ճաշուեկալուԹիւն S. tenue
des livres.
ճաշուետոււքւսո. [ւ S. tenue
de livres.
Ճաշուեցուցլյ1լ . աց S. facture.
ճաշուընկեր, uig S. aSSOCÎé .
correspondant.
ԼսւշուՀմ, ուեւյւսյ va. compter, calculer, supputer; estimer, regarder eomms, penser.
juger, croire ; vn. passer pour.
être réputé ; յ առասպելս — ,
tenir pour fables . traiter de fables.
Լաշումն S. COllSOmption ,
dépérissement, langueur.
Zmirn, ից a. réconcilié:
propice, favorable, doux, bienveillant ; — առնել, réconcilier: rendre propice, favorable, apaiser.
1աշտարան, tu g S. propitia-
toire.
ճաչտարար, աց S. conciliateur, réconciliateur; a. conciliant, pacifique.
Ziu^imupujpnLlJfiLu s. conciliation, réconciliation.
2Լա£ւոեւի a. réconciliable.
Ziu^uibif , եօ Է» . շԼաշէոէյցու*
ցանեւք, ուցի va. concilier, réconcilier, accommoder.
Ziu^mbgnLg^K 1 . Ziu^imuրար .
ճաշտիւք, տեցայ vn. se réconcilier, se raccommoder, faire la paix.
ձաշ«ոուԹիւ1ւ s. conciliation,
réconciliation . accommodement, paix; ի— ածել. Y. Լաշտ b մ ; — ա ո_ն ել . V. Լ ա ■՝ տ Է. մ ; V. Կնքես, Ու!խա՝Հ
Լալհմ V. Zujobu : ճեձյոք.
ճաւչիւճ . Լւսչումն Y. Zluչիւն ; ճե£ոմ*խ% .
Ziuiu, Լա պա adv. cnSllilC.
après, puis ; interj. allons : va !
allez ! hàtez-vous ! hé bien !
ZmupbiM s. hâte, promptitude . précipitation : adv. en bâte, à la hâte, promptement, sur-le-champ, rapidement; — տագնասլաւ, précipitamment ; — m ալ, se hâter, se dépêcher, se presser; hâter, dépêcher, presser.
ճասլ^եսլեւք, եցի xn. se hâter, se dépêcher, se presser.
Zi.ucbif, եցի vn. aboyer; flg.
aboyer, clabauder.
faire aboyer.
1ա«իւՆ s. aboiement.
Ziun_iu$ ^. Լւսռա\անբ .
£աո.աչաւիր adj. plein de soupirs.
Հառաչանք, նաց S. SOUpirS ; է) առ. ա տանս արձակել, pOUSSer des SOUpirS; 1)աօ.սւչաէօօ իխո-
լաց սուոէ ասէ, après de profonds soupirs, il dit; — ք)ե»լ-
ձամ\լձուկ լլեա աո_նէին , Ses
soupirs étouffaient sa voix; 1)եւլ-
էւել, étouffer ses soupirs.
Zuin-աչեւք, եցի vn. soupirer, pousser des soupirs ; — իխորոց սրտէ, pousser de profonds
SOUpirs ; — աո. խաղաւլուԹիւն,
soupirer après la paix.
soupir.
Zuiu, ից sm. maturité; ի— դալ, venir à —, mûrir; arrivée; impôt, droit; fonds; rente; don, offrande.
Z-ասակ , iu(j s. taille, stature ; âge ; ան տ ի ա կան ifiu տ ա ւլ
սփւօդ&— , premier, jeune âge;
ծերացեալ — աւ, avancé en âge ; ծերացեալ — OU — ծերու-
Dbiuli, âge avancé, vieillesse; թարձր — աւ, de grande taille,
grand; երիւոասաոգ — աւ,
jeune; կարս ֊աւ, de petite taille, petit; ածումն —ի,
croissance ; իսկզբնաբոյս — ին,
dès son premier âge ; իւողայու- Թեւսն —ի սորա, pendant son bas âge: ուոյլորգ — , taille
droite; — նորա բարւոք կերպարանի, sa taille se dessine bien ; ի — եւ իւոիս ()ասանել,
parvenir en âge; իմիտս եւ ի— լինել, être majeur; —
անձնեայ, grande taille; զարգւսնալ— աւ, s'avancer en âge , ի^ւսսւսկի, à Tàge de; ի&ւսղկեւսլ ք)ւսսւսԼլի, à la fleur de son âge; V. Ծաղիկ.
a. d'une belle taille, grand.
1ասակալից a. âgé, adulte.
1ա սա կա կից a de même âge.
ճասակալաւի a. adulte, majeur, pubère.
նեայ adj. âgé.
ճաււաէւելի adj. compréhen»
sible.
ճասանեւք, ք>ասի vu, arriver, parvenir; joindre, toucher, atteindre, attraper, surprendre ; arriver, obtenir ; convenir, falloir, échoir ; mûrir, arriver à la maturité ; comprendre ; — ի վե ր ւսյ , comprendre, concevoir, pénétrer, saisir, découvrir; — վիւ,աց>
aboutir; յեղակարծուււ ՕԱյեւլակարծում՛ ւսաքյու յանակնկւսլս
իվերայ— , surprendre ; tomber comme une bombe; իպաւոիւ —, parvenir, être promu à une dignité ; — իպաշտօն, obtenir, accrocher une place ; 1} սա ա՛ն էր ինձ 23 աս* տիոցս , je venais d'atteindre ma vingt-troisième
année; եԹԷ գաւք մի մեււանել
ինձ ()ասւսնիցէ, si je viens à
mourir ; եքչաս 1ւմա սլատերազ-
մել, il eut à combattre ; եք) աս յաշխարքյն, il gagna le pays;
de peur que la pluie ne te surprenne.
ZUU
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Ziu սարակ a. commun, ordinaire, vulgaire, trivial; commun . public ; égal , pareil , conforme; demi, moitié; adv.
en commun , ensemble ; — ա՛նուն, nom commun; միտք՝ կարծիք— աց, le sens commun ; 6-ախիւք —ա՛յ» à frais communs; aux frais du public;
— աց ()աւանուք}եաւքր , d'un
commun accord ; իրք — աց, les affaires publiques; — տեղիք,
lieux Communs; օգուտ — աց,
l'intérêt commun ou public ; — օր, midi; jour ordinaire; g— օր , jusqu'à midi ; ի—
աւուրն OU £լ — աւուրր , à
midi; — գիշեր, minuit; գ—
գիշերաւ, à minuit; — ոայ, verbe déponent; — աց կեանք, Vie Commune ; հասարակաց
փարել կեանս, vivre en commun; — տարի, année commune ; Թշնամի — աց, l'ennemi Commun; — աց էր աօ.1ւոսսւ,
il était commun chez eux ; — աց ունէին qինչu , ils mettaient leurs biens en commun.
Հասարակաբար V. Iiuuui՛ րակօրէն .
2ասարակաիւաօ!ն a. commun, général.
ՀասարակաիյօսուԹիւն sm.
introduction.
Հասարակած, ի, աւ S. moitié; équateur; քլք)ասարակաԽւ
գիշերոյ, au milieu de la nuit, à minuit.
Հասարակակս/ba. commun,
public, général; commun, or* dinaire; s. communiste.
communisme.
républicain.
Z ա u ա ր ա կա պհ տ ri ւ U ի ւն Ճ1Ո .
république.
ՀասարակասԷր a. zélé pQlir
l'intérêt public, attaché à la cause commune.
Հասարակաստեղծ a, COlïl-
mun à toutes les créatures;
օտար ի — ւքարգկանէ, qui
n'est point dans le commun des hommes.
Հասարակաց a. commun,
public; V. Հասարակ.
ՀասարակաւորուԹիւն SOI.
égalité; — աւուր, équinoxe.
Հասար ա եես°, bçjp va. partager, réduire de moitié, séparer en deux ; partager , donner une part égale ; égaler ; accomplir; — գսէրն րնգ ամենեսին,
partager son amour, son cœur entre tous; — իմ՛ vn. être à moitié, être réduit de moitié; être à midi , être au milieu de sa course ; partager, avoir ou prendre part à; être égal;
S'accomplir; քյասարակէ գիշերն , il est minuit.
Հասարակորգ, աց a. qui
participe; associé, compagnon;
égal; — u մեգ արարեր գգոսա,
vous les avez traités comme nous.
շԼասէսրակուԹիւս S. COi'ûrfiU*
zuu
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naulé; le public; moitié; — Zuijng, la communauté arménienne ; սւո_ւս£ի — b, devant le public.
Zuiuiupiul[(^nLin a. utile au public, d'utilité publique.
Ztuuuinujljon, աւուր S. miui.
Zuju արակօրեա ; a, de midi ; équinoxial.
Zujuu;jiu^o[^'u adv. communément , ordinairement . d'ordinaire.
Zuiuiunujl|O^LÎ}jiLU S. équi-
noxe.
ZtuubLiun.^ s. pancrace.
Ztuu^, աց S. épi; ոսկեփայլ
— ր. épis dorés; քաղել—, glaner ; — u արձակել, épier, Ո10Ո-
ler en épis.
Zաuկաբեn a. qui porte, produit des épis; — լինել, monter en épis.
Zuii^uiftni.n_ a. bien épié, grenu.
Ziui^uifjuju à. dont les épis sont mûrs.
Zujt^iufjiuunLOjiLu s. maturité d'épis.
Ztui^ujàbL a:dj. en forme d'épis. .
Z eu սկա՛ն tu tf, ացաւ Ml. comprendre.
Zաuկացnlլnւf}hւե V. ZiuunդուԹիւս .
ZiuufyuiqnLguAibtf , n^g[՝ va.
faire comprendre.
Zm սկաքար a. qui ramasse des épis, glaneur; s. glanage, glane, glanure; — առնել, ramasser des épis, glaner.
Zuiunni>L;}^«_1i sm. compré-
hension, entendement, intelligence.
Zuiunjlil, ոսԹփ s. rente.
Lui սու. ւի՚սիւք vn. arriver, atteindre; saisir, comprendre, concevoir, sentir; saisir, prendre, attraper.
1ասուէւ}աւոէ|1, տեաո_ն Sm.
rentier.
Zաunl-ԹլîւնY.ZաunpլnւԹիւե.
Լւսսուձն s. l'action d'arriver, arrivée; V. Ziuunqm.- Թիւն.
ZuiuriLU a. mûr; — ք)ասակ այր խորհուրդ միտք, âge,
homme, projet, esprit mùr; — գոր&ել, mûrir.
ZuiunLÎii.u'Liiuif, տցայ vn. mûrir, devenir mûr.
ZuiunLULugnLqu^bif, ուցի Va.
mûrir.
ZiuunLÛni_&f»Lu s. maturité.
ZiuuriLgu/ubif, ոսցի va. faire arriver, faire parvenir; faire atteindre ; cuire , faire cuire , apprêter ; mûrir, rendre mûr ;
ք)սւսոյո hliû uAipuiL աչ[սւստու-
Թիւն , il m'a coûté bien des travaux, il m'a donné bien de la peine, bien du mal.
Ziuum adj. stable, ferme, solide, fort; épais, gros; sm.
stabilité , fermeté , solidité ; կալ իք)աստի, rester ferme; ի()աստո£ սլացել, tenir ferme ;
իյ)աստոջ ունել, conserver.
1աստաբա(լ:՝,ւ!վ a. qui a le
bras fort, au bras vigoureux, robuste.
Zuju տ տրեստ adj. ferme, solide.
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ճսատսյկաշի a. dontlapeau est forte, épaisse.
Լաս un vu կա պ a. fortement lié.
ճաստակաո-ոյց a. solidement bâti, so'ide.
ճաստա^աբուստ a. fort, ro-
buste, vigoureux.
ճաստա^եւլոյս adj. cloué
d'une manière solide.
Լասաաէ)\ւմն a. quiale fondement solide, ferme, stable;
— ւաւնել աւքրացուցսյնել, affermir, confirmer.
Լասսոաձհղրւն a. dont le
plafond est solide.
1աստաձիգ adj. qui tire ferme (l'arc) ; bien bandé.
Z աստ աղեղն a. qui a l'arc solide.
Zuju տա մագիլ a. qui a les griffes fortes.
ZuiuimuJbum a., fort, robuste.
ճաստայաբկ a. qui a ԱՈ toït
solide.
Ziuuuiu/ûujif, ացայ Vil. S6
fortifier, se consolider ; * devenir gros ou épais, grossir
Լաս տա շինածդ a. construit solidement, solide.
Ztuu տապին գ a. ferme, solide.
Zuiumujm a. solide, ferme, stable; sûr, positif, certain; s. géom. solide; adv. fermement, solidement, d'une manière solide; fermement, sûrement, positivement.
ZU.U
Zuiumuiuuupii a. dont la parole est sûre, véridique, exact.
Ziuutniuuitupuip Y. Ziuuinui»
Ziiiuinmmu^nj^ a. très-SO-
lide, très-ferme ; adv. fermement, sûrement.
ճաստատագրական a. sté-
réographique.
Zuiuim«mu^pn!.!(}^Laîj S. Sté-
réographie.
ձաստատակա՚ե a. ferme,
solide, affirmatif; — առաջալւկուՕփւն, proposition affirmative ; — բան, affirmative.
Ziuuuiuunurfiuiif, ա9այ Vn,
s'affermir, se consolider.
Ziuuuiiuuiu^u^i a. stéréométrique; s. géom. solide.
2աստատաչափուԹ[»ւ1յ SOI.
stéréométrie.
1աստատաս[էս V.Zuiumuiui
adv.
1աստատատ[:պ, Ulujj? a»
stéréotype; s. stéréotypïe; stéréotypage ; — գրոշսՆլ, stéréotypée
1աստաստտս|1ււք, եցի va.
stéréotyper.
Ziuuimuuiuiinu|nLii}|?i-ls S. sté-
réotypie; stéréotypage.
2աստատեւք, եցի va. affermir, consolider, rendre solide, ferme, raffermir, appuyer, soutenir ; affermir le courage, rassurer, encourager, fortifier ; affirmer, confirmer, approuver, assurer, certifier, attester, garantir ; établir, fixer, fonder, déterminer, contracter; réta-
ZU.U
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tilir. remettre ; fonder, créer, faire; — գերես u, se diriger vers , se mettre en route ;
— գաո_ող£ուԹ[ււե, rétablir la
Saïlté; (յաստատետլ էր իխոր-
քյորգետն, il était résolu, décidé dans le conseil; ք}աց fjuiumtuinb^g,pain pour les forts;
— անդր էն՛ rétablir.
Zujumujin [ni1, mbgujj vn. s'affermir, se raffermir, devenir ferme, solide, se consolider; s'établir, se fixer; se confirmer, se eerliiler ; s'appuyer, compter sur, -se rassurer; se rétablir, se remettre . reprendre ses
forces : () ա u in ա m bg ա ւ յ ւաւո դ-
շուԹեան, il s'est rétabli, sa santé s'est rétablie; Çuiumuimbցաւ մանուկն, l'enfant grandit;
քյասաաւոեցան որգիքնորա-Ses
enfants sont devenus grands ;
forces revinrent, il recouvra son esprit; V. խնաւք.
ճասւոաաալական a. affîr-
matif, conGrmatif.
Z ա u in ա տ n lIJ ի ւն s . fermeté , solidité, stabilité, affermissement, consistance, fixité"; fermeté,constance; consolidation, force, raffermissement, rétablissement ; soutien, base, support ; affirmation . confirmation, assertion, aveu, autorisation', certitude, ratification; firmament; — ւքտաց, constance ; — առնուլ, s'affirmer, se confirmer , se certifier ;
— p \ . Ziuu in ա տուն adv.; — ե
եգեալ է» [»յ\ոի, iî s'était pro-
mis, il avait pris une ferme résolution.
Zui u տ ա in n ւն, ւոնո g à.ïenï3€ .
solide, stable, fixe; certain, sur , positif; — կալ, tenir bon, se tenir ferme, se soutenir ; — կերակուր, aliment, nourriture
Solide; Y. 1աստատ adv.
Zu; li m ա ր ան , ւսց S. appui ,
soutien, support; contrefort;
— §րեւոի, affût.
Zuiuihu^ifujin a. qui a de
solides racines ; enraciné, bien établi, ferme, solide ; — առնել՝ կանգնել, enraciner, rétablir, mettre en vigueur.
ZLumnauij|3, եայց S. pâte; pâté.
Ziumnbif, եցի va. créer, produire ; affermir, consolider;
— գոլ» իք արիս, confirmer qu.
dans le bien ; — իմ* vn. se créer, se produire; s'affermir, s'établir.
Ziuuinhs s. créateur, producteur.
Zuiutnnjp adj. violent; —
վէրք, profonde plaie; տալ
— ^արուա&ս, donner,le dernier coup, achever.
Ziuu;j-«nL.tLj&, ng s. créature, chose créée; structure, construction.
Zuiumnt^ s. création; raffermissement, fermeté, solidité; rétablissement ; production.
1աստւսն, տնռց a. ferme,
solide.
*Zuiug'çY. երեսագիր.
ZiuuguLiw* \ . ZtuunLgu/ubif.
zus
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ճատ, ոյյ, ից s. coupe, coupure, section; fraction, fragment, morceau, pièce ; grain ;
ԱՈ Seul ; ք)աւոս առնել&անա-
պարք)աց, brigand er.
1սււոսւլից a. grenu.
Ziumuipb[j_ s. gros bec.
Ziuuiiu&, ից, ոց S. Section,
paragraphe; secteur; césure;
— կոնոնի, section d'un cône.
ճատա1|աՆ V. Ziuuim.
Z ա տա կարկատ a. râpe lassé, rapiécé; composé.
/ատակոտոլւ s. morceau , coupure, rognure, fragment;
— առնել կոտորել, COUper en
morceaux, mutiler, tronquer.
ճատաքյարց, ից S. qui devine par le moyen des grains, sorcier.
ZiuinuifJujpgni-IéHiLU S. divi-
nalion par le moyen des grains.
Ziuiniutibif, ()ատ[է va, COUper, tailler, trancher, abattre ; fendre, diviser, séparer; retrancher, ôter, enlever, étancher, diminuer ; châtrer ; décider, trancher, déterminer par une décision ; franchir ; interrompre ; — Տանապարք), ouvrir OU
frayer un chemin; s'acheminer, faire chemin, traverser, voyager; qopu —, lever des soldats, des troupes ; — գծաԼ, traverser, fendre ou sillonner la mer; — իստենէ, sevrer; — գանձն իփափկուՕփւն, se livrer à la mollesse; իվաաուԹիւն —, rendre lâche; — <լգլո«֊խ, trancher la tête ; — զան գամն, couper, amputer; — ընդ. մէշ,
interrompre; կարՏաո-օտս՝ i)tuւքաո.օտս — , couper court, trancher, abréger; — անցանել, traverser, franchir, parcourir;
— զ&արաւ, étancher la soif, désaltérer; — գանձն յիմեքէ, s'abstenir, se priver de qch., s'en passer; փոս —, creuser
ԱՈ l'OSSé; — գծփց զմիմեանս,
se couper; Y. Դրամ՝, Գին, etc.
Լա տան ի if, տայ vn. Se COUper; être coupé, tranché, séparé; s'épuiser ,xmanquer, user; s'absienir; éclater, briller, lancer des rayons ; se livrer, se jeter, tomber; ի&ուլուԹիւն՝ իչարուԹիւն —, se donner, s'abandonner à la paresse, à la méchanceté ; իւլեդխուՍիւնս —, se plonger dans la débauche ; ի&ադր —, éclater de rire ; յանւքտուԹիւն —, n'avoir pas l'ombre du bon sens ; յանգործուԹիւն — , fomenter l'oisiveté;
— գունոյ,, se décolorer, pâlir;
ամենայն ուրեք ոսկւոյ եւ ականց նշոյ|ք քյաւոան-էին, tout
y reluisait d'or et de pierreries; Y. Յոյս,. Քուն, etc.
ձատանոզ. S. COÛpeur ;. »é--
cante; tranchant.
Ziuiniui[iuôum., աց S. châlî-
geur.
i 1ատեալ a. coupé ; châtré.
Zium ընտիր adj. recueilli, choisi; s. chrestomathie, recueil; — վւնել, recueillir, choisir.
£ասփկ s. petit grain.
Zujui[i£ s. pépin.
1աա(|փւք, bguy vn. perdre
zus
haleine, en perdre haleine, n'en pouvoir plus , être suffoqué ;
իք)եկեկւս1սսց*ե (յատկլեալ, Cill-
péché par les sanglots.
Zuitn'ïîhif Y. Uuiiun_|iif.
Zuimnp, ng sm. morceau,
fragment , pièce, bloc, tronçon ; tome, volume ; երկրոոգ —, tome deux , second volume ; fig. — ք)ոգւոյս, partie de moimême, mon âme.
Zummi. a. coupant, tranchant; fig. décisif, tranchant, péremptoire; s. filou.
Ziuinnt_iu&, ոց, ից S. COUpe,
taille; section, division; fragment, tranche, morceau, pièce; retranchement , séparation * segment; transmigration, colonie, émigration; article; — գնալուոեք, émigrer ; գրեյ — , écrire un article.
Ziuinm .ածակոդմեաՆ a. prismatique.
Zmur»nLm^iul[mi Jîi, մնան Sm.
prisme.
ZiuinnLiu&^f, ծեցայ VI). Se
séparer, se détacher; déserter à l'ennemi ; changer de séjour, émigrer, aller quelque part fonder une colonie, s'établir comme colon.
ZimnnLiu&nj a. de plusieurs pièces, composé.
Ziumni_ui&nLÎJ(iLÏj s.désertron.
ճատուկ՜Տիո, Ziuinni-lpnpR a.
qui met en morceaux, qui tranche ; coupé.
Z ատումն s. incision, coupe, taille, coupure; séparation;
— անգամն g, amputation.
Z ui տ ուց iuî» ե լի a. payable; solvable.
Ziutnni_guj"ub[[inL&|iLjj S. solvabilité.
i Zui տ ուցանեմ՝, ուոհ VU. rendre, restituer; payer, acquitter, rembourser, débourser; compenser; couper, trancher;
— qilWuu, dédommager, indemniser ; — իաոենէ, sevrer; առժամայն՝ կանխիկ — , payer
comptant; — զէ)աոկ բնուԹեան,
payer le tribut à la nature ; — սէո ընդ. "իրոյ, rendre amour
pour amour; չար — եոաիյ-
աեաց, rendre le mal pour le bien.
ZuiinnLgiulinn , ZmmriLfjjis S.
celui qui rend , qui restitue ; payant , payeur; rémunérateur.
ZuimnLgnLJli S. restitution ;
payement, remboursement, déboursement; rétribution, rémunération, récompense; compensation,don,offrande, coupe;
— վնասուց, dédommagement, indemnité, réparation; — փոխարինխ réparation, compensation, revanche ; ի—, en payement; en revanche ; — աո_նեյ , récompenser; réparer.
ZiULng*bbif V. Uu|iiin_bif.
ճաբազասւ, աց a. légitime* authentique; naturel, véritable, vrai, sincère, intime ; s. frère; proche parent.
Ziuniu(p.uinujpiun adv. légitimement; en frère; sincèrement, intimement,
ճւսոաղատանաւք \ . Ztu.»UJ* զատ իմ*.
Zui բազա ւաաւչէս V. Zuiputզաւոաբաբ.
Ziupuiquiu^if, ւոեցայ VII.
devenir frère; s'allier, contracter une parenté; եղբայր ք}օտրւս(լատեալ, frère germain.
Z ա րսւզա տ ոլ|}փւ1ւ S. légitimité, authenticité ; fraternité ; parenté.
Ziupmfr, ի, ոյ s. plaie, ulcère.
Z ա բ ալք ան ի, նւոյ S. Serpent;
démon.
ZuijiiuL, ոյ, ով s. sud, autan, vent du midi : le sud, le midi ;
ւսոեւհյեւս՚Ս — , SUd-est; iunbuifinbu/L— 5 SUd-Oliesl ; Հողմ քյա-
րաւոյ, vent du midi ; շն^կ —, le vent du midi souille,
ZuinuiLiuljnnif, ZtuniULiuljnj;i
s. le midi , le sud , le côté du sud; a. du côté du sud.
ԼաըաւաՀողմ ՏՈ1. autan ,
auster, sud, le vent du midi.
ZmpuiL այգ s. aurore australe ou boréale.
Zuiji lu ւային a. du sud, méridional, austral.
ճաբաւունք s. champ, campagne ; produits de la terre, récolte , semailles , semence , moisson.
Ziun բուխ, բխոյ s. rhume, catarrhe; աիյւոանալզ— , s'enrhumer, gagner ou attraper un
rhume ; ա իւ տ ա ց ո ւց ան h լ <լ — ,
enrhumer; V. հ՚աոբուփւ . .
ZiupbLU^g[\, րճարեւանցի a.
qui touche légèrement, qui
effleure, superficiel, léger, passager; adv. en touchant légèrement, superficiellement, légèrement, en passant, encourant, par manière d'acquit , négligemment, d'un air distrait;
— անցանել ընդ., effleurer , toucher légèrement , glisser dessus, passer légèrement sur, traiter en passant.
Zաբbւանցիl^ առնեմ՛ va.
passer, sauter, toucher légèrement ou en passant, passer sous silence.
ZiuptrLn V. Ziunij.Lp .
Ziùnfi*, ից a. uni, aplani, plan, plat, ras, de niveau, bien égal; uniforme, pareil, égal ; adv. d'une manière unie ; uniformément, également, droitemeni ; — ÇiuLiuuiun, de niveau, au niveau.
Լա^ա&աւալԱ. également
étendu, plan, plat ; —ծոփ, mer unie.
ZtupUiujiumiulia. plan, plat, à fleur de terre, de plain-pied ; au niveau de la terre , nivelé ;
— առնել, abattre au niveau du sol, raser; niveler.
ճաոԹսւչսյփ, ի s. niveau.
Ziupliruuu^bif , եցի va. niveler.
ZiupBu^iuifmLl^Lb s. nivellement.
Ziup&biî, եցի va. aplanir, planer, unir, égaliser, rendre égal ; dégrossir, raboter, adoucir; niveler, mettre au niveai de ou de niveau avec, affleurer,
ԼաըԱ\ւչ s. planeur, ni veleur.
Z ա ր |}յ uim ւս կ V. Ziupfiruijuiտակ.
ճարԹնոււք, Թեայ vu. sauter en arrière , tressaillir de peur de , prendre de l'ombrage , s'effaroucher, s'eiïrayer.
ճարԹոսԹիւս sm. aplanissement, égalité, niveau.
1արԹուցանքյւ1՝, ուցի\՝ճ. faire
tressaillir de peur, donner de l'ombrage , effaroucher , effrayer, écarter, éloigner.
ճարիչ a. celui qui frappe ; s. pleetre.
ճարիւր, ոց a. cent; քյինգ
առ — , cinq pour cent.
ճարէււբագուռձ adj. à cent
portes; — B-եբէ, Thèbes — .-
ճարիւրաւքւսսն adj. centigrade ; — չեբմաչափ, thermomètre — .
ճարիւրա Jbui j , ւ՚էից . Ziuրիւրամեան, մենից a. âgé de
cent ans, centenaire; de cent ans, séculaire.
1արիւ|սսւքհԹ{ւ, ի s. centimètre.
Z;.up{iL{uij պատիկ adj. centuple.
Ճւս[յիւրւսպսսոկ1ււք , եցի va.
centupler.
1աբիւրաս|ետ, աց S. CentU-
rion, eentenier, capitaine.
ճալւիրասլեսւուԹիւն S. grade
de centurion, de capitaine.
ճաբիւրաստի^ա՚ն V. Zuiբիւրաւքասն .
ճաոիւբւսւոր, աց a. centaine; centuple; adv. à centaines; s. centurion.
2ար[՜ււլւրերսւՆեսւ1.ւ a. à cent bouches ; — գիցուք)ի, la déesse — , la renommée.
ZiUL^Lpn.rLubiuj \. Ziup^i.»
Zաբիլpbակ, եկի, կաց ՏՈւ.
centaine; centurie.
ճսւբիւրեմէաւն a. centenaire.
Zuip[iL.pbpn{^, աց a. centième: s. centime.
ճարիւբԹեբԹի s. rose à cent feuilles.
Ziup[îLpnpr^,uig a. centième; s. centime.
Հաբիւբոբգակա՚ե adj. centésimal.
Լաըկ, աց s, tribut, contribution , imposition , impôt , taxe, droit, taille; nécessité*, contrainte, besoin, obligation impérieuse ; service ; — առնել, contraindre, forcer; — ք)անել, lever tribut, imposer, percevoir
des impôts; — u* ք)արկանել,
payer tribut, l'impôt; ընգ
կացուցանել, charger d'impôts, imposer, mettre à contribution, lever des contributions sur les vaincus, rendre tributaire, subjuguer, assujettir; իք)արկի կալ, servir; être tributaire, s'assujettir; — Է, il faut, il est de toute nécessité; — էր , il fallait; — լինել, être nécessaire ; — եդհւ
ձհղ առնել, ՈՕԱՏ aVOUS été
obligé de faire ; — եղեւ բալոքե|
իկայսբն, il fut nécessaire de
porter plainte à César; — է
| £նձ երՏհսլ, j'ai besoin d'aller ;
zun
— իվերա; ևա . ilesj nécessaire, il est urgent; մօո_ցուք հ&է — 1իցի, mourons s'il faut ; առա! g
— ի, sans nécessité; —դժնդակ, affreuse nécessité; Çunn
ձարա՚եացն , payer! e tribut de sa r eeoimai ssanee : աո. f) ա n l) ի .
իք)արկէ, քյարկաւ adv. nécessairement, par nécessité, par force, forcément; V. Zunnm.-
ճարկագիր. գրաց a. qui
met un tribut; qui force.
ճարկագրեւՐ, եցի va. forcer, obliger, contraindre ; — ի lT vn. être forcé, obligé.
ճաոկագրուԹէււն տա. contrainte, nécessité.
աց s. receveur, percepteur des contributions, collecteur.
1արկաքխոնուԹիւե s. perception ou recouvrement des impôts; exaction, collecte.
1արկա^ար, աց s. serf, serviteur, esclave.
Լւսբկւսևհմ։ 5աոի va. frapper, battre, décharger un coup; frapper les cordes de la lyre (â&ec le plectre). faire vibrer, toucher, jouer, sonner; frappa pousser, cogner, mordre, piquer: blesser, faire du mal; abattre , fendre , assommer, tuer, exterminer, faire périr; gâter, attaquer, ronger, manger ; pi>nir. maltraiter, heurter, choquer, atteindre ; f-auser &s remord . éprouver ou avoir
des remords; inscrire, mettre en écrit; voyager, s'en aller; payer tribut: enfoncer, trancher; տալիդ՝ յուէհսկ— . jouer
de la harpe, du violon : խորան — . dresser une tente, un pavillon ; 5՜աո_ա;ու_լյ[սն սաաս
— , servir, rendre service ; —
ընդ J[՝:JbiuUu OU ընդ JjiJbu/bu
— ք^ասեւքատուԹեաւքբ, comparer, confronter ; — իւհսքյ. iïq> per à mort; — դՏ-աոաւ, étancher ou apaiser la soif, désaltérer; — °ւքադց« ^ • "^ադց î 5աՐ"
կան Է qjiiu սիրտ իւո , քւաոեալ գտանի իխգոէ լքւոաց, il a des
remords, il est livré aux remordsdesaconscience : ընգէ^ո
f) ար կան է սիրտ քո , pourquoi
votre cœur est-il afflige ! խրախոյս խնո^ւԹէքան — , pousser de grands cris de joie ; — qJh-
JbiuLu.s'entre-frapper. S'entrechoquer: — զւզէտս ուրուք,
fournir les choses nécessaires à qn.. pourvoir à ses besoins;
կօշիկ իլք (յարկանէ <լոտս, ma
botte me blesse , me fait mal;
— գաւազանաւ, assener ԱՈ
coup de bâton , bâtonner ; — qJJiinu, frapper, faire impression : — դ^շնսւմին, battre
l'ennemi; — զա մ՜ան ակ. նձԱէԳ la mesure; ժանգն քյարկանէ
զերկաԹ, la rouille attaque le
fer ; f) ա ր կան են : : ֊սն ,
les charançons \\ le
blé ; — գինւոյ [-:. : rter
à la tête ; — ոդյոս գան &ավ-ւս փուլ ք)ուր, etc., ^ . Ողբ՝ Գան՝ Ծափ՝ Փոդ Znip. etc.
արկանխք, քշարւսյ Vil. ctï'e
frappe, bail a. blessé ; tirer sur une couleur; se passionner, s'amouracher; sortir, s'exhaler; — իսէր ուրուք, se prendre d'amour ou concevoir de la passion pour qn., en tire épris ; իգուԹ— , s'attendrir, se laisser toucher de compassion , être
tOUChé ; ընդ. զգայուԹիւնս — ,
frapper les sens; — զիլՒւ}՛ avoir l'esprit occupé de. s'attacher à; ճարաւ ի մորմոք սիրտ
նոուս, la douleur saisit son
CŒUr; fjuiniuL իգտլ նորա, il
l'ut frappé, épris de sa beauté ;
àme , mon cœur fut percé ;
mal au ventre ; — յարտասուս՝
գամն; .; S (Լա5յի, etc., V. Արտսւսուջ՝ ԱմօԹ՝ LU), etc.
ճսւոկ՚-սնոր. s. frappeur.
Հարկապահանջ, ի y S. CXaC-
teur, collecteur, receveur.
ճ ա n կաաե տ, ui(j s. receveur, fermier général, directeur général des contributions.
Հարկատու, աց a. tributaire; — լինել, être tributaire.
տոուԹիւն s. action de payer impôts, servitude.
ճաոկաւոո, iucj a. s. nécessaire ; ministre , serviteur , administrateur; intime: — Է, il est nécessaire ; չէ —, il n'est pas nécessaire.
ոասլէս adv. nécessairement.
ճարկաւորեււ, ե(վւ va. IléccS*
siter, obliger; — \քմ vn. être obligé, forcé.
ճաոկաւոոուԹհւն s. nécessité . besoin ; service , charge .
ministère; servitude; * — չկայ»
il n'y a pas nécessité.
նեւք, ուցի va. nécessiter, forcer, obliger, presser ; imposer un tribut, rendre tributaire.
Հարկեցուցիչ a. pressant, urgent; — աէտ|>, besoins pressan I s.
Հարկիք, կեցայ Vil, servir ;
payer tribut ; être forcé, obligé.
Հարկիք, կեաց ՏՈ1. jOUg;
couple de bœufs; nécessité;
Հար-ձ, ից s. concubine.
Ziuno: լ՚դի, գւոցտ. filsdune concubine,
ՀաոճուԹիւն s. concubinage.
Հարուլ s. frappeur.
Հար ու ած, ոց S. coup, choc,
heurt, percussion, atteinte; bastonnade ; blessure , plaie ; fléau, châtiment, affliction, malheur; échec, déroute, sanglante défaite; — ք Եգիպտոսի, les plaies d'Egypte; ի?)արուած«՛ մհեաձե&ս (յարան, ils reçurent de grands coups; — ա6:՚,լ,
porter ԱՈ COUp ; օրհասաբեր
— , coup fatal, mortel; V.
Հաոուա&աբեկ լինիս* VU֊
être échiné, roué de coups.
Հարուա&եմ՝, ևցի va. frapperbàtonner; blesser, punir.
Հարուածիչ s. frappeur֊
ZUP
ճարում՛, ոի va. battre, frapper: battre, agiter fortement.
allonger; «W —, battre œufs; — qinuiuiifm.liH, agacer
les dents.
ճաոուսսՈյ puinaiq a. tort .
vigoureux; beaucoup, abondant . nombreux : long ; * riche, opulent ; — մի, pas mal. beau-
eOUp; — մի OU — մի մամ՛՝
մաւ՞անակ, pas mal de temps,
longtemps; ի— մւաքանակաց,
depuis longtemps, depuis tant de temps; — մի յաււաՀ, longtemps avant : յետ — ժամանա-
կաց, longtemps après.
ճարսս/նէքակ, նեկաց S. Cellli
qui est invité à la noce.
1աոսանեկան a. nuptial ,
d'hymen; — զօգ, bymen ;
— օրք)նուԹիւն , bénédiction
nuptiale.; — սէո, amour conjugal.
Z.uipucufi|i|i . 1ւեաց s. noce.
noces ; noces, hymen; byménée , mariage . épousailles ; եո1ժալ է 5 ա ր u tuli [. u . aller à la nnce; — իս առ-՚եհ!, faire une
liOee; չառնել— Ku, lie point
faire de noces : ոանգևոձ Ijuipսանեաց. robe nuptiale, habit
de ՈՕԼ' es : o բ էյն n l H ի ւն fj ա ր ս ա -
Նեւսց. bénédiction nuptiale.
ճարսն. սին, սունշ S. la 110 U-
veile mariée : fiancée : bellefilïe . bru : myth. nymphe :
nymphe, larve ; խօսիլ — , fiancej : յաւևոմ — . nymphe.
գեստ a. habillé comme une ii-uveiie mariée.
ձայւսնւալգեստեւք , bnb Ta.
habiller comme une nouvelle
mariée.
ճարսնախօսուՕփւն S. tiUI ! -
cailles.
ճաոսնւսծու. uig S. cellli «Jlii
conduit la nouvelle mariée a la maison de l'époux , paranymphe,
1արսնական a. de jeune mariée, nuptial.
ճաոսնանաւք, ացայ VU. S ■':
marier, épouser, s՝ unir comme
épouse.
Ճարսնապա^ոյ-Յ H. parée
comme une nouvelle mariée.
Z ա [i uti ա ր աքն , ա ց ^ . mai S 0 Ո ,
chambre nuptiale.
1արսնացդլ. S. fille nubile ,
d'âge à marier.
ճարսնացուց անեմ՛, ուցհ va.
marier, donner en mariage.
ճալւսնաւէո a. compagne de l'épouse, iille d'honneur.
ճալանեակ, եկաց S. \ . Ziuji-
u ան biu կ ; chrysalide.
Zu.'pu'jun բայր ». £աոս1ւա« Տու .
Z.uinu1idfîmn S. nénurai՝.
ճաու&ո; Տ՜աղիկ s. coque* licot. "
ձաբսեա-Զիւե s. mariage, hyménée; ա&ել—Կ, épouseï ; օնալ ումեք ի—, épouser, se marier.
1ալւսնուկ s. coquelicot.
Z ա n սն օուո \ . Z ա n ut. ա ւ t, n . Zuinu տաբու ռն a . p 11: s -
nombreux.
Zuinuuui^nt} a, qui a de bons flancs, robuste.
Zufpuuiiuf)uip, աչ) a. opprimé ; s. oppresseur.
Ճարստաք)ւսրա1լան a. Oppressif, vexatoire.
1արստւս1)սւրիչ s. oppresseur, auteur de la violence.
ZiupuinuiQujpbir, եցի va.
opprimer , accabler , vexer , maltraiter.
ճարստսյք)ւսրող\\ Zuipuimu- 1)արիչ.
ճարստւս1)արուԹիւն s. oppression , violence , vexation , exaction, avanie.
Z ա ր u տ ահ ա մ , ացայ vn. devenir puissant, dominer, régner; * s'enrichir, devenir riche.
faire dominer, faire régner; 'enrichir, rendre riche.
luipumbif, եցի va. ficher, cogner, enfoncer; fixer, conso
lîder; ինա — օակնկալուԹիւն
«քուլովրգեան, tenir le peuple dans son attente.
Ziupuinni_&|iLii s. dynastie, puissance , domination ; * richesse, opulence, fortune.
Ziup.g, ից s. demande, interrogation, question; ի— bi_ ի
խնդիր մտան ել ընդ. nnfbg, discuter, disputer; ի— եւ ի փորձ արկանել անկա՛ն ել, questionner, examiner; — եւ խնդիր առնել, demander, s'informer, se renseigner.
Z ա ր ցա բան bifY.Zuipg անեմ՝.
Zmpgu^iuu a. interrogatif;
— կէտ, point d'interrogation.
£աոցանեւք, ցի va. deman-
der, interroger, ques^ v
— զումեքէ իխադադուԹիւ hier qn. ; — զողշունէ ուրուք
demander des nouvelles de qn. ;
— գոթ բանիւք բաղմօք, faire à qn. un grand nombre de questions; — իՏեառնէ, consulter le Seigneur.
ճաոցանոդտ. interrogateur, questionneur.
qui aime à apprendre ,
questionner, questionneur.
Zu^giuu£pni.l<^LÏi s. esprit questionneur, envie de demander.
Zu^gu^n^, ի s. interrogation, examen , in t ci pellation ,
enquête; ի— մատն! լ մուծանել, V. Zuinguiijinpobii'.
Zmpguii[inpâbif , եցի Vft. interroger, questionner, examiner, interpeller.
Zu^gu^r^ànLli^LU V. Zuj^ ցասՏոբձ .
Zu^giupuJ^ [ինիս՞ V. Zuipցաքննեմ՝ .
Zuip gui քննեմ՝, եցի va. qUCS-
tionner, examiner.
Լա րցաքնՆուԹիւն s. examen; interrogation.
Zuipq եւ փորձ V. Zuingutփորձ .
Zարց եւ քնին առնես՝ Va.
examiner, faire une enquêle.
ZարgկnւԹիւն s. divination.
ZiupgriLujiT Y. Zարgnւմն; — u առնել մ\սաու_ց անել, adresser des questions, questionner.
Zu^gnL0JiA s. divination:
demande.
ZU.S
- : p^thonisse.
1արցոԼյՆ s. demande, ini question.
t փ r ր a , Z ա ր g փ n ր o \ . Zujpc ա Atn nà .
Ziungn, ցից տա. demande, question.
ճարօրան uuif, ացայ vn. S a-
battre sûr une prâî ie . sur le gazon (en parlant des oiseaux).
Ziug, [»0 s. pain : pain, nourriture ; dîner, repas . table ;
o B b կ SI in ր il il ա կ n լ ղ u ււլ ՜լ ա ա էլ սեաւ OU Թուխ քւսչեվւ կարծր ան b փ c b n il' m ան քշ ա g ա գ ո ր 6 h
— . pain rassis, frais, tendre, blanc, bis, Lien cuit. dur. pas cuit . chaud . de ménage . de boulanger: միօուկ — ի , mie;
կեւլեւ— ի. erou e: կոտոր — ի,
un morceau de pain : շերտ — ի,
Une tartine: չոր — ուտել.
manger du pain sec: — կտրել բեկանել թոդեւ, couper, rompre le pain, endetter du pain;
— առւս^աւոոուԹեան lurmiօագրուԼՅեան OU երեսաց. pains
de proposition; — ի բերան
վարձու գործել, servir pour son pain; արկանել — , servir, donner à manger; Հա֊
manger avec qn.; ի— կ«չե« q_nn. inviter qn. à dîner : — ւէեծ գործել, donner un grand dîner: — կենաց՝ 1}րփշւոաէլսա OU
երկնաւոո. —, le pain de vie. des anges, le pain céleste. Peu-
efaî . istîe ; — սգու՝ նեղուԹեան,
pain de douleur, d'afùiction ;
1} ան ա լ գք) IU 9 Էւ ւր արտասուօբ,
tremper son pain de ses larmes ;
— ուսել, avoir du pain : առանց
—ի լինել, être sans pain:
Dnuiuiifp o երեսւսց էւ ւ p r՝ q գտա-
նել գ— [սր, gagner son pain
à la sueur de son froid: — Րրել՝ գործել, pétrir, faire le pain.
ճացարաշխ a. qui distribue
du pain.
Z lu ց ա գործ ^ . îmgiBpniD .
2Լացագեէլ,ոյ S. bot. ammî.
ճացագիր s. panetière.
1ացաԹան s. panade, soupe.
Ziugiu^g a. plein de pain, qui a du pain en abondance , aisé.
Հացաքաո. s. jaquier, arbre a pain.
ճացանաքօւք a. qui manque de pain.
ZmcLLd^g suj. commensal convive: — լինել, prendre un repas ensemble, manger avec.
ճացւսնաւՐ, ացւսյ VU, se
convertir en pain, devenir
comme du pain.
1 lu fj iu ր <-U ր n n .
L ա n lu u n q
ZiuguMiuLn a. abondant en pain : qui fournit en abondance du blé.
Ziuguu|iLJ7UurL, աց S. boillail-
ger. celui qui vend du pain.
ZLuqiunu^. աց a. boulanger, qui t'ait du pain.
Zujgu^iu^ng. աց S. boulangerie՛: — գօրաց, manutention.
Zinc lu ր lu ր ու :1 h lu S. bùuian*
gerie. confection du rain.
ճաօաւ֊էաո > . Zu.:ou. շաԱՀ ,
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ձացերէց, [փցռւ s. président du banquet des noces.
ճացեփեաց, փեցաց S. boulanger.
ճւսցընԹրիք, pbiug s. repas.
Հացի, ցւոյ s. frêne.
1ացիկ, ցկան s. petit pain ; petit morceau de pain.
ճացկատսւկ, աց a. pirasite,
écorniiïeur, piqueur d'assiettes, écumeur de marmite.
ճացկատւսկուԹիւն S. écor-
niflerie.
րուԹ[>ւե sm. dîner, banquet,
feslill; կոչել իք)ացկեոոյԹ, inviter à dîner, au banquet.
Ztug!)ujJbif, ի s. fenugrec.
£ացմ[ւ£ուկ s. mie de pain.
ZujgnLin a. plein de frênes.
Zujguini., աց s. celui qui donne du pain, un dîner.
Ziuggnubili, ի a. insatiable, glouton.
Zuil, ուց s. oiseau; poule; coq; grand-père, aïeul; origine , principe , commencement; քյաւն գո_գօ.այ, la poule
glousse.
Zաւագէտ, դիւոաց S. devin
qui observe les oiseaux , augure; — լինել, observer les oiseaux pour en tirer des présages.
ՀաւագիտուԹիւե S. action
de tirer des présages du vol des oiseaux, augure.
1աւալոց, աց S. cachette.
Zujluj լուսն, լսան S. pélican.
Ztui.ui|xjou, ի s. le chant du
coq; fîg. le moment où le &պ chante, le point du jour; ի ^աւախօսի, au chant du eoq?
au point du jour.
ճաւակ V. Սկիզբն et Պաս՝.* ՛Տառ. .
Ziui_u^bn, ի s. nourriture
des OiseaUX; իք)աւակեոի գնել,
donner en pâture aux oiseaux de proie
ճաւադաո առնես՞ va. faire
dévorer par les oiseaux de proie.
ZujLiufjojpg, ից s. devin qui prédit l'avenir en observant les oiseaux ; — լինել, prédire l'avenir en observant les oiseaux, prendre les auspices au vol des oiseaux , consulter les augures.
Z lu ւ ա F; lTluj V. ZuiLiuf)ujpg .
ZiULiuf)ifuij|>, ւքայից. ZiuLuif)-
մայուԹիւն sm. prédiction de l'avenir faite en observant les oiseaux, augure.
Zuii_uiif[^ s. bruyère.
Zujliuu a. consentant, persuadé, convaincu; — գտանիլ ոնգ, consentir à; ի— ածել, \ . ZiULu/ûbgni֊gufthû° ; ի — գալ,
V. ZllJLuAVpif
Լա ւանագոյն a. vraisemblable.
Լաւանական a. probable, vraisemblable, plausible; — Է, il est probable ; չէ —, il n'est pas probable.
Լա ւան ական աջ ար adv. probablement; apparemment, vraisemblablement.
ZuiLii/uu^iuunL^LU S. prO-
ZUi՝
ZUh
habilité, vraisemblance, plaus*bilitév
ZiuLUi*îib[b \ . Լաւանական.
ZiULu/ubif, եցի \a. \ . Ziuiuj-
նեցուցանեւք ; Vil. V. ճաւանիւք.
ZuiLu/ubgnLgu/ubif, ուցի va.
persuader, entraîner par la persuasion, convaincre, faire consentir.
1աւսւնեցուցիչ a. persuasif,
convaincant.
ճաւսւնըեկեր!» sm. compagnons, couple.
ճաւանիւք,նեցայ vn. consentir, sepersuader, se convaincre, être convaincu ; acquiescer , se prêter, céder, accorder, approuver, accepler; չ— , ne pas consentir, désapprouver;
որւսէս քյաւանեալ bif, COlîime
je suis persuadé, comme je crois.
2ս!ւս]*Լոդակւսն a. probable;
persuasif; (յաւանիս՝, քյաւանիս"
ընգ այս, j'y consens, d'accord.
ZuiLiuljng, աց s. poulailler.
ZiuLiu'lnL&|iLij s. persuasion; consentement , assentiment , acquiescement , approbation , sanction, adhésion, conviction,
suffrage ; միաշունչ միաբան
— £ , unanimement, de l'aveu de tous, de l'aveu de tout le monde, d'un commun aveu, de concert, de gré à gré ; ի—
ա&ել V. ZujLuAibgnLgu/ubif ; առանց քոյին — îr, Sans VOtre consentement; ձեոն տալ-Է,
donner son consentement, con՝ sentir; ի հասարակ — f, d'une
commune voix; — բերել, consentir, demeurer d'accord.
Z lu ւա a; ատիր S. hulotte.
ճաւասար, աց, ից a. égal,
pareil, conforme; égal, uni, de niveau ; s. copie, copie conforme, duplicata, double; pendant ; adv. également, pareillement, de la même quantité; de la même manière; — ւինել, égaler, aller de pair; գանձն — աոնէր U>uu»nL&nj,il se faisait l'égal de Dieu; զօրուԹիւն եւ
գաւ — են աո.աչի նորա , la
force et l'artifice, tout lui est égal; — գտանիլ, égaler.
'^աւասարաբաշխ a. qui distribue également.
ճւսւասւսրաԸօր a. égal en force, en puissance; isodynamique ; équivalent , équipaient.
ZuiLUJuiupuW([ïrj s. égal, compagnon, camarade.
ZiuLuiuu^u^2[in-a.du même poids; qui est en équilibre; équivalent, égal; — ւի՚եել, contre-balancer, compenser;
աո֊աոինուԹիւնք նորա — ւսխտի ցն են, ses vertus balancent ses vices.
ճսււսյսարակշօ.ու1*}իւն Sm.
équilibre.
1աւասա[ակոքլ, Zuiluiuiu* րակուլլք, Zաւաuարակnդմեան
a. équilatéral.
Ziuloi սարանկիւն a.lSOgOne.
1աւասալսսնշատ a. équi-
distant.
1աւասա[ւաչաՓ a. qui est
d'une mesure égale.
ZUK
V. Zui
ճաւասարասլէս adv. égale-
ճաւասարասէր adj. juste,
équitable.
Ziuliuu այւասոուե , [ւց a. qili
a les jambes égales, isocèle.
ճաւասարատէւօլ adj. conforme, égal.
ZuiLUJuunibif, եցի va. égaler, rendre égal ; égaliser, niveler; égaler , comparer ; contrebalancer; communiquer, faire participer ; աո_աքինուԹէ.ւՍ|>
ses vertus balancent ses vices ;
Yn. V. ճաւասարիւք.
Z աւա սարեցուց անեմ՛ \ , Ziuւասարես՞ va.
ճաւասարիւք, րեցայ Հ՛Ո. égaler, être égal à, s'égaler, être ou devenir l'égal, aller de pair, se rendre égal ; être compara se contre-balancer ; communiquer, participer, avoir part.
ճսււասալւոբգ, աց a. participant, compagnon.
ճաւասարուԹիւՆ s. égalité, parité ; comparaison ; égalisation ; participation, partage ; accord, union; math, équation; գալի— ըեգ, égaler.
ZiULiuumujpuAibu*, եցի va.
raisonner.
adv. d'une manière certaine ou sûre, sûrement, certainement, positivement, avec fondement.
ZuiLujuLnbif, եցի va. prouver, démontrer, justifier, con-
firmer, assurer, certifier; approfondir.
Լա ւա ստի a. certain, sûr, vrai, avéré, convaincant, concluant, incontestable, positif; démonstratif, justificatif; — առնել, assurer, donner l'assurance, prouver; — գիտել, savoir positivement; — կորուստ, vraie perte : — իժն է զի, il est certain que; Y. ZuiLuiumbuiL.
1աւասսւ[ւր, տեւսց s. assurance, certitude, source certaine ; démonstration, preuve, témoignage, marque; —բարձր ակնածուԹեան , assurance de la haute considération ; ընգու-
Նել օյքյաւաստիս tfb&iupu/uiug,
recevoir l'assurance de ses sentiments distingués.
1աւասաու1}[՝.ւն sm. assurance, certitude.
ZuiLLui[uj-Dt.urL , աց s. marchand de volaille.
Z աւա տ, աց s. foi, croyance; confiance; fidélité, bonne foi ; preuve, assurance; — տալ միսՆանց, faire un contrat, contracter alliance , s'engager ;
գաւաՆուԹիւն (յաւատոյ , la
profession de foi; լոյս՝ չակն (յաւատոյ, les lumières, le flam beau de la foi; V. Լաւատշ.
ZujLuiLnLu^ncfnLD^iLU s. perfidie, parjure, mauvaise foi, infidélité.
ZujLiuinujrLpnLd a. perfide, infidèle;— խաբէուԹիւն, mauvaise foi; — լինել, violer, trahir sa foi, manquer à sa foi, manquer de foi.
zu>
1սււատալի a. croyable ; չ —
իմն է, c'est incroyable, c'est à n'y pas croire.
ZuiLiumuil^g s. qui est de même croyance, coreligionnaire,
Zuii-ատակցուԹիւս S. avoir
la même croyance.
2աւատաւՐ,տացի vn.croire,
ajouter foi; fier, confier, remettre; — բոլորով սրտիւ, croire de tout son cœur ; — ա-
մենայն բանի OU *ամէն խօսքի
—, croire à toute parole..
ZuJLiuinuiifp. S. le Credo.
2աւատարէ. if, տարմի, ifuig
a.fidèle, loyal, affîdé, sûr, digne de confiance ; digne de foi , vrai, sûr, certain; — առնել, prouver, justifier, avérer, accréditer, donner créance, rendre croyable; — առնել գոք,
assurer, faire croire; — լինել, être avéré, confirmé, se justifier; être confié ; être cru; être adopté ou accepté ; — կալ մնալ, rester,demeurer fidèle à.
ZiuLiuuiujpuujpujp adv. fidèlement, avec fidélité.
Z ա ւա տարմա գոյն a. phlS
fidèle; adv. plus fidèlement.
ZiuLUiiniunuWîiuJif, ացայ \՝Ո.
être fidèle; être confirmé, se vérifier, se justifier; քյաւա-
տաուքանայ լուրս, Cette nouvelle s'accrédite, se confirme.
ZuJLiuiniupifujcjnLgu/uhif, ու»
ցի va. rendre croyable, faire croire, faire accroire ; accréditer, confirmer, justifier, prouver, assurer, établir.
ZcuLiuirnupifriLOfiLt՛ S. fidélité, loyauté; bonne foi, confiance; certitude, assurance.
ZiULUiintugbu^ ad j . fidèle, croyant; fidèle, loyal.
ZuiLiuimugnLgu/ubif,nLgh va.
faire croire, faire accroire, persuader, en imposer.
ճաւատաւոր, tug s. religieuse, nonne.
ZiuLiuimuuSnfu a. qui change de croyance ; — - լինել, changer de foi, de croyance.
ZiULiuinuii|in^nLB^LuS.chan-
gement de croyance.
ZiuLtumnj V. ճաււստսղհ .
ZiuLiuin|>, inng sm. foi , Croyance; քրիստոնէական —,
la religion chrétienne; ք)աւատս ունել jnç, avoir foi en;
քչաւատս ըն&այել, prêter OU
ajouter foi, donner croyance;
գալ գառն ալ իքյաւատս, SC convertir; ածել ձգել իքյաւատս, convertir ; մասունք՝ սա Ç մ՛անք ()աւատոց, article de foi; քյաւատս իներտս բերել,
^աւատս բերել, croire, donner
créance; * — օրէնք չունենալ,
n'avoir ni foi ni loi; անցանէ ըստ ^աւատս, c'est incroyable;
անխտիր իքյաւատս, indifférent en matière de religion;
être ferme dans sa foi; ունել
քյաւատս, avoir la foi ; գաւա-
նել օյալսւտս, confesser la foi;
գայԹ իգայԹի' կեն գան ի անյոգգոգգ OU հաստատուն մե-
ռեալ —, foi chancelante, vive, inébranlable, morte.
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Ziui-աք; V. Ժոդուլ s. assortiment.
ZiuLm^uipui^ adv. collectivement.
ճաւաքւսբան, [.g S.Ceîui qui
fait un syllogisme.
Zujluj բաոանսւԼա՚ե a. Syllo-
gistique.
Zաւulքuipանblf,bցի Ml. faire
un syllogisme.
ZujLU^uJ[îu/ûnLli^LÎj S. S\*l-
logisme.
ZujLui£iu£nj|! s. collection, recueil.
ԼաւաըսւկաՆ a. collectif.
ZuiLiui>bif, եցի va. ramasser, rassembler, réunir ; cueillir, recueillir*; conclure, induire, tirer la conséquence d'un raisonnement ; assortir.
ZujLmg'^, Ziuuiu^n^ S. Celui
qui rassemble, qui recueille, collecteur.
Լաւաջուձն s. collection, recueil; rassemblement , réunion; raisonnement, argument.
Zujl|^ s. petit oiseau, poussin.
Լա՝ ձագ, օւց S. pOUSSÎn.
Zuis.'ûng, ԼաւՀՈուն S. pOU-
lailler.
Zun.npu, աց s. oiseleur; oiseau de proie.
Ziu«_n[iuni_l!}[iL3j s. oisellerie.
Zuii_u^uiin|iji \. ZlULUJUJIU՛
Zmumuif V. ZuiLUiimatT.
Հաւտաց՚ևեւք V. 1սււսւտա< cjnLqiulibif.
ԼաւտլաՀ S. IOUrCT^tr ÔÇ v<>
lailîe.
Z ա li[i ա լ V . Z c Փ ա | .
Zim|iuft|iW \ . Ա^ւեււս-՚՚նօ-եւյ՛.
Zbpp.iujtuîLi.u1.j^ eie. \ . bpnm-
j ա l( ան , etc.
Zba, ի g s. syllabe.
Zեգbւf, եցի va. épeier, syl* laber.
Zbգեlյu>յ, ի g s. syllabe.
Zb^uiupu/Lbif, եցի va. parler avec ironie, se moquer.
Zb^ujpu/bnLB'jiLLi s. parole ironique, ironie, persiflage, raillerie.
Zb^iupiup adv. ironiquement.
Լհգնւսկաև a. ironique, sarcastique, dérisoire.
Zb^bif, եցի va. persifler, se moquer ou rire de.
Zb^nil^L'u s. ironie, sarcasme, brocard, dérision.
Zb^o^ti adv. ironiquement, dan ton ironique.
Zbq, ng a. doux, affable , bénin.
ZbaLLupiu1j ւի՚սիւք vn. parler doucement.
Zbqujpiup adv. avec douceur, avec mansuétude.
Zb^piupnj a. doux de caractère, de mœurs douces.
Zbqtu^ujg a. qui marchf avec douceur.
ZbqujÇujifpnjp adj. doux affable.
Zbqtufjî^, Zb{լամիl!1 a. qu՝
a l'esprit doux, qui a des sen timents pleins de douceur, affable.
ZbL
Լհղասաէ) a. qui coule doucement, paisible, dormant.
rendre doux, affable.
Zbqj^adv. doucement, tout doucement; a. V. Zb^.
Zbqni_$|iL'ïj s. mansuétude, douceur, affabilité.
Zblîhubnu, աց Sm. païen,
gentil.
Zb&u/unuujpuip adv. comme un païen, en païen.
Z ե Թա՛ս nu ական a. païen.
Zb&u/îinuu^[ip a. propre aux païens.
Zbï(}iubnuuiJ|im adj. qui a l'esprit, les idées d'un païen.
ZbiiHi/bnuu/LujiP , ացայ \'Ո.
devenir païen.
Zb&u/bnuuignLguu'bbiP, ուցի
va. rendre païen.
Zbi()iulinuniJ(}|iLb s. gentilité, paganisme.
Zb&u/unuo[^adv. enpaïen; a. païen.
Zbî£b»iuu£ V. Ziuj&uijfotuu£.
Z ելլեն, աց s. Hellène, Grec; a. grec, grecque.
Zb^b^iupu/unLfô[iLti s. hellénisme.
ճեւլենսւգէտ s. helléniste.
ճելլենակա՚ն, աց a. hellénique, grec.
ճել՚ենասէոս. philhellène.
Zbnyîiiuu|innL&[iLÛ S. phil-
hellénisme.
Zb^uig^ Y. Լկլհն; —
լեզու, la langue grecque; — գրել խօսել, écrire en grec, parler le grec.
Zb&V. Zb*nU»|ii.1i .
Zb&iuii, աց s. poutre, solive.
Լե&անակ s. soliveau.
Zb£u/Lujf}bnà a. qui fend, qui coupe des solives.
Zե&u/LlաձգռւB|lւîյք s. charpente, lambrissage.
ճե^-անեփք, լ՚^աց s. monture, véhicule.
Zb£u/L|nf, ^b&tujvn. monter; — յէշ՝ b^b ՒԿաո-ս> monter à âne, à cheval, en voiture ou sur un char; tubÇuiJbm —, monter à poil, sans selle; fig. յաւաո — , piller, saccager; qj)bm — , poursuivre , se mettre à la poursuite; jnpu —, aller à la chasse, chasser.
Zb£uAing , աց S. Van ; fau-
chet.
Zb^biu^ &ելոց S. homme à
cheval, cavalier.
Zb^b^tu գունդ., գնգի s. cavalerie.
Լհ&նլաղօը, ու, աց s. cavalerie; cavalier.
Zb&bLui[uni.ifp, խւքբի s. cavalerie.
ճհՏհլապետ, աց S. chef de
cavalerie.
Zb&bini.B[»LL s. équitation; cavalcade.
Zb^b&iu^ s. gémissement profond.
/հ&եձեւի a* déplorable, lamentable.
Zb$b&biT, եցի vn. gémir profondément; V. Zb&bu".
Zb£bWB[iLU V. Լհ&հեակ.
Zb5bif, եցի vn. gémir, se lamenter.
ZbH.
ճեծկլտսււք, ացի Vil. avoir
le hoquet.
ճե£կ?տաՆք,1ւսւց S. hoquet.
*ճեձկլտուք S. hoquet.
1եծուԹիւն s. gémissement, plainte, lamentation.
2եծուցանհւք, ուցի va. faire monter; իձի —, faire monter à cheval.
ճեկեկաւք, ացի vn. sangloter, pousser des sanglots.
ճեկեկանք,նաց S. Sanglots ; V. ճատկլիւք .
ճեղանիս՞, (յեւլայ vn. se verser, se répandre.
ճեղանիւԹ, ոյ sm. fluide; ելեկտրական —, fluide électrique.
ճեղգ, աց adj. paresseux , fainéant, nonchalant, lent.
2եւլգագնաց a. qui marche lentement.
ճեդգալուր a. lent à entendre, à écouter.
ճեղգաս՞, ացի vn. être paresseux, nonchalant.
1եւլգասիրտ a. pesant de cœur, cœur tardif; — իք)աւատա| , cœur tardif à croire.
ճեղգացուցւսևեւք , ուցի va.
rendre paresseux, nonchalant.
ճեղգուՕիւն s. paresse, nonchalance, lenteur.
ճեղեղ, աց s. torrent; inondation ; — շոլրց> le déluge; — 4քարգկան, torrent de la foule,
affluence; (յոսել գարտասուս
իորեւ գ— , faire couler les larmes comme un torrent ;
նհլ, verser un torrent de larmes.
ճեղեգաբար adv. comme un torrent, par torrents.
ճեղեղաւքա& Ա. inondé, ճեղեղասաստ a. qui punit
avec le torrent.
ճեղեղատ, ից, աց S. torrent,
ravine, ravin.
va. inonder, submerger, couvrir d'eau.
* ւեդինակուԹիւն s. autorité, ճեղձական adj. suffocant, étouffant.
ճեղս ա ս՞ա f) լի՚ԼԷւք VU. être
suffoqué, étouffé, étranglé.
ճեղձաԱ՞ղձոլկՅ. étouffé, SUf-
foqué , oppressé ; étouffant ,
suffocant ; — ջերս՞ուԹիւն՝ էյաղ,
chaleur, une toux suffocante; — իվշտացն , accablé de douleur; — արտասուք, pleurs étouffés; — ւի՚ՍԷր սիրտ նորա,
son cœur était serré ; — առնել, étouffer, oppresser ; — ձայնիս, d'une voix étouffée.
ճեղձա՚նսւխանձ adj. très-
jaloux, qui meurt d'envie.
ճեղձանիւք, ճեղձնուս՞ OU
Z եղձուս՞, ձայ vn. étouffer, suffoquer, être suffoqué.
ճեղձումն s. étouffement, suffocation.
ZbC
ZbrjànLgiuUbif, ուցի Va. étouf-
fer, suffoquer.
élOUffé, suffoqué; քյեղձուցիկ առնել լինել Y. ZbnànLgu/ûbif, Zbnâiuu[nf .
Zbnaiii.g[i£a. étouffant, SUf-
focant.
Zbnnju V. Բհւեո..
ճեւլուկ, ի a. s. liquide.
ճեքլուկաչավւ, ի sm. aréomètre.
Z եղում՛ , ղի va. verser, répandre, épancher ; աոտօսր — , verser, répandre des larmes;
— զա ր ի սե ի ւր , verser son sang ;
— գանձն աո-սւշի Տեառն , répandre son âme en présence du Seigneur; — զսիրա իւր աո,աօի ուրուք, répandre son cœur en la présence de qn., lui épancher son cœur ; — ղբաո-
իվերսւյ ուրոսք , verser, répandre sa colère, sa fureur sur qn.
Z եղում՛, Çbquij vn. se verser, se répandre; fondre, se jeter sur.
ZbqnLiTu s. action de verser, de répandre, effusion, épanchemcnt.
ZbnnLUbif V. Բեւեո_եմ\ Zb^n^|> S. dépit; քյեււուկս
սւօնել, faire qch. en dépit de qn., le faire bisquer; իբոեւ
ումեք հեճուկս առնելոյ , en dépit de qn., pour le faire bisquer.
1ենգն s. moquerie, raillerie, ironie, dérision; dépit, rivalité, lutte ; ըեգ — ելան ել,
ի— արկանել, se moquer, tourner en ridicule, railler; կալ ի հենգնի ou ի^ենգնոչ, faire en dépit de qn., s'opposer, disputer, rivaliser, s'efforcer de ;
[>նգ քյենգս , ընգ (յենգն adv.
ironiquement, d'un ton ironique , par dérision , avec insulte; contre, en dépit de, au mépris de.
Zbti գնա կա՛ն V. Zb^ ակա՛ն.
ճենոււք , ՛Լի va. tisser, ourdir, faire sur le métier.
Zb2ifu^iuutuJ2in a. idolâtre.
Zb^ui, ից a. aisé, commode, facile ; voluptueux , délicieux ; s. aise, commodité, facilité; plaisir, agrément, gré; —
ցանկուԹիւն, volupté ; — պաշ-
տօ՚ե, service volontaire; ըստ 1)եշտի adv. à volonté, à gré;
ըսւո իւրեանց (շեշտի, à leur
gré , à leur aise.
ճեշտաբար adv. aisément, commodément, avec plaisir.
Zb^tniu^, Zb^miu^n, Zb^-
տալից a. délicieux, délectable, doux; voluptueux.
Zb2iniutuinnLfi^LU Sm. Vie
molle, volupté, plaisirs.
Zb£inui|uou a. qui parle, qui chante d'une manière délicieuse, doux, agréable.
1եշտաՏփն a. qui naît aisément.
Լհչտական a. aisé • délicieux ; — Է, il est aisé de.
Zb^inu^iuûnLftJiLÛ s. plaisir ; volupté.
ճեշտակեցուԹիևԱ Sm. aise,
Zbf>
aisapce, bien-être; vie voluptueuse.
ճեշտտ՚նւսւք, ացայ VU. se
réjouir, se délecter, goûter du plaisir , prendre plaisir à ; toenef une vie voluptueuse, vivre dans la mollesse et les délices.
Zb^inuuin V. ճէւշւոուՕիւե .
ԼՆշտւսշուԱչ a. qui souffle
d'une manière agréable, doux,' délicieux.
ճեշտէսպաշտօնեւսյ, *ts էի ց S.
fonctionnaire dévoué, affîdé.
ճեշւքսսսէ[> a. qui aime les plaisirs, voluptueux.
1եշսւասիրուԹիւն S, gOÛt du
plaisir, volupté.
ճեշւոացուցւսՆեւք, ուց[> va.
faciliter, rendre aisé; réjouir, charmer.
Լհշտհւսւ. adv. aisément, à l'aise, commodément, facilemen t .
£եշտընկալ a. facile à comprendre, facile; commode.
1եշտ|ւ a. aisé, commode, agréable.
ճեշտի՚Ս a. aisé, facile.
Zb^ui'pL V. Zb2inbujL.
Zb2tnni.B|iLÏj s. aise, commodité ; volupté ; délices , délectation, plaisir; աւՐօԹապաուո — , plaisirs honteux.
Zbn_, իւՏ. discorde, division, dispute; haine, ressentiment, rancune; a. disputeur; rancunier.
Zbn-աբնակ a. qui demeure loin, éloigné, lointain.
Zbrux^fin, գրաց ՏՈ1. télé*
graphe.
Zbn-ագեաց a. loin pour
aller, éloigné.
Zbn-u^nju a. plus loin; adv.
loin, au loin.
1եո_ագՈական a. télégraphique.
Zbn-ագրատուն, տան S. télégraphe, bureau de télégraphe.
Zbn-ագոես՞, եցի va. télégraphier.
Zbn-ագոուԹիւն s. télégraphie.
Zbn-ագէտ, գիտաց S. téles-
cope, longue-vue.
Zbn_turL|iLnu^u/û a. téleSCO-
pique.
Zbn_iul[uijni.ii^Lu , Zbo-ակացուԹիւն s. dis lance.
Zbn_iut['gm, կետի S. — երկրի,
apogée; — արեգական, aphélie; fig. apogée.
Zbn-աօիգ \ . ZbtviULnp .
Zbn-iuif, ո-ացի va. disputer, quereller; avoir de la haine contre qn. , lui garder rancune.
Zbn_u/iiiuif, ացայ vn. s'éloi-
gner, s'écarter; s'absenter.
ZbiLiuumiuru, ի a. lointain, distant, éloigné; s. lointain, bien éloigné, distance; ի1)հո_ւսստանէ adv. deloin, d'assez loin.
Zbn_iuutnu/ubujj, blujg 3»1օա«
tain, éloigné.
Zbîi.u:tfîbu a. presbyte.
ZbrutuinbunLÎi^LU S. presby-
tisme, vue longue.
Zba-արոակ V. Լհռաստան.
IbS
ZbS
ձեռացումն e. éloigaemeut.
ճեո֊սւցուցւսեեւք, ուցի va.
éloigner, écarter.
Zbn_uiLnp, աց a. lointain,
éloigné, distant.
Z եո_ա ւորուԹ ի ւն S. éloïgne-
ment, dislance; absence.
Zbn.[i a. lointain, distant; adv. loin; — առ՛նել, éloigner, écarter, détourner; — ունեի
tenirà distance ;—ունելզանձն
յ ի մեռէ, éviter qch., s'abstenir.
Zbn.nLum, [il)bn_nLuina.loin;
adv. de loin.
Zbum, ի a. désobéissant, insubordonné. récalcitrant , indocile,mutin, rétif ; V. Zbumu/ujj.
Zbumu^|> V. ճեստուԹիւն .
Zbmnbif, եցի . Zbuu^tf,
տեցայ vn. être désobéissant, récalcitrant, ne pas obéir, désobéir, se mutiner, se révolter, résister.
ZbuinnLf>[iLÛ sm. désobéissance, insubordination, mutinerie, résistance, révolte.
Zbin, ng sm. trace, piste; trace , vestige , indice : — անուոյ, ornière ; *avec; (յետը գնաց, il est allé avec lui ; 1)ետս եկուր, venez avec moi; ք)ետգ գնաց, il est parti avec vous;
ուրուք, suivre l'exemple de
qn.; ըն գունատն qj)bin եդե՚ն,
ont tenté vainement ; գ()ետ ընդանալ ուրուդ, courir sur les traces de qn.
ճետագւս}, ից a. Suivant,
subséquent.
ibunuqoinbif, եյյի va, chercher la trace, chercher avec soin , avec curiosité , rechercher, dépister, s'enquérir > scruter, examiner, étudier ; — գպատՏառս, chercher les causes, remonter aux causes; խորազնին —, approfondir.
Zbin ագօտիչտ. investigateur, scrutateur.
ZbiniuqoinnLli^LL S. investigation , recherche , observation ; curiosité.
Z b տ ա խ ա ղա գ աո-նեւՐ՝ ծածկեմ՝ va. faire disparaître, cacher; — Կո[^չ1դ յամ՚պս, se perdre dans les nues.
Zbmuifun^, ուզից a, qui
suit à la piste; investigateur; espion ; curieux.
Zbmu^r^nju աո.նեւք va. faire perdre les traces , faire disparaître; — լինել, se perdre, disparaître.
ZbiniufjiuL, աց a. qui suit à la piste, investigateur; s. ichneumon.
ZbmuiifnLin , ւքտից a. qui poursuit, poursuivant; aspirant; candidat, compétent, concurrent; rival, émule; empressé : — լինել, courir après, poursuivre, poursuivre vivement, donner la chasse à qn., le serrer de près ; concourir, aspirer à, désirer, tendre à, chercher à atteindre; — լինել Թշնամ՚ւոյ, poursuivre l'ennemi.
ZbinuiiTinbif, եցի vn. poursuivre , courir après ; suivre , accompagner; concourir
ZbS
ih^»nrv«m Թիւն s. poursuite, recherche; compétence, concurrence, rivalité.
Zbînm4»u[> լի!փէք vn. aller à la poursuite, à la recherche, poursuivre.
ZbmiupL'ûbif V. 2ետա|>նին.
1ետաքննուԹիւն S. Curiosité.
ւեւոաքեին a. curieux; — լինել, être curieux, chercher avec curiosité.
ճետաքրքիր a. curieux; — լինել, être curieux, faire le curieux.
ճէոոաքոքոաբար adv. CU-
rieusement , avec curiosité , d'un air curieux.
ճետսւքրքրսւկւսև a. curieux ; *— բան Էր, c'était quelque chose de curieux.
ճետաքրրրուՕփւն S. CUriO-
sité ; * — ը քերել շարժել, piquer, exciter la — .
ձետեւաբանուԹիւն S. Svllo-
gisme.
ճետեւաբաբ adv. COnsé-
quemment, par conséquent.
ճետեւակ, աց a. qui va à
pied: fig. banal, trivial, commun , ordinaire ; s. fantassin , piéton; — կրԹուԹիւն, exercice
pédestre; — սւնգրի՝ արձան,
statue pédestre ; — բանբ, banalité ; — գովուԹիւնք, louanges banales; — u խօսել, dire des banalités; իք)ետեւակոսց adv.
à pied.
ճետեւակագնաց , ից a. qui
va à pied.
Հետեսսկազօր , m ë. infanterie.
ճետեւակախոււքբ OU — Ղ°ր|>
s. infanterie.
ճետեւակաւՐարտ, ից a. qui
combat à pied.
ճետեւակաւքարտուԹիւն SD1.
combat d'infanterie.
1ետեւակեւք, եցի vn. marcher à pied.
ճետեւակուԹիւն s. trivialité, banalité.
1ետեւանք, նաց S. COnsé-
quence, suite; ծանր լիցին — գոր^ոյս, cette affaire aura des suites graves ; — նս 1)անել, tirer, déduire une conséquence.
ճետեւեցուցանեւք , ուցի va.
faire suivre ; induire, conclure, inférer, tirer une conséquence.
ճետեւիւք, եցայ vn. SUÏVTe ,
accompagner; suivre, marcher sur les traces de qn., imiter; s'ensuivre, résulter, dériver;
— շաւդաց ուրուք, suivre qn.;
— իւՐօտոյ , suivre de près ; ք)ետեւի զի, il s'ensuit que.
ճետեւուլ s. celui qui suit, imitateur; — լինել գտանիլ, suivre, imiter.
ւէյտեւողուՕփւն S. COnsé-
quence, suite ; conclusion, imitation.
ճետեւորգ a. s. conséquent.
ճետեւցնեւՐ V. ճետեւեցուqu/Lbif .
ձետ գ()ետէ adv. successivement, tour à tour, consécutivement, au fur et à mesure.
Լհտկ prép. depuis, dès ;
յայնւք ժաման ակ է — , depuis
ce temps; jwjuif —, dès lors, depuis cette époque; juijuiF —
եւ անգր, յսոնւք — եւ այսր, depuis ce temps, depuis ce tempslà , dorénavant; յայգուէ — , depuis le matin; յայսմ* — , désormais, dorénavant, dès à présent; իսկդբանէ —, depuis le commencement; uujuif — եւ
աո. jiuujui, dorénavant ; [ipiuq-
ifiug —, depuis longtemps, de
longue main ; ի in ասն ամա g —,
depuis dix ans, il y a dix ans.
ճետի, տւոյ, տեաց a. qui Va
ե pied ; — ou ի— adv. à pied ; — ընԹանալ, courir à pied.
ճետիոտ , ճետիոտից , Zbէոիոտս, իճետիոտս adv. à pied ; — գնալ ըն Թանալ, aller,
"narcher — .
Zbmo \ . ճետ .
Zbp, աց, ոց S. Cheveu ; poil;
Çbp^, cheveux, chevelure ; փո-
couper les cheveux ; խո պո պել գանգրել, boucler, friser les
Cheveux; քստմնեալ գիգանին
^երք գգլխուլ, les cheveux se dressent sur la tête; ք)երօն
ses che\ eux hérissés; V. Մագ.
Zերա, այ OU այի S. JuilOll.
ճերագոր^. qui fait pousser les cheveux.
ճերաԹավ՝ a. dépîiartf, uèf/> latoire; dépilé.
ճերաԹավւուԹիւն S. aïopé-
cie; dépilation.
ճերակլեան a. d Hercule, herculéen ; — արձանդ, les colonnes d'Hercule.
ճեբակտրուԹիւն S. action (i«J
couper les cheveux, tonsure.
Ճերապան8- a. qui a une superbe chevelure , chevelu ; fig. feuillu, touffu.
ճերատ a. dépilé, chauve.
ճերատուկ a. mégère, coquine, drôlesse.
ճերարձակa. échevelé ; adv.
les cheveux épars.
ճերաւոր, աց a. qui a des cheveux, chevelu.
ճերեսիովտ, աց, ից S. héré-
*ique.
s. les hérétiques.
ճհրեսիովտաւգետ , աց Slfli
hérésiarque.
սիուԹիւն, ճերեսուՍիւն s. hérésie.
ճերետիկոս, աց sm. hérétique.
ճերետիկոսակաՆ a. hérétique.
ճերետիկոսապետ , աց s. hérésiarque.
ճեոետիկոսուԹիւն sm. hérésie.
ճերիւն, րան OU րեան ?ՈՅ*
alêne; poinçon.
ճեր է,ք a. suffisant ; capable ; — Է, il suffit, c'est assez ; չէ— > ce n'est pas assez, ce n'est pas
ZbS
gu^sani :• — կամարի լ, trouver as*** > se contenter.
T'ep'wpwiliuiir, tuguij Vn. Suffis < Ptrr suffisant.
ճԾրկ, ի s. labour, labourC^e ; — OU (յեոկս էյաոկանել,
îaDourer.
£երկագորձ, աց s. laboureur.
£երկագոր&եւք V. Zbplibu0.
Zbp^iuf)iup, ճեբկարար, աց
s. laboureur.
ճերկելի adj. labourable, arable.
ճերկեւք, եցի va. labourer, défricher.
1երձ a. fendu.
2երձաԹեւ a. qui a les ailes fendues.
2երձակ, աց s. trait, flèche.
ձեցի va. fendre; déchirer; crever, faire crever, faire éclater; disséquer, anatomiser; diviser, faire une scission ,
désunir; — զմոոԹ մարմնի,
gercer; — «լապակիս, fêler; — նաւի գձուլ, fendre , siller la mer.
^երձատեւք, եցի va. fendre, fendiller, couper, déchirer, gercer, crevasser.
Zbpâui^tup, ի s. schiste.
ճերձի, ձւոյ , ձեաց S. len-
tisque.
Լհըձնում, ձայ vn. se fendre, crever, se déchirer.
Լհըձող a. qui fend ; s. ou
•*» ատամն, incisif.
Zbpânm a. fendu, fêlé.
Zbnâninbif Y. Zbjiammbtf.
ճեոձուաՏ-, nj S. Scission,
division , dissidence , faction ; schisme; — առնել, faire une scission, faire scission ; — անկեսդ էր իմէչ նոցա, ils étaient
divisés; եղել — իմէչ ժողով ըրդհան փսսն նորա , il V eut
discussion dans le peuple à cause de lui; էին — ք իմէ* նոցա, il y avait division entre
eilX; դաոձհալ — լինէր իմէ9
^P^ba» ** s'éleva une nouvelle dissension parmi les Juifs.
ZbnànLiu£u^u/û a. schismatique.
ճևոձուա&ապետ, աց S. chef
d'un schisme.
Zbnànnu^if , եցայ Vn. 6e
diviser, se séparer.
Zb^ànLuiS^, աց S. dissident, schismatique.
Zb^. ձուածողական a. SChiS-
matique.
ZbpànLtu&nnjiLÏ^Lb , Zbp-
ձուա&ոսԹիւն՚տ. schisme.
Zbpânnf V. Zbnâu/Lbtf .
ZbnànLiTû V. Zbpàni_iu5-.
Zbni^u, մեւփ OU Jbùij Sm.
Mercure.
ZbpnL adv. l'année dernière, l'an passé , l'année passée ; իք)ելաւն 1)ետէ, depuis l'année dernière.
Zbpçbif, եցի va. réfuter, rejeter, réprouver; tpœg —, rejeter, condamner.
ZbpD_nLifii s. réfutation.
Zbg ou խեց s. tour, jante I de roue.
ZhU
*Լհւամ\. B-uJubiT.
1հվւեստոս, ի OU տեայ SUl.
Vulcain.
Zqon, աց a. fort, puissant, vigoureux; puissant, efficace; — Թեւարկա, protecteur puissant, déclaré ; — զօրուԹեամբ, très-puissant, vaillant.
1զօրագոյնս adv. fort, fortement , puissamment , vigoureusement.
Zqopu/ûuiif , ացայ vn. être,
devenir fort, puissant, se rendre puissant, se fortifier.
rendre fort, puissant, fortifier, ճզօլւեքլ, աց a. fort, robuste.
ճզօբեղասլէս V. Zqoniuգոյնս.
1քլօրիչ a. qui rend fort, puissant, fortifiant.
1<լօրուԹիւն s. force , puissance.
ճէն, քյինից s. maraudeur, brigand ; — ծովու, pirate, corsaire, écumeur de mer.
Z-Կի 5իքհ Քա9 a՛ malheureux, misérable, pitoyable ; — պատանեսւկ, ô malheureux jeune homme.
ճիա^րաշ a. merveilleux, admirable, surprenant, étonnant, ravissant.
2իանափ a. admirable, étonnant, surprenant.
ճիանամ՝, ացայ vn. admirer, s'étonner, s'émerveiller, être surpris, s'extasier, être frappé d'admiration, admirer, regar-
der avec admiration , tou.o^i
des nues; ք)իացեա| զարս***՛
նաս°, je suis ravi d'admiia^-vr., je ne suis plus maître de mos* admiration.
1իանշս"ար a. admirable «* voir, charmant, surprenaut-
ճիասքանչ a. ravi d'admiration.
1իացակւսե a. adrniratît, extatique.
ւիացումն s. admiration , surprise, étonnement, extase; — ածել, ի — ածել, remplir d'étonnement , d'admiration , ravir d'admiration, charmer; յիեել ի—, être ou faire l'admiration de; աստուածաքյբաշ — , ravissement divin; — է ս՞տաց լսել, on est étonné d'entendre ; Ւ — ՒրՒք ԿաոԳ^լ զիմ՚ն, faire d'une chose la merveille, l'admiration de.
2Լքւացուցանեւք, ուցի va. étonner, ravir, surprendre, frapper d'étonnement.
ZJ^pui,' այ ou այ ի s. hydre.
ZKV.zt^.
դ՞մ adv. pourquoi ? pour quelle raison î (յի՞ւք տրտւքիս, pourquoi vous chagrinez-vous!
ճիմէն, մենի, նաւ OU նեաւ
s. mine (mesure) ; hymen, hy.
menée.
Zէմն, ման g s. fondement; base; fond; fondation; — իվեր, de fond en comble; — իվեր
-^սւակել, détruire ou renfermer de fond en comble, déthjbo jusque dans les fondements, renverser; իքյիս՞անց կործանի լ, être renversé de fond en comble ; — իյատակ, jusque dans ses fondements, jusqu'aux fondements; — ou քյիԱունս արկանել, jeter les fondements, fonder; իվերայ
հաստատուն քյիւքան, ՏԱՐ des fonds Solides; — լի՛նել իրիք,
être le fondement de; — աղանալի, base salifiable.
ճիմնագիր, դլւաց s. fondateur.
1իմնադրեմ,եցի va. fonder, poser les fondements.
ճիմն ական a. fondamental.
ճիմնայատակ աո_նեւք va.
raser, raser jusqu'aux fondements, abattre à rase terre.
fonder, s'établir.
1իմնապէս adv. fondamentalement, à fond.
ճիմնարկեւք, եցի va. fonder, jeter les fondements.
ճիմնարկու,աց s. fondateur.
ճիմնարկուԹիւն sm. fondation ; établissement, institution.
ճիմնացուցանեւք, ճէմնասոpbif V. ճիմնեւք.
1իւՐնափոր a. qui mine, qui creuse le fondement.
Zի մնՆՀ, եցի va. fonder, établir.
ճիմնեցուցանեւք V. 1ի ifLbif.
ճիմնովին adv. à fond; — գիտել ուսանել, savoir, apprendre — .
1ին, lyûng a՛ vieil, vieux, usé; ancien, antique; 1)ինք, ies anciens; ի^նումն, anciennement.
1ինաբար adv. comme un maraudeur.
1ինա&աղիկ, դկան s. balsamine.
ճինայ s. henné.
1ինա^ար,աց s. maraudeur,, brigand ; — առնել, marauder, brigander, dévaliser.
1ինաւուրց a. des temps
anciens, Vieux, Vieil; անտառ.
— ւքայրեայ, forêt de cèdres antiques; — ատելոսԹիւն, haine invétérée; 1ինաւուրցն, l'Ancien des jours (Dieu).
1ինգ, 1)նգից a. cinq.
ճինգաղի s. pentacorde.
1ինգամեայ a. de cinq ans, âgé de cinq ans.
ճինգամեան, մենից a. quinquennal; V. ճնգամեայ.
ճինգաւքսեայ a. de cinq mois.
pentagone.
Ճինգետասան,6է0. V. 1նգետասան, etc.
ճինգերորդ, աց adj. cinquième ; adv. cinquièmement.
ճինգերորգեւք, եցի va. prélever le cinquième d'une chose , payer ou faire payer le cinquième du revenu.
նեան a. haut de cinq coudées.
ճիէյգկ՚եեւք, հցի va. répéter cinq lois, quintupler.
2իՆգք)սւգար, աց adj . cinq mille.
ճինգ()ագարեան a. de cinq
mille.
1ինգք)արիւր, ng adj. cinq cents.
1իՆգք)ա[փւրամեայ adj. de cinq cents ans.
ճինգքյաոհւրա Je tilt a, âgé
de cinq cents ans.
le cinq centième.
ճի՚նգշաթաԹ, ի. 2ինւգշաթաԹի, Թւոյ S. jeudi; աւագ — ,
jeudi saint; գէր —, jeudi gras.
2ինգպատիկ a. quintuple; ad y. au quintuple.
ւի՚եգտերեւեւսն s. quintefeuille, potentille.
ճինգօրեայ a. de cinq jours.
ճինենայ, ի s. quinquina.
ճինհնաւք, ացի Yn. haleter.
ճհնիսումն s. action de haleter.
1ինօրեայ, րէից a. vieux , vieil, ancien; — 5bLUJ^(>nL- Թիւն, maladie chronique.
կռ գամ vn. tournoyer, faire un tour, tourner.
2իր s. pourpre.
Z[>p^l[ s. iris.
ճիւանգ, աց a. malade, indisposé, souffrant; — լինել, être, tomber malade, faire une maladie; — եգէ, j'ai été malade; գարւՐանել խնամելգ— ,
soigner un malade; լին՛
իմաք) OU լինելւքաք)ացու՝վտ
գաւոր —, être très-malade, dangereusement malade: *—ին pi i[ կենալ, rester auprès d'un malade, garder un malade; *— ընել, rendre malade.
ճիւա՚Լգաբար ad y. comme un malade.
1իւանգագին a. malade, infirme , souffrant ; ady. tout malade, d'un air malade.
Z ի ւա՚Լ գա միտ, մսւաց a. qu
a l'esprit malade, dérangé.
շիւանրյ-անամ', ացայ YU.
tomber malade, être malade, indisposé.
2իւանգանռց, tue S. hôpital; infirmerie.
2իւանգատես , աց a. qui
visite le malade; — գալ, visiter* aller voir un malade.
շիւանգապաք), աց S, garde=
malade, infirmier.
2իւանգացուցանեւք,ուցի Va,
rendre malade.
2իւանգաքայլՅ. qui marche comme un malade, à pas faibles, lents.
ճիւա՚նգոտ a. maladif, infirme, valétudinaire, malingre.
շիլան գուԹիւն s. maladie, mal, indisposition, infirmité; * — քաշել, faire une maladie;
մ՛ահացու՝ ծանր —, maladie légère, fâcheuse, dangereuse, mortelle, grave; բժշկել իք)իւա՚եգուԹենէ, guérir de sa maladie; * — ւՐը աօ-նուլ փաստ՛'
gagner, contracter un
adie ; բժշկել q— , guérir une
maladie; ախտանալ — անբուժելի, être atteint d'une maladie incurable ; զայոացուցանել մ եուՐացուցանելզ—, aigrir,
adoucir une maladie; *•— Ç ելլել, relever de maladie.
1իւանգքաւլՅ. convalescent.
Z[ii-iuLnf|iuiqnt.l(l|iLb S. COnva-
lescence.
ճիւԹ, ոց s. humeur, matière; SUC, JUS; sève; ասլակային —, humeur vitreuse.
1իւԹաբեո a. qui produit de l'humeur.
ճիւԹական a. matériel, corporel.
ճիւԹականուԹյււն s. matérialité.
Z [il Թային V. ճիւԹական.
ճիւԹանիւԹ, ից s. chose matérielle, matière; a. matériel.
1իւԹեւլ, աց a. plein d'humeur, de suc, de jus.
1իւ13եւՐ, եցի va. composer de la matière.
ճիւլէ,ի s. atome, corpuscule.
1իւձակաՆ, աց a. qui l'ait dépérir.
ձեցայ vn. dépérir, maigrir, devenir maigre, languir, se consumer ; — լուսնի, déclin de la lune.
2իւծեալ a. maigre, chétif.
ZJiL&nuttj s. dépérissement, amaigrissement, marasme, consomption.
1իււլ, ից s. chaumière; atome, corpuscule.
ճիւղիկ s. chaumine.
ճիւսլատ, ից \ . շիւսլատհս, 2[ււս|ատէսւ.ն S. pi. les COIl-
suis.
2իւպատոս, աց S. COUSlll ;
առածին —, premier consul.
2իւսլատոսական a. consulaire. .
Z[iLU|iuinnuiunuft, ա g S. COll- SUlat.
տուԹիւն s. consulat, dignité consulaire.
ZիւաlbpԷտ, ի s. serviteur ; sous-diacre.
Zիւu, ոց, ից s. tissu, tresse, natte; tissure, entrelacement;
— ձեան, avalanche.
Zիւuածnյ, ից a. tissu, tressé.
2իւսակ, աց s. natte, tresse;
— վարսից, — de cheveux.
Z[՝.Lubif, եցի va. tresser,
naiter, tisser, enlacer, entrelacer, tricoter; fig. composer, combiner.
ճիւսիչ s. tresseur.
Z[ilu[iu9 n յ , ի s. le nord, septentrion; aquilon, borée, bise, le vent du nord; գոռ՛ ամեք)ի —, le fier aquilon.
Z[iLi^uu^u^ a. qui habite au nord, septentrional, hyperboréen.
ճիւսիսւսկ, ի s. aquilon.
Z[it.ii[iuiu կուլս՞ sm. CÔt ' dll
nord, le nord; ի— քսւգաքին,
au nord de la ville.
Zիւuիuuյf)nrլlf, nj S. aquilon.
Z ի lu իս այգ s. aurore boréale.
ziru.
ձիւսիսային a. boréal, septentrional, hyperboréen.
Z["ilu|il^, սիսոյ V. Z[ilu[iu .
1իւսկէն a. tissu, tressé, natté, tricoté; à jour: s. dentelle.
1իւսն, սանց s. menuisier.
ճիւսնականՅ. de menuisier; — արուեստ, l'art du menuisier.
ZtiLuLbif, եցի va. menuiser.
travailler en menuiserie, fabriquer.
ZjiLubng, աց s. atelier de menuisier.
Z|iLi/unL&|iLÛ s. menuiserie.
Z[iLuni.uiS-, nj sm. tissure, tissu; tresse, natte; texture.
enlacement , entrelacement , composition.
ZjlLUnLUJ&nj \. Z[)l_UUJ&nj .
Z[iLunLif, սի \ . Zիւuեմ,.
ZhLunLJ^ \ . Zhւunւա(5■.
Zիւր, ng, ից s. hôte, celui qui reçoit l'hospitalité , étranger.
ZjiLpiupujp adv. comme un hôte.
ZJn-pu^uiL a. inhospitalier.
Z[iLpuiJbS-iup a. qui honore les hôtes, hospitalier.
Z[iLpmJb^mpnL0-|iL^ S. aC-
cueil hospitalier, hospitalité.
ZjiLpiuuujif , ացայ vn. arriver comme hôte chez qn., recevoir l'hospitalité.
ZjiLpiuLng, աց S. lieu OÙ 1՚0Ո
reçoit les étrangers, hospice.
ZJiLpuji^p a. qui aime les hôtes, hospitalier.
ZJn-puii^pru Թիւե s. hospitalité.
Zիւpատեuյցf եցից S. intlOS-
pitalier.
ճիւրատեցուԹիւ՚ե g, inhOS-
pitalité.
Zիւpընկալ, աց a. qui reçoit les hôtes, hospitalier.
Zիւրընկալbl^, եցի vn. rece- .
voir les hôtes, les étrangers, recevoir, accueillir.
Z. ի ւ ր ը՚Լւ կսս լո ւ Թ ի ԼՆ s. hospitalité, accueil, réception.
ZիւpnւԹիւնs. qualité d'hôte, d'étranger.
Z[)LpnL^ sf. hôtesse, étrangère.
Zիքr)ւԹիւն sm. malheur, misère.
ճլու, աց . Z[nLu^u/L a. do—
cile. déférant, souple, pliant, flexible;— բ՚եուԹիւն, humeur pliable.
2լու0փւն s. docilité, déférence, souplesse; ի— ա&ել, rendre docile.
1&6-անք, նաց s. chuchoterie, murmure.
Z£&bif, եցի vn. chuchoter, murmurer ; — ումեջ յունկանէ ou յունկն, parler à qn. à l'oreille.
Լ&&ող s. chuchoteur.
Սակեր, աց a. crudivore, omophage.
Zifu^bpnLf^Lbs.omophagie.
ճւքայեակ, եկաց s. talisman, amulette.
Zifiujbif, եցի vn. deviner.
augurer, consulter les augures.
divination , augure , présage , sortilège , charme ; լուծան ^ւՐայք, le charme se rompit :
Çifuiju հմայել, chercher un augure, charmer; չարագոյժ —, funeste présage.
ճւքուԹիւն s. crudité.
Լմուտ , ifmuig a. érudit , versé dans, docte, connaisseur, instruit, savant, entendu, praticien, expérimenté.
Zifmiupiup adv. avec connaissance, savamment.
Լմսոանամ. ացայ vn. Տ՚աՏ-
truire, s'informer, connaître, être versé dans, être exercé à.
1ւքտուԹիւն sm. érudition, connaissance, savoir, expérience.
antiquaire.
1նագիտուԹիւն s. antiquité.
Հնագիր, գրի s. paléographe; auteur ancien.
Հնագրական a. paléographique. #
1նագրուԹիւե s. paléographie.
Հնագանգ, ից a. obéissant ;
— լինել, être obéissant, obéir ;
— առ՛նել, réduire ou assujettir
à l'obéissance; — աօնել րնգ
իւրեւ, se faire obéir, réduire à sa volonté.
դեցուցանեւՐ, ացի va. faire rentrer dans l'obéissance , réduire à l'obéissance, soumettre, plier, assujettir à l'obéissance.
ՀնագանգիւՐ, գեցայ vn.
obéir, se soumettre.
ՀնագանգուԹիւն S. obélS-
sance, soumission, assujettissement; ի— ածել, réduire à
l'obéissance; ունել ի()նագան-
դուԹեան, retenir dans l'obéissance; գալ ի—, rentrer dans
l'obéissance ; կրաւորական՝
կոյր —, obéissance passive, aveugle.
Հնագանգօրէն adv. avec
obéissance.
ճնաժոգոփ s. chiffonnier.
Հնախոյգ, ուգից s. antiquaire.
1նախօս, աց s. archéologue ; a. archéologique.
ճնախօսական a. archéologique.
ճնախօսուՍիւն s. archéologie.
Հնական a. qui peut vieillir.
Հնա կարկատ s. ravaudeur.
Հնամի a. vieux, ancien, antique, chronique.
Հնանամ՛, ացայ \'Ո. Vieillir,
s'user; —ախտից, s'invétérer, devenir chronique, invétéré.
Հնասէր a. qui aime l'antiquité, les antiquités.
Հնավաճառ., աց S. fripier.
Հնար V. Հնարք; — է, il est
possible; չիք —, ce n'est pas possible, c'en est fait; որքան — է, autant qu'il est possible, autant qu'on le peut ; որչափ ինչ — էր, autant qu'il était possible , autant qu'il se pouvait; — էր նւքա , il lui était possible, il était en état.
ձնսւրագէտ a. industrieux, adroit, habile, ingénieux.
ւնարագիւոուԹիւն s. habileté, adresse, esprit inventif, dextérité; invention, industrie, art; չարարոսեստ — , machination, machine, intrigue.
ւնարաՉվււտ a. inventeur, inventif, ingénieux; — Ա^լ, inventer.
ճնարակերտ adj. possible i, faisable.
ւ՚Լալւացոյց a. qui montre le moyen pour faire qch.
1նարաւ_որ, աց a. possible, faisable ; Y. 1նարւսգէտ .
րաւորիւք, րեցայ vn. s'ingénier, inventer, trouver un moyen, un expédient, s'aviser d'un moyen, tâcher, faire son possible.
2նարաւորուԹ[»ւն s. possibilité ; invention, moyen, expédient.
րեցայ vn. s'ingénier, inventer, trouver un moyen, s'aviser de, forger, trouver; tâcher, s'efforcer, s'étudier, chercher à;
ճնարիմաց, ից a. artificieux, fin, rusé.
ւնարիւՐացուԹիւե S. artifice,
finesse, détour, adresse.
ճնարին a. possible.
ճն ա ր n ղուԹ ի ւն S. invention,
art, industrie.
Հնարք, րից s. moyen, expédient, mesure, parti, remède, ressort, issue; industrie, in-
vention, art; adresse, ruse, artifice, détours, menée, manège, intrigue, machine, entreprise ; milieu, voie; rhét. en-
thvmème ; — պատերազմի ,
stratagème; գամենայն ք)նարս ֆնաբել, faire tout au monde, tous ses efforts, ses derniers efforts, toutes les tentatives, toutes les démarches, se mettre en quatre, remuer ciel et terre, épuiser toutes sortes d'artifices, n'oublier rien; ք)նարս
քնարել խորհել իմանալ, իտ)ընալւս ք) այ lîiui Թանաց մտան ել,
prendre des moyens , des mesures, employer des moyens, s'aviser d'un bon expédient,
s'ingénier; ք)նարիւք, (յնարիւք
իմն, par un moyen, artificieu-
Sement; ք)նարիւք իմն ուգդեցի,
j'ai trouvé le moyen de rectifier; — ()այԹայԹանաց, remède ; որպիսի՜ քյնարս կլ իմ՚ա-
նայցէ ոք, de quelque détour que l'on se serve; խորամանկ՝
չարարուեստ չարիմ՛աց ճարտարիմ՛աց — , artifices, ruse, intrigues ; բիւր ագգի ա(լգհ ^նարս ^նարէր, usait de mille artifices.
ԼնազհալՅւ. vieilli; — մոլո-
րուԹիւն, erreur invétérée.
ճնացուց անեմ՛, ուցի va. vieillir, faire vieillir, rendre vieux.
ճնգագլխեան a. qui a cinq têtes; — գիրք Մովսեսի, Pentateuque.
1նգալեզու a. pentaglotte.
ճնգա f)uj m որ a. en cinq volumes.
£նգսւձայն, h s. quinte.
ձնգամատեաե, են[ւ S. Pen-
tateuqu3.
1Ն գա մա ոտիկ a. vainqueur au pentathie; — կոփւ, pentatiiie.
1նգւսմիլիոն, ի s. quintillion.
ՃՆգաչափ s. pentamètre.
1նգապսւտիկ a. quintuple; 'adv. au quintuple.
Ճնգսյս|ւստ1|եւք, եցի va. quintupler.
ճնգասլետ, ւսց S. chef de
cinq soldats.
21յգաքաւլաօք, քաց S. peil-
tapole.
ճնգետասան, ից a. quinze; quinzième.
ճնգեւոսւսա՚Լէսււեւսյ , մ՚Էից • ՃՆգետասա՚եա Jbiuli, մեՆից a.
de quinze ans , âgé de quinze ans.
£նգետասւանւսԼւկիւե a* peil-
tadécagone.
quinzième.
a. tous les quinze.
ճնգեոեւսկ, եկւսց S. cinq, ճնգեքեւան , 2նգեքի*ե , քե-
ցունց s. a. tous les cinq.
ճնգիցս adv. cinq fois.
ճնգիկ, գկաց s.Indien; a.
noir, nègre ; -^աւ\'. ճնգկաք)աւ; — ընկոյգ, noix muscade;
— որգե , ver à SOie ; — փայտ սեւաԹոյո, ébène; — եւլէգն,
bambou ; գնալ ի!նգիկս, aller aux Indes.
ՃՆգկա-եւոոպացի a. indo-
européen.
կագերսանիկ a. indo-germa-
nique.
ւնգկաԹդե՚Լի s. raquette.
ճնգկախոգ, աց S. babi-
roussa.
2Նգկա^աւ, ու s. dinde, dindon; ձագ —ու, dindonneau; — գլգլայ , գլգլունս արձակէ, le dindon glougjoute.
ճնգկային a. indien.
ճնգկանշի, Նշւոյ S. Cacao-
tier, cacaoyer.
2նգկանուշ, նշոյ S. Cacao.
2Լէւգկաստաե, ի S. Inde.
ճնգկեղէգն s. bambou.
1նգկեգէն adv. en indien, en langue indienne; s. l'indien, la langue indienne.
Լն&ան, Լնձան, աց S. pres-
soir; cuve du pressoir; — ք)աոկաեել, fouler la vendange, pressurer; գուբ —, barlong.
Լնձանակ, աց S. barlong.
ճնձանա^աո, աց S. fouleur,
pressureur.
ՃՆձանա})ալտուԹէււն S. pr6S-
surage.
ՃՆձանայարկ s. pressoir.
ճնձանեաՆՆ s. Bacchus.
Լնեեմ, եցի va. moissonner; faucher; récolter.
2Նոտի, տւոյ, տեաց a, vieux,
vieil, usé; — g, vieillerie, antiquaille.
ճնոց, ի s. four, fournaise.
1նոցիկ s. fourneau.
ճնուԹիւն s. vétusté; antiquité; ancienneté ; antiquaille;
— ք ԱՆէոյ, les antiquités d'Ani.
ճնչական a. retentissant , sonnant, sonore.
ճնչականուԹիւն S. Sonorité.
ճնչեւք, եցի va. rendre un son, retentir, sonner, résonner; souffler; siffler; annoncer, publier; prononcer; ոչ
բաբւոք — ականջաց, blesser,
choquer l'oreille.
Լնչեզոպանհմ, ni_g|iVa. faire
retentir, sonner ; annoncer,
publier; — գփուլ Y. Փուլ, ճնչիւն Y. 27նչումն; եդեւ— ,
un bruit s'est fait entendre.
1նչումն s. son, voix, retentissement, résonnement, sonnerie, bruit: prononciation.
ճոգ, ng s. soin, sollicitude, intérêt; soin, charge, inspection; souci, inquiétude; — ք
ան գո քյ ա կա՛նք տխուր, ՈՕՄՏ SOUCis; — աո_նե|, — յանձին բերել ունել տանել, avoir SOilî; — ունել, — իմՆւի արկանել, se
soucier, être en peine; 1}ռգս
ցուցանել բարեխնաւ1'ս, témoigner du vif intérêt ; յիւՐ վերայ 1)ոգգ այգ, Թուլ ինձ գ()ոգդ.
գայգ, laissez-moi faire.
ճոգաբարՍ, ից • հոգաբարձու, աց a. s. curateur, intendant, pourvoyeur, inspecteur; surveillant; — լինել, avoir soin de.
ճոգաբաբձռւԹիւն s. curatelle, charge, inspection, surveillance, direction ; soin, sollicitude.
Լոգաձ, ի a. qui a soin, soigneux; soucieux, pensif, inquiet.
ճոգա&ու, աց a. qui a soin, soigneux.
Լոգամ, ացայ, ացի^Ո. pourvoir, fournir, procurer, munir;* avoir soin, soigner ; se soucier, être pensif, prendre souci, s'inquiéter, être inquiet, se mettre en peine, se tourmenter; մի՛ ինչ ք)ոգար, ne SOIS
point en peine ; — փասն ուբուք ou զումեքէ, être inquiet, en peine de qn.
ճոգացողուԹիւն Sm. Տ01Ո ,
sollicitude.
ճոգեբան, ի g s. psychologue, psychologiste.
ճոգեբան ական a. psychologique.
1ոգեբանուԹիւն s. psychologie.
ճոգեբուղխ adj. spirituel, divin.
ճոգեզուար^ a. joyeux, gai, jovial.
1ոգելից a. plein du Saint- Esprit, spirituel, divin.
ճոքեխաօն a. inspiré par le Saint-Esprit, spirituel,, divin.
ճոգեխօսուԹիւե s. pneumatologie,
1ոգեձին a. né par l'âme .
spirituel.
iîi a. spirituel ; psy
chique.
1ոգեկսւ1ւուԹիւն sm. spiritualité.
ճոգեկեցոյց a. qui sauve l'àme, salutaire.
ճոգեկիր a. inspiré par l'esprit divin, par le Saint- Esprit, inspiré.
ճոգեկորո|ս a. qui perd, qui fait perdre l'âme.
ճոգեկրօն a. qui vit selon l'esprit de Dieu , spirituel ; religieux.
ճոգեք)սւնգ|ւստ s. Requiem.
2ոգեւլէն a. spirituel, incorporel; spirituel, divin.
ճոգեւքարսւ, ից, tucj a. S. qui
combat la divinité du Saint- Esprit.
ճոգեմուխ a. initié au Saint- Esprit, doué de l'Esprit-Saint.
ճոգենկար a. peint par le Saint-Esprit.
1ոգենորոգ a. qui renouvelle
l'esprit, l'àme ; renouvelé par
le Saint-Esprit; — զուարԹա-
#ցուցաէւել դբնուԹիւն , ranimer
la nature.
ճոգենուագ a. qui chante ou qui est chanté par le Saint- Esprit.
ճոգեչաք) a. salutaire, utile à l'âme, spirituel.
Լոգհշասձ a. animé, inspiré par le Saint-Esprit; touchant, pathétique.
ճոգեշնորք) a.donné, accordé par le Saint-Esprit; qui a la grâce, le don du Saint-Esprit; qui donne le Saint-Esprit.
inspiré du
Lu գնչուն $ adj.
Saint-Esprit
Z ոգեպաշտ ու Թի ւն S. culte
des esprits.
Znq.bu|uiinnLif a. raconté par le Saint-Esprit; qui raconte par l'inspiration du Saint- Esprit.
Zr^bu|ui[^tri_ V. Լոգե՚^ևոոք).
ճոգեսւէս adv. .spirituellement, par un mouvement d'inspiration divine ; selon l'esprit, immatériellement.
Zr^bn.ui1j^ a. fervent, ardent, spirituel.
Zr^bi^p a. qui aime l'àme, les âmes; pieux, dévot.
ճոգեսիբուԹիւճ s. piété, dévotion.
ճոգեսնունգ a. nourri, élevé selon l'Esprit-Saint.
Zr^bi{uj[i, uig a. s. qui est à l'agonie, agonisant, moribond, mourant; — ք, agonie; լինել ի1}ոգեւ[արս , agoniser, être à l'agonie ; * — թ է, il est à l'agonie, il est mourant.
Zr^bmbu, աց a. qui voit les secrets de l'àme.
ճոգեբգող, ի a. qui chante par l'inspiration du Saint- Esprit.
ճոգեւոբ, աց a. spirituel; dévot, pieux; animé, vivant; — ի choses spirituelles.
Zr^bt-npu^uiL a. spirituel,
ճոգհւորասլէս Y. Zn^bu^u.
ճոգեւորիւք V. Zr^[iu/buiif.
Zr^bi-npniJ^LU sm. spiritualité.
Zr^bifinjtinLÏiHïiïi sm. mé-
tempsychose , transmigration des âmes.
ճոգի, գւոց s. âme; âme, esprit, vie, cœur; âme, souffle ; le Saint-Esprit; vent; haleine; âme. personne, individu ; âme, agent, moteur principal; âme, expression, l'esprit, le sens;
désir, penchant; աւանգելգ— ,
rendre l'âme; փչել ք)անել գրոգի՛ս, expirer; 1)ոգւոփ երգել, chanter avec âme; ք)ոգւու[, en esprit; երկնային՝ աստուա- Տ՚ային վե!յ անւՐաք) գիւրագգած մոլորեալ յուգեալ նուաստ անարգ առաքինի գեղեցիկ ագՍուական գիւցագ-
նական — , âme céleste, divine, sublime, immortelle, sensible, égarée, agitée, basse, vile, vertueuse, belle, noble, héroïque; ամենայն Օոգւով սիրել, aimer de toute son âme;
ընել, prier Dieu pour le repos de l'âme de qn.; V. Ոգի .
Z ոգի անաս", ացայ vn. devenir esprit, s'animer, prendre de l'âme,
ճոգիացուցանեւք, ուցի Va.
animer, ranimer, donner de la vie, ressusciter.
Zr^n^V. Լոգած .
£ոգալուԹիւն V. Znգացn^լnւ- Թիւն.
1ոլաԹեւեան a. qui a ses
ailes ouvertes.
ճոլաԹեւեւք, եցի va. ouvrir ses ailes, étendre, déployer ses ailes.
ճոլանես0, եցի va. déshabiller ; découvrir, dévoiler, déceler.
ճոլանի a. déshabillé, nu; dévoilé, découvert; — առնել
vn. se déshabiller, se découvrir ; se dévoiler.
7ոլու[, ից s. roulement, rotation, circulation; gram. cas.
ճոլովական a. roulant, circulaire; gram. déclinable.
Zn լռվեմ՛, եցի va. rouler, tourner; gram. décliner.
ZnLm[bgnLgiuûbiTV.Zn լոսվես0.
Zi^r^u՞, եցայ vn. se rouler, tourner; gram. se décliner.
Zn լոկումն s. roulement, rotation; gram. déclinaison.
Zn&, ից a. dense, condensé, compacte, épais.
ձո&իւՐ, ձեցայ vn. se condenser, devenir épais, épaissir, se remplir.
Zn£m^i5i s. densité, con> densité, épaisseur.
Հոկտեմբեր, ի s. octobre.
Լող, ոյ, m[s. terre ; terrain* sol ; terre , champ , domaine ; fig. tombeau ; — ի գլուխ ւի^^լ»
se couvrir la tête de terre;
ողողական — ք, terrains primitifs ou primordiaux, secondaires, tertiaires, de transport,
d'alluvion; ի— իշանել Ննջել,
être enterré, enseveli; տայ Çnqnj ^մարմին, enterrer, inhumer, ensevelir; Çnnjy եւ
ճալակոյտ, կուտից V. Znգա բյուր.
1ողւսւ1աւլ, ի S. plongeon.
Z ուլային V. ճոդեղէն ; chîm.
humique.
ճռզանամ՛, ացայ vn. se réduire en terre.
Znnjin^lj.
քողանւքան a. semblable à la terre.
ձուլաստեղձ a. créé de terre.
Znզաl^աuտակV.ZnղագnրS\ Լողասոկը Y. ճողակալ.
ZnղացnւցաՆblf, ռւցի va. réduire, changer en terre.
ZnnJbiuLa. renversé, tombé par terre.
Znnjir^ a. de terre, terrestre.
Znn^if, ng s. vent; air; —
le vent souffle, mugit, change, s'apaise ou tombe; — գոյ, il
fait du vent; յաչոզակ ք)ոզ-
ւՐոփնաւաովել, naviguer avec un vent favorable; ^ակաո_ակ է —, le vent est contraire ;
ընդգէւք fjnnjfnj նաւարկել, naviguer contre le vent; fig.
զքյոդւքս արածել, faire des projets en l'air, faire des châteaux en Espagne ; — ելանէ, le vent se lève; տալ1)ոզմոյ, jeter au
Vent; շրջել յամենայն Ijnqdnj,
tourner à tout vent; — աչո-
գաստս մեր, un vent favorable enflait, remplissait nos voiles ;
être indigne de recevoir les honneurs de la sépulture.
Zn ղարարդ, a. atterrissement.
Znnuաբbր a. produit de la terre.
ZnrLm^ a., qui creuse la terre.
ճոդսյբլոակ, աց sm, ados ,
billon.
Zni^up^i^i, բլոոց S. élévation ou amas de terre, levée, jetée, digue, rempart, retranchement.
Znnjupnju a. poussé, produit de la terre.
Zn գա գործ, աց s. agriculteur, cultivateur, laboureur.
Znqu^n^nt^ilj s. agriculture, labourage.
ճողագունտ , գնտոյ S. le
globe terrestre.
ZnnuixiciuA^nLui& a. formé de terre, terrestre.
Znnju&ujLuiLa. qui roule sur la terre , dans la poussière ; fig. mondain, terrestre.
ճողաԹափ, ից S. chaUSSOn ,
pantoufle.
Z ուլախ սաճ a. mêlé de terre, terreux.
— հանգիստ, sépulture; tombeau,
Znqtu^lilj, Znnju^biuL a. né
de la terre.
ճողւսկալ, աց S. qui a des
terres, des propriétés rurales.
Znqujl|ljn, աց a. qui mange delà terre.
մոլեգին մրրկալից սաս տևաշունչ սաստիկ OU ուժ գի՛ն ահեղագոչ —, vent léger, doux, rafraîchissant, propice, inconstant, courroucé, furieux, orageux, impétueux, violent, mugissant; Թեւք քյողմոյ, les ailes du vent; V. Քամ՛ի.
Հողմաբեր, ից, tug a. qui
porte, qui produit du vent.
ՀողմագրուԹիւն S. anéniO-
graphie.
Հողմախաղաղ a. qui abrité du vent, assuré des vents; —
նաւա^անգիստ՚ծոս^, port, mer
calme.
Հողմախառն adj. mêlé de vent.
Հողմակոծ a. agité par le vent; — առնել, agiter par le vent.
Լոդմա կոծիս0, ծեցայ vn. être
agité par le vent, flotter au gré des venls.
ճուլւքակոծուԹիւնտ. agitation causée parle vent, tempête.
ZnnjTiuÇiun, ի a. battu par le vent; s. éventail.
Հողմաղաց, ից S. moulin à
vent.
Հողմ՚ամաղ a. criblé par le vent.
Հուլմայո^ք s. bourrasque, ouragan, coup de vent, tourbillon.
Հողմաշարժ a. remué, agité par le vent.
Հողմ՛աշունչ a. qui souffle le vent.
Հողմ՛աչափ , ի 8. anémomètre.
ՀողւքաչափուԹիւն S.anémo-
métrie.
Հողմավար, սսց a. poussé par
le vent; — լինել, être poussé, balancé par les vents.
Հողմարգել sm. paravent, abat- vent.
Հողմացոյց, ուցի S. rose des
vents; girouette.
Հոդս՞րնԹաց լինիս0 vn. aller comme le vent.
Հողմիկ s. petit vent, brise.
Հողմուո.ոյց a. enflé par le vent.
Հողմն lui a. venteux.
Հողս՞օրԷն adv. comme le vent.
Հողուտ a. venteux.
amant.
d'Homère.
Հոյ, ոց s. bélier (machine).
Հոյ s. terreur, épouvante, frayeur.
Հոյակապ a. grandiose, magnifique, splendide, grand, éminent ; — քաղա», superbe ville ; — 7 իշխան՝ բժիշկ, illustre prince, célèbre médecin; — այր, grand homme; սա այր — , ce grand homme.
Հոյ անուն a, qui a un grand nom, célèbre.
1ոյաշէն a. grandiose, superbe.
Znjq, ք>ուզոյ S. sève, JUS;
extrait.
ճոյլտ. troupe, foule, bande; essaim ; — b^nJL> en fo^e» Par
bandes; ծաղկունք քյոյլ ի —
դեռափԹիԹք, mille fleurs naissantes.
'Znjû . ^ունի s. cornouille; cornouiller.
*1ոն adv. là, là-bas ; — Է, il est — ; — չէ, il n'est pas là.
Znn-ի s. le second mois de l'ancien calendrier arménien.
Znn_nif, ng s. a. romain, latin.
Znn-ուքարէն OU Հոո֊ոմերէն
adv. en latin.
*Znu adv. ici; — Է, il est ici; — չէ, il n'est pas ici.
ՀոսականուԹիւն s. fluidité.
Հոսանուտ a. coulant, fluide;
S. fluide ; ելեկտրա էլան — .
fluide électrique.
Հոսանք, նաց s. cours, écoulement, flux; saut, chute d'eau;
chim. courant; ելեկտրա կան
—, courant électrique ; հոսանս
£ուրց իշուցին աչք իս՞,1Ո6Տ \ eux
ont répandu des ruisseaux, clos torrents de larmes.
Հոսեմ՝, եցի va. faire couler, verser, répandre, épancher ; vanner, éventer ; éparpiller, disperser; précipiter; — ք)Ողifnj, jeter au vent: — ի բրել
qj) եղեգ զար in աս ուս, — յ որդ. ա-
ոուխ արտօսր, verser, répandre un torrent, un ruis-
seau ou des flots de larmes ;
Հոսեցուցանեւք , nL9t* VfiL
faire couler.
Հոսիս", սեցայ vn. s'écouler, se répandre, affluer, fïuer, découler; se ruer, se jeter, se précipiter ; ի վայր —, tomber de haut en bas.
ճ՚ուփչ s. qui répand, qui disperse; van, crible.
ZnuÇnujiif, սեցայ vn. s'écouler, se répandre.
Հոսումն sm. écoulement, épanchement.
Հոփ, nj a. frais, froid y s.
frais, fraîcheur, froid; vent; *ք)ովի բերան՝ մէ9, en plein vent . exposé au vent
Հովանար, tug s. éventail.
Հովաք)արուԹիւն s. ventilation.
Հովահարես՞, եցի va. éventer, ventiler, aérer; — իս" vn. s'éventer, jouer de l'éventail.
Zm|ujÇpbiT\ .Հովահարես*.
ZmjiLjinterj.holà! ho! hélas!
Հովանաս0, ացայ vn. se rafraîchir, se refroidir ; flg. se refroidir, s'attiéder; հովանա;
բարեկաս°ու|<3փւն նոցա , leur
amitié se refroidit.
Հովանանաս", ացայ vn. Couvrir d'ombre, ombrager; se reposer sous l'ombre ; fig.
prendre sous sa protection, protéger.
Հովան ացուց անես՞, ուցի va.
couvrir d'ombre, ombrager.
Հովանաւոր,աց a. ombragé, ombreux, couvert.
Zfl՝L
Ն էվան ւս ւորե if, եցի va. COU-
vrir d'ombre, ombrager; fig.
protéger, prendre sous ses auspices.
ճովսւնաւորուԹիւն s.ombre; fig. protection, auspices.
2ովանեակ, եկի s. marquise.
Zni|ui1i[i , էյւոյ , նհաւ sm,
ombre, ombrage; fig. protection, auspices, défense; ընդ !)ւս[անեաւ, à l'ombre, à l'abri de ; sous la protection, sous les
auspices de; — առնել լինել
Zmju/uncj, աց s. belvédère, kiosque ; baldaquin, tente ; parasol; parapluie.
Zn^uilmtjujjibji, աց a.Ombel-
lifère.
1ովանոցակ s. ombrelle.
ԼովանոզաՆամ , ւսցայ Yn.
couvrir d'ombre, ombrager.
1ովասուն a. frais, aéré; élevé dans des endroits frais, bien aérés.
ճովացուցս/եեւք, ուցի va. rafraîchir, refroidir; fig.refroidir, attiédir.
Լովհմ, եցի va. éventer, don՝ ner de l'air.
£ովԹփուկ V. ZmjiuunLù.
ճովիտ, վտի, փ.ոաց S. Vallée, bassin; vigne; — ս տնկել,
planter des vignes.
ճովիւ, վուփ, վուաց S. pas-
teur, berger, pâtre ; ()ու|ուփ
գասազան՝ բիր, flûteau, flûte
de berger, asphodèle jaune, verge de Jacob.
Zm[nLuipuip adv. pastorale* ment, comme un berger*
Zni|nLu^iuU a. pastoral, — կեանք՝ կենցաո » vie pastorale.
Zn^m-uil^g s. compagnon d'un pasteur.
Zni|nLiuLrig,uig s. habitation des pasteurs.
Zni|n5_iuii|bin , տաց S. chef
des bergers, des pasteurs ; fig.
Jésus-Christ, pontife, archevêque.
ZnijriLUJu^u \ . ZmjnLiupuj|i.
ZnվnւuiuԷp a qui aime son pasteur.
Zr^ni.iui|tuÏ!£, Նաց s. habitation des bergers.
ճէւվուափուլ, ոյ S. fïùteau.
Zm[nLbir,bg[i va. faire paître, mener paîire; fig. conduire, gouverner, régir.
Zm[nLb|^u^ s. poète bucolique.
Zni(nLb[^nd}|iLb S. chant
pastoral, poésie pastorale ; pastorale, églogue.
Zf^niJàfii^ sm. fraîcheur, froideur, refroidissement ; fig.
refroidissement, froideur; — թարեկամուԹեւսե, le refroidissement, l'attiédissement de l'amitié.
Zni|nuf^ sm. jeune berger, pastoureau.
ԼՎուու&ջւև s. l'état de pasteur, de berger; fig. l'art de gouverner, de conduire le3 peuples.
^ովտաձեւ a. en forme de vallée.
ZiuJiniuLiuif, ացայ VU. Sô
creuser, se eaver, se courber, s affaisser.
ճոտ,ոյ, m[s. odeur; odeur,
parfum ; signe ; — անոյշ՝ անուշից OU ան ուշռւԹ եան, bonne,
excellente odeur, odeur suave, parfum délicieux , senteur ; — առնուլ, sentir, sentir l'odeur ;
— ունել, sentir, avoir de l'odeur, avoir l'odeur de ; — ք)աո-
կանել բուրել ք)անել, sentir,
répandre ou exhaler une odeur ;
Թեւ՝ սաստիկ — , mauvaise, douce, agréable, faible, forte
— ; * ք)ոտեր քսուիլ, se mettre de l'odeur.
*Zmmu& a. qui sent mauvais; gâté.
ճոսւաո-ուԹիւն s. odorats
ճոտարան. աց S. jardin des
fleurs odorantes; parfumerie.
1ոտաւէտ a. qui sent bon.
odorant, odoriférant.
* ճոտեոնեւ!՛, ույյի va. faire sentir mauvais ; gâter.
Zn in ելա՛ն V. ճոտաւէտ.
Znu^if, ւոեշյայ vn. sentir,
avoir l'odeur de ; puer, senti?
mauvais ; * աղեկ՝ գէշ —, sentir
bon, mauvais.
ZnLnmnuuf՝ V. Zntnnin[iif.
Znmnmb^g, լեաց S. odorat.
Zninninbif \. Zninnu^if.
ZninnmbgnLgu/ubif, ուշի va.
faire sentir.
Znmnu^if, տեց այ vn. flairer, sentir, respirer; toucher, s'approcher.
Zn^ ոյ, ուԼ s. puits.
*nP> ba s՛ gendre.
Լոըգան տաւք, avancer, conduire ou pousser en avant, lancer; venir, venir en foule, se ruer, se jeter impétueusement, se répandre, entrer en foule dans.
ճոր գես՞, եցի vn. frayer, ouvrir ou tracer le chemin, la route; — -Տանապսյրք) , préparer la voie , donner passage ,
COUrS; — իւր զճա՚նաւղարք)
օլասպարէ(լ փաո.աց , se frayer le chemin des honneurs; անցս իւր —, se frayer un passage* Zn^^nû, ի s. horizon; fig.
horizon; — ն սկսանի սլարզել,
1'— commence à s'éclaircir;
սսքաէ, 1'— politique se rembrunit, se couvre de nuages;
եան՝ իմ՛անալի, — sensible, apparent, mathématique, rationnel.
ճորիգոնաբաբ adv. horizontalement.
ճորիդռնական a. horizontal.
Zn^n., ձից s. ardeur, vivacité.
ճոբմայք s. enfilade, rangée (de perles).
ZnLcHinL a. fort, vigoureux, robuste.
Zncnjiiufjtun, ճուղկաք^աոու,
աց s. brigand, bandit, voleur de grand chemin, de grandes routes.
Znnf a. cru, qui n'est pas cuit.
Լուն s. gué, trajet; — մի, un peu.
Լունգ, Çî"pj s. semence , graine.
Լունկ, քյնձոց S. moisson ; récolte; ժամանակ ք/եձոց ,
moisson, fauchaison; ոսկեփայլ ոսկեփունջ — , moisson dorée; յասուրս 1)նձոց, dans le temps des moissons ; առատ —, récolte abondante.
Լունտ V. Zm-՚նդ; — ի եր-
Թալ, monter en graine.
Լուէղ, 6պոյ» ^պի» էց adJ-
proche, voisin, prochain ; prép.
près, auprès ; — լինել մատչել,
être près , s'approcher, toucher ; — ընգ — , — wn. — , ընգ
—, իքյպոյ adv. de proche en proche, de près; prochainement, bientôt.
Zm-ulj a. dernier; — յետին ou վերտին, le dernier, le dernier de tout; — յետոյ, — ուրեմն adv. après tout, enfin, à la fin, finalement, en dernier lieu.
Zntn, f)[*nj S. f eu ; — լուցա-
նել, faire du feu; — ք}արկա- Vb| , mettre le feu , faire feu , brûler; 0ՈՈ1Լ դատել, mettre en feu, brûler; — - արկանեք վառել, faire du feu, allumer; ի— այրիլ, être brûlé, consumé
par le feu; — վաո_եալբորբոքէր
իճայս, l'Arménie était en feu;
<լա մեն այն, mettre tout à feu et
à Sang; իււլ արկանել գ^րուԼ,
jeter de l'huile sur le feu;
Z ս^ատ ակ, աց S. sujet; vas-
sal; a. dépendant, obéissant, subordonné, inférieur; attentif, occupé ; — կալ, être obéissant, obéir; — լինել, être attentif, occupé, avoir soin.
Z սլա տա կանք V. ZujiuiniuկուԹիւն .
Z պա տա կեմ՛, եցի . Zu|iuinui՛
կիւք, կեցայ vn. s'assujettir, s?
soumettre, obéir, dépendre; servir, avoir soin de, s'occuper de.
Zu|Uiinu^ni_&fiLb S. sujétion,
dépendance; vasselage; soumission, assujettissement, obéissance, déférence, subordination; soin, attention, occupation ; — o ր ին ա g, r espect des lois.
ճսյատակօրէՆ adv. avec sujétion.
Zuլարտ, ից, աց a. orgueilleux, superbe, hautain, altier, fier.
ճպարտագոյնս adv. orgueilleusement, hautainement.
ճս|արտանաւք, ացայ Vn.
s'enorgueillir, être orgueilleux, s'enfler d'orgueil, devenir fier ; — ընգ տոքյւք իւր, se prévaloir de sa naissance,
Zinu^inuigrîLgu/ubif, nLgjiVa.
enorgueillir, rendre orgueilleux ou fier, enfler.
շաղաոտումդ ւն s. orgueil, hauteur, fierté.
ZujUJLnp V. Znm| a.
Zu{UJLnnhif, րեցայ Vn. s'ap-
procher.
ճպասորուԹիւն sm. proximité, rapprochement; V. Zo»
zr>n
ուցի va. approcher.
1պիւք, պեցայ vu. s'approcher; toucher.
Zumi-մն ՝\ . £պաւորուԹիւն .
ճսլտանք, նաց S. chamar-
rures , affuhlement , parure recherchée , atours ; affectation, air trop recherché, minauderie ; սնոտի —, vaine parure.
ճպտիս", տեցայ vn. se cha-
uiarrer, s'attifer, se parer; minauder.
Zn-ետոո, աց sm. rhéteur, orateur.
2ո_ետոլւաբան, ից S.01՝ateiir,
éloquent.
ճռ.ետորաբաո adv. en rhéteur, en orateur.
ճո-ետոոական a. rhétorique; éloquent; — ձեւ, tour oratoire.
Zn_bmnniuj£, յից s. les rhéteurs, les orateurs.
Zn-buinnni.B[iLu s. la rhétorique.
Լո֊ՀԿ գամ" vn. tourner; շուրյ— , tourner tout autour.
ճոճչ^ւն s. hoquet, râlement, ronflement.
Zn-ոգ, իւ s. salaire, appointements; bourse (pension gratuite dans un collège) ; —
աււնհւլ ի վար մարանի, obtenir
une bourse dans un collège.
Zn-ոգւսկեր, Zn.r^uii.np, աց
s. boursier.
Zn-nif a. romain, latin; s.
Rome ; —g, les Romains.
Z ru n ifuij ա կան OU Z n_n վ if այ ա-
կան a. romain; — եկեւլեցի,
l'Église romaine.
Zn-ոսլլքայերէն a. latin; adv.
en latin.
Zn_nu\fաjեQի , ցւոյ a. s. romain.
Zn_nuj^u^iuu a. romain.
Zn-չակ, աց S, \ . Ziuif|îUJL;
solennité, pompe; երԹայր —
զն l'Wîi է ըն գ ա մեն այն կո ղման ս,
sa renommée se répandait dans
tout le pays; — ընԹանայ, un
bruit court; (յո-չակաւ, solennellement; — Ç արկան ել V.
Zn_£u^bif •
ճո_չակական, Zn-չակաւոր a.
célèbre, renommé, fameux.
Zn-չակեւք, եցի . Zn_j,u^bgnL-
ցանեմ, ուցի va. célébrer, rendre célèbre ; divulguer , ébruiter, publier.
ճոնակիս՞, եցայ vn. devenir célèbre; être divulgué, s'ébruiter.
ճսկայ, ից s. géant.
Zi^uijiupu^ adv. comme un géant, en géant.
Ziduujuiqlj , Zi^iuj ազուն , գան g S. géant.
ZtHiuijujqop a. qui a une force de géant, très-fort.
Zu կայական a. de géant.
Zi^uijujûbL a. gigantesque, colossal ; — անգրի, statue colossale, colosse.
ճսկայաքայլ a. à pas de géant; — ընՏանւպ, marcher — ; — յաո_ա£սյգիմել, faire des progrès rapides.
1սկայուԹիւն s. la grandeur de géant.
ճսկեւք . հո\\ vn. veiller, ne pas dormir; fig. veiller à ou sur, surveiller, avoir l'œil sur.
ճսկեցալ, Zt^nq_a. veilleur ;
vigilant.
veille ; vigilance.
ճսկումն s. veille ; vigilance ; veille d'une fête.
ճսկուԼ a. éveillé, vigilant.
ճտպիտ a. arlequin.
ճւոպաս/նք Y. £պտա'եք; ar-
lequinade.
Zin ininkif V . ZiqinHif.
ճրաբաօքակ, ի s. coupe de feu, tasse pleine de feu; a. de feu. plein de feu.
ճրաբերան a. dontlabouche est de feu.
ճրաթղխայյւն a. volcanique.
ճրաբորբո^ a. qui est tout
en feu , enflammé , ardent , brûlant, flambant; — սրտմտու- Թհւն, bouillant courroux.
1րաբուոխ a. qui jette, qui vomit du feu ; s. volcan.
ճրաբուն a. qui est de feu; fig. spirituel, divin, céleste.
1րագոյն a. qui est couleur de feu, roux, rouge.
ճրագու/ետ, գնտոյ S. globe
de feu.
ճբագէզ a. qui entasse du feu.
ճրագէն, զի՚նաց 5. arme à
feu; — d, artillerie.
Zptuq|uibu^ , եկաց s. artilleur.
ZpujqjVubif, եցի va. armer de feu.
ձրաոինուԹիւն s. artillerie.
ճրաէք՚֊սրական a. dé renonciation, d'abdication, de congé, d'adieu; s. démission ; congé; տալ— ողօոյն, donner un dernier adieu, faire ses adieux.
ճրւսօհսբեսդ a. démissionnaire; décédé; V. Znuithunbif.
Zpmd-ujpb^ a, défendu, interdit.
ZpiufJujjibif , եցի va. faire renoncer ou abdiquer ; congédier; défendre, interdire; vn.
renoncer; se démettre, abandonner, s'abstenir de, se passer de, se retirer; prendre congé, dire adieu, faire ses adieux; mourir, décéder; — յիչիյանու- Թե՚ԼԷ, abdiquer, donner sa
démission • — իԹագաւորու-
Թե՚եէ, abdiquer la couronne; — յաղանդոյ, renoncer, abjurer; — յաչխարք)է, renoncer
au monde; աղաչեմ՛ զօե(լ կաԼ
զիս ^րաժաբեալ, je vous prie de m'excuser.
ժարեւք va.
Zptuduip^if 1 . Zpiuchiipbd* Vil,; ()ոաժարեցա*ն KuhJbuitig,
ils se quittèrent , ils se séparèrent.
Zpiu<£iupnLB|iLU , Zptuthu-
րումն s. renoncement; renonciation, abandon; abdication, démission; décès.
ZnuitHj^tn, ի s. renonciation, renoncement, abandon ; abdication, démission; congé; adieu ; départ ; permission ; — tu ոճ ուլ տալ, prendre congé de, faire ses adieux, ses der-
zru
znu
niers adieux à qn., lui dire adieu; renoncer, abandonner,
dire adieu; իքկւաժեշւոի կացու-
ցաննլ, congédier, renvoyer, remercier; աո_նուլ — անդարձ, faire un éternel adieu.
ճրալից a. plein de feu, ardent.
Zpu^um^, ի s. artificier; — ք, feu d'artiûee.
1րախադու֊Թիսե s. feu d'artifice.
Հրախառն a. mêlé de feu.
ճջաձեն a. qui engendre, produit le feu.
en forme de feu.
Հրակէ՚լ uin/ûbif. ճրակիզեմ",
եցի va. brûler, embraser, mettre en feu.
1րակի(լու_Թ[ւէն s. brûlement, embrasement.
Հրակիր a. qui porte le feu, s. pyrophore.
Հրա()ալ, աց S. métal £ — ք,
les métaux.
ճրա()ալելի a. métallique.
Հրազան, ի s. briquet.
Հրահանգ աաետ , աց S. gym-
nasiarque.
Հրաքյանգեմ՝, եցի va. instruire , exercer, discipliner, policer , former , façonner , dresser, enseigner; — իւՐ vu.
s'instruire, s'exercer, se former.
Zpui ք)անգիչ a. instructif; s. instructeur, précepteur.
Ip^W|i, գացլ S. înstEUO
tion, discipline, enseignement.; instructions; diète, régime,- — ղհնուորուԹեսւՆ, discipline militaire; — ւՐարմնոյ, exercices du corps.
Հրանար, ի s. carabine.
Հրաք)արակիր, կրաց s. carabinier.
Zjiuif)ifiuj, ի g s. pyromancien.
ճոա1)ւքայուԹիւ1յ sm. pyromancie.
Հրսւ()ոս, Հրահոսան a. qui
fail couler, qui' répand du feu.
Zp ամ՛այական a. impératif, impérieux; s. gram. impératif.
Հրամայեմ՛, եցի va. commander, ordonner, enjoindre, imposer, avoir la main haute; permettre, autoriser.
ZpiuJWb,ujg s. ordre, ordonnance, commandement, injonction ; permission, autorisation, permis ; — տալ, donner ordre, commander; donner permission, permettre; — պատաս-
խանւոյ, Oracle; քյակաււակ — t
contre-ordre; — ք, destin, destinép. sort, fatalité; — պա-
տ n ւիր անի աո-նուլ, recevoir
des ordres, des instructions; անգարձ — , ordre irrévocable.
Հրասանարեկ լին իմ՛ VD.
I finir sa carrière, mourir.
Հրամանաբեր a. qui porte j un ordre, ambassadeur, mes- | sager.
| Հրամանագիր, գրոյ ծ. or*
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donnance. permis, mandat; lettres patentes; — ձեռՆագրուԹհան, (Jimissoire.
1րաւ/'անակաՆ a. impératif, impérieux.
ճրաւքաՆւսկաւոաո S. a. exé-
cuteur. mandataire; obéissant.
ճրաւքլլւՆւսկար կարգ, ճրաւՐանակարգ բաՆ S. dogme.
ճրաւքւսնաո-ու, աց a. Celui
qui a reçu un ordre, une permission.
Z p ա ման ա տար, աց s. commandant, commandeur.
ճրաւքանսյտարուԹիւն Sm.
commandement; ընդ. — (r նոpiu, sous sa conduite.
ճրամ՚աՆատու, աց a. commandant, qui donne un ordre, une permission.
ճրաւքաՆատրեւք \ , Zpiuifuili iniuif .
Z^uifui'ïjujinpnLUhLli s. commandement , ordre , ordonnance ; permisson.
ZpuidWfu a. trempé dans le feu, ardent ; — "նետք սիրոյ, les traits enflammés de l'amour.
Zpuidni^ s. sorte de musc.
Z բային, այ՚եոց a. de feu, igné, pyrique, ardent.
Zpcu^biug a- brûlé par le feu; qui consume par le feu, brûlant; adv. en brûlant par le feu.
Z[nujnbuig£, ZրայրbgnւԹիւն,
Z^jpg s. brûlures, embrasement, conflagration, incendie.
ZpuAiimP, ացայ vn. être en
feu, tout fei, être ardent, brûlant; prendre feu, s'allumer, s'enflammer.
ZրանիւԹ, Z^uî^LÎïlbuij V.
Zpu/înnjLa. qui brille comme du feu: étincelant.
ZրաՆnւնկ s. renoncule.
Z^'bm.in a. de feu, ardent.
Z^^u^b^ a. d'une beauté merveilleuse, charmant, ravissant.
Լըաշագոը&ք Z^£ujç|rnp&bif, Z^2u^r^&nL&JiL*b V. Սքանչելագոր&, Սքանչելագոր&եւք , Սքանչելագոր&ուԹիւն .
Zրա7Ulդէln, գիտի S. qui
observe les prodiges, devin.
ճոա^ագիտակ a. qui a une taille admirable, une forme charmante, unaspectravissant.
Zpu^uiqiub a. merveilleux, admirable, ravissant.
Zրաշագարգ a. orné d'une manière prodigieuse, paré à merveille.
Zpmjiu^ a. merveilleux , admirable, surprenant.
Z^2u^bpm, աց, ից a. construit d'une manière prodigieuse, merveilleux, admirable, surprenant, éminent; s. chefd'œuvre; եօԹն —g, les sept merveilles.
Zp աշակերտեմ՛, եցի va. bâtir, construire à merveille.
Zpui2u^bpinnt.l9^L% S. Construction merveilleuse, monument grandiose, œuvre meiveileuse, fait admirable.
Zpiu^tubuiif V. U քա՛ն չան ա մ.
Z ր ա շան կար a. pe lût* û une manière admirable.
ճրաշա՚նուն a. qui a un nom merveilleux.
ճրաշասյւստոււք a. qui raconte d'une manière prodigieuse; qui est raconté à merveille; qui raconte des merveilles, mystérieux.
ճլւաշավսսյլ a. d'un éclat
merveilleux, éclatant, brillant.
Z^2ui4nun_ a. le plus glorieux , auguste , admirable , magnifique, surprenant.
ճբսւշափսա_ւսԱւէս adv. d'une manière surprenante, merveilleusement, admirablement.
ճրսւշափաօ-ուԹիյՍ s. magnificence, merveilles.
ճրաշէկ a. rouge comme le feu, tout en feu, incandescent, rougi à blanc.
ձլւ ա շունչ a. qui souffle ou respire le feu, qui vomit le l'eu, volcanique, ardent.
ճոաշք, շից s. merveille, miracle, prodige ; monstre ; *— գոր&ել ընել, faire ou opérer des m>acles, des prodiges;
prodige de sagesse, de courage.
Հրաչափ, ի s. pyromèlre.
ճրաչեայ a. qui a des yeux ardents, éclatants.
Z nui պահպանակ, ի S. écran.
Հրապարակ, աց S. place,
place publique ; marché, halle; assemblée sur la place publique, assemblée du peuple ; tribunal; barreau; ի()րապարակս, dans les places publiques, en public, publiquement; — առպարակաւ.
ճրաս|արւսկագոյժ a. rendu public , divulgué , ébruité ; — առնել, publier, rendre public, ébruiter, divulguer; — լինել, se publier , se divulguer , s'ébruiter.
Հրապարակախոււքբ a. public ; — տեսարան, Spectacle — .
Հրապարակախօս, աց S. qui
parle en public, harangueur, déclamateur; a. prononcé en public ; adv. en public, publiquement; — լինել, prononcer en public, devant le public, haranguer, déclamer
discours prononcé en public, harangue, déclamation.
Հրապարակական a. public;
solennel.
Հրապարականաիյատ a. injurié en public.
Հրապարակս/սէ^՜ լինիս" va.
être maudit du public, publiquement.
Հր ապար ակատ ես , Հրապարակատեսիլ OU Հրապարակա-
սոյց առնեմ՝ va. exposer aux
regards du public, montrer ou faire voir au public, donner en spectacle.
Zp m պարակալ adv. publiquement, en public; — իւօսել, parler—.
ճբասլաբակեւք , եցի va. publier, rendre public, divulguer, promulguer. e
2լւապալ.ակուԼլէ.ւն S. publi-
Cxté, divulgation, promulgation.
2րապարփակ a. entouré de feu, ardent.
2րապոյրք s. appas, attraits, charmes, leurre, appât, douceurs, séduction, insinuation, entraînement, amorce, alléchement, agacerie, instigation, sollicitation; պատիր—, appas trompeurs ; — գեղոյ, charmes; — (յա&ոյիէյ ^եշտուԹեաՆ, l'attrait, les amorces du plaisir ;
ի^րապոյրս ուրուք ըմ՚բո-նիլ ելանելՕԱ ք)արկանիլ, être sé-
duit, entraîné par qn.; արբու-
ցանել ումեք 1)րապոտրս պրետորս ou դժնեայս, faire prendre à qn. du poison, le séduire, l'égarer, le pervertir; ի(}րա-
նհլ գոք, entraîner qn. à la débauche.
Zp ապուր ական a. attrayant, entraînant, séduisant, insinuant, engageant.
ZpuiujnLpuAjD. V. ճրապոյլւք, ճրասյուրեւք, եցի. ճբապու»
րեցուցանեւք, ուցի va. allécher, attirer, appâter, attraire, entraîner, leurrer, amorcer, af-
frioler, affriander, enchanter, charmer, séduire, suborne*:, agacer, solliciter, instiguer.
ճբսւպուբլւչ s. séducteur, instigateur; a. V. կաւդուըա՛
Z^£bpiHi, dWL s. fièvre scarlatine.
Zpuiuui[u, ի s. lieue.
Zpun[iun_, ի g a. qui allume le feu ; ardent, enflammé.
Zpunjiun.bif,bg|i va. allumer, enflammer.
Zpiuin, ից s, feu; bûcher; %. feu, ardeur; astr. Mars;
faire ou allumer du feu.
ZpujimujuuirLÛa.mêlédefeu.
1րատաս| a. ardent, brûlant; — ջերմն \. 2րաջերմն.
Zpuiinuipuii(, աց S.celui qui
publie, qui annonce, crieur; affiche ; — ւքարտի, déclaration de guerre.
Zpuiiniuau^bif, եցի va. publier, donner publication, rendre public, divulguer, promulguer, proclamer, déclarer, annoncer ; afficher ; publier, éditer.
կուլտ. afficheur; éditeur.
1[ւատարա1[ուսն; Zpiuuiui-
րակուԹիւն s. publication, publicité, promulgation, proclamation.
Zpujmbu^[ a. ardent.
Z րաբուես in ական a. pyi'O*
technique.
Z^^LbuuinLt<^LÛ S* pvrO-»
technie.
IPb
Zpmguijin a. qui jaillit, qui jette du feu, étincelant; — աչք, yeux vifs, enflammés.
ճրացսւն, ից, աց a.qui jette, qui lance du feu; s. fusil; —
բարկուԹիւն՝ շանԹք, foudre ; քյարկանել — իւ, fusiller; լնուլ գ— , Charger ԱՈ fusil; արձակել զ— - OU * — Նետել սլար պել,
tirer, décharger un fusil.
£րացանաբուն S. la CTOSSe
d'un fusil.
ճբացա՚նակիր, կրաց S. fu-
silier.
ZnuiguAjuiÇujn uinAibtf va.
passer par les armes, fusiller.
ճրացւսնեւք, եցի \a. fusiller.
ZpiugiutinL^jnlj s.jetdefeu, décharge d'armes à feu, fusillade, détonation ; loudre.
ճրացուցանեւք, ուցի va. réduire, mettre en feu, enflammer,
ճրաւէր, ւփրաց S. invitation;
սիրալիր—, aimable invitation, — տալ, inviter.
ճրաւիրակ, աց S. celui qui
învite.
ճրաւիրակաՆ a. d'invitation; s. invité, convié.
ճբսււփբան, ի S. invitation;
prédestination.
1րաւիրեւք, եցի va. inviter, convier ; յաո_ա£ագոյն — , prédestiner; — իՏաշ, inviter à dîner.
Հրաւիրումն s. invitation.
ZpuiLnp, աց a. de feu; s.
astr. Mars.
ճբսւփայլ adj. qui brille comme du feu. étineelant.
Zրափnրà a. éprouvé au feu.
ճրա^ար, ի s. pyrite.
Z^bf), ի g s. incendie, feu; — արկանել, mettre le feu, incendier.
կգհՀակաև a.qui incendie, brûlant.
ճրդեք)եւք, եցի va. incendier, mettre le feu, brûler, embraser.
^PT^bi sm- incendiaire, brûleur.
ZրգbÇnւմն s. incendie, embrasement, brûlement, conflagration.
ճրեղէն a. de feu. igné; — երկինք, empyrée.
*ZPbu°Y. U-qbu՞.
Zրbշտակ, աց s. ange ; messager, envoyé, ambassadeur, délégué, député ; présage, indice ; պահապան —, l'ange
gardien ; — տեառն, l'angelus;
— դ իս°, mon ange ; — դ իս° բարի, mon bon ange; գեղեցիկդ.
j>if— , mon bel ange; գեղե* ցիկ իբրեւ գ— ,beau comme un ange.
ճբեշտակսւբսփ adv. comme un ange, angéliquement ; a.
angélique.
Z^£Lnu^u^*Uuig աո_նել լինել, envoyer un ambassadeuf , une ambassade, une députation ; — լինել, aller en ambassade, en mission, en message.
ZրեշտակագնացnւԹիւն Sm.
ambassade, députation.
Z^2miu կա գումար , ճրեշ-
տակագունգ a. réuni, composé d'anges.
ZPb
ZPb
ճրեշտակախառն adj. mêlé
d'anges, angélique.
ճրեշտակսւխուո S. bot. angélique.
ճրեշտակական V.Znb2iniu-
ճրեշտակակերսլ a. en forme d'ange, angélique.
1րեշտակակիր a. angélique.
ճրեշտսւկակրօն, ից a. qui
mène une vie angélique, qui se conduit d'une manière angélique.
ճբեշւոսւկաք}սւնգէտ a. égal
aux anges, angélique.
ճրեշտա կային a. d'ange, angélique.
ճրեշտականամ՝ , աց^յ VH«
devenir un ange, mener une vie angélique.
ճրեշտ ականման adj. semblable à un ange.
2րեշտակասլետ, աց S. archange, prince des anges.
1րեշտակապէս adv.angéliquement, comme un ange.
1րեշտակասէր a. qui aime les anges.
ճրեշտակավայել a. convenable à un ange, digne d'un ange, angélique.
ճբեշւոակատես, աց a. qui a
VU un ange.
կաս> իպ a. semblable à un ange, angélique.
ճրեշտակիկ s. petit ange; — u, mon petit ange.
ճբեշտակուԹիւն s. ambassade , message , députation , délégation; nature angélique ;
— u առաքել առնել, envoyer
un ambassadeur, des ambassadeurs, uneambassade, députer.
ճրեշտակօրէն V. Znb2iniuկաբաբ .
Znbm, ից s. canon 4 pièce d'artillerie, bronze ; Թնդայ՝ որոտ այ — ն, le bronze tonne.
2|ւետակո& առնես". Znbmui-
կո&եւք, եցի va. canonner, battre à coups de canon.
Znbinu^n&m^A s. canonnade.
ճրետաձիգ s. canonnier ; — լինել, tirer du canon.
1ոետաոձակ լինիւք vn. tirer du canon.
Znbmbif, եցի va. canonner.
ZpbinnuTL s. canonnade.
Z^tupiun adv. en juif, à la manière des juifs.
Z[^uqiu/i>ni.&[ii^ sm. hébraïsme.
Zn էական a. judaïque, hébraïque, juif; — օոէնք, loi judaïque.
Z^ujj, րէից s. juif, hébreu; ֊֊ք, les Juifs, les Hébreux.
Zp էանաս", ացայ-vn. devenir juif, judaïser.
Zj^uiumuiii, ի s. Judée.
ZpէաuտանbաjD., եայց S. les
Juifs, les Hébreux.
Zntui^ adv. en hébreu;
parler, savoir, apprendre l'hébreu , la langue hébraïque • a.
V Z[^U^IlA.
ճրէշ, ից s. monstre; -՝
աւքբաոտաւանոսԹեան, — d'or
Çueil ; խառնագազան — , chimère.
ճրէուԹիւն s. judaïsme.
ճրընկէց a. qui jette du feu;
բարկուԹիւն, foudre.
Ճրընկեցու13փւն V. Zp^nL-
2րկէօլ a. brûlé, embrasé, en feu; — առնել, consumer par ie feu, brûler, embraser; — լինել, se consumer par le feu, brûler.
ճլւկիզուԹիւն s. brûlement , embrasement, incendie.
1րձգուԹիւն s. jet de feu, mcendie; foudre.
1րձիգ s. boute-feu, incendiaire, brûleur; — առնել, mettre le feu, brûler ; — լինել, être brûlé, se brûler; — d sm.
incendie, feu.
ճրՅուաւից a. plein de joie, joyeux, enjoué.
ճոՏուական a. joyeux.
ճոՏուանք, նաց s. joie, allégresse, réjouissance, enjouement, enchantement, plaisirs;
ի՚յրՅուանս իւնչոյից, dans la
joie d'un festin.
ճոճուեցուցանեւք, ուցհ va.
réjouir.
ZnSnLJiif, եց այ vn.se réjouir, tressaillir ou bondir de joie, être transporté de joie, être au comble de la joie, ne pas se posséder de joie, prendre plaisir, être aux anges, donner cours à sa joie, être dans l'enchantement, palpiter de joie.
Հոճուողակսյն a. joyeux.
*ճրւք^տկեւք,եց ի va. pousser, coudoyer.
Zpnu, ի, իւ s. horde, bande, coureurs, torrent d'hommes.
ճբոսակ, աց sm. bandit;
V. Zpnu
Z[ini|uj|iinu^, աց S. décret, édit; —առնել ք)անել, donner,
rendre un décret; — u առնել, faire, publier des édits.
Zpnu^g s. douzième mois de l'ancien calendrier arménien.
ճրուանգան, աց S. promon-
toire, cap, pointe.
Zom, ի g s. troupeau de moutons, de brebis; fig. troupeau des fidèles.
ZoinuicfnnniLa. qui rassemble le troupeau dispersé.
ճօւուսպետ , աց S. chef du
troupeau, pasteur ; iig. évêque,
ճօւոապեաուԹիւն S. épiS-
copat.
ճօտասէբ a. qui aime son troupeau.
Zoinuii|uiuVu|us. qui disperse le troupeau.
Zoiniupui&, աց S. pasteur,
berger.
Zopuipuinnj V. Ziujpiuptupnj ,
Zopiuifnjb a. né d'un père illustre, eupator.
Zoniuli, աց s. troupeau ; — լինել, sauter, tressaillir de joie, bondir.
s. cousine.
Zo[iiu£bri֊np/^i , գւոյ SEQ
cousin.
Znpi.jpnjp, բհռ t. tante (âœuf du |
^՝°Ր^'Ա3011ա Գ"ԼԱ ԼՈ Ր • ՛՜ԼԱ v!'. bn
s, cousine.
cousin.
Լօ րու, ի, աւ s. beau -père,
parâtre.
ճօրուա, [ւ s. bot. tubéivuse, ZoijiuiL, ի s. ramier.
Ջ (tza) s. dix-septième lettre de l'alphabet et douzième des consonnes ; quatre - vingts , quatre- vingtième.
Ձագ, ուց s. petitdesoiseaux, des animaux; moineau; —
մատն, petit doigt ; — u ք)անել,
mettre bas, faire des petits.
Ցագախաո-ե adv. avec leurs petits.
Ձագախոտ , ոյ s. giroflier; ceillet.
Ձագասնոյց [իէւիմ՝ va. élever ses petits.
Ձագար, ի, աւ S. entonnoir.
Ցագարան, աց S. nid.
Ցախ, ոյ ou m. a. gauche, ce qui est à gauche ; s. la gauche, le côté gauche; իձախմէ, à
gauche; իձախուձեո_ին իւոոււք»
à sa main gauche.
Ձախակողմեան a. gauche ,
qui se tient à gauche.
Ձախակողմն s. la gauche , le côté gauche ; ի—, à gauche.
Ցախյիկ s. gaucher.
Ձախողակ a. qui ne réussit pas , sinistre , malheureux , malencontreux, mauvais, funeste, triste, défavorable, contraire ; — նախանձ, faux Zèle,
mauvaise émulation; իձախողակս , dans le malheur, dans l'adversité.
Ձախողակի adv. défavorablement sinistrement , sans succès, malheureusement; a.
aut
îw3
-լանք, mauvaise honte ; աո. — աւՐօԹոյ, par m au vais e honte;
mal entendue; — կա֊ fausse opinion.
Տախ nn անբ > . Տա խ nn ու-
Ջաիյողիւք. եցայ vn,
réusu. . i՝ m un mauvais sucne pas atteindre le but .
aller à -vau-l'eau, essuyer un échec , épi ; wret un malheur.
ՏախողուԹիւն S. adv֊:si'. r .
revers . malheur, dîsgi malencontre, contre-temps .infortune, échec, iésastre •. —է
fi անդի պել, éprouver, essuyer des revers , avoir des malheurs.
Զախոող., âuu'rjr. ri դուԹիւս V, Ջախող, ԶւսխոգուՁփւս-.
Ջաւլ s. dérision, risée, moquerie, jouet: — առնել, railler, se moquer, tourner en ridicule, exposer à la ris֊֊ le tout le monde; — լինել, s'exposer à la risée de tout le monde, être la risée, le j jouel ou l'objet de dérision de tout le monde.
Ջադա&անակ a. expose . la risée, moqué ; — առնել, exposer à la risée de tout le m: :
donner en spectaile.
Ջադակո&աոյնեւք va. battre, souffleter.
Տալանք, նաց S. rlSrr. 46-
m, moquer: i ïtde dé-
rision ; ^ . Ձաղկանք ; ի&աղո հւ ի qui ղանս լինելն . Տէաղ լինիւք.
-au,
de bru
âuinjïif. եցի va. rire,
se
uo-
te pu, le rai
1er
lé
tourner en ridicule, s<
uer
de lui ; conduire en trie
trioELU ocre;
phear k
Տաղիչ s. ru : :ueur.
idj.
:ս: e les :ue՛՝ eux ւ1ձ:տ.
libella -
pline.
Ցաղկեւք. եցի va. fl
tsti
L'atelier, ois eu::֊:, :'■:
ie՝
r i s i _ u . ru: : u e r : e . risée
աո_նել. triompher.
Ձայն, h g ֊. VOil : 50
ton: bruit, rumeur;
langa> 7 էա g e . terme
— »Kvlr:, :u.u:u des :
ses
LU
kbL
des
cris, s - :::er ; —
uué
rbU
faire entendre une voix,
un
crit
Cl'ier; աղաղակել իձայն մե&,
jeter un grand cri, des ֊hauts cris, crier à gorge déployée; ի— բարձր, à haute voix;
— տալ, crier, apostropher,
parler; défier; — տալ մ՛արտ ի,
déclarer la guerre, se déclarer
Contre ; — տալ խիզախել
ընգղէւք երկնից, menacer le ciel ; — աղաղակի, cri, plainte ;
— նորա գելաւ, la VOiX lui manqua; բարձրացուցանել
ցա^ուցանելղ—, élever, baisser
là VOix ; բարձրացուցանել ղ —
աղաղակի, élever la voix, ses cris; — բարձեալ դոչել, s'écrier ; * — ր քաշել , se taire ; prendre son parti, se résigner; *— ը մ՛արած է, il a la voix éteinte, cassée; * — ին մարխը, extinction de voix; *— ր բաց է՝ տեպն է, il est en voix: * — ը գոցուաձ է, il n'est pas en voix ; *— ք)անել, faire entendre une voix, un cri, crier, faire du bruit.
Ձայնական a. vocal: tonique;
— երաԺշտուԹիւե, musique vocale.
Ձայնակից s. qui unit sa voix, ses accords, qui accompagne; qui est d'accord, unanime ; gram. consonne ; — լինել, former un accord des sons, être d'accord (en parlant des instruments) ; exécuter un concert, une symphonie; être d'accord, unanime, s'accorder.
Տայ՛ն ա կցի if V. Տայն ակի y ,ինիմ\
ՑայնակցուԹիւ1ւ s. accord de
plusieurs voix, concert, symphonie; accord.
Ցայնամ՚փովւ s. abat-voix.
â այն ա չափ , ի Sm. ՏՕՈՕ-
mètre.
Ձայնապետ, աց s. premier chantre.
Տայն ատ ու, աց a. qui fait
entendre un son, qui crie, qui résonne ; crieur ; réveilleur ;
— լինել, faire entendre un son, crier, résonner, renvoyer le son; crier, défier.
— լինել, défier qn. au combat, lui jeter le gant, le provoquer; — ք, bruit, fracas, retentissement.
Ձայնարգե[ s. abat-voix.
Ձայնարկեւք, եցի vu. jeter des cris, crier, adresser la parole.
Ձայնարկու, աց S. a. qui
jette des cris; crieur, pleureur, qui déplore.
ՁայնարկուԹիւն SLT1. Cri ,
plainte; interjection.
Ձայնաւոր, աց a. VOCal ; S.
gram. voyelle.
Ձայնեմ", եցի va. faire entendre une voix, élever la voix, crier; prononcer, dire, exprimer, adresser la parole ; appeler; nommer; իխրախոյս —, encourager.
Ձայնիկ s. petite voix.
Ձայնորդ, աց s. gram. con sonne.
ՁանձախաբիԹ s. couleur de datte, couleur rouge.
Ձանձիր a. ennuyeux, im»
port un, fastidieux; — առնել,
ennuyer, importuner.
ennuyeux, fastidieux.
Տանօրանաւք, ացայ vn. s'eil-
nuyer. se lasser.
Տանօրացեալ^. ennuyé.las.
Տանձ |i ւսց կոտ a. qui s'ennuie facilement.
Ցանօրացուցանե՜մ՝, ուցի va.
ennuyer, lasser, causer de l'ennui.
ՏանօոոյԹ s. ennui; a. ennuyeux.
ՑանձրուԹիւն S. ennui : — պատաււել տալ, Causer OU
donner de l'ennui.
âuin-ui դէւք a. qui a une figure hideuse, horrible.
Ցար, ի s. crin, poil; czar.
Ցարի a. poilu.
Ձարխոտ, ոյ s. adiante, capillaire; — վայրի, fougère.
Ջարմաւլ S. tamis.
£արուք)ի sf. czarine.
ՑգակաՆ a. attractif; attrayant: tendu.
Ցգանաւոր a. tendineux.
Զգանք, նաց S. action de
tendre, d'étendre; étendage, endroit à étendre ; tendon ; bretelle.
Ցգարան, ի s. étendage, assemblage des cordes tendues : corde.
Ցգեւք, եցի va. tendre, étendre; jeter, lancer, darder:
tirer; attirer, s'attirer, affrioler; traîner, entraîner, ramener : sucer, humer, aspirer ; allonger ; * laisser ; — դօդ, res-
pirer l'air : յանձն — դասումն ուրուք , attirer sur soi ou encourir la colère de qn.. s'y exposer: յինքն —, -'attirer.
tirer à soi. attirer sur soi; — զօէյո_ն , tendre . étendre la main :
— ւյնետ . tirer de l'arc, décocher des flèches ; — «լաղեդն, tendre l'are; — օսուրն, allonger un coup d'épée : — գկեանս, passer la vie; — [Վարուստ, entraîner à la perte; — սուր իկողս ուրուդ V. Սուր ; — իմ՝ va. tendre, s'étendre, pencher, se porter; traîner, se traîner ; durer ; իմի
tout concourt à la même fin ;
օգհալտարա&անիլ, S՝étendre, S e rép aildre ; a գեց ա ւ ըն գ ա iPu տասն, dura dix ans ; ընդ սւսկաւ uiifu ժամանակ ձգեց ալ,
il a peu duré, il a duré peu de
temps; — իրանս ուրուք, être Séduit par qn.; նախատինքն իսկգբնատիպն ձգին , l'injure
retombe sur l'original.
Ջգեռտ S. rot.
Ցգիչ a. attractif; entraînant; — զօրուԹիւն, force attractive, attraction.
Ցգձգես", եցի va. tirailler, traîner.
ՑգուլուԹիւն s. attraction:
-— մ՛ա սան g, — moléculaire.
Ցգումն s. tir, tirage : attraction : tendance ; attachement :
— րլքպելեաց , trait; — շ՚Լւչոյ ,
respiration.
Ցգռտաւք, ացի \*Ո. roter,
faire des rots.
âbf>
Նեւք, ուցի va. tendre, étendre, allonger, étirer ; bander.
Զգտիւք, mbcjmjvn. s'étendre,
s'allonger, s'étirer, prêter, se
prolonger; tendre, aboutir;
orcer, tâcher de; s'étirer,
s'ailonger, étendre les bras; —
աչօք qjjbui ուրուք, Suivre qn.
des yeux.
Ցգտումն s. tension, tendance, extension, allongement, distension ; tension, contention; effort; — £Ղ1սց > convulsion.
Ցեօէն, Ջեզոյն adv. de vousmême, par vous-même; personnellement.
Ցեւլուն , ուանց 3. plafond;
— բերս/եոյ, palais; — գւ1ԱՈյ> crâne.
Ցեռագէտ s. artiste, artisan; ouvrage d'artiste.
ՁեռագիտուԹիւն S. l'hldus-
trie manuelle, art.
Ձեռագիր, գլւաց s. manuscrit; obligation par écrit, billet; signature.
Ձեռագործ, աց a. fait à la main , fait par la main des nommes, manuel ; manufacturier, industriel; s. manufacture, ouvrage de main.
Ձեռագործական a. de main, artificiel, industriel.
ou fabriquer avec les mains, manufacturer, travailler.
outil, instrument.
Ցեո-ագործուԹիւն s. manu-
facture, ouvrage de main, industrie.
Ձեռագրես՝, եցի va. écrire
de sa main ; signer.
Ձեռական a. de main, manuel; qui est sous la main, soumis; propre.
Ձռակասլ, աց , ոփ S. me-
nottes, manicles; դնել ձեռակապս, mettre des menottes, emmenotter.
Ձեռակերտ, աց a. fait à la main , manuel ; manufacture , ouvrage de main; bâtiment, ville bâtie par soi ; ferme ; artiste; métier; — իւր, ouvrage de ses mains, son œuvre.
Ցեռակոծ առ՚նեւք va. frapper avec la main, donner des coups de poing.
âbn_uif)[ii_u a. tissé par la main.
Զեո_ա1)ւքուտ a. qui a une main exercée, habile, adroit»
âbn-աձիր s. pourboire, potde-vin.
Ջեո_աւքբացի adv. delà main, avec la main.
Ձեռաստեղծ a. créé par la main.
Ձեռասրբիչ s. essuie-main, serviette.
Ձեռատունկ a. planté de sa propre main ; s. arbre planté
de sa propre main ; fig. créature; — ք ձեր լիցին, ils seront l'ouvrage de vos mains.
Ջեռէք S. gant; ք)անել զձե-
էս , déganter; se déganter,
Ôter ses gants; ագանել ձեռէս,
ganter, se ganter, mettre ses
gants; ագուցանել ձեո_էս, ganter qn.. lui mettre ses ganls.
ձեռք, ռաց ՏԱԼ main: bras ;
fig. main . force , pouvoir ; main, aide, secours; — արկանել, mettre la main sur, saisir, s'emparer de : — արկանել, —
h գործ՛ արկանել OU առնել,
mettre la main à, entreprendre, se mettre à, mettre la main à l'œuvre, commencer l'affaire, se mettre en train de, intenter ; — տալ. donner la main, secourir, donner les moyens, prêter la main, donner ou prêter secours, donner un coup de
main; — տալ իրերաց , s'ai-
der, se secourir les uns les
autres; — տալ ան մեոուԹեան,
soutenir l'innocence ; — տալ
ի, consentir à; — տալ քյաւա-
նուԹեան, donner son assentiment, Consentir; — ք)աւանուԹեան, consentement; ի— տալ, livrer entre les mains; ձեռս բառնալ, lever les mains ;
ձեռս աւքբառնալ, lever les
mains, le bras contre qn. , étendre la main sur qn. ; ամ՛բարձ
«լձեռս իւր տիրապեւոել , il
forma le projet de s'emparer de l'autorité ; ձեռս դնել imposer
les mains, ordonner; signer, mettre sa signature ; — անձին ^արկանել, se vanter, se piquer de, être fier de, se prévaloir de, se faire honneur de, se glorifier de ce que ; իձեռն, ընգ ձեռն, par, par l'entremise, par le moyen, au moyen, moyennant, par le canal; ի— նորա, par lui, par son canal; ձեռաւքբ, par la main, de la main:
ձեռաւքբ իլքոփփորեցի, je perçai de ma propre main; ձեռօք
ils vivaient de leur travail;
ւլձեռաւքբ, իձեռանէ, SOUS la
main; իձեռանէ, adjoint: ի
ձեռանէ նորա ւ՚արէ իշխան ni»
Թիւն, il gouverne sous lui;
սլաշտօնեայ իձեռանէ, fonctionnaire subalterne; առ —, sous la main, proche ; առ ձեռն բառարան, dictionnaire portatif, de poche; ձեռն ի—, de main en main, de la main à la
main; ընռձեռաւքբ լինել, être
sous la main , sous le pouvoir
de qn.; ունել ընդ. ձեռաւքբ,
avoir sous la main; որ ընդ.
ձեռաւքբ է, subordonné; ընգ ձեռաւքբ առնել նուա՜Յել, réduire sous sa puissance , subjuguer: արկանելընգ ձեռւսլքբ, Soumettre; կալ ընգ ձեռւսլքբ
ուրուք, se soumettre à qn., dépendre de lui; յերկոցունց
ձեռաց աջողակ, ambidextre,
qui se sert également bien des deux mains; ձեռս ի կապ, les
mains liées, les bras croisés :
ձեռս յետս կասլեալ, lesmains
âbf>
liées derrière le dos; իձեռս
անկանել, * ձեռք իյնալ, tomber entre les mains, se faire prendre, se faire pincer ou empoigner; իձեռս բերել, * ձեռք ձգել, obtenir, procurer, attraper, accrocher; ձգելդ— , V.
էլանեմ՝; Թողուլ իձեռս, laisser
entre les mains ; արկանել գոք իձեռս ուրուք, livrer aux mains
deqil.; անկանել իձեռս ուրուք,
tomber dans les mains de qn.;
trouver aide, du secours, être favorisé par ; գձեռանէ ունել, tenir par la main; ի— առնուլ, saisir, empoigner, s'emparer;
tendre ses bras à qn . ; ճ n դո պր ի լ
իներքուստ ձեռին ուրուք, se
sauver des mains de qn. ; — մխեի se mêler; mettre la main à, entreprendre,tenter ; — մխել jnD, toucher à qn., mettre la main sur lui , lever la main COlltre lui; իձեռս քո է, il est entre vos mains, il ne tient qu'à
VOUS; համ՛բուրել գձեռս OU
ձեռք պագնել, V. Zuufpni^nif ;
չէր — նորա բաւական, il ne
pouvait pas, il n'avait pas les
moyens; ըստ ձեռին բաւական ի, selon son pouvoir, ses
moyens: եղեւ — Տեւսռն խ[եր այ
իմ՝, la main du Seigneur fut sur moi; աՏ)ա — իմ՛ ըՆգ քեգ,
ma main sera avec vous; — ք
mains endurcies au travail;
մաքշսւքյաւքբոյր ձեռամ՚բ, dune
main fatale; քյգօր ձԼ՚յւամբ, d'une main ou avec une main
forte; յամենայն տեղիս ուր միանգամայն քյասանէր — իլՐ?
partout où il pouvait ; — օտար, une main étrangère ; V. Ջեռք.
Զեռնագէտ s. artiste; chiromancien.
Ցեռնագիծ,գՏի s. paraphe.
Ձեռնագիտ ականն S. clliro-
mancie.
Տեռնագիր, գրաց S. signature; — արկանել, mettre sa — , signer.
Ցեռնագրելի s. ordinand.
Ցեռնագրեմ՝, եցի va. mettre, imposer les mains , ordonner, donner ou conférer les ordres àqn., consacrer, sacrer.
ordinant.
ՑեռնադրուԹիւն s. imposition des mains , ordination , ordre; — եպիսկոպոսի, sacre.
Ցեռնագեին a. que l'on peut toucher avec la main, palpable.
Ձեռնածու, աց S. jongleur,
escamoteur, prestidigitateur, bateleur, faiseur de prestiges, joueur de gobelets.
Ջեռնա&ուԹիւն s. jonglerie, escamotage, batelage, prestige, tour, tour de passe-passe.
Ձեռնակնոց YT. Ջեռնաչոց .
Ձեռնաքչմայ, ից S. chiro-
m ancien.
Ձեռնա1)մսւյուԹիւն S. chil'O-
mancie.
âbr>
Տեռնաձիգ ւինիմ՝ vn. porter la main; attenter, empiéter.
ձեռնաղաց, ից S. mOUÎill à
bras.
Տեռնամա& a. les mains jointes.
Տեոձամեբձ փնիւք vn. toucher, mettre îa main sur.
S bn.1i ա մուխ ^tijiifvn. mettre la main à, entreprendre, attenter, empiéter; — լի՛նել է գործ ինչ, entreprendre une affaire, s'engager dans une affaire.
Զեռնաչոց,ի S. lorgnon ,
lorgnette, face à main.
Ցեռնապետ, աց S. chef des
maîtres artistes.
Ջեռնա սուն a. nourri, élevé dans ses mains ; s. nourrisson, pupille, élève; créature ; առնել իւո -— u, se faire des créatures.
âboliiuui, ի a. manchot.
Զեռնաըկ, ի s. entreprise; argumentation,
Ցեոձաոկեւք, եցի vn. mettre la main à, entreprendre, tenter ; mettre la main sur, attaquer, attenter, empiéter; argumenter, disserter, raisonner.
Տեռնսւըկու, աց s. argumentant ; entrepreneur.
ՏեոձառկուԹիւն s. entreprise; attaque, empiétement; argument, raisonnement.
Ցեււնայւկումն s. argumentation.
ՑեռնարձակուԹիւն S. agression , usurpation , empiéte-
Ջեո-՚նաոուեստ, ից s. artisan, artiste; art; ouvrage.
Տեռն^եկ a. qui a la main, le bras cassé, manchot.
Ցեռն գրումի lu V. ՑեռնագոռւԹիւն .
ՋեռնեոԷց a. entreprenant,
hardi, décidé, brave, courageux; — ւի՚եել, entreprendre, oser, avoir le courage, la hardiesse de, empiéter; s'émanciper; — առնել, donner de la hardiesse, émanciper.
ՋեռնեոիցուԹ|ււ1յ sm. présomption , hardiesse , action hardie, trait de courage.
apprivoisé, familier, domestique.
ՑեռնՍավւ [ինիւք vn. retirer ses mains, abandonner; — յ ամեն այն է, tout abandonner, jeter le manche après la cognée,
ՔեռնկալեՍ՞, եցի vn. donner,
prêter la main, aider, secourir.
Ջեռնկսդու, աց a. qui prête
îa main, qui aide; — [ինել
ՋեռնկայռւԹիւն s. aide, secours, assistance.
Զեուն^աս a. capable; — աււ՛ նիմ* ՝ |_ի1փւք՝ գտանիւք, êive capable, pouvoir, être en état ou à même de, venir à bout de tout.
Ցեռն^ասուԹիւն s. capacité, habileté.
ՋեռնձգուԹիւն s. action de tendre la main ; empiétement, usurpation.
Ցեռնոցառոոծ. աց s. gantier, celui qui fait des gants.
ՑեռնոցավաՅւՀւռ, աց S. gantier, celui qui vend des gants.
SboTu ունայն adv. à vide, les mains vides.
Ցհռնպաքյ փնիւք vn. se garderie pas toucher.
Sbn_1jmnu a. qui donne du secours, qui aide ; contribuant, favorable; — լինել, donner, prêter la main à, prêter secours, secourir, aider, contribuer, seconder, favoriser.
ՋեռնւոուսւԹիւն S. SCCOUrS,
aide, assistance, concours.
Ցեռնօգիկ s. manchon.
Ցեռո Y. Զեռն; * — ի տակէն, SOUS main ; *— ի տակէն բանիլ
գործել, agir sous main ; *— էն եկածն ընել, faire tout ce qui dépend de soi, faire son possible; * — m ալ, donner la main; donner la main, prêter secours, soutenir ; suffire; ինձ — չտար, mes moyens ne me permettent pas; ինձ — կուտայ, il me suffit, cela m'arrange, me convient; *— ը ԹօԹվել սեղմել, donner une poignée de main, serrer la mainàqn.; *վերշին — Ը տալ, mettre la dernière main ; *— երկնցունել, tendre la main ; tendre la main, demander Tau mône; *— վերցունել, lever la main; *— զարնել, battre des mains; mettre la main à, entreprendre ; — էն գալ չգալ, être ou ne pas être capable;
* — էն թան չգ«յր» il n'est capable de rien, il n'est bon à
rien; *ամէն բան —էն կու-
գայ, il est bon à tout, il est
trè;î-adroit; *յաջոո — ունենալ, avoir la main heureuse ;
*— ը կապած լիՆել, avoir les
mains liées; *բանէ մը — ը լուալ, se laver les mains d'une
chose ; * լաւ՝ սւսլա()ոփ — լինել,
être en bonnes mains ; * առաջին —է, de première main;
* լեցուն ձեռքովդ տալ, donner
à pleines mains; * վարպետի —է ելած բան, chose faite de main de maître; *— ը <լէնք, à main armée ; *— ձեռքի տալ, se donner la main, se tenir
par la main ; *բանէ մը — ը քաշել, retirer ses mains, abandonner, se retirer; մի — ԹուղԹ, une main de papier.
Ցետ, ոյ, ոփ s. queue.
Տեր, ոց, րմէ a. poss, votre; մայր —, votre mère; յեգբարց ձե»ոց, de vos frères, par vos frères.
Զե բային, յնոց pron. vôtre.
Ցար բազա տ acîj . émancipé, majeur ; — առնել, émanciper.
Ցե ր բազա տ իմ, եցայ vn. s'é-
manciper, être majeur, voler de ses propres ailes.
ԶերբագատուԹիւն s. émancipation, majorité.
Զերբակալ a. arrêté, pris, prisonnier; — առնել, arrêter, capturer, faire prisonnier.
Ցեւ, ոյ, ով s. forme ; figure ; formule ; habillement , costume; attitude, maintien, tenue, contenance, manière;
géom. figure; զայս — օրինակի, de cette manière, de cette façon, ainsi; — տալ, donner une forme ; * ձեւի բերել, donner une jolie forme;
սլարգ OU ան սլա a ոյ£ աօնուա-
կան ուեել — u, avoir des manières simples, nobles, distinguées ; — բանից, langage ; գրէ — բանից օրինակ գայս, il écrit
une lettre ainsi conçue.
Քեւական a. pour la forme.
Ցեւակերաեւ!'. եցի va. figurer, former.
Ջեւակերպու&իւն s. configuration.
Ցեւակերտական adj . plastique.
ՑեւակերտուԹիւն sm. plastique, l'art plastique.
* ^իւանդ —, faire le malade, faire semblant d'être malade ; խենդ. —, faire ou contrefaire le fou.
նեւք; (սագ— , représenter une pièce.
էքունք են, tout cela, ce sont des farces.
Քեւեւք, եցի va. former, figu-
rer, façonner; traverser; couper, tailler.
Ցեւիչ s. ciseaux.
Ցեւոց, աց s. équerre.
ՑԷԹ, ձիԹոյ, ոփտ. huile d'olive ; huile; olive.
Ցի, ոց S. Cheval; 1)ե&անել
իօի, monter à — ; երԹալ իձի, aller à — ; իշանել իօիոյ, descendre de — ; զգնալ qpouնուլ ձիով, faire une partie de —, se promener à — ; qpoսանք ոիոյ, promenade à--; կաաաւլել ձիոյ , s'emporter, prendre le mors aux dents ;
խխնջէ՝ վրնշէ ձին, le — hennit;
ոնԹացշ ձիոյ, les allures du — ; սանձելգձին, dompter, réduire
le — ; ձին չորս ninp սանձարձակ վազցունել, mettre le — au galop, aller ou courir à
toute bride ; դարմ՚անել զձի,
panser, étriller un — ; պայաել զձի, ferrer un — ; *ձիուվերայ կենալ, se tenir sur le — ;*ձին
տակը գլորեցաւ, ՏՕՈ — S'abattit SOUS lui ; սեւ՝ Տերս՞ակ՝ գորշ՝ սլիսակ ՜Տան^կէն OU ՅանՏա- ՜Տերւքակ ՜Տարտուկ աշխէտ ճարտուկ ՅաԼՅկէն — , cheval
noir, blanc , gris,pommelé , moucheté, pie, alezan, rubican ou
rouan; ւքատակաիւագ ս՞ալեալ
ձի,— entier, hongre; * հեծնելու՝ կաո.քի ձի, — de selle, de
voiture; * կաո֊ոի եւ քյե&նելու ձի, — à deux fins; ախտաւոր՝ ահիպարանոց խստերախ իյրոխտ եո_անդ-ուն աներկիւդ ուժեգ քյլու՝ քշնւալանգ անելու.
խրչան ձի, — vicieux, impétueux ou superbe, fougueux, fier, ardent ou fringant, hardi ou courageux, vigoureux, docile, obéissant ou soumis, indocile, fou, rétif ou qui rue,
Ombrageux; անպիտան ձի, rosse; մատակ ձի, jument; V.
L&btT, ԳեդւսՀլատ, Նժոյգ.
ՁիաբոյԺ, ուժի sm. vétérinaire.
Տիաբոյձ, ուձից s. éleveur de chevaux.
ՑիաբուԺուԹիւն s. hippiatrique, art vétérinaire.
Ձիագետի, տսոյ s. hippopotame.
Ձիագլուխ a. qui a une tête de cheval.
Ձիալախուր S. sisoil.
Ցիախաւլաց adv. à £heval.
Ձիական a. de cheval; s. cavalier, chevalier; ornith. chevalier.
Ձիակերպ a. en forme de cheval.
Ձիակորեակ, եկի S. bot.
panic.
Ջիա ֆալած առնեմ՛ va. poursuivre, chasser à cheval.
Ձիամարտ, ից S. COmbat à
cheval, combat de cavalerie.
Ձիամարտիկ a. s. qui combat à cheval.
ՁիամարտուԹիւն V. Ձիւսdujjim.
Ցիան s. pi. les chevaux.
viril ressemble à celui d'un cheval,
ՋիասԷր a. qui aime les chevaux.
Ջիաստան, ի s. écurie ; V.
տաց, ի s. frelon.
Ջ[ււսւ[ա^աՌ-,աօ) s. marchand de chevaux, maquignon.
Ձիավար, աց S. postillon ;
éeuyer: — արշաւեւք Y. Զիա-
Ձիավարականն S. l'art de
l'équitation.
Ձիավարեւք, եցի^՚ո. mener, conduire ou guider un cheval; արչաւասոյր — , aller au galop, brûler le pavé.
Ջիավարիկ s. jockey.
Ձիավարժ, ից s. écuyer; cavalier.
Ձիավարժոց, աց S. manège.
ՑիավարուԹիւն sm. équitation.
Ցիափարուն adj. praticable pour les chevaux, où l'on peut aller à cheval.
Ջիարկեւք, եցի vn. monter à cheval.
vn. lâcher la bride à un cheval , aller au grand galop, courir à toute bride, à bride abattue.
Ձիարձակարան, աց S. hippodrome.
Ձիարջաւանք,նաց S. l'iippo-
i drooie ; course à. cheval.
eu֊.
Ցիացուլ, ցլուց S. hippOCen-
taure, centaure.
ՁիաւորուԹիւն fi.équitation.
Տիգ s. tir. action de a. tendu, étendu: long, prolixe: adv. lOBgtempSj ժամս
ձիգս, des heu: s, de
Kong — ■ ' - tirer
de !՝&::••. ի— արկանել, prolonger, traîner
ՑիըսԹաց, ից a. qui va à il* —g fi che-
vaux; hîppodi MBC
օէիԸեԹացարան. աց S. hlp-
pi b :me.
տ՚իոնԹացիկ adj.. qui va à
sheval; —g ՝. V. ՔիընԹացք.
- ն a. olhv ՑիԹօւգործուԹԷււն s. fabrication de t'huile 1 olive.
â ի Թալի g 9 plein dliuiîe
ire,
.կուԹք, Թո g s. olivai-
adj. qui fait de l'huile d'olive; — ք s. près
à l'huile 3 huilerie.
ՑիԹաս՞ան s. huilier.
ՏիԹապտուգ. տդո; s. olive.
Քփ Թաս տան. ի. ՑիԹաստանեայք. բա ici S. plant OU
ԶիԹավա^աո. . աց s. marchand d'huile.
ՑիԹեսք\ եցի va. :
d'huile d'olive, huiler.
olivier; — լյա. է ես ի , olivier sauvage.
Ձիոտն, ոտ ունք a. eu:՝ a .
pied d'un cheval.
£ ի ու Թի ւե տտ. nature de
£է՚ր, օրից s. cor: , gj
:i ce.
ՏիւԹհս*. : ÏSSCT.
ԶիւԹալից. ՏիւԹաւրր idj,
y nsseux.
r-իւն. ձետն S. L֊:Ce : —
ի; անէ. il tombe :; I
neige; ձի ւնն r le —
s'amoncelle — . le la
— fbn::^:
se battre à coups de :
— : ձ ի ւն z . ՝ ՛perdre rrus les r.:::-f . _'.
— . r. : : g ֊ mefme, gros
£ r ' qui amen è
la nei^re : s. neige, Bt ::
: r, peine, maux.
Տիւնագոյն a. de couler neige, r.uru ::mme la neige, blanc comme de la neige.
ՏիյԼւաէհ— r, enfin :-. enseveli lans la u^ire.
Տիլն m ՝■}• — i ^ .- jti.
le neig - . nei ֊eux.
neige, rrreux.
neige.
i. լ" ֊ :- ■ i ■ r \ կ . ոԱկան 5 , է OU . r
uge.
Զիւնաձեձ լինիս" vn. être
SUb
battu par la neige ; se Dattre à coups de boules de neige.
Ցիւնեսկիր a. qui porte de la neige.
S'piljiuÇnp s. puits de neige, glacière.
Ցիւնա^ււսյ,ասցի^Ո. neiger:
devenir blanc ce m me de la neige, être couvert de neige.
Ցհւնանւքան a. semblable à la n°:g^.
Ցիւնապատ a. couvert, entouré de neige.
Ցիւէւսւչո!_ր s. eau de neige.
faire tomber comme de la neige ; faire neiger.
ՏխճափաԱ a. brillant ou blanc comme de la neige, blanc comme neige, plus blanc que la neige, dont la blancheur efface celle de la neige.
Քիւնել vn. neiger, tomber de la neige; ձիւնէ, il neige; ձիւնեաց, il a neigé.
Քիւեեւլէն a. de jieige.
Ցլեւք, եցի va. défricher, fendre.
Ցկան luuijiupiup V. խո-ըն- (ւատ .
Ցկնաբան, ից s. ichthyologiste.
Քկնաբանական a. îchlhyO-
logique.
Ցկնաբւսեոաիւն S. ichtllVO-
Jogie.
ՑկնաբուծուԹիւն S. piscicui-
ture.
Տկնախօս, etc. V. Տկնաբան, ect.
Ցկնակա1ւ£, աց sm. moule
(mollusque).
Ձկնակեր, աց a. qui mange du poisson, ichthyophage.
Ձկնակերպ a. semblable à un poisson, qui a la forme d'un poisson.
Ցկնւսօոստ. boutargue.
^կնաւքոբԹ, ոյ s. peau de
poisson.
՜ Ձկնսւ վաճառ., աց S. marchand de poisson, poissonnier.
տեսանք, նաց s. vivier, étang,
piscine.
Ձկնարա՛ն, աց S. poissomie-
rie, marché au poisson.
Ցկսաւէտ a poissonneux.
Ցկնաքւալ, աց S. albatros.
Ձկնիկ sm. petit poisson, fretin.
ՏկնկիԹ s. caviar.
Ցկնկուլտ. courlis, corbigeau.
Ցկնորս, աց s. pêcheur.
Զկնորսաբար adv. à la manière des pêcheurs.
Տկնորսական a. de pêcheur; qui concerne la pêche.
ՑկնորսուԹիւն sm. pêche; métier du pêcheur.
Ցկնուղեքլտ.հ13ոշ debaleine.
SiibrLU, մերան, րունք, րանց
s. hiver; fîg. mauvais temps, orage, tempête; խիստ՝ գմըն-
գակ իւոնաւ ան^րեւային ցուրտ մեղմ՛ լոր — *j hiver
bien rude ou rigoureux, fà-
cheux, humide, pluvieux,froid, bien doux, sec; ի խոր ձ մերան , dans le plus fort de F—, dans le fort de 1'—, dans les rigueurs de F— ; ի մէօ ձ մերան, au milieu de 1' — ; ի ձ մերան, en
— ; u/Lc] ուսանել ղ — իքաղաքի
իգհդջ, passer 1'— à la ville, à la campagne; (յանգերձ ձմերան , habit , vêtement d'— ;
պաշար ձ մերան, des provisions
pour F— ; անցեալ —, F— dernier; այս — , Cet hiver; պտուղք ձ մերան, fruits d'hiver.
Ցմեո_նարեր a. qui ramène l'hiver.
Ցմեո_նակ s. engelure; * — ունենալ, avoir des engelures.
Ձմեօնամուտ, մ՛տից S. entrée deFhiver, commencement de F hiver.
Ձմեռն անաս՞, ացայ \Ո. faire
froid comme en hiver ; être en butte aux rigueurs de l'hiver, être exposé au froid de l'hiver ; fig. éprouver des tempêtes, être surpris par Forage.
Ցմեո-նասուն a. nourri dans ou pendant l'hiver.
plante d'hiver.
Ձմերական. Ձմերային adj.
d'hiver, hivernal.
1ււոյ s. hiver, la saison d'hiver ; fig. tempête, orage ; adv. dans l'hiver, pendant Fhiver.
Ջմերանոց, աց s. caserne.
Ջմերատուն sm. maison d'hiver.
ՑմերեւՐ, եցի vn. hiverner, passer l'hiver; être en quartier d'hiver.
Ցմերոց, աց s. lieu propre Ն passer Fhiver; caserne, quartier d'hiver.
Ձմերուկ, րկի s. pastèque, melon d'eau.
Ցող, ոյ, nu^s. barre, perche, gaule, échalas.
Ցողաբարձ a. échalassé ; s.
treille, berceau, palissade; —
յօրինել ղարգարել, échalas-
ser, palissader.
Ձողակ, ի s. petite barre; — հրացանի, baguette de fusil.
Զողիք s. palissade, rangée d'échalas.
Ցոյլ, ձուլոյ a. fondu, de fonte; massif; s. fonte; masse, lingot; poids, pesanteur.
Ձոր, ոց s. vallée.
&որալիր a. qui remplit une vallée.
Ձորակ, աց S. vallon.
Ցորաձեւ a. qui a la forme d'une vallée.
Ձորամ՛ուտ լինիս՞ vn. entrer,
s'introduire dans la vallée.
Ձորձ, ոյ, ով s. habit, vêtement.
Ձոր ձարեր a. qui produit de la matière à faire des vêtements.
Ձորձիկ s. petit habit, méchant habit.
Ձորձիս", եցայ vn. devenir un habit.
Տոբձւքոյկ s. habit et chaussure.
Ցոլ, ոց S. œuf; — աՏել
արկանել, pondre, pondre des œufs; ձուի միջուկ, le jaune
d'œuf; սպի տա կուց օուոյ, le blanc d'œuf; Թերխորով՝ պինդ.
— , œuf à la coque, dur ; իձուս
նստել, COUVer.
Ցուալից a. œuvé.
Ցոլային a. ovipare.
Ցուա&ու, աց s. pondeuse.
Ցուա^ուԹիւն s. ponte.
Ջուակերււլ adj. ovalaire , ovoïde.
Ցուաձեւ a. ovale.
Ջուավաճաո-, աց s. marchand d'œufs.
Ցուարան, ի s. ovaire.
Տուաբդ. s. omelette.
Ցուլած, ոյ S. fonte.
Ցուլա^ոյ, ից a. fondu , de fonte; s. fonte, ouvrage en métal fondu.
Ցուլական a. fusible.
ՑուլականուԹիւն SH1. fusibilité.
Ցուլաբան, աց s. fonderie; lingotière.
Ձուլես՞, եցի va. fondre, mettre en fusion ; exécuter en
fonte; geler, rendre solide, endurcir.
Ցուլելի a. fusible.
Ցուլիչ, Զուլալ S. fondeur.
Զուլումն S. fonte.
Ցուկն, ձկանց S. poisson ;
astr. poisson; — որսալ, pêcher, aller à la pêche ; —
խորովել տա սլկել, griller,
frire du — ; ձկան ou ձկի
Տբա վաստակ a. qui travaille gratis.
Ցրի, րոյ s. gratuité; a. gratuit; adv. gratuitement, gratis.
Ցբիաբաբ V. Ցրի adv.
Ցբիավաբմ-, ից s. boursier, dont l'instruction se fait gratis.
Ձրիատուր a. donné gratuitement, gratuit.
Ցրի:ււԹիւն s. gratuité.
Ցրձես°, եցի va. déchirer, dévorer.
Ցրօիտ a. celui qui déchire, rapace.
Ցօնաբան, աց S. lieu d'of-
frande, autel.
Ցօնեմ, եցի va. offrir, présenter, dédier, consacrer.
Զօնի,նեաց s. don, présent, offrande; ձօն^ս աո֊նել, offrir.
Ղ. [ghad] s. dix-huitième lettre de l'alphabet et treizième des xmsonnes; quatre-vingtdix, quatre-vingt-dix:.
Ո-ակի^. կ- ի s. retranchement, camp ; — ածել, faire des retranchements . retrancher, Presser un camp.
՛Լամբար , աց ?m. lampe.
îàû.
ըափայլ a. Ëâmnâiit, brillant,
éclatant.
n_ ամբար եմ՛, րեցի va. éclairer par des flambeaux.
Ղ-աւքդայեալ a. brodé, galonné.
Ո-անգա՚եոն s. laudanum.
Դ-աոիկք-ն. աց s. igianc.
Դ-եակ.Ղ.եկ. եկաց S.gOUVeT-
naii. timon: rame, aviron.
Ղեկավար, աց s. timonier ; fig. directeur, :-hef.
Դ. Եկա փարեմ՛, bgh va. gouverner. maiMBUvrer. diriger un au; fig gouverner, liiîger.
՞սեկսւվաբուծիւն S. l'action
Ce L ԱՈ v.îisSrSU;
direction, ^uvérneinent,
Ղ-ենչակ, աց s. linge, ser-
. essuie-main.
Դ֊եր s. bot. souche
T-bpâ. է g S. Cutis.
Դ.ծսոո1|ւ : iiiquc ■
sm. L ա լ livre
du Pentateuque).
Դ-էյւտւսցի s. lévite.
Ղ.որկ, etc. V. Ողորկ, etc.
Ղ-ու_քլակեմ', եցի va. cacher ; va. se cacher.
Ղ.ոէ.ւ|ան , ի sm. cylindre; rouleau.
Ղ_ուղիւք, ղեցսւյ vn. nager; se cacher.
*1_ոկես, եօի va. envoyer, expédier.
"'Լոկուհ^, bgiuj vn. être envoyé, expédié»
Ղ-օւլակ, աց S. Celui qui
nage; celui qui se cache.
Ղ-օդանչեւՐ, եցի vn. sonner, résonner, tinter, aboyer, japper, hurler; fig. aboyer.
bruit, son, tintement; aboiement, hurlement.
Ղ-օ;լեւք, 5յցի va. cacher ; vn.
se cacher.
Ո-օղեցուքյաՆեւք, ուցի va. Ca-
cher.
Ղ-օղհւք, քլտցայ vn. se cacher, se nicher, se tapir, se clapir; nager.
Դ֊օւլկիւք, եցայ vn. se cacher.
Ճ (cljé) sm. dix-neuvième lettre de l'alphabet et quatorzième des consonnes ; cent , centième.
ճագար, աց S. lapin; մատակ
— , lapine, hase; ձագ —ի, lapereau; որջ՛ —ի, clapier; եագկա՚եձել —ի, cîapir.
՚ *ճաԹ«_տիւք vn. se gercer, se fendiller, se fêler ; craquer»
ճախս/նոց, աց Sm. travail
(machine de bois pour ferrer les chevaux vicieux) .
ճախարակ, աց sm. tour
(machine pour façonner le bois, etc.) ; poulie, bobine.
ճախարակագործ a. tourné,
façonné au tour.
ճախարակաձեւ, a. circulaire, rond.
ճախարակեայ adj. tourné,
façonné au tour ; iig. bien tourné, contourné, recherché, embelli.
ճախարակեւք, եցի va. tourner, façonner au tour ; ûg. bien tourner, arrondir, façonner, orner, parer, embellir.
ճախճախուտ a. marécageux.
ճախր s. vol, essor, volée; cabriole, culbute; — ձիոյ, caracole; — առ՛նուլ, prendre
son vol, son essor, son élan, voler, s'envoler; faire des cabrioles, cabrioler, culbuter, se glisser; — առնուլ ձիոյ, faire une caracole, caracoler.
porter la tête haute , être victorieux, l'emporter sur.
ճակաճան, աց a. paillard, luxurieux, débauché, libertin.
ճակաԱանուԹիւն s. paillardise, débauche, libertinage.
ճակատ, ուց ՏՈ1. front; — գօրու՝ բանակի, disposition
d'une armée en ordre de bataille , ordre de bataille , bataille rangée, armée rangée en bataille; — գրոց, frontispice; — շինուա&ոց, façade, frontispice; եռանկիւնի —, fronton; — տալ յարգարել, Se
ranger en ordre de bataille, présenter la bataille, attaquer, en venir aux mains avec les ennemis; ելանել ի—, s'engager dans un combat, attaquer;
dans une première rencontre,
combat ; ի — ք)ան ընգգէմ՝ նոցա, il leur Opposa...; անկանել
ի£ակատու, demeurer sur la place; q— քյարկանել, se frapper le front; — աո. — , face à
face, vis -à -VÎS; — Աաւլատ խորշոմեալ սպառնալից, front
chauve , ridé , menaçant ; —
նորա նսես՞անայ, ՏՕՈ front Se rembrunit; "Տակտին քրտինքովր ֆացր ապրուստը Տարել,
gagner son pain, sa vie à la sueur de son front.
ճակատագիր, գրաց S. destin , destinée , sort , fatalité ; վե() — , haute destinée.
ճակատագրական a. fatal :
s. fataliste.
ճակատագրեմ՛, եցի va. prédestiner, destiner; յանւՐա()ու- Թիւն Հակատագրեալ, destiné à l'immortalité; ճակատա գրեալէ [ինելսիրեփ, sa desti
née est d'être aimé.
Ճակւստագոու1}իւն s, fatalisme.
ճակատամարտ, ից S. ba-
laille rangée, bataille, combat, journée ; օր —ի , jour du combat.
vn. donner une bataille rangée, en venir aux mains avec les ennemis.
ճակատամուդ a. qui défait l'armée ennemie, qui combat.
ճակատայարգար , աց SOI.
agonothète, qui range une armée en bataille.
ճակատատեւլ, ճակատատեղի, (|i.nj s. le champ de bataille, camp.
ցուցանեմ՜, ոսցի va. ranger ou mettre en bataille, disposer une armée en ordre de bataille , mettre son armée en rang.
ճակատիս", տեցայ vn, se
ranger, se mettre en bataille, en rangs, en ordre de bataille, ranger son armée, en venir aux mains, aux prises.
ճակնդեղ, աց s. betterave.
ճաք) a. convenable, convenant, séant, propre; s. convenance; ի— adv. convenablement, à propos; ի— է, il convient, il est à propos ; ի— լինել գալ սլա տաք} ել, convenir à, être à propos, cadrer, s'adapter, s'appliquer, s'adresser, aller bien, s'ajuster parfaitement; չիցէ՞ ի—, ne convientil pas 1 առաւել fi— գ.այ, il
conviendrait mieux; ոչ ի— պա-
ելք գոբՏ՚ոյն , les succès de l'aifaire ne répondaient pas à son attente; ի— առնուլ, profiter de, tirer parti de; ի— Աուկը
նմա, ի— յյասաոէր, il jugeait
convenable, à propos; ոչ ի— Թուեցաւ, il ne sembla pas juste, convenable de.
գգոյնս, marier, assortir les couleurs.
ճա^աւոոուԹիւն s. convenance.
ուցի va. rendre convenable, adapter, ajuster, rassortir.
ճա()իճ, Ç-Տի sm. marais, marécage, bourbier.
իճաք) adv.
ճա^ոգուԹիւն s.convenance.
ճամուկ s. troupeau, troupe*
ճաղատ, etc. V. Կնտակ, etc« ճւասսատփւք V. ճապատես՝.
ճաճանչ, [ւց , աց S. éclat,
rayon; — սոյսււԹեան, ostensoire, soleil.
գաբգ a. radieux, rayonnant, éclatant, radiant., étincelant, brillant.
չանաւու.խտ adj. chatoyant, reluisant d'or et d'argent ; s. broderie.
ճ աճան չես, եցի vn. luire,
reluire , briller , étinceler , éclater.
ճամաոտակ,աց S.charlatan.
ճամաոտակուԹիւն s. charlatanisme.
ճ ա u ա p տ ա կես , եց ի vn . faire
du charlatanisme.
Ճ uuf բայ V. ճանապարհ; — գալ, V. Զգաստանաս"; — էն
ելլել, se fourvoyer, dévier, s'égarer; —֊.ելլել, se mettre en chemin, en route, s'acheminer; — ընել, faire route, cheminer, voyager; — ն կտրել, couper le chemin; — բանալ, ouvrir le chemin, frayer la route; — ն գոցել, fermer le chemin; — բռնել, suivre un chemin , une route ; se conduire; — գնել, mettre en route, expédier; V. ճամբես՞, ճաւֆար, աց s. camp, campement.
* ճամբեմ՛, եցի va. renvoyer, remercier, congédier.
voyager.
ճամկաւոր a. décoré, orné; brodé.
ճայկաւորեւՐ, եցի va. décorer, orner; broder.
ճամուկ, յկաց s. décoration, ornement; broderie.
ճայ, ից s. geai; — %Է, le — cajole,
ճայեակ, եկի S. ChOUCaS.
ճայԹեւք, եցի vn. éclater, pétiller, craquer, faire explosion ; crever ; se fêler; se gercer; — յամ՚բարտաւանուԹենէ՝
իկատաւլուԹենէ, crever d'orgueil, de rage ou de dépit.
ճայԹեցուցանեւք ; ուցի Va.
faire éclater, faire craquer; crever; fêler; gercer.
ճայԹումն s. éclat, cric-crac, crac, craquement, pétillement, fracas, explosion.
ճայիկ V. Զամբիկ, ճայրոտեւք, եցի va. obscur-
cir, offusquer.
ճայրոտուԹիւն S. obscurcissement de la vue.
ճանաչակա՛ն a. connu.
ճանաչելի a. connaissable , reconnaissante.
ծանուցեալ va. connaître, reconnaître, remettre, discerner, sentir; չ— , ne pas connaître, ne pas reconnaître, méconnaître; — զիոաւունս, entendre raison.
ճանաչող s. connaisseur.
ճանաչոգուԹիւն s, connaissance; reconnaissance.
ճանապարհ, աց S. route ,
chemin, voie; marché, débouché; voyage; voie, entremise, moyen : manière , méthode , procédé; — արքունի, grand chemin, chemin public; գՅանասլարք)այն, dans le chemin, en chemin, chemin faisant; — առնել, faire chemin ou route , cheminer , voyager ; frayer le chemin, la route ; — աոարեալ, chemin faisant; ի — անկանել, se mettre en route, en chemin, s'acheminer; փակել խ ափ անել q— , encombrer le chemin; գնել ի—, mettre en route ; ընգ որո —, par quel chemin? par quelle route î par où? ցուցանել զ— , montrer le chemin; տղմա[ից —, chemin boueux; աւուո միոյ — , durant une journée de chemin; —
երկնից աօ.աքինուԹեան , le
chemin du ciel, de la vertu;
égarer les pas de qn. ; գնալ
ուրուք, marcher dans les voies, sur les traces, sur les brisées
de qn.; անգնաց՝ անկոխ — ,
chemin impraticable.
ճանապարհագնաց Sm.adj.
voyageur.
voyage.
ճանապարհակից S. C0mpa =
gnon de voyage.
ճանապարհակիցդ S. Carre-
four.
vn. voyager, faire route ensemble, être compagnon de voyage.
voyage fait de compagnie.
qui montre le chemin, guide, conducteur; — լինել, montrer, indiquer le chemin, guider, diriger.
ճանասլարք)որգ, սւց S. VOVa-
geur.
Ճսւէւսւսլար^ոբգա1լից s. compagnon de voyage.
itinéraire.
ճանապաոքյոոգէոք, եցի. ճանասլարքյորգիւք, գեցայ Vil. faire
route, cheminer ; voyager, faire un voyage.
voyage.
ճան բակ sm. calamba, ealambac.
ճան գան, ճան գի S. sandal.
ճանգ, ճանկ, աց S. griffe,
ongle, patte; crochet, croc, crampon, grappin; * — ը մէկուն
վեր այ գնել, — ն անցունել, jeter, mettre le grappin sur qn.
* ճան կռտեմ՝, եցի va. égra-
tigner, écorcher.
ճանճ, ից S. mOUChe.
ճանճաճերմակ a. tacheté de blanc et de noir, moucheté; — ձի, cheval moucheté.
ճանճիկ s. moucheron, petite mouche.
ճանճիռն s. les mouches.
*ճանչցնեմ՝, ցուցի va. faire
connaître.
ճաշ, ոյ s. dîner; dîner, repas, festin; — առնել, donner à dîner; — գործել, préparer le dîner ; — անսլաճոյճ, repas simple.
ճաշագործ, աց S. Celui qui
donne un dîner.
ճաշաժաւք, ու s. l'heure de dîner, de repas.
ճաշակ, աց S. gOÛt, Saveur ;
dégustation, gustation, essai; verre à boire , tasse , coupe ; առնուլ գ— , goûter, déguster ;
մ՚ուԹեան, être dégoûté de l'amitié ; գուգեաքեայ — , faible
essai.
ճաշակական a. gUStatif.
ճաշակակից V. ճաշակից* ճաշակաւորուԹիւն S. dégustation ; V. ճաշակելիք .
ճաշակելի a. qu'on peut
goûter; celui qui goûte, mange.
ճաշակելիք, լեաց S. gOÛt ,
sens du goût.
ճաշւսկեմ՝, եցի va. goûter, déguster; — qifiuÇ, mourir ; — զքաղցրուԹիւն {սաւլագու-
Թեան, goûter les douceurs de la paix.
ճաշակեցուցանեմ՝, ուցի Va.
faire goûter, faire manger.
ճաշակից s. qui dîne ensemble, convive, commensal.
ճաշակումն S. action de
goûter, dégustation ; action de manger.
à manger, réfectoire.
ճաշեմ, եցի va. dîner; — ար m աքս, — en ville.
ճաշիկ s. petit dîner.
ճաշոց, ի s. missel.
ճաս|աքլ a. dispersé, répandu, diffus ; s. rang, rangée.
ճապաղի , եցի va. disperser, répandre, dissiper y dissiper, distraire ; — իմ՝ vn. se disperser, se répandre; s'occuper de, s'appliquer à ; se distraire, se dissiper.
ճապաղիք, գնաց S. effusion,
écoulement; — արեան, effusion de sang, massacre ; արեան
արեան գործել, répandre le sang , verser ou faire couler le
Sang; բազում՛ — արեան գործեցան իճակատաւքարտին, il V
eut beaucoup de sang répandu dans cette journée.
ճապաղումն S. dispersion ;
effusion; distraction; dissipa-
tortiller, s'entortiller, s'allonger, se plier autour, s'entrelacer.
ճապուկ a. tortueux . sinueux, tortillé; souple, flexible; ըսգ —, se glissant, à la
hâte; ըսգ — անցանել, s'in-
troduire , s'insinuer, passer rapidement.
ճաո_, ի g s. discours, allocution , dissertation , harangue ; traité, narration, récit; —
բարոյական, homélie ; — ար»
կան ել, prononcer ou faire un discours, parler; — արկեալ խօսել, discourir, pérorer, s'entretenir sur ; գրել գՅաո_ս
պատմուԹեանց ուրուր, écrire
l'histoire de qn.
ճաոագայԹ, ից S. rayon ,
éclat; — u արձակել, rayonner, lancer, jeter ou envoyer des
rayons.
ճաո-ագայԹարեր adj. qui
porte une couronne de rayons.
ճառ.ագայԹաՍեւԱ. enlorme
de rayon, rayonnant, radié.
ձակ a. rayonnant, qui lance des rayons, qui jette de l'éclat, radiant.
գայԹաւէտ, ճաո_ագայԹաւոր, ճաււա գ այ Թափ այլ a. rayonnant, radieux, brillant.
ճաոագայԹեւք , եցի Vn.
rayonner, briller, éclater.
ճաո_ագայԹումն s. rayonnement, radiation.
ճաո.ագլուխ , [էսի s. chapitre.
ճառագրեմ՝, եցի va. écrire, décrire.
ճառական a. de discours; dit, traité, exprimé; littéral; — իմաստք, sens littéral.
ճառակցեւք, եցի va. écrire, raconter ensemble.
ճաո.ասաց s. déclamateur.
ճաո.ասացուԹիւն s. déclamation.
ճաո-ատեմ՝, եցի \Ti, décla-
ffiêf, fâî -ուս; ^,,'pl-^
débiter, parler en déclamateur.
ճառեւք, եօի va. faire un discours, discourir, traiter; raconter, réciter, parler.
rapporter.
ճաո_ընտիր. տրի S. éflOÏX
des discours.
ճ ա տ ր ա կ , ճ ա տ ր կո i_g 5 111 . échecs : — էյ ւս ւլա լ « j ùtier
aux — .
ճւսո sin. remède, te
lient ; լ\\ p —, ոչ գոյ — . il
n'y a pas de remèd:-. il ii'v a pas moyen, c'en est fait; —
՞նել, trouver un moyen . un remède, s'aviser d'un moyen:
*գլիյուն — ը տեսնել, trouver
un moyen d'existence , . procurer un asile ; V . ճ ա ր. ա կ .
ճարակ, աց ?. pâture, raturage, fourrage; fig. pâture, aliment, nourriture, pfoîe;
^ . ճար: f) ր nj — լին b ՛__ մ us ՝t.L ի լ,
être dévoré par le feu. par les flammes, être la proi֊ flammes, brûler; սրոյ — լինել լքատնիլ, périr par ïe - ֊ V:
սրոյ — տալ, faire ffiOttrîr;
տայր ի—, il moissonnait par le fer tranchant : — լի՛նել, être la proie de. en proie à : -սար եԼ — աո_նել, trouver un remède; réparer; իմաստուԹիւն — է սրտի իս°ոյ. la sagesse nourrit mon cœur? գիտու- Թիւնր — են մ՚՚տա-ց, les sciences sont raliment de l'esprit; —
fomenter les division?: ma
flatter les ;
plante fourragère.
ճարակաշատ a. tfefbetîX.
ճ ա ր ա [լա Lu ր օ . qui paîf 5 LJUÎ
itsmf.
ճարակեւք, b՝qji va. ք<
paître, mettre en pâture: fig, i er. atîaqv.:r. ; :՜ \ :: .
consumer: vn. rou-
ter, paiir՜:. s re-
paître, m; : more, se
ptopagef, se répandre, s'enra-
C in e r ; յ nia դև ա ր ին ս G ա ր ա ել է ր
իսիոտս նոցա. un e plaie proշ s'envenimait dans leurs
՜_ : որ յ ո սելերս սորա aui՛ րաեէր, qui SC glïSS:
dm.՝ là moelle de ses os ; p
կէր, la flamme poussée par le
vent s'avançait toujours.
ճարւսկեցուցանեւք. ուցր va,
faire paître.
ճարակիս0 ՝\ . ճ ւս ր ա կե if .
"ճարես, եշի va. pfocùrer,
trouver, s'aviser: V. ճակատ.
ճ ա ոճ ա տ ի ս , տ ե ց îafj VII . è C 1 a-
ter, craquer, se briser par éclats, pétiller, décre'piter.
ճ ա ր S ա ui ի ւն . ճարճատ ու մն
s. craquement, éclat, pétillement, erac, crk-erae. crépitation.
ճարւք՚անդ., b s. agrafe, boucle.- — գրոց, fermoir՛: խաո.-
acrrafer.
ճար ման գես", եցի va. agrafer.
ճւսրՏրուկ s. bot. pissenlit.
ճարսլ, ոյ, ի s. graisse ; suif;
a. gras; — խոզենի, lard; —
խոզենի f) օդեալ, SaindoUX ; o ծան ել — ով, graisser ; բառնալ գզարան, dégraisser.
ւոր adj. graisseux, plein de graissé, adipeux.
ճարպովին adv. avec sa graisse.
ճարտասան, ի s. orateur, rhéteur ; éloquent.
ճարտասանական a. oratoire.
ճարտասանեւք, եցի VU. parler en orateur, avec éloquence, faire de belles phrases.
ճարտասանուԹիւն s. rhétorique, art oratoire ; éloquence.
ճարտար, աց S. artiste,
maître, expert; ingénieur; a.
adroit, habile, industrieux, ingénieux; adv. bien, à fond, parfaitement; — գիտել, savoir bien, à fond ; — իռսւնդա1լագոր&ու_Թիւն, qui excelle dans la sculpture; — իկեդծաւորել, adroit à dissimuler.
ճարտարաբար adv. adroitement, d'une manière habile, ingénieusement.
ճաբտարագէտ s. bon con-
naisseur, expert; ingénieur.
ճարտսւրագիտուԹիւն Sm.
génie.
ճարտա րագոյն adv. mieux ; — գիտել, savoir mieux.
ճարտարագործ s. maître, artiste; a. fait avec adresse, avec art, bien fait, ingénieux.
ճարտարագէտ a. qui ob-
serve bien, très-éveillé.
ճարտաբախաբ adj. qui
trompe bien.
orateur ; qui parle bien, qui a le talent de la parole, éloquent, disert.
ճարտարախօսեւՐ vn. parler
bien, avec éloquence, en orateur.
ճարտարախօսուԹիւն S. talent de la parole, éloquence ; élégance ; — {r, avec éloquence, disertement.
ճաբտարակ, աց a. adroit,
habile.
ճարտարաձիգ a. qui tire bien, avec beaucoup d'adresse.
ճարտարամիտ adj. industrieux, ingénieux.
ճարտարամտես՝ , եցի vn.
s'ingénier, chercher des expédients, s'aviser de, imaginer, inventer, s'étudier; sophistiquer, subtiliser, discuter.
ճարտարաւՐւոուԹիւն Sffi*
adresse d'esprit.
devenir adroit, habile, industrieux; s'ingénier, inventer.
ճարտարանան â. qui peint
bien.
ճար ա արա՛ն կար adj. peint
avec art.
ճարտարանք, ^"^S S. invention ingénieuse, affectation , artifice, argutie.
ճարտաոա աե տ , աց S . arch î-
tecte; maître, auteur; a. trèshabile, très-adroit.
ճարտարապետական a. architectural.
ճարտարապետեիք, եցի Va.
être architecte, être l'architecte de, bâtir, construire avec art, avec adresse.
ճարտարաս|ետուԹիւն s. architecture ; art, habileté.
ճարտարասլէս adv. habilement, adroitement.
տասան, etc.
ճարտարասոյզ adj. artificieux, captieux.
va. rendre adroit, industrieux.
ճարտարես0, եցի va. s'ingé-
nier, chercher des expédients, s'aviser de, inventer, faire; user de ruses, de détours.
ճարտարխօսուԹիւն ¥,ճարտ lu ր lu lu o u n ւ Թ ի ւն .
ճարտւսրւքտուԹիւն S. artifice, industrie, sophisme, subtilité.
ճարտարուԹփւն ՏՈ1. art,
adresse, habileté, dextérité; industrie ; artifice, ruse, subtilité, détour ; sagesse, science,
intelligence, génie ; — p , adroitement, avec adresse, artifi-
Cieusement; մշակական՝ ձեռագործ տոլրեւառփկ — , industrie agricole, manufacturière, commerciale.
ճարտուկ, ճարտրուկ a. pic,
gris pommelé; — ձի, cheval pie; — ՏանՏկէն, rubican, rouan.
a. qui mène une vie austère, ascète ; — կեանք, vie pénitente.
ճգնաժաւք, ու S. crise.
ճգնական a. pénible, laborieux, critique, dangereux.
ճ գնա կից s. compagnon de travail, de peine, de souffrance.
ճգնասէր a. qui aime la vie austère, les peines.
ճգնարան, ի s. ermitage,
ճգնաւոր, աց sm. ermite, solitaire, anachorète; martyr; qui fait des efforts, qui travaille ; combattant, athlète.
ճգնաւորական a. ascétique; pénible, laborieux; — կեանք, vie ascétique.
ճգնաւորուԹիւն s. vie d'ermite, vie ascétique.
ճգնես՞, եցի va. donner de la peine, tourmenter, forcer, presser ; mettre en danger.
ճգնիլք, նեցայ vn. se donner beaucoup de peine, se donner de la peine, se fatiguer, travailler, endurer, faire avec peine, avec effort, employer toutes ses forces, souffrir de rudes travaux; se mettre en
danger, risquer, courir le risque; s'adonner à la vie ascétique, mortifier ou affliger son corps ; combattre , résister ; s'efforcer, tâcher, faire un effort, des efforts, s'étudier, s'attacher, s'appliquer sérieusement à.
ճգնուԹիւն s. peine, travail, fatigue; labeur; danger; risque ; effort; combat, lutte, résistance ; vie austère ou ascétique, austérité ; mortification , macération ; — մսւք)ու, agonie.
ճեւլ a. qui a le front, chauve;
aigrette de casque.
ճեգուԹիւն s. difformité de celui qui est chauve sur le front.
* ճեղք s. fente.
ճեղքեմ, եցի va. fendre, gercer , crevasser ; couper , tailler, inciser, faire une incision,taillader; diviser, séparer, déchirer ; — իմ՛ vn . se fendre ; se séparer.
ճեղքուած, ոց S. fente, fis-
sure, crevasse, gerçure; coupure, incision, taillade, entaille, déchirure ; rupture, ouverture.
ճեմ՝, ից, ով, օք s. promenade, tour, marche; - աո..
էւուլ ou զջօսՆուլ ի — , se promener, faire un tour, faire un tour de promenade ; — ք նազե-
լիք, démarche languissante; — գճեմի, en se promenant.
ճեմական, աց S. péripatétl-
cien ; académicien; — ոճ, style académique.
ճեւՐականուԹիւն s. péripatétisme.
ճ հմա n ան , ա g s . promenade , promenoir; école péripatéticienne ; académie , institut ; գաղղիական — , l' Académie
française; — բանաս իր ական
գիաուԹեանց, l'Académie des belles-lettres, des sciences; —g, marche, démarche.
ճեմարանական adj. académique ; — նիստ, séance — .
ճեմեակ, ճեմիկ s. trottoir.
ճեմելի, լւոյ,լեաց s. promenade, promenoir, terrasse; promenade, marche ; ծառատունկ —, avenue, boulevard.
ճեմեց ուցանեմ՝, ա֊ցի va. promener, faire promener.
ճեմիս", մեցայ vn. se promener, faire un tour, faire un tour de promenade.
ճեմիշ sm. lieux d'aisances, les lieux, cabinet; երԹալի— , aller aux lieux, à la garderobe, au cabinet.
ճենճեր, ոց, աց s. la fumée, la vapeur de la viande et de la graisse brûlées, graisse.
ճենճերահոտ a. qui exhale une odeur de graisse.
ճենճերեւՐ, եցի va. exhaler une odeur de graisse, de viande rôtie; brûler; sacrifier; — իս*
vn. brûler, se brûler; -Յեն- ■Տերեսցի զոք) քո, que votre sacrifice soit agréable; — յիոստա՚լաւ սիլ1Ոյ ո«-րու|>, languir.
ճենճերոտիս՞, տեցայ Vil. être
plein de fumée et de graisse.
ճեսլ, ոյ OU ի, ni| S. hâte,
diligence, empressement; —
à la hâte , en toute hâte , avec précipitation; — u կացուցանել, hâter, presser; — չտապոյ, empressement, hâte.
ճեպեմ, եցի va. hâter, presser, expédier, précipiter ; — զըԼԹացս, redoubler ses pas;
Vn. V, ճեպիս".
ճեպընԹաց, ից a. qui court vite ; s. diligence (voiture) ; — լինել, courir vite.
ճեպի մ, պեցայ Vil. S6 hâter,
se dépêcher, s'empresser.
ճետ, ի g s. race, descendants, postérité.
երիվար, cheval blanc.
ճերմակաձի s. cheval blanc; a. qui a un cheval blanc.
ճերմակեգէն Bi linge; * — ը
փոխել, changer de — .
ճեւեդիկ s. loup-garou.
effort, tentative, contention, tour de force; travail, peine; fatigue, souffrance; danger, péril, crise ; difficulté à surmonter, combat, lutte; — ի—, l'un après l'autre, à côté ; գա-
վւել OU իմէչ սււսնուլ, բագոււ*
-ՅգուԼս աո-նել, redoubler d'efforts, faire tous ses efforts, fairp un effort surnaturel ; — դնել, faire un effort, s'efforcer; գնեյ օյետին —, faire un dernier effort ; յետին ՜Յ cl tu if բո գուն գործել, faire les derniers efforts ; ՜Յգունք մարտի, les travaux de
la guerre; տանել մեծամեծ
-Յգանց , soutenir de grands
C 0 mb at S ; ամեն ա յն fi գ ա մբք ,
de tous ses efforts.
* ճիգուիտ a. jésuite. *ճիգոսք»տական adj. jésui-
* ճիգուիտուԹիւն s. jésuitisme.
ճիկ s. cri ; — 1)անել, faire, jeter un cri, ie moindre cri ouvrir la bouche.
ճիգմ a. jeune, tendre; — ^ասակ, jeune âge.
ճիշգ a. exact, juste, ponctuel, précis, strict, rigoureux; adv. Հ . ճշգիւ.
ճիչ. ՜Յչոյ, չոփ ou չիւ S. cri, vagissement, criaillerie,crierie, clameur, vocifération; —առնուլ թաո֊նալՕԱ գՅչի կարկանի լ, crier, criailler, pousser ou jeter un cri, pousser des vagissements, des hurlements;
— բաոօեալ ագագակել, jeter
des cris perçants, vagir ; աղիոգոոս՞ —, cri pitoyable.
ճիո֊, ճռոց s. grappillon.
ճիտակ, աց S. Collier.
ճիրան,նունք,նաց S. griffe,
serre, ongle, patte.
ճիոանաւոր adj. qui a des griffes.
*ճիւ OU ճիվ V. Ոտն OU Սրունք.
ճիււալ, աց s. monstre ; — ք
դժոխայի՛նդ OU գժոխաօնեւսյօ ,
les Furies.
ճիւաւլարարոյ, ից adj. qui
a un caractère monstrueux, monstre.
ճիւաղական a.monstrueux.
ճիւաղոսԹիսն s. monstruosité.
ճիււլ, ոց s. branche, rameau; tige, souche; իճիւղս բաժանի լ, se ramifier.
ճիսլագոուԹիւն sm. généalogie.
* ճկեմ*, եցի va. plier , ployer, courber, fléchir.
* ճկուն a. flexible, souple; — բնուԹիւն, humeur pliable, caractère pliant.
ճւլճասիրտ, ճ ւլճ ի u° a . avar e , tenace, mesquin, chiche.
ճղՏւլկԷն a. divisé en plusieurs branches, fourchu.
vn. faire l'avare, être tenace.
ճւլոսւլ S. TOUet.
ճւլփիւն, ճղւիումն S. mur-
mure des eaux , bruit des ondes .
ճճեկեր a. mangé des vers, vermoulu, véreux.
ճճի, ճճոյ OU ճճւոյ, ճճեաց
s. ver, vermine, vermisseau; reptile.
ճճուեմ*, եցի vn. pépier, ramager.
ուցի va. fouler, presser, froisser, comprimer, pressurer, écraser; contusionner, meurtrir, froisser, taire une contusion; fig. opprimer, accabler; — գս ի րտ, briser, serrer le cœur ; — զւփլւտ ի գորով, attendrir le
Cœur ; ճւքլեցաւ սիրտ րնգ, ՏՕՈ
cœur fut ému, s'attendrit; ո՞չ
n'est-il pas vrai que notre
Cœur et ait tOUChé! ճւքլէրզսիրտ
նորա, lui donnait un cuisant repentir; — «լպտոսլս, cotir.
ճւքլիւք, եցայ vn. être foulé, pressé, comprimé; ճս՞լի սիրտ իւք, le cœur uie serre.
ճմլումն s.foulure,froissure, froissement; contusion, meurtrissure; — սրտի, serrement;
— պտղոց, COtisSUre.
*ճս°րգկեմ>, եցի va. chiffonner, froisser; —իւք vn. se chiffonner, se froisser.
ճնճղուկ, ւլկաց s. moineau, passereau, pierrot; — ճճուէ՝ ճո.ուողէ, le — pépie.
ճնշական a. compressible.
ճնշականուԹիւն S.COmpreS-
sibilité.
ոսցի va. presser, pressurer exprimer, serrer, comprime?; réprimer, menacer, mortifier ■
fouler, opprimer, oppresser:
-֊ գմարմին, dompter, macérer ou mortifier la chair.
ճնշելի a. compressible.
ճնշիմ՝, եցայ vn. être pressé, comprimé, opprimé.
ճնշուԹիւն, ճնշումն S. pression, compression, dépression, serrement; — մարմնոյ, mortification, macération.
ճշգրիտ, գրտի a. exact, juste, frappant, régulier, ponctuel, précis, catégorique, rigoureux ; Y. ճշգրտիւ; — ասել ասելովդ à proprement parler.
ճշգրտաբան, ի g adj. véri-
dîque.
ճշգրւոաբանեմ՝, եցի Va. dire
exactement la vérité.
ճշգրտաբանուԹիւն S. véri-
dicité ; acribologie.
ճշգրտագորձ a. qui est tout à fait le pareil, exactement pareil.
ճշգրտաբան, ից a. parfaitement ressemblant, frappant; qui attrape parfaitement la ressemblance; — կենդանագիր, portrait parlant.
ճշգրտեմ՛, եցի va. vérifier, préciser, examiner ou étudier՝ à fond, s'informer exactement, s'informer de la vérité d'un fait, s'assurer; régler, régulariser ; faire avec le plus grand soin; — յոք, appliquer à qn.
ճշգրտեցուցանեւք, ույփ va.
faire exactement semblable, imiter exactement , donner
une ressemblance frappante
ճշգրտուԹիւն s. exactitude, ponctualité : justesse,précision.
ճշգագնուլ, mg s. qui débat ie prix, qui marchande.
ճշգապաքյանշ a. qui exige ou qui est exigé exactement, rigoureux, rigide, sévère.
ճշդավա£աո_, աց adj. qui
vend avec une exactitude rigoureuse.
ճշգե<ք, եցի va. épargner, lésiner ; ajuster; V. ճշգրտեմ՛.
ճշդիւ adv. exactement , strictement, justement, juste, au juste, précisément, ponctuellement, à la lettre ; rigoureusement ; — գտակաւ, d'une manière exacte, exactement, au juste, de point en point.
ճշգող a. parcimonieux.
ճշգուԹիւն s. épargne, parcimonie, lésine; exactitude, ponctualité; justesse, précision; rigueur; քյատուցանել
բսնում՛ — £, payer ric-à-ric, avec une exactitude rigoureuse .
ճշմարիտ, ոտից, աց a. vrai,
véritable, réel ; véridique, franc, sincère; adv. vrai, vraiment, véritablement, réellement; ճշմարի՞տ իցէ, est-il
vrai ? — Է, il est vrai ; — են իրքն, la chose est vraie, est avérée; — ւ*րիուԹիւն, le vrai courage.
ճշմարտաբան, ից a. véri-
dique.
ճշմսւրտաբանեւք, եցի Vîl.
CAS
dire vrai, dire la vérité, être véridique.
ճշւքաբտաբս/ևուԹիւՆ S. vé-
ridicité, véracité.
րիտ adv.
ճշւքարտագատ a. qui juge
équitablement, juste, équitable.
ճշւքարտախօս, tug a. veri-
dique.
inuipuAbif.
ճշւքարտախօսուԹիւն S. vé-
ridicité, véracité.
Ճշւ1ւսրտւսկորոյս adj. qui a perdu la vérité, éloigné de la vérité, faux.
ճշւքարտաքյաւատ, ից a. qui
a une vraie croyance, croyant, fidèle.
ճշմարտապաշտ , ից a. qui
adoçe la vérité.
adoration, culte de la vérité.
ճշմարտապատում՛ adj. qui
raconte d'une manière vraie, véridique ; raconté d'une manière vraie.
ճշմ՚աոտասէո a. qui aime la vérité, ami de la vérité, franc, sincère.
ճշւքարտասիրարար adv.par
goût pour la vérité, sincèrement.
ճշմարտասիրուԹիւն sm.
amour de la vérité, véracité, sincérité.
ճշմարտատես! g a. qui hait,
déteste la vérité.
ճշմ՛արտատես a. qui voit la vérité, qui voit réellement.
տատիպ a. vrai, réel, exact, frappant.
ճշմ\սրտաքարո(լ a. qui pre-,
che la vérité.
ճշւՐարտացուցիչ S. qui vérifie, vérificateur.
ճշմ՛արտես", bgh. ճշւքարտե-
ցուցաՆեմ՝, ուցի va. avérer, vérifier, certifier, justifier, confirmer, assurer, prouver, ճշմարտիւ adv. en vérité, à la vérité, vrai, au vrai, vraiment, véritablement, conformément à la vérité, réellement .
en conscience.
ճշւքարտուԹիւն S. vérité;
véracité ; réalité ; sincérité ;
<լ— , blesser la vérité; անպատրուակ ասելդ—, dire la vérité tout entière; — իրաՏ» 'e fond des choses ; թուն — , pure vérité.
ճշմ՚արտուսոյց adj. qui enseigne la vérité.
ճոխ, աց,ից a. puissant, influent, grand, maître, grand seigneur; opulent, riche, pompeux; riche, abondant, copieux, ample; Յոխս Յեմել, marcher fièrement.
ճոխսփան adj. éloquent,
disert; - ւի՚Սել, V. ճոխաpu/ûbif.
ճոխաբանեւք, tr g ի vil. parler avec autorité ; amplifier, parler beaucoup.
ճոխաբանուԹիւն s. amplification.
ճոխաբար, ճոխագոյնս adv.
impérieusement, ayec autorité; amplement, richement.
ՃոխաբանուԹիւն S. faste ,
train.
ճոխանամ՛, ացայ vn. prendre , avoir ou exercer de l'autorité, de l'ascendant, un grand ascendant, de l'empire sur qn. , dominer sur, avoir de l'empire sur, primer, l'emporter sur ; faire le maître, le grand seigneur, se donner de grands airs, trancher du grand seigneur, prendre des airs de grandeur, s'enorgueillir; être riche, abondant en, s'enrichir, faire fortune; — կոոծանմամբ այլոց, bâtir sa fortune sur la ruine d'autrui.
enrichir, douer, orner; — պարգեւօք, combler de biens.
ճոխա_Թիւն s. autorité, puissance, ascendant, empire, influence ; richesse , opulence ;
մե&աւիաբԹաս —, grandes
richesses.
ճոիաիոուԹիւս s. ambition.
ճոդեւՐ, եցի va. arracher poil à poil, épiler.
ճոդոպոեւք, եցի va. sauver^ délivrer, débarrasser; —իմ՛ vn.
se sauver, se délivrer, se débarrasser; ւքաղապուր —, Y. Մաղապուբ .
ճողոպրումն s. délivrance.
ճողոեւք, եցի va. déchirer, tramer.
ճոպան, աց S. COrde.
ճոռոմ՛ a. emphatique, déclamatoire , plein d'emphase;
•fin ռոմս խօսիլ, V. ճոռոմաբ անեմ՛ .
ճոռոմաբան a. qui parle avec emphase , déclamateur, grand parleur.
ճոռոմաբանես", եցի vn. parler avec emphase, déclamer, faire le grand parleur.
Ճոռոմաբանոլ13փւն S. dis-
cours plein d'emphase, déclamation.
ճոռոմանաս", tu g այ vn. parler avec emphase, déclamer,, pérorer.
ճորտ, ի s. domestique.
ճուռակ OU ճուրակ, աց S*
ornith. émerillon.
ճչեմ՛, եցի vn. crier, criailler, pousser des cris.
ճչիւն, ճչումն s. cri, criail^ lerie, crierie, cri de dpuleur.
ճչող a. s. criailleur, criard*
cigale; — .-Տռ-Տռայ, la — chante.
ճռաքաղ s. grappilleur; — առնել լինել, grappiller ; fig.
ravager, détruire, exterminer.
ճռաքաղեմ* , եցի vn. grappiller.
ճռաքաղուԹիւն s. grappillage.
*ճռղա& a. chétif. rabougri.
ճռնչես՞, եցի vn. crier, produire un bruit strident, taire du bruit ; Յռնչէ լիսեռն, l'es-
sieu crie.
ճռնչիւն S. Cri, bruit.
Ճււ.ոււս1լւսն երգ s. ramage, gazouillement.
եցի vn. gringotter, pépier, rarnager, roucouler, gazouiller, chanter.
ճռ_ուոդու_յն s. gazouillement, ramage, gazouillis, chant.
*ziuWV. Լհ&հմ.
ճրագ, աց s. chandelle, lumière, flambeau ; լուց անել՛ շիչուցանել յւսրգարել զորագն,
allumer, éteindre, moucher la chandelle.
Ճրագաբերան , աց ՏՈՆ bo-
bèche.
ճրագագործ, աց s. chandelier, fabricant de chandelles.
ճրագալոյց, լուցի S. Celui
qui allume les chandelles ; illumination la veille de Noël., de
l'Epiphanie et de Pâques; առնել, allumer la chandelle.
chandelier; acolyte.
ճրագարան, աց s. chandelier, candélabre, flambeau.
ճրագու, աց s. suif, graisse.
ճփնի, էւոյ, նւոյ s. camomille.
ճ օձական a. qui oscille, qui balance, oscillatoire.
ճօ£ւսն,ի s. oscillation, balancement ; pendule (horloge);
ճօՅանակ, աց S. pendule,
balancier.
ճօՅեւք, եցի va. faire osciller, balancer, branler; — զնիգակ՝ օլսուր՝ գգեգարգն, brandir une lance, une épée, branler le dard.
ճօՏիս", ՜^եցայ vn. osciller, se balancer, s'agiter.
Ճօ-Յումն s. oscillation, ba-, lancement; astr. nutation.
Մ (mèn) s. vingtième lettre de l'alphabet et quinzième des consonnes ; deux cents, deux centième.
ՄագաղաԹ, ից s. parchemin.
ՄագաղաԹագործ, աց Sm.
parcheminier.
ՄագատլաԹեայ a. de parchemin.
Մագարիկոն, ի S. glouteron,
bardane.
Մագիլ, գլացտ. griffe, serre, ongle, patte.
Մագիստոիանոս , Մագիստրոս, աց s. magister, maître; •chef, magistrat.
ՄագիստոուԹիւն s. magistère; magistrature.
Մագլաւոբ, աց a. qui a des
griffes.
égratigner; griffer, s'agriffer; grimper, gravir.
Մագլցի adv.avecles griffes; — - ելանել իվեր , grimper, gravir.
Մագեեսիա s. magnésie.
Մագնիս, աց sm. aimant; fluide magnétique.
Մագնիսական a. aimantin ; magnétique.
ՄագէւիսականուԹիւն S. ma*
gnétisme.
Մագնիսանամ՛, ացայ vn.
s'aimanter ; se magnétiser.
va. aimanter; magnétiser.
ՄագԼփսսւցուցիչ a. magnétisant.
Մագնիսող sm. magnétiseur.
Մագնիսումն s. aimantation; magnétisation.
Մագոգ s. navette.
Մագսանենգ a. contrebandier.
ՄագսանենգուԹիւն s. contrebande.
Մազ, nfl s. cheveu; poil,
Crin; V. Zbp ; * — ը կտրել,
couper les cheveux ; * ցաւէն
OU յուսաքյատուՕենէն ս՞ագերը
փրցնել փետել, s'arracher les cheveux de douleur, de désespoir; * մէկը մագերէն քաշել,
tirer qn. par les cheveux ;
* իրարու ւքագերը քաշել, se
tirer les cheveux ; * ս՞ագերը կՏերմկնան, ses cheveux blanchissent, commencent à grisonner; * ս՞ագերը ներկել, teindre
les Cheveux; *— ս՞ագի գալ,
se prendre aux cheveux ; գեգե-
եգոտ՝ կարծր — , de beaux, de grands ou de longs cheveux, èheveux longs , courts , plats , frisés , hérissés , épars , noirs , blonds, châtains, gris, blancs, fins , doux , gras , rudes.
Մազաբեր a. qui porte du poil, poilu; qui tait pousser les? cheveux.
Մագագորձ a. fait de cheveux, de poil.
զեր&անիլ OU -Տոգոսլրիլ vn.
échapper à la mort, manquer de mourir, l'échapper belle;
je vous dois la vie.
Մագգեզն , գանց S. perse ,
persan.
Մագեդ a. poilu, velu, chevelu.
Մազեգէն a. de cheveux, de poil, de crin; s. silice, haire.
Մազխիլ s. pince à épiler.
Մագկո_ինչ մերձ ի Juif) լի՛նել,
être bien bas, mourant, près de mourir, sur le point de mourir, se mourir, être au lit de la mort.
Մագմզուկք s. radicelles , chevelu.
Մագտաքէ, ի s. mastic.
ՄաԹես՞ատիկոս, աց s. mathématicien.
Մալեմ՛, եցի va. châtrer; écraser, broyer, briser, casser ; mâcher.
Մալուխ, լխոյ s. chameau ; câble, amarre.
Մալումն s. castration.
Մախագ, աց, ից a. lascif,
lubrique.
ՄախազուԹիւն s. lascive té t lubricité, débauche.
ՄախտԹ, pj s. aiguille à passer; alêne.
Մախագ, ից s. bissac, valise, havre-sac, gibecière, sac; corbeille, panier; — 1}ովուի, panetière.
Մա խամ՛, ացի Vil. envier,
porter envie, jalouser.
Մախա՛նք, ՛նաց S. envie, ja-
lousie; անարգ— , noire envie.
ՄախիէլՅ. impur, sale.
Մախոգ a. envieux, jaloux.
ՄաՅ- a. collé, attaché, adhérent, cohérent; caillé, coagulé.
Մածան a. gluant, glutinant, visqueux, tenace.
ՄածանուԹփւն S. viscosité.
5-եայ vn. se coller, s'attacher; se souder ; se cailler, se coaguler, se figer.
Մածումն s. l'actionde coller, collage; coagulation, conglutination. caillement.
Մածուն , ձնոյ s. caillé , lait caillé, caiilebotte; — ծախեմ, quatre coins ; — խաղալ, jouer aux quatre coins.
Մածուցանեմ', ուցի Va. COl-
ier, attacher; souder; cailler, >oaguler, figer, conglutiner.
Սակ, Սակա prép. sur, à, vers, dans, apr^s.
Մակաբերեմ՛, b-ի vn. supposer.
ՄակաբեոուԹիւե s. supposition.
ՄւսկագւսսչուԹիւն S.épipllO-
nème.
Մակագրեմ՛, եցի va. intituler.
Մակալեզու, a. épiglotte.
ՄակածուԹիւն S. induction,
conséquence.
Մակակէտ, կիտի S. virgule
que l'on met derrière ou audessus d'une lettre (՛ի, ՝nj
Մա կա գա տեգ, ի s. parc aux moutons, bercail, bergerie.
ցուցանեմ", ուցի va. parquer, mettre dans un parc.
Մակաղ իմ՛, գեցայ VU. être
parqué, parquer, se reposer ou se coucher, se répandre dans les pâturages.
Մական, lu g S. bàtoil.
Մա կան ական խագ S. tOUr-
noi, carrousel.
Մականուանեւք, եցի Va. SUr«
nommer, intituler.
prénom.
Մակարդ, աց s. présure ,
coagulum.
Մակարդակ, աց a. plan,
plat; s. plan, surface plane.
planimétrie.
Մա կարգեմ՛, եցի va. COagU-
ler, cailler, figer; —իմ՝ vn. se
coaguler, se cailler, se figer;
մակարդի կաԹն, le lait prend.
Մակացական a. scientifique.
savant, instruit.
ՄակաօուԹիւՍ s. science.
Մակբայ, ից s. adverbe.
Մակդիր, գրի a. adjectif, épithèle, attribut.
ՄակեւլոԼ, ի s. boucherie, lieu ou l'on vend de la viande.
gramm. triphthongue.
ՄակերեւոյԹ, ուԹի s.surface, superficie, aire.
ՄակոնԹացուԹիւն S. fluX; — եւ տեգատուԹիւն , flllX et
reflux, la marée.
ՄակընԹրակ s. goûter.
Մա կոյ կ, կուկի,կաւՏ. Canot,
nacelle, barque.
Մակուկավար, աց s. canotier.
Մակքառակ s. diapason.
Մաք)> ու OU ք)ուան, քյուց S.
mort, trépas, décès ; massacre, tuerie, carnage; peste; մաք)ու չավ! , à mort, mortellement ; aux dépens de sa vie , de sa propre vie ; մերձ ի— լինել, se mourir, être sur le point de mourir, être à l'agonie, à l'extrémité, à son terme, à l'article de la mort, s'en aller, voir la
mort de près; ifiuÇnL պարտ
առնել, condamner à mort; երԹալ ի—, aller à la mort ; ի— ւքատ՚Լել, livrer à la mort, taire mourir ; ա&ել մածունս, porter la mort; մասունք, les mortalités; իւՐա})ՈԼ եւ իկեանս, à la vie et à la mort; ifmÇnL վաէսձա՚եիլ, mourir ; ifiuÇnL f) ասան ել, rencontrer la mort ; տալ ի—, faire mourir; ի— ընԹանալ, courir à la mort; ^իւանգանալ ի—, être malade
à la mort; խնգրել — անձին,
souhaiter, désirer la mort; ւՐա1)ու սպան անել, faire périr;
իգրունս ifuifinL քյասանել, être
aux portes de la mort; երջանիկ բռնական յաւերժական ան՜Տոգոպրելի քաղաքական բնական ուս լա գին եղեռական ա գետ ալի ողբա [ի յ անկար &ա կան վւառաւոր սուրբ քաղցր գեգեցիկ ամօԹա՛ պարտ խայտառակ — , mort
heureuse, violente, éternelle, assurée, civile, naturelle, douloureuse , tragique , funeste , déplorable, soudaine ou subite»
glorieuse, sainte, douce, belle, honteuse, ignominieuse; ար- 1)աւիրք ifiuÇnL, les frayeurs, les affres de la mort; բնական
ւքա^ուաս՞բ մեռանել, mourir
de sa belle mort; գիւքագրաւ
լինել խիգաէսելի— , affronter,
braver la mort; երկնչել իմաք)ուանէ, avoir peur de la mort, craindre, redouter la mortօր ւքա^ուան իւրոյ, le jourdesa
mort; *այս (յիւանգը քյիւանգունփւնը ւքա!)ուան կգառնայ,
ce malade, cette maladie tourne à la mort; վ^իռ ս՞ա^ու, arrêt de mort.
Մազաբեր, աց OU ից a. qui
porte, qui donne la mort, mortifère, mortel, meurtrier, délétère, funeste, fatal.
Մա f) tu գուժ, Մահագուշակ a.
qui annonce la mort, funeste, fatal, funèbre.
Մաքյագեգ, ոյ S. pOÎSOn.
Մա^առէւք a. pâle, défjfnjro*.
LTUZ
Մա^ագէՆ a. dont les armes donnent la mort.
Մա f) ա Թոյն a. dont le poison donne la mort.
Մսւք)ալոյ5- a. qui détruit la mort.
Մաք)աՏփն a. qui engendre la mort, mortel.
Մաք)ակ , աց SOI. bâton .
massue,
Մա^աԼլից [ինիլք vn. mourir avec: — աո-՚նել, faire mourir avec.
Մա^ակոն s. acajou.
Մա^ակոնԷքայ a. dacajOU.
Մա կակուլ լիՆ ի lT VU. être
englouti, enlevé par la mort.
Մաք)աք)աւքբոյլւ a. Illûrtel , funeste, tatal.
Մա n, աք)աՆգիսւո քու՛ն SCI,
repos des morts.
Մա^աք^անգո/ե a. semblable
à la mort.
Մա^ա^ոտ a. qui Տ6Ո1 la
mort, mortel.
Մա5ա!)րաւԷո a. qui appelle
la mort, à la mort.
rir, périr; se morutier.
Ա՜ա^աշունչ a. qui respire la mort, mortel.
Մաէսսաաուո. աց Ա. qui Rierite la mort, condamné ; — լինել, mériter la mort.
Մաքյասլաուոիմ', ւոեցւսյ vn.
mériter la mort, être condamné à mort.
Մա^ասյարտոսԹիւն s. condamnation.
Մա(}աո_ի1} a. qui cause la
mort, mortel, meurtrier, délétère.
Մահատիպ a. semblable à la mort : — դէմք, visage pâle.
a. qui donne la mort, mortel.
ment, tombeau; tour, donjon.
Մահացան a. qui répand la
mort.
Մաքյացեալ adj . mourant , mort: mortifié.
Մահացու, աց a. mortel, qui donne la mort ; mortel, qui est
Sujet à la mort ; — պատերազմ՛,
combat à mort : — Ւ)իւանգու- Օիւն՝ վէոք, maladie, blessure mortelle ; — մեղք՛ Թշնամի , péché, ennemi mortel; sm.
mortel : — p, les mortels.
Մահացումն s. mortification.
Մա ք)աոուզանեյ*, ուցի va.
faire mourir, mettre à mort; mortifier.
Մա nui ցուցիչ a. qui fait
mourir, meurtrier : mortifiant.
Մահաքուն a. de sommeil de mort.
Մա^իկ. (}կաց sm. lunule,
croissant, corne de la lune :
collier: — եղչիւոռ, les croissants, les cornes de la lune.
Մա^ի՜Յք, B^u,9 s« lî՝f : bpկաԹի —, lit de fer: անկեւպ գնիլ իմա,)ի-Տս. s'aliter, garder
le lit; իլքարի^ս Ա՝ա1}ու. au lit
de mort, à l'agonie.
ՄաՒւկանացուԹիւ՚ն S. morta-
îité, condition de ce qui est sujet à la mort.
Մազակալ a. alité.
Մա I) մետ ակա՛ն a. s. inahométan, musulman.
Մաք)մետականուԹիւն S. ma-
homélisme, islamisme.
Մահուչափ a. mortel, extrême; adv. —ատել, haïr à la mort, mortellement.
Մա f) տարաժամ՛ ՏՈ1. peste ,
contagion.
Սաղ, ից, աց s. crible, tamis, bluteau, blutoir, sas; — մեղուաց, rayon de miel; cellule, alvéole ; * մաղէ անց-ուցա-
նեյ , passer au crible.
ՄաղսւբսւխուԹիւն s.divination faite en frappant un tamis.
Մաղաղիւք, ղեցայ \'Ո. Se
brûler.
Մադաս,ոյ s. flegme, glaire, pituite, mucosité.
Մաղաս ական a. pituitaire.
flegmatique, pituiteux, glaireux, muqueux.
Մաղատեսակ a. cellulaire, celluleux.
Մա դեմ՛, եցի va. tamiser, cribler, bluter, sasser.
Մաւլզմսյյ, ից 5. patène.
Մաղթանք, նաց S. prière,
supplication, imploration ; souhaits, vœux, félicitations.
Մաղթեմ՝, եցի vn. prier, supplier, implorer, demander en priant; souhaiter, former des vœux, féliciter; բարիս — ա-մեք, souhaiter du bien à qn.,
faire des vœux pour sa prospérité.
ՄադԹողական a. fait pour supplier, en forme de supplication; de souhait, de félicitation.
Մագկա տեմ՝, եցի va. mordre; piquer.
Մաղձ, ի, ոյ s. bile, fiel; fig. bile, fiel, colère.
Մաղձադեղի, émétique.
Մաղձալից a. bilieux.
Մաղձախտ S. choléra.
Մաղձախտական a. cholé-
rique .
Մաղձական a. biliaire.
Մադձայոյզ, յուղի a. dont
la bile est agitée ; cholérique , atteint de choléra.
Մաղձատար աս՛՛ան SOI, là
vésicule du fiel.
Մադձաւոր a. bilieux.
Մաղձոտ a. bilieux.
Մաղունչք s. criblures.
ՄաՏ, ոյ, ոփ s. le manche de la charrue, mancheron.
Մազակալ a. celui qui tient les mancherons, laboureur.
Մա£աո_ակ s. pain de fromage.
Մամաց, ի S. chyle.
Մաւքլակ, ի S. étau.
Մամխի, խւոյ, խեաց s. prunellier.
Մաս՞ոն այ, ից s. Mammon, dieu de la richesse ; fig. richesse.
Մամ՛ուլ, ս"լոց SDI. presse;
pressoir; — կերպասուց, ca landre.
Մամ՚ուո-, մ՚ււոց S. mOUSSe.
Մամ՚ո-ապատ a. couvert de mousse, moussu.
Մսոքո_սւվարգ, ի s. rose mousseuse.
Մ tu ifn_ ա ւ 1 1 ր , Մա if ււո տ ad j .
moussu; — վարգ, rose mousseuse.
Մայես*, եօփ va.bêler; ոչխար
ւքայէ, la brebis bêle.
Մայիւն s. bêlement.
Մայիս, ի s. mai; յամնեանն մայիսի, au mois de mai.
Մսւյո., ի s. veine.
mère, maman; mère, cause; impr. matrice ; ի— գարձուցանել, éteindre (la chandelle, la lampe, la bougie) ; ե մուտ՜ արեգակն ի մայրն , le soleil s'est
COUChé; — եկեգեցի՝ եկեգե-
ցեաց, cathédrale, basilique; — քագաքացյ capitale, métropole ; — լեզու, langue mère; մ՛այրն ամենեցուն, notre mère commune , la terre ; — վանից, abbesse, supérieure; — ամենայն ախտից, mère, source de tous les vices; աօնիւ՝ բարե-
գուԹ OU գորովագուԹ անւգի-
տան՝ չար —, bonne, tendre, mauvaise , méchante mère ; կորուսանելգ— իւր, perdre sa mère; մեծ ~* grand'mère.
Մայր, ից, իւք s. cèdre.
Մայրաբար adv. maternellement, comme une mère.
Մայրագիր s. mère adoptive.
a. plein de tendresse maternelle, tendre.
ՄայրախողխոգՅ. qui égorge sa mère ; qui est égorgé par sa mère.
Մայրական a. maternel.
Մայր ակեր a. qui mange sa mère.
Մայրակերտ a. qui est lait de cèdre.
Մայր այ արկ a. dont le toit est en cèdre.
Մայրանամ՛, ացայ Vil. devenir mère.
Մայրանմ՛ան a. semblable à une mère.
Մայրասէր a. qui aime sa mère.
Մայրասպան a. qui tue sa
mère, parricide.
Մ այ րասսլ անուԹիւն ՏԱՍ le
crime de tuer sa mère.
Մայրատախտակ a. planche
de cèdre.
Մայրատանչ a. qui tourmente sa mère.
Մայրա փայտե այ a. de bois
de cèdre.
Մայրաքագաք, աց Si métropole, capitale.
Մայրաքագաքացի, ցւոյ SOI.
habitant de la capitale ; métropolitain.
Մայրենի, նւոյ,նեաց a. maternel, dé mère; maternel, du côté de la mère.
Մայրեւոր, աց s. bûcheron.
ՄայրեւորուԹիւն s. état de
bûcheron.
Մայրի, րւոյ, բեաց S. fo-
rèt ; bois, bocage; repaire, tanière.
Մայրիկ sm. petite mère, maman.
ՄայրուԹիւն s. maternité.
Մա՚րպետ, աց s. supérieure, abbesse.
Մայրւիայտեայ a. de bois de cèdre.
Մա j ր o ր ին ա կ Y . Մ այ ր ան Ըif ան .
Ման, ի s. tour; manne ; — ա օձ ուլ գալ, faire un tour, tourner.
Մանած S. filure.
Մանանայ, ից S. 111 aime. Մանանեխ, Մանանիխ,նխո|
s. sénevé; moutarde; անօԹ ւքանանխոյ, moutardier; ք)աւո ման ան խոյ, grain de sénevé, sénevé.
Մանարան, աց S. filature.
Մանաւանգ adv. Surtout ,
principalement, le plus, plutôt;
— զի, surtout, mais surtout, d'autant plus.
Մանգ s. bot. mangue; Y.
Մանգալ, աց s. faux, faucille.
Ման գա գա կ, աց S. faucillon,
fauchon, fauchette.
Ման գան էգ s. manganèse.
Մանգենի,նւոյ s. manguier* Մանգդխւն , աց s. machine
de guerre.
Մանեակ, եկւսց S. Collier ;
— Երեսակի, anneau de Saturne
Մանեկաձեւ a. en forme de collier, annulaire ; — կախեսւլ, pendu en feston.
Մանեկաւոր a. qui porte un collier; annelé; armillaire.
Մանեմ", եցի va. filer la laine; tordre ; compliquer; — իմ vn.
se filer ; se tordre ; se compliquer.
lange, bande, bandelette.
Մանիշակ, աց S. violette.
Մանիշակագոյն a. violet,
violacé, violàtre ; s. violet, couleur de violette.
Մանիշակաւէտ a. semé de violettes.
Ման ի չ s. fileur.
Մանկ, ի, աւտ. fraude, ruse.
Մանկաբար adv. puérilement, comme un enfant.
Մանկաբարձ, աց S. aCCOU-
cheur ; accoucheuse , sagefeinme.
Մանկաբարոյ, ից a. enfant
de caractère, puéril.
Մանկաբեր, աց adj . qui
accouche, qui enfante, accouchée; — լինել, accoucher, enfanter.
Ման կա գոյն a. le plus jeune.
Մւսնկագոբծեւք, եցի va. procréer des enfants.
Մանկագոր&ուՕիւն s. procréation des enfants.
Մանկա&նուԹիւս s. enfantement, accouchement, couches.
Մանկածու, աց S. pédagogue.
ՄէսնկաձուԹիւ՚ս sm. pédagogie.
Մանկակալ, աց S. nOUlTÎCe ;
bonne; précepteur.
Մանկական, աց a. enfantin, puéril, d'enfant.
Մանկակեր, աց a. qui mange des enfants.
Մանկակոտոր a. qui massacre, qui tue les enfants.
Մանկահասակ a. jeune ; —
աղ«իկ, jeune fille.
Մանկամ՛այր, մ՚օր s. mère d'enfant.
Մանկամարդ, աց S. jeune
femme.
Մանկամարղ, ից adj. qui
forme le corps des enfants par les exercices gymnastiques ; s« professeur de gymnastique.
gymnase.
Մանկատ*արզուԹիւն s. gymnastique.
Մանկաս՞ոլ, ից a. qui est fou des enfants, pédéraste.
Մանկաս՞ոլուԹիւն s. pédérastie.
Մանկամիտ a. qui a l'esprit puéril.
Մանկանամ՝, ացայ va. devenir enfant, redevenir jeune, rajeunir.
Մանկանոց, աց sm. Salle
d'asile.
ՄանկասԷր a. qui aime les enfants.
ՄանկասիրուԹիւն s. amour des enfants.
ՄանկասնուԹիւն s. nourriture, soin ou éducation des enfants.
Ս՛ան կա սպան, աց s. meurtrier d'enfants,՝ infanticide.
Ման կա սպան ու Թիւն s. meurtre d'enfants, infanticide.
Մանկավա րժ, ից s. pédagogue, précepteur, instituteur, gouverneur.
Մանկավարժական a. pédagogique.
Մանկավարժն^, եցի va. instruire les enfants, donner de l'éducation aux enfants.
Մանկավա րմուԹիւն s. pédagogie, instruction, éducation.
Մանկատոփփ s. pédéraste.
Մանկատո-փուԹիւն s. pédérastie.
Ման կաց ուց անեմ՛ , ուցի Va.
rendre comme un enfant, rajeunir.
Ման կերա մ՝, ի sm. troupe, bande d'enfants.
Մանկիկ sm. petit enfant, bambin, poupon.
Մանկլաւիկs.page (d'unroi).
ՄանկուԹիւն s. enfance ; bas
âge, jeunesse; անդստին իս՞ան-
կուԹենէդ, depuis votre enfance; աո.ոյգ OU քաջառոյգ գեղածփ&աւլ մ՛ատաղ — , vive ,
enjouée , tendre jeunesse ; գեղածաղիկ —, cette fleur si tendre de la jeunesse.
Մանկտեակտ. petits enfants.
Մանկտի, կտւոյ S. les en»
fants, les jeunes gens; les serviteurs ; մանրիկ— , de petits enfants; Çiuj —, la jeunesse arménienne.
Մանն այ, ից sm. offrande, don.
Ման ուա &, ոց sm. filage ; filure ; fig. détour, complication, enlacement ; détour, sinuosité ;
— բանից, détours, ambages, circuit de paroles.
Մանուա&ապատ a. sinueux,
tortueux; — շրշան, zigzag. Մանուածոյ , ից adj. filé;
tordu ; tortueux, sinueux ; plein de détours, compliqué.
նկանց s. enfant, petit enfant ;
— տղայ, enfant, jeune enfant;
— bif bu, je SUis jeune ; ուխտի մանկունք, le clergé; մ՛անկունք
առագաստի , les amis de l'époux, les paranymph es ; ւՐան-
կունք, mes enfants; — կնամ՛արդի, jeune efféminé; ինքնակալն — , le jeune prince ;
— գու, jeune homme ; — նաւի, mousse; — արքայի, page; — տիովք վախՏանել, mourirtrèsjeune.
Մանուշակ, etc. V. Մանիշակ, etc.
menu , petit, mince , délié , ténu ; fin, subtil ; minutieux, détaillé ; adv. en parties menues, en petits morceaux, finement; minutieusement, bien; en détail;
— պատմել ասել, raconter, dire en détail ; մ ոնր ou մ՛անր
մ՛անր Çui տանել, COUper par
petits morceaux , découper ; détailler; — Ժպտել, sourire; ոՏուԼ — ք)այել, regarder avec attention ; — միտ գնել, considérer, examiner minutieusement; — իքնին արկանել, examiner en détail, à fond.
Մանրագոր, աց s. mandragore.
Մանրագէտ s. microscope.
Մանր ագի տա կան a. micrOS-
copique.
Ման րա Թել, ի.ց s. fibrine.
Մանրախիճ s. petite pierre, caillou.
Ման րախոյզ a. qui recherche minutieusement, minutieux, vétilleux, curieux; — լինել, rechercher minutieusement, raffiner sur , être curieux ; մ՚անրախուգիւ քննել, examiner minutieusement, éplucher, regarder de près ; մանրախուգիւ քյարցանել, interroger avec curiosité.
Մանրախոտք, ոց S. menues
herbes, herbetle, gazon.
Մանրակարկատ a.rapiéceté, fig. absurde, futile, artificiel.
Մանրակծ&ի a. chiche, coriace, avare, sordide, ladre.
Մանրակտիտ առնես" va.
détailler, raconter en détail.
Մանրակրկիտ a. qui recherche minutieusement, minutieux, pointilleux, vétilleux, I éplucheur.
Մանրա()ետեւՐ, եցհ va. re-
| chercher avec un soi_A minuj tieux.
ՄանրաՏՅի s. vermisseau , animalcule.
Մա՚նրաւքւսՂ a. tamisé trèsfin, menu; — փոշի? poussière très-fine, atome.
Մանրամանր a. très-menu, très-petit.
Մանրաւքասն , սանց S. là
menue, la petite partie d'une chose, détail; a. détaillé, minutieux; իլքանրասասունս պարապել, s'appliquer au détail; միտք ցնդեալ ի մանր ամաun ւնս, esprit épuisé dans le
détail; ÇiuûtUun աւքփոփեսւլ
ի ման ր ւս մա սունս, génie borné au détail.
Մա՛ն ուս մասն tu բար \ . Մանր
adv.
Մանրանկար, ու s. miniature.
Մանրաչափ s. micromètre.
Մանրապտուղ a. dont les
fruits sont petits.
Ման ր ա պա տոււք a. raconté en détail; — առնել, raconter ou exposer en détail, détailler, circonstanciée entrer dans quelque détail, dans des détails.
Մանրավաճառ, ? աց S. dé—
tailleur.
Մանրատունկ տունկ S. petite plante-
Մանրացոյց, ուցի S. loupe.
Մանրացօւլ S. rosée.
Մանրաքնին a. examiné minutieusement ; — առնել, examiner minutieusement, à fond.
Մանքե^ի a. triturable.
Մանրես", ևցի va. réduire en menus morceaux, triturer, broyer, briser, concasser, casser, égruger.
Մանրերամ a. dont le troupeau est composé des petits; — ձկունք, menuaille, quantité de petits poissons.
Մանրերգ, ոց s. madrigal.
seconde.
Մանրիկ, նրկան a. très-
petit, très-menu, mignon.
Մանրոստ a. qui a de petites branches.
ՄանրուաՏ-, ոց s. menuaille, cassure, morceaux.
ՄանրուԹէւն s. petitesse, ténuité.
Մանրումն s. action de réduire en petits morceaux, trituration.
petite monnaie; — ունի՞ք, avezvous de la monnaie.
Մաշ a. usé , râpé , vieux ; s. petit pois.
Մաշական a. qui s'use.
Մաշա ր tu յ, Մաշարական OU Մաշարայական ախտ S. ՇՕՈ-
somption, phthisie.
Մաշես", եցի va. user, détériorer ; consumer, consommer, épuiser, amaigrir; — իս° vn.
s'user, se détériorer; se consumer, maigrir, dépérir ; մնւ-
շեալ (յանգեըձ , habit Usé ,
râpé.
Ս՜աշիչ a. qui use, corrosif.
Մաշկ, ից, աց s. épiderme , membrane; cuir, peau; adj.
usé, porté.
Մաշկազգեցիկ a. vêtu de
cuir, revêtu de peau.
Մաշկա&եւ a. hyménoptère.
Մաշկանափորտ a. dont Խ
vêtement est de peau, de cuir.
Մաշկեակ, եԼլաց S. peiisse,
fourrure ; manteau.
Մաշկեայ, կէից a. de cuir, de peau ; membraneux.
Մւսշկեկագորճ, աց s. pelletier, fabricant de fourrures.
ՄաշկեկագործուԹիւն s. pelleterie.
Մաշկեւլէն, Մաշկէ¥. Մաշկե այ ; գօտի —, ceinture de cuir.
ՄսւշկեկավաՏաո. , աց Sm.
pelletier, marchand de fourrures.
pelleterie.
usure, détérioration; corrosion; dépérissement.
Մաշուք s. partie usée.
Մաշտիւք, տեցայ vn. perdre ses cheveux, être pelé.
Մաշտոց, ի s. rituel, cérémonial.
Մաո. s. brouillard; ի մառն
դառնալ մտանել, se COUCher
(le soleil) .
Մաո-սվ՜սլա JYu&, Մառախլապատ a. couvert de brouillard, embrumé.
Մառախլիւք, լեցայ vn. S6
couvrir de brouillard.
Մաո_ախոււլ, խդոց OU խլոց
s. brouillard.
Մաո_ան, աց s. office, cellier, garde-manger; cave.
Մաս s. pain bénit.
Մասն, սին, սանց S. partie;
morceau; part, portion; ration; մասամբ, ըստ մ՛ասին OU ըստ մասնեայ, իմ՚ասնէ adv. en
partie, partiellement; à demi
grande partie, la plupart, pour la plupart; իմ՚ասին, pour, au lieu de; յայսմ՝ մ՛ասին, en cela ; — քյաւատոյ, article de foi;
ըստ կարեւոը ս՞ասին, au fond ;
ի չար ի մ՛ասին , en mauvaise part; — բարի, la meilleure
part ; նմա ել — , fut ՏՕՈ partage; ըստ քաղաքավարու-
Թեան մ՛ասին, quant à la poli-
Մասնական a. partiel; gram.
partitif.
Մասնակից a. qui a part à, participant ; — լինել, prendre part à, participer, partager.
ՄասնակցուԹիւն s. participation, part.
Մասնատուփ, տփոյ S. ciboire.
Մասնատփիկ S. CUStode.
Մասնաւոր, աց a. particulier, spécial ; — ք, les particuliers.
րասլէս adv. particulièrement, spécialement, en particulier.
Մա սնա ւոր bif, եցի va. faire part , communiquer ; distribuer, partager, donner; — իւք vn. prendre ou avoir part, participer, partager.
ՄասնաւոոուԹիւն s. particularité, spécialité.
Մասնիկ, նկան s. parcelle; particule, molécule.
Մասն կա կան a. moléculaire.
Մասնւքուտ առնեմ՛ va. laisser
s'introduire, laisser qn. prendre part à.
Մատ V. Մատն; • — խաոնել, S'étonner; սատուրներն
լզել, se lécher les doigts d'une
Chose ; բան մի մատին ծայրին
պէս գիտել, savoir une chose sur le bout du doigt; մատով ցուցունել, montrer du doigt;
մատուռներն շարժել, remuer les doigts; մատով համրել,
compter par ses doigts ou sur
Ses doigts; մ՛ատին ծայրովը
դսլչիլ, toucher du bout du
doigt; մ՛ատը վրան գնել, mettre le doigt dessus.
Մատակ, աց a. femelle (des bêtes); —շուն՝ աոփւծ, chienne, lionne.
Մատակսւխա(լՅ, passionné
pour les femelles ; — ձի, cheval entier, étalon, roussin.
ՄատակախագուԹիւն S. pas-
sion pour les femelles.
Մատակարար, աց s. administrateur ; économe ; distributeur, dispensateur.
Մատակարարական a. administratif.
Մատակարարեմ՛, եցի va.
administrer, gérer; administrer, distribuer, dispenser, fournir; — ղխորքյուրղս, administrer les sacrements.
ՄատակարարուԹիւն s. administration , gestion ; économie; économat; distribution, dispensation.
Մատ ա կպան, աց S. éleveur
de chevaux.
Մատագ,ոյ a. jeune, tendre, nouveau, nouvel; s. offrande en l'honneur des morts; — մանկուԹիւն, tendre jeunesse ; ի— տիս , en bas âge, dans un âge si tendre; ի— ք)ասակի, dans une extrême jeunesse.
Մատաղածին S. nOUVeaU-
né ; accouchée.
Մա տա դա կան a. jeune.
Մատաղաձի, ոյ S. poulain,
bidet.
Մա տա գա մ՛այր, մօո S. mère
nouvellement accouchée.
Մա տապանամ՛, ացայ vn.
rajeunir, redevenir jeune, reverdir.
plant, jeune plante, plançon, marcotte, rejeton, bouture; fîg. néophyte, prosélyte; adj.
jeune, tendre; Թուփ —, jeune arbrisseau; — ծաղիկ, tendre fleur.
ցո լցան եմ՛, ուցի va. rajeunir, rendre jeune.
Մատաղերամ՛ a. jeune; -*•
uus
մ՛անկտի, petits enfants ; — գաոփնք, tendres agneaux.
ՄատաքլորԹ a. qui a nouvellement fait un veau ; — կուԼ, vache fraîche vêlée.
ՄատադուԹիւն S. jeunesse;
rajeunissement.
Մատաղօրեայ adj. jeune ,
tendre.
Մատանեւք,եց ի va. cacheter, sceller.
Մա տ անեմատն , տ ին S. doigt
annulaire.
Մատանի, նւոյ, նեաց Sm.
bague, anneau ; cachet, sceau ; գեղեցիկ— , belle bague; 1)ար-
սանեկան — , alliance; ոսկի՝ ար&աԹի ագաման դե այ — ,
bague d'or, d'argent, garnie de diamants ; — կրել, porter une bague.
Մատեան, տենից S. livre;
écrit, papier, registre; աս-
—p, l'Écriture sainte; —գունդ, la plus brave troupe des Perses;
écrire, mettre en écrit, enregistrer; մատենից դարան V.
Մատենագէտ a. homme de lettres, savant, érudit.
Մատենագիր, գրաց s. bibliographe, auteur, écrivain; livre, écriture, écrit, manuscrit, registre; adj. bibliographique, historique; ընտիր —, auteur classique; յոօփ —, méchant auteur, griffonneur de papier, écrivassier.
Մատենագրական a. bibliographique.
Մատենագրեմ՛, եց ի va. écrire, faire ou composer un livre ; enregistrer.
ՄատենագրուԹիւն s. bibliographie; livre, ouvrage; littérature.
տենակալք, լաց sm. bibliothèque.
ՄատենաւՐո^. bibliomane.
ՄատենաւՐոլուԹիւն S.biblio-
manie.
Մատենայած a. qui s'occupe
des livres, versé dans les livres.
Մատենասլատոււք a.raCOnté
dans le livre; adv. en racontant dans le livre.
Մատենասլետ, աց s. bibliothécaire.
Մատենասէր s. bibliophile.
ՄատենասիրուՕփւն s. bibliophilie.
Մատենաւոր a. historique.
Մատենիկ, նկան S. OpUS- CUle ; — գունդ, V. Մատեան գունդ .
Մա տզա կան a. glulineUX,
gluant, visqueux.
ՄատզականուԹիլն S. visCO-
sité.
Մատդիւք, զեցայ vn. Se Coller,
s'attacher.
Մատիտակալ, աց S. porte-
crayon.
Մատիտեդ s. bot. renouée, traînasse.
Մատիտն S. Crayon.
Ս՚ատւլա^. LFujuiiu^a, Մատն, ւոին, տանց S. doigt ; 53,
mus. air; doigt (mesure);
մատունք դաշնակի, clavier,
les touches d'un piano; dui-
տունք Աանգւլոց՝ ոոԹոյ , les
marches ou les degrés de l'escalier, les branches de la vigne; — աո_նել, montrer qn. au doigt, dénoncer, diffamer; — լինել, trahir ; être trahi ; — ւինել անձ ին, se trahir; — եւ տուլւ լինել, trahir, livrer; ի iftu տ n ւն սն գն ա լ, marcher sur la pointe des pieds ; — Աստուծոյ, le doigt de Dieu ; — անձին իւրոյ գործել, se tuer, se donner la mort; V. *Մէստ.
Մատնա&աւլիկ S. digitale.
Մատնամուխ a. qui enfonce son doigt ; adv. en enfonçant le. doigt.
նհմ va. écrire, composer.
ՄատնաշուրԹն S. panaris,
mal blanc.
Մատնաչափ, ի 8. ԱՈ doigt
(mesure).
Մատնացոյց a. qui montre, qui indique du doigt; —-առնել ւինել, montrer du doigt, au doigt; trahir.
s'emparer, saisir, soumettre, subjuguer.
Մատնես*, եցի va. trahir, dénoncer ; livrer, abandonner ; յատեան —, traduire devant le tribunal; ի Juif) — , livrer à la mort; իպաոտուԹիւն —, vaincre; — իձեո-ս ուրուք, livrer aux mains, à la merci de qn.;
— ի վտանգս , exposer aux périls; յաւար —, livrer, donner au pillage; —գանձն յա-
նաոգուՍիւն, s'avilir;— իկաս°ս փաո_ամոլ Çtu-Տոյից իւոոց, immoler à son ambition; — իւք vn.
se trahir, être trahi, dénoncé ; se livrer, être livré, être en proie à, devenir la proie de ; —
ոուք, être immolé, sacrifié aux jalousies de qn.
ՄատնԷք s. cannelure.
Մատնիչ s. traître.
Մատնոց, աց S. déàcoudre.
ՄատնուԹիւն S. trahison ;
— իձեո-U ախտիցն OU յախաս՝,
l'abandon à ses passions.
Մատն տոլ s. traître ; — (ինել, trahir.
Մատոյց , տուցի S. accès,
approche; montée, saillie.
տոանց s. chapelle.
Մատուտակ, ի s. bot. réglisse ; սուտ —, astragale.
Մատուցական adj. présentable.
Մատուցանելի a. celui qUi
présente, qui offre; présentable.
Մատուցանեւ1\ ուցի va. approcher ; présenter, offrir ; qnÇ — , offrir un sacrifice; — «լոք յառայ, pousser, avancer qn., le mettre sur les rangs; իմէ£ — , rapporter.
Մատուցարան S. autel, liCU
d'offrande.
Մատուցիչ, Մատուցուլ SEQ.
celui qui présente, qui offre.
Մատուցումն s. offre, oblation , présentation , célébra-
vn. s'approcher, aborder, s'aborder , accoster , s'avancer vers, se présenter, s'offrir ; être présenté, offert, célébré; յաn_ui£ —, s'avancer vers, remonter; ք)ուպ— , s'approcher, toucher; իվեր —, monter plus haut, remonter ; իգործ— , être
employé; ւՐատուցեաւ ասէ, il
s'approcha et lui dit.
Մատո_ուակ,աց S.échanSOIl.
Մատո-ուակէսք, եցի va. être échanson. remplir les coupes, verser du vin, verser à boire; administrer, servir, distribuer.
Մաւոո_ուակուԹիւն S. action
de verser du vin, emploi d'échanson.
Մատրանապետ, աց S. chapelain.
ՄատրանաւգետուԹիւն SEQ,
chapellenie.
Մար, ու s. métrète, muid; seigneur ; — ձի Թոյ , baril d'huile.
Մարագ, ի s. fenil.
Մարախ, ոց s. sauterelle.
Մարաջախտ, ի s. maréchal.
Մարգ, ի, աց. Մարգագետին, տնոյ s. pré, prairie.
ՄարգարԷ, ից s. prophète; կին —, prophétesse.
Մարգարէարար adv. prophétiquement, comme un prophète.
Մարգարէագէտ a. qui connaît bien les prophètes.
Մարգարէագիր a. écrit par
les prophètes.
Մարգարէազրաւ a. qui tU8
les prophètes.
prophétique ; — ոգւու[,րՅուո esprit prophétique.
Մարգարէակոտոր adj . qui
massacre les prophètes.
Մարգարէա1)րաշ a. prophétique.
Մարգարէա-SiurL a. annoncé
par les prophètes, par un prophète, prophétique.
ՄարգարէանաւՐ, ացայ Vil.
prophétiser.
Մարգաոէանոց,աց S. temple
des prophètes.
Մարգարէաշնոր() a.quiale don de la prophétie.
Մարգարէաաետ, աց S. chef
des prophètes.
Մարգարէասսլան a. qui tue
les prophètes, meurtrier d'un prophète,
s. l'Écriture, les prophètes.
Մարքարէաքարոգ a. prêché
par les prophètes.
ՄարգարէուԹիւն sm. prophétie.
Մարգարէու^ի sf. prophétesse.
Մարգարիտ, ntnnj OU րտի.
տա g s. perle ; bot. marguerite, pâquerette.
Մսւրգարտագեւլ adj. beau comme une perle.
Մարգարտազարդ, a. Omé
de perles.
Մարգարտածաղիկ s. marguerite.
Մա ր գար տաք) ի lu, Մար գարտայեո_, Մարգարտաշար adj.
enfilé de perles.
Մարգարտաւոեսիլ a. semblable à une perle.
Մա րգար տա փայլ a. brillant
comme une perle.
Մարգարտեայ a. de perle.
Մարգաց s. ancien mois des Arméniens.
Մարգիգ, աց s. marquis ; marquise (ombrelle à manche brisé).
ՄարգիգուԹիսն s.marquisat.
Մարգիզու^ի sf. marquise.
£ակ, աց s. prairie marécageuse.
Մարգ, ոց s. homme ; կին
— , femme ; * — լինելգ ցուցուր,
montrez-vous homme ; Թողուլ զք)ին մարգն, dépouiller le vieil
bomme ; * ուգա& մարգս է,
voilà mon homme ; Որ գի մարգոյ ,1e Fils de l'homme; յարգէ — -, homme de paille; գեղեցիկ —, bel homme; բարի —, homme de bien; * այս բանս
ընելու մարգը չէ, il n'est pas
homme à faire cette chose.
ՄարգաբանուԹիւն sm. anthropologie.
Մարգարնակ, աց a. habité
par des hommes.
Մաբգագեբի s. captif, esclave, prisonnier.
Մար գա գին a. qui achète les hommes ; s. achat d'hommes, d'esclaves.
Մաբգագլափյ a. qui a une tête d'homme.
Մարգագոգ, ոց sm. voleur d'hommes.
Մաբգագաւ, աց a. assassin,
meurtrier.
Մար գա գա ւան adj. qui
confesse Jésus-Christ comme homme seulement, qui nie la divinité de Jésus-Christ, nestorien.
ՄարգագաւուԹիւն S. aSSaS-
sinat.
Մաբգագէմ* a. qui a visage humain.
Մարգազեն լինիս" vn. sacrifier, immoler des victimes humaines.
Մարգագենք s. sacrifice de victimes humaines , victime humaine.
ՄաբգաԹափ a. inhabité, dépeuplé, désert.
ՄարգաԹիւ s. nombre de
personnes; ըստ մարգաԹուի,
par personne, par tête.
Մարգալից a. plein d'hommes.
Մարդախանձ a. qui dévor©
les hommes, friand ou avide de chair humaine.
Մար գա խառն adj. mêlé de nature humaine.
Մարդախիտ a. très-peuplé, rempli d'hommes.
Մար գա խնդիր a. qui cherche, qui est à la recherche des hommes.
Մարդախոգխոդ, Մարդախոշոշ a. qui égorge les hommes, homicide, meurtrier.
Մարդածախ a. qui consume, dévore les hommes.
Մարդածին a. qui enfante un homme.
Մարդակ, աց s. lambris, moise.
Մարդակեր, աց a. anthropophage ; -- փնել, manger la chair humaine.
Մարդակերտ, ից adj. (]UÎ a
forme humaine.
multitude d'hommes, foule de gens.
Մարդակոտոր a. qui massacre les hommes; — առնել, massacrer, tuer les hommes.
Մա ր դա f)iu£, Մա ր դա ք) աճ ոյ ,
ից a. qui cherche à plaire aux hommes, insinuant, flatteur, adulateur.
chercher à plaire aux hommes, flatter, aduler.
Մարդաք)ա£ու_Թիւն s. désir de plaire aux hommes, flatterie, adulation.
Մարդահասակ, աց S. la
taille humaine.
Մարդահարկ, աց S. contribution, capitation.
Մարդաքյոյլ f)oin Y. Մար՜ դա կոյ տ բազւքուԹիւն.
Մարդաձայն , ի Sm. VOÎX
humaine.
Մարդամահ, ու S. peste.
vn. de-
venir homme, se faire homme, Մարդաշատ adj. rempli d'hommes, très-peuplé.
ՄարդաշատուԹիւն S.grande
multitude d'hommes, population considérable.
Մարդաշէն a. peuplé, rempli d'habitants, habité.
Մարդաչափ s. la grandeur du corps humain.
Մարգապայն քադ S. loup-
garou, chimère.
Մա ր դա պայ d s. les satyres.
Մարդապաշտ, ից S. anthro-
polatre, qui rend un culte aux hommes.
ՄարդասլաշտուԹիւն S. an-
thropolatrie , adoration des hommes.
Մարդապատկեր a. qui a la forme humaine ; sm. statue, image humaine.
se sauver, à peine pouvoir s'échapper, l'échapper belle ; — փախեան, s' enfuirent, ne songeant qu'à sauver leur vie.
Մարդաո-ու a. qui prend, qui mord l'homme.
Մարգսաանկ, ի S, lithai'ge
d'argent.
Մարդասեր a. qui engendre des hommes.
Մարգս*սէր a. philanthrope, humain, obligeant,bienveillant, charitable, affable, doux, bénin.
Մար դաս իրակա՛ն a. philanthropique.
Մարդասիրապէս adv. avec
humanité, douceur, affabilité, bonté ou bienveillance.
Մարգասիրես՞, եցի va. traiter avec humanité, avec bonté, faire un bon accueil, daigner.
ՄարգասիրուԹիւն s. philanthropie, humanité; bienveillance , bénignité , affabilité , bonté, courtoisie, bon accueil;
Մարդասպան, աց a. s. homicide, assassin, meurtrier.
ՄարդասպանուԹիւն S. ho-
micide, assassinat, meurtre.
Մարգավաէ>աո_? աց s. marchand d'hommes, d'esclaves.
Մարդավայելուչ a. convenable à des hommes.
Մար դա վար, աց a. qui dé-
vore les hommes ; poli , civil , courtois.
ՄարդավարոսԹիւն S. civilité, politesse, courtoisie, urbanité.
a. qui hait les hommes, misanthrope.
Մար դա տես ի ^. qui a forme humaine.
Մարդատեցու1}իւ1ւ s. misanthropie, haine des hommes.
créature humaine, homme.
taure, bucentaure.
rendre homme; apprivoiser.
Մարդելոյդ, լուգաց S. flatteur, adulateur.
ՄարդելուզուԹիւն s. flatterie, adulation.
ՄարդեդուԹիւն s. incarnation.
Մարդը՛նտել adj. familier, apprivoisé, privé.
Մարդիկ, դկան, դկաւքբ OU
դկաւ s. les hommes, les gens, le monde; — u յարդարել, faire des hommes; գրագէտ —, les hommes de lettres.
a. qui a forme humaine.
Մարդկային a. humain; — բնուԹիւն, la nature humaine.
ՄարդկուԹիւն s. humanité, nature humaine; humanité, le genre humain.
Մարդկօրէնյ րինաց a. humain ; adv. humainement, selon la nature humaine.
Մարդպետ, աց S. chef deâ
eunuques.
ՄարգպետուԹիւն S. dignité
du chef des eunuques.
LTiupbif V. Շիշուցանեւք .
Մարեմխոտ s. marjolaine.
Մարերի s. un des anciens mois des Arméniens.
Մարզ, ից s. marche, frontière d'un Etat, province; — գնել, réduire en province ; — ք exercice.
Մարզարան, աց S. gymnase.
Մարզեմ՛, եցի va. exercer, instruire, former, dresser, façonner; aguerrir.
Մարզիկ a. exercé, aguerri.
Մարզիչ a. instructeur, qui instruit, qui aguerrit.
Մարզսլան, աց S. gouverneur d'une marche, d'une province.
ՄարզպանուԹիւն s. gouvernement d'une marche.
ՄարԹ է v. unip. il est possible, peut-être.
ՄարԹանք, նաց s. stratagème; moyen, expédient, ressource.
ՄարԹելի a. possible.
ՄարԹեմ", եցի vn. inventer, procurer, trouver un moyen; pouvoir, être capable, en état, à même de.
ՄարԹեցուցանեւՐ, ուցի Va.
rendre possible.
ՄարԹ ի v. unip. il est possible, on peut.
Մար Թո ւն, Թնոց a, possible ; adroit, habile.
ՄարԹուչ a. adroit, habile.
Մարի, րւոյ, րեաց S. poule;
femelle des ciseaux.
Մարխ, ի s. pin résineux.
Մարկեւլտ. houe.
Մարւքանգ, ի sm. pelouse, gazon.
Մարմսյչական a. prurigineux.
Մարւքաչեւք, եցի vn. démanger, éprouver des démangeaisons, avoir envie de se gratter; fig. être chatouillé, excité.
Մարմաչեցուցանեէք, ուցի va.
donner des démangeaisons , chatouiller ; fig. chatouiller , piquer.
s. démangeaison, prurit.
Մարմաո-ուո a. qui est sujet au fourmillement.
շէն a. construit de marbre.
Մարմարապատ a. COUVert
de marbre.
Մարւքարեայ a. de marbre.
Մարմ՛արիոն, աց s. marbre*
Մարմարիոնեայ adj. de
marbre.
Մար մեն ի, նւոյ s. fuseau* Մարմին, մնոց sm. corps ; chair ; corps, cadavre ; homme, personne ; corps , ensemble ; corps, consistance; — աո-նուլ, prendre chair, s'incarner.
Մարմնագեւլ a. qui Ա ԱՈ
joli corps.
vêtu de chair, incarné.
Մար մնա ձին ծնունդ SIÏ1.
naissance corporelle, selon la chair.
Մաոմնակսւլ, ի s. corporal.
Մարմնական a. corporel ; charnel.
Մարմնակեր , աց a. Carnivore, qui mange de la chair.
ՄարմնակերուԹիւն S. USage
des viandes pour nourriture.
Մարմնակից s. qui est du même corps.
Մարմնակործան a. qui détruit le corps.
ՄարմնակրԹուԹիւն s. exercice corporel.
Մարմնաքյատ, աց S. anatû-
miste, disséqueur.
tomique.
ՄարմնաֆատեւՐ, եցի va.
anatomatiser, disséquer, faire de l'anatomie.
Մարմնանա տ ուԹիւն S. ana-
tomie, dissection.
Մարմնա1)ատօրէն adv. ana-
tomiquement.
Մարմնանար, աց a. impotent, infirme.
Մարմնաձեւ, աց a. qui a la
forme d'un corps, corporel.
Մարմնամարզ, ից S. gymnastique; professeur de gymnastique.
Մար մնա մոլ adj. charnel, sensuel.
ՄարմնամոլուԹիւն s. attachement aux plaisirs du corps, sensualité.
Մարմնանամ՛, tu ց այ \'Ո. Տ՚ա-
carner, prendre chair.
Մարմնսալաք), աց a. qui
conserve le corps ; s. garde du corps.
Մարմնապաշտ, ից S. adora*
leur de la chair.
Մա ր մնա պա in a. enveloppé,
couvert de corps, corporel, charnel.
Մարմնապարար a. qui engraisse le corps.
Մարմնապէս ad\*. COrpO-
rellement ; charnellement.
ՄարմնառուԹիւն s. incarnation.
Մարմնասէր a. qui aime la chair, les plaisirs des sens, charnel, sensuel.
de la chair, des plaisirs charnels, sensualité.
տիպ a. qui a l'aspect d'un corps; corporel.
Մարմնարան, աց ՏՈ1. lieu
d'incarnation , matrice.
կան, աց a. corporel ; charnel, de chair; charnel, sensuel.
Մարմնաւորապէս adv. COr-
porellement.
ՄարմնաւորուԹիւն S. COrpO-
réité; incarnation.
Մարմնեղ, աց a. charnu ,
corpulent.
Մարմնեդէն a. corporel ; corpulent, charnu.
Մարսեմ՝, եցի vn. digérer.
Մարսեցուցանեմ՝, ոլցի Va.
faire digérer.
Ս՜ա pin ամբոխ a. troublé ,
agité par les guerres.
Մարտանկար , աց a. qui
peint la bataille; — պատկերահան, peintre de batailles.
Մարտասայլ, ից S. Caisson.
Մարտավար, ի s. palestre, champ de bataille.
Մարտրնտիր sm. guerrier d'élite ; —p., corps d'élite.
Մարտիկ, տկաց s. combattant, guerrier; — -ք, palestre.
Մարտիրոս, աց s. martyr.
Մարտիրոսական adj. de
martyr.
souffrir le martyre, être martyr.
Մարտիրոսարան, աց S* chapelle, tombeau d'un martyr.
ՄարտիրոսուԹիւն s. martyre.
Մարտկոց, աց s. batterie,
bastion; tour; էլեկտրական
—, batterie électrique
vn. combattre, se battre, faire la guerre; lutter, engager une lutte, se quereller, se disputer.
Մարտուսոյց s. professeur de guerre, maître d'armes.
Մարտուցանեմ՝, ու֊ցի va.
faire combattre, exciter à la guerre.
Մացառ. V. Մացառք « Մացառախիտ a. plein OU
couvert de buissons, buissonneux, fourré.
Մարսեցուցիչ , Մարսողական a. digestif ►
Մար un ղու Թիլն S. digestion.
Մարտ, ից s. guerre, combat, bataille; dispute, querelle,
lutte ; Mars ; — դնել ս՞ղել ընդ.
ումեք, combattre contre qn., lui faire la guerre; տալ —
livrer la bataille , faire la
guerre à qn.; ի — պատերազմի
պատրաստիլ, se préparer à la guerre; — եգեալ կո-ուել, se battre, combattre, attaquer;
sans combattre , sans coup férir ; ելանել ի — պատերազմի
իվերայ ուրաք, prendre les armes contre qn.; անագորոյն
մ՛ար տ իւ պատեր ազմաւ, p.irune
bataille sanglante ; միշտ Աար-
տիւ (ինել ընգ ումեք , être en
guerre continuelle avec qn.;
միմեանս վասն , il s étaient en
guerre pour; V. Անպարտելի, Պատերազմ*.
Մարտագիր, գրաց S. agO-
nothète, athlothète.
Մարտածն nj g a. qui SUSCÎte
une guerre, une querelle.
Մարտական a. de guerre, de combat, guerrier, combattant.
Մարտակից S. compagnon
de guerre, allié; ennemi, adversaire.
Մարտակառք, ո.աց s. char
de guerre.
ՄարտակցուԹիւն s. alliance pour faire la guerre , secours.
Մացաո-աձեւ a. en forme de broussailles.
Մացաո-աղօքլ a. qui se cache dans les buissons.
broussailles, haliier ; fig. — աչաց, paupières.
Մա ւլւ ի տա՛ն ա կան a. mauresque ; — Նկար , la mauresque.
Մաքալուկ s. ornith. martinet.
Մաքաոփս", ri.bg այ \Ո. combattre, lutter, engager une lutte, être aux prises, en venir aux mains, se quereller, se disputer, débattre.
Մաքաո-ոքլ a. qui lutte, adversaire.
Մաքառումն s. lutte, débat, querelle, dispute.
Մաքեաւեւեան a. machiavélique.
ՄաօեաւելուԹյ»ւս s. machiavélisme.
Մաքի, ք^-ոյ» ք^աց s. brebis ;
— ս՞այէ՝ բաո_աչէ, la — bêle.
Մաքւքան s. mouchoir.
Մաքուր, քրոց a. propre, pur, net; épuré; pur, limpide ; pur, chaste ; գրել ղ*!աքուրն ou *— ը քաշել, mettre au net.
Մաքս, ից s. douane, droit d'entrée, octroi.
Մաքսանենգ, աց s. contrebandier.
Մաքսանենգություն s. contrebande.
Մաքսւսնոց, աց S. douane ;
octroi.
Մաքսասլետ, աց S. Chef des
douaniers, des publicains, direcieur des douanes, fermier
général.
douane.
Մաքսաւոր, աց s. douanier, publicain.
ՄաքսաւորուԹիւն s. charge de douanier, d'un publicain.
ՄաքսեւՐ, եցի va. douaner, prendre les droits d'entrée, faire payer ou percevoir l'impôt d'une marchandise.
Մաքրագործ, աց adj. qui
purifie.
Մաքրաօ-որ&եւք, եցի va. purifier, rendre pur.
Մաքրագոր&ուԹիւն s. purification.
Մաքրազարդ a. paré par la propreté, pur, purifié.
Մաքրազարդես", եցէ» va. parer par la propreté, purifier.
Մաքրածին a. qui engendre avec pureté.
րօն a. qui mène une vie pure, chaste.
Մաքրապէս adv. purement, proprement; purement, simplement.
Մաքրասէր a. qui aime la pureté, la propreté.
ՄաքրասիրուԹիւՆ s. amour de la propreté.
Մաքրական, {• sm. purgatoire.
Մաքրարար, աց a. qui purifie.
Մաքրափայլ a. brillant de propreté, pur, net, limpide.
Մաքրեմ՝, եցի va. nettoyer; purifier, purger; — «լանօԹս խոհակերոցի, récurer, écurer ;
— զխաւարտս, éplucher les légumes ; — զոէՏ , épurer le style ;
— զարիւն, dépurer le sang.
Մաքրողական a. dépuratif,
purgatif; s. dépuratif; purgatif, purgation; — առնուլ,
prendre un purgatif.
ՄաքրուԹիւն s. pureté, netteté; propreté; purification; dépuration.
Մաքրումն s. nettoiement, nettoyage.
Մգլահոտ a. qui sent le moisi.
Մգլիւք, լեցայ vn. moisir; tâcher, faire des efforts.
* Մգլոտ իմ՛, եցայ \Ո. moisir.
*ՄգլոտուԹիւն sm. moisissure.
Մեզէն, Մեզոյն adv.de nousmême, par nous-même, de nos propres mains.
ՄեՍր, ից s. mètre.
ՄեԹրական a. métrique; — դրուԹիւն , système métrique.
Մելան, ի, աւ s. encre.
Մեխ ակ, աց s. girofle, clou de girofle ; giroflier ; œillet.
Մեխակահոտ a. à odeur de girofle.
Մեծ, աց a. grand; gros, haut; fort, puissant; important , notable , considérable ; solennel ; vaste • — Ժամ՛ս, pen-
dant plusieurs heures, pendant
longtemps; գմեծժամն գի?երոյ,
une grande partie de la nuit ;
իւր ընգ նմ՚ա , le Seigneur a signalé envers lui sa miséricorde.
Մեծաբան, ից s. hâbleur, rodomont, fanfaron, sacripant, craqueur, fier-à-bras, vain; a. plein de jactance, emphatique; մեծաբանս բարբաոփլ խօսիլ\^. Մեծաբանեւք.
Մեծաբանեւք, եցի . Մեծաբան ի if, նեցայ vn. hâbler. faire le grand parleur, parler avec jactance, trancher du grand seigneur, prendre le haut ton, faire de l'embarras, faire l'important, faire claquer son fouet, craquer.
ՄեծաբանուԹիւն s. hâblerie, haut ton, fanfaronnade, grand mot, craquerie, discours plein de jactance, boursouflage.
Մեծաբարբաո- a. qui parle haut, qui crie bien fort; qui fait un grand bruit , bruyant , haut; adv. à haute voix, fort, hautement.
Մեծաբաց a. grandement ouvert, large.
Մեծաբերան a. qui a une grande bouche.
Մեծաբերձ a. très-haut, trèsélevé.
Մեծագանձ a. très-riche, richard, opulent.
Մեծագեգ adj. très-beau, charmant.
գեւոյ a. de grand prix, de haut prix , très-cher, très-coûteux , précieux; Կծագեի adv. trèscher, à. un prix très-élevé; — գնել1 վաճառել, acheter ou vendre bien cher.
Մեծագլուխ adj. qui a une grosse tête.
Մե&ագոչ a. qui crie bien fort, bruyant, qui frémit avec bruit , qui pousse d'affreux rugissements.
Մեծագործ a. qui fait de grandes actions, de grandes choses; magnifique, superbe, grandiose.
ՄեծագոոծուԹիւն s. grandeur des actions, grande action, magnificence.
ՄեծագուԹ a, très-miséricordieux.
Մեծագէգ a. très-entassé, haut, gros.
Մեծազանգուած a. VOlumi-
neux, énorme.
Մեծազարդ, a. très-orné.
Մեծազարւք a. de haute naissance, noble.
Մեծագբօս a. très-occupé, très-affairé.
Մեծազօր a. très-puissant , très-fort.
ՄեծաԹեւ-a. qui a de grandes ailes.
ՄեծաՕիւ a. très-nombreux.
a. qui a des sentiments élevés, de grandes pensées, de grands
desseins, magnanime, généreux; mystérieux.
Մեծախոք)ուԹիւնտ. élévation des sentiments, des pensées, générosité, magnanimité.
Մեծախում՛բ adj. très-nombreux.
Մեծածախ a. dispendieux, à grands frais, coûteux, somptueux, splendide. magnifique.
Մեծածառ a. qui a de grands arbres.
Մեծածով , ու s. grande mer, Océan.
Մեծականջ adj. qui a de grandes oreilles.
Մեծակաո_ո՚ց a. magnifiquement bâti, grandiose, superbe.
Մեծակն a. qui a de grands yeux.
Մեծակոհակ adj. qui a de grosses vagues.
Մեծակոյա a. très-entassé , qui a de grands amas, énorme.
Մbծաl)ամ՝բաւa. très-célèbre, très-renommé, très-fameux.
Մեծաբանդ. էս a. glorieux, célèbre, illustre ; solennel, magnifique; — փաո_օք՝ տօնիւ, solennellement, avec solennité, avec pompe, en grande pompe.
Մեծաբան ՛Տառ. , ից a. très-
intelligent, doué d'un grand talent, qui a un grand génie.
Մեծաքյաո-աչ a. qui pousse ou fait pousser de profonds soupirs.
Մեծահասակ a. de grande taille, grand.
Մեծահատոր a. volumineux.
Մեծաբաց sm. grand dîner, magnifique repas; adj. somptueux, splendide; — գործել, donner un grand dîner.
Մեծանա lui m a. qui a une grande foi.
Մեծագոգի adj. qui a l'âme grande, magnanime.
puiL.
Մեծահրաշ a. merveilleux, prodigieux, surprenant.
Մեծաձայն a, qui a la voix haute, qui fait grand bruit, sonore, bruyant, retentissant, éclatant; adv. à haute voix, à grands cris, avec de grands cris, à grand bruit, à cor et à cri, hautement; — աղաղակել կաոգալ, crier à tue-tête, à toute voix, de toute sa force.
Մեծաձիգ adj. très-étendu, diffus ; très-éloigné ; — բանիսք, diffusément.
Մեծա մ՚աո մին a. qui a un gros corps, qui a une grande corpulence.
Մեծա մ՛արտ adj. de grande guerre.
Մեծամեծ, աց a. très-grand, grandissime, grand, important, considérable; — ք, les grands, le grand monde, la haute société , grandes actions, grandes choses, grandes entreprises ; — u գործել, faire de
grandes actions; — u բարբառել խօսել կnտnրելV. Մեծաpu/îibif; — u գործեցեր, VOUS
avez fait de grandes choses.
Մեծամեծսւո a. très-honoré.
Մեծամեծս! բար a. qui fait de grandes choses ; adv. beaucoup, plus.
Մեծամեգ, աց a. grand pécheur.
Մեծամ՛ուր a. très-fort, bien fortifié.
ՄեծայաղԹ a. grand vainqueur, victorieux ; colossal , énorme, grandiose.
Մեծայոյս adj. qui a grand espoir, plein d'espérance, sur; — լինել, avoir grand espoir, avoir lieu d'espérer.
Մածայտ a. qui a de grosses joues, joufflu, mafflé, maffiu, bouffi.
Մեծանամ՛, ացայ \'Ո. grandir, devenir grand; grossir, se grossir ; s'enrichir, devenir
riche ; մեծացաւ մեծուԹիւե
յո|մ, devint immensément grand, riche.
Մեծան գա մ՛ a . dont les membres sont grands, membru.
Մեծանիստ a. très-étendu, vaste.
Մեծանձն, ձին a. magnanime, généreux; de grande taille, grand, de haute stature.
ՄածանձնուՏիւն sm. grandeur d'âme, magnanimité, générosité; grandeur, hauteur.
Մեծանուն a. qui a un grand nom, très-renommé, célèbre, illustre.
Մեծաչափ a. très-lucratif, très-avantageux,
ՄեծաշուրԹն adj. qui a de grosses lèvres, lippu.
Մաձաշուք a. comblé des plus grands honneurs, magnifique, splendide, pompeux, majestueux , somptueux , solennel; adv. avec de grands honneurs, splendidement, pompeusement, somptueusement.
Մեծապայծառ, a. irès-brillant, très-clair, éclatant : magnifique, splendide, somptueux, illustre, illustrissime ; — յա^Թանակ, victoire la plus éclatante.
Մեծապանծ a. très-vanté ; qui se vante, qui se glorifie beaucoup; éminent, superbe, excellent, glorieux; —- լինել, se vanter, se glorifier beaucoup ; — յաղԹուԹիւն, victoire signalée.
Մեծապատիւ a. très-եՕՈՕ-
rakle, très-honoré ; adv.* avec de grands honneurs ; — առնել՝ մեծարել , combler, accabler d'honneurs, fêter, fêtoyer, traiter avec de grands honneurs , combler de prévenances, de distinctions.
Մեծապատուեւք, եցի va,
combler d'honneurs.
Մեծապատում՝ adj. longuement raconté, long, prolixe.
Մեծապաոգեւ a. qui fait de grands présents, généreux,
libéral; — - առնել մեծարել,
combler de présents, de dons,
de cadeaux, Faire de magnifiques présents.
Մեծապէս adv. grandement; beaucoup , fort , considérablement , puissamment ; avec grand soin ; heureusement ;
— պայծառանալ , avoir ԱՈ grand éclat; — սխալել, S6
tromper grandement; եւ այս
— է, c'est un grand avantage ;
c'est pour eux սռ grand emb arr as ; վկա յ n lB ի ւ՚ն ն n n ա — է յայսոսիկ, son témoignage est très-grand, est pour beaucoup en tout ceci.
Մեծաբան a. très-studieux, très-diligent, laborieux; trèsdifficile, laborieux, pénible.
Մեծասար a. trochaïque ; s.
trochaïque, trochée.
Մեծասաստ adj. impérieux, d'un ton terrible, plein d'autorité, sévère, violent.
Մեծա u ի ր տ a . qui a un grand cœur, magnanime.
Մեծասպաս a. somptueux, magnifique , splendide , fastueux.
^£uiuuYL|ia.quiadegrosseg mamelles, mamelu.
Մեծավայելուչ adj. majestueux, plein de majesté, magnifique; — փառք, majesté.
չան ; qui a de grands mérites.
Մեծավերչ, [>g s. ïambe; a.
ïambique.
Մեծա վեր oui կան a.ïambique-;
Մեծատարած a. très-étendu,
très-vaste.
Մեծատարր a. grand, spacieux, large, vaste.
Մեծատուն, տաս g adj. Sm.
riche, opulent; — £,les riches, le grand monde, la haute société.
Մեծարա՛նք, նաց S. respect,
estime, considération, hommage, révérence, vénération, déférence, prévenance, compliment, honneur ; — հասարակաց, estime générale; — նօք, avec respect, avec déférence, avec un air respectueux; Jb-
Մեծարգի, Մեծարգոյ a.très-
respectable, très -estimable, très - honorable , vénérable , précieux, recommandable ; —
gagner l'estime, jouir d'une grande considération, tenir le haut du pavé.
ՄեծարգուԹիւն sm. révérence; autorité.
Մեծարեւք,եցի va. respecter, estimer, vénérer, prendre ou avoir en considération, honorer, complimenter, apprécier, considérer, tenir compte de
qn. ; Y, Մեծասլատիւ.
Մեծացուսցէ s. magnificat.
Մեծացոլցւսնեւք , ուցի va.
agrandir, faire grandir, rendre grand , puissant ; enrichir , rendre riche; glorifier, célé-
brer, louer, vanter; relever, favoriser.
Մեծացուցիչ S. Celui qui
agrandit, qui relève; qui enrichit ; qui glorifie.
Մեծաւոր, աց s. supérieur, prieur.
Մեծափառ, a. très-glorieux, majestueux, très-illustre.
Մե ծա փ ա ո_ո ւԹ ի ւե s . maj esté, gloire, illustration.
ՄեծափարԹաս՞ a. extrêmement ou furieusement riche, richard, richissime ; — լինել»
rouler sur l'or, être fort riche.
Մեծափափաք a. très-désireux, très-envieux, ardent.
ՄեծափոյԹ a. très-diligent.
Մեծափոր a. qui a un gros ventre, pansu.
Մեծաքաղաք, աց S. grande
ville.
Մեծաքադաքացի, ցւոյ S. citoyen d'une grande ville.
Մեծաքայլ a. à grands pas ; — րնԹանալ, courir à toutes jambes.
ՄեծաքիԹ a. qui a un gros nez.
Մեծեղեո_ն a. qui commet de
grands Crimes; — աւքպարշտու.-
ԹիւԼ, crime horrible; — յանցանք, crime.
Մեծիմաստ a. qui a de grandes pensées; très-savant, — քադաքագէտ, grand politique.
ՄեծուԹիւն sm. grandeur, grosseur, calibre; grandeurs, dignités, puissance, magnifificence, majesté, élévation; richesse, fortune; կորուսանել
զմեձուՕիւ՚նս իւր, perdre sa fortune; մերկանա լի մե&ուԹեանց,
sacrifier sa fortune; *— £ախել, se prélasser, affecter un air de grandeur, de dignité; մե&ափսւրԹաւք— , grande fortune ; աշխարհական — ք, grandeurs humaines; լնուլ — բք,
combler |de richesses ; ի— Սասանել, parvenir aux dignités, aux honneurs.
Մեծուք)ի sf. grande dame.
Մե&վայելչուԹիւն S.majesté,
magnificence.
Ub&op s. long jour.
Մեկենաս, այ s. Mécène.
Մեկին adj. explicite, clair, évident, net, formel, précis; distinct, unique, seul; simple, ordinaire, obscur; adv» clairement, nettement, explicitement, formellement, expressément; — բանիւ, en termes précis, distinctement.
Մեկնաբաբ adv. en expliquant, avec explication.
Մեկն ա գոյն u V. Մեկին adv.
Մեկնաբանեմ՝, եցի vn. expliquer, éclaircir.
Մեկն ա բան ուԹիւն s. explication, éclaircissement.
Մեկնակ a. distinct, seul; V. Մեկին.
Մեկնակազէն s. maraudeur, bandit, bandoulier.
Մեկնակի adv. seulement.
Մեկնակա1)անգերձ adj. qui
n'est couvert que d'un seul vêtement ;
Մեկնանաւք, ացայ vn. se retirer, s'éloigner.
Մեկնապէս V. Մեկին adv.
Մեկնաւոո, աց a. seul.
Մեկնեմ՝, եցի va. séparer, détacher, écarter, éloigner; expliquer, interpréter, commenter, traduire; tendre, allonger.
Մեկնեցուցանես", ո՚֊ցի Va.
séparer, écarter.
Մեկնիմ*, նեցայ vn. se séparer, se détacher; s'écarter, s'éloigner, filer, fuir; se retirer, partir, s'en aller ; s'expliquer; մեկնէր գնալ իճայս, il partait pour l'Arménie.
Մեկնելի a. explicable.
Մեկնիչ s. explicateur, commentateur, interprète.
Մեկնողական a. explicatif.
Մեկնոց, աց s. manteau.
Մեկեոցակ, աց s. mantelet.
Մեկնոց իկ s. mantille.
ՄեկնուԹիւս s. explication, interprétation, commentaire; séparation, éloignement.
Մեկոն, աց. Մեկոնիոն sm.
pavot.
Մեկուսանամ՛, ացայ vn. se
retirer, s'écarter, s'éloigner, se retirer à l'écart, vivre à l'écart.
Մեկուսես", եցի va. écarter, éloigner, séparer.
Մեկուսի prép. adv. à part, à l'écart, séparément, en particulier; — աո-նել, mettre à l'écart, de côté, à part ; — առ-
Նով, prendre à part, en particulier.
ԼՈյկուսուԹիւե s. séparation, écart, éloignement.
LrbÇbuAi, blj ի, նա g s. temple, fanum ; autel dans les temples ; simulacre, idole.
Մեհեկան, ի s. un des mois de l'ancien calendrier arménien.
Մեհենագիրք, գրոց s. archives, bibliothèque d'un temple; hiéroglyphe.
Մե1)ենադարդ S. néoCOCC ,
ministre d'un temple.
Մե^ենազարգուԹիւն S. fonctions de néocore.
Մե^ենադերձ a. sacrilège, qui dépouille les temples.
ՄեքյենագերծուՕիւն S. VOl
«acrilége.
Մեհենական a. de temple, qui appartient à un temple; hiéroglyphique.
Մե^ենաշէն a. qui construit un temple.
Մեքյենասէր a. qui aime les temples.
Մեքենա տեղի, դւոյ S. lieu
où est bùti un temple.
Մեք)ենաւանգ, աց s. bracelet, collier, bijou.
Մեւլ s. taute , tort ; péché ;
— առնել, faire tort, du tort;
— գնել V. Մեղադրեմ՛; ի if է
մեղն, c'est ma faute, j'ai tort ;
ոչ իւք է մեղն, ce n'est pas m* faute ; քո է մեղն, c'est ta faute, vous avez tort.
Մեղադիր a. blâmable; —
Մեղադրեւք, եցի va. blâmer,
reprocher, accuser, inculper, incriminer.
Մեւրսդրաէդւն s. blâme, inculpation, accusation, répré* hension, reproche.
Մեղայ, ի s. repentir, contrition ; j'ai péché.
Մեդանչական a. peccant;
peccable; nuisible, pernicieux.
ՄադանչականուԹիւնտ. tort,
otfense, violence, malignité.
pécher, faire ou commettre un péché , une faute ; pécher , faillir, manquer; va. léser, nuire , faire tort , offenser,
nuire; մահուչափ՝ ծանունս
ԹեԹեւս —, pécher mortellement, gravement ou grièvement, légèrement; զիդ ւ!եդայ, qu'ai-je fait?
coupable.
ՄեդապարտուԹիւն S. CUlpa*
bilité.
Մեդացա&ին a. né dupéché.
Մեղացային, այնոյ s. sacrifice fait pour la rémission des péchés, sacrifice expiatoire.
Մեղաւոր, աց S. pécheur,
coupable.
Մեղեդի, դւոյ, գեաց s. mélodie, cantique.
Մեղեխ, աց, ոց S. manche ,
poignée ; — արկանել, emmancher ; քյանելղ— , démancher.
Մեղեսիկ, սկի s. améthyste.
Մեղկ, ից a. mou, lâche, flasque; fig. mou, efféminé, langoureux.
Մեդկախոր^ուրւյ. a. mou, lâche, sans énergie.
Մեղկան ա if, ա ց այ Vn. mollir,
s'amollir, se relâcher, devenir mou ; fig. mollir, s'amollir, se livrer ou se donner à la mollesse, aux délices, vivre dans la mollesse, devenir mou.
ՄեդկասԷր a. qui aime la mollesse, mou, voluptueux.
ՄեւլկասիրուԹիւէւ s. amour de la mollesse, d'une vie molle.
կես°յ եցի va. amollir, ramollir; ïîg. amollir, rendre efféminé.
Մեղկի չ a. amollissant, ramollissant.
ՄեղկուԹիւն sm. mollesse; amollissement, relâchement; — ft , mollement, langoureusement.
Մեղմ՛, ոյ, ոփ a. doux, tempéré, paisible, agréable; — ou մեղմով adv. doucement, tout doucement, bellement.
Մեղմ՛ագնաց a. qui marche doucement.
Մեղմագոյնս Vï Մեղմ՛ adv.
Մեղմ՛անաս0 adv. longtemps, lentement.
doux, adouci, délicat, tempéré.
Մեղման ա tf, ա ց այ vn . S՛ adou-
cir, se calmer, se relâcher, se ralentir.
adoucir, tempérer, calmer, mitiger, ralentir.
Մեղմեխ a. qui a une apparence trompeuse, dissimulé, affecté , insinuant , agaçant , patelin; malin, artificieux,
perfide; — բարեսլաշտուԹիւն,
apparence de piété.
Մեղմեխ անի նաց s. apparence trompeuse, dissimulation , affectation , agacerie , mine agaçante, manière agaçante, regards agaçants, minauderie, airs penchés, mignardises, air patelin, patelinage; tromperie, artifice; — աչաց , œillades.
Մեղմեղեւք, եցի va. dissimuler, feindre, agacer.
Մեղմիկ adv. doucement , tout doucement.
Մեղմիչ a. adoucissant, calmant, lénitif.
ՄեղմուԹիւն s. adoucissement, mitigation, ralentissement.
Մեղու, աց s. abeille; pqjlk 1'— bourdonne ; գհոծա.
սէր՝ ճարտար — , diligente, industrieuse — .
Մեւլուաբոյծ, բուծից S. api-
culteur.
Մեգուաբոյն, բունոյ S. ruche
d'abeilles.
ՄեգուաբուծուԹիւն S. apicul-
ture.
Մեղուագործ, աց s. qui prépare le miel, apiculteur.
. ՄեւլուագռրծուՍիւե s. apiculture.
Մեղուա1լն a. qui a des yeux doux, qui a un regard doux.
rucher.
ՄեւլուցաՆեւք, ուցի va. faire pécher.
Մեղսաբեր adj. qui porte le péché.
ՄեդսաԹաԹաւ a. souillé de péchés.
Մեդսախոր^ուրգ adj. méchant, pervers.
ՄեղսասԷր a. qui aime le péché.
ՄեղսասիրուԹիւն s. amour du péché.
ՄեղսաքաւիչՅ. quiexpieles péchés, expiatoire.
Մեղր, գոլ OU ղեր S. miel.
Մեղրաբեր a. mellifère.
Մեղրաբուղխ a. qui fait couler du miel, qui distille du miel.
Մեղրագորձեւք, եցի va. faire du miel.
Մեղր ա կա Թ a. qui tomhe en gouttes de miel.
Մեղրախորիսխ S. rayon OU
gâteau de miel, gaufre.
Մեղրա&որտն a. qui fa??
couler du miel; — n£ , style mielleux, coulant, agréable.
Մեղրածուծ s. bot. mélilot.
Մեղրաքյաւք a, qui a le goût de miel, emmiellé, mielleux.
Մեդրամուք, ոյ s. cire.
Մեղրասլոսլ s. pastèque.
Մեղրաջուր, £րոյ sm. hydromel.
Մեղրեմ*, եցի va. emmieller, enduire de miel.
Մեղրօղի, գւոյ s. hydromel.
Մեղք, ւլաց 8. péché ; faute J անկան ել ի մեղս, * — է,յնաԼ*
pécher, commettre un péché; *— ին մէշ մնալ, rester dans
ՏՕՈ péché; ի մեղս արկա՛նել,
* մեղքի խո Թել, faire pécher;
մեղս առնուլ գործել, pécher,
faire, commettre un péché; Թողուլ ղմեղս , remettre, ab֊ soudre les péchés ; մեռանել
ի մեգս, *— ի մէշ մեո_նիլ, mOU-
rir dans son péché ; խոստովւսնհլ զմեղս իւր, confesser ses
péchés; * ծուլուԹիւնն իւր սովորական — ն է, la paresse est
ՏՕՈ péché mignon ; մահուչափ OU մ՛ահացու սկզբնական ներգործական վերասլաքյեալ — ,
péché mortel, originel, actuel,
réservé; եօԹն մահուչափ —,
les sept péchés capitaux ; չԱսսք մեոյսց, les faux témoins; իմեգս գրելղիմն, faire un crime de;
s'armer à la légère.
ՄենախօսուԹիւն s. aparté.
ՄԼնւսկեաց, կեցաց a.S*qUl
»H seul, solitaire; solitaire, moine.
ՄենակեցուԹիւն S. Solitude,
isolement.
Մենամարտ, ի g s. combat singulier, duel ; a. qui combat seul à seul, duelliste.
Մենամարտ իմ, տեցայ vn.
combattre corps à corps, en combat singulier, se battre en duel.
Մենամ՛ոլ a s. monomane.
manie.
Մենանամ՛, ացայ vn. rester
seul, se retirer, vivre retiré, s'enfoncer dans la solitude, être isolé.
s. monastère, cloître, couvent.
Մենավաճառ., աց S. monopoleur.
Մենավաէաւո-ՈւԹիւն S. monopole.
Մենաւոր, աց a. seul , solitaire, isolé; s. qui mène une vie retirée, solitaire.
ՄենաւորոԱՅիւն s. solitude.
Մեն գոս s. mendole.
Մեն Թան, աց s. habit, vêtement.
ՄենուԹիւե s. solitude, isole* ment.
յ՜ենտհր, [ 8, mentor.
Մենքենայ, etc. Y.
նայ, etc.
* Մեո_աձ a. mort, décédé, trépassé.
Մեո_անիս°, ո_այ vn. mourir, cesser de vivre, décéder, perdre la vie, la lumière, unir son existence, expirer ou exhaler le dernier soupir, rendre l'âme, payer le tribut à la nature ; se mortifier; մերձ Է ի—, il est mourant, il se meurt ; — ի վեր այ ազգին, mourir pour la nation ;
— ի մարտ պատերազմի, mOU-
rir sur la brèche, en combattant; րնգ մեո_եալս համարել,
croire mort.
Մեո_եսդ, ելոց a. mort, décédé , trépassé , feu , défunt ; s. mort, cadavre.
* Մեռել, ի s. mort.
Մեո-ելարանական a. nécrologique.
ՄեռելաբանուԹիւն S. nécrologie.
ՄեռելաԹագ, ի g Sm. fcS-
soyeur.
Մեռելածին a. mort-né.
Մեռելակառր, ո_աց s. corbillard.
Մեո_ելակոչուԹիւն s. évocation.
Մեո_ելա1)արցուԹիւն s. nécromancie.
s. nécromancien, nécromant.
Մեռելաշունչ a. qui a un souffle mortel, mortel.
Մեռելատիպ a. semblable à nn mort, à un cadavre, — դէմք, visage pâle, livide.
ՄեռելոյԹք s. frais d'enterrement; les effets du défunt.
Մեռելոտի, տւոց a. mort ;
g. mort, cadavre.
ՄեռելուԹիւն s. mort; mortalité ; mortification.
Մեոփնէս s. murène.
Մեռոն, ի, ալ ou իւ s. huile sainte, chrême.
Մեո_ր.տ a. mortel.
Մեռուց անես՞, ուցի va. faire mourir, mettre à mort, tuer; mortifier.
Մեռուցումն sm. mortification.
Մեսիա, Մեսիայ, ի s. Messie.
Մեսիւք, եցւսյ vn. s'introduire.
Մեստիս՞, տեցայ VU. s'atta-
cher, se consolider.
Մետալ, աց S. médaille.
Մետաւլ, ի s. métal; V. Մետւալօ .
Մետ աւլա գործ, աց S. métallurgiste.
Մետաղագործական a. métallurgique.
Մետաւ|ագոո&ու_13փւն s. métallurgie.
Մետաղական a. métallique.
Մետ աղա կերպ a. métalloïde.
Մետաղաբան, աց sm. mineur.
Ll ետ աղացուց անեմ՛, ուցի Ta.
mélalliser.
Մետ աղա ցուցումն S. métal-
Usation.
Մետաղդ, աց s. mine; ban, exil.
Մետասան, ից a. S. OliZô.
onzième.
Մետասանեքեան, Մետասանեքին, նեցունց a. S. tOUS Î6S
onze.
Մետասանօրեայ , րէից adj.
de onze jours.
Մետաքս, ից, աց Տ1Ո. Suie ;
անգորճ- — , soie grége.
Մետաքսագործ, աց S. fabri-
canl de soierie ; a. séricieole.
Մետաքսագործուտ}իւն s. fabrication de la soie ; sériciculture.
Մետաքսա()իւս a. tressé de soie.
Մետաքսառէչ a. tramé de soie.
Մետաքսավաձառ., աց sm.
marchand de soie, de soierie; mercier.
Մետաքսեայ , սէիյյ *. de
soie, en soie.
Մետաքսեղէն a. de soie ; s. soierie.
Մետէորայ, etc. V. Օգե-
րեւոյԹ, etc.
Մետէորադիտակ , ի S. Ulé-
téoroscope.
Մետրասյոլիտ, լտաց •. métropolitain.
Մեր, ոց a. poss. notre;
տուն — , notre maison; իտան
մերում՛, dans notre maison .
Chez ՈՕԱՏ; իձեո_աց մերոց, de
nos mains ; pron. poss. le nôtre, la nôtre.
Մերագգեայ a. qui est de notre nation, national.
Մերազնանաս՞, ացայ VU. de-
venir de notre nation, s'unir à notre nation.
Ubpu^bpuia.de notre lorme, de notre nature.
Մերային, յնոց pron. pOSS.
le nôtre, ia nôtre; իմերաւնո՞ց իցես, êtes-vous des nôtres?
գմերայինս սիրեմք, ՈՕԱՏ ai-
mons les nôtres ; a. poss. notre; մերայինս ււ^գի, à notre nation.
Մերան իւԹ a. de notre matière.
qui est de notre nation, national ; qui est de notre nature ; — բնուԹիւն, humanité; — ք, nos nationaux; les hommes, le genre humain.
Մեր Թ adv. tantôt..., tantôt, quelquefois, par moments.
Մերժական a. qui repousse, expulsif, répulsif.
Մերժելի a. rejetable.
Մերժես", իցի ya. expulser, chasser, renvoyer, envoyer promener; repousser, rejeter, réfuter, récuser, rebuter, réprouver, désapprouver, abandonner.
ՄերԺիւք, Ժեցայ vn. être chassé, réfuté, rejeté ; se séparer, s'écarter, s'éloigner, se retirer.
Մերժումն տա. expulsion ; refus, rebut, improbation; récusation.
Մերինոս, ի sm. mérinos (l'étoffé et le mouton).
découvert; nu, simple, évident; exempt; adv. à nu.
Մերկաբար adv. à nu, nûment.
Մերկագլուխ adv. à découvert, clairement, librement.
Մերկակոփւ a. gymnique.
մարտիկ s. qui combat à nu, lutteur, athlète ; — ք, lutte.
ՄերկամարտուԹիւն S. Combat à nu, lutte.
Մերկանամ*, ացայ Vn. quitter ses vêtements, se déshabiller; se dépouiller de; se découvrir, se dévoiler, être découvert ; va. déshabiller ; dépouiller, dénuer; mettre à nu, découvrir, dévoiler; —
զսուսերն իսրստենից, dégainer, tirer l'épée du fourreau; իբաց —, laisser de côté; այն
մերկանայր, quand le jour commençait à poindre, à luire, à paraître; — զսիրտ, ouvrir son cœur; իբաց — գամօԹ,
dépouiller toute pudeur; — յընչից, se dépouiller de ses biens.
Մերկանդամ՛ a. tout ՈԱ ;
adv. à nu, à découvert.
Մեր կապա տ եան a. dégainé.
Մերկապարանոց adv. llC'ît
le cou est découvert , nu ; nu , évident, découvert; adv. հա, à découvert, nûment; -աո..
նել, mettre à nu, découvrir, dévoiler, révéler ; — լ\քևպ
աււաջի ա Jb^bgniJli, être exposé
aux yeux de tous.
Մեր կատի տ a. dont le sein est nu, les mamelles sont nues.
Մերկացուցանեւք V. Մերկանա մ va.
Ստրկացուցիչ adj. qui dépouille.
Մերկեւք, կացի OU կեցի va.
mettre à nu, découvrir, déshabiller; dépouiller; tirer hors du fourreau, dégainer ; vn.
se déshabiller; se dépouiller;
մերկեաց գսուսեոն, il tira ՏՕՈ
épée.
ՄերկիւքաստասԷր S. gymno-
sophiste.
Մերկոտն a. qui a les pieds nus, nu-pieds.
ՄնրկուԹիւն s. nudité.
Մերկուց, իՄերկուց adv. à nu, tout nu.
Մերձ »prép. près, auprès; — իգեդն, près ou auprès du village ; — է մեգ, il est près de nous; — առ միմեանս, auprès les uns des autres, côte à côte ; — ընդ. —, de proche en proche, bientôt, sous peu; — լինել, être près, à la veille de, être sur le point de ; — լինել իմ\ս1), être sur le point de
mourir; — իվախՏան լինել, tirer à sa fin.
Մեբձսւզաւակ s. proche parent.
Մերձսւկայ, ից a. proche, prochain, présent, voisin, adjacent; imminent.
Մեոձակէտ s. point rappro-
ché ; —արեգական, périhélie; — երկրի, périgée.
Մերձաւոր, աց a. proche, prochain, voisin ; adjacent, contigu; approximatif; s. prochain, parent, voisin; — ազգական, proche parent; — ք, les proches, les parents.
Մերձաւորասլէս adv. approximativement.
Մերձաւորարար, աց S. proche parent.
ւորեցուցանեւք, ուցի vn. approcher,rapprocher; s'approprier, épouser à titre de proche parent, venir à la succession par droit de parenté.
Մեր ձ ա ւոր ի ւք,րեց այ vn. s'approcher, se rapprocher; être proche parent, s'allier, recevoir en mariage. •
ՄերձաւորուԹիւն s. proximité, voisinage, contiguïté ; approximation; proche parenté, rapprochement charnel, copulation.
Մերձենամ*, եցայ vn. approche, s'approcher ou se rapprocher de, aborder, accoster ; toucher; se rapprocher par l'union des sexes , avoir commerce avec.
Մերձեցուցանեմ՝, ուցի Va.
approcher, rapproche ; rappro՝ prier, appliquer.
Մերձեցումն s. action d'approcher, approche.
Մերձումն sm. action de s'approcher, approche, accès, abord.
Մերովսանն adv^ce que nous pouvons, ce qui dépend de nous, de noire mieux.
Մեց s. \er, artison; corruption, putréfaction.
Մեցամէս a. mangé par les vers, artisonné, pourri.
Մեցոտիս՞, տեցսւյ vn. être
mangé par les vers, pourrir.
Մեք pron. nous,
Մեքենագէտ s. mécanicien.
ՄեքենագիսաւԹիւն s. la mécanique.
Մեքենագործ, աց s. machiniste, mécanicien.
truction des machines.
Մեհենական a. machinal; mécaifique.
Մեքենայ, ի g s. machine; fig. machine , machination , trame, complot, intrigue; շոգեչարժ —, machine à vapeur;
յարգարել կազմել գ— , monter la machine; րագմնյ()նար
— ք, intrigues, machinations;
Մեքենայաբար adv. machinalement.
Մեքենայեմ*, եցի va. machiner, comploter, cabaler, ourdir, tramer.
Մեքենա ս|էս adv. machinalement; mécaniquement.
Մեքենաար, աց adj. mécanique ; plein de machinations, de trames ; industrieux, adroit; — ջանք, intrigues.
ՄեքենաւորուԹիւն s. machination, invention, ruse, finesse.
Մեօքակերպ a. semblable à nous , comme nous , à notre guise ou façon.
Մգանք, նաց s. membrane, pellicule.
Մզես", եցի va. presser, exprimer, extraire, verser; filtrer, distiller; — իմ* vn. se filtrer, s'infiltrer.
ՄզկիԹ, կԹաց s. mosquée.
Մօնաձեւ a. membraneux; s. choroïde.
Մզումն s. filtration, infiltration, distillation.
Մէգ , միգի , գաւ OU գուԼ S.
brouillard ; Թանձր —, épais — .
Մէգ, միզի ou միգոյ s.urine,
pipi; — կենդանեաց, pissat.
Մէգմուգ s. a. diurétique.
*Մէկ V. Մի; — մարդ, ԱՈ homme; մէկուն զրուցեցի, j'ai dit à quelqu'un ; մէկուն կոդմսյնէ, de la part de quelqu'un; մէկէն, de quelqu'un ; de suite,
Մէն a. chaque, un, unique; seul, adv. seulement; — մի, chaque, chacun.
ou օք s. le milieu, le dedans, sein, cœur ; reins, lombes ; ի-— ou իմիշի^ս milieu de, parmi,
entre, dans; իմիճէ1 ձերուս*, au milieu de vous, parmi vous;
— գիշերոյ,^ milieu de la nuit, minuit; իմէշ գիշերի, au milieu de la nuit, dans la nuit; իմիշոյ, par le milieu; du milieu ; au milieu ; ընդ —, par le milieu; ընդ — ք)սւտսւնել, couper par le milieu; ի— անկանել, s'interposer, intervenir;
խորքյււրդ h — առնուլ, délibérer, consulter; փոյԹ ի— աւնուլ, tâcher ou faire des efforts; ի— բերել, produire,
exposer, Citer; անցանել ի—,
venir en avant, se présenter;
խորտակել qj^u, լ1է£թԸ kn"
տրել, éreinter; ընդ — իւր, sur ses reins ; ս՚իշովյյ չափ իվեր, իմիօոյն եւ [ս|եր, depuis les reins et au-dessus ; միյով^
չավւ իխոնարք) OU իմիյոյն եւ
իխոնար^, depuis les reins et
au-desSOUS ; յապականուԹեան
միչի, au milieu de la corruption; ցՕ՚էչս, jusqu'à la ceinture, aUX reins; պնդելգմէցս,
se ceindre les reins; արկանել քուրձս դս՚իջովր, mettre des sacs sur les reins ; դօտի ածել ընդ— իւր, porter une ceinture sur les reins ; քերԹա&օ նորա չեն իմիչի, ses poésies sont perdues, n'existent plus ; բառնալ իմիչոյ, anéantir, détruire ;
— ընդ— , de temps en temps, de temps à autre, par moments.
Մէջնակէտ,կիտէւ s. centre.
Մէշօրեայ, րէից s. le milieu du jour, l'heure de midi, le midi ; a. de midi.
Մէտ s. mouvement d'une balance qui penche d'un côté ou de l'autre ; axe, aiguille d'une balance ; poids, pesanteur; fi g. penchant, inclination, tendance ; instant, moment ; a.
porté , enclin à ; ondoyant , flottant ; մէտ իմէտ խոնարհել,
ondoyer, flotter, s'agiter.
Ս՜Թագին a. obscur, sombre.
ՄԹագնիւք, նեցայ Vn. s'obs-
curcir, se rembrunir; ւքԹագնէին աչր ի tf , mes yeux commençaient à s'obscurcir.
ՄԹագոյն adj. de coulem sombre, sombre, foncé.
ՄԹագգաձ a. sombre, rembruni, obscur.
ՄԹադգածուԹիւն S. ObsCUI'-
cissement.
ՄԹախօս, ից a. obscur, qui a un langage obscur.
ՄԹանաւք , ացայ vn. s'obs-
curcir, s'éclipser, se rembrunir, s'assombrir.
ՄԹար adj. noir, sale; s. V.
ՄԹարուԹիւն s. obscurité.
ՄԹարօ s. chassie, ordure.
ՄԹացուցանեւք, ուցի va.
obscurcir, offusquer, éclipser; զտիւ իդիշ—, changer le joui en ténèbres.
ՄԹացուցիչ a. qui obscurcit.
ՄԹեր, ից, աց s. amas, accumulation, entassement; pro vision, marchandise ; ordure, saleté ; — աո. —, en tas, à tas.
en quantité.
ՄԹերա*, ոց s. tas, amas.
Lfh
ՄԹերա&ոյ, ից a. amassé, entassé, accumulé.
ՄԹերաՆոց, աց s. entrepôt, magasin.
Uldbpbif, եցի va. amasser, accumuler, entasser, emmagasiner ; — ինչս , accumuler des biens, acquérir du bien.
ՄԹին a. obscur, sombre; obscur, peu clair, peu intelligible; obscur, peu connu; — վարել կես/նս, mener une vie obscure.
Մ Թնա գոյն a. foncé.
ՄԹնոլորտ, ի s. atmosphère.
ւոեան a. atmosphérique.
ՄԹուԹիւն s. obscurité.
Մժիկ. Մժղուկ, ւլկի S. COUSin,
moustique.
a. un; adv. primo, premièrement ; մի աո. մի, մի ըսւո միոօէ,
un à un, pièce à pièce, en détail; մի զկնի միոյ, l'un après l'autre; աո. մի, à chaque; իմի,
en ԱՈ ; ընգմի. ըն գ մի § ա ս°ա p յ
conjointement, ensemble, à la fois; en un seul, comme une seule et même chose; Ժողովել իմի, rassembler en un.
Մի՛ adv. de négation, ne,
ne pas. ՈՕՈ pas. point ; մի՛ գուլանար, ne vole pas; մի՛, մի՛
ne m'affligez pas ; մի՛ արգեօք, est-ce que... pas? մի՛ գուցէ, de peur que; մի՛ երբէք, ja-
mais, point, point du tout: Jp
միում a. à chaque, à chacun :
chaque, chacun ; մի մի, un à un.
Միաբան, ից a. qui est d'accord, d'intelligence, unanime ; qui s'accorde avec, concordant , conforme, analogue, identique:
S. ^j . Միաբանակեաց ; adv.
d'accord , unanimement , de
COncert; — խորհրդով՝ ()աւա.
նուԹեամբ, d'un accord unanime, d:un commun accord du aveu, de l'aveu général, de l'aveu de tout le mond^.
Միաբանակեաց, կեօաց Sm.
qui vit en communauté, cénobite, religieux, moine.
Միաբանամբոխ a. qui trouble l'union, séditieux.
Միաբանեմ, եցի va. accorder, mettre d'accord, accommoder, raccommoder, unir, réunir, réconcilier, concilier ; rajuster, raccommoder: իմի
— , réunir; vn. Y. Միաբս/L իմ՛.
Միաբանիս", նեցայ vn. s accorder, être, tomber ou demeurer d'accord, être d'intelligence pour, concorder, s'egr tendre, s'accommoder, s'ajus֊ ter, convenir de, se raccorder, se réconcilier, s'unir ; չ— = disconvenir, ne pas convenir.
ne pas demeurer d'accord de.
ՄիաբանուԹիւն s. accord, union, concorde, unanir harmonie, concert, bonne intelligence . accommodement , raccommodement, conciliation,
rapport; corporation, commu- .nauté, société, congrégation; commerce intime ; — (r, unanimement, ensemble; — մ՚արգկան, société; — բ կեալ, vivre en parfaite intelligence; քակտելդ—, mettre la division.
Միաբար adv. uniquement.
Միաբարբառ a. qui est de la même langue ; qui rend le même son; adv. tous d'une seule voix, d'une commune voix , tout d'une voix , d'une voix unanime , unanimement.
Միաբարոյ, ից a. du même caractère, du même naturel.
Միաբերան adv. d'une seule voix, unanimement.
Միաբուն adj. de même nature, consubstantiel ; qui a une seule tige.
Միագլխապետ, աց s. commandant, général en chef.
Միագլխի a. qui n'a qu'une seule tête.
Միագոյ a. qui n'a qu'une seule substance; unique dans son espèce, unique, seul.
Միագոյն, գունից a. d'une
seule couleur, monochrome; d'une couieur uniforme, qui est de la même couleur.
ՄիագորՏ- s. coopérateur ; adv. en travaillant ensemble.
Միագաւան,ից s. a. unitaire.
Միադիմի a. qui n'a qu'une forme, une seule espèce, uniforme, simple.
Մեազոյգ a. apparié, assorti, égal.
ՄիաԹերԹ, ից adj. d'une feuille ; bot. monopétale.
Միաժողովի. Zuiifui գումար.
Միալեզու adj. qui parle la même langue.
Միախառն a. tempéré.
ՄիախաոնուԹիւն s. tempérance.
qui a la même pensée, le même dessein, qui est du même avis, unanime
Միախուո-ն adv. en foule, ensemble, en masse.
Միածալ, ի a. in-folio.
Միածին, ծնի, ձնաւ a. engendré seul, unique ; — որգի, fils unique.
ՄիածնուԹիւն s. qualité de ce qui est unique.
Միակ a. seul, unique.
nothélites.
Միական, ի a. seul, unique.
n'a qu'un seul œil, borgne.
Միակեաց, կեցաց a. qui demeure ensemble; V. Միայնա-
Միակեւփւ a. qui a une seule écorce.
Մեակևրպ a. uniforme, monotone.
ՄիակերւղուԹիւն S. uniformité; monotonie.
Միակին adj. seul; միայն
-, tout seul; V. Միակնի.
Միակից a. uni, qui se joint ensemble (sourcils).
Միակնի, կնոշ s. monogame.
ՄիակնուԹիւն sm. monogamie.
Միակշիռ, a. du même poids, qui est en équilibre.
Միակողմանի a. paralytique, estropié; adv. d'un seul côté.
Միակողմն S. ԱՈ CÔté ; գնել
Թողուլ ի—, mettre de côté.
Միակոօն, ից a. de même religion, coreligionnaire; qui a la même conduite, unanime ; uniforme, conforme.
ՄիակրօնուԹիւն sm. action de professer la même religion ; unité de religion ; unanimité ; conformité, uniformité.
Միաք)աղոյն adv. en tout, tous à la fois, ensemble, tout ensemble, en masse, collectivement, entièrement, tout d'une fois, d'un seul coup.
Միա(}ամ^. uni, inséparable.
Միա()ամաո sm. vote, suffrage; a. égal, semblable; — դնել, voter, aller aux voix, donner son suffrage; չէ ընդ.
—, ce n'est pas la même chose.
Միահամուռ adv. collective-
ment, tout ensemble, tous ensemble, tous à la fois ; en tout ?
en foule, en masse.
Միաք}ւս;ո \. Ziu JYufjujin Միահանդերձ V. Մեկնաբան դեր ձ.
Միա^անէօ. s. plaisanterie.
Միաքյարւսս adv. d'une seule voix.
Միա 1)ատոո a.en un volume.
Միա^աոԹ a. uni, plan.
Միաք)աւան adj. unanime; adv. unanimement.
Միապալատ, ից a. qui a la même croyance.
Միահեծան adj.absolu, monarchique; — իշխան, seul maître, maître absolu, monarque ; — իշխանուԹիւն, pouvoir absolu, monarchie.
Միաք)ոյլ adv. tout ensemble, en foule, en masse.
Միաձայն adv. d'une commune voix, unanimement.
manchot.
Միաձեւ, a. uniforme.
ՄիաձեւուԹիւն sm. uniformité.
Միաձի adv. à un cheval, avec un seul cheval.
Միաղի s. monocorde.
Միաօետհ a. qui n'a qu'un tronc (arbre).
Միամիտ, մտա g a. Simple,
ingénu, naïf, sincère; simple, bon, bonhomme, niais; fidèle, attaché, loyal, dévoué; — ոմն այր, un bonhomme.
Միամ՛տաբար adv. sincèrement,naïvement; ingénument, bonnement, niaisement, sans réflexion.
տեցայ vu. être sincère ; consentir; croire, être rassuré; s'attacher, servir avec fidélité;
— ընդ. ձեո.ամբ ուրաք, se soumettre à qn.
Միամ՚տուԹիւն s. sincérité, simplicité, naïveté, ingénuité; fidélité, bonne foi, loyauté ; simplicité, niaiserie, bonhomie ; աննենգ —, bonne foi ;
— սրտի, simplicité de cœur;
Միամօո, ոյ, ու a. unique; s. fils ou tille unique; դուստր —, fille unique.
ՄիամօրուԹիւն s. qualité de ce qui est unique.
Միայար a. uni, joint, annexe, conligu, attaché, enchaîné; continu, continuel; immédiat; adv. de suite, tout d'un coup, ensemble.
ՄիայարուԹիւն s. suite, continuation, continuité, contiguïté, enchaînement.
Միայն, ոյ, ոփ adj. seul, unique ; seul, solitaire, aban-
donné ; adv. seulement; uni* quement; — գի, — »է, si ce n'est que, pourvu que, à condition que, à moins que ; — ընգ — , — միայնուկ, seul à seul , tout seul, en tête à tête ; մի —, unique ; ոչ —, non-seulement ;
ոչ — չուլորմեալ, loin d'être
touché.
Մի այն սյգոր^. qui agit seul.
Միայնակ a. seul, unique; adv. tout seul.
Միաւնսւկեաո, կեցաց S. Solitaire, moine, ermite.
Միայնակեցական adj. mo-
nacal.
Միայնակեցանոց, աց S. monastère, cloître.
ՄիայնակեցուԹիւն s. vie solitaire ou monastique, monachisme.
Միայնանոց,Միայնաստան, Միայնարան, աց S. solitude,
monastère, ermitage.
Միայնաւոր ական adj. seul,
solitaire..
ՄիայնաւորուԹիւն S. SOli*
tude, vie solitaire, isolement ;
Միայնիկ, Միայնուկ adv.
tout seul ; միայն —, tout seul, en tête à tête.
ՄոայնուԹիւն sm. solitude, retraite, isolement ?
Միայ1ւուք)ի sf. religieuse, nonne.
Միանամ՛, ացայ Vn. Տ՚ԱՈՄ,
se joindre, s'incorporer, s'identifier.
Միանգամ* adv. une fois, une seule fois; որ —, tout ce que, quiconque; որպէս միանգամն ել միւսանգա մն, comme
toujours, comme par le passé.
Միանգամայն adv. à la fois, en même temps, tout ensemble, en général, tout d'une fois, conjointement; — ասել, եւ — իսկ ասել, եւ զի — ասացից, en
somme, en résumé, au résumé,
en ԱՈ mot, enfin; ոչ — առնել,
faire à plusieurs reprises.
moine, religieux, solitaire, ermite; a. seul, unique
Միանձնական a. solitaire, monacal, monastique; unitaire.
Միանձնանամ՝, ացայ vn. Se
retirer, vivre dans la solitude ; embrasser la vie monastique, devenir moine.
ՄիանձնուԹիւն s. vie monastique, monachisme ; solitude.
Միանմ՛ան a. égal,uniforme.
Միանշան a.du même signe.
Միանուն Y. Ziuif անուն.
բաԹի, Թւոյ s. le premier jour de la semaine, dimanche.
Միաշար a. continu.
Միաշունչ a. unanime.
Միաչավւ a. d'une égale mesure, égal, conforme.
Միապաշտօն a. adoré par le m G me culte.
Մ իա սլա դա դ a. formé d'un seul bloc, d'un seul morceau, massif; — ծոփ, mer unie.
Միապատիւ V. ZiuiTluujujտիւ.
Միապաոեգօտ a. qui n'est vêtu que d'une seule tunique.
Մէ= ա պետ, աց s. monarque.
Միասլետական a. monarchique; s. monarchiste.
Միապետեմ՛, եցի vn. régner seul, être monarque; — զաշխար^ն, être maître absolu du pays, da monde.
ՄիապետուԹիւն s. monarchie ; ընդ. — f կալ, adopter le gouvernement monarchique.
Միապէս adv. pareillement, également, de la même manière.
Միապիշ uirLÛbiTva. s'attirer le regard de tous.
Միասա(՝)ման a. qui a la même définition, les mêmes limites.
Միասայրի a. à un tranchant.
Միասայրիկ s. alumelle.
Միասիրտ a. unanime.
Միասմբակ, աց a. bête qui a le pied rond.
Միասնաբար adv. tout ensemble.
Միասնական a. consubstantiel ; familier, unanime, social ; uni, unique.
ՄիասնականուԹիւն S. COn-
substantialité.
Միասնոյ_!3իւն S. imion.
. Միասնունգ a. nourri, élevé ensemble.
Մի աս տեւլն a. qui n'a qu'une brandie (candélabre).
Լգաստուա&եան a. s. monothéiste.
ՄիւսստուածոււԹիւն s. monothéisme.
Մի աստն ի a. qui n'a qu'une seule mamelle ; Amazone.
Միավանկ a. monosyllabe.
Միատարած adv. également étendu, répandu partout.
Միատարր a. massif, homogène.
ՄիատարրուԹիւն S. COUlbi-
naison, union, homogénéité.
Միատեսակ a. d'une seule espèce, uniforme, égal.
Միատերեւ a. monophyle.
ՄիաանուԹիւն s. habitation dans la même maison, cohabitation.
Միատոհմ a. qui est de la même famille.
Միատուն a. qui demeure dans la même maison.
Միացուցանեւք ^ . Միաւոpbif.
Միաւոր, աց a. uni, joint;
un, seul, unique, singulier; égal, pareil; s. unité.
Միաւոր ական a. singulier.
unité; union.
Միաւորեւք , եցհ Va. Unir,
réunir, joindre ; attacher, lier, identifier, incorporer, accou-
pler ; — իւք vn. s' unir, se réunir, se joindre, adhérer.
ՄիաւորուԹիւն sm. union, réunion, jonction, conjonction , adhésion , assemblage , combinaison , incorporation ; commerce charnel.
Միաքարոզ^. qui prêche la même chose, qui prêche ensemble.
mêlé, couvert de brouillards.
Միեդչեբու, ի s. licorne.
Միգագրաւ a. qui est sujet à la strangurie; s. V. Միգա-
souffrir d'une strangurie.
գելու!<)փւն s. dysurie, ischurie, strangurie.
Մ ի գա կան a. urinai, urine ux.
Միգաման s. pot de chambre; urinai.
Միգարան, աց S. piSSOir,
urinoir.
Միգարձակ, աց 8. pisseur.
Միգես°, եցի vn. uriner, pisser, lâcher de l'eau, faire pipi: — ստէպ, pissoter.
Միգերակ, աց s. urètre.
Մխեցուցիչ a. diurétique.
Միգե s. aponévrose, amnios.
Միգոգ s. pisseur; — յանկոգԼի, pissenlit.
Միգուկ s. urètre, verge.
Միգումն s. pissement.
Մի Թէ adv. est-ce que? estce donc que ? est-il possible ?
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Մի1<դ, ի, ոյ s. mitre, tiare.
Միլիոն, ի s. million.
Միւիոներոոգ, ի s. millionième.
Մի£, մդ s. boue, fange.
Միմեսսազո1[ու[3փւե s. privation, usurpation mutuelle.
Միմեանց, l'un à l'autre, les uns aux autres; ի—, l'un de l'autre, les uns des autres; զմիմեանս, l'un l'autre, les uns les autres; րնգ միմեանս, les uns avec les autres, l'un avec l'autre ;վնասե| միմեանց, s'enlrenuire ; սիրեն զմիմեանս, ils
s'aiment, ils s'entraiment, ils s'aiment réciproquement; զմիմեանս գովել, s'entre-louer ; գէքսի մ՛իմեանց , l'un après
l'autre; իմիմեանս ածել գգԸ-
րունս, fermer les portes.
ՄիմեանցասԷո a. qui s'aiment réciproquement.
Միմոս, աց s. mime, bouffon, farceur, comique.
Միմ՛ոսական a. mimique.
ՄիմոսուԹիւն sm. mime, bouffonnerie, momerie.
Մհնաւոր, աց a. ԱՈ Seul ,
unique.
Մինչ prép. adv. jusque, jusqu'à; lorsque, quand; pendant que, tandis que; jusqu'à ce que; tant que; մինչ այս մինչ այն , sur ces entrefaites, en attendant, dans l'intervalle; մինչ OU մինչ զի, de sorte que, de manière à.
Մինչդեռ, adv. lorsque , quand, pendant que; — ■ աակաւին, pendant que.
Մինչեւ prép. adv. jusque, jusqu'à, jusqu'à ce que, en attendant que; — ցայժմ՝, jusqu'à présent ; — ցե՚րբ, jusqu'à quand? — ցայս վայր» jusqu'ici; — ցայգ վայր, jusquelà ; — n\p, jusqu'où? — րագ-
ս՞աց իսկ ասել, de sorte que plusieurs disaient ; — ցբագոււք ամն, pendant longues années; — զի, au point que , de manière à, de sorte que.
Մինչչեւ adv. avant que ,
avant de; — մեկնեալ իցես,
avant que tu sois parti.
Միշտ adv. toujours, en tout temps, à tout moment, à jamais, pour jamais; ոոսյէս միշտն, à l'ordinaire, comme à l'ordinaire, comme toujours.
Միոդեի s. sabre, cimeterre.
Միոտանի s. qui n'a qu'un seul pied.
Միորօի a. qui n'a qu'un seul testicule.
ՄիուԹիւն s. unité ; union.
Միչաբեկ adj. éreinté; — աո_նե(, éreinter; — ib^L»
s'éreinter.
Միչագետացի S. habitant
de la Mésopotamie.
Միչագեւոք, տաց s. la Mésopotamie.
Մի £ա գի շեր, ոյ, ի s. minuit.
Միշազգեստ, ից S. jupe.
Միշազգեսաիկ S. jupon.
Միչածեր, ոց s. qui a passé le bel âge, qui n'est plus jeune, d'un certain âge.
Միչակ, աց a. moyen, mé~ diocre; s. milieu, centre.
Միջակային a. médiocre, d'une condition médiocre.
Միշակէտ, Կիտի s. centre; un point.
Միօակող^ s. ie milieu des côtes.
Մլ>£ակուէՅփւն s. médiocrité.
Մհօւսկուո&օ . կո^ոո sm. le milieu de la poitrine, sein.
Միջակտուր առնես" va. COU-
per par le milieu : — լինել, être coupé par le milieu.
Միշաքյասակ a. d'une taille moyenne: qui est entre dein âges, de moyen âge.
Միջամատն, տին S. le doigt
du milieu.
Միոսմ՚սոխ լինիս" vu. s'introduire dans la foule.
Լդ*աւքուխ a. entré, introduit ; initié, instruit, adepte; entreprenant, aventureux; — լինել, entrer, s'introduire, se fourrer, s'enfoncer, s՝avanc3r ; s'ingérer, se mêler de. s'immiscer-, entreprendre, mettre la main sur, s'occuper de tout, fourrer son nez partout ; pénétrer, s'approfondir.
ՄիՉւսւքուտ լինիէք vn. entrer dans, s'introduire : se mêler, intervenir.
Մի£աւքտուէ>իւն s. intervention.
Միօւսնկեալ adj. intermédiaire.
Մի£ասա()լքան adj. moyen, intermédiaire ; sm. milieu, centre.
Միջավայր, աց S. milieu.
centre, intervalle.
Մի? ատ, ա g s. insecte.
ՄիՉատաբանուԹիւն S. entomologie.
Ս՚իՉատուԹիւն s. interruption.
ՄիչարկուԹիւն s. interjec-
Միջերկրական a. méditerrané : — ou — ձուլ, la Méditerranée.
ԼԴչերկրեայ, եայց a. médi-
terrané ; — ք s. l'Asie Mineure,
Ànatôlie; իսիչերկրեայս Սիկի-
լիոյ, au milieu de la Sicile.
Միօրնգերք, րաց s. mésentère.
Միջին, ջնոց a. qui est au milieu; mitoyen; intermédiaire: moyen, médiocre: — ք s. la mi-carême; arith. les moyens.
ւյլ^նւսոերգ, իցտ. citadelle.
Միջնալուսին s. la pleine lune.
1դՀնածիջաս|ւ s. habit doublé de pourpre.
Մ [՝ օն այ ա ր կ , ա ց S . SeCOlld
éta^re.
Միչնանիւ., նւոյ s. le milieu, le centre, le point du milieu d'une roue.
Միչնաշխարք) , աց sm. le
centre, l'intérieur d'un pays.
mur de séparation, rempart.
Միջնորդ, աց s. médiateur ; intermédiaire ; entremetteur ;
négociateur; — վաՅառաջ ,
courtier, censal; — լինելն.
Միշնորդեւք, եցհ va. être médiateur, intercéder, intervenir, s'entremettre, s'interposer, négocier.
Միջնո|ւգուԹիւն s. médiation, interposition, intervention, négociation, entremise;
— վս^աո_աց, courtage; — £
ձեբուԼ, par votre médiation ou entremise.
ՄիչնորւՐ s. mur mitoyen, cloison.
Ս՜իշոց, աց s. milieu, espace, intervalle, interstice; mie de pain ; peint, air ; * moyen ;
* իՐնչ — m[, par quel moyen?
* — մի գտնել, trouver un moment, un moyen; իմհչոցս
տԷոուՍեան էւոբա, dans le
cœur de son empire.
Միզուկ s. moelle, cœur ; — քյացի, mie de pain; — ձուոյ, le jaune d'œuf.
Մի£օո S. midi; գմհչաւուոյւ
adv. à midi, vers midi.
Միշօոեայ, րէից s. le milieu du jour, midi ; le midi, le sud ; méridien; a. de midi; qui est au sud , méridional ; moitié , demi; — չերմն, fièvre intermittente.
չօլւէիւ, à midi.
Միչօոէակսւե a. de midi;
— ou — շրչանակ s. méridien ;
— գիծ, méridienne.
Միս, ifung s. chair ; viande ;
— մա n գկեդէն , chair humaine;
— եիէոց, venaison ; — սլտւլոց,
pulpe; — ածել կապել, engraisser.
ւՐտաց s. esprit, intelligence; pensée , intention , dessein , projet, idée, opinion, avis; raison ; maxime ; sens, signification; — գնել, mettre, faire ou prêter attention à, appliquer son esprit à, s'appliquer, s'adonner, vaquer à; միտս գ՛նել, avertir, admonester ;
միտս, se mettre dans l'esprit.
se mettre en tête, prendre une résolution, une décision ou son parti, se décider, se déterminer, se proposer de, projeter, songer à; եգեալ էր ի Ատի, il était résolu; գևևլ իւքտի ուոու|>; suggérer, engager, inspirer; գմտաւ ou ընգ միտ ա&ել, se représenter en esprit , considérer, penser, méditer, s'aviser, s'imaginer, se figurer, juger,- ս/եկս/Լել.
ելանել ի մտաց, perdre l'esprit, la raison, la tête, tomber en frénésie; passer de la tête, échapper à la mémoire, oublier;
լի՛նել, plaire à qn., gagner ses bonnes grâces, se concilier sa faveur, s'insinuer dans son esprit, être en grâce, en faveur auprès de lui, gagner son affection , sa bienveillance , le captiver, s'insinuer; իմիտս
ւինհլ՝ գայ , reprendre ses sens, l'usage de ses sens, revenir à soi, à son bon sens, rentrer en soi-même, se réveiller; ընգ միտ տանել, se formaliser, se piquer , se sentir offensé , prendre en mauvaise part ; ի— առնուլ, comprendre, concevoir, saisir; juger, pénétrer;
չառնում* ինչ ի միտ, je n'y
conçois rien, je m'y perds;
չառնու ինչ իմիտ, il n'y entend rien, c'est de l'algèbre
pour lui; անմարԹ է իմիտ առնուլ գայն, ՕՈ n'y connaît
rien, c'est la bouteille à l'encre; արկանել իմիտս, mettre dans l'esprit , inspirer, suggérer ; տալ իմիտ առնուլ, faire comprendre OU Sentir; աշխատ աոնքյլզմիտս. fatiguer ou se fatiguer l'esprit; փոխելգմիտս, շրշիլ իմտաց, changer d'avis, se raviser; ունել իմտի, avoir dansl'esprit, former le dessein, le projet, se proposer, songer,
penser; քյաէւելգմիտս ոլրուք,
plaire ou complaire à qn.;
էչաո միտս OU * գէշ մ՛տքի
առնուլ, prendre en mauvaise
part; իբարւոք միտս OU* բաքի
մ՚տոի առնուլ, prendre en
bonne part; քյամբառնալ ըզմիտս առ Աստուած, élever
l'esprit à Dieu; գերե[ գմիտս, captiver l'esprit ; ընգ միտս ան-
գալ, venir dans l'esprit, dans la pensée de qn. , avoir l'idée ;
քյանե; լինչ իմտաց ուբուք, Ôter
qch. de la tête à qn. ; միտս
ունել, avoir de l'esprit ; ե
նոոա , il n'avait pas même songé, il ne s'avisait pas seulement; ասել իմ՛տաց, dire de soi-même; ասել ընգ միտս, dire en. soi-même; ասէի ընգ միտս, je disais en moi-même ;
ինոյն միտս լինել, être du même avis; բագում՝ ա^գամ՝ եդեւ ինձ իւՐտի, je fus plus
d'une fois tenté, j'ai eu plus d'une fois l'idée de; խորքշէր ընգ միտս, elle pensait en ellemême; ընգ միտ արկանել,
penser, se rappeler, concevoir;
cultiver, former l'esprit; ստէպ
je me le redis souvent à moimême ;»յորմէ իմիտ, առնուլ է, d'où il suit, il s'ensuit que; ըստ ս՞տի, ըստ միտս, à son idée, à sa fantaisie, à son gré, à volonté; commode, aisé; բա-
գումք ի միտս ունոդաց , la
plupart des gens d'esprit; ոչ
nn ի միտս ունոգացն, personne
parmi les hommes de sens; սրտի մտօք, de tout son cœur ; ուղիգ ifmoD, de bonne foi;
պարգ ս*տօք, par Խ bon Տ6ՈՏ, Sans ruse; հասարակաց միտք, le bon sens; մ՛ա րգկեգէն միտք,
la raison humaine; * մտքէս ելաւ, cela m'a passé de la tête, m'a échappé, je l'ai oublié; *մտքէ չքյանել, ne pas Oublier; * միտքը բերել, se
rappeler, se souvenir; * միտքը չգալ, ne pas se rappeler;
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՛միտքը սլացել, retenir; արդարակորով խորախորհուրդ բաւակւսՆ ի մեծամեծս Թեւակոխելոյ, հաստատուն OU անյոդդոդգ լու սաւորհսդ ընդարձակ Թափանցալ սուր վսեմ՛ տկար ցրուեալ շւիոԹ ԹեԹեւ եռանդուն անարգասաւոր արգասաւոր ք)նարա-
գիւտ —, esprit juste, profond, propre à concevoir de grandes entreprises, ferme ou solide, éclairé, vaste ou étendu, pénétrant, perçant, élevé, faible, distrait ou dissipé, embrouillé, léger , vif , stérile , fécond ,
inventif; V. Ziuuuili, Կասկած, etc.
Մի տա գոյն ս adv. volontiers, de bon cœur.
Միտեալ a. fendant-enclin, porté à; — էր ի{)րէու»իւն, il penchait au judaïsme.
Մ[» տեւք, եցի va. pencher, incliner; vn. pencher, incliner, avoir de l'inclination, du penchant, être porté ou enclin
à; — սրտի գկնի ուրուք, s'at-
tacher à qn.
ՄիտուՕիւն, Միտումն sm.
penchant, tendance, inclination, propension, disposition.
Միրգ, ւքրգաց ou ոց s. fruit; գալար —, fruit frais.
Միւո-ինէս s. murène.
Միւս , ոյ , ոփ a. autre, un autre; autre, différent; իմիւսուս° աւուր, l'autre jour; ի միւսոյ ձեռանէ, de l'autre
main ; մին կամ միւսն, l'un ou l'autre; ոչ մին եւ ոչ միւսն,
ni l'un ni l'autre; միւսն, l'autre.
ՄիւսանգաւՐ adv. une autre fois, de nouveau, derechef, une seconde fois, bis; a. second, autre, nouveau.
Միւսիոն, ի s. mosaïque.
Միւսիոնեայ a. en mosaïque.
Միւրիկէտ. tamaris.
Մ[.օրեայ, րէից adj. d'un seul jour, éphémère; adv. un seul jour ; — գեգ, beauté d'un jour.
Միօրինակ adj. uniforme, égal, indifférent; monotone; adv. uniformément , également; — ձեւ, uniformité.
Մլաղաց, ից S. meunier.
Մլաւեւք, եցի vn. miauler; կատու մ՚լաւէ, le chat miaule.
Մլաւիւն s. miaulement.
Մլմ՚լեւք, եցի va. frotter, gratter le visage.
Մլուկն s. punaise.
Մխեմ*, եցի va. enfoncer, faire entrer, ficher; se saisir de, s'emparer de ; tremper ; — գձեռն յո£, mettre la main sur
qn.; — գձեռն յարիւն ուրուք,
tremper la main dans le sang
de; — գդաշոյն իլանչս, plonger un poignard dans le sein; —իս° vn. s'enfoncer, se plonger ; s'introduire ; entreprendre.
Մ^սիԹար, աց a. consolant; s. consolateur; consolation;
consoler, donner de la consolation.
ՄխիԹարսւկան a. consolant, soulageant, adoucissant.
ՄխիԹարակից լիՆիւՐ Vn. Se
consoler mutuellement.
ՄխիԹարեմ*, հցի va. consoler; — էււՐ vn. se consoler, recevoir des consolations.
ՄխիԹարիչ s. consolateur.
ՄխիԹարոսԹփւե s. consolation, baume; ողորմ՛ — , triste consolation.
Մխոց, ի, աւ s. action de plonger; piston.
ՄխոՏիւՐ, Տեցայ vn. s՝ enfoncer, se plonger.
Մծդնեայ , նէից a. impur, lascif, libertin, luxurieux.
Մձո^էուԹիւՆ s. impureté, lasciveté, luxure.
Մկան s. les reins, le liane.
Մկանունք, նւսնց OU նաց S.
le dos ; fig. la face des ondes, des eaux, flots, ondes, vagues.
ՄկԹաւք, ացի vn. railler, se moquer de.
Մկնականջ, ի s. bot. oreille de souris, myosotis.
Մկնասոխ s. bot. scille.
Մկնաքիս s. musaraigne.
Մկնդաքյար a. frappé par une hallebarde.
Մկնգաւոո, աց sm. halle»
bardier.
Մկնգեւլ, ոյ s. arsenic.
Մկնորսակ a. qui chasse des souris, des rats.
Մկունդ., կնդաց s. hallebarde.
Մկունք, մկանց S. muscle.
Մկրատ, ի, աւ s. ciseaux.
տաոան, աց sm. baptistère, fonts baptismaux.
Մկոտեւք, եցհ va. baptiser; laver, purifier par une ablution ; — <լգին|ւ, baptiser !• vin ; — իւք vn. recevoir le baptême, se faire baptiser, être baptisé ; se laver, se baigner, se purifier.
Մկրտի՜չ s. celui qui baptise ; saint Jean-Baptiste.
ՄկրւոուԹիւն s. baptême; ablution, purification.
Մդեւլ, աց S. brin; pOUS-
sière; cendre.
Մղեգեւք, եցի va. réduire en poussière, en cendres.
Մղես՞, եօի va. pousser, repousser, bousculer; — պատերազմ* մարտ Ցակատ, livrer
un combat, soutenir la guerre, combattre, faire la guerre;
— իմ՛ \Ո. être pOUSSé; ifqbguiL
մարտն այգուն, la bataille se donna, fut livrée le matin.
Մղձալանշ, ի s. cauchemar.
Մւլձկես՞, եցի va. prendre au cou, étrangler, étouffer, suffoquer; — իս° vn. étouffer, être suffoqué ; se dépiter, crever de dépit, de rage.
Մգօկաա a. étouffant, suffocant, lourd.
Աղ ՝ուկ, ձկի s. crève-cœur.
Մգոն, ի g OU աց ՏՈ1. mille
(mesure itinéraire).
Մւլումն s. impulsion.
Մգօն S. impulsion ; — m tu լ,
donner une —, pousser.
Ս՜յկիլք, կեցօւյ vn. se barbouiller, se souiller, se polluer.
Մնաս", ացի vn. rester, demeurer; attendre, s'attendre, espérer; rester, être de reste;
rester, durer; մնա խագագու-
Թեաւֆ, adieu; V. Կամ՛.
Մնաս, ի g s. mine (poids et monnaie) ; mare d'argent.
Մնաց, ից a. action de rester, halte; a. stable; V. Կաց
Մնացական a. stable, permanent, durable.
ՄնացականուԹիւն S. Stabilité, permanence.
Մնացեալ a. ce qui reste, restant.
ոց s. reste, restant, reliquat; résidu ; débris ; Մնացոբգք ou
գիրք մնացորգաց, ParalïpO-
mènes.
Մնացուցանեւք , ուցի va.
faire rester, arrêter; faire cesser, terminer.
Մնչես՞, էցի va. gémir, roucouler; gémir, crier; մնչէ
la tourterelle gémit, roucoule.
Մնչիւն sm. gémissement, roucoulement; gémissement, cri.
Մնջիկ ad v. sans bruit.
Մնջկատակ, աց S. panto*
mime.
Մշակ, աց sm. cultivateur ; domestique, garçon.
Մշակական a. agricole, ru rai; — ն, s. géorgique,
Մշակելի a. cultivable.
Մշակեւք, եցի va. cultiver, labourer ; fi g. cultiver.
ՄչակույՅփլն sm. culture , agriculture; fi g. culture; servitude.
Մշկահոտ a. qui a un goût de musc, musqué, muscat.
Մշկապորտ adj. qui a du musc dans son ventre.
Մշտաբարբառ a. qui parle toujours,.
Մշտաթաց ի կ adj. toujours
ouvert.
Մշտարեր a. qui porte, qui produit toujours.
Մշտաթով a. qui se nourrit toujours.
Մշտաբորբոք adj. toujours enflammé, ardent.
qui jaillit, qui coule toujours, intarissable,
Մշտագիշեր a > toujours dans les ténèbres de la nuit.
Մշտագնաց a. qui marche, qui coule toujours.
Մշտագոյ a. qui existe toujours, éternel.
Մշտագալար adj. toujours
vert.
ircs
ՄշտագուարՏ ad j . toujours
joyeux, toujours renaissant.
Մշտալոյս a. toujours lumineux.
Մշտածիծաղ adj. toujours riant.
Մշտածին a. qui engendre toujours, toujours renaissant.
Մշտա կայլակ a. qui égOUtte
toujours.
Մշտակառոյց a. bâti pour
toujours, très-soiide.
Մշտակատար a. qui se fait, qui se célèbre toujours.
Մշտա կոյս a. toujours vierge.
Մշտագոս a. qui coule toujours, intarissable
Մշտաւքատոյց adj. toujours
offert.
Մշտաս°աոտ a. qui combat toujours.
Ս՚շտաօ՞ո-ուեչ a. qui dit, qui prie toujours; toujours gémissant .
ՄշտայաղԹ a. toujours VÎC-
torieux, toujours vainqueur.
Մշտտյուշ a. dont le souvenir est éternel ; qui se souvient toujours.
ՄշտայօԺար a, toujours dis֊ posé, empressa.
Մշտանորոգ adj. toujours nouveau .
Մշտաշարժ a. qtU՛ est tOU-
jours en mouvement.
ՄշտաշարծուԹիւն S. mouvement perpétuel.
Մշտաչարչար a. qui SOllffre,
qui est tourmenté toujours ; qui tourmente toujours.
Մշտապայծառ, a. qui brille toujours, toujours brillant.
Մշտասլաշտօն a. qui s'oc-
cupe toujours du culte divin, dévot, pieux, fervent; continuel, assidu.
Մշ -xi աշան a. qui travaille toujours, qui fait des efforts continuels.
Մշտ ասատլաոճ S. a ïoph vile ,
dont les feuilles ne tombent pa? ծօոէ toujours vertes.
Մշտասաո-ոյց adj. t0UJ0Ur8
£re1".
Լքչ£ու«<!աււ a. toujours allumé, ardent.
Մշ : » ա տ ա տ աս adj . է OU j OUr S
agité.
Մշտա տես a. qui dure toujours.
ՄշտարԹուն adj. toujours
éveillé.
Մշւոափավւաօ a. qui désire toujours.
Մշտափ»իԹ adj. toujours fleuri, toujours renaissant.
* Մշտես՞, եցի va. donner des coups de poing.
Մշտիկ, տկի, տկաւ. S.asper-
soïr, aspergés, goupillon; — գոսլայի, un faisceau d'hysope.
Մշտնչեան a. éternel, perpétuel.
Մշտն£ենաբար adv. éter»
nellement, perpétuellement, à perpétuité.
Մշտնշենաբոււլխ adj. qui
coule perpétuellement, intarissable.
ՄշտնշենականուԹիւն Sm.
perpétuation.
Մշ տն չեն ա կարգ adj. établi
d'une manière éternelle.
Մշտնչենակաց a. qui resî.cperpétuellement , perpétuel , éternel.
Մշտնջենակեաց adj. qui vit
éternellement.
Մշտնշենակից a. coéternel.
perpétuer, durer toujours.
Մշտնջենատես a. que l'on voit perpétuellement.
ւորական a. perpétuel, éternel.
eoéternité.
տն c են ա լորիս՞, եցայ vn. se perpétuer, durer éternellement; exister, persister, persévérer, continuer, être en permanence.
Մշա՚սշենսււորուԹիւն s. perpétuité, perpétuation, éternité.
Մոգ, uig, ուց s. mage, magicien.
Մոգական a magique; ■—
լապտեր, lanterne magique; — ն s. magie, art magique.
qui a la religion des mages.
Մոգեան s. pi. les mages.
Մոգես՞, եցի va. faire des tours de sorcellerie, charmer; — <լո,֊շ եւ գա րուշ, enchanter les sens, charmer l'esprit.
ՄոգուԹիւն s. magie, art magique; la religion des mages; opération magique, cLarme.
Մոգսլաշտ է s. serviteur d'un mage.
Մոգպետ, աց s. archimage.
Մոգպետ ուԹիւն տա. archimagie.
Մո գան աս՞, ացայ vn. rester,
durer.
Մոզի, գւոյ s. veau.
Մոլաբոյս a. sauvage, mauvais.
ՄոլաԹգենի, նւոյ տա. SV-
comore.
ՄոլաԹուզ,Թգու s. sycomore; fruit du sycomore.
Մոլա խինդ, խնգի S. cigUë„
Մոլախոտ , ոյ s. mauvaise herbe, sarclure.
Մոլախոտեւք, եցի. Մոլախոտիս0, տեցայ vn. être plein de mauvaises herbes.
ՄոլաձիԹենի, նւոյ s. olivier sauvage.
Մոլար adj. errant; erroné, faux; égaré; ֊- աստգ, étoile errante, planète.
Մոլար անուն a. qui porte un faux nom, faux, erroné. .
Մոլեգին a. furieux, furi-
5>ond, fougueux, maniaque, enragé, acharné ; Y. Մոլեգնաբար.
Մոլեգնաբար adv. avec fureur, avec acharnement, furieusement, comme un iurieux.
ՄոլեգնիւՐ, նեցայ Yn. être
furieux, transporté de rage, se livrer à la fureur, enrager; être hors de soi, tomber en démence, s'extasier.
g. fureur, manie, furie, rage, acharnement, fougue, transport; érotomanie, passion violente.
Մո լեն ախ անձ ad j . S. Cruel
dans sa jalousie : fanatique.
Մոլեռանդն a. s. fanatique.
Մոլեո_անգուԹիւն s. fanatisme.
Մոլի, լւոյ a. furieux, frénétique, maniaque, forcené, fou ; * vicieux.
Մոլիւք, լեցայ vn. être, devenir furieux, fou ; fig. se passionner, aimer passionnément, à la folie, être fou d'amour, être épris de ; — զ()ետ, se pas- ^onner, s'acharner après.
Մոլինեան s. moliniste.
ՄոլինականուԹիւն S. moli-
nisme.
Մոլոշ, ի s. mauve.
Մոլորակ, աց sm. planète.
Մոլորական a. errant, va-
gabond ; faux, erroné ; s. trompeur; — աստգ, étoile errante.
Մոլորամիտ a. qui est dans l'erreur.
d'errer, course vagabonde.
Մոլորապատիր adj. faUX,
trompeur.
Մոլորեա^. égaré; — աստղ,
étoile errante, planète.
Մոլորեցուց անես՞, ուցի Va,
entraîner dans l'erreur, induire en faute , égarer , se՝ duire, détourner, écarter du chemin, désorienter.
Մոլորեցուցհչ s. séducteur, corrupteur, imposteur.
Մոլորիմ՝,ոեցայ vn. s'égarer, se fourvoyer, errer, se désorienter; tomber dans l'erreur, faillir, se tromper, être induit en erreur, être séduit; Y. Մո-
ՄոլոոուԹիւն s. erreur, égarement ; séduction ; action d'errer, course vagabonde ; fureur, manie, folie; — մտա g, erreur d'esprit, aberration des idées; ծայոայեգ — , étrange extrémité, excès.
ՄոլուԹիւն s. manie, folie, fureur, passion ւ :ol ente, transport, enthousiasme ; * vice.
Մոխիր s. cendre; օր մոխրոց, jour des cendres; աւգաշխարել մոխրով, faire pénitence dans la cendre.
Մոխրագոյն adj. couleur de cendre, cendré, gris.
Մոխրալից a. plein de cendre, cendreux.
Մոխրակոյտ , կուտից Sm.
amas de cendre.
Մոխրայյեգձոյց առնես va.
étouffer, suffoquer dans la cendre.
Մո fu ոա՚նոց, աց s. cendrier.
Մոխրապաշտ, ից, աց a. qui
adore la cendre.
ՄոխրապաշտուԹիւն S. adoration des cendres.
Մոխրաջուր, չրոյ S. lessive; լուանալ — ուԼ, lessiver.
Մոխրասէր adj. qui aime la cendre.
Մոխրատևսակ a. semblable à la cendre, cendré.
Մոխրէստսւրսւ& խշտիք S. lit
semé de cendre.
Մոխրատունկ, տ՞եկոյ s. cinéraire.
Մոխրացան adj. semé de cendres.
Մոխրես՞, եցի va. réduire en cendres
Մոխրոց, աց s. cendrier.
Մո&իր, &րոյ s. poussière de charbon, menu charbon.
Մոք|էզ, ղեզի s. lézard.
Մոմ՛, ոյ, ով s. cire; cierge,
bougie ; լուցանել՝ վառել q— - ,
allumer la bougie.
Մոմագործ, աց s. cirier,
Մոմազօծ կտաւ s. toile cirée.
Մոմակալ, ի s. bougeoir.
Մոմակերտ a. fait de cire.
Մո ւՐա ձեւ a. en forme de cire.
Մոմապատ a. ciré, enduit de cire; V. ԳԺատ.
Մոմավաճառ., աց s. marchand de cire, de cierges (՝\ de bougies.
Մոմեայ a. de cire.
Մոմեղէն, ղինաց a. de cire; s. cire, cierge, bougie.
Մոմեդինակալ, աց S. clian-
delier.
Մոմնեւք, եցի vn. cirer, enduire de cire.
* Մոմշոր, ոյ s. toile cirée.
ՄոյԹյմ՚ուԹից s. et ai, appui^ soutien, accotoir, pilier, pilastre, étrésillon, étançon; — գնհ[ , étayer, étançonner, étrésillonner.
Մոյկ s. galoche.
Մոյն s. beauté, couleurs; զւքոյ՚ն տ մ՛ոյն առնել, altérer la beauté, détruire les couleurs.
Մո՛ր, մուրոյ s. mendicité; aumône; ի— ելանել շրչել, mendier, demander l'aumône, tendre la main.
Մոշայ,ից* Մոշա վայր ի, Մոշենի,նւոյ s.bot. tamaris, genêt.
Մոո_անամ*,աց այ Va. Oublier,
mettre en oubli; — գասելին, rester court; —ի tf vn . s' oublier, être oublié.
Մոռացկոտ, աց a. Oublieux.
ՄոռացուԹիւն S. Oubli.
Մոռացումն S. Oubli ; ի—
անկան ի լ գալ, tomber dans 1'— ; — առնել, mettre en —, laisser tomber en —, faire oublier.
LTn ււասուց անեմ՛ , ոլ9ի V«l.
:'aire oublier.
Մոո֊ացօնք S.OUbli ; — ւի^°Լ>
s'oublier, être oublié, tomber
dans 1' — ; իմոո_ացօնս ա&ել,
l'aire oublier; իմոո-ացօնս գար-
ցօնս աո.նե[, oublier, mettre ou laisser tomber dans F—, laisser dans F—.
LTnaliuiif V. Մոււանամ".
Մովսիսաբեր a. apporté par Moïse.
Մուխ ի սագ իր adj. écrit par Moïse.
Մովս իսա գ[ւր a. établi par Moïse.
Մովսիսակւսն a. mosaïque.
Մոր, ի s. framboise.
Մորեե[», նւոյ sm. buisson ardent, pyracanthe.
Մոր!ւք, ng sm. peau; cuir; dépouille; — ւքարգոյ , peau, derme.
ՄորԹագոր&,աց s. peaussier, corroyeur.
ՄորԹագգեստ adj. vêtu de peau.
ՄոոԹաւ|ԼրՍ a. dépouillé de sa peau, écoreiié.
ՄորԹաներկ-ujy s. teiiiturier
de peaux; a. dont la peau est
teinte.
| U՜nnBw/եք, նաց sm. action
l d'écorcher, de dépouiller de
sa peau.
ՄորԹեան s. pi. les peaux.
ՄռրԹեգԷն a. de peau.
Մոր&եւք, եցի va. dépouiller
de sa peau, ôter la peau, écorcher; tuer, égorger.
ՄորԹի, Թւոյ s. peau.
ՄորԹիկ s. petite peau.
Մորի, րւոյ, րեաց s. tanière, repaire; bot. framboisier.
Մորս՞, ոյ s. bot. vomiquier, strychnos.
sm. regret, douleur, déchirement.
ցուցանեմ՝, ուցի va. causer de la douleur, causer une vive douleur, un grand regret, taire, regretter, taire vivement souffrir, déchirer, iendre, navrer.
Մորմոքիս", քեց այ Vn. éprouver de la douleur, regretter, souffrir vivement ; être navré, être touché, s'attendrir.
Մորոս, աց a. fou, insensé, extravagant, sot, imbécile.
ՄորոսաբանուԹիւն ՏՈ1. dis-
cours insensé, extravagant.
Մււրոսանաս0, ացայ vn. devenir fou, insensé.
ՄորոսխօսուԹիւն S. discours
insensé, bêtise.
Մյ;րոսուԹիւն s. folie, sottise.
Մոցես°, եցի vn. éloigner, écarter, séparer; — ի կա Թին սովորուԹենԷ, sevrer.
Մուգ, մգոյ s. extrait, jus.
մԹան s. obscurité, ténèbres; a. obscur, ténébreux ; իմԹիյ
իմ Թան, dans l'obscurité, dans les ténèbres.
Մուխ a. trempé, acéré; ardent, enflammé ; s. trempe ; fumée; "tabac; #— քաշել, fumer, fumer du tabac.
Մու&ասեւք,Տփ va.introduïre, faire entrer, fourrer, insérer ; mener dans, amener, conduire à.
Մուծանո«լ s. introducteur.
Մուկն, մկան, մկռւնք S. SOU-
• ris ; մե& —, rat ; — շչէ, la souris siffle ; V. Մկունք.
Մուզ a. dompté, apprivoisé.
Մուճակ, uig sm. soulier, chaussure.
ՄուՏակաձիգ sm. chaussepied.
Մումիադ, ի s. momie.
Մուն, մնոյ, ո\Լ sm. ciron, moucheron.
Մունետիկ, տկի sm. crieur public.
Մունջ, մնչոյ a. muet.
Մուշկ, մշկոյ s. musc ; civette.
* Մուշտ s. coups de poing.
Մուշտակ, աց ՏՈ1. pelisse,
ûrrure.
վա-Տաո., աց sm. pelletier, urreur.
Մուսա, այից S. muse.
Մուսէոն, աց s. musée.
entrée, introduction, accès, abord; porte d'entrée, avenue; recette, revenu; commerce charnel; — արեւու, le coucher du soleil ; le couchant,
l'occident, l'ouest; — աստեւլ,
immersion d'un astre; — առնել, faire son entrée, entrer,
s'introduire; — OU մ՛ուտս գտա-
նել, trouver accès, avoir entrée, s'introduire, s'insinuer,
être reçu ; համ՛արձակ — շնորհել աո_ ինքն, donner un libre accès auprès de lui ; ի ս՞ուտս յինել, se coucher (en parlant du
SOleil); — եւ ել առնել ուլւեք, Se promener; իմ՛անալ զմուտ
եւ գել ուրուք, savoir tous le?
desseins, tous les actes de qn.
Մուր, ս՞րոյ, ոսլ s. noir de fumée, suie; encre; — տալ, faire un pied de nez.
Մուրական a. mendiant; s. mendicité.
ացայ va. mendier, faire le mendiant , demander l'aumône, gueuser.
Մուրացա&ոյ, ից a* mendié, emprunté.
Մուրացիկ, ցկաց sm. mendiant, gueux; a. mendié, emprunté; — շրջել V. Մուրանա ù° .
Մուրկ, մրկաց s. épis de froment que l'on mange grillés.
Մուր կան շրջի մ՛ vn. mendier.
Մուրհակ, աց s. obligation, contrat, billet; bulletin, cédule, acle, instrument; — րնգունելուԹեան, reçu, récépissé;
— հատուցմ՛ան , quittance ,
acquit.
ՄուրՏ, ifn£ng s. marteau.
Մուրալ, աց s. mendiant.
ՄուլաւլուԹիւն s. mendicité.
Մ՛ուրտ, մրտի, մրտոյ sm.
myrte.
Մռայլ s. brouillard, obscurité ; a. sombre, obscur.
Մռմռա if, ացի . Մւււքո_եւք,
եցի vn. murmurer, bougonner, grogner, grommeler; — ընդ. միմեանս, se disputer, s'acharner les uns sur les autres ; մռմռեալ ւպիք, flots
irrités.
Մռմռալ s. qui murmure, grognard, grognon, grbgneur.
Մռմռումն sm. murmure, grognement.
Մռնչեմ՝, եցի vn. rugir ; mugir, frémir.,
Մռնչիւն sm. rugissement; mugissement, frémissement.
Մռնչող s. a. rugissant ; mugissant, frémissant.
Մսագործ, աց S. boucher.
Մսագոր&ուԹիւն S1U. bOU-
cherie.
Մսալի g a. charnu.
Մսակ, աց s. caroncule.
Մսակեր, աց a. qui mange de la viande, Carnivore, carnassier.
ՄսակերուԹիւե sm. action ou coutume de manger de la viande.
Մսահան, աց sm. grande fourchette pour la viande.
Մւ«սւք)ատ [ինիս vn. Se pri-
vpt, s'abstenir de la viande.
Մսան, ի, նունք, նաց OU
նանց s. rouelle.
Մսասլատ a. enveloppé de viande, charnu, potelé.
Մսավաճառ, աց S. boucher.
marché à la viande ; boucherie.
Մսգ՚րն s. prix de la viande.
Մսեւլ a. charnu, potelé.
ՄսեոԷն a. de viande, de chair.
Մսեղի, ղւոյ, ղեաց a. de
viande, de chair; s. homme.
Մսրս, սեցայ vn. avoir froid; attraper froid, une fraîcheur, se refroidir.
Մսխալ s. dépensier.
Մսոտ, Մսուտ a. charnu.
Մսուտու a. gras; — օր, jour — .
Մսուր, ւքսրոց sm. crèche, mangeoire ; — բերանոյ , l'intérieur de la bouche.
Մտար ախ a. fou, timbré, toqué, frénétique.
ՄտսւբախուԹիւն S. Mie ,
démence, frénésie.
Մտաբերես՞, եցի vn. se rappeler, se souvenir; s'aviser, penser, se proposer, songer, imaginer, concevoir; attenter, intenter, mettre la main à, se mettre à, s'adonner, se livrer, se porter à, s'acharner après.
Մտ*սբերեցուցանեւք, ուցի Va.
faire penser; engager, entraîner.
Մտադիր, դրաց a. attentif, appliqué, soigneux, vigilant; — լինել, être attentif, faire attention à, s'appliquer à.
Մտագիւբ adj. empressé, prompt; — ou — սիրով^նԱ-.
volontiers, avec empressement, de bon cœur, de bon gré, de grand cœur, très- volontiers, avec plaisir.
Մտա դիւոա գոյ՛ն, Մտագիւրագոյնս \ . Մտադիւո adv.
ՄտագիւրուԹիւն s. empressement, bonne volonté, bon gré; — բ Y. Մտադհւո adv.
Մտագոու^իւն s, attention, application, soin; — բ, avec attention, attentivement.
Մտա Թափ a. écervelé, timbré, tète fêlée.
ՄտաԹափուԹիւն S. aliénation d'esprit, démence.
Մտախաբ, աց r. trompeur,
séducteur.
U ifui ա խ n {) , Մ տ ա իյ ո ո ?) Զ .
pensif, penseur, pensant, rêveur ; — լինել, penser, former dans son esprit, projeter, réfléchir, méditer, se creuser la tête.
Մտախոք)ուԹիւն s. réflexion, méditation.
Մտածեմ՛, եցի va. penser, méditer, considérer.
ՄտածուԹիւն s. pensée, méditation, réflexion, considération, idée.
Մտա կոծ լին իմ՛ vn. avoir
i'esprit agité, tourmenté.
Մտակոոոյս a. insensé, foil.
'JmiuÇuiâ a. présomptueux; agréable.
Մտաք)ա£ոյ adj. agréable, qui charme l'esprit, qui faitplaisir.
ՄտաքյաեուԹիւե s. prévention, préjugé.
՚ Մտահաս adj. intelligible, compréhensible.
Մտա հարուստ a. très-intelligent, très-spirituel.
Մտայոյզ a. qui a l'esprit agité, soucieux, rêveur, inquiet, ému; — առնել, agiter l'esprit, inquiéter, donner de l'inquiétude, causer du souci; — լինել, avoir l'esprit agité, s'inquiéter, semettreenpeine ;
un սիկ, pendant que ces pensées roulaient dans mon esprit.
ՄտայուզուԹիւն S. agitation
d'esprit, souci, inquiétude.
Մտայօժարուքօփւն S. bonne
volonté, empressement.
Մտասելհ a. celui qui entre.
entrer? s'introduire, se fourrer, pénétrer, se glisser dans, s'insinuer; — առ ոք, aller chez qn., se présenter à lui, l'aborder ; — աո կին, s'approcher d'une femme, avoir commerce avec ; մտանէաոեգակն, le soleil se couche; ի— արեւու, au coucher du soleil; իդատ՝
ի դատաստան — , actionner
qn., intenter un procès; se présenter en justice, comparaître ; իւիոոձ —, prouver, essayer, faire l'essai, l'expérience de;
ընդ {փքւոձ ■-} -uer, se donner beaucoup de pG.'ne ; — ինաւ, monter sur ւա vaisseau, s'embarquer; — կեգ անձին, se faire la guerre; -- ինեոքս, s'introduire; Y. ԼուՏ, Գինի, etc.
Մտառ.ու, աց a, intelligent.
Մտառ-ուԹիւն sm. intelligence.
Մտաշարժ. ի(ւ a. qui a un esprit cultivé, intelligent.
ՄւոավարԺուԹիւն s. esprit cultivé, intelligence.
Մտատանջ a. inquiet, SOU-
cieux; — լինել, être inquiet, soucieux, être sur le gril.
ՄտատանջուԹիւն S. inquiétude, souci, tourment.
Մտացածին a. imaginaire, idéal, chimérique, fantastique, fabuleux.
Մտացի, ցւ֊ոյ, ցեաց a. intelligent, spirituel, sensé; — լինել, avoir de l'esprit.
Մտաւոր, աց a. intellectuel, intellectif, spirituel; intelligent, doué d՝<ntelligence.
Մտաւորաթար adv. mentalement, idéalement.
Մտաւորաէլան a. intellectuel, spirituel; mental, idéal.
ՄտաւորուԹիւն s. intelligence.
Մտերիմ՛, լւմի, ւՐաց a. intime, cordial, confident, favori, familier, étroit.
Մտերմ՛աբար adv. intimement, cordialement, confidentiellement, familièrement.
Մտերմանամ՛, ացայ vn. entrer dans l'intimité, dans la
confidence, s'attacher, se familiariser.
Մտերմ՚ուԹիւն s. intimité, cordialité, confidence, familiarité, attachement; — p Y. Մը-
Մտրակ, աց s. cravache , fouet; — իկուշտ առնել, donner un coup de cravache.
Մտրակեմ՛, եցի va. fouelter, cingler, donner des coups de cravache.
Մտրուկ, րկաց S. poulain ,
pouliche, jeune cheval.
Մրագիր a. écrit avec de l'encre.
— յօնր, sourcils noirs.
Մրսյյօն a. qui a les sourcils
noirs.
ITnu^ibiîV. Նիր^եւք.
Մրգաբեր, աց a. qui porte des fruits; — £աո_, arbre fruitier.
ՄրգաԹափ աո-նեմ՝ va. faire tomber les fruits.
Մրգակեր, աց adj. carpophage.
Մրգաջուր, ջրոյ S. JUS de
fruits.
Մրգապաք), աց S. ga'dîen
des fruits.
Մրգաւէտ a. abondant *n fruits.
Մրգիկ s. petit fruit.
ՄօգուգՅ. vil, abject, obscur.
Մրեմ՝, եցի va. enfumer* noircir par la fumée.
Մրկեմ՝, եցի\3. rôtir, brûler.
Մր^ոտ a. noirci par la fumée, enfumé.
Ս՚Ր^ոտեւք, եցի va. enfumer, noircir de fumée: —իմ՛ vn.
s'enfumer, être noirci par la fumée.
Մրմնօեմ. bg ի va. murmurer, m a r m o 1 1 er ; fr edonner : gémir: se moquer, railler.
Մրլքունօ. Jîianq s. murmure, fredon ; gémissement.
Ս՚րուր. ւՐրրոց s. lie. dépôt, marc, sédiment, résidu, vase; — տալ, causer de la douleur, faire souffrir : faire un pied de
nez ; քամել դա մեն այն մ՛րուրս գաո.նուԹեան բախտին, épuiser toutes les rigueurs de la fortune : — գինւոյ, lie de vin.
Մրչիմն , cifu/L . Մրօիւն,
*եան s. fourmi.
Ս՜րօիւնոց, աց sm. fourmilière.
Ս՜րշմնակեր a. mangé par les fourmis.
ուց s. fourmi-lion.
Մրօմնոց, աց s. fourmillement.
Մրտենի, նւոյ,նեաց. Մրտի, munj s. myrte.
Մրրախառ.ն a. mêlé de lie.
Մրրատեսակ a. qui ressemble à de la lie; de lie.
Մրրիկ, րկաց s. tempête, orage, ouragan, tourbillon, bourrasque, gros temps; —
5-խոյ՝ pngnj, tourbillon de fumée, de flammes; սեաւ —i noire tempête.
Մրրիմ1, րեցայ vn. déposer, laisser un sédiment.
Մրրկաբեր a. qui amène de?
orages, orageux.
plein d'orages, orageux, tempe է eux.
Մրրկածին a. qui produit la tempête, orageux.
Մրրկածուվւ a. agité par la tempête.
Մրրկեմ, եցի va. agiter par la tempête, bouleverser: —իմ vn. être agité par la tempête, tempêter, tourbillonner, s'agiter; մրրկէր ծուխ ընդ երկին,
un tourbillon de fumée montait jusqu'au ciel.
Մրցամարտք, տից S. bitte.
Մրցանակ, աց S. prix du
combat, du concours ; combat, lutte: — առնուլ, avoir, obtenir un prix: տանելդ—, remporter le prix; մեծ —, grand prix.
Մրցանք, նաց S. lutte. 0ՕՈ-
cours, concurrence.
Մրցարան, աց S. lice, arène.
Մրցիմ1, ցեց այ vn. combattre, lutter, engager une lutte :
rivaliser avec, concourir, entrer en concurrence avec, aller sur les brisées; ս՚րցելոսլ իմն, à l'envi.
Մրցոքլտ. concurrent, rival.
ՄրցուԹիւն, Մրցումն sm.
*1յօտիկ adv. tout près.
Մօտհւք, տեցայ vn. approcher, s'approcher ou se rapprocher de.
LTop, ից s. tourbe, bourbier, marais, mare, marécage.
Մօրաբար ad y. comme un marais; a. de marais.
Մօրական a. de marais, marécageux.
Մօ բանամ՛, iucj ւսյ Vil. Cl'OU-
pir, dormir, être stagnant , former un marais.
Մօլւասէր a. qui aime les
marais.
Մօրացեալ a. croupissant,
stagnant.
s. cousine.
Մօրաքեո-որգի , գ«֊ո.) SIW.
cousin.
sœur de la mère.
Մօրեղբայր, non S. ՍՈ<'1',
frère de la mère.
s. cousine.
cousin.
Մօրու, աց s. belle-mère, marâtre.
Ս՚օրուանի, նւոյ, նեաց adj.
barbu.
Մօրուարձակ^ s. tempe.
Մօրուեւլ, աց a. barbu.
Մօրաք, րուաց ». barbe;
* մէկուե — ն աՏիլել, faire la
combat, lutte: concours, lutte d'émulation, rivalité, concurrence.
Մ(յո.ես°, եցի vn. bâfrer, se gorger,*se remplir la panse.
Մօտ jjrép. adv. près, proche, auprès; — լիՆհլ, être près; ի — կալ. se tenir près, être auprès, tout près de; —
աո. —, tout près; — կտրել, COUper tOUt (.'OUrt; իմօտոյ, իւքօտէ, ընդ ifoinnj , — Ը՚^Գ
— . de près: prochainement, bientôt.
Մօտալուտ a. imminent, prochain, pressant ; — վտանգ, danger imminent; — լինել, être imminent, menacer.
աց a. qui reste près, assistant, présent, voisin.
Մօտակտուր լինիս՞ vn. être
coupé tout court, être tranché par les racines.
Մօտաքչաս, ից S. accessit ;
— լինել, obtenir un -֊.
Մօտասեր a. proche, proche parent.
Մօտաւոր, աց a. proche , prochain , voisin , assistant ; présent.
Մօտաւոբիս", րեցայ vn. s approcher.
ՄօտաւորուԹիւն s. approche . rapprochement . proximité, voisinage.
Մօւոաքաղաք . աց S. ville
près de la capitale.
Մօտեւք, եցի va. approcher, rapprocher, faire rapprocher. ]
— à qn., le raser; ածելել
զմօրուս քււլւ OU — ïi ածի լել,
se faire la — ; — Թողուլ, laisser croître, laisser pousser sa — ; *— ը կբուսնի, sa — pousse; * — ը ներկել, se teindre la — ;
barbe blanche, longue, grande, grise, belle, vilaine, fournie, négligée.
LTojintin s. i)ot. tubéreuse.
LTopiniultus^V. ՄօոանսււՐ.
3 (ni) s. vingt et unième lettre de l'alphabet et seizième des consonnes; trois cents, trois-centième.
Ցագտ. satiété, rassasiement; a. rassasié ; g—, à satiété ; g— ուտել եւ ըմպել, manger et boire son soûl, tout son seul, tout son content.
a. satiété, rassasiement, assouvissement.
ՅագեցուցաՆեւք , ուցի va.
rassasier, assouvir; — զաչս, rassasier ses yeux.
Յագեցուցիչ a. rassasiant.
Յագիմ՝, եցսյյ vn. se rassasier, s'assouvir;' չ^ագէո {îÇm-
յելոյ, il ne pouvait se lasser de le regarder.
Յագուրգ s. rassasiement, satiété ; ի — , pour assouvir ;
pour contenter son ambition ;
— աո_նել ւսգաք)ուԹես;1յ, aSSOU
vir son avarice.
Յագչիւք vn. aller bien (en parlant des vêtements) .
Յագգգեւք, եցի va. pousser.
Յազաձոյ adj. immolé, sacrifié.
3uiqbif, եցի va. immoler, sacrifier.
3 ախ երկան adv. en vain յ Խ utilement.
Յաիւնասիսկ , աց s. porcelaine.
Յախճաս|ակեայ a. de pOF-
celaine.
Յախ-սասլակի, կւոյ s. porcelaine.
a. servile, grossier, vil, commun.
Յա խո ոտ adj. audacieux;
ՅախուուՆ adj. audacieux, hardi, téméraire ; adv. audacieusement, témérairement, précipitamment , au hasard , avecprécipitation, têtcbaissée, à corps perdu, avec impétuosité ; — օաշուԹիւե, courage
bouillant; — խիզախել, s'ex-
poser témérairement.
3 աճանք, ՛նա g s. distraction, dissipation.
libif, ուցի va. promener, amener, faire marcher ou parcourir, mener, conduire çà et là, rouler, trôler; — <լաչս, promener, rouler les yeux ; շուրչ — -զաչս, parcourir des yeux.
ՅաՏփւք, ծեցայ vn. parcourir, se promener, rôder, flâner, trôler, courir ou errer çà et là, rouler, vaguer, circuler;
courir les mers et la terre.
Յսւ&ումն s. l'action de parcourir, circulation; agitation.
ՅականեւՐ, եցի va. regarder ; garder, inspecter, surveiller.
jacinthe; miner, hyacinthe.
ՅակնԹակապ a. monté de
hyacinthes.
Յակռբուկ s. bot. alkékenge.
Յակուրջի sm. balançoire, brandilloire.
Յակբի, ըւոյ s. ronce.
ՅաՏյուո V. Յախուօն adv.
Յադագս prép. pour, à cause, en faveur de, pour l'amour de.
Յադադաոձիւք, օեցայ Vn. Se
conduire d'une manière déréglée, se livrer à la débauche.
Յաւլա&ոյք s. salaison, mels salés.
Յաղեւք, եցի va. saler, assaisonner de sel.
Յադի չ s. saleur.
Յա դումն s. salaison.
ՅադԹ a. grand, démesuré, énorme, gros, gigantesque; vaste, immense; fort, puissant, victorieux ; beaucoup de.
abondant, considérable.
ՅադԹական a. triomphal , victorieux, triomphant; sm.
triomphateur, vainqueur ; — լինել, vaincre, triompher.
ՅադԹա})ասակ a. de grande taille, gigantesque, colossal.
ՅադԹա^արեմ*, եցի va. vaincre, prévaloir contre; convaincre, confondre ; opprimer, vexer.
ՅադԹա^արիչ a. convaincant ; oppressif.
ՅսւդԹաքյաոուԹիւն s. défaite; oppression.
ՅադԹաւքաոմին a. qui a un corps énorme, corpulent.
ՅադՍանակ, աց Տա. prix
du combat, palme, lauriers; triomphe, victoire; a. triomphant ; — ալ, en triomphe ; — կանգնել իվերայ , triompher de, l'emporter sur ; — տանել, obtenir un triomphe.
ՅաքլԹանակեւք,եց ի va. triompher, remporter la victoire, l'emporter sur.
ՅաքլԹանակուլՏ. triomphant,
triomphateur.
ՅադԹանդաւք a. membru, grand, gros.
ՅաղԹանգամուԹիւն S. grOS-
seur.
ՅադԹանք, նաց S. victoire.
ՅադԹաչուր a. qui a beaucoup d'eau.
ՅադԹասէր a. qui aime à vaincre; qui aime les disputes.
ՅւալԹա սիրեմ՝, եցի vn. aimer à vaincre; aimer les disputes.
ՅաղԹասիրուԹիւն s. amour de la victoire, désir de vaincre; amour des disputes, esprit querelleur.
ՅաղԹեւք, եցի va. vaincre, l'emporter sur, avoir ou prendre le dessus, triompher de, surpasser, franchir ; — ներ1)ա-
vaincre, surmonter, franchir
les obstacles; — պատերազմի,
gagner la bataille ; — ցաւոցն, surmonter son chagrin; *իւր
կար&ի^ն յաղԹեց, ՏՕՈ Opinion a prévalu; V. Դատաստան.
ՅաւլԹեցուցիչ a. qui fait vaincre.
ՅաւլԹկոս, ՅաւլԹոդ s. vain-
queur ; a. triomphant, victorieux.
ՅադԹուԹիւն sm. victoire , triomphe, succès, avantage; grandeur, grosseur ; ունել
տանել՝ ստանալ q— , remporter la victoire, être maître de la victoire, l'emporter sur, être victorieux; լի բովանդակ ունել <լ— , remporter une pleine
victoire; տանել լի բովանդակ
զ— , remporter une entière victoire; կատարեալ —, victoire
décisive ; — կանգնել, remporter une Victoire ; կանգնել — u իմերայ, triompher de; մեծապա՜նծ— u իգլուխ տանել, remporter de grands avantages.
vaincu.
ՅաւլԹուկ V. ՅաւլԹուլ; atOUt
(carte) .
* ՅաղԹուոգ a. vaincu.
Յագկիս", կեցայ vn. se décomposer, se gâter.
Յաճախ, աց a. fréquent , multiplié, répété; adv. fréquemment , souvent ; —g s.
continuité, perpétuité.
adv.
Յաձախագոյն adv.pluSSOU-
vent, très-souvent.
Յաճաիյագունգ a. Composé
de plusieurs' troupes, trèsnombreux ; — ճամբար, armée innombrable.
ՅաձաիյագուԹ V. Fuiqd'u»»
ՅաՀսփւական a. fréquentatif.
a. où il y a souvent des cérémonies religieuses.
Յա-3ախաս|ատոււք adj . qui
raconte souvent; dogmatique.
ՅաՅախատես յինիւք vn. VOÎr
ou se laisser voir souvent.
Յաձախեմ1, հցի vn. rendre fréquent ; multiplier, augmenter, accroître, redoubler, grossir; vn. fréquenter, hanter; multiplier, augmenter, s'accroître, affluer.
ՅաՏախեցուցանեւք V. Յա- •ճախեմ՝ va.
ՅաՏախիւք^ . Յւս^ախեւք Vn.
q*ii fréquente, client, pratique.
3 iu& ա խ n ւԹփ ւն ,3 ա/a tu Էս n ւմն
s. fréquence ; grande quantité, grand nombre, augmentation, affluence, multitude, foule ; fréquentation.
Յաւքայր a. longtemps; -— ujuV աս՞օք, de longues années, durant des siècles infinis.
3 ա if ui n., tu g a. opiniâtre, obstiné, entêté, têtu ; acharné, buté, tenace.
Յաւքաո_եւք, եց ի . 3 ա if ա ովւ if ,
ռեցայ vn. s'opiriiàtrer, s'obstiner, s'entêter, se mutiner; se buter, persister, insister,
S'achamer; յաւքաո_եալ կալ,
s'obstiner, tenir ferme.
Յամաո_ոսԹիւն sm. entêtement, opiniâtreté, obstination, mutinerie ; acharnement, téna-
cité; — p, obstinément, ave* opiniâtreté.
Յամբ այո adv. témérairement, courageusement.
եցայ vn. tarder, retarder, différer; attendre, patienter;
il me tardera de vous revoir.
նեմ՝, ուցի va. retarder, dinérer, surseoir, remettre.
Յամոյր, մուրաց S. antilope.
Յամուոգ s. délai, retard.
Յաւքպաո sm. ambre gris; bot. ambrette.
Յաս՞ր a. lent, tardif; adv.
lentement, doucement.
Յաւքրագնաց a. qui marche lentement, avec lenteur ; — ք s.
tardigrades.
Յամրանաւք V. Յամեւք VII.
Յամ՚րաշարմ^. qui se remue lentement.
Յսււքրաքսյյլ a. à pas lents,
d'un pas lent; — ըն Թանալ,
marcher lentement, à pas comptés.
ՅամրընԹաց a. qui marche lentement; s. roulage.
ՅաւքրուԹփւն sm. lenteur; retardation, retardement.
Յայ S. huée; — կարդալ, յայ յու եւ fjuu 9ՈԼ1 աո֊^յ^1|»
huer, pousser des huées.
lé-
ՅայնԺաւք adv. alors, dans ce moment-là, en ce temps-là, à ce moment.
ՅւսքնԺաւքու a. d'alors, de ce temps-là.
Յայնկ;.յս prép* adv. au delà, de l'autre côté ; — գէւտոյե, au delà du fleuve.
3uijutf ք)1ւտէ V. Լնտկ .
Յայնւք վայրի V. ^"Jjn • Յայն սակս V. Սակս .
3 այս կոյս prép. adv. au deçà, en deçà de, de ce côté;
— յ այն կոյս, çà et là.
gende, ménologe.
Յայտ, էց a. évident, clair, manifeste; adv. évidemment, clairement , manifestement ;
— ածել աո_նսլ, déclarer, manifester, montrer ou déployer au grand jour, taire voir, trahir, exprimer, exposer, dénoter, signifier; — առնել դըն-
գունելուԹյււ՚ս, accuser réception ; —գալ, ի— գալ, se faire connaître, se montrer, paraître ou reparaître au jour, éclater;
— իմն է, cela va sans dire, il va sans dire que, c'est clair;
— Է, — իսկ է, il est évident, il est clair ; այս — է զի, il est certain que; ապա — ուոեւ1ն է,
il est donc évident.
évident, apparent, manifeste, clair, expressif, significatif.
Յայտանախաւո aiij. insitlfê
en publie ; adv. en insultant publiquement; — առնել, insulter publiquement, devant tout le monde ; — փնել, être insulté, injurié publiquement.
d այ տան կա տ adj. visible,
évident.
Յայտանշան a. expressif՛ significatif.
3 այ տանուն a. dont le ՈՕՏ»
est connu, célèbre.
Յայտապատկեո ifiu րդոյ S*
portrait, statue humaine.
Յայտ ապատ ուս" a. raconté
clairement, clair; — առնել, raconter clairement, exposer.
Յայտ արար, աօ, adj. décla-
raloire, distinctif, caractéristique; s. démonstrateur.
ՅայտսյոաոուԹիւն s. déclaration, manifestation, exposition, notification, exposé; manifeste; prospectus, programme; — աո-նէդ, faire une manifestion.
Յայտյանդիւքան prép. devant, en face, en présence; adv. V. Յայտնապէս ; a. évident, apparent; — ցուցանել, mettre en évidence.
3 այ տ յ ան դ ի ս՞ան ա կա ց adj.
évident, notoire.
évidence, notoriété; — բ-, évidemment.
ՅայտնաբանՅ. qui éclaircit; clair, évident, expressif.
Յայտնաբանեւք , եցի va.
rendre clair, éclaireir* expliquer, mettre en évidence.
ՅայւոնաբանուՕփւն S. éclaircissement, explication.
Յա յտ՚ևա բարբառ, a. déclaré.
publié . annoncé . solennel ; adv. clairement, distinctement, hautement: — վկայու- Թիւե, témoignage éclatant : — խօսել, parler ouvertement.
3 այ unli ա կան \ . 3 ա յ տ ա կա՛ն .
Յայտ՚եաւվէս adv. clairement, évidemment, manifestement, nettement, notoirement,
expressément, hautement, publiquement, visiblement, ouvertement, à découvert, sans masque . sans voile.
Յայտնաւոեսիլ a. eii vue,
apparent, évident, public.
Յայտ՚նեւք, եցի va. manifester, déclarer, exprimer, expliquer, exposer, énoncer, communiquer : découvrir, révéler, dévoiler, déceler, démasquer.
déterrer; notifier, signifier.
dénoter: — qJjiimi զ1լաբճփս
իւր, manifester ses intentions.
sa pensée, se prononcer.
3 այտն ի. նւոյ, Vaiug a. évident, manifeste, clair, notoire, apparent, explicite.net. visible.
patent, reconnaissable, connu ;
adv. Y. ՅայտՆապէս ; — է. il
est clair, il est évident.
Ցայտն ի չ a. énonciatif.
ՅայտնուԹէւն s. manifesta-
tion, énunciation; dévoilement, décèlement; révélation. Apocalypse; épiphanie, jour des rois.
Յայրատ, աց, ից a. lascif,
obscène, impudique, lubrique, impudent, convoiteux. immodeste, déshonnête, effronté; adv. impudemment, impudiquement, lubriquement, immodestement, effrontément.
Յայրատաբաց a. qui a ԱՈ
air impudent, effronté.
Յայոատա քյայեաց a. qui a
un regard impudique , lascif.
Յատատ աՆ ա if , ա ց ա յ . 3 այ լսաոիւք, տեցսց VU. SC conduire
impudiquement, être lascif.
ՅայրատուԹհւե տոլ impudence, impndicité, obscénité,
lubricité, lasciveté. déshonnêtête, immodestie, effronterie.
Յանգ. աց s. terme, fin, achèvement: rime, cadence.
désinence: adj. convenable, conforme, approprié, propre.
analogue; doux, agréable ; — ելան ել, finir, toucher à salin, se terminer, être mené à fin:
— ք)ւսնել, finir, mettre fin, venir à bout, terminer.
Յանգակից a. qui a de l'affinité avec . analogue.
Յանգաստեդծ, ից S. rimeur.
ցանէ^ք, ուցի va. terminer,
finir ; approprier, adapter, appliquer, accorder ; rimer.
Յանգիւք, գեցայ vn. se terminer, finir; se terminer, aboutir à, tendre à, parvenir.
se réduire, être réduit, résulter, avoir pour résultat ; s'emboucher, se jeter.
Յս/եգ:ււԹէ!լււ s. affinité, rapport, convenance.
ՅանգւսցաՆեւՐ, ուցի va. attirer, s'attirer, captiver, charmer, engagea, entraîner, attacher; calmer, apaiser; յին^ն
— «լսիրտս, gagner, se concilier ou conquérir les cœurs; յինօն — զոք, gagner qn.
Յանգուցիյ adj. attrayant, attirant, engageant, insinuant.
ՅսւնգտիւՐ, գեայ vn. cesser, se repo er; s'attacher, affectionner.
գոյնս adv. audacieusement,
témérairement, hardiment.
ՅանգգՆախօս a. qui parle audacieusement.
Յանգգնեցուցանեւք, ուցի va.
rendre audacieux, enhardir.
Յանգգնիւք, նեցայ Va. avoir
l'audace, la hardiesse ou le courage de, oser, s'enhardir.
ՅանգգնուԹիւե s. audace, témérité, arrogance, présomption, hardiesse; — £ V. Յան-
Յան գի մ՛ան prép. adv. devant, en présence, en face de, vis-à-vis de, à la face de, à la vue de ; գէմ* — , face à face ;
— ամենայն աշխարհի, eil face
de tout l'univers; — շրշաւոեu արանին, en plein amphithéâtre; — • առնել, présenter, offrir, introduire ; représenter, mettre sous les yeux, exprimer, montrer, faire voir, faire l'exposé de; reprocher; — \\>նել կալ, se présenter, se représenter, comparaître;— կա յ ուրուք, paraître devant qn.; — էլացուg անեի faire paraître ou comparaître, présenter, représenter, montrer.
Յան գի ման ախ ou adj. qui
parle en face, en présence.
Յան գի մ՛ան ավան a. manifeste, évident; de reproche.
Յան գի լքանա էլա g , աց adj.
qui reste devant ou en face, présent.
3 uili գ h մ\սն ա էլա g n ւԹ ի ւն Sm .
présence.
Ցանգի ս՞ան սւմերժ adj qui
repousse les reproches, insolent.
Յանգիմանաւոես adj. qui voit en face, qui voit clair.
présentateur.
présentation.
Յանգիս՞անաւոլւ a. apparent, évident, clair.
Յանգիմանեւք, եցի va. gronder, reprocher, réprimander, reprendre, gourmander, invectiver, bougonner; présenter, représenter, montrer, faire voir, découvrir ; prouver, convaincre;—իմ՛ vn. être grondé ; être présenté ; être convaincu.
3 անդի ման էս S. qui
. grondeur . qui découvre,
qui montre.
ՅանգիմանուԹիւե sm. relie, remontrance, réprimande, répréhension, ii tive, gronderie; présent. représentation ; démonstration, preuve, manifestation, exposilion, exposé.
Յանգուգն, գգունշՅ. auda-
cieux, téméraire, arrogant, hardi, résolu, déterminé ; adv.
audacieusement , hardiment , témérairement, à corps perdu.
3 ան շլգ այ իմ* Y . Ան ւլգ ա | ւ if .
Յան ի p աւի adv. injustement, iniqaement, à tort.
Յանկարծ adv. subitement, soudainement, à l'improviste, tout à coup , inopinéi n : st dain, au dépourvu ; interj. plût à Dieu ! plût au ciel ! plaise à Dieu ! — եԹԷ, si par hasard.
3 անկաո&ա բո ւղէս a, jailli
soudainement.
Յանկաո&ագիւտ Ա. tl'OU \ é
par hasard, soudainement.
3 ան կա n Տ՜ա գոյն ւ . Ցանկա n& adv.
ՅանկարձագոթՏ՜ a. qui se fait subitement.
ՅանկաոՏ՜ագէպ adj, qui se
rencontre à l'improviste, inattendu, inopiné, imprévu, inespéré, fortuit, accîden
ՅանկաոՏա13ավւ adv. tout à
coup, subitement, précipitamment, impétueusement, rapidement.
ՅանկաոՏախօս S. improvi՛
sateur.
Յանկաո&աէսօսեւք , եցի AD.
improviser.
provisation.
ՅաՆկարՏւսՏագ a. qui éclôt,
:0up.
Յանկա r ' M Bat lié
tout à coup, inopin ;ment.
Յանկաոծ՜ական a. inopiné, 3 անկար Տ՜ակ ի ՜\ . 3 անկարծ
adv.
Յանկարձա^աս a. qui ami e inopinément, imprévu, mattendu : — չտ ա պ տա գն ա ա ի
3 ան կա ո Տամա fi adj. mort
subitement: s. mort subite; — յյէեեէ, mourii su d'une mort subite.
Յան կար՛- &• QUI ՏՑ
fait voir subitement.
Յան կա n 5՜ո;ն. Յան կա nSr.LU un,
Յան I; ասա, S ան Ej h ւ Lr h _ն 5ëtC.
¥.Յա1ւգաւ_օը .Smlcj-rtl; it!ltaetC
Յա I - .' _-.r. etc. V. Յան-
գուց անես, etc.
sollicitude; gestion, expédition.
3 nul ձանձե Ա՜՜ , եց ի va . S Q : -
gner, avoir soin; gérer, gouverner, régler, traiter, x; 5dier.
Յանօանօիչ S. qui a SOÛH,
Յանձնաժոոոմ . ո\ S. commission; — կարգել, établir, nommer une — ; անգամք— ոյ, les membres de la — .
3 ան օն ա սլա u in ան , tu g , |i g a .
présomptueux, eonGant, suffisant ; — լինել, présumer trop eu avoir une trop haute opinion de soi-même, se fier trop, compter trop sur soi.
présomption, suffisance.
3 անձն առ. ական adj. acceptable; accepté, avoué,
Յանձնաո֊ու, աց s. commissionnaire.
Յանձնառ-ուԹիւն s. acceptation, engagement, consentement.
Յանձնավաոձք, ձուց s. commission (salaire).
Յանձնաոաո, աց s. commettant.
Յանձնարարական adj. de
commission, de recommandation; — ԺողուԼ, commission;
— ԹուդԹ, lettre de recommandation.
Յանձնարաոու13փւն s. commission, commande ; recommandation ; mission.
3 անձն արա naïf, եցի Va.COm-
missîonner.
Յանձնեկ, աց s. commande ;
— առնել, faire une — .
ՅանձնեւՐ, եցի va. recommander ; confier à, remettre à, déposer entre les mains, chez qn., mettre en dépôt.
ՅանձնկայուԹիւն s. acceptation.
ՅանսենականուԹիւն s. jansénisme.
Յանսենեան s. janséniste.
3 անց, ից s. faute, péché.
Յանցական a. coupable, sujet à pécher, à faillir.
vn. commettre ou faire une faute, un crime, une erreur, transgresser, prévariquer, attenter, être coupable, avoir tort, pécher, faillir, manquer, violer, contrevenir.
Յանք]ւ:ւ1յք,նաց S.faute, tort,
délit, crime, erreur, chute ; ի մովս— նօք, par ma faute ;*— ն իմն չէ, la faute n'est pas à moi; *— ն իմն Է, la faute est à moi ; *իմ* — u Է, c'est ma
faute ; յանցանս համարել ու-
մեք, faire un crime à qn.
de qch.
Յանցաւոո, աց a. Coupable,
criminel; — օրինաց, prévaricateur, transgresseur, violateur ; — գանձն գաււսնել խոս-
տովանել, s'avouer coupable.
ՅանցաւոոուԹիւՆ s. culpabilité.
Ցանցումն sm. transgression, faute, prévarication.
Յանցուցանեւք, ուցի va. faire
commettre une faute , faire pécher.
Յան ցուցիչ a. qui fait commettre une faute, un péché.
ՅանօԹ աո_նուլ, emprunter ; — տալ, prêter.
Յաշսւ, ի g s. sacrifice fait aux idoles.
Յաշտածին adj. né d'un sacrifice.
Յաչաղսսյ|), նաց S. envie,
jalousie, malveillance.
Յատագեմ՝, եցի vn. envier, être jaloux de, voir d'un œil envieux; dénigrer par une basse jalousie , attaquer par malveillance.
Յա չաղ կոտ, tu g a. envieux,
jaloux, malveillant.
3 ապահով adj. sûr, assuré.
Յասլա^ովագոեւք , եցի Va.
com. assurer.
3 ա պւս^ո փա գրոգտ. assureur.
Յասլա^ովագրուԹյււն s. assurance.
3 ապա հովանաս", ացայ vn.
être sûr, certain , s'assurer, être rassuré, avoir la certitude.
Յապա^ովեւք, եցի va. assurer, rassurer, donner pleine garantie, mettre en sûreté.
Յապս^ովուԹիւն S. SÛreté,
assurance, certitude, garantie.
Յապաւլանք, Նաց S. retard,
délai, ajournement.
Յապադես", եցի va. retarder, différer, ajourner; remettre, prolonger par des délais, surseoir, temporiser, proroger.
SUSpendre; vn. V. Յապադիս՞.
Յապաւլեցուցանես՞ V. Յապաղիս" va.
Յա պաղեցուցիչ a. qui retarde.
Յապադիւք,ղեցայ \Ո. tarder,
retarder, se faire attendre, être en retard.
Յապադիչ adj. qui retarde
prorogatif, suspensif.
Յապադկոտ, աց a. tardif,
temporiseur, retardataire.
s. retard, délai, temporisation, prorogation.
Յա պայ, աո. —, adv. après, ensuite.
Յապաւանք, նաց s. retranchement, suppression, diminution.
Յապաւես", եցի va. retrancher, élaguer, rogner, réduire, diminuer, supprimer.
Յա պուրակի adv. à la hâte, à l'improviste.
Յա£ոգ a. favorable, propice, prospère, avantageux; — Է, il est— ; il est temps, il convient.
Յսւշողաբախւո a. chanCCUX,
heureux.
Յաչոգակ, աց a. adroit, habile, capable, industrieux, apte;
Յաչողակաբար adv. adroitement, habilement, d'une manière habile, avec adresse.
Յա£ողակուԹիւե s. habileté, adresse, dextérité, aptitude.
ՅաշողեւՐ, եցի va. faire réussir, faire prospérer, mettre en bon chemin , favoriser ; agir, opérer, effectuer; յաշոոեաց
nous fumes assez heureux pour voir; — [>if vn. réussir, avoir
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du succès, prospérer, prendre, avoir un heureux succès , venir à bout, faire son chemin, atteindre son but, parvenir;
— b4.kp քան (լակնկալուԹիւն
քան զկար&իս, réussir contre toute espérance ; չ— , ne pas réussir, manquer son coup, se casser le nez.
ՅաշողուԹիւն sm. réussite, prospérité, succès, chance ; action, efficacité, vertu, force; — jr, avec succès; sans peine;
— իդէպ գալումեք, être favorisé ; — ըստ բաւլգի լեալնմսւ,
heureusement pour lui, il a eu la chance, le bonheur de.
— տալ, faire réussir.
Յաշորդ, աց s. successeur ;
a. suivant, postérieur, subséquent.
Յա£ոբգաբաբ adv. SUCCeSSi-
vement, consécutivement.
Ցաջորգական a. Successif,
consécutif.
Յա£որգեւք,եցի va. faire succéder; vn. succéder.
Յա£որգիս՞, դեցայ VD. SUC-
céder, suivre, s'ensuivre.
ՅաչորգուԹիւն S.SUCCeSSÎOn, suite; — աղետից եւլօւսնու-
Թեան g , enchaînement de maux .
de crimes ; — J»pu*g , suite des affaires.
Յաո.աչ s. le devant; a. antérieur, préalable ; adv. avant, devant, auparavant, préalablement; — ou եւ —, après, dans
la Suite, ensuite; — <hu ս՞ան ui-
կաւ, anciennement ; ծա մաս — , une heure avant; — կոյս, en avant ; — զան, avant ; ոչ — n^ զկնի, ni avant, ni après; — pbnb[, produire, engendrer, déduire; apporter, alléguer, citer; — գալ, provenir, dériver, émaner, résulter de, s'ensuivre, se produire ; — եբԹալ, aller en avant, avancer, progresser, faire du progrès; —
ա&հլ, Continuer; — վարել
զբանսն, continuer, poursuivre son discours , renouer la conversation; անգր եւս — տանեի pousser plus loin.
Յաո-աջաբան, ից S. préface,
prologue, avant-propos, préambule, prélude, prolégomènes
Յաո-աչաբանեւք; եցի vn. parler le premier; faire une préface, une introduction.
Յառաջագաք) a. assis ՏԱՐ le
premier siège, à la première place ; s. président ; — -ք, s. préséance, primauté, première place, la place d'honneur.
Յաո.ա£ագէտ adj. qui sait d'avance, qui sait l'avenir.
Յաո.ա£ագիտուԹիւն s. prescience.
Յաո_ա£ագիո a. écrit auparavant.
Յաո.ա£ագհւտ a. trouvé auparavant.
Յաո.աչագնաց a. qui est allé avant.
Յաո-աջագոյ^յ a. antérieur, précédent , préalable ; adv.
avant, auparavant, précédemment, antérieurement, primitivement, d'avance, à l'avance ; ci-devant ; — քան . avant ; իյ աււաշագու՚եէ, à priori.
Յա ո_ա oui գկմ a . avancé , progressif; adv. en avant; — Է, il est avancé, il est avancé dans
ses étUdeS; — լինել V. Յառա-
Յաո-աօագի մեւՐ, եցի vn. avancer, s'avancer, faire des progrès, progresser.
Յաո.ա£ադիւՐու_Թիւն S. progrès, avancement ; — ընել, faire des progrès.
Յաո_աօագիր a. mis devant, préposé.
Յաո_ա£ագրեւք, եցի va. mettre devant; proposer; vn. se proposer, projeter, former le dessein.
Յաո_ա£ագրուԹիւն S. proposition ; projet, dessein.
Յաո.ա£աիյադւսց adj . qui Va
en avant ; progressif.
Յաո_ա£ախոք) adj.quipense, auparavant; prémédité.
Յաո.ա£ախոք)ու_Թիւն s. délibération préalable, préméditation.
Յաո.ա£ախօս a. qui dit auparavant, qui prédit.
diction.
Յսւո.ա£սւծանօԹ adj. connu
d'avance.
ՅառաօակէսւՐ a. prédispose.
Յաո-աչաէլաւՐուԹիւն S. prédisposition, prédilection.
Յաո_ա£ա1լաո.ոյց a. construit
auparavant.
Յաոաչակաւոար adj . fini
avant.
Յաո.ա£ակարգ. adj. établi
d'avance.
Յառաչակաց a. qui Se tient
aux premiers rangs, principal.
Յաքւա£ւսկոոլյն s. le devant, le côté du devant.
Յաո_ա?աք)այեաց adj. prévoyant ; — լինել, prévoir.
Յաո_սւ£աք)աս a. arrivé auparavant ; — սլատիւ, prérogative, privilège.
Յաո_ա?աք}աւաէո adj. qui a
crii, qui a prêté foi auparavant.
Յաո_աՅաձայն a. qui pré d'il ;
qui est prédit.
prédire.
ՅառաօսւօգուԹիմն S. promotion, avancement.
£աս*ասնոԼԹիւն sm. privilège, prérogative.
Յաո_ա£աս՞ատոյց a. qui S ft-
vance, qui s'offre, empressé; concurrent ; — լինել, s'avancer, s'offrir, être empressé.
Յաո.ա£ամ՝արտ, ի S. escar-
mouche ; escarmoucheur.
Յաո_ա£աւքալւտիկ S. escar-
moucheur, agresseur, champion.
Յաո_ա£աւ1իտ լինիւք VU. offrir, donner de bon cœur; être
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plein d'ardeur, de bonne volonté, s'empresser.
Յաո-սւ£ւսւքուխ adv. en se poussant en avant, en avançant.
Յտո_Ա]£աւքուտ a. qui entre auparavant.
3 ա ո_ա £սււքտու[<} ի ւն S. bonne
volonté, empressement, zèle.
ՅարլաջաՆւսւք' , ացսւյ Vil.
avancer, s'avancer, aller en avant, aller devant, précéder ; avancer, taire des progrès.
Յառ.ւս£ւււս|աքյ, աց Sm. Celui
qui est aux avant-postes, sentinelle; avant-poste; — դէտաւոր mar. vigie.
Յառայապաքյեստ S. préservatif, précaution ; a.préservatif.
Յա a.m £tu սլա տ ոււք a . raconté
auparavant.
ցեալ a. prédit.
Ցառ.ա£ասացուԹիւն S. prédiction.
Յաո.ա£ավաստակ a. qui travaille le premier.
Յաո-աօատես, աց adj. pré-
voyant; -— զգուշուԹիւե, prévoyance ; — լինել, prévoir.
Յաւ\.սւ£ատեսու15իւե s. prévoyance, prévision.
3iun.iu£iuinbif V. 3uin_iu£iuijuiif.
չադիւքուՕիսն; arith. progression.
Յաո-ա£ացոյց a. qui montre d'avance ; montré d'avance.
ՅաուաջաքաղերԹ a. ventru.
Յաո_ա£գիտական 3. qui Se
connaît d'avance.
Յսւո_ա£գիտուԹիւն s. prescience.
Յսւռա£ես՞, եցի vn. précéder, devancer, prendre le devant; avancer, s'avancer, aller en
avant; cftuifiugnjg իս յառաչէ,
ma montre avance; յառայէ գործն, l'ouvrage avança
Յաո-աօեււլիսկոււլոս S.arche-
vêque.
Յաո_ա£եցուցանես™, ուցի Va.
avancer, faire avancer, pousser en avant, pousser, accélérer.
Յաո_ա£ընԹաց a. précédent, préalable; s. avant-coureur, précurseur; — լինել, courir devant, être précurseur de.
Յաո_ա£ընձայ adj. offert auparavant; s. le premier don, prémices.
Յաո.ա£իւՐաց a. prévoyant.
Յաո_ա£խօսուԹիւն sm. prédiction.
3iua.ui£Ûih;adv. dès le principe, d'avance.
Յառաջնում՚ս adv. d'abord.
Յաօ.ա£ոյ adv. en avant.
Յաո.ա£ուստ adv. de devant.
Յաո-եւՐ, եցի va. tendre, allonger; pousser, enfoncer, attacher, fixer; — ւլաչս՝ զակն, fixer ses regards sur, avoir les yeux collés sur, regarder fixement; — իմ՛ vn. tendre ou avan-
US
cer la tête pour regarder ; se fixer à, fixer ou attacher son attention sur, s'arrêter à ; — իդուդնաքեսւյս, s'attacher aux petites choses; աչք իւր անքը-
ses yeux étaient attachés sur ce grand homme; — jni> ,,u
յաո_եալկալ քյայել յոք, attacher les yeux sur qn., fixer ses regards sur lui*
րուցեալ vn. s'élever, se lever, se relever ; se réveiller ; ressusciter, revenir à la vie, revivre ; — ի վեր այ, se soulever contre, se révolter, s'élancer sur; — էմեո-ելոց, ressusciter d'entre les morts; արի՛, lève-toi! օ՜ն
արիք, leveZ-VOUS! արիօ ընգ
աո.աչ նորա , allez au-devant
de lui ; յարեաւ յաԹոււոյն, il
se leva de sa chaise ; — ոսոխ
Ç lu Լլառ. ակ ուրուր, — ըեգգէս",
s'élever contre qn.; յարեաւ միւս եւս խՆգիր, il s'éleva une autre question; անգրէն յաո_ïibji , se relever.
Յասմիկ, մկի. Յասմին Sm.
jasmin.
Յասպիս S. jaspe. Յւսսւոուսյ&ուստ\ . Աստուածռւստ .
Յաւոակ, աց S. fond ; pavé ;
plancher; le sol; — գետոց,
lit; — հայրե՛նի OU {յայրենեաց,
le sol natal, la patrie; աո.
յատակաւ կոր&անել, զանգել մինչեւ ց — OU յատակս, saper les fondements . détruire
jusqu'aux fondements, raser.
Յաւոակաբուղխ a. qui Croît,
qui pousse bien droit (arbre).
Յատակագիծ, գծի S. pian ; աո_նուլ <լ— քաւլւափ, tracer,
lever le — d'une ville ; — ոդբերգուԹեան , le — d'une tragédie.
Յատակաւոր adj. qui a un fond; pavé.
ՅատակեւՐ, եցի vn. mettre au niveau du sol, raser, ruiner de fond en comble ; paver.
Յատակիչ s. qui rase, qui détruit; paveur.
Յատակումն S. pavage.
Յա տանես՞, յատի va. tailler la vigne, les arbres, élaguer, serpiller, ébrancher.
ՅատկաբանուԹիւս S. idiotisme.
3 ա in կա բար V. Յատկապէս.
Յա տ կաս աս՞, ացայ vn. être
approprié, séparé.
Յա տ կա պատ ուս՞ a. raconté
en détail, détaillé, circonstancié.
Յատկապէս adv. proprement, particulièrement, spécialement.
Յատկացուցանես՞, ուցի va.
approprier, s'approprier.
ՅատկուԹիւն s. propriété, particularité, caractère particulier ; — լեզուի, le génie d'une langue.
Յատոց,աց s.serpe, serpette.
Յատուկ a. propre, spécial, particulier , privé ; séparé f isolé, seul; V. Յատկասւէս.
Յար a. attenant, aboutissant, attaché, joint, contigu; conforme; adv. de suite, toujours, sans cesse; յար եւ նւքան, tout à fait pareil.
Յարարերտկան adj. relatif, analogique.
Յարարերեալ a. gram. antécédent.
ՑարաբերուԹիւն s. relation, rapport, analogie; ունել — , avoir des rapports, des relations avec.
Յարաբուսիկ adj. qui croît, qui pousse toujours, toujours renaissant.
Յարագեւք, bgji \Ո. exposer
au soleil.
Յարադ-իր a. adjacent.
ՅարագրեւՐ, եցի va. mettre ou {lacer auprès, ajouter, mettre en regard.
ՅարադրուԹիւն sm. apposition ; réunion, combinaison.
ՅարազուարԹ adj, toujours
gai, joyeux.
ՅարազուարԹ adj. toujours
joyeux, toujours verdoyant.
ՅարաԹաԹաւ adj. toujours barbouillé, souillé.
ՅարաԹո-եալ adj. qui vole, qui voltige toujours.
ՅարաԺաւք a. à toute heure, toujours.
Յարալէգտ. vampire.
Յարա&իձազ adj. toujours
riant.
Յարածոյ a. agrégé՛.
Յարածուփ a. toujours ՕՈdulé OU agité; — իփրփրադ.էօ
կոէյակաց, toujours battu par les ondes écumantes.
Յարակայ a. qui reste toujours, stable, permanent, perpétuel; adv. constamment, perpétuellement.
Յարա կայանամ՝ OU Յարա* կայ[.ւք V. Sbtbif , ՄշտնշենաiiuiiT.
Յարակից, կցի a. cohérent, attenant, attaché, joint, joignant, connexe, aboutissant, contigu; accessoire; — ք, les accessoires, les circonstances.
Յարակոծ a. toujours battu.
Յարակցապէս adv. conjointement ; accessoirement.
Յարակցես, եցի Va. COH-
joindre, joindre, lier; — [»tf vn.
se joindre, s'unir.
ՅարակցուԹիւե S. Cohésion,
adhésion , cohérence , connexion; — գագափարաց, association d'idées.
Յարաձգեւք , եցի va. continuer, prolonger, faire durer.
Յարաձիգ a. prolongé, continu, continuel.
ՅաոաձգուՕիւե s. prolongation, continuation, durée; chim. affinité.
ՅարաՏօճ a. toujours oscillé ou ébranlé.
Յարաւքուր a. très-SOlide; յարաւքրի իէւերքս ւքտա1ւել,
s'introduire, s'insinuer.
perpétuer, continuer, se poursuivre; s'ajouter, se joindre,
Յարանուն a. dénominatif; concret.
ՅարսՈւու՚նհւԹիւն s. dénomination ; paronomasie.
ՅարաշարժՅ. qui se remue toujours.
Յարաշունչ a. alizé.
Յաոաշրջիկ mn_tibif va. amener partout avec.
Յարասա1յս/ս s. paraphrase.
Յարասաց , ից SD1. para֊
phraste, paraphraseur.
ՅարասեւՐ, հյ-ի va. paraphraser.
3 ա p ա սուէՅփւն sm. paraphrase.
Յարատեւեւք, bgh vn. persévérer dans , avoir de la persévérance, se maintenir, persister; durer, subsister.
ՅւօրատեւուԹԷւե s. persévérance, assiduité.
Յարացոյց, ցուցի s. exemple, modèle; paradigme.
toujours en changement, toujours changeant.
Յա-ւգ, ի s. prix, valeur; estimation; estime, considération , cas , crédit , mérite :
titre, aloi.
3 աո գա կս/û a. respectueux.
Յարգանք, ՛նաց S. estime,
respect, considération, égard, vénération, déférence, révérence, honneurs, compliments.
Յարգաւոո, աց a. estimé,
précieux.
Յաոգես՞, եցի va. estimer, respecter, porter du respect à, considérer, faire cas, faire grand cas de, honorer, vénérer; apprécier, attacher du prix, faire valoir ; cultiver, employer, se servir, user, mettre en usage, exploiter ; — գ!)ան- ■Յար, exercer le talent.
Յաոգ[ւ, Յաոգոյ adj. estimable, respectable, honorable, précieux ; de bon aloi ; — դահեկան, monnaie courante.
Յաոգ, ից S. paille ; յաոգիւ պատել լնուլ, empailler.
Յարգ s. ajustement, ornement ; ordre, arrangement ; ի— եւ իդարգգալ, se former.
Յարգալից a. plein de paille;
— անկողին, paillasse.
Յաոգաւխյ-Յա-լ, աց S. paîl-
leur, marchand de paille.
Յաոգաո a. ajusté, arrangé, poli, propre; orné, embelli.
Յաոգաոես՞, եցի va. ajuster, mettre en ordre, apprêter, préparer , arranger , polir , dresser, façonner, disposer, accommoder, accorder ; orner, parer, embellir; faire, rendre;
— գսեգան՝ զՅաշ, préparer, apprêter le couvert, le dîner;
— էլան կողին՝ զսենեակ, faire
le lit, la chambre; — զ^եոս, faire, arranger les cheveux;
— գելս իրացն, combiner l'issue de*- choses; — գնել, faire.
Յալւդարիչ a. qui met en ordre, qui arrange, qui orne; g. ordonnateur; mouchettes.
Յւսրգարումն s. arrangement, ajustement, accommodement; embellissement.
Յար դա ոուն V . 3 ա ր ri.tu ր .
Յւսրգօէոդ, ի s. voie lactée.
ՅարելուՏիւն s. action de
joindre, d'ajouter, connexion.
նեւք, ուցի va. attacher, joindre, annexer, lier, unir; ajouter, rapprocher ; attribuer, prêter, imputer; agréger; յինքն — , s'attacher.
ՅարԹմ՚նի adv. tout éveillé, en éveil.
Յարիս", ր^ցայ vn. s'attacher, se joindre, adhérer, se fixer; Cg. s'attacher, adhérer, être du parti de qn., prendre son parti; — յոք, s'attacher à qn., se mettre à son service, embrasser son parti, se ranger de son parti ou sous sa bannière , sous son drapeau , se réunir sous lui ; — իկուլմն, se ranger à un parti, l'embrasser ; — ի կարճիս, se rallier à une opinion, se ranger à un avis.
l'adopter; — իսէր կա՛նանց,
s'abandonner, se livrer à l'amour des femmes.
Յարկ, ա՛յ s. toit, toiture; lambris; Dg. toit, abri, maison; étage; ըեգ չսւրկաւ, sous le toit, à l'abri, à couvert; — քսակուԹեւսն, demeure.
3 ար կարն ակ a. qui demeure Bous le toit*
Յարկա£ա&ուկ a. couvert d'un toit; adv. sous le toit, à couvert, à l'abri.
Յարկակից a. qui demeure sous le même toit, dans la même maison.
կայ . 3 ար կես՞, եցի vn. couvrir d'un toit; couvrir, cacher.
ՅարկաշիեուԹիւն s. toiture.
Յարկաւոր a. couvert d'un toit; à étages.
Յարկիչ s. couvreur.
s'avancer rapidement , à՝ pas redoublés.
Յարձակիւք, կեցայ vn. assaillir, attaquer, donner l'assaut, livrer un assaut, aller, monter à l'assaut; s'élancer, se lancer, se jeter ; — յոք, attaquer qn.; յի;:եարս — , se saisir.
Յարօակոդտ. assaillant.
ՅաոձակոււՐն s. assaut, attaque; առնուլ յարձակւքաւքր, prendre d'assaut.
ՅարւՐար, աց a. convenable, propre, à propos, ajusté, adapté, commode ; qui a des dispositions, aple.
Յարսարագրակա՚ն a, syntaxique.
Յարւքարագրեւք , եցի VE.
écrire bien, accorder.
ՅարսարագրուԹիւն S. Syntaxe.
Յարմ՚արես, եցի va. adapter, ajuster, approprier, taire ca-
aur
drer, accommoder, accorder, conformer, arranger, appliquer, mettre en harmonie, assortir; — [»if vn. convenir, s'adapter, cadrer, être d'accord, s'accorder avec, s'assortir, correspondre, répondre à, s'accommoder, se conformer, se rapporter à, taire le pendant de, être bien assorti.
րումն s. convenance, ajustement, proportion, harmonie, accord , rapport , analogie ; aptitude, disposition.
Յարմնիււ , նեցայ vn. S*en-
raciner.
Յաբնչական a. relatif, corrélatif.
ՅարնչականուԹիւն s. relation, corrélation.
ՅարՆչիւՐ vn. appartenir, concerner, regarder.
Յաբոյցք s. inondation.
Յարուս) ի ւն s. action de se lever, de se relever; résurrection; fi g. enflure, fierté.
ՅարումՆ sm. adhérence, union ; fig. adhérence, attachement ; phys. agrégation.
ՅաոուցաՆեւք, ուցի va. faire lever, relever; réveiller; ressusciter ; soulever, exciter, faire révolter ; élever, dresser, ériger, construire; Թշնամիս — , susciter des ennemis.
Յաոուցիչ a. qui ressuscite.
Յաւականիս", ն-bguij Vn. durer, se prolonger.
ՅաւաՆակ, Այց sm. ձոՕՈ ,
bourriquet.
3 ա ւան ա կա կան a. d'ânOlî.
Յաւեժ, etc. V. ՅաւԷԺ, etc.
ձուԹիւն s. ajoutage, addition, supplément, appendice, insertion; surcroît, augmentation,
excédant; յաւելուա&բ որոմայն ի, excréments; Թափօլւլյաւե-
լուա&ս որովայնին, satisfaire ses grands besoins.
Յաւելում՛, լի va. ajouter, joindre, adjoindre, insérer, intercaler ; augmenter, accroître; additionner; — խօսել, répéter, répliquer, reprendre
la parole; յաւել յիս <լօրու-
Օիւն, me donna de nouvelles forces; — իզօրուԹիւն, redoubler ses forces; — ոյմ ումեք, soutenir les efforts de qn.; — q^u<;u իւր, augmenter, arrondir ՏՕՈ bien; — «լվարձս ծառայի , augmenter un domestique.
Յաւելում*, լայ \Ո. Croître,
augmenter; s'ajouter, se joindre, être incorporé, ajouté, s'attacher, adhérer; — առ ք)արս, aller ad patres, mourir.
Ցաւերմ, etc. V. Յաւէոմ, etc* ՅաւԷԺ a. perpétuel, éternel,
Immortel; adv. toujours, éternellement, perpétuellement.
Յաւէժաբաո V. Յաւէժ adv.
Յաւէժանաւք, ացայ ՝vn. se
perpétuer.s'immortaliser, subsister; V. Մշւոնշենաւորեււ .
Յաւէտ a. adv. V. Յաւէժ;
plus, le plus, beaucoup plus, davantage ; plutôt , d'autant
plus; — <յի, Surtout.
զուաբճ a. toujours joyeux; toujours verdoyant.
Յաւէտաք)ոաշ a. très-éton-
nant, admirable, merveilleux.
s. nymphe.
ՅաւԷոժա՚ձշատակ a. à jamais mémorable.
Յաւէոէքացուցանեւք, ուցի va,
perpétuer, éterniser, immortaliser.
ՅաւիտեաՆ, ենից s. éternité ; siècle ; vie ; monde , adv. éternellement, à perpétuité, toujours; յաւիսւէւանս յաւիտենից, aux siècles des siècles, à tous les siècles, éternellement; քյս/նդեոձեալ — , vie future; — աշխարհի, durée
du monde; իյաւփտեքնից ոչոք
լուաւ, jamais on n'a ouï dire.
Յաւփտենադիո a. établi dès le commencement du monde, établi à perpétuité, éternel.
ՅաւիտեՆական a. éternel, perpétuel; — ն, l'Éternel.
éternité.
ՅավւշտակասԷո a. qui aime à ravir, à usurper.
Յափշտակեւ!', եցի va. ravir, enlever, emporter, usurper, empiéter, envahir, rapiner, piller; — գանձն, se sauver;
— զսիրտ, enlever, captiver le cœur; — զմիտս, ravir, charmer, enchanter, saisir l'imagination; — իւք vn. être ravi, enlevé; — ւքտօք, s'extasier;
hors de lui-même.
Յավւշտակելոփ adv. à la
hâte, précipitamment.
Յավւշտակողտ. a. ravisseur, ravissant, rapace.
Յավ1շտակուԹիւն s. ravissement, enlèvement, rapine; usurpation , envahissement , empiétement; rapacité; —
— ւՐտաց, extase, transport; ւքատնել ի—, livrer au pillage.
Յավւուցանեւք, ուցի va. étan-
cher, apaiser la soif, désaltérer ; épuiser.
Յավւչիւք, փեայ vn. s'é-
teindre.
aller à quatre pattes.
Յւսվւոանաւք, ացայ Vn, 86
blaser, être blasé, dégoûté, se lasser.
Յափրացուցանեւք , ուցի va.
blaser, soûler, dégoûter.
Յափրւսցուցիչ a. qui blase.
ՅաւիրուԹիւն sm. satiété, dégoût.
Յելուզակ, աց s. voleur de grands chemins, de grandes routes, brigand.
3 ելուզակաբար adv. comme un brigand.
ՅելուզակուԹիւն s. brigandage.
Յեղակար& a. inopiné, imprévu; — , յեղակար&ոււք OU յեղակար&ոււք ժամու adv. à
l'improviste, tout à coup, inopinément, soudainement; յե-
Qui ս անել, surprendre.
Յեւլամիտ adj. inconstant, volage.
Յե^աւՐտուԹիւն s. inconstance.
Յեէլաշր£եւՐ? եցի va. mettre sens dessus dessous, renverser, bouleverser, retourner; changer , eonver tir , intervertir > transformer.
3 ե դա փոխ adj. changeant, muable, variable; — ւսոկա&ք, 'ficissitudes.
Յեղափոխեւք, եցի va. changer, transformer, convertir; légénérer.
3 եղա փ n fc n ւԹ իւն s . change-
ment, conversion, transmutation, transformation; révolution, vicissitude.
Յեդափոխական a. révolutionnaire.
Յեղյեղակք, կաց S. solstice.
les tropiques.
ՅեղյեդեւՐ, եցի va. répéter, redire, rabâcher, inculquer; changer, convertir, transformer ; — իւքտի, repasser; ստէսլ — , վեր իփսյր —, dire , répéter plusieurs fois, revenir souvent sur le même sujet.
ՏեոյեղուԹիւն s. versatilité.
Յեոյ եղուկ adj. changeant, versatile , muable , variable , inégal, fragile, inconstant, volage ;՛•— ս արկանել, répéter, faire entendre souvent.
Յեղյեղումն s. changement, conversion, mutation; répétition, redite; — *տից, pas.
Յեգոււք, ղի va. changer j transformer; traduire ; — ի^այ բան՝ լեզու, traduire en arménien, en langue arménienne.
Յենարան, աց Տ1Ո* appui ,
dossier, accoudoir ; chevalet.
Յենում՝, յեցայ >'Ո. s'ap-
puyer, s'adosser; fi g. s'appuyer, se reposer, mettre sa confiance, se fonder; —յոլւմն, s'appuyer, s'accouder contre le mur; — Թիկաւքբք, s'adosser; — ի&երու- Թէ.ւն, parvenir à la vieillesse,
vieillir; — ի ^պարտուԹիւն աւքբւսլտտւսւաեօւԹեէսն յ s'enor*
3bS
gueillir, prendre un air fier;
ա Jb ն այն ին չ ին ա յ bg եա լ կայ ,
tout est fondé sur lui.
3 եռանդ, adv. avant- hier.
Յեո_ոււՐ, ոփ va. monter, enchâsser, emboîter, encastrer; insérer, intercaler; — մաոգարքսոս , enfiler des perles; ծաղիկս —, enlacer des fleurs.
Յեռ.ոտ_յն s, monture, enchâssure, emboîture, encastrement; insertion, intercalation.
Յեսան, աց sm. pierre ou meule à aiguiser.
3 ես անաս ուր adj. aiguisé ; սուսեր —, glaive tranchant.
Յեսանեւք, եցի va. aiguiser, repasser, affûter, affiler.
Յեսանիչ, Յեսան ող S. ai-
guiseur.
Յետ prép. après, depuis, à
la Suite; — երկուց աս՞սոց,
deux mois après; — գալոյ քո, après votre arrivée, depuis que
VOUS êtes arrivé ; — սակաւուց,
peu de temps après, depuis
peu; — այսորիկ այնորիկ,
après cela, depuis ce temps-là, depuis; — nnnj, après quoi; — յաււէսյ, en avant et en arrière ; ի— ընկենուլ, mettre, laisser de côté.
Յետագայ a. suivant, postérieur .
post-scriptum
Յետ ախ աղաց, ից a. rétrograde.
Յետ ա խաղա ցուԹիւն s. rétrogradation.
Ցետեւախաղաց a. quî recule, rétrograde.
Յետին, տնոց a. dernier, ultérieur, postérieur ; dernier, infime, vil; dernier, extrême; — ք , la postérité ; — կարօաու- Թիւն, dernier besoin; — չքաւոոուԹիւն, affreuse pauvreté.
գա շան g, contrat.
Յետկոյս s. derrière; յետկուսէ, par derrière; յետկուսէ կա լ, demeurer, rester derrière.
à posteriori.
Յետնա&եր, ոյ s. très-vieux, vieillard décrépit.
Յետնամեգ a. qui a péché après.
Յետնիւք, նեցայ vn. être le dernier, venir le dernier, venir trop tard, tarder, être en arrière ; être privé, dénué de, manquer de.
Յետնորղ. a. dernier, infime; — ք ուքանք երեսին, ils
se montrent les derniers des hommes.
ՅետնուԹիւն s. extrémité ; dernier rang; postériorité.
Յետոյ prép. derrière, par derrière, de derrière; adv.
après, puis, ensuite, postérieurement , ultérieurement ; — կողս՞անէ, par derrière, de derrière; — (յուսկ՝ յետուստ՝ ուրեմն, puis, enfin, en dernier lieu, à la fin.
Յետոյք s. derrière, fondement, cul, fesses, fessier; — քյաւու, croupion.
. Sbmnmin prép. par derrière; adv. après, à la fin; s. derrière; — կուլս՞անէ, par derrière.
Յետււ adv. arrière, en arrière, derrière; —ou — ըսգգկմ դառնալ, retourner sur ses pas , rebrousser chemin ; — գնալ, se reculer, aller en arrière; ֊- կալ կասել, reculer, quitter, abandonner; կապել զձեո_ս —, lier les mains derrière le dos; — րնգդէւք adv. en arrière ; au contraire , à rebours , en sens contraire , dans un ordre inverse, à contresens; a. opposé, inverse, contraire ; յետս յետս, à reculons,
en reculant, en retournant sur
ses pas; յետս յետս չոգան, ils
reculèrent.
Յետսագոյն adv. plus en arrière.
Յետսամիտ a. insensé, pervers, lâche ; arriéré, rétrograde.
Յետսերեւակի adv. en se montrant par derrière.
զիս", զեցայ vn. songer, imaginer; rêver, songer, faire ou avoir un songe, voir en songe.
Յերազուլ a. rêveur, songecreux.
Յերեկուստ adv. de hier.
Յհրիւրես", եցի va. ajuster, arranger, former, composer, combiner, assaisonner, façonner; — զդէմս, composer la figure.
Յերկար adj. long; adv* longuement; longtemps; — f) ի ւան դան ալ, faire une longue maladie.
Յերկարագոյն adv. plus
longuement; plus longtemps.
ՅերկարաձգուԹիւն S. prolongation, retard.
Յերկարանաւք, ացայ vn. Se
prolonger, tarder, durer longtemps.
Յերկարաւոր adj. long,
étendu.
Յերկարեմ՝, եցի va. allonger, prolonger, proroger, faire durer longtemps, traîner, surseoir, traîner en longueur, faire traîner en longueur ; զի՞
յերկարես", enfin, bref; աււ.անց յերկարելոյ իսկ ասացից , en
un mot; vn. se prolonger, tarder, durer longtemps, traîner
en longueur; — իկեանս զկնի
մաքյու ուրուք, survivre à qn.
ՅերկարուԹիւն s. longueur; prolongation, prorogation.
Յերկնուստ adv. du ciel.
Յերկուական a. douteux, incertain.
Յերկուանաւք, ացայ vn. dOU-
ter, hésiter, balancer.
Յերկուանք, նաց S. doute,
hésitation, incertitude,
Յեց. a. appuyé; fig. appuyé,
3bC
Ցեցակէտ, կիտի Sm. point
d'appui.
Յեցամիտ a. obstiné, tenace, constant.
Յեցուցս/ûbif , ուցի va. ap-
puyer, adosser, soutenir.
Յիմս:ր, աց a. fou, insensé,
aliéné, SOt ; ծայրագոյն —, Sût
à vingt -quatre, à trente-six carats, au suprême degré.
Յիlfարաբա^^adv. follement, so'tement.
3 ի dïu ր u/û ui il' V. Յիմ՚արիւք. Յիւքարեցուցւսնեւք , ուցի va.
rendre lou, faire devenir fou; fig. rendre fou, affoler, étourdir, charmer, enchanter.
Յիմաոիւք, nbguij vn. devenir fou, perdre la raison, avoir l'esprit aliéné, avoir la raison égarée; — սիրով, raffoler, se passionner follement pour ; — իգեդուոուք, devenir follement amoureux de la beauté de qn.; — իգուԹ երեսաց ուրուք, brûler d'amour pour qn.
ՅիւքարուԹիյս s. folie, sottise, aliénation, démence; (յոգի — tr, esprit de vertige.
ՅինուԼք,1ւանց s. cinquante jours depuis Pâques jusqu'à la Pentecôte.
Յիշատագիր S. album.
Յիշատակ, աց S. SOUVenir,
mémoire , commémoration ; réminiscence, mention; mémorial; monument; յիշատա-
կաց արժա՛նի, digne de mémoire, mémorable ; — առդնել, faire mention, mentionner; ածել ի—, rappeler, rappeler à la mémoire; սլացել q—, garder le souvenir, la mémoire; ի—, en mémoire de ; — ou ի— տալ, donner un souvenir ; աո.
ի«Րոյ —ի, en mémoire de moi; աղօտ — -, souvenir confus; — ալ, par le souvenir; աո.
[ւյիշատակէ, pour souvenir, pour servir de monument.
auteur de mémoires; mémoire, mémorial.
Յիշատակա՚ևոց, աց S. monument, tombeau.
Յիշատակարւսն, աց S./iné-
moire, mémorial; album; monument, tombeau.
Յիշատակաւոր a. dont ՕՈ
se souvient, dont on fait mention.
Յիշատակեւք, եցի vp. se souvenir, se rappeler; va. mentionner, rappeler, faire mention de, citer.
ՅիշատակուԹիւն S. mention,
citation ; mémoire, commémoration, réminiscence, commemoraison, souvenir; գալ ի—, être mentionné; — աո.նհլ, faire mention, mentionner.
Յիշեւք, եցի vp. se souvenir, se ressouvenir, se rappeler; չյիշեւք զանուե, je ne me rappelle pas de son nom, son nom ne me revient pas.
Յիշեփք, լեաց s. souvenir; mémoire, offrande.
Յիշեցուցանեւք, ուցի va. faire
souvenir, rappeler le souvenir, rappeler à la mémoire, rappeler, avertir.
s. celui qui fait souvenir, qui rappelle le souvenir.
Յիշոդտ. qui se souvient.
s. mémoire ; V. Յիշումս; *— ը
կաոՅ Է, il a la — courte ; * լալ
— ունի, il a la — heureuse.
աց a. qui dit des paroles malhonnêtes ; — լինել, dire de vilains ou de gros mots, des injures, tenir de mauvais propos.
ՅիշոցաւոուուԹփւԼ s. habitude de dire de vilains mots.
Յիշոցք, ցաց s. gros ou vilain mot, paroles malhonnêtes, injure.
Յիշումն s. mention, commémoration, souvenir.
Յիսնակ, աց sm. cinquantaine; cinquante; l'avent.
Յիսնամեան, մենից a. de
cinquante ans : quinquagénaire.
Յիսնապատիկ adv. cinquante fois autant.
Յիսնւսսլետ, աց S. CÎnquan-
tenier.
Յիսնասոո, աց a. cinquante.
qui contient le nombre cinquante.
Յիսնեակ, եկաց a. cinquantaine; cinquante.
3|ւսնեոոոդ, աց a. cinquantième; s. l'aveni.
Յիսնօրեայ a. de cinquante jours.
Յիսուն, սնից a. cinquante.
ՅիսունԺամեան a. de cinquante heures.
Յլւսուս, ի, իւ S. JésUS.
Յիսուսաւանգ acîj . recommandé, transmis par Jésus.
Յիսուսական a. jésuitique.
ՅիսուսականուԹիւն s. jésuitisme.
Յիսուսեան s. jésuite, membre de la compagnie de Jésus.
Յիրաւի adv. justement, avec justice, de plein droit, à juste titre, vrai, en vérité.
ՅԷւրեւՐ, եցի va. tendre, étendre ; attacher, unir.
3 գան ա if, ացւսյ VU. concevoir, devenir enceinte, crosse.
Յոա ցուց անելք , ուցի Va.
rendre une femme enceinte.
Յդես՞յեցի va. envoyer, expédier, adresser; — զումեքէ, faire ou envoyer appeler, envoyer chercher qn.
Յղի՚, ղւոյ, ղեաց a. enceinte, grosse; — լինել, être—, dans un état intéressant.
Յդկես", եցի va. polir, raboter, dégrossir, adoucir; polir, brunir, lisser ; fîg. polir, limer.
Յոէլիչ s. polisseur, lisseur, ûrunisseur.
Յգկոց , աց sm. polissoir, lissoir, brunissoir.
ՅդուԹիւե sm. conception, grossesse ; տօն — Կ, la fête de la Conception.
Յւլվւանալք, ացայ \'Ո. regorger de, se gorger, se soûler, être comblé de, nager dans, vivre dans l'abondance, vivre à gogo.
Յգփացուցսւնելք, ուցի Va.
gorger, regorger, soûler, remplir, combler.
ՅւլվաւԹիւն s. comble, abondance, rassasiement; կեսդ քյ^փուԹեան, vivre à gogo.
Sn^adv. OÙ? յո° երԹաս, OÙ
vas-tu \
Յոբելեան, [ինի S. jubilé;
a. — աւք , année jubilaire.
Յոգն, յ ոգուն |», գունց adj.
nombreux, plusieurs.
ՑոգնաԹախանձ a. prié OU
demandé avec instance ; —
ստիպել, presser avec ardeur.
ՅոգնաԹախիծ a. fort triste.
ՅոգնաԹշուաո. a. très-malheureux, accablé de malheurs, de chagrins.
Յոգնական a. pluriel.
3 ոգն ակ լսնակերպ a. qui à
'a forme du pluriel.
Յոգնականավերշ a. qui a Կ terminaison du pluriel.
Յոգնակի adj. nombreux; gram. pluriel.
3 ոգն այ ար դար a. bien préparé, arrangé; très-paré.
ՅոգնապաԶոյԶ a. très-orné.
Յոգնատխուր a. très-triste.
*3ոգնեցնելք, ուցի va. fatiguer, lasser.
ՅոգնէւՐ, նեցայ vn. se fatiguer, se lasser, être fatigué.
Յոլուլ, ից a. beaucoup de, maint, plus d'un, plusieurs* nombreux, bien de; — ք, plusieurs, beaucoup de personnes,
de gens; — ք իմարգկանէ, la
plupart des hommes ; — անգաւՐ , mainte fois, plus d'une fois, souvent.
Յոլովագոյն a. plus nombreux, de plus grand nombre ; adv. beaucoup plus , en plus grand nombre; le plus souvent, la plupart du temps ; — ք իճայոց, la plupart des Arméniens.
Յոլովակի\ Յոլովագոյն adv, Յո լովւս obnJû V . Բագւքա օ եո_ն.
Յոլովանամ, ացայ Va. être
nombreux , s'accroître , aug-
roenter en nombre, se multiplier.
լովեւք, եցի va. rendre nombreux, augmenter, multiplier.
ՅոլովուԹիւն s. grand nombre, grande quantité.
Ւ՚րոխտ adv.
Յուլաւք, ացսւյ vn. être CU-
rieux, observer d'un œil curieux; épier, guetter, être à l'affût de, être en observation, dresser des embûches.
Յուլդուլգ, սւց a. inconstant,
chancelant, vacillant, incertain, fragile; versatile, volage, léger.
ij.bg ուցա՚եեւք, ուցի va. ébranler, secouer, faire chanceler.
գումն s. inconstance, versatilité, instabilité, fragilité, légèreté.
Յողն անկանիս", etC.V.nnJi.
recherche, investigation, perquisition; émotion, commotion, agitation, trouble; — եւ խնգիո, recherche, perquisition, chicane; — եւ խ՛նդիր առնել, faire des recherches,tjnjqu կոից, dans le transport
de sa passion; — ք խռովու-
Թեանց, troubles; — սոսփ, émotion; ի ՞նախկի՛ն յոյգս ցասման, dans un premier mouvement d'indignation.
ՅոյԺ adv. beaucoup, très, fort, bien, considérablement; յոյժ յոյժ, trop, extrêmement, excessivement , au dernier point, au delà de toute expression, grandement, fortement.
Յոյլ, յուլից a. paresseux.
Յոյն, յունի, նաց S. grec;
a. grec; — լեզու, la langue grecque.
յուսից s. espoir, espérance, attente; — իւք Է, c'est mon espoir, c'est toute mon espérance ; բարձաւ ամենայն —
փրկուԹեան, toute espérance de salut était perdue ; բառնալ q— , ôter l'espérance ; փա կեսդ
Թեան, sans aucune espérance ;
մի ունիմ* որ, j'ai l'espoir que, j'espère que ; գ()ետ գնալ սնոտի յուսոյ, se livrer à des espérances chimériques, courir après une ombre; սնոտի յուսոփ սլարարել, repaître de vaines espérances; քաղցր յուսոփ ւղարարիլ, se flatter d'une douce espérance ; գեղեցիկ
ցուցանելգոք, amuser qn. par de belles espérances, lui tenir le bec dans l'eau, le berner
d'illusions; փյատիլ իյուսՈյ,
#*~e կորսնցունել, perdre l'espérance ; յյատանիլ իյուսոյ , perdre l'espoir, l'espérance;
ք)ա տանել զ — իւր OU — ը
կտրել, désespérer, être au
désespoir; քյատաւ յոյս նորա
ou *յոյսը կտրեցաւ, il désespéra; ֆատաս — մեր, յոյսերնիս կտրեցաւ, notre espérance s'est évanouie; — եւս շիշեալ էր յիս, l'espérance était éteinte dans mon cœur; յուսով կեալ ou * ապրիլ, vivre d'espoir, d'espérance; — ունիմ, j'ai de
l'c. poir; *— ը մէկուն՝ րանի
մի վեր այ դնել, mettre, fonder son espoir, compter sur qn. ; — տալ, donner, faire concevoir des espérances; * մէկուն յոյսն իդերեւ f) ա՛նել, tromper les espérances de qn.; ծփել ընդ
մէջ յուսոյ եւ երկիւդի, flotter
entre la crainte et l'espérance ;
մէկուն — ը կատարել, combler
les espérances de qn.; նշքյւթ յուսոյ, les rayons de l'espoir;
մեծ պատիր OU էսաոէական՝ սուտ իւուսափու անմիտ — ,
grande, trompeuse, fausse ou mensongère , fugitive , folle
espérance; մխիԹարիչ՝ կենդանի եռանդուն կոյր ընդունայն տկար անստոյգ (յաւաստի դեււա&ին — , espoir
consolant ou consolateur, vif, ardent, aveugle, vain, faible, incerlain, fondé, renaissant.
Յոյր, յուրից, րաց a. gras,
potelé, dodu, gros et gras.
Յոպնակ, աց sm. chariot, voiture.
Յոպոպ, ոյ s. omith. huppe .
Յոո֊անաւք, ացայ vn. devenir mauvais, empirer, devenir pire, se détériorer; se déprécier, s'avilir, dégénérer.
Յոո.ացուցանեւք , ուցի va.
rendre mauvais, empirer, détériorer, gâter, déprécier, avilir, dégénérer.
Յոո.եակ, եկի, կաւ adj. un peu mauvais, méchant.
Յոո֊եգոյն a. très-mauvais; — քան գամենայն, c'est le pire de tous.
Յոռի, ո-ւոյ, ո.եաց a. mauvais, de mauvaise qualité, défectueux, vicieux, de peu de prix, vil, chétif, méchant.
՚Յոո-ուԹիւն s. mauvaise qualité, mauvais état, détérioration, dégénération, vice.
Յովագ, աց s. panthère.
Յովատակ, աց S. roussin,
étalon.
Յովտ s. iota.
Յորաւք, ացայ vn. se frapper en signe de douleur, se lamenter.
Յորդ a. abondant, copieux.
Ցորդարորր a. ardent, brûlant, chaleureux.
Յորդաբուղխ a. qui coule avec abondance, abondant.
Յորգագնաց a. qui va, oui coule en abondance.
Ցոբգալոյս a. abondant en lumière, très-lumineux,
Յորգախօս a. abondant en paroles, éloquent, verbeux.
Յորդաւ)եղեւլ a. qui tombe en abondance.
Ցորգա^ոսանք, ^աց sm.
torrent.
Յորգաձայն a. qui a beaucoup de voix, sonore.
Ցորգ ա շունչ a. qui souffle fort, violent, impétueux.
Յորգաջուր a. qui a beaucoup d'eau.
Յոոգաո_սսո a. surabondant, très-abondant; adv. en abondance, en grande quantité, beaucoup, à grands flots.
Յորգեւք, սցի va. faire abonder, augmenter, faire couler en abondance; vn. abonder, affluer, couler ou s'écouler en abondance, déborder, regorger de, être plein, nager dans, avoir en abondance, être abondant; — զափաւքբւ», surmonter les bords.
Յոոդեո-ւսՍգՍ a. très -vif, très- ardent, bouillant.
ՅnnգԷգiյuյցV.Յnnգuյգûuյց.
Յորգիս V. Յորգէս vn.
Յորգոր s. exhortation; a.
exhorté; empressé, prompt, ardent, disposé, désireux; abondant, copieux; mus. an-
dante; — սրտիւ' կւսւքւսւորու-
Bbtotfp, volontiers, de bon
cœur; — վւուԹէվ, diligemment, avec diligence ou empressement, avecpromptitude; — լինել, exhorter, engager; առ. ի — փսստակոց, pour engager au travail, pour inspirer le goût du travail.
Յոոգոոագոյնս adv. avec empressement, avec plaisir.
Յորգորակ, աց s. exhortation ; homélie; a. mus. andantino.
Յորգորամիտ a. empressé, plein d'ardeur , d'empressement, désireux de; — առնել, exhorter, engager; — լինել, être empressé, s'empresser.
ՅորգորեւՐ, եցի va. exhorter, engager, stimuler, inspirer ; accroître, augmenter.
Յորդորիւք, րեցայ vn. être exhorté, engagé, encouragé.
Յորգորիչ a. propre à exhorter, engageant, stimulant.
Յորգորույն s. exhortation, encouragement, stimulant.
ՅորգուԹիւն sm. affluence, abondance, surabondance ; dégorgement, débordement ; — fr, à grands flots, en abondance.
3n n<ku if adv. quand, lorsque; conj. puisque.
Յո՞րժաս adv. quand ? — «քաւքա՚նեսցես , quand arriveras-tu? combien seras-tu à arriver ?
Յորձախոր adj. profond, creux.
Յոլ?ձանուտ sm. courant , tournant, tourbillon; a. qui est plein de tournants, rapide.
Յորձանք, նաց S. COlirant
d'eau, tournant, tourbillon; bouillon, bouillonnement; — ուղխից, torrent.
Յորձ՚ւ եռանդն a. tout bouillant, bouillonnant, à gros bouillons, très-agité.
Յոուէէ քյետէ adv. depuis, depuis que; — եկն, depuis qu'il est venu.
Յոր£որ£անք, նաց S. titre,
dénomination, nom, qualification; անուն —նաց, titre, surnom; — նօք adv. de nom.
3nn£nn£b«.r, եցի va. nommer, appeler, intituler, qualifier ; — իմ՝ va. être nommé, appelé,
intitulé; — յանուն ուրուք,
porter le nom de qn.
խեալ — , métaphore.
3 ո՞ր սակս conj. pourquoi 1 Յորսայս adv. renversé en arrière, sur le dos, couché sur le dos , tombé à la renverse ; — գարկանել, renverser, jeter à la renverse , sur le dos ; — կալ խաղալ, se mettre ou se coucher à plat ventre, être couché à la renverse, sur le dos; fig. — կալօս լինել, être indolent , rester les bras croisés; — կացի րդ-ալարւո^, je
m'étendis sur l'herbe ; — ան կանիլ, tomber à la renverse.
Յորսայսեալ կալ, être COU-
ché.
ՅորսայսեւՐ, եցի va. renverser, terrasser ; — իս° vn. être couché à la renverse, sur le dos.
Յուդա, այ OU այ ի S. Judas ,
traître; V. ձամբոյր.
Յուգայական a. judaïque.
Յուգայաս|էս adv. à la manière de Judas, en traître.
Յուգայեան a. judaïque.
ՅուդայուԹիւն s. judaïsme.
Յուզա խնդիր s. chercheur, investigateur, scrutateur ; — լինել, faire des recherches, chercher, s'enquérir, fouiller, scruter, s'informer, aller aux informations.
inventeur ; agitateur, séditieux, remuant ; a. agité, soulevé.
Յուզական a. agité, troublé*
զարկու; pillard, maraudeur.
Յուղես՞, եցի va. chercher, rechercher, fouiller, scruter, faire des recherches, fureter; agiter, soulever, tourmenter, inquiéter, émouvoir; ameuter * soulever; խնդիրս —, agiter soulever une question, entamer une discussion ; — իս* vu.
s'agiter, s'émouvoir, être agité, se tourmenter, se troubler; se soulever, s'ameuter; յուղին գուԹք իւք ընդնա, je le plains ;
յուզեցան գուԹք ՛սորա, il fut
attendri, touché; V. ԳուԹ.
Յուղումն s. recherche, perquisition ; agitation, trouble; — սրտի, émotion, transport; ~" Կրէց > promptitude.
Յուլաբար adv. avec paresse, nonchalamment.
Յուլանաւք, ացայ \'Ո. être,
devenir paresseux, nonchalant.
Յուլացուցանեւք , ուցի Va.
rendre paresseux, nonchalant,
Ցուլիս , ի s. juillet ; jiuif-
սեան՚ն —ի, au mois de — .
ՅուլուԹիւն s. paresse, nonchalance.
3 n լկամ՛ adv. où Ton veut, où Ton voudra.
Յուղաոկ S. envoi ; եոԹալ
լի՛նել, accompagner, conduire ;
escorter, faire cortège; * — ը՛նել, faire un envoi.
Յուդաոկաւոո a. qui accompagne, qui escorte.
voi, funérailles, obsèques.
ՅուղաոկեւՐ, եցի va. accompagner, conduire, reconduire, faire cortège; expédier, envoyer ; accompagner le convoi d'un mort, rendre à qn. les derniers devoirs funèbres.
Յուքլաոկիչ sm. expéditeur, expéditionnaire.
ԹիւՆ ; envoi, expédition.
Յունաթա՚նուԹիւՆ ՏՈ2, gré-
cisme, hellénisme.
Յու՚եագԷէո s. gréciste, helléniste.
Յունական a. grec ; — քյուր,
feu grégeois.
Յունւսպ, ի S. jujube.
Յունապի, պւոյ S. jujubier.
Յու՚եասէր s. adj. ami des Grecs, philhellène.
ՅուՆասիրուՁիւս s. philhellénisme.
Յունաոէն adv. en grec; a.
gTec; ուսանել խօսել — , apprendre, parler le grec.
gréciser.
Յունիս, ի s. juin; ի5 —ի, le 5 juin.
Յունուաո, ի s. janvier.
Յուշ V. Ուշ; — ածե| աո.* նել, faire souvenir, rappeler?
— լիցի քեՀ ձեզ, souviens-toi, souvenez- vous; — ■ եղեւ նօ՞ա, il s'est ressouvenu, il s'est rappelé.
Յուշարաո, աց adj.qui rappelle le souvenir, commémoratif; qui avertit; s. souffleur.
ՅուշաոարուԹիւն S. acliOD
de rappeler le souvenir d'une chose; avertissement, avis, conseil.
Յուշիկ adv. doucement, tout doucement, bellement; — ըս- Թանալ, marcher lentement à pas comptés.
Յուշկասլաոիկ,ոկւսց s. centaure, hippocentaure; sirène.
Յուո-Թեւք, եցի va. faire des enchantements, soumettre à des enchantements, enchanter,
ՅուււԹի a. fécond, fertile.
ՑուռԹիչ s. enchanteur, magicien.
3 ուո.ուԹ ուլունք sm. enchantement, charme, paroles magiques; talisman, amulette ; jm-
a. qui fait espérer, qui donne de l'espoir.
Յուսագոեւք, եցի va. donner de l'espoir.
ՅուսագոուԹիւն s. action de donner de l'espoir.
Յուսալի a. qui se peut espérer, que l'on peut espérer.
Յուսալիր, Յուսւսվւց a. plein
d'espérance, d'espoir.
Յուսակորոյս a. qui a perdu tout espoir, désespéré.
désespéré, poussé au désespoir; — առնել, réduire au désespoir , faire désespérer , ôter à qn. l'espoir de ; — լի՞նել, désespérer, être au désespoir.
ՑուսաֆատուԹիւն S. déses-
poir; աո. —է, par désespoir ; — £, désespérément; ի— ս՞ատնեալ, livré au désespoir.
Յուսամ՝, ացայ vn. espérer, concevoir de l'espérance, mettre son espérance en, s'attendre à, se flatter; — jUuտուաձ աո. Աստուա5-, espérer en Dieu.
Յրւսացուցանեւք , ուցհ va.
faire espérer, donner de l'espoir, ranimer par de nouvelles espérances.
Յուրան, աց s. carafe; pyramide.
Յուրանաձեւ a. pyramidal.
Յուոաստ լէւՂւիէք \'Ո. nier,
renier.
Յոօն, etc. Y. Յոգն, etc.
Յստակ, աց adj. clair, pur, propre, limpide ; iîg. clair, net, distinct ; adv. clairement, nettement, distinctement.
Յստակագոյն adv.d'une manière très-claire, très-distinctement.
Յստակախօս, ից a. qui parle clairement, distinctement.
ՅստակամԷւտ, ս՞տաց a. Sin-
cère, candide, naïf.
Յստակամ՚տուհիւն S. Sincérité, naïveté, candeur.
Յստականաւք, ացայ vn. S e-
claircir, devenir clair, se clariûer.
Յստակաչուո a. dont l'eau est claire; — աւլբիւո, fontaine claire, limpide.
Յստւսկասլէս V. Յստակ adv.
Յս տա կա տես adj. qui voit clair, clairvoyant, éclairé.
ՅստակատեսուՕփւն s. clairvoyance.
ցանեւՐ, ուցի vn. clarifier, rendre clair, limpide, éclaircir; purifier; nettoyer, éplucher.
ՅստակուԹիւն s. clarté, limpidité, pureté, netteté; candeur, sincérité, naïveté.
Յօղ., ից s. articulation, join՛
lure, emboîtement; lien, liaison ; gram. article.
ՅօգաԹափ, ի s. instrument de torture pour disloquer les articulations ; a. disloqué.
Յօ գա Թափումն S. dislQCa-
tion.
Յօգալոյծ a. dont les articulations sont disloquées ; paralytique.
Յօգաիւաղաց աո_Նեւք va. disloquer, luxer.
Յօգական a. articulaire.
Յօգակապ, ից s. lien, liaison, union, enchaînement; a.
articulé, composé d'articulations; — ւքտեուՐու!Յեան՝ ըՆկե-
րուԹեան, lien d'amitié, de la société.
ՅօգակասլուԹիւն sm. jonc-
tion , conjonction, lien, liaison.
նհմ va. disloquer, disjoindre.
Յօգանամ, tuguij Vil. s'arti-
euler, se joindre, s'attacher; s'organiser, se former ; s'associer, devenir membre.
Յօգասլատ a. articulé, entouré d'articulations, corporel; fig. très-bien composé, tourné.
Յօգացաւական adj. rhumatismal, arthritique.
ՅօգացաւռւԹիւե s. rhumatisme, arthrite.
Յօգացուցւսեեւք , «ւցի Va.
articuler, former (la voix, les mots) ; ajuster, organiser; associer, nommer, élire membre.
Յօգաւոր, աց adj. articulé, articulaire; articulé, proféré; bien tourné, harmonieux.
ՅօգաւորուԹիւն s. liaison, harmonie.
Յօդեմ, եցի vn. joindre, unir, lier, attacher; articuler, proférer ; composer, tormei
Յօգուա&, ոց ou [ig s. articulation, joint, jointure ; composition, construction ; article, paragraphe.
Յօգուածաւոո a. articulé.
Յոդուա&ոյ, ից a. composé ; — ptun., mot composé.
Յօժար, աց a. disposé, bien disposé, dispos, porté à, tout prêt à , empressé ; — լ[ճել, être disposé , avoir quelque
inclinaison à; V. Յօժաոաթար.
adv. volontiers, avec plaisir, de bon cœur, avec empressement, Յօժաոամիտ adj. qui a l' esprit disposé, de bonne volonté, volontaire, disposé, prêt à, empressé ; — կսւմօք, volontiers, de son propre gré, de bon cœur.
ՅօժաոաւքտուԹիւն S. disposition d'esprit, bonne volonté, empressement, désir, envie.
ՅօԺաոասէո adj. empressé.
ՅօԺաոափոյԹ a. empressé, tout disposé; adv* avec empressement.
3od-uinbgnLguiîibif, ուցի Va»
disposer, donner l'envie, inté resser, mettre en train.
Յօէհսրիմ', րեցայ vn. être
disposé, porté ou tout prêt à, s'empresser, avoir envie, pencher, incliner, s'intéresser, vouloir, être en train.
Յօ<}արուԹիս> s. disposition, bonne volonté, bon gré, empressement, inclination, penchant , propension , pente , goût .
3oqbif, եցի va. former, façonner, arranger.
Յօե, ի s. sourcil; V. Յօնք.
Յօնակից a. qui a les sourcils unis ensemble; — [ինել, froncer le sourcil.
ՑօնաՅօՏ adj. qui sourcille, qui remue le sourcil ; —լինել, sourciller.
Յօնեղ a. qui a les sourcils épais.
Յօնք, նից OU նաց S. SOUrcil ;
fig. front sourcilleux, fierté,
morgue; — սեաւ՝ անօսր՝ Թաւ նրբին իփայր անկես» լ ամ՝բար5ալա^ սպառնալից
կաւքարաձես, sourcil noir.clair, épais ou touffu, mince, pendant, altier ou superbe, menaçant, bien arqué ; բարձրա-
ou իվեր ււ|րկելզյօնս, hausser, baisser, froncer les sourcils; ներկել զյօնս , se faire les sourcils.
Յօշատեմ՝, Յօշեմ՝, եցի Va.
couper en petite morceaux, découper, mettre en pièces, en morceaux, hacher, déchirer; անգամ՛ անդաս՛ — , démembrer, couper par morceaux.
Յօշուած, ոց s. lo morceau découpe, démembrement.
Յօսնոււք,սեայ va. dépuceler, déflorer, ôter la virginité.
Յօտ s. sarment; émondes.
Յօրայ, ից s. beau-père, parâtre.
Յօրանաւք, ացայ vn. engraisser; s'enorgueillir; vivre dans la mollesse et dans les délices , se dodiner ; faire bonne chère, s'en donner; — իխադս՝ իդռօսանս , jouer , s'amuser toute la journée.
Յօբանչ ou Յօրանչ s. bâillement.
Յօբանչեւք, եցի vn. bâiller.
Յօրւ-յնչումն s. bâillement.
Յօբինեւք, եցի va. ajuster, composer, disposer, dresser, former, façonner, apprêter, arranger, préparer, organiser, accommoder ; faire, construire, bâtir; orner, parer, décorer, garnir, agencer ; ողբերգու- Թիւն՝ մատեան —, faire, composer une tragédie, un livre.
Յօրինիչ, Յօրհնուլ S. ajUS-
teur ; compositeur.
Յօրինու_ած,ոց s. ajustement, disposition, façon, forme, arrangement, agencement . structure, composition, apprêt, préparation, ordre, organisation, conformation ; construction ; garniture, ornement, parure, décoration ; harmonie.
Յօրինա-ածուԹիւն s. belle disposition, bon ordre.
Ն (ոօս) s. vingt-deuxième lettre de l'alphabet et dix-septième des consonnes; quatre cents, quatre-centième.
pron. il, elle, celui, celle, celui-là, celle-là; խնգոէ նա, il ou elle demande; կամիս" օնա սւեսւսեել , je le ou la veux voir ;
նա է, c'est lui; ասեն նոքւս,
ils ou elles disent; անուն նո-
րա, ՏՕՈ nom ; ետու նոցա, je
leur ai donné.
Vin conj. mais, cependant, or, pourtant, toutefois; certes, apparemment, en effet; նա աւանիկ, mais, mais aussi, car; tandis que; նա զի, »urtout? d'autant plus; նահւ,
aussi , même, encore, de plus.
Նագոոէն s. natron, nitre.
Նադոունային a. nitrique.
Նազաբանեւք, եցի va. prodiguer des louanges à qn.f faire son éloge.
Նւսզաբ անուԹիւե S. louange
solennelle, éloge.
Նազանք,նաց s. grand train, dignité, magnificence; minauderie, mignardise, airs penchés, façons, manières affectées.
ՆոզաոաոուԹիւն s. importance, respect, dignité.
Նւալէղի a. respectable, honorable , excellent , louable , digne, important, magnifique ; sérieux, grave, honnête, modeste; beau, aimable, gentil,
charmant ; Sbifp. —p., démarche languissante ; գնացք —ք, noble démarche.
Նագեցուցանեւք, ուցի Va.
rendre respectable, imposant; honorer, respecter.
Նազիւք, qbgui) vn. faire sa moue, sa petite moue, faire la petite bouche, se donner des airs, faire des façons, affecter des façons, des airs de mignardise, faire le renchéri, le difficile, le dédaigneux, minauder, mignarder, se mignarder, se faire prier, avoir ou prendre des airs ; se vanter, se glorifier; mener un grand train, faire le grand seigneur.
Նազուլ s. minaudier.
Նազուգ s. dévidoir.
Նաժիշտ , Ժշտաց s. servante, bonne.
Նախ a. premier; adv. premièrement, d'abord, en premier lieu; — քան, avant de.
Նախաբարբառ, a. premier à dire.
poussé, produit auparavant.
Նախագաք) a. assis sur le premier siège, à la première place ; s. président ; — լինել
նստել OU բազմել, présider, primer; — եպիսկոպոսս] պետ, primat ; - ք V. ՆախաԹոո_ք.
Նախագահական adj. pri-
matial.
Նախսւգսւք)ա.0փւն s. prési-
dence ; préséance, prïmatie, primauté.
Նախագաղափար, աց sm.
prototype, modèle primitif, original.
ՆախագաւիԹ s. avant-cour.
Նախագիծ, գծի a. écrit, dessiné avant; s. croquis, ébauche, esquisse ; minute, brouillon; — առաշի ունել զոք ,
prendre qn. pour modèle.
Նախագիւտ s. premier inventeur.
Նախագիր a. écrit avant.
Նախագլուխ,լխոց a.S. chef,
principal.
Նախագծես0, եցի va. faire un croquis, esquisser.
Նախագնաց s. précurseur ; a. qui est allé avant.
աց a. préexistant; — էն, le premier Être.
Ն ա խ ա գոյն a. plus ancien, devancier ;V. Յա ո_ա£ւս գոյն adv.
Նախագործ a. fait avant*
Նախագրեւք, եցի Ta. écrire
auparavant ; prescrire.
ՆախագրուԹիւն s. écrit auparavant ; prescription.
Նախագաս adj. rangé, mis avant; préféré, supérieur; —
առնել յ}աւքարիլ, préférer.
Նախագասելի a.préférable*
Նախադասեմ՛, եցի va. ranger, placer devant, au premier rang; préférer.
ՆախադասուԹիւն s. premier rang, préférence; proposition, prémisse.
Նախադիր, ԴՐ1Ա9 s» Celui
qui établit le premier; gram.
préposition.
Նախադուււն, դրան s. première porte ; vestibule ; նախագրունք, propylées.
ՆախադրուԹիւն S1D. availt-
propos, préface; projet, dessein; gram. préposition.
Նախազգաց [ինիմ\Ո. pressentir.
Նախազգացումն s. pressentiment.
caution.
Նախածիլ s. antidate.
ՆախաԹոո֊ք sm. première place, place d'honneur.
ՆախաԹուեւք, եցի va. antidater.
Նախաժաման adj. qui arrive le premier; — կաո&իք, préjugé.
Նախաժամանեմ, եցի va.
arriver avant, devancer.
Նախախնամ՛ a. prévoyant.
Նախախնամական adj. prévoyant, qui sait pourvoir.
Նախախնամեմ, եցի Va. être
la providence de, pourvoir à, avoir soin de, veiller à.
նամով s. qui pourvoit, qui a soin.
ՆախախնամուԹիւն Sm. la
Providence ; prévoyance, soin.
Նախա&անօԹ a. Connu d'a-
vance ; qui a connu le premier.
notion.
Նախածին a. né le premier; qui enfante pour la première fois; s. premier-né.
Նախաձնոգ sm. le premier père, la première mère; — ք, Jes premiers parents, les aïeux, les ancêtres.
Նախակատաո adj. achevé, accompli d'avance.
Նախակարգ a. destiné, établi ou disposé d'avance ; préliminaire ; — քան , préliminaire, préambule.
Նախակարգեմքեցի va. destiner, établir, disposer d'avance; prédestiner.
s. création du monde.
ՆախակրԹական adj. primaire, élémentaire.
ՆախակրԹանք,նաց S.eXôr-
cice préparatoire ; éléments.
ՆախակրԹեմ, եցի va. exercer auparavant, préparer ou former par l'exercice.
ՆախակրԹուՍիւն s. instruction primaire.
Նախա^այեաց a. prévoyant.
voyance.
Նախահայր, Çop s. le père primitif, premier père, le père du genre humain.
Նսւխսւքյաւ, ու s. bisaïeul.
prévoyant; — խնամք, prévoyance; — զգուշուԹիւն, précaution.
Նախաժաման adj. commandé, ordonné d'avance.
Նախաքյրաւէր adj. invité
d'avance.
Նախաձեո-ն a. qui va le premier, qui , s'offre le premier, vii; — չինել իկոփւ, commencer le premier, engager le combat.
նախաճաշ sm. déjeuner; •նաշակերպ —, déjeuner dî-
natûire; *— ընել Y. Նախաճաշես՝.
Նախաճաշակ S. avant-gOÛt,
essai. •
Նախաճաշես՝, եցի vn. déjeuner; faire le déjeuner.
Նախաբառ, a. annoncé d'avance, prédit; — քարոզուԹիւն, prédiction.
ՆախաԱաո-եւք, եցի vn. traiter, annoncer d'avance, prédire.
Նախաճաս.ուԹիւն S. prédiction.
Նախադաս՞, ne s. bisaïeule.
Նախամայր , օր S. notre
première mère, la mère du genre humain.
Նախաւքարգարէ, ի S. le
premier prophète.
Նախ ա ս՞ար գ, ոյ s. le premier homme.
Նախամ՞արտիկ S. qui Se bat
le premier, qui combat aux premiers rangs ; escarmoucheur, tirailleur.
ՆախաւքարտուԹիւնտ. engagement des tirailleurs ; escarmouche.
Նախամեծար adj. estimé davantage , préféré , préférable; — առնել ը՛նտրել համ՛արել, préférer, aimer mieux, choisir de préférence.
Նախամեծարես՞, եցի Va.
estimer davantage, préférer.
ՆախամեծարուԹիւն s. préférence.
Նախայաշորգ, աց s. prédécesseur.
Նախայարձակ s. celui qui attaque le premier, escarmoucheur, tirailleur ; — լինել, attaquer le premier, engager le combat, escarmoucher.
Նախայաւիտեան a. qui SL
précédé tous les siècles , éternel ; — Որդի, le Fils de Dieu dans l'éternité.
ՆախայօԺար adj. disposé d'avance, prédisposé.
disposition.
Նախ անկար a. peint d'avance; s. original, prototype.
Նախանձ, ու. s. jalousie,
envîe ; émulation , rivalité , zèle; — առնել, fasciner ; —
Նել, porter envie à, être jaloux de, rivaliser avec; — արկանել յոք, faire envie ou inspirer de la jalousie à qn., exciter sa jalousie; exciter l'émulation de , donner de l'émulation ;
ի — գրգռել զոռ, exciter 1՚6Ո-
vie, la jalousie de qn.; առ նախանձու, par envie, par jalousie; խնդրել <լ— , se venger de; տիրասէր —, zèle,
attachement; ի— նմ՚անուԹեան
ուրուդ կրԹիլ, étudier qn. sans cesse pour l'imiter ; ի— վառիլ ընգ ումեք, être jaloux de qn.;
վառիլ նախանձու ընգ, devenir jaloux de.
Նախանձաբեկ a. qui meurt d'envie, envieux, jaloux; — առնել, exciter l'envie, la jalousie, inspirer de la jalousie:
— փնել, porter envie à, être jaloux de, jalouser.
ձայոյզ a. zélé, zélateur, partisan zélé, plein de zèle pour.
ՆախանձայուգուԹիւն Sm.
zèle.
Նախանօաբկու a. qui inspire de la jalousie.
Նախանօաւոր, աց a. zélé,
zélateur; envieux, jaloux de; émule, rival; — լինել, avoir du zèle pour, être zélé : porter envie à, rivaliser.
ՆախանձաւորուԹիւն S. zèle,
émulation, rivalité; jalousie, envie ; վատ —, petite jalousie.
Նախանձելի a. digne d'envie, envié, désirable, admirable.
va. faire envier, donner de l'envie, inspirer de la jalousie.
Նախանձընգգէւք ad j . qui s'efforce à l'envi, plein d'émulation, rival, émule, jaloux, envieux; — չանօ, émulation, rivalité; — կիրք, jalousie; — լինել գալ, être jaloux de, rivaliser avec.
Նախանձին, ձեցայ Vil. envier, être jaloux de, jalouser, porter envie ; rivaliser, être émule, avoir du zèle pour; —
գեախանձ Տեառն, brûler OU
être dévoré de zèle pour le Seigneur, défendre les droits du Seigneur.
աց a. jaloux, envieux; zélé, zélateur.
Նախանձուկս արկանեմ1 Va.
inspirer, donner de la jalousie, de l'envie à, exciter la jalousie de, s'attirer l'envie de.
avant-coureur,précurseur; préliminaire, introduction.
Նախաչար, ի S. auteur OU
cause de tous les maux.
Նախասլա()եստ a. s. préservatif, prophylactique, préservateur.
Նախապաշարումն S. prévention, préjugé
Նախապատիւ a. premier
en dignité, plus honoré, préféré ; — լինել ումեք, être préféré à qn., l'emporter sur lui.
Նախ ապատ S առ s. première cause, auteur.
Նախապատուեւք , եցի va.
honorer davantage, préférer, donner les premiers honneurs.
Նախ ապատում՛ a. raconté
auparavant, prédit; —լինել, prédire.
prééminence, préférence.
va. préparer d'avance, prédisposer.
préparation, prédisposition.
Նախ ա պարիսպ S. fortification avancée, rempart, avantmur.
Նախասահմանեմ՛, եցի va.
prédestiner.
Նախասաքյս՞անուԹիւն sm.
prédestination.
Նախասարկաւագ, ի s. archidiacre.
prédit.
ՆախասացուԹիւն S. prédiction.
Նախասենեակ sm. antichambre.
Նախասկիզբն s. premier auteur, chef; modèle, source.
տեղձիկ a. créé le premier.
Նախավաստակ a. qui a travaillé le premier.
ՆախսւվեոչըսԹեո a. s. antépénultième.
Նախավկայ, ի g s. premier martyr, protomartyr.
Նա\սատ s. injure, insulte, outrage ; sujet de honte, d'opprobre; a. injurié, insulté, outragé; — լինել, être insulté, injurié, être un sujet de honte, d'opprobre.
Նախատական a. injurieux,
insultant, outrageant, ignominieux, infâme.
Նախատակոծ adj. accablé d'injures; — առնել, accabler d'injures, s'exhaler en injures, charger d'opprobre; — լինել, être accablé d'injures, chargé d'opprobres.
Նախատեմ՛, եցի va. insulter, injurier, outrager, dire des injures, accabler d'injures.
Նախատես a. prévoyant; — լինել, être prévoyant.
Նախատես արաս, ի S. avant֊
scène
Նախատեսեմ՛, եցի Vn. prévoir.
ՆախատեսուԹիւն sm. prévoyance, prévision.
Նախատինք, տանաց SDQ.
affront, injure, insulte, outrage , déshonneur ; honte , opprobre, infamie; բառնալ օնախատինս, laver l'oppro-
bre; նախատինս դնել գործել
ուս՛եք, faire affront, injure à qn., le déshonorer, l'insulter;
ինախատինս քո, à ta honte.
Նախատիչ s. a. celui qui insulte, qui outrage, insultant, outrageant.
՛Նախատիպ s . archétype , prototype, le premier type, modèle primitif, modèle original.
la veille d'une fête
Նախարար s. satrape, seigneur.
Նւ՚յխարարագունգ a. COm-
posé de satrapes.
գանց a. s., de la famille d'un satrape, satrape, seigneur.
Նախարարական a. de satrape, seigneurial.
Նախարարակհյտ a. COm-
posé de satrapes.
Նախարարապետ, աց Se le
premier satrape.
Նախարարեա1ւ s. pi. les satrapes, les seigneurs.
Նախարարում իւն sm. satrapie.
Նախաւոր a. antérieur, original.
ՆախաւորուԹիւն S. antérîo*
rite, priorité.
Նախաքաէւորդ., ի S. aVant-
quart.
Նախ աքար nq^a, qui a prêché le premier.
Նախգիր, գրաց s. gram.
préposition.
Նախեկեդեցի s. la première église.
Նախերգան sm. prélude, préambule, exorde.
Նախերգեմ՝, եցի vn. préluder, faire un préambule, un exorde.
Թացիկ s. avant-coureur, précurseur; a. précédent, antécédent, antérieur, préalable.
ՆախընԹրակ S. Collation ,
goûter.
Նախրն&այ, ի g adj. Offert
auparavant; préliminaire; s.
prémices ; adv. primitivement, dans le principe; —օրինակ, premier exemple.
Նախլն&այացեալ a. Offert
le premier.
Նախրնկալ լինիւք vn. être
reçu le premier.
présager, prédire.
Նախիմաց, ից a. qui comprend auparavant, qui pressent, prévoyant.
ՆախիւՐացուԹիւն S. action
de comprendre auparavant , pressentiment.
Նախիր, խրաց S. trOUpeaU
de gros bétail; — ք արչաււոց, troupeaux de bœufs.
ՆախճամԷշ պար Sm. léS
tripes.
ՆախԶիրք s. carnage, sang; dégât, préjudice; — արեան, le sang; effusion de sang;
«ս()սւգիՆս , faire un carnage affreux.
Նախնական a. primitif, ancien; miner, primitif, primordial; — Թ[ււ, nombre premier.
Նախնի, նւււյ, նեաւ a. premier, primitif; vieux, ancien;
S. ancien, Chef; ինա խնուլն,
anciennement, autrefois, dans les siècles passés.
Նախնիք, նեաց s. les anciens, les ancêtres, les aïeux.
ՆախնուԹիւն s. ancienneté.
Նախողշոյն լինել, saluer le premier; être salué le premier.
Նախողչոյնք sm. premier salut.
Նախորգ, աց s. devancier, prédécesseur; — ք, les prédécesseurs, les ancêtres.
Նախոուք s. a van [-mur.
Նախշո()եդեւլեան a. antédiluvien .
Նահանգ, աց S. province,
région, contrée; climat; քադցոախաս-ն — , doux climat.
նաքյա^յշ, ի g s. retraite, déroute; bissexte; a. bissextile; — uiif, année bissextile.
Նա(յանչես, եց-ւ va. retenir, arrêter, suspendre repousser,
empêcher; անգլւէն յետս — ,
reculer, retenir; —ի/ vn ■><՝.
retirer, se replier, battre en retraite; յետս —, reculer.
Նա^ասվետյաց s. patriarche, chef de famille ; prince.
Նւս()ա պետական adj. patriarcal
Նա^ապետուԹիւն sm. patriarcat, dignité d'un chef de famille ; principauté.
Նահատակ, աց S. Celui qui
combat aux premiers rangs, champion , athlète ; brave t courageux; martyr.
Նա Qui տա կա գիր , գոաց S.
agonothète, athlothète, président des combats.
Նա^ատակ^կաՆ a. propre
aux combats, athlétique, brave.
Նւսք)-օւսոակակ[՝<] s. compagnon de lutte, de martyre.
Նա^ատակեւք, եցի va. faire combattre, mettre aux mains, aux prises ; martyriser.
va. exercer, former, dresser.
Նահատակի if, կեցայ vn.
combattre, lutter, engager une lutte, attaquer, montrer son courage ; s'exposer , courir risque; se donner beaucoup de peine , faire des efforts , persister ; s'exercer ; se martyriser; իճգնուԹեան վարս — , mener une vie ascétique.
ՆաֆատակուԹիւն S. combat, lutte, attaque; effort, patience, épreuve, exercice ; Bravoure, exploit, victoire, défense, expédition ; martyre.
Նամակ, աց s. lettre, missive, dépêche, épître; —գրել րնգունել, écrire, recevoir une lettre, des lettres; փրկանաւո.
րել գ— , affranchir une lettre ; քաոփշեան —, une lettre de quatre pages; սիրալիր՝ երկայն՝ գեղերի կ՝ ցանկալի —ք.
aimable, longue, jolie, charmante lettre ; երկտող —, une lettre de quelques lignes; Օե-
լադրել ստորադրել զ — , dicter, signer une lettre.
Նամակաբեր a. qui porte une lettre ; s. courrier.
Ն ա մա կա գին , գն ոյ s . affranchissement d'une lettre.
Նամակագիր, գրի S. celui
qui écrit une lettre ; — լինել, écrire une lettre, des lettres.
Նա ս՞ա կա գրական a. épistO-
laire.
Նամ՛ակակիր a. qui porte une ou des lettres.
Նամակամ՚ատոյց adj. qui
présente une lettre.
Նամականի, նւոյ s. pi. lettres; — առնել, écrire des lettres.
Նամ՛ակատուն, տան 8. poste.
bureau de poste.
boîte aux lettres.
Նամէտ a. humide, moite.
Ն ա if փ որտ \ . Նափորտ .
^Ա՚յ > bg s- gram. demivoyelle ; a. liquide, mouillé.
Նայադ, ի s. Naïade.
Նայասլէս adv. comme lui, pareillement.
Նայացուցանեմ*, ուցի va.
humecter, mouiller.
Նայեաց sm. regard, vue, aspect, coup d'oeil, exposition, situation.
Նայելիք, լեաց s. regards, yeux.
ոյ s. vue, regard, aspect.
Նայիս՞, յեցայ vn. regarder, jeter les yeux sur.
Նանիր, նրռքյ,նոաց a. vain,
frivole, futile, inutile ; ի— adv.
en vain, inutilement.
Նանրադիր a. écrit inutilement, inutile.
Նանրալեդու a. qui dit des choses inutiles.
Նանրախոր^ուրդ a. qui a des pensées futiles, vaines.
Նանրա^աւատ a. superstitieux.
րեցայ vn. être rendu inutile, être vain, se réduire à rien, s'évanouir.
Նանրասէր a. vain , vaniteux.
ՆանրասիրուԹիւն s. vanité.
Նւսնոացուցանեմ', ուցի va.
rendre vain, inutile.
ՆանրուԹիւն s. vanité , frivolité, futilité; բարբառ. — îr,
mensonge ; — ք , bagatelles , futilités.
Նաշիք), շ!)ոյ sm. fleur de farine, gruau.
Նապաստակ, աց S. liè\T£. ;
— կադկանձէ, le — glapit;
մ՛ատակ — , hase ; ձագ — ի,
levraut.
pied de lièvre.
Նարգէս, գիսի s. bot. narcisse.
Նարդեան a. de nard ; — իւդ, huile de nard.
Նարդէս, գիսի s. bot. férule.
^արգոս, ի s. nard (plante et parfum),
x» ար գունային a. nitrique.
Նարինջ, րնջոյ s. orange.
Նա ոկա, այ s. torpille.
"ՆաոՍշագոյ՚ե adj. couleur d'orange, orangé.
Նարնջածաղիկ S. fleur d'oranger; ջուր նարնջածաէլկի,
fleur d'oranger, eau de fleur d'oranger.
ՆսշրՆչանոց, ի s. orangerie.
Նարնջաջուր, ջրոյ s. orangeade.
ՆարնջավաՏառ., աց S. Oranger, marchand d'oranges.
Նարնջարան, աց s. orangerie.
Նարնջենի, նւոյ s. oranger.
ի—, jouer aux dés.
Նարօտ, ուց s. teinte, teinture; bandelette; feston, broderie, fleurs ou dessins brodés sur une étoffe; cocarde; — կենաց, le fil des jours.
Նարօտաներկ, աց s. teinturier.
ՆարօտաներկուԹիւնտ. teinture, teinturerie.
Նաւ, ուց, աց sm. navire, bateau, vaisseau, bâtiment;
հլանել ւքաանել ի—, s'embar-
quer; գեել ի—, embarquer; ելա՚նել ինաւէ, sortir du navire; երԹալի— , aller à bord.
Նաւաբեկ a. naufragé; — ւինել, faire naufrage.
Նաւաբեկիւք, կհցայ\'Ո. faire
naufrage, échouer.
ՆաւարեկուԹիւն sm. nâU
frage, échouage.
a. navigable; qui navigue, navigateur, — յինել, naviguer.
Նաւագնացք, ցից S. Ueu
navigable.
ՆաւագնացուԹիւն S. navigation.
ՆաւագորՏ՜, աց S. COnstrUC-
teur de vaisseaux.
Նաւագոր&ուՕփւն S. COnS-
truction de vaisseaux.
Նաւալիլւլ լինիւք vn. naviguer.
ՆաւախիՏ, խՅի S. Jest.
Նաւախոււքբ s. escadre.
Նասակ, աց sm. bateau , barque, nacelle, gondole, barquerolle, caïque.
Նաւակալ, աց s. rémora.
Նաւա կամուրջ, մրջի S. pont
de bateaux, ponton.
Նաւակայք, յից s. mouillage, havre, port.
Նաւական adj. naval, nau-
Նաւակաքւոա , ո֊ուցի SQL
constructeur de vaisseaux ; — լինել, construire un vaisseau.
Նաւակաւոիք,ւոեաց S. inauguration, dédicace; աո_նել գնաւ ակատիս շինուա&ոյ, faÎTÔ
la dédicace d'un édifice ; նաւա«
կատիս աօնել սեղանոյն, dédier l'autel.
Նաւակիկ s. petit bateau, batelet.
Նաւակհց b. conïpaanon de
Նաւակոծ- adj. naufragé; — վւնել, foire naufrage.
Նաւակո&իւք. ծեօյայ vn. faire naufrage.
ՆաւսսկաՏր. ւ^րւն sm. nau- . âge.
q.b յ-աց B. rf de mer ;
■iVgnjB գեդեօիկ iflsS ը՚եգ արձակ —, un port sur. 1 grand, large; մ՛տա սել քԱսսա-
"նել է, չանել ի—, entrer, arriver, degef if port.
Նաւաքյանգէս, գէսի 5. BT-
mée navale.
Նաւաձգու ԹփւԼ sm. remorque, haîage.
Նաւաձհգ sm. remorqueur.
haleur ; — պարան, la reç que; — լի՛նել, remorquer.
haler.
Նաւաղօղակ. աց 5Ո1. navi-
o^:our.
Նաւաւքակոյկ, կուկի S. ca-
not, barque, nace lit.
Նա ւա լք՚ատ ռյց .ուցի S.echelie.
տիկ, տկաց s. a. combattant sur mer; combat naval: — ib՜ նել. donner une bataille na- Tale, combattre sur mer.
ՆաւաւքարտուԹիւն S. Combat naval; nanmaèfaie.
նաւաւքուտ a. embarqué ; — լինել, s'embarquer.
Նաւաչու s. traversée, trajet; a. \ f Նաւագսաց.
նաւապհտ, աց S. capitaine
de vaisseau,
նաւապետ ես՞, bg[i XSL, COUl-
mander. conduire, m an Bourrer un oayire, piloter.
a 'un âge.
Նաւ֊աո֊աօք. օից S. PI*OHe.
mois de l'ancien calendrier ien.
տւո՚;, տեաց s. matelot, marin.
marinier; — p, les matelots,
l' équipage.
ՆաւաստուՕփւն S. métier de
mat-lot ; manœuvre : pilotage; marine.
Նաւավար, աց S. capitaine;
ne cher, nautonnier: matelot, batelier.
ս՜ bit,
Նաւատորմ՝, ի S. flotte.
Նաւատորմհկ S.llottiiie.
Նաւատորէքւլ. ս՞ղէւ S. flotte.
Նաւարկես. եցի vn. naviguer, aller sur nier; Y. Լողմ.
Նաւարկելի a. navigable.
ՆաւարկորլՏՈ!. navir
passager.
ՆաւարկուԹիւն s. navigation, traversée.
Նաւավսսյտ s. navire.
Նաւաօարշ, etc. \ . նաւա՛
ՆաւեւՐ, եցի vn. naviguer,
frire voile.
ՆաւԹ, ից s. naphte.
Նաւկնեար,ներոյ s. pi. bateaux.
et Նաւասւո.
Նաւուղիղ, ղղի S. pilote.
Ն ա լվա րձեւք,եց ի va. affréter.
ՆաւվարօուԹիւն S.naulage,
fret, affrètement.
Նափորտ, ի, tuifp, ունք S.
manteau; chape.
Նափորտապատ adj. enveloppé, revêtu d'une chape.
Նափորտիկ sm. petit manteau ; dalmatique.
Նաքարակիտ, կտի S. obole,
denier.
խաո առնեմ* va. détruire avec un levier, démanteler.
Նգոտիմ՝, տեալ^Ո. Se mOÏ-
sir, se gâter.
Նեարգ, ներդից s. fibre, ligament.
Նեարգասրստ adj. fibreux, musculeux ; ligamenteux.
Նեխ, ոյ sm. putréfaction, corruption, infection ; mauvaise odeur ; chim. brome ; չարաԹոյն —, odeur infecte.
Նեխ,Նեխական a. putréfié, corrompu, gâté, infect.
օեխա^ալած a. aniiméphitique.
Նեխա^ոտուԹիւ՚ն sm. mauvaise odeur, infection.
Նեխասսւստ a. grognard, bourru.
Նեխեմ՛, եցի va. corrompre, putréfier, gâter; — [nf vn. se corrompre, se putréfier, se gâter.
Նեխուր s. bot. ache.
Նեկտար, ի s. nectar.
Նհղ a. étroit, serré; ի—
արկանել քյասուցանել, mettre
à l'étroit, à la gêne, réduire à l'étroit, à l'extrémité, mettre dans l'embarras, forcer, serrer les côtes à qn., le mettre au pied du mur; ի— մտանել անկանել, être à l'étroit, dans la gêne, à l'extrémité, être gêné, embarrassé.
Նեղաբերան a. qui a la bou»
che, l'embouchure étroite.
Նեդա գարշապար a. qui ft
le talon étroit.
Նեդածերպ a. dont le trou est étroit.
Նեղանամ*, ացայ vn. devenir étroit; se fâcher; être gêné, être dans la gêne.
Նեղապէս adv. à l'étroit, dans la gêne.
impatient; bourru, colère.
Նեղասրտիւք, տեցայ Vn.
s'impatienter, avoir des impatiences, se faire du mauvais sang; être de mauvaise humeur, se fâcher, s'irriter, s'exaspérer.
ՆեղասրտուՍիւն sm. impatience, mauvaise humeur, irritation, exaspération, emporte՞ ment, colère.
Նեղացուցանեւք, ուցի va«
gêner, tracasser, tourmenter,
ՆեղեւՐ, եցի va. mettre à
l'étroit, à la gêne, gêner,
presser, tourmenter, affliger, inquiéter, tracasser, incommoder, importuner, donner de la peine, accabler; vexer, opprimer, maltraiter; serrer, resserrer, rétrécir.
Նեւլիւք, դեցայ vn. être à l'étroit, être gêné, tourmenté, s'affliger, avoir de la peine.
Նեղիչ s. a. celui qui tourmente, oppresseur; a. affligeant, vexatoire. inquiétant.
ՆեդուՕիւն s. gêne, oppression , vexation, tribulation, embarras, peine, tourment.
inquiétude, anxiéé. détresse.
importunité , incommodité, ennui, tracas; manque de largeur, étréeissement.
Նեղուց, ի s. détroit.
Նենգ, ի, աւ ou իւ s. fraude, ruse, astuce, artifice, duperie, intrigue; a. Y. Նենգաւոր : — գործել, frauder, duper, prendre par ruse, comploter, machiner ; նենգաւ\.Նենգանաւ.
Նենգախոք) a. qui médite Ges ruses, rusé, roué.
Նե՚ւգաիյոշոշ a. qui tue par surprise, assassin.
ՆենգախօսուԹիւն s. langage mensonger, parole artificieuse*
Նենգա միտ V. Նենգախոք, նեն՚ւանաւ^ Vi^u/Lopadv.
frauduleusement, ar.ificieusement, par ruse, avec fourberie, insidieusement, dé՝oyalement, par trahison
Նենգապատիր a.insidieux, trompeur, artificieux.
Նենգաւոր, աց a. frauduleux. fourbe, insidieux, rusé, astucieux, trompeur, roué.
sournois, traître, déloyal; fripon, escroc.
Նենգես՞, եցի vn. frauder,
frelater, falsifier, ruser, fourber, duper, fausser, tromper, tricher, escroquer; friponner.
Նենգիդ adj. fourbe, rusé, trompeur, falsificateur, fraudeur, faussaire, escroqueur, tricheur, fripon.
ՆենգուԹիւն s. fraude, artifice, ruse, fourberie, duperie, finesse, rouerie, guet-apens, menée, intrigue, déloyauté, perfidie, mauvaise foi, trahison, supercherie; escroque՝՜*^, friponnerie, falsiûcati^v.
Նեպուկ s. clopr:<e.
Նեո_ն, ոփ՚ս^ s. Antéchrist.
Նեստորական S. a. nestO-
rien.
torianisme.
Նետ, ից s. flèche, trait;
նետս արձակել, décocher,
tirer une flèche; V. ՏեղաւՐ,
ՆետաԹափ լինիմ* vn. lancer des traits.
Նետ ալից առնեմ* va. remplir, accabler de flèches.
Նետակալ, աց s. arbalète.
Նետաքար adj. percé d'un trait.
Նետաձիգ s. celui qui tire une flèche, archer; portée des traits ; a. qui sert à tirer une flèche ; — առնել ւինել, tirer, décocher ou lancer une flèche, un trait, décocher des flèches.
ՆետաձգուԹիւն s. décochement.
* jeter, lancer; նետ՝ ռումբ՝ ատրճանակ— ,tirer une flèche, une bombe, un coup de pistolet.
Նետըեկէց sm. portée des traits.
Նետոգ sm. celui qui lance un trait, archer; * celui qui a jeté.
*Նետուիւք, եցայ vn. se jeter, se lancer, se précipiter.
Ներ, ի, ոյ s. belle-sœur (ainsi s'appellent deux femmes qui ont épousé les deux frères) .
Ներածեցի va. introduire.
Ներա&ու, ի s. introducteur.
ՆեոածոսՕիւն s. introduction.
se retirer du monde, se livrer à la vie spirituelle.
% աւո p a. qui vit retiré , solitaire ,
adonné à la vie spirituelle ; spirituel ; contemplatif.
ՆերանձնուԹիւն s. solitude, vie spirituelle, contemplation.
Ներբան, նք sm. plante du pied; — կօշկաց, semelle.
Ներբանափոկ S. SOUS-pîed.
Ներբոգ, ից s. panégyrique, éloge ; — յօրինել, faire un panégyrique.
Ներբուլաբան, ից S. panégyriste.
Ներբոգական adj. panégy rique, d'éloge.
Ներբոգեմ՝, եցի va. faire le panégyrique, l'éloge de.
Ներբողիչ s. panégyriste.
s.littér. anc. tribrache.
Ներգեւիւք, եցայ vn. devenir mince, maigre, s'affaiblir.
Ներգիւն s. alizé; alizier.
Ներգործաբար adv. active-
Ներգործական a. actif; —
բայ, verbe — : — քուէ, voix active ; — մեդք, péché actuel.
Ներգործեմ՛, եցի va. agir, opérer, exercer une action ou une influence, influencer.
ՆերգործուԹիւն s. activité, action, opération, vertu, influence ; — քյաւատոյ, acte de foi.
Ն եր գա չնակ a. harmonieux; s. harmonica.
Of.
Ն եր գա շն ա 1| ա պէս ad V . ha r-
monieusement, harmoniquement.
Ներդաշնակւսւոր a. harmonieux, cadencé, harmonique.
ՆերդւսշՆակուԹիսե s. harmonie, accord, symphonie.
Նեըգեւսյ a. de fibre.
Ներելի a. pardonnable, excusable, rémissible ; — մեղք, péché véniel.
Ներեայք s. Néréides.
Ներեւք, bgfi vn. pardonner, faire grâce, excuser, avoir de l'indulgence pour; permettre, accorder ; tolérer, endurer, souffrir, supporter, persévérer; ներեցէք, pardonnez-moi.
Ներ ընդունական , աց adj.
contingent, éventuel, casuel.
Ներկ,ոյ s. teinte, teinture, couleur; — կօշկաց, cirage; * ներկի տալ, faire teindre.
Ներկած,Ներկածոյ a. teint, colorié.
Ներկայ, ից a. présent, actuel ; gram. présent ; s. présent.
Ներկայանա if, ացայ Vn. se
présenter, être présenté.
Ներկայացուցանեւք,ուցի va*
présenter.
Ներկայ ուԹիւն s. présence.
Ներկանեւք, կի va. teindre, colorer; — գկօշիկս, cirer.
ՆերկանիւԹ, ոյ s. matière colorante.
Ներկատուն, տան s» teinturerie.
Ներկատուփ, ւոփոյ S» boîte
à couleurs.
Ն ե ր կա ր ա ր , ա ց s . teinturier,
ՆերկարարուԹիւն S. teîn«»
ture, teinturerie.
Ներկուռ. V. Ւ՚իտ ; Zifncin.
Ներ հակակիր a. contraire, incompatible ; antipathique ;
— բնուԹիւն , incompatibilité.
Ներհուն V. ZiPoliii ; քադա-
քականուԹիւն, profonde politique.
Ն եր ifui ր գկուԹի ւն,Նհր մա րգուԹիւն, ՆերւքարմնուԹիւն Տ.
incarnation.
Ներշնչական a. spirituel.
Ներշնչիր, եցայ va.avoirdes inspirations, des transports.
ՆերշնչուԹիւն s. inspiration, transport.
կան a. encyclopédique.
Ներշր£անակք, կաց &. encyclopédie.
Ներուլ a. qui pardonne, indulgent, condescendant; — լինել, être indulgent, montrer de l'indulgence.
Ներոդակրօն adj. tolérant;
— միտք՝ խորհուրդ S. tolé^
rance.
ՆերողակրօնուԹիւն s. tolérance.
քադցրոսԹեաւքբ, avec une extrême bonté.
ՆերոդաւքտուԹիւն s. indulgence, condescendance.
ՆերողուԹիսն sm. pardon, grâce; indulgence; — f, avec indulgence.
Ներումն s. pardon;— խընգրել, demander pardon, faire des excuses.
Ներս, ի— adv. dedans,
dans; րնկէս|աւ գեսւ է — , il
Ta reçu dedans ; եգաք ի— իսենեակն , nous avons mis dans la chambre ; — մ՚տաւ, il rentra.
Ներփակեա լ a. ci-inclus ; — նամակն, la lettre ci-incluse.
Ներքեւ prép. sous, dessous.
Ներքին, քնոց a. intérieur, interne, intestin ; intrinsèque ; intime, cordial ; intérieur, bas, souterrain, inférieur; — անկիւն, angle interne.
Ներքինանամ՛, ացայ VU. devenir eunuque.
Ներքինապետ , աց S. chef
des eunuques.
Ներքինացուցանեմ*, ուցի va.
rendre eunuque, châtrer.
Ներքինի, նւոյ s. eunuque; — առնեյ , — u խզել» châtrer.
Ներքնաբակին S. SUbdhi-
6ion; — աո-նել, subdiviser.
Ներքնաբերգ, ի s. citadelle.
Ներքնագիր, գրոյ s. inscription.
Ներքնակ, աց s. vêtement de dessous, chemisette.
Ներքնական adj. inférieur, intérieur.
Ներքնակողմն Sm. le CÔté
inférieur, le bas.
Ներքնայարկ, ի s. entre-sol.
Ներքնատուն, տանց S. rez-
de-chaussée; cave.
Ներքոյ a. qui est dessous, qui est sous, en bas ; prép. adv.
— , ի—, sous, dessous, audessous ; d'en bas, de dessous, en dessous, par-dessous; du dedans, au dedans; իներքոյ
անկեալ կացեալ, SUJet , SOU-
mis, dépendant.
Ներքուստ , ի— adv. du dedans , intérieurement , au dedans, en dedans ; de dessous, en dessous, d'en bas, en deçà.
Ներքս. ի— adv. dedans, à l'intérieur, au fond; գմուա-
ա&էր, il offrait de grandes difficultés.
Ներքս ա գոյ՛ն a. intérieur, qui est en dedans, au fond.
Ներքսա գրական a. intercalaire ; — գիծ, trait d'union.
Ներքսագրեւք, եցի va. intercaler.
ՆերքսագրուԹիւն s. intercalation.
Ներքսա&ուԹիւն s. introduction.
Ներքսակոգմն s. l'intérieur, la partie interne, fond.
Ներքսա մուտ առնեմ va.
faire entrer, introduire.
Նեցուկ, ցկի 8. soutien, support, appui ; étai, tuteur ; — u արկանել, soutenir, étayer; — կալ քյաւատոց, être le soutien de la religion, soutenir, appuyer la religion ; — ամրու- Թեան լինել ումեք, être le soutien de qn., le soutenir.
Նզուլ, ից sm. anathème; T ib^^L» ^tre anathémalisé;
գալ, frapper d'anathème.
Նզոված, ոյ, ի s. anathème, a. anathématisé.
Նզովանք, նաց s. anathème.
Նզովես", եցի va. anathématiser, frapper d'anathème.
Նժար, ից s. plat, plateau, bassin de balance.
ՆԺոյգ, ուգից s. relais, cheval de main, de parade.
ՆԺոյգաձիգ s. écuyer.
Նիազ a. qui a besoin ou qui manque de, nécessiteux.
ՆիազուԹիւն sm. manque, besoin, nécessité.
Նիգ, նգաց s. levier, barre ; verrou; նիգս արկանել, barrer ; mettre le verrou.
Նիզակ, աց S. lance ; անտառախիտ — ք, des lances hérissées.
շեկք s. les débris des lances.
Նիզակարուն, բնի s. hampe, 'je bois d'une lance.
Նիզակախոցս a. hérissé
de lances, rempli de lance§.
Նիզակակից s. allié, coalisé.
Նիզակակուր uinAibif va.
tuer d'un coup de lance.
Նիզակակցիս0, եցայ vn. s'al-
lier, se coaliser, se liguer.
ՆիզակակցուԹիւնտ. alliance, coalition, ligue.
Նիզակաձեւ a. en forme de lance.
Նիզակատէգ s. le fer ou 1* pointe d'une lance.
՜Նիզակաւոր s. lancier.
Նիզակընկէց լինիւք vn. déserter en jetant ses lances, abandonner son poste.
Նի1) s. taxe, tarif.
Նիքյար, աց a. maigre.
Նիհարանաս՞, ացայ VR,
devenir maigre, maigrir.
maigrir, amaigrir.
Նի()արուԹիւն s. maigreur, amaigrissement.
Նինչ sm. sommeil, repos,
dodo; — տալ արտեւանաց ,
donner du repos auxpaupières.
Նիշ sm. signe, marque;
tache, point; այս նիշ, այն
նիշ, un tel, une telle.
Նիստ, նստի, իւ S. séant,
la posture d'un homme assis ;> assiette, emplacement, exposition ; siège, résidence ; possession, propriété; séance, session; ի— լինել, se mettre sur son séant, s'asseoir; ինստի անդ, pendant la séance, séance
tenante; երեք նստիւ նկարել
զկենդանագիր, faire un portrait en trois séances*
Նիտաւք, ացի va. irventer, jurdir, machiner.
Նիրք) sm. sommeil, assoupissement , repos ; — առնուլ \\Նիրք)եւք.
%յիրք)եւք, եցի vn. s'endormir, sommeiller, s'assoupir.
Նիրքյեցուցանես" , ուցի Va.
endormir, assoupir.
ՆիւԹ, ng s. matière; ma i tière, substance; matière, sujet, cause; — p., matériaux;
[սօսեսցութ գայսր նիւԹոյ, par-
lons sur ce chapitre.
ՆիւԹական a. matériel.
ՆիւԹականուԹիւն s. matérialité.
ՆիւԹապաշտ, ից s. matérialiste.
ՆիւԹասլաչտուԹիւն s. matérialisme.
ՆիւՕապէս adv. matériellement.
ՆիւՕեքլէն a. matériel.
ՆիւԹեմ*, ևցի va. filer, ourdir, tramer, machiner, préparer, former (au prop. et au fi g.):
չարիս — ուս՛եք, méditer le mal contre qn.; — խորհուրդս չարուԹեան, méditer de noires pensées; գալ— , couver, ourdir une trahison, լրբեՆի սէր
նոոա Juif) նիւԹեաց նս՞ա, ՏՕՈ
infâme amour lui coûta la vie; կործանումն —, causer la ruine, ruiner.
ՆիւԹիչ s. qui file, filant.
ՆիւԹուՏիւՆ s. matérialité.
ՆէսոԹես", Թի va. pousser,
repousser par force, enfor^er.
Նկան, աց s. iouace ; micht .
Նկանակ, աց S. flûte (pain).
Նկատ լինիս" vn. regarder Նկատեմ՛, եցի va. regarder envisager, entrevoir, distin^ guer, aviser, admirer, contempler: observer, considérer, examiner; avoir égard.
Նկատիչ a. s. qui regarde, qui observe, contemplateur, observateur.
observation , contemplation ; égard, considération.
Նկար, ուց s. peinture, tableau: description: ինկարու քյանել, peindre; décrire
Նկարագեղ a. pittoresque.
Նկարագիր, գրաց S. description; peinture, tableau; image, figure, portrait, repré»
sentation ; dessin, plan, modèle; caractère; peintre; adj.
peint; décrit; ըստ նկարագրին, littéralement; մեկնեյ ըստ նկարագրին, expliquer à
la lettre; պատկերակերսլ — ,
portrait ; — բնու&եան, tableau de la nature.
Նկարագրական a. descriptif; caractéristique, littéral; — իմաստիդ», littéralement.
Նկարագրես*, եցի va. peindre, représenter ; fig. peindre, dépeindre, décrire, faire la description de ; caractériser*
ՆկարագրուԹիւն V. Նկարագիր; *— ընել, faire la description de.
Նկ(սրագրոշւք , էց s. caractère, lettre.
a. peint, bigarré de diverses couleurs ; s. peintre ; brodeur.
Նկարակերտեմ*, եցի Va.
peindre; broder.
ՆկարսյկերտուԹէււՍ s. peinture; broderie.
Նկսւ[5ապաՅոյ£ a. peint, orné de peintures; — տախտակ, tableau, peinture.
Նկար ապա տկեր, աց S. peinture, tableau.
chambre obscure.
Նկարացոյց, ուցի a. qui
représente un tableau, une image; s. chambre claire.
Նկարեմ՛, եցի va. peindre; décrire , dépeindre , écrire ; représenter, figurer; — իմիտս, imaginer, se figurer; --իգրի, écrire, décrire.
Նկար է՛ս a. peint, bigarré de diverses couleurs , nuancé ; imagé.
Նկարիչ S. peintre; կենդանագիր —, peintre de portrait.
Նկարչական a. pittoresque.
ՆկարչուՏփւն s. peinture.
Նկնաիա5 a. qui a des sentiments bas, mesquins, peu élevés, d'esprit court; — իմաստք՝ միտք, idées mesquines.
Նկնահասակ a. d'une petite taillé, petit.
Նկնաձեւ a. d'une vilaine forme, ignoble, petit.
ՆկնուԹիւն s. basses??, pe* titesse, mesquinerie
Նկուգ, ից s. caverne, caveau, fossé.
Նկուն a. vaincu, humilié, avili; abject, vil, bas, méprisable, ignoble, pauvre; — առնել; vaincre, avoir le dessus, abattre, avilir, humilier, abaisser, effacer, accabler; — լինել, être vaincu, avoir le dessous, se laisser vaincre, succomber, être accablé, s'humilier, s'abaisser.
Նկրտիւք, տեցայ \Ո. faire
des efforts, tâcher de, s'efforcer de, s'étudier à, chercher à, se mettre à,
Նքյանգ, աց s. caïman.
Նմնւ pron. à lui, à elle, lui.
Նմ՛ան, ի g adj. semblable, pareil, égal, analogue, ressemblant ; — Է, il ressemble, il est ressemblant; il convient.
Նմ՚անարոյԺ, ուժի s. homéopathe.
Նմանաբուժական adj, homéopathique.
ՆմանարուԺուԹիւն sm. homéopathie.
Նմանագորձ a. contrefait; s. contrefacteur ; contrefaçon.
Նւքանա գործեմ՛, եցի va. contrefaire.
ՆւքանագորՏուԹիւն s. contrefaçon.
Նմանագրեւք, եցի va. écrire pareillement; fac-similer.
ՆմնյնագրուԹիւն Sm. fac-
simile.
Նւք ան ավան a. imitatif.
Նմ՛անակերպ a. conforme , uniforme.
ՆւքանակերպուԹիւն s. conformité, uniformité.
Նմ՛անակիր a. qui est affecté de même , qui éprouve les mêmes affections ou passions.
Նմանական a. qui peint d'une ressemblance frappante; calqué.
Նմ՛անահանեմ՝, եցի va. cal-
quer.
Նւքանաք^անուԹիւն s. calque.
Ն մաև ա ձ ոյ լ, ձ n ւլոյ a . cliché ; s. cliché; ciichage.
Նմանաձուլեմ*, եցի Va. cli-
cher.
Նմսւնաձուլիչ S. clicheur.
composé de parties semblables.
ՆմանայանգՅ. COnSOnnant.
sonnance, terminaison semblable de deux mots.
Նւքանապէս adv. semblablement, pareillement, de la même manière, également, de même.
| Նմ՚անասեր a. d'un genre semblable.
Ն մ՛ան ա վիշտ a. qui éprouve les mêmes peines,
Նմանելի a. imitable.
assimiler, rendre semblable, égaler, conformer, contrefaire.
Նմ՛անի, նւոյ, նեաց a. semblable, pareil.
Նմ՚անիւք, նեցայ VU. S?aSSi-
miler, être semblable , analogue ; s'égaler; ressembler; imiter, suivre, marcher sur
les traces de qn.; նս՞անեալ
յ՚արգկան, semblable à des hommes, sous la forme humaine; նմ՛անի եՕԷ, il semble, il paraît que.
Նմանող, Նմ՚անուլակից SOI.
imitateur; — լինել, imiter marcher sur les pas de qn.
Նմ՚անողուԹիւն s. imitation.
Նմ՚անուԹիւն sm. ressemblance, conformité, analogie; comparaison , assimilation ; imitation ; image , portrait , figure, type, forme; ի—, ըստ — îï, à l'imitation de, à l'instar de; բերել q— , ressembler à.
Նմին իրի adv. c'est pourquoi, par conséquent, aussi.
Ննջարան, աց S. dortoir.
Ննջեմ՛, եցի vn. dormir, reposer, se coucher, se mettre au lit; fig. décéder, trépasser, mourir; — րնգ կնոջ, coucher avec une femme ; — արտաքոյ, découcher; — իՏէր, s'endormir dans le Seigneur; — մ՛ան կան g, faire dodo; — ընգ ()արս իւր, s'endormir ou dormir avec se»
pères.
Ննչեցեալ a. mort, défunt, feu.
Ննջեցոլցանեէք , "«֊ցի Va.
faire dormir, endormir, mettre au lit, coucher, faire coucher.
ՆշաձԷԹ, ձիԹոյ sm. huile d'amande.
Նշան, աց s. signe, marque ; enseigne , signal , caractère , symbole; trace, vestige; preuve, indice; signe, prodige, miracle; enseigne, drapeau, bannière, étendard; les*fiançailles; symptôme; — տալ, donner signe ; faire les fiançailles ; — տալ կենաց, donner signe de vie; — առնուլ, coucher en joue.
Ն շան ա բան s. mot d'ordre.
ՆշանաբանուԹիւն S. signification.
caractère , lettre ; paraphe ; secrétaire; mémoire.
Նշանագործ, աց a. qui fait
des prodiges; prodigieux.
Նշանագոոծեւք, եցի va. faire des prodiges.
ՆշանագործուԹիւն S. signe,
pre&ge.
Նշանագրեմ՛, եցի va. caractériser; écrire, décrire.
Նշանագէտ s. qui observe les signes, devin, aruspice, augure.
Նշանագրոշմ*, ից S. lettre,
caractère.
Նշանալոյծ a. qui dénonce, qui interprète les sternes , les prodiges, devin.
Նշանախեց, ից S1I). iota,
pointe ou queue d'une lettre, point; g—, de point en point.
Նշանախնգիր, գրաց a. qui
cherche, qui demande des signes, des prodiges.
*Նշանաձ, ի a. fiancé, fian* cée, futur, future.
Նշանակ, աց sm. signe,
marque; enseigne, signal, indice, caractère, indication, désignation, expression, preuve ; symbole ; emblème ; signe , prodige; étiquette; enseigne, drapeau, étendard; — ou —
յագԹուԹեան կանգնել, élever
un trophée, un monument de victoire.
a. significatif, expressif, symbolique, caractéristique.
Նշանակաւոր a. significatif; remarquable.
Նշանակեմ՛, եցի va. signifier, indiquer, désigner, signaler, dénoter, notifier, prendre note , assigner, distinguer, exprimer ; marquer, noter figurer, représenter ; signifier avoir la signification de; —
գգինս , COter; — գվա£աո_ս,
étiqueter les marchandises.
Նշանակիչ a. significatif.
Նշանակիր s.porte-enseigne, porte-d rapeau, porte-étendard .
Ն^անակուԹեւն S. sigllifl-
cation; * — ունենալ, avoir une signification.
Նշանացեմ՝, եցի vn. faire
signe, faire entendre par des signes.
Նշանացի adv. par signes, par des signes; — խօսել, parler
— ; — առնել ձեո-ամ՚բ, faire
signe de la main.
Նշանացոյց a. qui fait voir un signe, qui donne un signal.
Նշանաւոո a. marqué d'un signe, signé; insigne, signalé, distingue, remarquable; significatif; symbolique.
Ն չանեմ՛, եցի va. marquer d'un signe, marquer, noter; fiancer, faire les fiançailles.
Նշաջուր, £pnj s. amande.
Նշատերեւ a. en forme des feuilles d'amandier.
Նշաւակ, աց ՏՈ1. point de
mire, but, visée ; fig. spectacle,
risée; — լինել գտանիլ կալ,
être en butte, exposé à, l'objet de, être en proie à, être victime de; — կաւ կ՚սոամճանաց, s'exposer aux reproches ;
— կացուցանել, afficher, ex-
poser; աո.ակ —ի, objet de moquerie, de dérision; առակ
— ի կացուցանել, exposer aux
risées du peuple, donner en spectacle, afficher, ridiculiser ;
Նշաւակելի a. infâme, honteux.
Նշաւակեւք, եցի va. donner en spectacle, noter d'infamie, exposer à la risée de tout le monde, couvrir de honte, tym-
paniser, flétrir, ridiculiser, rendre infâme, diffamer, afficher, dévoiler, découvrir.
ՆշաւակուԹիւն S. exposition
aux regards du public, risée, honte publique, infamie, ignominie; sobriquet; chose remarquable.
Նշդարենի, նւոյ , նեաց . , Նշգարի , րւոյ , րեաց bot. S.
charme.
amandier.
Նշիկ s. anat. amygdale.
Նշխ աո-, աց տա. morceau, fragment, débris; reste; dépouille mortelle, restes; —
սլա տ արագի, hostie , pain à
chanter; — կնքոյ, pain à cacheter; — "[»Fng> relique; տուփ նշխարաց, reliquaire.
Նշխարեալ adj. resté; — կեանք իմ՛, le reste de ma vie.
Նշխարեմ*, եցի va. laisser des restes , des morceaux , rester.
Նշկահեմ՝, եցի va. se lever, se soulever contre, se révolter, s'insurger; rejeter, mépriser;
s'affranchir de la domination de qn.
vestige, trace, indice; — -գեդոյ, restes de la beauté.
Նշմ՛ար եմ՝, եցի va. s'apercevoir, entrevoir, remarquer, aviser, observer, voir, regarder.
Նշմ՚արեցուց անեմ՛, ուցի Va.
faire apercevoir, faire voir.
Նշուլես*, եցի vn. éclater, briller, luire, reluire, resplendir, élinceler.
Նշոյլ, շուլից s. éclat, reflet, clarté, lueur; — խնգուԹեան,
rayon de joie; աւլօտ՝ մռայլ
— r, faible, sombre lueur.
Նշուլազարդ, adj. éclatant, radieux.
Նշուլաւհադ adj. éclatant, brilîant, radieux, étineelant.
Նշտրակ, աց s. lancette; bistouri.
Նոխազ, աց S. b0UC
Նոխազագէւք a. qui a la figure semblable à un bouc.
Նոխազեան a. de b0UC; S. pi.
les boues.
Նոխազոտն s. chèvre-pied.
Նողկ a. dégoûtant,
ՆոդկաւՐ, ացայ VU. avoir
des nausées, se dégoûter, être dégoûté.
Ն n ւլկան g , ն ա g S . dégOÛt ,
bondissement ou soulèvement de cœur, nausée.
dégoûter, répugner, faire bondir le cœur.
Նոդկա ցուցիչ a. dégoûtant, nauséabond.
Նո£, ի. ՆոԱի,^ւոյՏ. cyprès; a. de bois de cyprès.
ՆոՀփսւ-օա!) a. orné, garni de cyprès.
ՆոյեաՆ a. de Noé.
Նոյեմբեր, ի s. novembre,
Նոյն, նորին, նովին CU նո-
վիմբ pron. même, lui-même, elle-même; lui, il, elle; le même, la même; a. même, égal, identique; dito, idem; adv. de même , de la même manière, également; [.— , tout de suite, aussitôt; մի եւ նոյն, le même, la même ; — գոր&ել, identifier; * — բա՛ն է, c'est, la même chose, cela revient au même.
Նոյնաբանեւք, եց ի vn. redire la même chose, répéter.
Նոյնա բան ական a. tautolo-
gique.
ՆոյնաբանուԹիւն s. redite, répétition; rhét. tautologie; traduction littérale.
Նոյնա գոյ V. Zut մա գոյ .
ՆոյնաձայնուԹիւն S. iiomo՞
phonie.
Նռյնաձեւ& de même ionne, uniforme.
Նոյնանաւք, ացայ VU. être
identique, s'identifier.
Ն ոյն ան ման a. tout à fait le même.
Նոյն անուն a. de même nom.
Նոյ՚եւսսհրւքՆ a, qui est de la même semence, parent.
Նոյնացուցանհւք, ուցի Ta.
identifier.
Նոյ՚նգուՆակՅ. même, égal;
Նոյն ընգ նոյն. Նոյն ծա՛ ւՐայն . Նոյ՛ն քչետայն adv. à
l'heure même, à l'instant même, à l'instant, aussitôt, sur-le-champ , immédiatement, tout de suite après.
Նոյ՚նուԹիւն s. identité.
Նոյ՛ն չափ adv. autant.
Նոյ՛ն պկս adv. de même, de la même manière, pareillement, également, aussi, idem.
Նոյնւգիսի, սւոյ, սեաց adj.
même, tel, pareil, égal, semblable.
Նոյնքան adv. autant.
Նոյն օրին adv. le même jour, le jour même.
Նոյն օրին ակ a. semblable, pareil; V. ՆոյնպԷս .
Նովանք s. nouvelles mariées.
Նոտ ս՚րացի s. secrétaire; a. notarié.
Նոր, ոց a. neuf; nouveau, nouvel, récent, de nouvelle date, moderne, frais; extraordinaire, étrange; neuf, nouveau, novice; adv. nouvellement,récemment, fraîchement,
depuis peu; սւրիւն նորոյս
M-արգանւսյ, le sang do CG second Vartan.
Նորա prou . à lui, à elle, lui.
Նորաբան, ից S. néologUC,
néologiste.
Նորաբանական a. néolo-
gique.
ՆորաբանուԹիւն S. néologie;
néologisme.
Նորաբեր a. nouvellement apporté, produit; — տօն, le nouvel an.
germé depuis peu de temps, naissant, jeune, tendre.
Նորագին a. nouvellement acheté.
Նորագիւտ a. nouvellement inventé ou trouvé, récent.
Նորագործ* a. nouvellement fait, neuf, nouveau; étrange, surprenant.
Նորազգեստ a. vêtude neuf.
Նորալուրդ s. les nouvelles.
Նորախայծ ոգկոյգյ grappe
de raisin déjà colorée.
ՆորախողխալՅ. récemment égorgé.
Նորա խոց adj. récemment blessé.
nouveau-né, renaissant, naissant ; նորածնեալ յասազանէ,
nouveau baptisé.
ծնեալ vn. renaître.
ՆորաձնուԹիւն s. renaissance.
Նոբակատաբ a. récemment achevé; jeune.
Նորակարգ a. nouvellement recruté.
Նորակերտ, աց a. nouvellement bâli; étrange.
Նունք a. nouveau baptisé.
Նորակաոստ a. tourmenté d'une manière extraordinaire.
Նորակրօն, ից s. novateur ; superstitieux.
ՆորակրօՆուԹիմե s. innovation en matière de religion; superstition.
Նորահաս, ից a. nouvellement arrivé; récemment mûri; jeune.
Նորապսակ a. jeune.
nouvelle ou jeune épouse, nouvelle mariée.
Նորա$}աւատ, ից a.UOUVeaU
converti, néophyte, prosélyte.
Նորահնար a. nouvellement inventé.
՛Նորաձայն a. étrange, innové, inouï.
ՆորաձայնուԹիւն S. innovation ; étrangeté.
Նորաձեւ a. innové, nouvellement formé, inventé, à la mode ; — ք, mode, nouveauté ;
նել, innover, amener ou introduire une mode.
ՆորաձեսեւՐ, եցի va. innover, introduire des innovations, des nouveautés, une mode.
Նորաձեւիչ sm. novateur, innovateur.
ՆորաձեւուԹիւն s. innovation ; mode, nouveauté.
Ն n n va ղան դ , ից sm. protestant.
ՆռլւսւոսւնգուԹիւն S. prQ-*
testantisme.
ՆւրաՏաշակ a. qui aun nouveau goût, exquis, délicieux.
Նորաւքուտ a. entré nouvellement, nouveau, novice; — ք,
innovation ; նորամուտս նորո-
գեի faire des innovations.
Նորաս՚նուԹիւն s. le premier jour du mois.
a. le sien, la sienne.
Նորանա if, ացայ va. devenir neuf, se renouveler.
Ն որան կար a. nouvellement peint.
Նորանշան a. prodigieux , étonnant, étrange, paradoxal, monstrueux, phénoménal, curieux ; —- ինչ, phénomène.
Նորանշոյլ a. d'un nouvel éclat, éclatant; րնգ այգն —, aux premières lueurs de l'auîore.
Նորանոր a. tout récent, tout nouveau; adv. à neuf; — ք, les modes.
Ն որա պարգեւ, adj. donné, accordé récemment.
Նորապէս adv. nouvellement, récemment.
Նորապսակ a. nouvellement couronné.
Ն^վսսսէր a. qui aime la nouveauté.
ՆորասիբուԹիւՆ s. amour de la nouveauté.
ՆորասՍուեգ a. nourri récemment, jeune.
Նորաստեղծ, ից a. Créé,
inventé nouvellement.
Նորաստեղծես", եցի\^.ա5օր ou faire nouvellement, recréer; — իւք vn. être recréé, renaître.
Նորավարժ, ից a. nouvellement exercé , inexpérimenté , nouveau, novice.
Նորատեսակ a. d'un ՈՕԱ-
veau genre.
Նորատեսիլ a. paradoxal, étrange, extraordinaire, prodigieux.
Նորատիք a. d'un âge tendre, jeune.
vellement planté ; sm. jeune plante; néophyte.
Նորատուր a. nouvellement donné, récent, nouveau.
Նորարար a. nouvellement fait.
Նորացոյց Y. ՆորաՆշան - Նորացուցս/ubif , ուցի Va.
rendre nouveau, renouveler.
ո.ախնգիր a. qui a des idées vaines, vaniteux.
Նորավւաո-ՈւԹիսն S. vaine
gloire, vanité.
Նորափետուր a. à qui ont poussé de nouvelles plumes, mué; fig. rajeuni, renouvelé; — զարգարիլ, muer, se remplumer; fig. rajeunir, se renouveler*
ՆորափԹիԹ a. récemment fleuri, fraîchement éclos, épanoui ; — ծաղիկ, tendre fleur;
— գեւլ գարնայնոյ, les grâces
naissantes du printemps.
Նորափոր a. nouvellement creusé.
Նորաքաղաք, աց S. nouvelle
ville, ville renaissante.
Նորեկ, աց a nouveau venu, nouvel arrivé, novice.
Նորրն&այ, ի g a. nouvellement offert; qui débute, nouveau ; novice, qui a pris nouvellement, l'habit religieux.
Նորը՚ե&այարաՆ, ի S. noviciat (la maison).
ՆորընծայուԹիւն S. début ;
noviciat (l'état).
Նորի, րւոյ, րեաց s.précoce, hatif; —p. s. prémices.
Նորոգայարգար a. renouvelé, remis à neuf.
Նորոգասյէս V. Նոր adv.
Նորոգես՞, եցի va. renouveler, refaire ou remettre à neuf, raccommoder, restaurer, rafraîchir; régénérer, réformer; fig. renouveler, rajeunir;
— ղնկար, restaurer, rafraîchir un tableau; — իւք vn. se renouveler, se refaire, se raccommoder ; se régénérer ; fig. se rajeunir, renaître.
Նորոգիչ sm. réformateur»
novateur, régénérateur.
renouvellement, restauration, réparation , raccommodage ; réforme, réformation; renaissance , régénération ; rajeunissement.
ՆորուԹիւն sm. nouveauté; innovation.
Նոոուն V. *Unpui .
ImnonjVbuj^a. sansexemple, étrange, nouveau, extraordinaire, paradoxal.
Նոցա pron. à eux, à elles, leur.
այնոց s. les leurs.
Նու, ոց, աց,նուան|»Տ. bellefille, bru; belle-sœur, femme du frère.
Նռւագ, աց s. chant, chan՝ son, air, accords; BOQDetf coupe , tasse ; fois 5 coup ;
ի թագում՛ — u , ինուագս դադումս ,՝ յայլ եւ այլ — u, plus
d'une fois, plusieurs fois, à diverses reprises; լուր գայս վեոշիՆ —, écoutez pour la dernière fois; իմիոււք նուագի,
dans une seule fois, une fois; վասն միոյ — ի, pour une fois;
ի միում* նուագի, UliefoiS; tout d'un COUp ; յա դաշնում՛ —ի, la
première fois ; առ մի — , pour une fois; ղմի — եւս, encore
Une fois; յեոկարագոյն — օք,
longuement; longtemps.
ՆուագաԹուղԹ, ԹւլԹոյ Sm.
papier de musique.
Նուագաէսագ, ի s. mélodrame.
Նուսւգսւ£ու,աց s. musicien.
Նուագակից s. accompagnateur; — լինել, accompagner.
Նուագակցեւք, եցի va. 3C-
compagner.
ՆուագակցուԹիւն s. accompagnement.
Նուագա^աՆգէս s. concert.
Նուագամոլ s. mélomane.
ՆուագամոլուԹիւն S. mélo-
manie.
Նուագսւյարգար, ից S. COttl-
positeur de musique.
Նուագաոան, աց S. instrument de musique.
Նուագաւոո, աց a. musical, harmonieux, cadencé.
Նուագհմ*, եցի va. chanter; entonner, donner le ton ; jouer d'un instrument, exécuter; — ընդ. ումեք, accompagner qn.;
— սոնգաւ, jouer de la flûte;
— ձեռամջւ զոնար, toucher la
harpe de sa main, jouer sur là harpe.
ՆուագերգուԹիւն S. chant,
mélodie, chant mélodieux.
Նուագ, ից a. peu considérable, peu nombreux, moindre, petit, minime, faible; bas, vil; adv. moins, peu; ոչ ինչ —, pas moins, guère moins; ոչ
արտասուս, nous ne pleurions pas moins que lui.
Նուազական a. diminutif, décroissant.
ցանեմ, ուցի va. diminuer, amoindrir, déduire, rabattre, retrancher, rapetisser ; rabais
ser, ravaler, avilir, atténuer, exténuer; s'éclipser; — զգինս, diminuer, baisser le prix ; — զարժէս, diminuer la valeur, déprécier.
Ղյուագիմ՝ , qbgiuj vn. diminuer, s'amoindrir, s'atténuer, décroître, manquer; s'éclipser.
S- diminution , amoindrissement , décroissement , décharge ; rareté ; rabais, abaissement, déduction; défaut, manque ; déclin , décours , éclipse; — գնոյ, rabais, baisse ; — արեսւն, appauvrissement du sang.
Նուագ, ից a. languissant, langoureux, faible; moindre; obscur, sombre; — ձայնիւ, d'une voix languissante , défaillante.
ցանեւք, ուցի va. faire languir, affaiblir, atténuer, exténuer, faire tomber en défaillance ; obscurcir, éclipser; diminuer.
Նուադիւք, qbg այ Vn. défaillir, s'évanouir, se trouver mal, tomber en défaillance, en pâmoison, se sentir défaillir ou s'affaiblir, perdre ses sens, pâmer, se pâmer; languir, s'affaiblir, s'exténuer; diminuer, s'amoindrir; s'obscurcir,
S'éclipser; նուաղէր սիրտ իս°,
mon cœur tombait en défaillance, le cœur me manquait;
նոււալեալ անկանել, tomber
sans connaissance; նուաւլեսււ ձայն, voix défaillante.
s. évanouissement, défaillance, langueur, pâmoison, faiblesse, exténuation, syncope ; diminution, amoindrissement.
ՆուաՏես՞, եցի va. dompter, subjuguer, réduire , vaincre , assujettir, soumettre; յ ի1յքն — , s'emparer, envahir; — զի-
նոլք, conquérir; — «լզայոոյԹ,
maîtriser, réprimer son ressentiment, sa colère.
Նուսս-Տուլտ. dompteur.
ՆուաՏուԹիւն s. assujettissement, asservissement; soumission, obéissance.
Նուաս՞, ացի vn. miauler.
Նուաստ, ից a. bas, humble, vil, inférieur, rampant, plat, servile.
Նուաստաբար adv. bassement, humblement.
Նուաստախոք) a. qui a des sentiments peu élevés , esprit bas, vil, mesquin; — - միտք, petits esprits.
"ևուաստանաւք , ացւսյ Va.
s'abaisser, s'humilier, s'avilir, se ravaler, se dégrader.
va. abaisser, rabaisser, humilier, avilir, ravaler, dégrader ; — գանձն, s'avilir, s'abaisser.
Նուաստացուցիչ adj. avilissant.
ՆուաստուԹիւն s. bassesse, abaissement, avilissement, humiliation, abjection, dégradation* vileté, infériorité; առանց
— b, sans bassesse.
Նուարտակ, աց S. bot. paS-
serage.
Նուարտան , աց S. COUVer-
ture.
ՆուԷր , ուիրաց SOI. offre,
offrande , présent , oblation :
libation; — ք, libéralité; արգադիր —, ex-voto.
Նուիկ, Նուի£ s. serpentaire, serpentine, estragon.
Նուփրաբեր, աց a. qui porte, qui fait une offrande.
ՆուիրագոյւծեւՐ, եցի va. sacrifier, célébrer les mystères ; consacrer, offrir.
Նուիրսւգոր&ուԹիւն s. célébration des mystères, sacrifice, oblation.
Նուիրակ, աց s. huissier, lecteur; nonce; député.
Նուիրա1լան a. sacré, saint;
— եւ վւրկաւէտ երգ, toast.
Նուիրակապետ, աց S. chef
des huissiers.
ՆուիրակուԹիւն s. nonciature; dépulation.
Նուիրան, աց S. temple;
sacre; sacrifice.
Նուիրանոց, աց S. COUpe à
libations.
Նուիրատու, աց S. Celui qui
fait une offrande.
Նուիրեմ՝, եցի va. offrir, présenter, dédier, sacrer; consacrer, inaugurer; vouer, dévouer; faire des libations; — գանձն , se dévouer, se sacrifier;— յուսումն զժաւքանակն,
consacrer tout son temps à l'étude.
Նովւրումն sm. offre» obla-
tion; dédicace, inauguration; — անձին, dévouement.
Նունուֆար s. bot. nénufar.
Նուշ, նշոյ s. amande.
Նուո.ն, նո_ան s. grenade; նո_ան Տադիկ, fleur du grenadier sauvage.
Նուսխայ, ի s. recette, ordonnance, formule.
Նուրբ, նրբից a. fin, mince, subtil, délié, ténu, grêle, chétif; étroit.
Նուբ S. dos ; ինուս երիվարի ելանել՝ նստել, monter à
cheval.
ՆոքայՆոքին pron. eux, ils, elles.
Նպաստ, ից s. secours, assistance , subside , subvention , faveur; ի—, à l'appui, en faveur; — լինել Y. Նպաստես".
տաւոր a. qui aide, favorable,
propice ; — լինել\\ Նպաստես՞.
Ն պաս տեւք, եցի vn. contribuer, seconder, secourir, favoriser, aider, subvenir, se prêter, prêter son concours.
Նպատակ, աց S. but, point
de mire, visée ; fi g. but, point de mire, fin, intention, vue, objet; ուոյլել ի—, coucher en
jOUe, Viser; 1)արկանել ի—,
frapper au but, atteindre le but; կէտ — խ point de mire*
Նստողական a. sédentaire ; — կեանք, vie sédentaire.
Նստոյ տեղի s. fondement, cul, anus.
Նստուցանեւք, ուցի va. asseoir, faire asseoir, placer; pousser, enfoncer.
՛Նրան, աց s. sabre.
Նրբաբան a. subtil, argutieux.
ՆրբաբանեւՐ, եցի >Ո. SUbti-
liser, raffiner, se servir de subtilités.
ՆրբաբանուԹիւն s. subtilité, argutie.
Նրբաբար adv. subtilement.
Ն բբա լեզու a. qui bégaye.
Նրբախնդիր a. pointilleux, minutieux.
Նրբակտաւ s. batiste.
Նրբա()այեաց adj. Subtil ,
perçant.
Նրբաձայն, ից a. qui a la voix grêle.
Նրբամարմին a. qui a le corps mince, grêle, fluet.
Նրբամիտ a. esprit délié, subtil, pénétrant, fin, sagace.
ՆրբաւքտաԹիւն s. finesse d'esprit, subtilité, sagacité.
ՆրբացուցանեւՐ , ուցի va.
subtiliser, rendre subtil, délié,, amincir, affiner.
Նրբաւարտ a. terminé en pointe, pointu.
Նրբափողոց, աց S. ruelle.
ՆոբաքիԹ a. qui a le nez mince.
Նպար, Նպարակ, աց Sm.
provision, approvisionnement.
Նպարակաւոր a. chargé de provisions.
Նպարակեմ՛, եցի va. approvisionner.
Նո_նագոյն a. de couleur grenat, grenat; s. couleur grenat : — Թաւիշ, velours grenat.
Նօնաձեւ, ից a. en forme de grenade.
Նռնաքար, ի s. min. grenat.
Նռնենի, նւոյ, նեաց S. bot.
grenadier.
Նսեք), Նսի^ s. destinée, fortune, bonheur; վե() —, haute destinée; վայելել ի—, être dans la prospérité.
Նսեմ՝, Նսեմ՛ական, աց adj.
sombre, foncé, obscur.
Նսեմանամ՛, ացայ vn. s'obs-
curcir, devenir obscur, se rembrunir, s'éclipser, se ternir.
Նսեմ՚աստուեր a. obscur ; — անտառ., sombre forêt.
obscurcir, éclipser, offusquer, ternir.
ՆսեմուԹիւն s. obscurité , ternissure.
Նստարան, աց Sm. banc,
banquette.
Նստիմ՝, տայ, նիստ \'Ո. s'as-
seoir; se placer, prendre place, siéger; résider, demeurer; — իսեղան, se mettre à table; — յա Թոռ իպէտս , satisfaire ses besoins.
Նստուլ sm. celui qui est assis.
Նրբին a. subtil, fin.
Նրբոստ a. qui a des branches minces.
ՆբբուԹիւՆ sm. subtilité, finesse, ténuité.
Նրբուղի s. chemin étroit, sentier.
vn. être affamé, mourant de faim, mourir de faim.
Նքոդիւք, ղեցայ vn. languir, s'exténuer, défaillir.
*Սքոդոււ1ն s. atonie, langueur.
Նքոյո, ք^ւո^ s, crible©
ՆօԹ, ի s. minium.
ՆօԹփ, Թւոյ a. qui a faim, qui est à jeun; adv. à jeun, sans manger.
ՆօԹՏեւք, եցի va. annoncer*
ՆօԹու5ծիւե s. faim.
Նօսր, etc. V. Ա՚նօսր, etc.
Նօսրա սա՛նտր s. démêloir.
Նօտտո, այյ s. notaire.
Նօտարես", եցի va. écrire en cursive; notarier.
ՆօտարուԹիսե s. notariat.
Նօտոսյ աց s. autan , vent du midi.
Նօտր OU Նօտր գֆթ *ա«
cursi¥@e
է (cha) s. vingt» troisième lettre de l'alphabet et dix-huitième des consonnes ; cinq cents, cinq-centième.
էաքւսԹ, ուտ. sabbat, jour du repos , repos ; samedi ; semaine.
ՇաբաԹագիբ, գրոյ S. journal hebdomadaire.
ՇաբաԹական a. sabbatique ;
hebdomadaire.
ՇաբաԹամուտ , մտից Sm.
semainier, hebdomadier ; la veille de samedi.
ՇաբաԹւսնաւք, uijjtuj VU,
observer le sabbat, se reposer, cesser de travailler, chômer.
ՇաբաԹապա^ a. qui observe le sabbat.
ՇւսբաԹաԱ|Աւ(}ք, f)ng S, jeûne
ou maigre pendant une semaine .
ՇաբաԹացա-ցանեմ՝, ուցի va.
faire observer le sabbat, faire reposer, faire cesser le travail, faire chômer.
էյաբաԹաւոր a. semainier, hebdomadaire.
ՇաբաԹումն s. observation du sabbat, repos, cessation de travail, chômage, vacance.
ՇաբաԹչԷք s. semaine (salaire d'une — ); ֊- աո-նուլ, recevoir sa semaine.
Շագանակ, աց S. châtaigne }
— մե&, marron.
cuz
է tu
Շագանակագոյն a. châtain.
marchand de marrons.
Շագանակենի, նւոյ s. châtaignier, marronnier.
Շալակ, ի s. dos, épaule; charge ; brancard, civière ; sac.
Շալակեմ՛, եւի va. mettre sur le dos, charger ; vn. mettre sur son dos, se charger.
Շալկոց, ի s. crochet.
Շականչեւք, եցի vn. dresser les oreilles, prêter les oreilles.
Շսւք), ուց ou ից sm. gain, profit, intérêt; bénéfice, avantage, Utilité; ի— ածել OU *շա1)ոս գնելյ placer l'argent ;
|ւշաք)ս (յարկանիլ, շա^ուղ^ետ ւինել՝ կրԹիլ մ՚տանել, s'adon-
ner au gain, être avide de gain ;
շա1)ս առնել, danser; — բերել,
rapporter, produire, donner
du profit ; բառնալ q— ուրուք,
rogner les ongles à qn., diminuer ՏՕՈ profit; ոչ աո- ի— ինչ •գտի բարբաո_իւՐ, je parle sans intérêt; — ք օգտում եանց, utilités; ի — օգտի իւբեանց,թՕԱՐ
leur profit, pour leur bien.
Շահաբեր a. qui procure du gain, lucratif, utile.
ՇաքյագԷտ s. spéculateur.
Շաք)ագիտեւք, եցի vn. spéculer.
ՇաքյագիտուԹիւն S. spéculation.
Շահախնդիր a. intéressé, vénal.
a. lucratif, utile.
Շահակից s. associé de gain.
maire, gouverneur, seigneur, chef; — անտաո.աց, sylvain; — գաշւոաց, dryade.
Շա^ասէր a. qui aime le gain , avide de gain , intéressé, vénal.
Շա()ասիբուԹիւն s. amour du gain, intérêt, vénalité, cupidité.
Շահասպրամ՛, ի SOI. bot.
basilic.
Շահաստան, ի s. ville capitale, commerçante.
Շա1)ավա£աո_, աց s. commerce, trafic, négoce; négociant, commerçant.
Շա1}աւ[աճաո_ուԹիւն s. commerce, négoce, Jrafic.
Շաքչա տ ակ V. Նա (յա in ակ.
տա կիմ՛, կեցայ vn. assaillir, attaquer valeureusement, s'élancer intrépidement sur , braver.
կուԹիւն s. attaque, assaut; expédition, conquête, haut fait, exploit, valeur, succès, victoire.
Շա^ա բուն ի, նւոյ s. sylvain.
^աւոր, աց a. lucratif, avantageux, intéressant, favorable.
Շ tuf) ասորիս" ¥.Շաք)աւետիւք ՇաքյաւոբուԹիւն S. profit,
gain, avantage.
euo.
Շա!)եցու^անեւք , ոլցի Va*
faire gagner ou profiter ; placer de l'argent.
Շաք)էն, են ի s. épervier.
Շա1)իմ\ ^եցայ yn. gagner, profiter de, s'acquérir, tirer profit ou parti de, trouver son compte, remporter; — ղկեանս ան ձ ին , gagner sa vie ; — գմա () , échapper à la mort, l'échapper belle ; բազումս — t gagner beaucoup, gros ; չիք ինչ շա()ելոյ, il n'y a rien à gagner.
Շահոքրամ՛ s. bot. giroflée.
Cui^Y. Ցօւլ.
Շաղախ, ոյ s. ciment, mortier; a. barbouillé, souillé.
Շաղախեմ՛, եցի va. cimenter; barbouiller, souiller, contaminer, salir; —իմ՛ vn. se barbouiller, se souiller, s'imprégner ou s'imbiber de.
Շաղախումն s. contamination, souillure.
Շաղակրատ, աց sm. charlatan.
Շաղակրատանք , նաց SOI.
charlatanerie.
Շաղակրատեմ՛, եցի vn.
charlataner, faire du charlatanisme.
ՇաղակոատուԹիւն s. charlatanisme.
Շաղաղեմ*, եցի va. bégayer.
ՇաղամաԹ, ի S. fil ; ficelle.
ՇաղաշաբուԹիւն s. entrelacement.
chenapan, faquin, ganache, goujat, gamin, effronté.
ՇաղաշտուԹիօւ՛ s. faquinerie, gaminerie, effronterie.
Շաղասլատ a. entortillé ,
entrelacé.
Շաղապատես", եցի va. entortiller, entrelacer, impliquer; —իմ* vn. s'entortiller, s'entrelacer.
trompeur, rusé; bavard, hâbleur, flatteur.
Շաղավւ s. tarière, foret.
Շաղափիկ S. Vrille.
Շաղեմ՝, եցի va. envelopper, impliquer, engager dans, enlacer; pétrir; détremper, délayer, mouiller; barbouiller, souiller.
Շաղիղ, ղղոյ S. charogne,
cadavre.
Շաղկապ, աց S. jonction,
lien; gram. conjonction.
Շաղկապեմ՛, եցի \a. attacher ensemble, conjoindre.
Շաղկապումն S. jonction,
enchaînement.
Շաղղակեր, աց a. Carnivore, carnassier.
ՇաղղակերուԹիւն S. action
de manger des charognes, de la viande.
Շաղղայեղց a. Corpulent ,
gros et gras.
Շաղփաղփ, ից a. hâbleur, jaseur, babillard, caqueteur,
discoureur, brailleur, bavard, cancanier.
Շաղփաղփանք, նաց s. hâblerie, bavardage, babil, babillage, caquet, caqueterîe.
jaserie, cancan ; rêverie, délire, niaiseries, balivernes.
Շաղփաղփեմ՛, bg[i VU. ha-
bler, bavarder, babiller, jaboter, jaser, caqueter, faire des cancans; dire des niaiseries, des balivernes, parler à tort et à travers.
brouillard, obscurité.
Շաւքոյ ի g s. cannaie, Շաւֆա՚վ, ի s. petite cannaie.
Շ ա if բ շա թ ա բ ad V . 101 1 6 îïî C Ո է . Շ ա tfp շ ա կան » ՚ . Շ ա լքբ ո ւ օ . Շամբշանք ¥.ՇամբշուԹիւն.
Շաւֆշէսք, շեցայ VU. être
ou devenir fou, furieux, passionné ; fis. être agité de violents transports, être fou d'amour, aimer à la folie, éperdument, être transporté d'une grande passion, s'affoler; — ji էլան այ u ,cour User les femmes.
ՇսսքբշուԹիւն S. folie, fu-
rcur, manie ; Êg. fureur, passion violente, amour, transport, galanterie: débauche.
Շամբուշ adj. fou, furieux ; il g. fou, transporté, maniaque, passionné, amoureux, galant.
Շամբուտ adj. plein de roseaux; s. cannaie.
Շամշիմ՝ V. Շամ՛բշի if.
ՇամշտուԹիւն s. tétrarchie.
s. Samaritain.
Շամփուր, փրոյ s. broche;
Շաւքփբակ, ի sm. uiadème,* couronne.
Շամփրեմ՛, եցի va. embrocher, mettre ձ la broche ; embrocher, percer, transpercer.
Շայեկան, etc. \ . Շւսոեկան.
Շա՚նաոաբոյ a. cynique.
Շարագլուխ, լէս r.j , լիփ adj.
qui a une tète de chien ; s. tête de chien; zool. cynocéphalon, babouin.
Շանաղգեաց a, cynique.
ՇանակնճիԹ adj. qui a un museau de chien.
Շան ա ձուկն, a կան S.requln^
squale.
Շանաճանճ, ից S. tique.
ՇանԹ, ի g sm. foudre, tonnerre ; étincelle ; fer rouge ; lingot; —u, արձակել, lancer
la foudre ; (չբավառ. բոցաւ[աո_ կայծակնացայտ հրաշունչ
սպառնալից աքյաւոո - — _, la
foudre ardente ou embrasée, enflammée , étin celante , fumante, menaçante, terrible.
ՇանԹակէր^ աո-նեմ* va. brûler par la foudre, foudroyer.
ՇանԹայյարյԱ^. foudroyé,
adv. par un coup de tonnerre; — լինել, être foudroyé, frappé de la foudre ; — uinJubiV. Շանfôiuijiunbif.
Շան ïjiuÇuj բեմ՛, եցի va. frapper de la foudre, foudroyer.
Շսւնհհսք)աբոաիւն Sm. foiï-
cas
droiement, coup de tonnerre.
Շան Թարգել sm. paratonnerre.
Շսւն&եքէսբ, ի s. aérolithe.
ՇանԹընկէց a. foudroyant, fulminant ; — ռարկուՈիւն, foudre, tonnerre.
Շան ի s. nourriture de chien.
Շանսխուր s.prixd'un chien; salaire d'une prostituée.
Շանփին, նի s. excrément de chien.
Շաչեւք, եցի vn, claquer, craquer, craqueter, croquer, cliqueter ; pétiller, éclater, crépiter, bruire.
Շսւչիւն,Շաչումն s. craquement, éclat, pétillement, explosion, fracas; — գինուց, cliquetis, bruit des armes.
Շապիկ, սլկաց s. chemise ;
— քահանայական, aube ; —
փոխել, changer de chemise.
Շաո-ագոյն a. roux, rousseau.
Շաո_ագունացուցանեւք, Շա- Ո-ագունեցուցանեմ' , ուցի va.
faire rougir de honte, rendre confus, confondre.
գունիւք,նեցայ vn. rougir, rougir de honte, de pudeur.
Շառ_ագունուԹիւն S. TOUge,
rougeur ; fig, rouge, pudeur, honte.
Շառաշիտլտ. grand morceau de sel gemme; — սաՎ , glaçon, banc de glace.
s. rejeton, pousse, bourgeon, jet, surgeon, drageon; fig. rejeton, enfant, descendant; trait de lumière, rayon; —
անուոյ, rais ; — օո1)նու!Յեան,
germe béni ; — գաօնուԹեան, rejeton maudit.
Շաո_աւիգես°, fcrcj է va. pOUS-
ser, rejeter, produire des bourgeons, germer, drageonner.
Շաո.աւն,ւունք s. chameau.
Շատ, ից a. beaucoup de, plusieurs, un grand nombre de, nombreux, copieux, considérable, en grande quantité ; adv. beaucoup, longtemps ; assez, suffisamment; — ասել, être content; — Է, c'est assez, assez, cela suffit; -- է այգ, cela suffit, c'est bon; — է զի՛ il suffit que, pourvu que ; — իսկ, suffisamment; փոքր իշատէ, un peu, en partie ;
plus OU moins; — կաս°սակաւ, plus OU moins; շատք յայնցան է, la plupart d'eux ; ֊- հաս՞արի լ, se contenter de.
ՇատաբանուԹիւն S.parîage,
verbiage, loquacité, verbosité.
Շատախօս, աց a. qui parie
beaucoup, bavard, grand par-
leur, babillard, jaseur. moulin
à paroles; լիէւհլ YXujm|uoubif.
ՇատախօսուԹիւն s. bavardage, jasene, verbiage, verbosité, babil, loquacité.
Շ tu in ակեաց V. Եո Լար ւսվեա g.
Կատակեր, աց a. qui mange beaucoup , grand mangeur, glouton, voraee.
Շատաքյա՚ե՚Յար adj. qui a beaucoup de talent, très intelligent.
Շատա^լքւոուԹիւն s. grande érudition, grande expérience.
Շաւոանաւք, ացա,| TOI. Se
contenter de ; suffire ; se multipHer, s'augmenter: — սակաւու^՝ փոօու, se contenter de peu.
Շuյտաշnւրc^ՇuJւ^աչր£իկa.
s. rôdeur, flâneur ; — ւԻ՚սել, rôder, flâner.
ՇատաշրչուԹիւն s. flânerie.
Շատաջուր adj . qui a beaucoup d'eau, abondant en eau.
Շա տացուց անելք . ուցի va.
augmenter, multiplier.
Շատ երգումն adj. qui fait beaucoup de serments, jureur.
Շատխօսեւք, եցի vn. parier beaucoup, bavarder, jaser, babiller, caqueter.
ՇատկերուԹիւե s. voracité, gloutonnerie.
Շատն աս", ց այ vn. se multiplier, s'augmenter.
էատուԹիւե s grande quantité, grand nombre, abondance, multitude.
Շաւորուան. աց SI1Î. tente,
pavillon, marquise : jei d'eau.
"Շատւոր a. nombreux.
Շ-.un. hq s. fil. nie. enfilade.
série, suite, rangée, rang.
ordre, chaîne: composition:
siècle époque: crêpe 5 իչարի արկս՚նհլ, enfiler, ranger;
րշաոի հարկանհլ, enr-ri;
Շարաբ, ոյ, ի s. sirop.
Շարաբանել!՝, եցի vn. faire
un syllogisme.
Շարաբանու^-իւն s. syllogisme.
Շարագիր.գրաց S. écrivain,
rédacteur, auteur; lettre, caractère; Y. Շարադրած.
Շարագոյր, գոլրի 5, OOU-
verture : — գրոց , la — d'un livre.
Շարադրած, ի S. composition, rédaction; œuvre, ouvrage, écrit, traité.
Շարագրեւք. եցի va. composer, rédiger, écrire.
Շարադասեմ՝, եցի va. ranger ensemble, coordonner, ranger, arranger, disposer.
Շար ա գա սու Թիւն S. Ordre,
disposition, arrangement; syntaxe.
Շարագրեւք, ւ-ցի va, mettre
ensemble, en ordre, rassembler, réunir, arranger, combiner, former ; V. Շարադրեմ՛.
Շաբա գրուԹիւն s. rapprochement, combinaison, arrangement, disposition; Y. Շարադրած.
Շաբաիւսւոձեմ՝, եցի va. mêler ensemble, entremêler, combiner.
Շարախաո-ՆուԹիւՆ s. combinaison, mélange.
Շարական, աց sm. hymne, cantique; livre des hymnes.
Շարակարգեմ . Շարագաubif.
Շար ա յ՛ա՛ն bif, եցի va. entrelacer, enlacer, unir.
Շարա յ.^նուԹիւս s. entrelacement.
ՇարայարեւՐ, եցի va. continuer, joindre.
ՇարայարուԹիւն s. continuation, suite.
Շարաւ, ոյ sm. pus, sanie ; puanteur, mauvaise odeur.
Շարաւաքյոտ a. puant; —
արիւն, sang corrompu.
teur, mauvaise odeur.
Շարալոտեալ a. puant, COr-
rompu.
Շարեմ՛, եցի va. ranger, arranger ; — Հս թանագի րս, composer ; — մարգարիտս, enfiler
des perles.
Շարժ, ից sm. mouvement; tremblement de terre.
ՇարԺսւբաՆուԹիէձ s. cinématique.
Շարժական a. mobile; — կաս՞ուրյ, pont-levis.
ՇարԺակա1տւԹիւԱ sm. mobilité.
Շարժա1)իմն a. remué par les fondements.
Շարժես™, եցի va. remuer, mouvoir, mettre en mouvement ; agiter, ébranler ; — գամենայն քար, remuer ciel et terre; — դգլուխ, branler, hocher, secouer la tête ; իդուԹ՝ իկարեկցուԹիւն —, émouvoir la compassion ; — գսիրտ , émouvoir, toucher ; —իմ՛ vn.
se remuer, se mouvoir, remuer, s'émouvoir, s'ébranler, s'agiter; se donner du mouvement.
Շարժիչ s. mobile, moteur.
Շարժողական a. mobile.
• ՇարժուլուԹիւն S. mobilité.
ՇարԺուաձ, ոց sm. mouvement; geste, action; սաստիկ — , gesticulation; — u առնել իխօսելն, faire des gestes en parlant.
ՇարժուԹիւն sm. mobilité; motion.
Շարժումն sm. mouvement, motion, remuement, hochement; commotion, agitation, impulsion ; geste ; tremblement de terre; ^շարժման մէշ լինել, être en mouvement.
Շարժուն a. mobile, agité;
— իքյալւքոյ, agité par le vent.
Հարխսա, ի, իւ s. usure.
Շարմաղ s. tamis de soie.
Շարունակ a. continu, continuel.
Շարունակաբար adv. continuellement.
Շարունակես" V. ՇարւսյսւpbiT.
ՇարունակուԹիւն s. continuation, continuité..
Շաւաո.ն տւո. canne d'Inde, canne odorante.
Շաւիւլ, ււլաց sm. sentier, chemin; Y. Zbino..
saphir.
Շափիւդեայ a. de saphir.
Շաքար, ի, աւ S. SUCre ; —
վանի, — candi.
Շարարաոոյս, բուսոյ. Շաօարարուղիյ եւլէգն S. caime ձ
sucre.
Շաքարագործ, աց S, COjnfi-
seur.
fî série.
ւշ sm. tîfagee;
praline.
Շաքաոավա{ւաււ.,աց S. marchand de sucre.
Շաքաըեղէն S. boilboil.
Շաքար օղի S. rhum.
Cb^a. oblique, de travers; առ ի—, de biais, en biais ; obliquement, de travers.
Շեւլանկիւն s. losange.
Շեղես՞, եցի va. courber,
rendre obliqué; jaïre dévier, aéloutfaér; — h մ vu, biaiser, pencher, se courber, déverser ; fîg. dévier, s'écarter, se détourner.
biais, obliquité, déviation; — աս տեղաց, aberration des étoiles; — լուսոյ, déviation de la lumière.
Շե;՝-£, ի g Y. Շեղջակոյտ ; շեղ? շեոչ OU շեղջս շեղջս Ye Շեղջաշեղջ àlïv.
Շեղշաբար adv. en tas, par tas.
Շեղչակւսն a. cumulatif.
Շեղջակուտ , կուտի S. tas,
âmâs, monceau, pile, cumul, accumulation, entassement.
Շեղջա կուտեմ՝, ե^ի va. entasser, amonceler, mettre en tas, empiler, accumuler, amasser, cumuler.
Շեղջաշեղջ a.entassé, amoncelé, accumulé; adv. en tas, en monceau ; cumulativement, par accumulation.
Շեղտամեղտ adj. efféminé, énervé.
Շեշտ, ի g s. accent, accent
aigu ; adv. Y. Շեշտակի.
Շեշտակի adv. tout droit, directement ; avec adresse.
Շեշտաւոր a. accentué.
Շեշտեմ՝, եցի va. atcentuer; diriger, lancer.
Շեշտոլոր a. qui a l'accent aigu sur la dernière syllabe; baryton.
Շեշտումն sm. action de se
terminer en pointe ; ի— ւսն- (յանի| , se terminer ou aller en pointe.
Շեպ adj. esearpé, abrupt, անկան էդի— , tomber à la renverse.
Շեր s. storax.
Շերաս՞ s. ver à soie.
Շ b [nu ifiu բ անռւԹ ի ւն S. S&ri-
eiculture.
Շերաւքաբոյձ, բուծի s. éducateur de vers à soie.
Շերաւքարու&^ԱՅփւն S. édu-
eation des vers à soie.
Շերեփ, ng adj. s. grande cuiller, cuiller à pot, à potage.
Շերտ, ից s. éclat, morceau de bois ; bande, quartier, morceau; raie.
Շերտակոտոր առնես* va.
mettre en morceaux.
Շերտաւոր adj. muni d'un éclat de bois, d'un bâton; à raies, rayé; s. piquier.
Շեր տեւք, եցի va, rayer.
ՇԷկ, շիկաց a. fauve, roux, rougeàtre.
Շէն, չինից sm. hameau, village.
Շէն a. habité, peuplé; fertile; joyeux, heureux.
Շէր, շիրի sm. cantilène, chanson, air.
Շիգդ, շգեդ s. agrafe, bouton; décoration.
ՇիԹ, շԹհց s. goutte, larme ; շիԹք շիԹք, goutte à goutte.
ՇՒՆ Շիլ, շլաց a. louche-, bigle,
Շիկակն, ի s. potage aux lentilles.
Շիկակարմիր a. rougeàtre, écarlate.
Շիկափոկ adj. garni d'une sangle rougeàtre.
Շխլ, շոի sm. brin, fétu, écharde ; petite branche.
Շինական, աց S. paysan,
villageois ; a. rustique, rustre, rustaud, grossier.
Շ'լ.նականագոյնս adv. TUSti-
quement, grossièrement.
Շհնականուս>իէ.ն s. paysannerie, rusticité, grossièreté՛ les paysans.
ՇինականօրԷն adv. à la paysanne.
Շինակեաց a. qui vit dans un village.
Շինամէ£, ւ!ի*ի s. le milieu, le centre d'un village, d'une ville.
ՇինաւՐուտ լին ի ifvn. entrer, s'introduire dans un village, dans une ville.
Շինանիստ adj. habité, peuplé.
Շինավայրդ s. terre habitée.
Շինարար, աց 8. celui qui
fait beaucoup de constructions, bâtisseur.
Շինաւան, աց s. la terre habitée , toute la terre , l'univers.
Շինեմ, եցի va. construire, bâtir; édifier; վերստին — , reconstruire, rebâtir.
Շինիչ a. édifiant, exemplaire.
Շինոո, s. constructeur.
s. l'art de bâtir.
Շինուած, ng s. bâtiment, édifice ; fig. édification ; — ւքարդկեդէն, ouvrage humain.
Շինուածաձեւ a. en forme d'édifice.
Շինուաձոյ, ից a. Construit,
artificiel.
ՇինուԹիւն s. construction, bâtisse; édification; — աշխարհին, bien public.
Շինումն s. construction.
՛Շիշ, շշից S. bouteille; բանալ <լ—, déboucher une bouteille.
Շիշք s. la nuque.
՛Շիվանիս0, £iuj» £իր vn. s'éteindre ; fig. s'éteindre, passer, cesser, s'apaiser; s'éteindre, mourir.
Շիջանուտ a. qui s'éteint.
Շիջելափառ, a. dont la gloire est éteinte, passée.
Շիջումն s. extinction.
ՇիջուցանեւՐ, ուցի va. éteindre; fig. éteindre, apaiser, faire cesser, calmer, étouffer, amortir ; éteindre, faire mourir; — «լծաոաւ, éteindre la soif.
Շիշուցիչ s. celui qui éteint.
Շիոխւ, ոմաց s. tombeau,
monument ; — հոյակապ, mausolée.
Շիլ s. marc de raisins.
CJil^V. Շյււլ.
Շ լա գոյն adj. obscur, peu visible.
Շլամիտ a. aveugle d'esprit, non éclairé, imbécile, stupide, hébété, idiot.
Շլանամ՛, ացայ vn. avoir la
vue faible, devenir louche, aveugle; avoir des éblouissements, s'éblouir, s'obscurcir; s'émousser.
Շ լաց ուԹիւն s. aveuglement ;
éblouissement; քյարկասել— f,
frapper d'aveuglement; f) արկանել — f գմիտս, éblouir l'esprit.
Շլացուցանեւք, ուցի va. aveugler ; obscurcir, offusquer ; émousser; — «լաչս, éblouir les yeux.
Շլացուցիչ a. éblouissant.
Շլւքորեցուցանեւք, ուցի Va.
faire soupçonner, laisser dans le doute, dans l'embarras.
Շլմորիւք, րեցայ Vn. Soupçonner, douter, être dans Tin quiétude, dans l'embarras.
Շլոո_ոս a. vert, de couleur verte.
Շ կաք) ես՞, եցի vn. siffler (en parlant d'une flèche, etc.); taire un bruit aigu; սուսերդ
ïh, les glaives se croisaient.
էկաքյիւն s. sifflement, bruit, cliquetis.
էկԹիէՐԹեցսւյ vn. faire parade ou étalage de, se vanter de.
ՇկօԹակ առնեմ՛ va. bannir, exiler.
Շղաբեր a. qui porte une petite branche.
Շղագիր, գրոյ S. COUlée.
Շղարշ, ից s. gaze, crêpe.
ՇղԹայ , ից s. chaîne ; chaîne, enchaînement, continuité; արկանել իշւլԹայս , mettre à la chaîne, aux. fers, enchaîner; — ք գեր.ու&եան, les chaînes, les fers de l'esclavage.
ՇգԹայագործ, աց a. formé
de chaînons, de mailles; sm.
chaînetier.
ՇղԹայազերծ s. déchaîné.
ՇղԹայակապ a. attaché avec une chaîne, chargé de chaînes, enchaîné.
ՇդԹայսւձեւ a. qui a la forme de chaîne.
ՇւլԹսւյատուլ a. formé de chaînons, enchaîné.
ՇդԹայեւք, եցի va. enchaîner.
Շդուական sm. babouche , escarpin.
a. séreux.
էձեմ, եցի vn. être plein de sérosité, se liquéfier.
ՇՅուկ s. sérosité; babeurre, petit-lait.
Շմբրոց S. Sac.
Շմոր s. trouble.
Շմորեցուցանեւք , ուցի vaa
troubler, bouleverser.
Շմորիմ*, եցայ vn. se trou»
bler, se bouleverser.
Շնաբար adv. comme un chien.
ՇՆաբարոյ, ից a. cynique.
Շնաբերան adj. qui a une bouche de chien, cynique.
Շնագայլ, ոյ S. chacal.
Շնական a. canin ; cynique.
ՇնականուԹիւն s. cynisme
Շնակերպ a. semblable à un chien.
Շնաւք, ա^ա\, ացի vn. commettre un adultère.
ՇնաստւլՏ. Canicule.
Շնացոգ s. a. adultère.
Շնացոդական a. adultérin.
ՇնՈեւՐ, եցի va. flatter, aduler, flagorner.
ՇնՏոգ s. flatteur, adulateur, flagorneur.
Շնիկ s. petit chien, toutou ; canicule; — Q p աս ց աՆ ի 9 chien de fusil.
Շնխաղող, ոյ s. morelle,
Շնյարկ s. chenil, niche à chien.
Շնորգի, գւոյ a. bâtard ; s.
enfant naturel, fils adultérin.
Շնորք), ի. Շնորհք, աց sm.
grâce, la grâce divine; bonnes grâces, faveur, service; grâce, charme, beauté ; grâce, actions de grâces, remercîment; grâce, pardon; grâce, don, concession; mérite; les Grâces; ի
շնորք)ս, աո. շնորհս, en faveur
de, pour; իշնորքյս երեսաց
|s.ng, grâce à toi, en ta faveur,
pour foi; ի lin բա շնորհս, շնոո()ււ
նմա առնելով, pour lui faire plaisir, pour ie contenter; — ou շնորհս ու!ւել, remercier, rendre grâce , savoir gré , témoigner sa reconnaissance ; շնոբքչս գտ ա՛նել, être ou entrer dans les bonnes grâces de qn., avoir ou mériter sa faveur, ses bonnes grâces, obtenir ses faveurs, lui plaire ; շնորհս գտա- 1յել առաշի առաջի աչաց
ուբուք, trouver grâce devant qn., devant les yeux de qn., être en grâce auprès de lui;
շնորհս առնել ուսեք, faire
grâce à qn., pardonner; մեռանել իշնոո^ս, mourir en état de grâce, en odeur de sainteté ; շնոըքյիւ Տեաո.1ւ, par la grâce de Dieu; — արա, *— ըրէ, de grâce, fais -moi le plaisir;
j'ai une grâce, une faveur à vous demander.
Շնորհաբաշխ, ից adj. qui
distribue la grâce.
Շնոո()այՅաշիյուԹիւ!ւ s. distribution de la grâce, don de la grâce, grâce.
Շնորհագիր a. écrit par la grâce divine.
Շնորքյագիւտ a. qui a obtenu la grâce divine.
£նոոք)ագոո& a. fait par la grâce.
Շնոր^ազարգ adj, orné de grâces, gracieux.
plein de grâce ; gracieux, charmant, gentil, mignon-;
ՇնորքյակալՅ. qui remercie, qui rend grâce; obligé, redevable; — լինել ումեք, remercier, rendre grâce, savoir gré, bon gré à qn.
Շնորքյակալու V. Շնորհակալ; — ւքտօք, avec reconnaissance.
Շն n ր Ç ա կա լո ւԹի ւն s . remerciment, actions de grâces.
Շնորսական a. de grâce.
grâce.
Շնորքյակորոյս , րուսի adj.
ingrat.
Շնոր^անորոգ a. renouvelé par la grâce.
Շնորհաշուք adj. gracieux, charmant.
Շն որթապատում՛ a. raconté
avec grâce.
Շնորհապարտ, ից a. obligé,
bien obligé, redevable; obligeant; — կաց ուց անել «լոք, obliger qn., lui donner des droits à sa reconnaissance ; գո^ուԹիւն, reconnaissance;
— գտանիլ nnJbg, — գանձն գաւանել աո. ոք, être l'obligé
de qn., tenir qch. de lui, lui devoir, lui avoir de l'obliga-
tîon;— bif թիւրուց խնաւքոցգ,
je te dois mille soins.
Շնորհավաճառ, a. S. SÎI110-
niaque.
Շնոր^ավէԱ^աո.ուԹ[ււ1ւ S. si-
monie.
Շնոր1)աւոր1ււք, եցի va. rendre gracieux, donner de ia grâce; féliciter qn., lui faire des compliments.
ՇնորքյաւռրուԹիւն S. félici-
tation, compliment.
Շնորհես", եցի va. donner en présent ou par faveur, faire présent de, accorder, gratifier, concéder; faire grâce, pardonner, remettre; chercher à plaire à qn., avoir pour lui certaines complaisances , lui faire plaisir; գու ինձ շնորքյեցեր կեանս, je te dois la vie; չ— , ne pas accorder, refuser; — իլք vn. être accordé, gratifié; իբարուԹենԷ ի ւՐմէ շնորհին
կեանք ձեր, vous devez votre vie à ma bonté.
Շնոր^ուԹիւն sm. remercîment.
£նորք)ուկք s. complaisance, flatterie; աո. շնորք)ուկս, pour plaire, de manière à plaire, par faveur, en faveur de ; .?ն որբուկս cun-նելումեք, chercher l plaire à ,qn.; avoir certaines complaisances pour lui, le flatter.
ՇնուԹիւն s. adultère; վին ըս՞բոնեալ իշնռւԹեան, femme surprise en adultère.
Շնչաբեր a. respiratoire ; — եոսւկ, artère.
էնչս։կսւԼ անօԹ S. poumon.
Շնչական a. respiratoire;
Շնչակեաց a. qui vit par la respiration, qui respire.
Շնչակից a. qui respire ensemble ; fig. uni de sentiment, unanime.
ւքտից s. soupirail, aspirail.
c-նչանաւք, ացայ va# respirer, reprendre haleine, se ranimer.
օնչառուԹիւն s. respiration.
Շնչասպառ, adj. CSSOuffié,
hors d'haleine, haletant; adv.
â perdre la respiration; — ա.ւնել, essouffler, mettre hors d'haleine; — լինել, être essoufflé, hors d'haleine; — ըն- Թանալ, courir à perte d'haleine.
Շնչասպաո-ուԹիւն S. eSSOUf-
ilement.
Շնչարգել s. asthmatique* ՇնչարգելուԹիւն s. asthme.
faire respirer, animer.
Շնյաւոր a. qui respire, animal; spirituel; — գործի, instrument à vent.
ՇնչաւորուԹիւն S. action de
respirer, respiration, anima»
tion, vitalité; sensualité. ,
Շնչաւիոյլ, ից,ոց S. trach
artère ; poumon.
Շնչեղի a. respirable.
Շնչելոյգ, ուղի a. pneumatique ; — մ եքեն այ, machine— .
Շնչեմ, եցի va. respirer, prendre haleine; souffler, siffler: exhaler; inspirer; — գօգ, respirer Fair ; շնչեաց ք^ողս" աօողակ, il s'éleva un vent favorable.
ՇՆչերակ, աց s. artère.
Շնչերակային a. artériel.
Շնչիւն s. souffle, sifflement.
Շնչումն sm. souffle, vent; sifflement; inspiration.
Շնտրի s. loutre.
Շնւի s. les chiens.
Շնփին sm. excréments de ehien.
Շնքաղց, ու s. faim canine, boulimie.
Շ շնչեմ՛, եցի vn. chuchoter, dire tout bas, murmurer, marmotter.
Շշնչիւ, , Շշնօումն S. chu-
ehotemeut, ehuchoterie, murmure; bruit: ադօտ —, bruit sourd.
Շշնչոգ s. chuchoteur.
Շշուկ s. bruit, tapage, tintamarre.
Շոգանամ՛, ացայ \"Ո. s'éva-
porer, fce vaporiser.
Շոգելից a. vaporeux.
Շոգեկաո֊ք, ււաց S. ÎOCOEQO-
tive.
Շոգենաւ, աց s. bateau à vapeur, paquebot.
Շոգի, գւոյ s. vapeur, exhalaison; souffle.
Շոգիւպից a. vaporeux.
Շոգիամէգ a. vaporeux, brumeux.
Շոգիացումն S. vaporisa-
tion, évaporation.
Շոգիացուցանեմ, *՚ւցի va.
vaporiser.
Շոգմոգ աց a. s. rapporteur, délateur, médisant.
Շոգմոգ^մ, եցի va. rapporter, faire des rapports, médire.
ՇոգմոգռւԹիւն s. délation, rapport, médisance.
Շոգոլի, լւոյ sm. vapeur, exhalation.
Շոք] s. empois.
Շոքյեմ, եցի va. empeser.
Շոգ, ոց, ից s. rayon, éclat, trait de lumière.
Շողա կա 3-, ի s. jet desrayons de lumière, éclat.
Շոգաւէ1, ացի vn. briller.
rayonner, luire, reluire, flamboyer . scintiller . étinceler .
resplendir, chatoyer.
Շոգապէս adv. comme un trait de lumière.
Շոոացուց անեմ՛, ոլյԻ va,
faire briller, faire reluire; enflammer, chauffer, rendre incandescent; brandir ; սուր — , brandir Tépée.
Շողաւոր a. brillaut. rayonnant, éclatant, scintillant.
flamboyant, étincelant.
Շոգգամ', ի s. navet.
Շողիք s. salive.
Շոգոմասէր a. qui aime m flatterie.
Շողոմաբար, աց a. S. flatteur, adulateur, cajoleur.
Շողոմեմ՛, եցի va. flatter, aduler, flagorner, cajoler.
flatterie, adulation, flagornerie, cajolerie, encens.
ՇոՅ, ի . ՇոՏի, ^ւոյ s. pin.
Շոմիե s. épinards.
* Շոյեմ՛, եցի va. choyer, caresser.
Շոյտ a. prompt, rapide, agile, leste, alerte, actif, expéditif ; adv. promptement, lestement, dune manière expéditive, vite.
Շոշական^ s. ostentation, étalage; շոշոկանս առ_նել, se montrer avec faste et ostentation, faire de l'étalage.
timbré, toqué.
Շոպեմ՛, եցի va. enlever, dérober, ravir.
ՇորԹեւՐ, եցի va. s'arroger, usurper, empiéter, s'approprier, s'attribuer, ravir, détourner, dérober, enlever.
débauché, crapuleux, libertin.
ՇուայտասԷր լի՚Ն ի d* \Ո. aimer la débauche, la crapule.
Շուայտիմ՝, bg այ vn.ae livrer à la débauche, crapuler.
ՇուսւյտուԹհւս s. débauche, crapule, bacchanales, orgies.
ՇուարեալՅ. étonné, surpris, embarrassé, dérouté.
Շուարեցուցանեւք, ուցի va.
étonner, étourdir, surprendre, dérouter, désorienter.
Շուարիւք, եցայ vn. s'éton-
ner, être surpris, dérouté, désorienté , embarrassé , être dans un extrême embarras.
*ՇուարումՆ s. consternation, surprise, embarras.
ՇուԹաւիեմ*, եցի vn. se dépêcher, se hâter, s'empresser.
ՇուԹավւուԹիւն sm. agilité, souplesse; empressement, hâte.
* Շուլուլ S. bâti.
^Շուլուլեւք, եցի va. bâtir.
Շուկայ, ից s. halle, bazar.
Շուն, շա՚նց s. chien; adult ère ; astr . canicule; մ՛ա տ ա կ — , chienne; կատաղի —, chien
enragé; — քյաչէ՝ ղօղանչէ՝
կռնչէ, le chien aboie, hurle.
Շունչ, շնչո- s. souille, haleine; respiration ; esprit, âme; ց— վախճանին, jusqu'au dernier SOUpir; ցյեւոին — կենաց
[niVig, jusqu'au dernier soupir de ma vie; ի— վախճանին ^ասանել, être prêt à rendre le dernier soupir, au dernier moment de la vie; — առնուլ կլան ել, prendre ou reprendre haleine, respirer ; — առնուլ լիաբերան, respirer à pleins
poumons; ք)ատանիլ շնչոյ f
*— ը կտրիլ, perdre baleine;
[ւ — (յոգմոց գեգաՏփեալ, flottant au gré du vent; [iJ[i — կլանել, avaler d'un trait, d'un coup.
Շուշան, աց S. lis.
վարգ a. semblable à des lis, décoré de fleurs de lis, fleurdelisé.
Շուշա՛նատոտ adj. à. odeur de lis.
Շուշանաձես adj. en forme de lis.
Շուշանանաւք, ացայ vn. devenir comme un lis.
Շուշանավւայլ a. éclatant
comme un lis, orné de lis.
Շուշեւք, եցի m. négliger.
ՇուշւՐայ, ի g s. sésame.
£ուշւ!իր s. cardamome.
Շուշփայ, ի s. corporal.
a. qui parle vite.
Շուտա՚եաւք V. Երագելք Vn.
lèvre; bord, orifice; fig. langue; çhir. lèvre.
ՀՅուոօ adv. prép. autour de, tout autour, aux environs ; de toutes parts; — ա&ել, conduire tout autour, faire tourner ; promener, faire parcourir autour ; — առնուլ, tourner;— գալ, se promener, parcourir, faire un tour, la ronde; — ք)այել, regarder autour; —
պատել սլաշաոել, entourer,
environner, envelopper, cerner, investir.
ՇուրջւսՆակաւ a. circulaire, rond ; adv. en cercle, en rond, circulairement ; ելանելի —, escalier en limaçon.
Շուրջանակի adv. ՝\ . Շուրօ ;
d'alentour; à la ronde, en rond , en cercle , circulairement; a. ce qui est autour.
Շուրջառ, աց S. Chasuble.
Շուք, շքոյ, շքի, 2ՔՈ1|_ sm»
éclat, splendeur, magnificence, pompe, gloire, honneur, considération, respect; ombre, ombrage; voile (pour la figure); — գնել, honorer, rendre ou faire honneur, respecter, considérer, traiter en, complimenter, Courtiser; զամենայն — bi.
(լպատիւ գնել ումեք, rendre à
qn. tout honneur; զանեն ծանր
եւ իշքի ունել, être sérieux, grave : — եւ ձեւք, cérémonies,
étiquettes ; * իւո շքէն վախնալ,
avoir peur de son ombre.
Շչեմ*, եցի vn. siffier.
Շչիւն s. sifflement.
Շչալ a. sifflant; s. siffleur.
Շչումն s. sifflement.
Շպար, աց S. fard.
Շպարիւք, րեցայ vn. se farder, se plâtrer; V. Սնգոյր.
Շսլետ ՝\ . ZnijjiL.
Շո_այլ, ից adj. débauché, licencieux; prodigue, dépensier, panier percé; — ք s. ddbauche, licence.
Շււայլիւք, [եցայ Vn. SC dé-
baucher, se livrer à la débauche, à la licence; prodiguer, donner avec profusion.
ՇււայլուԹիւն s. débauche, dérèglement, libertinage ; prodigalité, profusion.
*Ca.bif֊V. Միզես՞.
Շո-էգ s. asphodèle.
Շոփնգ s. rumeur, bruit, éclat, retentissement; renommée; շովւնդն աղաղակի նոցա, leurs CHS; ի — ա!)եքլ պատերազմի, par l'appareil frémissant ou au bruit terrible de la guerre; ի— քյամ՚բաւոյն, au bruit de, à la nouvelle de.
Շռնչան, չանան, ն ու՛նք Sm.
pirouette, sabot, toupie.
Շտապ, [i , սււ, իւ s .hâte, diligence, empressement, promptitude; աո-u/ûrj շտապոյ, sans
empressement; —տագնապի, très- grande hâte, précipitation ; contrainte , obligation
impérieuse; — քյասուցւսԼել, — տագնապի իվերայ քյասու-
ցանել, presser fort, forcer, réduire à l'extrémité; շտապաւ, à la hâte, avec diligence; — տագնապաւ, en toute hâte, précipitamment.
ցանեմ*, ուց ի va. hâter, presser, précipiter.
Շտապիլք, պեցայ vn. se hâter, se presser, s'empresser, se précipiter.
Շտեմարան, աց S. magasin,
grenier, décharge ; dépense, cellier; cave.
Շտեմսւոանալից a. qui remplit les magasins ; rempli dans les magasins.
Շտեմարանապետ, աց SH1,
magasinier ; sommelier.
Շտեմար անեմ՛, եցի va. emmagasiner, mettre en magasin; renfermer, serrer, conserver, amasser.
ՇրԹնական a. labial.
Շրշիւն s. murmure, bruissement du feuillage.
Շրոշակ, Շրուշակ, աց SD3,
muserolle, serre-nez.
Շրուանգ sm. rafle, râpe (grappe sans grains).
Շրշաբաս a. qui parle par périphrases.
Շրչաբանեմ՝, եցի va. parler par périphrases, périphraser.
ՇրչաբանուԹիւն sm. périphrase, circonlocution.
Շրջաբերական, աց a. s. encyclique, circulaire.
Շրջաբերիւք, րեցայ vn. etrG
emporté alentour, tourner en cercle, parcourir.
circonvolution.
Շրջաբնակ, աց a. s. qui habite autour, aux environs, circonvoisin, voisin.
Շրջագայ, ից a. qui va tout autour, ambulant , rôdeur ; s. tour, circonvolution.
Շրջագայիմ՝, յեցայ vn. faire
un tour, se promener, rôder ; tourner alentour, faire le tour de, parcourir, circuler.
- TfiO
Շր£ագայու13իւն S. tour, circulation, promenade; tour, cotation, révolution.
Շրջագնաց S. rôdeur.
Շր£սւէլգեստ, ուց S. robe.
Շրչակայ, ից a. qui reste autour, circonvoisin ; — ք, les environs.
Շրչական a. tournant, changeant; s. changement.
Շրօակտուր աո_նես° va. COU-
per alentour, rogner, mutiler, tronquer.
Cp£iuf)uijbiug a. circonspect.
Շր£աք)այեցուԹիւն Sm. CÎr-
conspection.
Շրջա^ւքւսյ s. gyromancien.
Շր£ա!)ւքսյյուԹիւն sm. gyromancie.
Շր£ան, աց s. tour, tournée, circuit, révolution, circonvolution, conversion, circulation; cours, période, cycle, cercle; tournoiement, tournant; sinuosité; — զօրաց, évolution ;
— առնուլ, tourner, faire un tour, tournoyer, circuler.
է^անակ, աց s. cercle, cerceau; bordure, contour; cadre, encadrement; châssis; monture; tour, circuit; arrondissement, cercle; astr. cycle; ֊un, en cercle, en ronde;
— կեն դան ական, zodiaque ; £եւեո_ային — , cercle polaire.
Շր£անակագոր&, աց S. en-
eadreur.
Շր£անակեայ a. garni d'un cercle, d'un cadre.
Շո£անակեւք, եցի va. faire tourner en cercle, rouler; en-
cadrer; —իմ՛ vn. tourner en cercle, tourner, se rouler.
էփ£ւսեա կումն s. encadrement.
փումն s. périmètre, contour.
Շր£անաւոր a. périodique.
Շրջապատ, ից a. qui entoure, ambiant; s. tour, pourtour; contour, enceinte, ceinture ; périphérie.
Շր£աալատեմ>, եցի Ya. entourer, environner, envelopper, ceindre ; vn. faire le tour, parcourir.
Շրջապարիսպ, ոսպի S. for-
tificalion, enceinte.
Շր£աո_ական a. circulant; — գլուխ, capital — .
է/Ո£ասացուԹիւն \ . t/p£tu# բանուԹիւն .
է;ր£աստուերո_, ոաց S. pé-
risciens.
Շր£ատեսաոան, աց s. amphithéâtre.
£ր£ափակ a. fermé tout autour, enfermé, cerné; s. clôture, enclos, enceinte.
Շրչափակեւք, եցի va. fermer tout autour, enfermer de toutes parts, envelopper, cerner.
Շր£եւք, եցի va. retourner sens dessus dessous, tourner, faire chavirer, renverser, culbuter; convertir, changer, transmuer ; — զմիտս, se raviser, changer d'avis, tourner casaque;— ղմիաս' իս°տաց իիւոոքյըրգոց, faire changer d'avis, de résolution, dissuader, fléchir ; ի բաց — , détourner.
Շրջեցուցանես", ուցի va. promener, faire promener ; tourner, faire tourner.
ՇրջիւՐ, ջեցայ vn. se promener, parcourir, marcher ; se tourner, se retourner, changer, se convertir ; se renverser,
Chavirer; — ի ւՐտաց' իխորք)ըր-
դոց, se raviser, changer d'avis, tourner casaque ; Y. Գոյն.
Շրջմ՛ոլիկ a. errant, vagabond; — 1)ուո, feu iadlet.
Շրջշրջեմ՛, եցի va. tournoyer ; changer ; promener ; ֊[i մ vn. tournoyer , pirouetter, se tourner, se retourner, s'agiter; se promener.
Շրջշրջումն s. tournoiement, retour, vicissitude.
Շրջշրջուն a. qui tourne dans tous les sens, tournoyant.
Շրջուլ s. promeneur, vagabond.
Շրջուած, ոց s. retour /changement ; tour, circuit.
Շրջումն s. action de tourner, tour, circuit; renversement; changement.
Շրջուն a. renversé, tourné.
Շրտնոււք, 'Miinbuij, ոուաււ-
ցեալ vn. prendre de l'ombrage, s'effaroucher; s'éblouir, être ébloui.
Շրտումն s. frayeur, éloignement ; éblouissement.
Շրտուցանեւք, ուցի Va. effa-
roucher, effrayer; éblouir.
Շփեմ՛, եցի va. frotter; frictionner; fig. imputer, attribuer, accuser; — ընդ. ափ9 froisser dans la main .
Շփշվւեմ', եցի va. frotter fortement ou souvent, froisser.
ՇփոԹ, ից a. confus, confondu, compliqué, indistinct, troublé, dérangé ; տ.՝\7.ՇփոԹու-
ցանել, faire du tintamarre,
du tapage; V. Աղմուկ; շվւոԹս յուղել յարուցանել, exciter
des troubles, des séditions.
ՇփոԹեալ a. confus, embarrassé, désorienté; — bu, tu as l'air agité, troublé ou ébouriffé.
ՇփոԹեմ՝, եցի va. confondre, brouiller, embrouiller, compliquer; troubler, mettre en désordre, remplir de trouble, bouleverser, déranger, déconcerter, embarrasser, désorienter; ֊իմ՛ vn. être confondu, se brouiller, s'embrouiller, se compliquer; se troubler, se bouleverser.
confusion ; trouble, désordre, embarras, tumulte.
Շվաւլ s. frotteur.
Շփումն s. frottement, frottage; friction.
Շքադիր, գրաց a. qui lîO-
nore, qui rend honneur; — g, cortège.
Շքալից a. honorable.
Շքամ', ացայ vn. trancher du grand, se vanter, se glorifier.
Շքեւլ, աց adj. magnifique, splendide, superbe, glorieux, élégant,՛ majestueux, illustre, éclatant, fastueux, somptueux, pompeux, riche.
Շքեղաբար adv. magnifiquement, splendidement, d'une manière superbe, pompeusement, majestueusement, riche^ ment, avec luxe.
Շքեղազարդ a. richement orné, magnifiquement paré, magnifique, superbe.
Շքեղազարդեմ՝, եցի Va. Orner richement, magnifiquement parer.
Շքեդանաւք, ացայ Vn. devenir magnifique, illustre, s'embellir, se parer.
Շքեդաւզանձ a. majestueux, illustre.
Շքեդացուցա՚նեւք , ուռ h Va.
illustrer, rendre célèbre, décorer; embellir.
ՇքեդուԹիւն s. splendeur, magnificence , éclat , pompe , luxe, somptuosité, majesté, solennité; beauté, élégance.
նեւք, ուցի va. agiter, remuer, gargouiller.
ՇքԹիւք, ^եցայ vn. perdre toute pudeur, se conduire avec impudence.
ՇօԹ, ի g s^rioche.
Շօշափական a. tangentiel; — էլողւյնացոյց, boussole à tangente.
Շօշավւելի adj. palpable, tactile.
Շօշավւելիք, լեաց sm. tact, toucher.
ՇօշաւիեԱ՝, եցի va. palper, tâter, toucher, manier ; frôler.
Շօշավւոդ s. tangente.
Շօշավաւմն sm. attouchement, maniement, contact § frôlement.
Ո (ouô) s. vingt-quatrième lettre de l'alphabet et sixième des voyelles ; six cents , sixcentième.
Ո, ոյր, ni_if pron. relat. qui, lequel, laquelle.
Ո° qui ! դու nn bu, qui es-tu \ np իձէնչ, qui d'entre vousîqn" խնդլւէք, qui cherchez-vous!
nnjn bu, à qui es-tu \ npLif ասա-
gbp, à qui as-tu dit 1 Ո՛, n'n' interj . oh 1 ah !
Ո° ոք, ոքյր ուրուք quH ո՞ոք
իւՐարգկանէ, qui est l'homme, qui? ո՛ ոք եւ իցէ, qui que ce Boit.
Ոբոդոս s. obole.
ՈգեԹափ ւինիս" vn. être exténué, épuisé, s'épuiser.
Ոգելից a. spiritueux.
Ոգեխառնիս", bgtuj Yn. être
uni d'àme, s'attacher.
Ոգեխաո_նուԹիւն S. union
d'àme, grand attachement.
Ոգեկան a. spirituel.
Ոգեկործան adj. qui ruine l'àme, l'esprit ; ruiné spirituellement, découragé, désespéré, abattu.
Ոգէդսւբաոբաո. a. retentissant, sonore.
Ոգեմ՝, եցի vn. dire, prononcer, proférer ; chanter.
Ոգեասւք) adj, qui conserve la vie.
Ոգեպարտ լիՂյի J* YIK être
coupable du sang de qn.
Ոգեսպառ, ad j. assommant,
tuant: Y. Շնչասպառ..
Ոգեւոր, etc. \ . ճոգեւոր.
Ոգի. գւոյ s. esprit; esprit, àme : respiration , haleine , souffle: esprit, sens; esprit, génie : mânes : vie ; cœur: àme, énergie, courage ; vent, air; dé à jouer: Y. £ոգի ; — առնուլ կլանել, prendre ou reprendre haleine, commencer à respirer plus librement , respirer , se reposer, prendre du repos, se ranimer, reprendre ses forces ;
դնել գոգի ի թոփն իձեո_ն OU գոգին իբօփն ունել\'. Բուո֊ն ; Թաւիելգոգի ուրուք, tenir qn.
en SUSpenS; յոգիս ապաստան լինել, |ոգւոցն պարգելապաստան լինել՝ կալ, être à l'agO-
nie, être réduit à la dernière
extrémité, être mourant ; յ ոգի u
ապաստան առնել, réduire à
l'extrémité, épuiser; (չարկանել յոգի, blesser, piquer au Tif, au cœur, tuer; յոգւոց
ելանել ք)ւսնել. pousser des SOU-
pirs. laisser échapper un soupir,soupirer, gémir: յոգւոցե ցամ՛աքել, mourir ; ոգւով երգել, chanter avec àme ; ոգւու[ չա՛փ, de toute son àme, de cœur, de tout son cœur ; »«mj>4 չավ! սիրել, aimer comme son àme, éperdument; արձակել քչանել՝ վ>չել գոգի , rendre l'âme, l'esprit, expirer ; ոգին
Էր դաւոյն , il était l'âme du
complot ; ոգի քան ական, intelligence,raison ; ոգիք խաւա.
րի, les esprits de ténèbres.
Ոգորիս՞, րեցայ Հ՛Ո. COSSéT ;
lutter, être aux prises, en venir aux mains, se battre.
ՈգԷոն, ի s. odéon.
Ոդիսական a. dTlysse; s.
odyssée.
qui que ce soit.
Ոգնի. նւո( s. hérisson.
Ոգրփյ s. brou.
Ոգոր s. osier, jets d'osier, pleycra, aecolure.
Ո<լոջա£եք աո_նես° va. frapper avec des jets d'osier, avec des Forges.
Ոօ^որա^իւս a. tissu d'osier.
Ոգորի s. osier (arbre).
Ոլոո_ն, ո_ան, ո_ունք S. pOlSa
pois chiche; grain: globule;
ոլոռն ոլոռն, goutte à gOUtté.
Ր.Լոո_նաձեւ a. en forme de pois, sphérique, rond.
Ոլոռն անաս*, ացայ vn . S՛ arrondir.
Ոլոր, ից sm. tortillement, contorsion, ton, tension; contention, effort, intensité1 . force ;
tresse; — ք թարեկա՚մ՚ուՕ-եան ,
les noeuds de l'amitié.
Ոլորակ s. accent tonique; flexion de voix, accent.
ՈլորեալՅ. tors, tortillé.
Ոլորեմ՛, եցի va. tordre, tortiller, cordeler, cordonner, tresser; fig. tramer, ourdir.
Ոլոբտսւձեւ a. spiral.
Ո յո ր տ ան ա մ՛, ացսւյ VIÏ. être
circonscrit, limité, se borner.
Ոլորտասլտոյտ a. sinueux,
de mille détours.
Ոլորտացուցանեւք, ուցի va.
circonscrire, borner, limiter.
Ոլոր-ոք s. bornes limites, extrémités, fin, terme ; circuit, tour, circonvolution ; — երկրի, l'univers; — երկնից, les espaces des airs; ընգ ոլորտս
մտս/սել (Թո_չնոց), faire des tours en voltigeant, voler en rond, faire la roue.
Ոլոք, աց S. péroné.
ՈխաԹավւ լինիս" vn. décharger sa rancune sur qn.
Ոխակալ, աց a. qui garde rancune, rancunier ; — լինել, garder rancune.
ՈխակալուԹիւն S. action de
garder rancune, ressentiment, rancune.
avoir du ressentiment contre qn., garder rancune à qn., se ressentir de.
Ոխացուցանես", ուց ի va. exciter la rancune, rendre rancunier.
Ոխերիս՞, Ոխորիս՞Յ. adver1 saire, ennemi, malveillant, cruel, acharné; — Թշնամի, ennemi déclaré ou mortel, grand ennemi.
Ոխք, խից s. ressentiment,
rancune; ոխս ունելումե|>*ոնդ
ումեք, ոխս սլաքյելումեր., avoir
du ressentiment contre qn., garder rancune à qn. de qch., se ressentir de , en vouloirs qn.
Ո՜(յ interj. oh ! ah! ô!
Ո'() n'f) interj. oh! oh!
Ողբ, ng sm. lamentation, plainte, plainte lugubre, complaintes, gémissements; ողբս
a. lamentable, déplorable, à plaindre, plaintif.
Ողբական a. plaintif.
Ողբակից adj. qui déplore avec un autre.
Ողբակցիս", եցայ vn. déplorer, pleurer ensemble.
Ողբաձայն a. plaintif; s.
lamentation.
Ողբաս՞, ացի, ացայ vn. Va.
se lamenter, déplorer, pleurer.
Ողբերգակ, աց a. qui chante d'une manière plaintive ; sm.
chanteur de complaintes; tragédien, auteur tragique.
Ողբերգական a. tragique.
Ողբերգես0, եցի va. chanter d'une manière plaintive, d'un ton lamentable, déplorer.
ՈոբերգուԹիւն sm. chant plaintif, complainte ; tragédie.
Ողբերէն adv. d'une manière plaintive ou lamentable.
Ողբումն sm. lamentation, plainte.
* Ողիկ ողիկ գալ V.flqnւլանամ՝.
Ողիւմպոս, H s. Olympe.
Ոդկոյղ, կոլզաց,ոց S. grappe
de raisin.
Ոէլկուզաբեր a. qui produit de? grappes de raisin.
Ուլկուզաթոյծ a. qui nourrit, produit des grappes de raisin.
Ոդկուղաղսւող adj. Orné de
grappes.
Ոտլկուզալից adj. plein de grappes.
Ողկուզուկ s. petite grappe de raisin ; bot. botrys.
Ողն, H.h'kï ղունք, դան ց ՏՈ1.
épine du dos ; dos ; moelle épinière ; յ— անկան ել, se coucher, s'allonger ; fig. être indolent, négligent; յոգն երԹալ, s'étirer, s'allonger; յոդն կալ, se redresser, être rebelle ; յոոն ou ֊- առնոսլ , prendre haleine, respirer, se reposer.
Ոոնաբեկ a. dont l'épine du dos est cassée.
vertèbre ; moelle épinière.
Ոդնաւոո a. vertébré.
Ողնափայտ, ի g s. carène, quille ; fig. navire.
Ոդնգժնեայ a. obstiné, opiniâtre, dur.
Ողնուլաո,ի s. croupière.
Ողող sm. inondation; alluvion.
Ողս դա կան a. d'alluvion.
Ուլոդանաւք, ացայ VU. déplorer, fondre en larmes.
Ո դո ղան ի if vn, être inondé, baigné ; fig. fondre en larmes.
Ողողանք, նաց S. affusion.
Ոդողեւք, եցի va. inonder,
ruisseler, submerger : laver, rincer.
Որլոդիտ a. qui inonde
Ոդհւլհււ!էւ sm. inondation, submersion; rinçure.
Ո:լուքս|իադ, աց sm. olympiade.
Ողոմպիական a. olympique.
Ոդորդ a. droit.
Ողորկ, ից adj. poli, lisse, plan, uni. aplani; fig. doux, affable : adroit, artificieux: élégant, poli ; — d. վարսից Y. Իո-
ՈոոոկաբանուԹիւե s. langage élégant, élégance d'expression.
Ողոոկակեղեւ a. qui a Fécorce lisse.
Որլոոկասլատեան a. dont la
coquille est lisse, mollusque.
Ողորկեւք, եցի va. lisser, polir, aplanir; polir, adoucir; repasser, satiner; Y. Շողոմեմ՛.
Ողորկիչ s. lisseur.
ՈղորկուԹիւն s. lissure, polissure, le poli ; douceur ; mollesse, délicatesse
Ողորս" a. qui excite la pitié, misérable, pitoyable, piteux, malheureux, déplorable, funeste, triste; touchant, attendrissant; s. pitié, compassion; — ou ողորս" ոդորւք adv. d՝une manière touchante ou attendrissante, à faire pitié ou comr passion, pitoyablement, piteusement, misérablement; avec
compassion ; յադերս եւյոդորւք խոնարք)եցուցանել, exciter la
compassion de qn., lui inspi-
Ո դոքա կան ^ . urLn^a.
Ողողանք, նաց s. supplication, prière, instances; douceurs, douces paroles, insinuation, persuasion, souplesse; caresse, cajolerie, adulation, flatterie.
Ողոքեմ, եցի va. supplier; persuader; adoucir, apaiser, calmer; toucher, attendrir; caresser, flatter.
Ուլոքիչ s. suppliant; flatteur, insinuant.
Ոդչ, ng, ա g a. vif, vivant ;
sain, sauf; complet, intégral, entier; sans interruption; — եկիր, soyez le bienvenu ; — bn ou լեր, portez-vous bien, salut, je vous salue, adieu; — երԹ, allez en paix, adieu, au revoir; ողջն ողջն, tout vif, tout entier ;
— բովան գա՛վ, tout entier.
ՈղչսւքանուԹիւն S. intégrité,
l'ensemble d'un discours.
Ողջագուրանք, նաց S. bai-
sers, embrassement.
Ողջագուրեմ, եցի va. prendre eu serrer dans ses bras, embrasser, baiser.
Ողչախոք), աց a. qui pense sainement; chaste, honnête;
— միտք, bon sens, bonne foi.
Ողջախոհաբար adv. chastement, honnêtement.
Ողչախս^ւսնսււք, տցայ Vil.
avoir des sentiments sages, être dans son bon sens; être chaste.
Ողջախո^ուԹխյն s. sagesse, bon sens; chasteté, honnêteté.
rer de la pitié, l'exciter à la pitié, le toucher, l'attendrir, l'émouvoir; ողոուքխօսել, parler à faire pitié; անկցի ողորմ՛ խՐառ.սւ£լ-ւքո, ayez pitié de moi.
Ողորմաբար V. Ողորս adv.
Ո ղո ր մ ա գ ին V . Ո ոԱո ր if a . ad V .
Ոդոոմ՚ած-, աց a. miséricordieux, charitable.
ՈղոուքաձուԹիւն s. miséricorde, charité; pitié, compassion ; charité, don charitable, aumône; գոր&ք — $F, œuvres de charité.
Ողորմելի a. misérable, malheureux, pitoyable, piteux, pauvre.
Ուլոբմ իմ՛, մեց այ vn. s'api-
toyer, avoir pitié ou compassion de, s'attendrir, être touché, compatir; ոգորմիմ քեղ, j'ai pitié de toi.
ՈղորմուԹիւն s. pitié, miséricorde ; aumône, charité; — ա ոճ ել տալ, faire l'aumône, donner l'aumône.
Ո քլոր մուկս արկանեմ va.
inspirer de la pitié, exciter la compassion, attendrir, apitoyer, toucher.
Ողուն s. auget.
Ոոոռ* gj a. suppliant, doux, insinuant, attrayant, persuasif; s. supplication , prière, instances ; insinuation, persuasion; j— ածել, persuader, attendrir; j— անկանել, supplier, faire des instances auprès de qn., le prier instamment; ողոքուԼ, avec douceur.
Ոդջակէզ, կիզաց ՏԱՍ holocauste, sacrifice.
Ողչսւկիղհւք, եցի va. faire un holocauste, offrir en holocauste.
Ոք|£աք)սււսյտ a. orthodoxe.
Ողջամբ adj. sain et sauf; heureusement; V. Ամբողջ;
— դաոնալ, retourner—; — (յասանել, arriver —, à bon port; — եկէր , soyez le bienvenu.
Ողջամիտ, մտաց adj. Sain
d'esprit, qui a la raison saine, sensé, raisonnable ; orthodoxe;
— ւյարդսււղետոււՅփւն , Saine
doctrine; — լինել, avoir l'esprit sain , être dans son bon sens.
Ողջանամ՛, ացայ VU. revenir
à la santé, guérir, recouvrer la santé, se rétablir.
Ողջանդամ՛ a. qui a toUS Տ6Տ
membres, sain, saut ; adv. sain et sauf, tout entier.
Ողջացուցանեմ*, ուցի Va.
rendre sain, bien portant, guérir; rendre entier, compléter.
Ողջաց:>ւցիչ V. Pni-ժիչ.
Ողջէգալտ. salutation, salut.
Ողջմ՚տուԹիւն S. bon sens,
saine raison., raisonnement, — բ, sainement, sensément.
Ողջոյն, չունի s. salut, salutation, compliment, amitiés; santé, état devante; — տալ,
saluer; քյաբցանել ղողջունէ, Saluer j քյարցանել ղողջունէ
ուրու|», demander des nouvelles de qn.; — փվ ընդ. քեզ, bonjour ; ողջո՚յն իցէ քեդ, comment vous portez- vous? comment va la santé? եւ կարի իսկ
— , fort bien ; ողջո^ն է քեզ.
— է, tout va-t-il bien pour
VOUS? très-bien; ողջո՞յն է,
apportez-vous la paix, une bonne nouvelle? — ետ ու նմա մեձաբանօք, je le saluai avec
respect; — քեզ տունդ իմ՛
սիրելի, adieu, chère maison;
— հրաժարական, adieu, COngé; տալ — հրաժարական, dire
adieu, faire ses adieux, prendre congé.
Ողջոյն a. entier, total ; adv.
tout entier, en entier.
ՈղջուԹիւն s. santé, bonne santé; — բ:, sain et sauf, bien portant; en paix.
Ողջունաբեր a. qui apporte une salutation, une bonne nouvelle.
Ողջունագիր sm. lettre de compliments.
de salutation, de compliment.
Ո ղջունա սլա տ ում՛ a. qui raconte, qui donne de bonnes nouvelles.
Ող&ունեմ*, եցի va. saluer, faire des compliments.
ՈՏ, ոյ, ոփ s. style; phrase ; méthode, système; rang, ordre, manière, façon, forme; vie , conduite ; dogme , doctrine ; tige des graminées, queue; panier, corbeille; nfim[, méthodiquement , avec mé-
thotie ; distinctement, précisément , d'une manière suivie , en détail; convenablement, à propos; «Զոփ մ՛անր 1)այել, regarder avec attention, fixer; — լեգո lui g , le génie des langues: նովին ոՏոփ, de même style; մաքրել qnS, épurer le
style; jfra եւ ի կարգ մ՚ու&անել,
réduire en méthode; պաոՀ
style simple, tempéré, beau, élégant , sublime , gothique , coulant ou facile, doux, prolixe, rude, dur, nerveux, pâle, sans force.
Ոճիր sm. crime, attentat, méfait; — եդեո_ան, crime ; — ք
սւպիրատուԹեան, excès ; ածել
յոՏիրս, porter à des excès.
Ոճրագործ, աց s. scélérat.
ՈՏրագոր&ուԹիւն s. scélératesse, crime.
ոմանք, ոմ՛անց pron. quelqu'un, certain, un; կին — ,
une femme ; ոմանք ասեն այո,
ոմ՛անք ոչ, les uns disent oui,
les autres ՈՕՈ; գոմ՚անս սւեսի,
j'en ai vu quelques-uns...
ՈՀյ interj. oh! ah! ouf!
ՈյԺ, ուժոյ, ումի sm. force, vigueur; effort; poids, importance; յումի լինել, être dans sa vigueur, dans sa force, dans toute sa force ; — տալ, donner de la force, favoriser, autoriser; faire effort, forcer ; — աօնուք,
prendre de la force, reprendre .
Ses forces; նոր — առնուլ,
prendre de nouvelles forces; անկանել յուժոյ , perdre ses forces, sentir ses forces s'affaiblir, s'épuiser, s'énerver.
Ոյ& a. froid ; adv. à part.
Ոչ adv. non, ne, non pas, ne pas ; ոչ ուտեմ՛, je ne mange pas; ինչ ոչ ունի, il n'a rien; ոչ մին եւոչմիւսն, ni l'un ni l'autre ; ոչ գեղեցիկ է եւ ոչ տգեւլ,
il n'est ni beau ni laid ; ոչ Տէր, non, Monsieur; ոչ եԹԷ, non que ; ոչ երբէք, jamais ; ոչ bm, ne plus, ne pas encore; désormais ; ոչ եւս ուտէ, il ne mange
plus; ոչ եւս էր ւոեսեալ, il
n'avait pas encore vu ; ոոչ իսկ, n'est-il pas vrai que? եւ ոչ իսկ մ՛արգ է, il n'est pas même homme; ոչ ոք, aucun, personne, nul, pas ԱՈ; ոչ ոք ասասցէ քեգ, personne ne te dira; ոչ ոք իձէնջ, aucun de
VOUS; ո՞չ ասլաքէն, ՈՕՈ, ne pas ; ո՞չ ասլաքէն սիրեցի ղքեգ,
ne t'ai -je pas aimé? ոչ բնաւ, point, pas le moins du monde;
Ոչէ, էի. Ոչէք, էից s. rien, néant.
ՈչէուԹիւն sm. néant; յ— գաո_նալ, se réduire au — .
Ոչինչ, ոչընչի s. rien, néant, nulle chose; a. pas un seul, pas un , nul , aucun ; adv . point,
nullement; յ — գարձուցանել,
réduire à rien , anéantir ; j—
OU աո. — գրել քյամարիլ,
compter ou considérer pour rien, ne tenir aucun compte, mépriser, braver; ստեգ&ել յ^չնչէ, créer du néant; յոչնչէ յինչ գալ, être tiré du néant; գրեԹԷ— 3 presque rien; — իւփ|>, nullement, aucunement, en aucune façon, pas le moins du monde ; — ամենեւին, rien de rien; — ք)եոփ իքէն, pas bien loin de toi.
Ոչխար, աց s. brebis ; mou-
ton ; — մայէ՝ բաո.ս*չէ, — bêle.
Ոչխւսլւաբոյ& s. éleveur de brebis, de moutons.
Ոչխարազգեստ a. vêtu de
peau de mouton.
Ոչխարակ, աց s. jeune brebis ou mouton, agneau.
Ոչխարա՛նման a. semblable à une brebis, à un mouton.
Ոչխաոավաճաո_, աց S. marchand de moutons.
peau de mouton, mouton, bisquain; a. de mouton, de peau de mouton.
^[uu^l^V. Ոչխարակ.
Ոչնչանաս", ացայ Vn. être
réduit à néant, être anéanti.
Ոչնչացուցանեւք , ուց[ւ va.
réduire à néant, anéantir.
ՈչնչուԹիւն s. néant , nullité.
ïï$\}li £Լոց> £Լա9 s* Pou՛ yer՜
mine; քաւլելզոչիս, épouiller,
chercher des poux.
Ոջլակեր, աց a. mangé par les poux ; qui mange des poux.
Ոջլոտ a. pouilleux.
Ոո., ի s.cul, fesse ; croupion.
Ոո_նակ s. hurleur, alouate.
Ոո_նաւք, ացի vn. hurler, pousser des hurlements.
Ո run գա*6 ա u V . Աո_ոյգան ա մ.
va, arroser, mouiller.
Ոռոգումն s. arrosement, irrigation.
Ոսին a. atrophié, étiolé, grêle.
Ոսկեակ, եկայ sm. un peu d'or ; mîne d'or.
Ոսկեբեր a. aurifère.
Ոսկեբերան, ի a. qui a une bouche d'or, chrysostome.
Ոսկեբեւեռ. a. à elous d'or, enrichi ou garni de clous d'or.
Ոսկեբուղխ a. d'où il jaillit de l'or, qui produit de l'or.
Ոսկեգեղմն, ման S, toison
d'or.
Ոսկեգիր a. écrit en caractères d'or.
Ոսկեգլուխ a. qui a une tête d'or.
Ոսկեգոյն a. de couleur d'or, jaune.
Ոսկեգործ, աց s. orfèvre ; a. fait en or, fait d'or, travaillé en or.
ՈսկեգօտիՅ. qui a une ceinture d'or.
Ոսկեգարգ a. orné d'or.
ՈսկեգարգեւՐ, եցի va. orner avec de l'or.
Ոսկեգօգ a. attaché avec de l'or, enchâssé dans de For,
Ոսկեգօծ a. doré.
ՈսկեգօՏեւք, bcj[i va. dorer.
Ռսկեզօ&իտ s. <1oreur.
ՈսկեքւօծքււԹհւն OU Ոսկեզօծումն s. dorure.
ՈսկեԹել, ի a. garni, tressé de fil d'or, brodé d'or; s. fii d'or.
ՈսկեԹեւ a. aux ailes d'or.
Ոսկեխ՛նձոր a. qui porte des pommes d'or.
Ոսկեծաղիկ a. fleurs d'or, à fleurs jaunes comme de l'or; s. chrysanthème.
Ոսկե&դի a. qui a des bras en or.
Ոսկեկազմ՝ a. relié en or, doré sur tranche.
Ոսկեկար a. cousu de fil d'or.
Ոսկեկուռ, a. d'or, plaqué en or; — ք, mine d'or.
Ոսկեման, աց տա. mineur, celui qui travaille aux mines d'or; — ք, mines d'or.
Ոսկեհանդերձ a. velu d'or, dont les vêtements sont d'or.
l'action de creuser la terre pour trouver de l'or
Ոսկեբեր adj. aux cheveux d'or, .aux cheveux blonds comme de l'or.
a. tissu ou filé d'or, brodé en or, galonné d'or, qui a des fils d'or.
Ոսկեձեղուն a. do^t le toit est en or ou doré.
Ոսկեղէն, Ոսկեղենիկ adj.
d'or, en or ; — դար, âge d'or.
Ոսկե£ա{յանչ a. aux rayons
d'or, qui a l'éclat de l'or, éclatant d'or.
Ոսկեճամ՛ուկ a. brodé en or, couvert de dessins ou de broderies d'or, pointillé de taches d'or, soutaché en or.
Ոսկեման a. filé, tissu d'or.
Ոսկեմոլ a. qui a la passion de l'or.
Ոսկենկար a. peint en or.
Ոսկեւղատեան a. dont la
gaîne est en or.
Ոսկեպղինձ s. tombac.
ՈսկեպտուդՅ. qui porte des fruits d'or ou de couleur d'or; s. fructidor.
Ոսկեչերմ s. thermidor.
ՈսկեսադարԹ a. aux feuilles d'or.
Ոսկեսանձ a. qui a une bride, un frein d'or, qui a des rênes d'or; s. rêne dorée.
Ոսկեսար adj. caparaçonné d'or.
Ոսկեսէր a. qui aime l'or.
ՈսկեսիրուԹիւն s. amour de l'or, des richesses.
Ոս կետ տուն adj. dont la queue est ornée d'or, de fil d'or.
Ոսկերիչ s. orfèvre.
ՈսկերչուԹիւն s. orfèvrerie.
Ոսկեփայլ a. resplendissant d'or, brillant d'or ou de l'éclat de l'or, qui a l'éclat de l'or.
Ոսկեփետուր a. qui a des plumes d'or.
Ոսկեփոդտ. trompette d'or.
Ոսկեփունշ s. bouquet d'or;
a. — ք)տսկք՝ ք)ունձյ), épis dorés, moissons dorées.
Ոսկեքաւլ a. qui recueille de l'or.
Ոսկեքանդակ adj. plaqué d'or, orné d'incrustations en or ; ciselé en or.
Ոսկեքար, ի s. chrysolithe.
ՈսկէօւլՅ. garni d'anneaux d'or; qui a des boucles d'or.
Ոսկի, կւոյ s. or; or, pièce d'or; a. d'or; — եդէգն, lysimaque , nummulaire, herbe
aUX éC'US; իկշիռ- OU ծանրու- Թեաւքբ ոսկւոյ գնել վա^աո_ել,
acheter, vendre au poids de l'or, son pesant d'or.
Ոսկիազէն s. armure d'or; a. qui porte une arme en or.
Ոսկիածին a. né de l'or : qui produit de l'or.
Ոսկիակալ a. qui a de l'or, qui porte de l'or.
Ոսկիակառք a. qui a un char d'or.
Ոսկիակիր a. qui porte de l'or.
ՈսկիաձոյլՅ. en or fondu ; tout en or, d'or massif, massif en or.
ՈսկիաւՐայր, մ՝օր a. dont la mère est l'or, né de l'or.
Ոսկիապատ, աց . Ոսկիապատ ակ a. couvert d'or, entouré d'or, doré.
Ոսկիգիսակ a. qui a une toison d'or.
bouclier dont la bosse est, en or.
Ոսկր, կեր, աց S. OS; քշանել զոսկերս, désosser; դոզացոլ.*
ցան ել զոսկերս, faire trembler
OU frémir; * — կաշի դառնալ,
n'avoir que la peau et les os, devenir très-maigre.
Ոսկրաբեկ a. qui casse les os ; dont l'os est cassé.
Ոսկրաոանց առնես՛ va. disloquer, déboîter, luxer.
Ոսկրեղէն a. osseux.
Ոսկրկուլ sm. ornith. ossifrage. orfraie.
Ոսկրոտի sm. les os, ossements, carcasse. •
Ոսկրուտ a. ossu.
Ո սն ի if, եց այ vn. s'atrophier, s'étioler, se rabougrir.
ՈսնուԹիւն s. atrophie.
Ոսոխ, աց s. opposé en justice, adversaire, ennemi, antagoniste ; rival, concurrent.
խեցայ vn. être en procès avec, plaider contre, accuser ; rivaliser, être en lutte, en concurrence.
ՈսոխուԹիւն sm. inimitié; rivalité, concurrence.
Ոսպն, պան s. lentille; méd, lentilles.
ՈսպնաԹան, ի S. potage aUX
lentilles.
Ոսպնաձեւ a. lentiforme, lenticulaire; — ou ապակի, lentille, verre lenticulaire.
Ոսպն եայ a. de lentilles.
Ոստ, ոց sm. branche, rameau; colline, hauteur, tertre; nœud (d'arbre).
Ոստ աբեկաո-էւեւք va. rompre les branches.
Ոստախիտ a. branchu, rameux; noueux.
Ոստակոտոր լին ի if Vil. avoir
les branches cassées.
Ոստայն, ից S. tiSSU, toile ;
— սարգխ toile d'araignée.
Ոստայնանկ, աց Sm. tisserand.
Ոստայնանկեմ, եցի Va. tïs-
ser, fabriquer des étoffes.
ՈստայնանկուԹիւն s. tisserand erie, tissage; tapisserie.
Ոստան, ի sm. ville libre ; chef-lieu , capitale ; troupe royale.
Ոստաէւալք, ա$աձ vn՛ se
ramifier.
Ոստանիկ a. de la famille royale, de cour; s. habitant de la capitale; noble, courtisan.
Ոստան ի մ, տեայ Vn. S'élan-
cer, sauter de, sortir de, s'échapper; ոստեան սանձք ի ձեո.ացն, les rênes lui échappèrent des mains.
Ոստաքանց a. ébranché ; — առնել, ébrancKer, élaguer.
ՈստաքանցուԹիւն S. ébran-
chement.
Ոստիկան, աց s. gouverneur, préfet ; inspecteur, commissaire; ministre.
Ոստիկանարան, աց S* ministère (hôtel, bureau).
ՈստիկանուԹիւն s. préfecture ; inspection ; ministère (emploi).
Ոստդ s. gluau, glu.
Ոստին a. sec, aride.
vn. sauter, bondir, faire un saut, un bond, s'élancer, enjamber.
Ոստոստեմ՝, եցի vn. sautiller, gambader, bondir, folâtrer.
Ոստոստումն sm. sautillement.
Ոստումն sm. saut, bond; gambade.
ՈստուցանեւՐ, ուցի va. faire sauter.
s. huître.
Ոփ pron. qui, celui qui, celle qui.
Ո՞վ, ո՞յր, ոոո՞Սլ pron. qui?
quel? lequel! laquelle! ո՞վ իմէնշ, qui de nous, d'entre nous? գիտե՞ս n°i[ Է, sais-tu qui il est l հ°վ է այրդ, quel est cet homme ? ո\Լ ես դու, qui es-tu ?
n յր է պատկերս, à qui est ce portrait? ո°սլ ոք, qui? չո\ adv. où? ձոՂ երԹաս, où allezvous ?
n^interj. ô ! oh ! ah ! hélas !
quoi ! ո\լ Աստ ուա & իմ, ô mon Dieu ! ո՜ւլ աղետիցս, quel malheur ! que je suis malheureux !
ո՜սլսքանչելեաց, quel miracle!
ո՜Հ մո լորու Թե անդ, quelle erreur est la vôtre ! ո՜ւլ, զիա՛րդ 65,
վեք} է ագգասիբուԹիւն, que le
patriotisme est noble !
Ովասիս, ի s. oasis.
Ովկիանոս, ի s, Océan.
Ովսաննայ, ից S. llOSanna.
ՈաաՆաւոր adj. qui a des pieds, qui marche; rhythmique, mesuré; s. vers, poésie, rimes; յոտւսնաւոր adv. à pied; — յօրինել, faire des vers.
Ոտն, տին, տամբ, ոտք Sm.
pied; pied (d'une montagne); pied (mesure des vers) ; pied (mesure de longueur); յոտից
des pieds à la tête , depuis la tête jusqu'aux pieds, de pied
en cap; ոտն ոտն, ոտն աո_
ոտն, pied à pied, pas à pas;
petit à petit; յոտս՝ աո. ոտս, aux pieds ; auprès, chez ; յոտն ի մատին յառնել, se dresser sur le bout des pieds, se hausser ou marcher sur la pointe du
pied, des pieds; անկանել յոտս ոսրուք OU *մէկուն ոտքն իյնալ,
se jeter, se prosterner ou tomber aux pieds, aux genoux de
qn.; ոտն f) ար կան ել, աո. ոտն ^արկանել կոխել, Ընգ ոտն
^արկանել, fouler aux pieds, mettre sous les pieds, mépriser; ոտն յոտանէ փոխել, faire un pas, marcher; qrumi
ամբաբձեալ փախչել, lâcher
pied, filer; յոտն կալ, se tenir debout; se lever, se dresser,
S'élever; կալ իվերայ ոտից, se tenir debout ; յոտին կալ ou *ոտքի վերայ կենալ, se tenir
Bur ses pieds ; se tenir debout,
être sur'pied; se soutenir, se maintenir, subsister; ոտն qn-
տամբ արկանել OU ոտք ոտքի
վերայ գնել, mettre un pied
Sur l'autre; գոտսն 1)արկւսնել
աո_ րարկուԹեան, frapper du pied, piétiner de colère; ոտն ընգ ոտին , pied contre pied; յոտին ունել, tenir debout, soutenir; յոտն կանգն ի լ, se lever, s'élever, se remuer; *ոտքի վերայ լինել, être sur pied;
մէկուն ոտքը սազեցնել, COU-
per l'herbe sous les pieds de qn., le supplanter; * ոտքը կտրել, empêcher de venir, de fréquenter; *ոտքը գնել, mettre ses pieds; * բոբիկ ոտքով
քալել, marcher pieds nus, nupieds ; *ոտքոփ գարնել, donner un coup de pied ; * ոտքի վերայ նկարել, peindre qn. en
pied ; բոլոր քագաքն ոտք ելաւ,
toute la ville est sur pied ;
տձեւ ոտք, petit, grand, large, long, difforme pied.
Ոտնալուայ, ի s, lavement des pieds , pédiluve , bain de pieds ; — ք, bain de pieds, baignoire.
Ոտնակապ, աց S. entraves ; պնգել յ ոտնակապս , mettre
des entraves, entraver.
Ոտնակապեմ*, եցի va. entraver.
Ոտնակառեւք^եցի vn. s'arrêter, être embarrassé.
ՈտնակացուԹիւն S. acti
de rester debout.
Ոտնակոխք sm. action 06
fouler sous les pieds; յոտնակոխս ընկենուլ, jeter sous les pieds.
Ոտնահետ, ից s. trace des pas, marque du pied.
Ոտնաձայն, ի g s. bruit des pieds; — անձրեւի, bruit de pluie.
Ոտնաման S. SOUlierS.
Ոտնաչափ, ի s. pied (mesure).
Ոտնաո. a. glissant.
Ոտնաո_եէք, եցի vn. glisser, faire un faux pas. broncher.
Ոտնաո_ուԹիւն s. glissade, faux pas; méd. goutte.
Ոտնատեղիք, դեաց S. lieu
pour placer les pieds, place ,des pieds.
Ոտնատրաի a. qui frappe avec ses pieds; — լինել, frapper du pied.
ՈտնացաւուԹիւն S. gOUtte
aux pieds.
Ոտնաւոո a. qui reste à pied ; qui a des pieds.
Ոտնափոխ լինիմ* vn. faire un pas, marcher.
Ոտնբեկ adj. qui a le pied cassé.
Ոտն Էս Թի adv. tout doucement en introduisant les pieds.
Ոտնկայ s. place du pied; a. qui reste debout, domestique; յոտնկայս, debout.
Ոտնկելիք, լեաց i. Faction de rester debout ; marchepied;
ptun-նալ զոսոխն յոտնկելեացչ
enlever de terre son ennemi ;
տին, tomber étendu sur la
terre; կոր&անել յոտնկելեաց,
renverser, ébranler.
Ո տն կօփ ւ s . place pour poser les pieds.
Ոտնքար, աց a. qui se réjouit du mal d'autrui, malveillant ; — լինել, se réjouir du mal d'autrui, aux dépens de, insulter, mépriser, prendre plaisir à se jouer de qn., être malveillant ; donner des coups
de pied; — ւի^^Լ Թշուաո.ու-
Թեան ուրուք, insulter qn. dans son malheur.
Ոտն(յաոուԹիւն s. malveillance, insulte; coup de pied.
Ոտնքայլեւք, եցի VU. faire
un pas, marcher.
Որ, nj, Վ pron. qui, quel, quelle, lequel, laquelle; lesquels, lesquelles ; celui qui, ce qui, ce que; այրն որ գայ»
l'homme qui vient ; զոր դու գտեր, celui que tu as trouvé ;
զամենայն է, ce qui est le pire
de tout; չգիտէ զոր գոր&էն,
il ne sait ce qu'il fait; յորմէ, d'où; որ զինչ եւ իցէ, quoi qu'il en soit; որ եւ իցէ, qui que ce soit, quoi que ce soit; որ ինչ, ce qui, tout ce qui; որ միանգամ, որ ոք, qui, qui-
conque, celui qui, celle
օրք միանգամ՛, tous ceux qui,
iTp qui? lequel? laquelle; ՈՐՈ°4. իշխանուԹեամբ , par quelle autorité? որո՞ւԼ իւփք, par quoi? յորր վայր, jusqu'où?
Որ conj. que; որ զի, afin que; puisque.
Որակ, աց s. qualité.
Որակական a. qualitatif.
Որականամ՝, ացայ Vil. être
qualifié, se qualifier.
qualifier.
ՈրակուԹիւն s. qualité.
Որայ, nj sm. botte de blé, gerbe; — կապել, gerber, enjaveler.
Որբ, ng a. orphelin, orpheline; — մնալ իք)օրԷ՝ իմօրէ, perdre son père, sa mère; — մնալ յումեքէ, être privé de qn.
Որբանամ՝, ացայ \'Ո. devenir, être orphelin.
Որբանոց, աց s. orphelinat.
Որբասէր adj. qui aime les orphelins.
ՈրբուԹիւն s. état, position d'un orphelin.
n^nLÛu^adv. comme.
cochenille ; kermès, cramoisi.
Որ դան են ի, նւոյ S. nopal.
Որդեակ, գեկաց SLQ. petit
enfant, fils ou fille en bas âge; ֊~ fcif , mon fils, mon enfant.
Որդեգիր, գրաց S. fils adop-
tif, fille adoptive.
Որդեգրական a. adoptif.
Որդեգրեմ, եցի va. adopter, prendre pour fils ; adopter, affilier.
ՈրդեգրուՕիւն s. adoption; affiliation.
Որդե&նուԹիւն s. procréation d'enfants, enfantement.
Որդեկեր a. qui mange ses enfants.
Որդեկոտոր a. qui tue, qui détruit ses enfants; — լինել, tuer, détruire ses enfants ; avoir ses enfants tués.
Որդեկորոյս a. qui a perdu son enfant, ses enfants.
Որ դես էր a. qui aime son enfant, ses enfants.
ՈրդեսիրուԹիւն sm. amour de ses enfants.
Որդեսնոյց a. qui ê*lève des enfants.
Որդեսպան, աց a. infanticide, meurtrier de son propre enfant.
Որդեսպանք, Որդեսպանություն s. infanticide , action de tuer ses enfants.
Որդի, դւոց s. fils, enfant; — ի!)օրէ, de père en fils ;
որ դիք խաւաբի լուսոյ, les
enfants des ténèbres, de la lumière; — Աստու&ոյ, fils de Dieu.
Որդիաբար ad v . filialement, en fils, comme un fils.
Որդիական a. filial, de fils.
ՈբդիանաւՐ, ացայ Vn. devenir le fils de, être adopté par,
nre>
Որգիաաետց a. qui hait son fils, ses enfants.
prendre pour fils , affilier, adopter.
ՈրգիուԹիւն s. qualité de fils, filiation.
ver, vermine.
Որդնալից a. plein de vers, véreux.
Որդնաքյար adj. piqué des vers, vermoulu, véreux; — լինել, (Mre piqué des vers, se vermouler.
Որդնեո_աց a. grouillant de vers.
Որդնիւք, եցայ vn. se vermouler.
Որդնոտ a. véreux.
Ո ր դն n տ ի մ V . Որ դն ի if .
Որդնուկ s. cochenille.
Որեար, երոյ sm. gens , hommes; աւագ—, les nobles, la noblesse.
Որ էն s. celui qui est, Dieu.
ՈրԹ, ուց S. VeaU; — եդանց,
faon.
ՈրԹ, ոց s. vigne, cep; panier, corbeille.
qui a la tête d'un veau ; s. tète de veau.
Որ Սա տունկ, տնկոց Sm.
vigne, cep.
ՈրԹափայտ, ի sm. bois de vigne.
Որ Թի mot. gr. tenez֊ vous droit, levez-vous.
ՈրԹիք, Թեաց s. les vignes»
ՈրԹուկ s. petit veau.
Որի, րւոյ s. corneille.
Որիդ s. riz.
Որիշ adj. distinct, séparé, différent, autre; adv. séparément, à part; որիշ որիշ, séparément; distinctement.
Որիւքս s. zool. oryx.
Որ& s. rot, rapport.
ՈրծաւՐ, ացի VU. roter J
vomir.
Որ&ացուցաեեւք , *!ւցի Va»
faire roter; faire vomir.
Ործացուցիչ a. qui tait T0-
ter; vomitif.
Որ կան sm. les choses présentes, le présent; մի՛ վստահիր յորկանդ, ne comptez pas sur le présent.
Որկոր, ոյ sm. œsophage, gosier.
Որկորաւքոլ, աց adj. gOUr-
mand, glouton, goulu, goinfre, vorace ; — լինել, être gourmand, être sur sa bouche.
ՈրկորաւքոլուԹիւն s. gourmandise , gloutonnerie , goinfrerie, voracité; — jr, goulûment, avidement.
Որձ, ից a. mâle.
Որձակոտոր uia.lt եմ՝ va. détruire les maies.
Որձատ, ի s. chapon.
Որձաքար, աց s. pierre de taille ; a. de pierre de taille.
Որձեւէգ a. hermaphrodite.
Որմ՛, nj s. mur, muraille; որմ՛ զորս՜՚այ՚ս, de mur eu mur.
Որմած s. clôture, enceinte ; — n, maçonnerie.
քթածակ s. trou de mur, ouverture, brèche.
Որմ՚աձերպք s. fente, trou de mur, brèche.
Որմածու, աց S. maçon.
Որս՞ա&ուԹիւն sm. maçonnage.
Որ մ՛այեց a. appuyé contre un mur: —ծառ, arbre en espalier.
Որմանկար, ուց s. fresque.
Որմ՚աշէն, շինաց S. maçon.
ՈրՕ՞արգելՅ. muré, entouré de murailles.
Որս՛արգելոց, աց S. clôture,
endroit entouré de murs.
Որմափոր a. qui troue Le mur; — լինել, trouer le mur.
Որմեմ՛, եցի va. murer, entourer de murailles ; maçonner.
Որմիզգ, մգդփ s. Ormuzd, Oromase.
Որմքսկ, ս՞սկի sm. petit collier.
ՈրոգայԹ, ի g s. piège, embûches, filets, lacs; — լարել
բանիւք, surprendre qn. dans
Ses paroles ; անկանելյ— ou
*— ի մէշ իյնալ, tomber dans un piège, dans un guet-apens.
ՈրոգայԹագիր, գրաց a. qui
tend des pièges; rusé, trompeur, séditieux.
ՈրոգայԹես՞, եցի va. tendre ou dresser des pièges, des embûches à, attraper,
Որոտային a. ruminant.
ցայ vn. ruminer, remâcher; iig. ruminer, rouler dans son esprit, méditer.
ՈրոՏոգ a. ruminant.
Որոճումն, Որո£օ s. rumination; méditation.
Որոմն, ման sm. ivraie, zizanie; fig. — ցանել, semer la zizanie parmi...
Որոմնացան s. semeur de zizanie.
Որոնեմ՛, եցի va. chercher, rechercher, fouiller, fureter, scruter; épouiller.
Որոշ a. distinct; séparé; décisif, précis, certain; — ք s.
échelon, degré, marche.
Որոշաբար, Որոշակի adv.
distinctement ; séparément.
Որոշեմ՛, եցի va. distinguer; diviser, séparer ; affecter, allouer; choisir; décider.
ՈրոշուԹիւն s. distinction, division, séparation.
Որոշումն V. ՈրոշուԹիւն; décision ; — առնել OU * որոշմունք րնել, se décider , prendre une décision, un parti.
Որոշտես", եցի va. détruire, gâter.
Որ no, աց s. agneau.
Ո ր n վայս , ի g sm . ventre , panse ; խ Տողել զ— , se remplir
ja panse; կաւլ յորովայնէ մօր
իւրոյ, boiteux dès le sein de sa mère, dès sa naissance ; անկանի լ [ս}երսւյ —ի, tomber à plat ventre; պտոււլ — ի, fruit des entrailles.
Որովէսյ՚եաԺհտուԹիւն s. gastronomie.
ՈրովսւյՆւսԺէտ sm. gastronome.
Ո ր n վա j it u վս o u V , Ո ր rt ij_u : յ - %սւկոչ.
ՈրււվայնածուԹիւն sm. dévoiement, diarrhée.
Որովայնամաշկ, ի S. péri-
toine.
Որովայն tu մոլ, աց S. gastFCH
mane.
ՈրովայնամոլուԹիւն S. gas-
tromanie.
Որովայնասլաշտ S. gastro-
làire.
Որովայնապարար, աց adj.
gourmand; ֊- լինել, remplir le ventre.'
Ո n n il այն ա ա ա ր ա p r, ւԹի ւն S .
gourmandise, gloutonnerie.
Ոոովայ՚նասէո adj. qui ne pense qu'à son ventre, gourmand. ՛
Ոբովֆեւոեւ conj. puisque, attendu que.
Որոտաձայն sm. bruit de tonnerre.
Որոտամ՛, ացի vn. tonner,
gronder.
Որոտընդոստ a. tonnant.
ՈոոտոդՏ. tonnant.
Ոոոտումն s. tonnerre.
Որոր, ի s. mouette; —-աշխարէ, la mouette se lamente.
Որորան, աց s. berceau.
Ո լարեմ՝, եցի va. bercer,
Որչավւ, ից, վփո OU փոյք a.
combien de, combien grand, combien nombreux , aussi grand que, aussi considérable que, quelque; adv. combien, autant que, autant, que; — եւս, — եւս աուաւէդ, combien plus; — քյնար Է, autant que possible; —եւ մհ& իցէ, quelque grand qu'il soit ; — մարգիկ,
նոյնչափ կարծիք, autant
d'hommes, autant d'opinions;
— կտրեմ՛, autant que je puis; եւ — յաո_ա£ մ՚ատչէր, à mesure qu'il s'avançait; զորս — ոք
ք)աւաստագուն քննես ց է, plus
on les approfondit, plus on ;
— յիսն է, autant qu'il est en moi, de mon mieux; ո՞րչավւ Ժամանակ, combien de temps?
ո՞ր չափ անգամ՛, combien de M*?
ՈրչափուԹիւն s. quantité.
Որպէս adv. comme, de même que, de la manière que, ainsi que; lorsque, lors; —
զի ար գ՜ել իցէ, en tout Cas,
quoi qu'il arrive; -- զիարդ, եւ կամ՛ք ի g են, en quelque sorte qu'ils veuillent, en quelque façon qu'on veuille; — զի, afin que; parce que, car; — ԹԷ, comme si.
Ոուզէ՚ս, որպէ՚ս ղ\\ illte.'j.
combien ! que ! comme ! —, Jbn.u/u ուրեմն, quoi! il est mort !
Որպէսն s. le comment, le
pourquoi; V. Զիարդ.
Որպէտ a. n'importe lequel.
le premier venu.
Որպիս ի , սւոյ. սեաց a. quel :
tel que; — ինչ, tel que, par exemple; որպիսի հնչ իցէողչոյնս այս, quelle pouvait être cette salutation ? գիտես — ինչ տօնքն էին, vous savez ce que c'était que les fêtes.
ՈրպիսուԹիւն sm. qualité, condition, état.
Որչ, ng s. tanière, repaire.
terrier, gîte.
Որջամուտ լինիւք vn. entrer dans un repaire.
Որ չանաս", ացայ vn. se terrer, se tapir clans une tanière :
fig. nicher, se cacher.
Որս, ng s. chasse, vénerie; proie; gibier, venaison: —
ձ կան g, pêche ; յորս ÇfcftuAbj
ou * որսի երԹալ, aller à la
chasse, chasser.
Որսաբանեւք՛, եցի va. tâcher d'arracher quelque chose de la bouche de qn.
Որսական a. de chasse; s.
chasseur : pêcheur : Թռչուն — , oiseau de proie; շուն —, chien de chasse, braque.
Որսակից s. compagnon de chasse, de pêche.
Որսամ՛, ացայ, ացի va. ւհձ§-
ser, aller à la chasse : fig. chercher à gagner, à séduire, envelopper dans ses filets, attraper; օուկն —, pêcher, aller à la
pêche; — ինչ բանս իբերտնոյ
ուրուք, surprendre quelques
paroles de qn,: — զսիրտ ուրուք,
gagner le cœur de qn. : — զյա-
օոդուՕփւն աւուրց, épier le
moment favorable.
Որսանք, նաց sm. chasse ;
instrument de chasse ou de : fig. attrape.
Որսաշատ a. giboyeux, qui abonde en gibier.
Որս աս էր a. amateur de la chasse, giboyeur.
ՈրսասիրուԹիւն S. pHSSlon
de la chasse.
chasseur.
Որսորդախաբ a. qui trompe le chasseur.
Որսորո-աււլետ, ի S. grand
chasseur, grand venënr.
Որսորգ?ււ[}է.ւն sm. chasse, vénerie.
Որրան, Որրոց, աց S. ber-
ceau (d'enfant).
Որքանու^իւն S. quantité.
Որքին, Որքիւն s. dartre.
Որքինոտ a. dartreux.
Ու conj. et.
ՈւԹ, ից a. huit.
ՈւԹածալ^. in-Octavo.
a. qui a huit parties.
Ու»աւ!հսւն, Ո^ԵԱհս^Ն, ձևն[> a. qui a huit ans.
ՈւԹաՆիստ a. octaèdre.
ՈւԹաեկիւն s. octogone.
ՈւԹանկիւնի, նւոյ a. quia huit angles, octogone.
a. huit; s. huitaine.
ՈւԹերորգ, աց a. huitième; — ձայն, octave.
ՈւԹեւտ ասան աճալ a. in-
dix-huit.
ՈւԹիցս adv. huit fois.
ՈւԹկանգնեսյյ a. de huit aunes.
dix-huit.
ՈւԹուտասՆերոլւգ, աց adj.
dix-huitième.
ՈւԹսՆամեայ a. octogénaire.
ՈւԹսներորգ, աց a. quatrevingtième.
ՈւԹսուն, սնից a. quatrevingts.
ՈւԹօրեայ, րէից a. de huit jours.
ՈւԹօրէք, էից s. octave.
ՈւԺաբաՆուԹիւն s. dynamique.
ՈւԺաԹափ a. épuisé, abattu, défaillant; — լինել, s'épuiser, être abattu.
Ուժաչափ , ի sm. dynamomètre.
Ուժգին a. fort, violent, intense, véhément, impétueux, vigoureux; adv. fortement, vigoureusement, violemment,
avec vigueur, avec véhémence»
Ուժգինս, Ուժգնաբար, Ու^'* գնագոյն , Ուժգնակի V. Ուժգին adv.
Ուժգնանաս0, ացայ VU. se
fortifier, se renforcer, devenir fort, intense; l'emporter, prévaloir, dominer.
Ուժգնասլէս Y. Ուժգին adv.
Ուժգնապիրկ a. bien ou trop tendu, serré.
ՈւԺգնասիրտ a. courageux.
Ուժգնացուցանեւք, ուցի VE.
donner de l'intensité, rendre violent, impétueux, renforcer.
ՈւԺգնուԹիւն s. intensité, véhémence, impétuosité, violence, force, vigueur.
ՈւԺեգ, աց a. fort, vigoureux, robuste.
Ուժեղանաս0, ացայ Vn. se
fortifier, devenir fort.
ՈւԺեղուԹիւն s. force, vigueur.
ՈւԺես°, եցի vn. avoir la force, pouvoir, résister.
Ուլ, ուց, ոց sm. chevreau , biquet.
Ուլենի, ենւոյ, ենեաց sm.
chevreau, la peau de chevreau.
Ուլս, լան S. col, COU ; V. Ուլունք ; գուլաս՞բ երԹալ, tomber
la tête la première, s'abattre; fig. s'en donner, se livrer aux plaisirs, à la débauche.
Ուլունք, լան g sm. perle;
osselet.
Ուխտ, ից sm. VŒU; V031I,
souhait ; pacte, traité, alliance;
clergé; ordre, congrégation, communauté; pèlerinage; մ՞անկունք —ի, le clergé; — գ^լ
OU յ — սՂո անել ընգումեօ, faire
un pacte, un traité, une alliance avec qn., traiter avec lui;
conclure un traité solennel;
կնքել — դաշտուԹեան, — f)iuuտատուԹեան աօնե[, faire la
paix; կալ յ ուխտին, rester fidèle à son vœu ; — դնել, faire vœu, faire des vœux; — դնել աղքատուԹեան, faire vœu de
pauvreté; * ուխտը կատարել
սււոել, accomplir, rompre ou violer son vœu ; *— ընել , faire
Vœu, VOUer; * ուխտի երԹալ,
aller en pèlerinage; պարզ— ,
Vœu Simple ; աէւխոոքյուրգ՝ անխոհս"՝ անլուծանելի — , Vœu
indiscret, imprudent, indissoluble.
fait un vœu ; qui conclut un traité, allié; — լինել, faire vœu ; conclure un traité.
ՈւխտագրուԹիւն S. action
de faire vœu, de conclure un traité; vœu, souhait; vœux, profession.
ից a. s. violateur d'un vœu ; qui viole les traités, la foi des traités, qui déroge aux conventions, infidèle, perfide.
ՈւխտազանցուԹիւն S. violation d'un vœu, d'une convention, infraction aux traités, perfidie.
Ուխտակալ, աց, a. qui tient
à son vœu, qui observe son vœu; qui tient à son traité, qui .
l'observe, fidèle.
Ուխտական a. Votif.
Ուխտակատար, աց a. qui
accomplit son vœu.
Ուտ ակից s. compagnon de vœu; allié, confédéré.
Ուխտասլա^ուԹիւնտ. Observation d'un vœu, d'un traité.
Ուխտատեղի, գւոյ s. pèlerinage (le lieu).
Ուխտաւոր, աց a, qui a fait un vœu ; allié ; pèlerin ; profès; nazaréen ; moine, religieux.
Ուխտաւորիւք, րեցայ vn.
faire ses vœux, se consacrer à Dieu; fig. se priver, s'abstenir.
ՈւխտաւորուԹիւ1ւ S. vœUX ,
profession; pèlerinage.
Ուխտեալ a. profès, professe.
Ուխտեմ, եցի va. vouer, faire un vœu , faire vœu de ; faire ses vœux (en parlant d'un religieux); conclure un traité; նուէրս —, promettre des offrandes.
Ու&ւսնաւք, ացայ VD. Տ6
refroidir, s'éloigner.
Ու&ացուցանես , ուցի Va.
refroidir, éloigner.
Ուոլ եւ Խւ&տ. quintessence.
Ուգեգնաց, աց S. VOyageUT; ՈւգեգնացուԹիւն S. voyage.
Ուղեկից s. compagnon de voyage; — ը, cortège, suite,
train; — ւի1ւել V. Ուղեկցիս*.
Ուղեկցիս՞, ցեց այ vn. faire .route ensemble, voyager ensemble, accompagner qn.
ՈւղեկցուԹիւն s. voyage fait de compagnie, accompagnement, suite.
Ուղեգ, ուղւլոյ s. cerveau , cervelle; moelle; մինչեւ g— ոսկերաց, jusqu'à la moelle des
OS; V. Թափեալ.
Ուղեչափ, ի s. odomètre.
Ուղերձ sm. don, présent, hommage ; adresse ; — մատուցանել, présenter une adresse.
Ուղերձեմ՛, եցհ va. faire présent , offrir , présenter ; adresser ; s'attire*՝ , séduire par des présents.
Ուղեցոյց, ցուցի S, guide ;
itinéraire, carte itinéraire; — ■
օտարականի, cicérone.
Ուղեւոր, աց s. voyageur, passager.
Ուղեւորեւք, եցի va. conduire, guider, indiquer le chemin.
Ուղեւորիմ՝, րեցայ vn. voyager, faire voyage, des voyages, être en route, en voyage.
ՈւղեւորուԹիւն s. voyage; itinéraire.
Ուղի, ղւոյ s. route, chemin,
voie; trajet; յ— անկանել, ուդւոյ լինել , se mettre en route, en chemin, s'acheminer, partir; յ— արկանել, mettre en route, faire partir.
Ուղխլ, ղղոց as droit, ver* tical, dressé, direct; droit, juste, équitable ; correct ; adv.
tout droit, droitement, directement; droitement, justement,
bien; S. V. Ուղեղ; — գնայ
ին պատ ակն, aller droit au but;
— առնել, aplanir, frayer;
— գատեցար, vous avez bien jugé; — խօսել, parler distinctement, correctement; — միտք՝ սիրտ՝ կողմն, esprit , cœur, côté droit; — գիծ, ligne՝ droite.
Ուղխաչուր a. abondant en eau, impétueux; — ք s. l'eau d'un torrent, torrent d'eau.
Ուոխացան s. qui disperse, produit un torrent.
Ուղխին lu f)nu a. qui tombe comme des torrents, impétueux.
Ուղխք, խից s. torrent, ava-
laison, ravine; իշին յաչացն
— արտասուաց, il versa un torrent, un ruisseau de larmes ;
— փափկուԹեան, fleuve de délices; — արեան, ruisseau de
sang; — ք)ոսանաց ֆեղեղաց ,
torrents.
Ուղխ օր էն adv. par torrents, comme un torrent, à torrents, à flots, comme un fleuve, comme un ruisseau.
Ուքլկեան adj. long d'un palme.
Ուղղաբան, etc. V. Ուղղա* խօս .
Ուոյլաբերձ a. qui a ]a taille droite, droit, dressé, élancé.
Ուղղագիծ, գծից a, rectî-
ligne.
Ուղղագիր a. écrit correctement, correct.
Ուղղագնաց a. qui marche droit; plein de droiture.
Ուղղագործ, աց a. qui opère avec droiture, droit, juste.
Ուղղագրական adj. orthographique.
Ուղղագրեմ՛, եցի va. corriger, rectifier; orthographier; écrire correctement.
ՈւղղագրուԹիւն s. orthographie; correction, rectification.
Ուղղադատ a. qui a le jugement droit , qui juge avec équité.
Ուղղագաւան, աց a. Ortho-
<loxe.
Ուղղալից a. moelleux.
Ուղղախօս, աց a. qui parle
correctement.
Ուղղախօսեւք, եցի vn. parler
correctement, bien.
ՈւղղախօսուԹիւե S. OrthO-
îogie.
Ուղղածում lun.'bbLfva. SUCer
la moelle, épuiser.
Ուղղական a. droit; s. gram.
nominatif.
Ուղղակի a. droit ; adv. tout droit, droitement, directement.
Ուղղակտուր a. COUpé droit.
Ուղղա^այեաց a. perpendiculaire ; — գփՏ-, perpendicule.
ՈւղղաքյայեցուԹիւն S. per-
pendicularité.
Ուղղաք)աւատ, ից a. OltliO՝
doxe.
ՈւղղաքյաւատուԹիւն S, OF»
thodoxie.
Ուղղաձիգ adj. qui va en ligne droite, droit, vertical, d'aplomb, à plomb.
ՈւղղաձգուԹիւն S. aplomb.
Ուղղամիտ, մտա g a. qui a
l'esprit droit, judicieux, probe.
ՈւղղամտուԹիւն sm. rectitude ou droiture d'esprit, probité.
Ուղղային a. cérébral.
rectangle.
ՈւղդանկիւԼի, նւոյ a. rectangle, rectangulaire, orthogonal.
Ուղղաչաւիղ a. qui Va en
ligne droite, qui marche droit.
Ուղղաչունչ a. qui souffle en ligne droite.
Ուղղաչափ, ի s. équerre.
Ուղղաչերմ* s. fièvre cérébrale.
ՈւղղասլԷս V. Ուղիղ adv.
Ուղղասիրտ a. quialecœur droit.
փաո_աք)աւատ a. orthodoxe, catholique.
Ուղղափաո_ուԹիւե S. Ortho-
doxie, catholicité, catholicisme.
Ուղղեակ, ղեկի S. gOUVer-
nail, timon; régulateur.
Ուղղելի a. corrigible.
Ուղղեմ՛, եցի va. dresser, re^-
dresser, rendre droit; adresser; diriger, conduire, gouverner, régler; corriger, rectifier, amender ; ramener dans la bonne voie, corriger; réformer, rétablir; élever, ériger, dresser; — զսիյալանս, réparer ses fautes ; — ղրան՝ դխնգիր, adresser la parole, la question; — զգնացս, régler la conduite, les actions.
Ուղղիչ s. correcteur; réformateur ; recteur, directeur ; conducteur; cocher ; timonier ; timon, gouvernail.
Ոււլղորգ, աց a. droit, direct, perpendiculaire ; adv. directement, tout droit, perpendiculairement, à plomb, à pic.
ՈւդւլորգուԹիւՆ s. perpendicularité.
ՈսդղուԹիւն s. direction en ligne droite; fig. droiture, rectitude, justesse, probité; correction; rectification, amendement; direction, tendance; réforme, réformation; morale; ա&հլ j— , ramener dans la bonne voie, corriger ; յ— գալ, se corriger, revenir de ses égarements, revenir à soi, se convertir; — վարուց, Conduite
des mœurs, la morale; — բարուց , correction des mœurs.
Ուղուկ, դկի s. palme (mesure).
Ուդւո, ուց S. chameau ; մատակ— , chamelle; տաՅիկ — , dromadaire.
Ուղտապան, ի s. chamelier.
Ուղտափուշ s, chardon.
ՈււլտաքաւլՏ. chimère.
Ուղտենի, նւոյ s. peau de chameau.
Ուղտերամակ, աց S. trOU-
peau de chameaux.
Ումպ s. action de boire; trait, gorgée.
Ոլլքպէտ a. inutile, futile; adv. inutilement.
Ունակ, աց a. contenant.
Ունակաբար adv. habituellement.
Ունակական adj. habituel, routinier.
Ունականամ՛, ացայ \'Ո. s'ha-
bituer, s'accoutumer.
Ունակացուցանեւք, ուցի Vft.
habituer, accoutumer.
ՈւնակուԹիւն s. habitude, routine; — £, par routine.
Ունայն, ի g a. vide; vain, inutile.
Ունայնախոհ a. qui pense à des choses futiles.
Ունայնաքյաւատ, ից a. qui
a une religion fausse, infidèle, mécréant.
Ունայն tu a այն բան. ՈւնայնաօայնուԹիւն S. mot OU diS-
cours vide de sens.
Ունայնաձեո-ն a. qui a les mains vides; adv. avec les mains vides, à vide.
Ունայնամիտ a. qui a Vesprit. futile, vain.
Ունայնամ՚տուԹիւն ?. es;
vide de sens. Vanité.
Ո ւն այ՛ն ա՚ե ամ'. ացայ VU. Sô
vider ; s'évanouir , devenir vain, inutile ; se dégarnir, se I river.
Ունայնապարծ a. vain, vaniteux.
Ուս այն աս էր a. vain , qui aime les vanités.
Ո ւն այն ա u ի [s n լ 13- ի lu 5 .Vanit é . Ո ւն այն ա վաստակ * . Ջրափս ստակ.
Ո ւն այն ա ց n ւց ան ե մ. a ւց ի va .
rendre inutile, détruire; — գանձն, s'anéantir, s'abaisser, s'humilier.
Ունայնացուցիչ a. qui rend
vain, qui détruit.
ՈւնայնուԹիւն s. vanité; inutilité . futilité: — tr պաշտամ՛ունք, superstition.
Ունգ s. brin. fétu.
Ունդ., ընդոց ՏԼՈ. légume;
grain.
Ունելի a. qui tient: — ք s.
pinces , pincettes ; tenailles ; mouchettes.
Ունե-ւոր a. riche.
ՈւնեւորուԹիւն s. richesse, fortune.
Ո ւն ի մ , կա լա յ , կա լ vn . avoir ,
tenir, occuper, posséder, jouir de; tenir, contenir, retenir, arrêter, saisir, prendre, s'emparer; contenir, renfermer, enfermer; porter, supporter, soutenir : pouvoir, savoir : —
ւլտեղի, teilfr lieu de; — աո.՝
իրրեւ , estimer, croire, prendre garder comme; գան-
g ՜Տ;ոչաո.սուտս ունիմ՚դօեդ, je lie VOUS p:
^ոեւ «լմսւոգարէ ունէհն : fiiu,
le regardaient et
pllète ; — ունէին իլրլ, ç ■/.::-
qu'ils (ûle; խս-
je ne puis pas. je ne sati
parler, dire; խօսել կա il commença à pari֊:
ունել, retenir; V. Միտք; սրտմտուԹիւն կալաւ օնա, il fut indigne ; — դա դանդ դու-
սումն, suivre la secte, la doctrine : Y. 8աւ. 1նա;լանդու- Թիւն, Սոսկումն, Աք), Bte.
Րռնկի, կւոյ s. once.
Ունկն, կան s. oreille; V.
նել. prêter l'oreille, écouter;
— դիք, attention ! խօսել յուն- (չաեէ, ^ire ^ 1'-:: --:.՝.՝.r : ե յ— նորա, parvint jusque
oreilles.
Ուկնախից a. qui a fermé sir ireffles.
Ունկն ական a. auriculaire.
/.կնակապի-^ք S. COU
de l'oreille.
Ունկնացաւ s. otalgie . mai d'oreille.
Ունկնդիր, դրաց s. auditeur; a. docile. i! ; — լինել, prétérit nter;
obéir, être docile à; exaucer; — ի auditoire, audience.
Ունկնգրասէր a. qui aime à écouter.
լինիս"; ausculter.
Ունկն գրուԹիւն s. l'action d'écouter; audience; obéissance ; auscultation.
Ունկունք s. anse.
ՈւնոդուԹիւն s. possession.
Ունչատ adj. qui a le nez coupé.
Ունչք, ընչացՏ. nez ; Ո10ԱՏ-
tache ; զընչովք առնել, se faire la moustache; յրնչաց քերեի ունչս առնել ունել, narguer,
faire nargue à qn., le braver avec mépris, faire fi de, railler, mépriser; սրբել գունչս , se moucher.
Ունջ, ընչոց, աց s. la partie intérieure , fond , les fondements; ընդ— տանել, raser jusqu'aux fondements.
Ուշ, ի s. mémoire, souvenir; attention; intelligence, esprit, sens; "tard; -—առնել առնուլ գնել՝ ունել, faire attention, fixer l'attention, être attentif, attacher son esprit, avoir en vue, ne pas perdre de vue, s'appliquer à ; faire attention, prendre garde, être sur ses gardes; tendre, cherchera, tâcher, s'efforcer de; — ունել յոք, suivre qn. des
yeux; յ — աճել առնել արկանել, rappeler, faire ressouvenir, rappeler la mémoire
d'une chose; յուշ գալ ւինել,
գուշով գալ, se rappeler, se souvenir, se ressouvenir ; յուշի ունել կասլել, garder dans sa mémoire, avoir mémoire de, n'oublier jamais; ինձ յուշ անկանի, je me rappelle; ուշի ուշով adv. avec attention, attentivement, à tête reposée;
ուշ եւ ուրուշ, les Sens ; գուշ եւ
գուրուշ մոգել գրաւել, enchanter, charmer, entraîner,
séduire; ընգոստուցանելգուշ,
exciter l'attention; — իկուրծ adv. avec attention, attentivement; V. Կուր&ք; — իկուր&ս
արկանել, prendre au sérieux ;
— իկուրծս անկաւ գրել, l'idée lui est venue d'écrire; —
իկուր&ս առնել, penser, ՏՕՈ-
ger, concevoir le dessein de; *— մնալ, rester tard, être en retard; *շատ — է, c'est trop tard.
Ուշաբերեմ՛, եցի va. rappeler, faire ressouvenir; faire revenir d'un évanouissement ; -֊իմ՛ vn. revenir, recouvrer sa connaissance, reprendre ses sens, l'usage 'de ses sens.
qui a perdu connaissance; — ! ինել, perdre la tête ; perdre connaissance.
ՈւշաԹափուԹիւն s. amnésie.
Ուշացող s. retardataire.
Ուշեդ, աց a. qui a bonne mémoire; intelligent; — U,nտաշէս, ArtaxerceMnémon.
ՈւշեքլուԹիւն s. bonne mémoire ; intelligence.
Ուշիմ a. intelligent, spirituel, sensé, judicieux, sagaee.
Ո ւշ ի d'n ւ!}ի ւն S .m1 elli gence ,
présence ou pénétration d'esprit, esprit, sagacité.
Ուպան, ի sm. galbanum :
benjoin.
Ուռ, ng s. sarment: branche: saule; îf; — վարսագեւլ,
pampre.
Ուռենի, նւոյ.նեաց S. saule:
վայ րա կախ — , sauïe pleureur ; — d. saussaie.
Ուռեց, Ուո_էց a. gonflé : — ք
s. tumeur, enflure.
Ուո-Dbif. եցի va. rendre fer֊ tile ; Y. ՅուռԹեմ*.
Ուռկան, աց S. filet. retS:
fig. filet, piège.
s. a. qui pèche au filet; pécheur.
Ուռկանեւք, եցի va. pécher au filet; fig. prendre comme dans un filet, faire tomber dans ses filets.
Ուռճազարդ, a. bien poussé, en pleine végétation, verdoyé, fleuri ; plein, comble.
s — riMJ
Ուռճանաս՞, ացայ vn. OtTQ
en pleine végétation, pousser, monter, venir, croître, ver doyer. fleurir; fig. être floris sant. dans sa fleur, dans un état florissant; être plein, rem՛ pli, comblé de, au comble de Ուռն, աս՛եք, ռուէւք s. marteau.
Ուռնագղորգ a.adv.àcoiips
de marteau; — բոլքբիւն, coup de marteau ; — ոնչէին սալք le marteau résonnait sut՝ l'enclume.
Ուռ՛նակ, ի s. martelet.
Ուռնաւոր s. marteleur.
s'enfler, se gonfler, bouffir ; fig
s'enfler, être bouffi d'orgueil
Ուռուց adj. enflé, gonflé
bouffi ; — ք S. V. Ուռեց g.
Ուռուցանեւք, ուցի va. en
fier, gonfler, bouffir, boursou fier : tuméfier.
Ուռուցիկ a. qui enfle, qu gonfle, bouffant : enflé , gonflé
! fig. bouffi, boursouflé ; — ոձ style bouffi, boursouflé : ÇnqJI — . bouffée de vent, vent impétueux, ouragan: — ք)եոք cheveux bouffants.
Ուռուցումն s. enflure, gonflement, bouffissure; fig. enflure, orgueil.
Ո lu . ng S. épaule ; *ուսը գար
նել, mettre sur ses épaules.
vn. apprendre, étudier, s'instruire, s'exercer à : — ի բերան, apprendre par cœur;— ւլռասՆ apprendre, étudier sa leçon.
Ուսանուլ s. étudiant.
Ուսա՛նոց, աց S. épaulette.
Ուսին s. avalanche.
Ուսուլ, աց s. étudiant; mathématicien.
mathématiques.
Ուսումն s. étude, enseignement , instruction ; science , connaissance.
Ուսումնական adj. scientifique; mathématique; s. mathématicien ; savant.
կանուԹիւն s. mathématiques.
Ուսումնակից S. compagnon
d'études.
Ուսումնասէո a. qui aime l'étude, qui aime à s'instruire, studieux, diligent.
Ուսումնասիրական a. philo-
mathique.
amour ou goût de l'étude, désir d'apprendre, amour pour l'étude, pour les lumières, amour des sciences, philomathie.
Ուսումնատեաց a. qui déteste l'étude.
ՈւսումնատեցուԹիւնտ. haine
pour l'étude.
Ուսումնարան, աց S. école,
institution, collège.
Ուսուցանես*, ուցի va. ensei-
gner, apprendre , professer, instruire.
ՈւսուցանողուԹիւն S. pro**'
fessorat.
Ուսուցիչ, Ուսուցուլ S. professeur, maître, précepteur, instituteur.
Ուսուցչական a. professoral*
Ուսուցչապետ, աց S. préfet
ou directeur des études.
ՈւսուցչասւետուԹիւն S. fonctions du préfet d'études.
Ո՞ւստ, Ո\ստ ուստեք adv.
d'où? de quel endroit? par où?
Ուստեք adv. de quelque part, de quelque endroit; — ուստեք, de part et d'autre, de plusieurs ou de divers endroits; ամենայն —, de tous côtés, de toutes parts; այլ ou այլուստ — , d'un autre côté, d'une autre part; բազում՝ ou յոլուԼ— , de beaucoup d'endroits, de plusieurs endroits; ոչ —, de nulle part, d'aucun côté ou d'aucune part.
Ուստի adv. de quoi, dont; conj. d'où, par où, c'est pourquoi, ainsi, donc, conséquemment, par conséquent.
Ուստի0, d'où? de quel endroit? par où? — ես, d'où es-tu? — գաս, d'où viens-tu?
ուստի՛ եւիցէ, de quelque part
que ce SOit; — է ինձ այս զի,
d'où me vient que? — ճանաչես զիս, d'où me connais-tu?
s. fils, garçon.
Ուտելի a. mangeable, comestible; sm. mangeur; — n, comestibles, nourriture.
va. manger; fig. manger, dépenser, consommer; manger, ronger, corroder; ունի՞ք ինչ ուտելոյ, avez-vous quelque
Chose H manger? * բոլոր ունեցածն ուտել, manger sa fortune. SOnbien; ա՚եյագաբար — , manger avidement , dévorer :
* ոտքի վերայ ուտել, manger
debout, sur le pouce ; * բառերն ուտել, manger ses mots.
Ուտեստ, ից sm. manger, vivres , comestibles , nourriture, aliments.
Ուտի£, տ^աց s. ver, teigne, gerce, chenille; rouille; cancer; — ցորենոյ, charançon;
■** պանրոյ, mite.
Ուտիչ s. celui qui mange, mangeur.
Ուտիք s. gras, jours gras;
— ուտել, faire gras; *վաղն
— է, *— պիտի ընեմք, demain est gras, nous ferons gras.
Ուր adv. ou, l'endroit où; au point où; tandis que; lorsque; ուր գի. au lieu que; ուր ուրեմն, à peine, enfin; ւււր ուրեք, où, en quelque endroit, quelque part que, partout où; ո7ւր եւ իցէ, en quelque lieu que ce soit ; ո՛ւր եւ իցեն , quelque part qu'ils soient.
Ո՞ւր adv. où? dans quel endroit ,! ո՞ւր ես*՝ ի g եմ՛, où suis -je ? ո՞ւր էնա, où est-il ?
Ուրագ, աց sm. hachette, hachereau.
Ուրախ a. joyeux, enjoué, I charmé, bien aise ; — առնել!
A . Ո ւրախացուց անես" ; — լինել, se réjouir, s'égayer,!
éprouver de la joie , être charmé, bien aise ; faire bonne chère; ուրախ լեր, réjouissez»
vous; je vous salue.
Ուրախաբեր a. qui porte la joie, réjouissant.
Ուրախալից a. plein de joie, joyeux, réjouissant.
Ուրախակից S. compagnon
de joie ; — լինել, prendre part à la joie de qn. , se réjouir ensemble, partager la joie de qn.; féliciter, faire des compliments faire festin ensemble, se régaler ensemble.
Ուրախարար a. qui inspire la joie, réjouissant, joyeux.
réjouir, causer de la joie, égayer, faire plaisir»
ՈւրախուԹիւն s. joie, réjouissance, allégresse : réjouissances, festin, bonne chère; — £ ուրախ լինել, être au comble de la joie; — f, avec joie, avec plaisir.
Ուրա՛նալի a. niable.
Ուրանամ* , ացայ va. nier,
renier ; renier, désavouer, méconnaître^ — զք)աւատս՝ իք)աւատոց, abjurer la foi, apostasier; — զանձն, faire abnégation de soi-même, renier à soi-même.
lï ւր ա՛ս nu, ի 8. Urantis.
Ուրար, ի S. étolc.
Ուրացական a. négatif.
Ուրացեալ, Ուրացուլ a. renégat, apostat.
s. reniement; négation, dénégation ; désaveu; apostasie, abjuration; — անձին, abnégation.
Ուրացուցանեւք , ուցի Va.
faire nier ou renier, faire abjurer.
ՈւրրաԹ, ու sm. vendredi; «ււագ— , vendredi saint.
Ուրգ, ից s. conduit d'eau, rigole, canal; draine.
Ուրգեւք, եցի va. drainer.
Ուրգոց s. drainage.
Ուրեմն conj.donc, par conséquent ; adv. en qutlque endroit, en quelque lieu ; a. un,
une ; զքաո-ասնամենիւր — էր,
il avait quarante ans.
Ուրեո adv. quelque part, en quelque endroit; a. un, une;
ամենայն— , partout; ուրեք—,
en quelque endroit; quelquefois; իտեդւո£ — , dans un endroit ; իքադաքի —, dans
une ville ; ոչ —, nulle part, en
aucun endroit, en aucun lieu.
Ուրիշ a. séparé; * autre.
Ուրկանոց, աց s. léproserie, hôpital pour les lépreux.
ՈւրկուԹիւն sm. lèpre, la* drerie.
Ուրոյն a. séparé, différent, distinct; particulier, propre, spécial, individuel; adv. à part, séparément, isolément, en particulier, individuellement; prép. hormis, à l'exception de, excepté, sans^
Ուրուագիր a. dessiné; dessinateur.
Ուրուագրեմ՝, եցի va. dessiner.
Ուրուագրողտ. dessinateur.
ՈւրուագրուէՅփւն S. dessin.
Ուրուադփւոակ, ի s. fantasmagorie.
Ուրուա գիտական a. fan*
tasmagorique.
Ուրուական a. fantastique; s. spectre, fantôme; simulacre, idole; ébauche, esquisse;— ք, mânes, ombres, apparitions.
Ուրուապաշտ a. idolâtre.
Ուրուր s. ornitli. buse.
Ուրջու, աց sm. beau-ûls belle-fille.
Ուրց s. bot. thym.
Ուի, ng s. fosse, lossé, trouu
Ոփի, փոյ, ւիեաց s. obier*
Ոփիտէս 8. ophltft.
Ոփ«.աՆտ s. offrande.
Ոք, ուրուդ sm. quelqu'un, personne; adj. quelque, un, certain; այլ* ոք, un homme; կիՆ ոք, une femme; ամենայն
ոք, իւոաքանչիւր ոք. chacun,
chaque personne; JJ>' ոք, ոչ
ոք, pu» «m seul, pas un, personne; V ոք, ո\լ ոք, qui \ np ոք, celui qui.
Ոքսա լային a. oxalique.
Ոքսիտ s. oxyde.
Ոքսիտացումն S. OXydatÎQH,
Ոֆոան/i» a. offrande
S (tcha) s. vingt-cinquième lettre de l'alphabet et dixneuvième des consonnes ; sept cents, sept-centième.
Ջ adv. ne, pas; չէնա, ce n'est pas lui ; չասեմ՛, je ne dis pas; չգիտել, ignorer, ne pas savoir.
Ջազդ, ի sm. mauvaise ou méchante nation.
նուուԹիւՆ sm. naissance obscure.
a. désagréable, déplaisant.
Ցակերտ s. guillemet.
Ցածագին a. qui n'est pas énorme.
Չամա՛ն, ոյ S. CUmhl.
2ա միչ, ս՞չոյ , մչի s.raisin sec,
Ձամչեայ, չէից S. baba.
Ջաւքչեւլէն a. de raisin sec.
Տայ, ի s. thé.
Ջ այ աման, ի s. théière.
Ջանձնաւոը a. qui n'est pas personnel.
Չան սա կան a. qui n'obéît
pas, indocile.
ՉանսացոէԹիւն s. désobéissance.
Չանցաւոր a. qui n'est pas passager, éternel.
2աջոդուՑ[ււն S. insUCCèS.
Ջաստուաձ, ոց S. faux dieu
idole.
2աստուածուք)ի if, déesse,
divinité,
Ցար, աց a. mauvais, méchant; méchant, malin, malicieux; s. mauvais génie, démon ; չար OU չար աս adv. mal ; Sans pitié ; չար առնել գոր&ել,
faire du mal, du tort à qn.; եւ
nn չար քան զա յե՚նւսյՆ է, այլ
որ չսւր եւսն է, le pis est que, qui pis est, ce qu'il y a de plus fâcheux, de plus désagréable;
qp մհ' չար ևւս ի՚եչ լ |դ"Լ է1 S b Ք^Գ»
de peur qu'il ne vous arrive quelque chose de pire ; — չուր՝ ա Jo!3, mauvaise eau ou honte ;
— խորհուրդ, mauvais conseil ;
չարաւ կորուսանել, perdre
sans pitié, faire périr misérablement; փոքրագոյն չարն ընտրել, choisir le moins mal.
Չարաբաստիկ a. malheureux, infortuné.
ՋաոաբասւոուԹրւե S. mauvais sort , mauvaise fortune , malheur, infortune.
Ձարաբարեւք, եցի vn. devenir méchant, prendre un air méchant.
Չարաբարո), ից a. qui a un caractère méchant, d'une nature maligne, malin, malicieux, malveillant; immoral;
— լինել, n'avoir point de mœurs.
Թիլն sm. méchanceté, mali-
2Ս.Ր malveillance ;
gnité,
ralité.
2արաբեր a. qui porte du mal, qui porte malheur, malheureux, funeste.
Չարաբերան a. mal embouché.
Չարագանան sm. mauvaise bête.
Չարագան a. bien battu, roué de coups.
ՁարագանեւՐ, եցի va. bien
batl re , accabler, rouer ou échiner de coups.
ՉարագոյԺ a. qui annonce une mauvaise nouvelle, funeste.
ՁարագոյՆ a. plus mauvais, pire, pis; plus méchant; d'une vilaine couleur, d'un mauvais
teint; եւ որ չարագոյնն էր,
et ce qui était le plus déplorable.
Չարագործ, աց a. s. malfaiteur, malfaisant, méchant, scélérat.
Ձարագոր&ուԹփւն Se mal-
faisance, mauvaise action, méchanceté, trait de méchanceté.
Չարագուշակ a. qui annonce du mal , de mauvais augure, funeste, sinistre.
Չարագրգիռ. a. qui excite au mai, malicieux, méchant.
Ձարսւգեւ, դիւի s. mauvais génie; a. de mauvais génie.
Չարագէւք a. qui a un mauvais visage, laid.
ՉարագիւԹ,ից a. maléfique.
Չարա Թոյն a. d'un mauvais poison, fort venimeux, viru-
lent; empoisonné, envenimé, funeste , très-dangereux.
Տա բաժանի a. qui a des dents, des griffes très-aiguës.
2արա<ք ուլովդ ոց S. COndlia-
bule.
ՋաԸաւեզու. sm. mauvaise langue, médisant.
Զարայւուկ adj . fort tourmenté, maltraité; — լինել, être fort tourmenté, maltraité; — m ս/նչել, tourmenter ou maltraiter beaucoup, torturer.
Ձարալուր adj. qui prête l'oreille à de mauvaises nouvelles, à des méchancetés ; — ք s. mauvaise nouvelle.
Ջարախնաւք a. porté au mal.
Չարախնդաց a. qui se réjouit du mal, malveillant.
adj. qui médite le mal, mal pensant, qui a une mauvaise pensée, de mauvais desseins, mal intentionné, malveillant.
Ջարախոր^րգուԹիւն s. mauvais dessein, méchanceté.
Ջարախոց a. qui a une mauvaise blessure.
Ջաբախտական a. nuisible,
pernicieux.
Ձարախտավատ adj. très-
mauvais , cruel ; ֊- ցանկու- Թիւնք, les mauvaises passions.
Ձարաիյտավաբ adj. Cruel,
inhumain; adv. cruellement.
Ջաբախօս, աց, ից a. qui dit
du mal, médisant, détracteur, cancanier ; — լեզու, langue médisante , langue d'aspic ; — լի-
Ցաբսփւօսեւք, եցի vn. dire du mal ou médire de qn., détracter, accuser; cancaner, faire des cancans, des commérages.
2աբախօսուԹիւն s. médisance , détraction , coup de langue; cancan, commérage;
— ւքատուցանել զու_ւ1եքէ, porter une accusation contre qn.
2աբածաո.այ, ից S. mauvais
ou méchant serviteur.
Չարածեր s. méchant vieillard.
Զաբակաւք a. malévole, malveillant, malintentionné, méchant.
ՏարակաւքուԹիւն s. mauvaise volonté , malveillance , méchanceté.
Ջաբակեաց կեանք Sm. vie
traînée misérablement, misérable vie.
Ջարակեւլ a. qui présenta les caractères d'un ulcère malin ; s. peste.
Ձարակն, Ձաբակնեայ adj.
qui a des yeux méchants, qui regarde de mauvais œil, malveillant, envieux.
ՁարակնեւՐ, եցի vn. va. regarder de mauvais œil, porter envie.
2արակնուԹիւն s. mauvais regard, malveillance, jalousie, envie ; regard indécent, lascif.
2աբակբուԹիսն s. souffrance; mauvais traitement.
2աբա1)ալա£ a. qui chasse le mal, les maux.
SuipiuÇiuifpujL a. mal famé, diffamé.
diffamer, dénigrer, noircir.
նիւք vn. rendre le mal pour le bien.
Չարանալ, uig adj. d'une mauvaise origine, mauvais, méchant ; mauvais, désagréable.
2ւսԸսւ()սււակ s. auteur du mal.
Չարահնար, ից a. qui médite le mal, malicieux, méchant, malin.
շարավոտ a. qui sent mauvais, puant, fétide, intect.
Չարա ֆոտ ունփւձ s. mauvaise odeur, odeur infecte, fétidité.
Չարաձայն, ից a. qui a une mauvaise voix, un son désagréable.
ՉարաձայնուԹիւն S. VOÎX OU
son désagréable, cacophonie.
ՋարաղԷտ a. très-malheureux, infortuné, misérable.
Չարաճճի s. mauvaise bête ; a. méchant, espiègle, fin.
* ՋաոաՏՅիուԹիւն sm. méchanceté, espièglerie, finesse.
SujpiuJuif; a. d'une mort malheureuse, douloureuse ; — առնել սատակել, tuer cruellement; — լինել, mourir misérablement, d'une mort malheureuse.
Չարա մայր, Jop s. mauvaise mère ; mère malheureuse.
Տարա մէտ a. enclin au mal.
Չարամիտ, մտաց a. malintentionné, malveillant, malin, méchant, malicieux.
Sujpiuifnju adv. misérablement, d'une manière pitoyable.
Չարամոռաց, աց a. qui Oublie le mal.
Չարա ս՞տ ուԹիւն s. malveillance, méchanceté, malignité.
Չարայաչագ a. bassement envieux, malveillant.
Չարայուշ, ից adj. qui se souvient d'une injure , rancunier; — լինել, se souvenir d'une injure.
ՉարայուշուԹիւն s. sou venir d'une offense, rancune, ressentiment.
Ջաոա|օ<հսր adj. enclin au mal, méchant.
Չարանախանձ a. extrêmement jaloux.
Չարանամ, ացայ \'Ո# se conduire mal, agir méchamment, devenir méchant; s'aigrir, s'envenimer,- V. Նախանձիս*.
Չարանենգ adj. perfide; —■ գաւաճանու֊Թիւն, noire trahison.
Չարաշահ a. intéressé.
ՉարաշաֆուԹիւՆ sm. gain honteux ou illicite, intérêt.
Չարաշշուկ a. malheureux, funeste.
Չարաշունչ a. dont l'air est mauvais, infect, fétide, funeste.
2արաշուք a. mauvais, méchant, vil, ignoble, infâme; mauvais, méchant, cruel ; malheureux, misérable, piteux, triste.
Չարաչար a. pis, très-mauvais, le plus mauvais, le plus méchant, excessif, extrême, abusif, énorme; atroce, cruel, insupportable, misérable; adv.
très- mal, pis, méchamment, cruellement ; excessivement , fortement, gravement, extrêmement, misérablement; — վարել իկիր ածել, abuser de.
Ջարապէս\ . Չարաչար ad Y .
Չարասերմն a. qui produit de mauvaises semences.
Ջարասէր a. qui aime à faire le mal, méchant, malin, malveillant.
ՋարասիրուԹիւն s. amour du mal, méchanceté, malignité, malveillance.
Չարասիրտ adj. qui a un mauvais cœur, méchanceté ou mauvaise disposition de cœur.
Չարատանջ a. qui tourmente beaucoup, violent, rude ; — լինել, être sur le gril, souffrir beaucoup.
Չարատեաց, տեցաց a, qui
déteste le mal.
d'une vilaine apparence, laid.
Չարարար, աց a. qui fait
du mal, malfaisant; qui rend méchant.
Չարարարեմ՛, եցի VU. faire
du mal, malfaire.
ՉարարարուԹիւն s. malfaisance.
Չարարուեստ , ից a. malicieux, artificieux, intrigant, fourbe; — ք)նարք, artifices, intrigues.
ՉարարուեստուԹիւն s. artifice, intrigue.
ՉաբացուցաՆեւք , ուցի va.
rendre mauvais , méchant ou pire, empirer; aigrir, exciter au mal.
Չարափառ., աց a. hétéro-
doxe.
ՉարափառուԹիսն s. hétérodoxie.
Չարեացապարտ a. Coupable
du mal, auteur des maux.
Չարրս՞բերուԹիւն s. action de supporter les maux.
Չարիք, րեաց S. les maUX,
les malheurs, adversité , calamité, désastre; mauvaises actions ; mauvais traitement , violence; չարիս գործել, faire du mal, malfaire; չարիս խօսել զումեքէ, dire du mal de qn.;
choisir le moins mal; —ախտից, les effets des passions.
Չարեօ^. Չար adv.
Չարֆոտ s. assa fœtida.
Չարուեստ s. mauvais métier.
ՁարուԹիւն s. méchanceté,
malice, malignité ; — £, méchamment , malicieusement , malignement.
Չար չար ական a. passible,
Չարչարակից S. compagnon
de souffrances.
partager les souffrances de qn.
ՉարչարակցուԹիւնտ. parti-?
cipation à la souffrance de qn.
Չարչարա՛նք, Նաց S.paSSïOn,
souffrance , supplice , tourment , mauvais traitement.
ՉարչարեւՐ, եցի va. tourmenter, maltraiter, faire souffrir ; — իւՐ vn. être tourmenté, maltraité, souffrir, pâtir.
ՉարչարելիուԹիւն S. passi-
bilité.
Չարչարիչտ. celui qui tourmente, qui fait souffrir.
Ձարւոք Y. Ձար adv.
Ձաւատալի a. incroyable.
Ձաւաւոաւք, ացի Vn. ne pas
croire, ne pas ajouter foi.
Տափ, ուց, ոց s. mesure; cordeau; mesure, dimension, étendue; dose, quantité; mesure, modération, juste milieu; mesure, proportion; mesure, règle, bornes, limites; mus. mesure | mesure, rhythme, cadence; âge viril, âge de raison; a. mesuré, modéré, réglé; moyen, médiocre, mo-
dique; prép. jusque, à, environ, comme, autant, avec; ւՐաքյու չափ, àmort, à la mort, jusqu'à la mort; ոգւոփչափ, comme son âme; ըստ չափ ու, à mesure de, à mesure que ;
ք)ինգ քյարիւրոփչավւ, environ
cinq cents: չափ ինչ, un peu, peu; իչափ (յասեալ, qui a
l'âge , adulte , formé , déjà grand; իչափ քյասանել, parvenir ou être à l'âge viril, dans la force de l'âge, atteindre l'âge de raison, avoir l'âge, se former, être adulte; գիաելզչափ անձին, իչափու ունել զանձն,
se modérer, se conduire avec modération ; se retenir, se posséder; իչափու ունել, retenir dans de justes bornes, modérer, tenir dans le devoir, contenir, réprimer ; չափաԼ, avec mesure ou modération, par mesure, modérément; en
Vers; չափոփբան, vers ; միտք
նորա չափոփ, son esprit a des
bornes; quiiNriiiuju ինչ առնել
չափ ով եւ կշ«.ոփ, faire tout avec poids et mesure; դչավւ առնուլ, essayer, éprouver, ressentir; — ֆասակաւ, d'une taille moyenne ; ան դր քան դ—
անցուցանել, անցանել ըստ — OU *չափն անցունել, pousser
trop loin, pousser jusqu'à
l'excès; *այս չափը կանցունէ,
cela passe toute mesure; —
mettre des bornes à, modérer,
restreindre ; Աւացեալ է չափն,
la mesure est comble; առնուլ
PU
զչափ հանդերձի OU հագուստի «լավւն սւո.նուլ, prendre mesure d'un habit; կալիչափու, se modérer; չկալ իչափու, abuser de; ունի սա —
^արիւր ամաց, il dura plus de
neuf Cents ans ; ունի — ժամանակի քյաբիւր ամաց , C est ԱՈ
espace de cent ans.
Չափական, ից s. versificateur,
ՋափաբանուԹիւն s. versification, vers.
Չավւաբեո a. qui a la juste mesure, symétrique; modéré.
Ջավւաբերական a. mesuré, symétrique,proportionné ; métrique, rhythmique.
ՉափաբեբաւգԷս adv. avec
mesure, symétriquement, régulièrement.
ՋափաբեոուԹիւ՚ն s. mesure, symétrie, proportion; mètre, rhythme.
Ջավւագէտ s. mathématicien»
Չափագիտական a. mathématique.
ՋափագիտուԹիւՆ s. mathématiques.
Չափազանց a. exagéré, excessif.
ՉափագանցուԹիւն s. exagération, excès.
2ավ»ախօս a. modéré dans 6es discours.
2ափա&ոյ a. mesuré; métrique, rhythmique.
Չափական a. métrique.
Չափակից ad j. sy métrique,
proportionnel ; commensu* rable.
ՉափակցուԹիւն s. symétrie, proportion, justesse des proportions.
սակ a. adulte, qui a atteint Tâge de raison, pubère.
Չափան, աց s. mesure.
Ձափարան s. calibre.
Չափաւոր a. qui a la juste mesure, mesuré, convenable; médiocre, modique, passable; modéré, modeste.
Չավւաւոբապէս adv. avec
mesure, modérément, modestement, modiquement, passablement.
ՁսսիաւոոԾալ adj. modéré, borné, renfermé dans de justes bornes, tempéré.
Չաւիաւոոեւք, եցի va. renfermer dans de justes bornes, modérer, tempérer, contenir.
ՁափաւոոուԹիւն s.mesure, juste milieu, modération, modestie; médiocrité.
Չափելի a. mesurable.
Չափես՞, եցի va. mesurer; versifier, faire des vers.
ՉավւոդուԹիւն sm. la métrique.
Չավայք, ոյից sm. mesure, modération; չափոյիւք, avec
modération ; պատկառ, կալ
չափոյից, être modéré.
Չափումն s. mesurage.
ՁափլգիտուԹիւն S. l'action
de ne pas connaître sa position.
ՉբաբեոաոուԹիւն s. la disposition à ne pas faire du bien.
2քաոի a. qui n'est pas bon, mauvais.
Ջբնակաւոո, 2բնաւոո a. qui
n'est pas naturel.
2գիտանք sm. ignorance; աո_ իչգիտանս, par ignorance, sans connaître, à l'insu.
Ջգիտու, ՉգիաուՆ a. ignorant.
Ջգիւտ. առ — , à défaut de, au défaut de.
Ջգոյ, ից g. rien, néant ; աո. ի չգոյ է, à défaut de, au défaut de; իչգղյէ իգոյ աձել, créer du néant.
2եչաքար,ի s. pierre ponce.
2եչոա a. marqué de petite vérole.
Չեպիսկոպոս, ւսց S. faUX OU
indigne évêque.
2եոէց, րիցու s. mauvais ou indigne prêtre.
2եւ, չեւ եւս conj. pas encore, pas jusqu'à présent; չեւ էին տեսեալ, il n'avait pas encore VU; չեւ տեսեալ, avant
de voir; չեւ եւս գիտէր, il ne savait pas encore.
2զարդ. s. qui n'est pas un ornement, mauvaise parure.
չէ ինչ, ce n'est rien, de rien.
Ջ էական a. qui n'est pas essentiel.
2էզոք, աց adj. neutre; * — մնալ կենալ, rester neutre.
Չէզոքանաւք , ացայ vn. se
neutraliser.
2էզոքապէս adv. neutrale-
ment, d'une manière neutre.
2էզոքացոււ1ն s. neutralisation.
2է(լոքացուցանեմ', ուցի va,
neutraliser.
2էզոքուԹիւն s. neutralité.
2էուԹիւն s. nullité, néant.
2էք, էից s. tous ceux qui ne sont pas.
2ժոդովուրդ, վոգեան S. qui
n'est pas un peuple , mauvais ou bas peuple.
2իղ£,չղջից s.chauve-souris.
2իՍացի, ցւոյ a. s. chinois.
2իչխան S. bot. brUSC.
2իք v. déf. il n'y a, il n'y a pas, il n'existe pas; չիք իւք տեսեալ, je n'ai pas vu, je n'ai
jamais VU; չիք ոք չիք ուրեք,
il n'y a personne ; չիք ինչ, il n'y a rien, il n'en est rien ;
չիք ոբ գիտիցէ զայգ, personne ne sait cela.
Ջիք, չքի s. rien, néant; չիք
լինել, չիք յաչաց ւինել, s'anéantir, disparaître des yeux; իչիք գարձուցանել, anéantir,
réduire à rien, à néant.
2լու_ելոյն առնել, faire semblant de ne pas entendre, de ne pas écouter.
2տւր a. inouï.
2խաղոյք s. qui ne sont pas des jeux, choses sérieuses.
շխոստովանուԹիւն S. l'ac-
tion de ne pas confesser.
2կսւմուԹիւն s. manque de volonté, de bonne volonté.
2կայ, 2կայուն a. qui n'est pas stable, instable, inconstant.
Տկեցու, աց a.oisif, fainéant.
ՋկեցուԹիւն s. oisiveté, mauvaise vie.
2 1) lu if ազգի, ազգեաց a. qui
n'est pas de la même espèce, d'espèce différente ; — գործել, neutraliser.
Ջ^ասատա|ի a. incroyable; — Թուէր, il paraissait incroyable, on aurait peine à le croire.
Ջ1)լուԹիւն a. indocilité.
2ձեո.ն1)աս a. incapable, impuissant.
2 ս՞ա բ Թու, 2ւ1'սւոԹուն a. incapable, maladroit.
շմեգագրուԹիւն s. l'action de ne pas blâmer.
2միաբանուԹիւն S. désu-
nion, désaccord.
2 մնա լի adj. qui ne restera pas, transitoire, temporaire, provisoire, passager.
էւաւոոակաՆ a. qui n'est pas éternel.
2ւքոո»ւսցական adj. qui ne s'oublie pas.
2յ անցուցելս [a. qui n'a pas commis une faute, innocent.
2յաջոոյսԹիւն S. inSUCCès.
2յաոուԹիւն s. fausse résurrection.
2Նաշխաո()իկ a. surnaturel, divin, rare; s. phénix.
a. de peu de prix , de peu de valeur, de peu de poids, peu
considérable, peu important, léger, frivole, futile, faible, très-peu, petit, insignifiant; Հնչինք, bagatelles.
2որ, ոց adj. sec; desséché, aride,
2ոոաբեկ a. sec, frugal; — ք)աց, pain sec ; — սեղան, table frugale, repas succinct.
2որակեո լինիւք vn. manger des aliments secs, pratiquer la xérophagie.
2ոոակեոուԹիւնտա. nourriture composée d'aliments secs, xérophagie.
2n բանաս՞, ացայ vn. sécher,
se dessécher.
2ոբանոց, աց S. séchoir.
2ոբացուցանեւՐ, ուցի va. Sé-
cher, dessécher, rendre aride; mettre à sec.
գւոյ s. tétracorde.
2ոբեքաբիւբ,իւբոց a. quatre cents.
2որեքգլխեան adj. à quatre chapitres.
2որեքգրեւսն, ենի a. composé de quatre lettres, tétragramme.
a. à quatre faces.
Ջորեքգրսւմեան sm. tétra-
draehme.
2ոոեքեա*ն, 2ոոեքին, bgnLtig
a. tous les quatre.
ՋորհքԹեւեաՆ adj. à quatre ailes.
Ջորեք&ագեան a. borné de quatre côtés ; qui a quatre extrémités.
2որեքկս/եգնեւսն a. de quatre coudées.
Ջորեքկարգեան adj. qui a quatre rangs ou rangées.
Ջորեքներպեան âdj, qui a
quatre formes.
Ջորեքկին a. quadruple ; adv.
au quadruple ; 1)ատուցս/Սել— ,
rendre au quadruple.
Ձորեքկնեւք, եցի va. quadru* pler.
Տորեքկոսսի a. carré.
Ջորեքքյարիլր, ոց a. quatre cents.
Ձորեքհարիւլարգ, ի a. quatre-centième.
2որեքձեղուաՆեայ s. maison de quatre étages.
շորեքւքարյի՚ն a. qui a quatre corps.
2որեքնիւԹեայ adj. composé de quatre matières.
^աբաԹի, Թւոյ s. mercredi.
2որե^տտսան a. quatorze.
quatorzième.
շորեքտւսսա՚եեքեսւ՚ե. 2որեոտասաՆսքին, եցոԼէւց adj. էՕԱՏ
les quatorze.
2ոոեքտարոեա1ւ a. composé de quatre éléments.
2nnb|>opbug, րԷԷւց adj. de
quatre jours; adv. le quatrième jour.
2ոո»նկուլ s. ornith. gypaète.
2ոոիո adj. quatrième; — մ՛ասն, le quart.
2որիցս adv. quatre fois.
2ոոուԹիւն sm. sécheresse, aridité.
2որուտ a. sec, aride.
2nnu V. 2ո»րք.
2ոոսամսեան a. de quatre mois.
2ոոոորդ, աց a. quatrième ; adv. quatrièmement; s. quart.
Ջոոոորդապետ, ւսց S. lé-
trarque.
2որոորդոէ.Թիւն s. nombre de quatre, union de quatre.
2ոոոոոգսլետուԹ|ւՀն S. tétrarchie.
Ջորք, րից a, quatre; իչոոս գնալ, marcher à quatre pattes; բաոձեալ t>inpbg> porté par quatre hommes.
2ոոքձիք, ձիոց sm. voiture attelée de quatre chevaux.
quadrupède.
2ու, ոց s. départ, voyage, route, marche; marche d'une armée, décampement, cam-
ans
pagne, expédition; migration, transmigration; campement, camp ; bagages , déménage-
նհլ, se mettre en route, en marche, faire route, partir, s'en aller, décamper, déménager.
Ջուան, աց S. COrde.
ՋուաՆամսւ՚ն , աց a. S. qui
tord des cordes, qui fabrique de la corde.
Ջուանեայ, Չուա՚նեւլԷէյ a. de
corde.
misérable, malheureux, piteux, pitoyable.
Ջուաո֊ւսեաւք V. 0՜շուառ.ա- *uiuif .
ՉուարարուԹիւԼ՛ S. départ,
décampement , déménagement .
Չուխւալգեսւո adj. vêtu de
drap.
Ջովս այ, ի s. drap.
Չուխայագործ , աց s. drapier, fabricant de draps.
ՉուխայագււլւծուԹիւո s. draperie, manufacture de draps.
Չուխայավտ՜եւաւ, աց S. drapier, marchand de drap.
ՉուխայավաՅաՈ-ՈւԹիւն Sffl.
draperie, commerce de draperie.
2nuf V. Գավարս.
Ցունեւոր a. qui n'a pas de fortune, pauvre.
Չուսկնգիր {ինիւք vn. ne pas
écouter, désobéir.
Չուտեի a. immangeable.
Չոքոլատ, ի S. chocolat.
ՋոքոյատագոՏ-, աց S. cho-
colatier.
Ջո|»ոլատաւքս/և, ի s. chocolatière.
marchand de chocolat.
Ջսլէտ a. inutile, qui ne sert
à rien; չպէտս աո_նել, ne pas
s'inquiéter de, se passer de, ne pas s'occuper de, négliger.
Ջպիտոյք, ոյից s. des choses inutiles, futilités.
Ջվնասավար a. qui n'est pas pernicieux, innocent.
ՉվՆասակարուԹիւն S. l'état
d'une chose qui n'est pas pernicieuse.
Ձվշտասէր a. qui n'aime pas les afflictions, les peines.
Ջւոես, աց a. qui n'a pas vu ; * avide ; parvenu ; ընդ. — առ> նել, faire semblant de ne pas voir, fermer l'œil dessus, sur.
Չքա1)անայ, ից ՏՈ1. faUX
prêtre.
Չքաքյանայապեւո, աց SD3.
faux pontife.
Չքանաս՞, ացայ vn. se réduire à rien, s'anéantir, dispa»
raitre.
ՁքացուցաՆեւք, ուցի va. réduire à rien, faire disparaître* anéantir.
Չքաւոր, աց adj. indigent , nécessiteux, pauvre, gueux;
— bif յամենայնէ, je ne p03-
sède rien ; — է , il est dans le besoin.
Ջքաւորիւք, nbgiuj Vn. être
dans le besoin , se trouver manquant de tout , dans l'embarras, manquer d'argent, de ressources, être dans la gêne, léger d'argent; manquer de, être pauvre de ; être embarrassé pour, incapable de, ne pouvoir pas.
2քաւորուԹիւԼւ s. indigence, besoin, manque, misère, pauvreté, pénurie; — գանձուց, le mauvais état des finances;
իչքսււորուԹեւսէւ կայ , il est
d ans le besoin ; — բ t»biu լ , vivre pauvrement, à l'étroit.
2քմեղյ> s. excuse; էչքյեգս
uin.ii ուլ, eXCUSer; ի չքմեղս յի*
՛Լել, s'excuser; se cacher.
2քնաւլ, ից a. rare, curieux, charmant, admirable, superbe, excellent.
Ջքեաղագեգ a. d'une rare beauté, charmant.
2քնսւդւսգիւսւ a. rare, qui se trouve rare.
շքնաւլակերտ a. magnifiquement construit, superbe.
2քս lu ւլսւ in b u , 2քե ա ւլա in b u ի [
a. d'un bel aspect, d'une figure charmante, magnifique.
2քուոի, լոլո), tnbuig a. Vil,
abject, de peu de valeur.
2քուԹիւն s. anéantissement,
disparition.
Պ (bé) sm. vingt-sixième lettre de l'alphabet et vingtième des consonnes; huit cents, huit-centième.
Պագանեւք, գի va. baiser ; adorer.
Պագշոտ, etc. V. Պակշոտ.
Պազուք a. sec, aride.
տանք s. palais, hôtel; palais, cour.
Պալատական S. COUrtisan,
, homme de cour.
Պալար, աց SOI. apostume,
apostème, abcès, ampoule, pustule; bossette.
Պալարակապ adj. attaché,
orné de bossettes.
Պալարանաւք, ացայ va.
aboutir, se former en abcès.
Պալարաւոր a. pustuleux.
Պալիուն s. pallium.
Պախ s. bouilli.
Պախարակեմ՝, եցի va. blâmer, condamner, mépriser, désapprouver, déprécier.
ՊախարակուԹիւն s. blâme, mépris.
consterner, épouvanter, frapper de frayeur, saisir.
Պախիւք, (ubuij OU [ubguijTn
s'effrayer, être frappé, saisi.
Պախ£աւս/եգ,ւսց s. parure.
Պախումն s. consternation, terreur, effroi; déchirement, rupture.
Պախուց. իյցոյ S. 1ÎC0U.
Պախլւէ, hg s. argeiit, effets.
biens: vivres, provisions; les bestiaux.
Պախրէիկ s. un peu d'argent.
Պակաս, ի g a. défectueux , imparfait; adv. moins: զի՜նչ bm — իցեւք , que me manquet-il encore? զիրնչ — է քե<լ, que te manqne-t-il ?
Պակասական a. privatif.
Պակասամիտ a. qui manque d'esprit, esprit borné, cerveau timbré, insensé, niais, nigaud.
Պակասամ՚տուԹիւն s. manque d'esprit, niaiserie, nigauderie.
Պակասաւոր a. défectueux, qui a des défauts; — - piuj, verbe défectif.
Պակասես՞, եցի vn. manquer, faire faute; manquer, être absent, être en moins; manquer de, avoir faute de, être privé de; manquer, s'évanouir, défaillir; s'éclipser; — լուսնի, déclin de la lune;
պակասեցին աչք իմ՛ jiupui-
սուաց, mes yeux se sont fatigués dans les larmes ; պակա-
սեալ են ոգիք նոցա , ils ՏՕՈէ épuisés: զինչ այլ պակաս Էր ինձ իթաոեբաստուԹիւն , que
manquait-il à mon bonheur ?
^սւկասեցուցասեմ, ուցի va.
faire manquer , amoindrir , diminuer, réduire, restreindre^
déduire; — իմիշոյ, ôter, enlever, faire disparaître.
Պակասորոյ. s. manque.
ՊակասուՕիւն s. manque, manquement, défaut, diminution ; défaut, imperfection, défectuosité ; défaut, faute; disette , pénurie ; éclipse ; — լուսնի, déclin de la lune.
Պակասումն s. manque.
être glacé de crainte , être frappé d'étonnement. de stupeur, s'épouvanter, s'enrayer.
Պակշոտ, աց adj. libertin, dissolu , déréglé , débauché , lubrique, impudent, obscène.
Պակշոտ ի մ, տեցայ vn. mener une vie déréglée . licencieuse, vivre en vrai débauché, se livrer à la débauche.
ՊակշոտուԹիւն s. vie déréglée, libertinage, débauche, lasciveté. lubricité, impudence, obscénité.
Պա կուց անեմ, ուցի va. effa»
rer. terrifier, frapper d'étonnement, de stupeur, de vertige, épouvanter, stupéfier, saisir d'effroi, consterner; — աքյիւ glacer d'épouvante.
Պա կուցով s. effrayant, frémissant.
Պակուցումն sm. frayeur, épouvante, effroi, terreur, stupeur, stupéfaction.
Պաք), ուց s. garde, conservation; garde que l'on monte, faction; temps où l'on monte la garde, temps que dure une faction; veille, heure de la nuit; heure, moment, temps; corps de garde, poste, vedette ; station; prison; siège, occupation; իչորրորդ- պաքյոլ գի-
շեբւվս, vers la quatrième veille
de la nuit; -— արկանել, ի—
աոձուլ, assiéger, occuper; ի — արկա՛նել ունել, mettre en prison; — ունել, garder, défendre ; monter la garde ; ի— անձին, pour conserver sa vie; ի— աշխարհին, pour garder le
pays; — գուօն V. Պաք) ակ; յայնւՐ սլալու, alors , en ce temps-là; ի սլալուն յորոււք,
au moment où ; գնել ի—, mettre en réserve.
Պա!)ակ, աց s. gardien, factionnaire; portes, pas, gorge, défilé, passage des montagnes ; garde d'un poste ou d'un fort, garnison; faction, corps de garde; — ունել վարել, soumettre à une corvée.
Պարակալ, աց S. garde.
Պաքյակասլան, աց S. garde,
garnison ; corps de garde.
Պահակապետ s. commandant d'une garnison.
Պաք)ակավար, աց adj. qui
soumet à une corvée.
Պահակափոխ [ինիմ vn.
monter la garde, entrer en faction.
de, se servir de.
Պահակեր, աց s. surveillant; gouverneur, précepteur;
Պա1)այոյ(լտ. garde, factionnaire, sentinelle, vedette.
Պաք}ասգ, աց s. moise, arcboutant; armature, armure.
Պահանգակապ a. attaché, lié avec une moise, avec un
arc-boutant; S. Y. Պահանգ.
Պահանգեմ՝, եցի va. moiser, arc-bouter.
^այոյզ; — ք , garnison, corps de garde.
Պահանոց, աց S. Cachot.
Պահանջք, չի g sm. avoir,
créance; V. Պահանջումն .
Պառանչեմ՝, եցի va. exiger, réclamer, stipuler, redemander, demander, prétendre ; — զինչս, revendiquer; — իգատաստ անի, requérir; — իւք\'Ո.
être exigé, réclamé.
Պաքյանչելի a. exigible.
Պաքյանշիչ a. s. exigeant, qui réclame, prétendant.
Պ ա^անչուլ s. receveur ; exigeant.
Պահանջումն s. exigence, prétention; réclamation, demande ; յետս — րնչից, revendication.
Պահապան, աց Sm. garde,
gardien, conservateur, surveillant; factionnaire, sentinelle; — Ք, les gardes, les gardiens, la garnison; — հրեշտակ, ange gardien ou tutélaire.
Պաք)ապանապետ, աց S.cbef
des gardes, des gardiens, commandant de la garde.
Պահարան, աց S. objet qui
sert à en conserver d'autres , coffre, boîte, étui, armoire, enveloppe, fourreau; * sacristie; — ԹւլԹոյ, portefeuille.
Պաք)արկեւք, եցի va. garder, monter la garde, faire sentinelle, être en garnison.
Պաք)ացուլտ. jeûneur;իյuտակրoն —, grand — .
Պաք)ացողոլՈփւն S. jeûne ,
abstinence.
Պաքյեւք, եցէ va. garder, veiller à, surveiller; garder, conserver, maintenir, réserver; préserver, garantir; garder, observer; jeûner, s'abstenir de; cacher, tenir secret;
նւՐա պաքյեալ է՝ կայ , il lui
est réservé, il lui est destiné; *խօսքը— , tenir sa parole.
Պաք)եստ, ից sm. conservation; réserve; dépôt, consignation ; entretien ; séquestre ; դնել ի—, mettre en dépôt, déposer, consigner; mettre en prison; դնել իպա!)եստի, mettre en réserve, garder.
ՊսւքյկուԹիւն s. corvée.
Պահակեմ1, եցի va. garder, défendre.
Պսւքշուըտիս*, տեցայ VU. Se
cacher.
* Պաքյուըտուկ sm. clignç-
rousette.
Պաք)ոքլ s. jeûneur, abstinent ; celui qui conserve.
Պահպանակ, աց S. garde,
défenseur, protecteur: armure, cuirasse; préservatif; phylactère; — բաօլկի , brassard; -՜ զէնք, armes défensives.
Պահպանական a. préserva tif, défensif.
Պա?) պան ա կից S . compagnon
de garde ; a. qui aide à conserver.
Պաքյպանանաւք , ացայ Vn.
être gardé, protégé; se garder de, se préserver de, éviter.
Պահպանարան, աց s. conservatoire ; la poste ; abri, asile, refuge.
Պաք)պանեւք, եցի va. garder, surveiller; garder, conserver; défendre, protéger; mettre à l'abri, péserver; maintenir, soutenir, entretenir, observer; —ի ցրտոյ, garantir du froid; — գանձն, se garder, se préserver de; —իմ՛ vn. être gardé, préservé, protégé.
conservateur; défenseur.
Պաքյպանոց, աց S. retenue,
prison.
ՊաքյպանուՕիւն S. COnser
vation, garde, surveillance garde, défense, protection
maintien, entretien; observation, observance.
Պա1)ք, f)ng s. jeûne, abstinence; մեծ քաո_ասնորգս]կան — . carême; օր պաքյոց, jour maigre; պա1)ս պա^ել, * — pa-նել, faire maigre, jeûner,
Պաւլ, ից sm. gelée, glace; * a. froid, glacial ; — լւնգո լ՛սելու Թիւն , accueil glacial, froid.
Պաղանձաւ վերին sm. stalactite ; — ստորին, stalagmite.
prières, suppliant.
Պաղատանք, նաց S. imploration, supplication, invocation , instance , prière , demande, sollicitation.
Պաղատիս", տեցայ Vil. implorer, demander instamment, supplier, prier avec instance, solliciter, conjurer, invoquer, intercéder.
տիկ, տտկի sm. figue sèche, cabas de figues.
Պաղիս", ղեցայ \Ո. geler,
se congeler, figer ; geler, prendre ; se refroidir.
Պսւղլեւլ S. alun.
Պաղլորակ s. chandelle de glace.
Պաղումն s. action de geler, congélation, figement.
Պաղպաղակ, ի SDQ. Cristal;
glace {rafraîchissement).
Պա^պաչ, ոյ S. éruption OU
bouton luisant.
Պաղսլաշես", եց ի vn. reluire, briller.
Պաղւղաչոսն a. reluisant, éclatant, brillant, étincelant.
Պագսլաշունք sm. galerie, kiosque ; litière.
ՊաՏար, աց s. bétail, bestiaux; — ^,moyens, expédients;
պաճարս սլաճարել, viser à ԱՈ
moyen, mettre en œuvre ou tenter toutes sortes d'expédients.
ՊաՏարաբոյծ, ուծփ s. éleveur de bestiaux.
ՊաՅարամիտ a. imbécile, sot, stupide.
Պաճարանք,նաց S. moyen,
remède , expédient ; nourriture, vivres; action de se procurer qq. chose, gain.
Պաճարարօտ s. pâturage.
րեցայ vn. procurer, trouver, se procurer ; tâcher, remédier, trouver un moyen; — զկեանս, gagner sa vie, de quoi vivre.
Պաճոյճ a. paré, orné ; s. bijou; V. Պաճուճան.
Պաճուճաբան a. s. phrasier, pindariseur ; orné , emphatique.
Պաճուճագործ, աց S. bijoutier.
Պաճուճազարդ, adj. attifé, paré, embelli, recherché, affété, affecté, maniéré, emphatique; pompeux, élégant.
Պաճուճակ S. poupon.
էւաց s. parure, toilette recherchée, atours, ornement, enjolivure, nippe, fard, enjolivement, affectation, recherche; poupée.
poupée, poupard.
ՊաճուճասԷո a. qui aime la parure, coquet, coquette.
Պաճուճես", եցի va. parer, orner avec recherche, enjoliver, ajuster, pomponner, nipper, décorer, farder ; affecter, se donner des airs, feindre; — գեդովք (լդիակն, embaumer.
Պայ, ից s. fée.
Պայազատ, iugs.successeur, héritier, descendant; noble, prince, seigneur.
Պայազատեմ՛, եցի va. Succéder à ; se rendre maître de.
ՊայազատուԹիւն S. SUCCeS-
sion, descendance ; noblesse.
Պայ ական a. féerique.
ՊայԹիւք, Թեցայ vn. crever, se crever, faire éruption ou explosion, éclater, se briser par éclats, se rompre.
ՊայԹիւն,ՊայԹումնՏ. éclat,
a éruption, rupture; explosion, y fracas.
ՊայԹուցանեւք, ուցի va. crever, faire éclater, enfoncer.
Պայիկ, յկաց ». garde, garien; fée.
Պայծառ a. clair, resplendissant, éclatant, brillant, reluisant; clair, limpide ; spïendide, magnifique; clair, serein, net; illustre, célèbre, distingué; — լոյս, pure lumière.
Պայծառաբան, ից adj. nui
parle d'une manière briilante,
Պայծառարանես", եցի va.
parler d'une manière brillante.
ՊայծառաբանուԹիւն S. élégance de langage.
Պայծառագեդ adj. d'une
beauté éclatante, charmant.
Պայծառազարդ adj. Orné
d'une manière splendide, magnifique, superbe.
ՊայծառազարդուԹիւն Sm.
magnifique ornement, embellissement, splendeur, magnificence.
Պայծառազէւեաց , Պայծառազգեստ a. qui porte des vêtements brillants ; vêtu de blanc; — լինել, porter des vêtements brillants, des habits superbes, magnifiques.
luxe des vêtements.
ՊայծառաԹեւ a. aux ailes brillantes, magnifiques.
Պայծառալոյս a. qui a une vive lumière, rayonnant de lumière, éclatant.
transfiguration.
Պայծառակերտ a. magnifiquement construit, superbe.
Պայծառակշիռ a. très-bien assorti, très-ressemblant.
Պայծառանամ*, ացայ VII.
reluire, resplendir, briller, éclater, avoir de l'éclat; fig.
briller, s'illustrer, fleurir, se distinguer, se faire remarquer, se montrer magnifique, être remarquable.
Պայծառանշան a. illustre,
célèbre.
Պայծառապէս adv. d'une
manière brillante, splendidement, magnifiquement.
Պայծառապսակ a. qui a
une couronne brillante.
Պայծառավայե|ուչ a. très-
beau, magnifique, superbe.
un aspect brillant, magnifique.
va. rendre clair, brillant; fig.
faire briller, donner de l'éclat, rendre illustre, illustrer, célébrer, distinguer.
Պայծառափայլ a. resplendissant, éclatant, brillant.
'Huijau^bpiul^a. d'une couleur brillante, vive, éclatante.
Պայծառերես a. qui a une figure resplendissante.
ՊայծառուԹիւս sm. clarté, éclat; éclat, splendeur, magnificence, célébrité, illustration, grandeur; vivacité.
Պայման, աց s. état, condition, situation, position, circonstance; condition, convention, stipulation, clause; պայմանաւ, à condition, sous condition; — անհրաժեշտ, condition sine quâ non ; — գնել, mettre ou imposer des condi-
tions; — կենաց, Condition,
état.
ՊայմսւնագրուԹիւն S. convention.
ՊայւՐանաժաւՐ, ու S. délai.
ւոր a. conditionnel.
Պայ մա սեմ՝, եցի va. convenir, conclure un traité, s'engager par convention, contracter, stipuler ; conditionner.
Պայուսակ, աց sm. valise, gibecière.
Պայռիք, ռեաց S. COChe de
flèche.
Պայտ, ից s. fer à cheval.
Պայտար, աց s. maréchal (des chevaux).
ՊայտարուԹիւն sm. maréchalerie.
Պայ տեւք, եցի va. ferrer un cheval.
Պայքար, աց s. débat, dispute, querelle, controverse;
disputer, se disputer, batailler.
րեցայ vn. être en débat sur, se débattre, disputer, batailler.
Պան, ից S. pain ;V. խորիսխ.
Պանգխտակից sm. compagnon de pèlerinage.
va. faire émigrer, transporter dans un autre pays.
Պանգխտիս*, տեց այ Vn. émigrer, quitter son pays; faire un pèlerinage.
ՊանդխտուԹիւն s. émigration, transmigration, migration; pèlerinage.
Պանդոկ, ի s. auberge, hôtellerie, hôtel.
Պանդոկապետ, աց s. aubergiste, hôtelier, hôte, maître d'hôtel.
Պանդոյր a. badaud, imbécile, bêta, niais, nigaud, dandin, hurluberlu, bête.
Պանդորեան տուփ S. boîte
de Pandore.
ՊանդոորուԹիւն s. badauderie, imbécillité, bêtise, niaiserie, nigauderie.
étranger, émigré; pèlerin.
Պանիր, նոոյ, նոի s. fromage.
Պանծալի a. glorieux, superbe, illustre, remarquable.
ՊանՏ՜ացուցանեւք, ուցի va.
vanter, glorifier, célébrer, prôner, relever, exalter, flatter, louer.
ՊանձուԹիւն sm. vanterie, hâblerie, jactance.
տիոն s. pancrace.
Պանոագորձ, աց s. fromager, qui fait des fromages.
Պանոավա£աո_, աց s. fromager, marchand de fromages.
Պաշար, աց S. provision ,
viatique, vivres, fourniture;
munition, approvisionnement, avitaillement, équipement.
Պաշարապինդa. bien approvisionné ; — աո-նել, approvisionner, munir des provisions nécessaires, équiper, avitailler ;
— լնուլ, remplir de toutes sortes de provisions.
ՊաշարեւՐ, եցի va. assiéger, mettre le siège, tenir assiégé, bloquer, occuper ; investir, cerner, envelopper.
Պաշարէալք a. assiégés.
siégeant.
Պաշարումն S. SÎége, OCCU-
pation , investissement, blocus ;
— մտաց, préoccupation; ի—
եւ յարգել արկանել, assiéger,
tenir assiégé, investir.
Պաշտատական S. apanage.
ՊաշտելուԹիւն s. adoration.
Պաշտեմ՛, եցի va. adorer ; servir, être attaché au service de; administrer, conférer; faire le service divin, officier; pourvoir, fournir; employer; — իմ* vn. employer, s'employer, prendre cours, passer en usage;
— զխորք)ուրդս, administrer les sacrements.
Պաշտումն sm. adoration ; service ; — առնուլ, être servi.
Պաշտպան, աց a. S. protecteur, défenseur; serviteur; — սուրբ, patron; — կալ V.
Պաշտպանական a.défensif.
Պաշտպանեմ՝, եցի va. protéger, défendre, soutenir, appuyer, favoriser; — եւեԹ ան-
ձին, être ou se tenir sur la défensive, ne faire que se défendre; V. հ՚նամես.
Պաշտպանիչ , Պաշտպանողական a. défensif.
ՊաշտպանոգուԹիւն S. protectorat.
ՊաշտպանուԹիւն S. protection , défense , patronage , garde, faveur, appui, soutien; service ; ի—, à l'appui ; ընգ— բ օրինաց, sous l'égide des lois;
Պաշտպանումն S. protection.
Պաշտօն, տամանց S. culte,
latrie , adoration ; service , office, ministère ; emploi, fonction, place, charge, poste; flatterie; idole; mystère, cérémonie; service, office; —
կո.ոց , idolâtrie; սնոտի — ,
superstition ; — առնել , rendre un culte à qn., le courtiser, flatter; —առնուլ, être adoré, recevoir des honneurs ; être servi ; — ք)ա»կանել, servir ; — տանել, servir; rendre un culte, adorer; ի-— մտանել, entrer au service de qn.; ի— առնուլ,
adorer; — մատուցանօլ Աս-
տուծոյ , rendre un culte, faire une œuvre agréable à Dieu;
fonctions publiques չկատարել, remplir une fonction; —
célébrer un service pour le repos de l'âme de; աստուա&ա-
կան առնուլ—, se faire adorer
comme ԱՈ dieu; ունել ժառանգել զ— ուրուք , prendre la place de qn., le remplacer; կոբուսանել զ— , perdre sa place; ի պա շտաւՐանէ, par profession ; * իպաշտօնէ, officiellement.
Պաշտօնակալ, աց S. fonctionnaire ; bureaucrate.
ՊաշտօնակալուԹիւն s. bureaucratie.
Պաշտօն ական a. ministériel, officiel; — օրագիր, journal officiel.
Պաշտօնակից S. Collègue.
Պաշտօնաւքատոյց [ինիւք vn.
rendre un culte, adorer.
Պաշտօնասէր a. religieux, pieux, dévot.
ՊաշտօնասիրուԹիւն S. religion, piété, dévotion.
Պաշտօնատար, աց S. Serviteur; adorateur; fonctionnaire ministre.
Պաշտօնատուն, տան. Պաշտօն արան , աց s. ministère, bureau.
Պաշտօնաւոր a. idolâtre.
Պաշտօնեայ, նէից S. employé, officier, ministre; serviteur, domestique ; ministre, officiant, diacre; pieux, religieux; — աստուա&ւսյին ւ|րէժխնգոուԹեան, instrument de la vengeance divine ; — արռարուԹեան, ministre de la justice.
ՊաշտօներգուԹիւն S. office
divin.
Պաշտօնուկռ sm. compliments, adulation, flatterie.
Պաչիկ V, Zujupnjn,
Պապ, ի, ա ., աց sm. aïeul, grand-père; le pape.
Պա պա գա լան, ից S. a. papiste.
Պապակ s. grande soif.
Պապական a. papal; s. papiste.
ՊապականուԹիւն ՏՈ2. papisme.
ձեցուցս/եեւք, ուցի va. réduire au silence, taire taire, imposer silence, fermer la bouche à qu., désarçonner, confondre.
Պապանօիւք, ձեցայ vn, être
réduit au silence, se taire, rester muet, court, être désarçonne', être condamné au silence, n'avoir rien à répondre.
Պապանձումն S. l'action de
se taire, de rester court.
vn. bêler.
Պապաչիւն S. bêlement.
Պապկա;, ի g s. perroquet ; էգ —, perruche; — խօսի, le perroquet cause.
ՊապուԹհւն s. papauté.
Պապունի-3 s. camomille.
Պապ^եակ s. chèvre.
Պառակ, աց S. étable, parc ; CÔte, côtelette ; bétail: պառակ
—, en troupeau, par troupes.
Պաո_ական, աց S. filets pOUr
prendre des bêtes.
կեցայ vn.se coucher; se mettre en embuscade.
Պառակւոեւք, եցի . Պառակտեցուցանեմ՝, ուցի va. diviser,
désunir, mettre, jeter ou semer la discorde parmi.
ՊառակտիւՐ, տեցայ \'Ո. SC
diviser, se désunir, être en discorde, en dissension, être déchiré par les factions , former des factions, des partis.
ՊառակտուԹիւն , Պառակտումն s. division, désunion, discorde, dissension, faction.
s. vieille, vieille femme.
Պաո_աւական a. de vieille, de vieille femme.
Պ աո. աւի if, ւեցայ vn. vieillir, devenir ou se taire vieille ; — ախտից, s'invétérer, devenir chronique.
Պաո_աւոոգի sm. fils d'une vieille.
Պաո_աւուԹիւն s. vieillesse.
՝* Պառկեց ունեմ՛ , ուցի va.
coucher, faire coucher.
"Պառկիւք, կեցայ \Ո. Se
coucher.
Parnasse; (յա; կսյ կան —, le
Parnasse arménien.
Պաո_պո_ի s. poivrier
Pâques.
Պասվու-3 s. condor.
Պասուք, սքոյ sm. grande soif.
Պաստառ, աց s. tapis, tapisserie; couverture de iit; —
գաՍ՚ասկացի, damas.
Պաստառագործ, աց S, tapissier.
tapisserie.
չիր a. drapé, tapissé ; — առնել զարդարել, tapisser, orner de tapisserie, draper.
Պաստէսո-ավէսլ, աց S. COU-
verture, drap de lit, draperie, tapisserie.
ո.ես°, եցի va. tapisser, draper.
Պասքա, այի S. PàqU6S.
Պասքեցուցանեմ* , ուօլւ va.
causer une grande soif, altérer.
Պ ասք իմ՝, քեց այ vn. avoir grand'soif, brûler ou mourir de soif, être dévoré de soif.
grande soif, altération.
Պատ, ի s. mur, muraille; — առ՛նուլ, environner, entourer, envelopper, ceindre ; —
տոս, compliqué, ambigu; — իպատ բանք, paroles ambiguës, ambages, détours; —
իպատ բանիւք խօսել, user de
détours, de circonlocutions;
les rivières semblent se jouer par mille détours.
Պատա^, ից s. aventure, accident, événement, hasard.
Պատահական a. accidentel, éventuel, casuel, fortuit.
\ Պ ա տաք} ական ուԹի lus. éventualité.
* Պատահար, աց S. aventure,
événement, hasard; accident fâcheux, catastrophe, malheur; ըստ — աց, par accident, par aventure, nar hasard*
Պա տա խեցուց անեմ՛, ուց ի Va.
faire rencontrer.
Պատածիս", ^եցայ vn. rencontrer, se rencontrer ; se rencontrer, se passer, arriver, avoir lieu, survenir, échoir; aller au-devant, s'opposer, résister, en venir aux mains, aux prises, frapper ; — ումեք մար-
տիւ պատերաւլմ՚աւ, faire la
guerre à qn.
Պա տա ^ուԹիւն s.r encontre, entrevue, entretien.
Պատահումն s. rencontre;
¥.Պատա^; destinée; ըստ պատահման, accidentellement, éventuellement, fortuitement,
par hasard ; պատահմունք
իգէպ ելանէին նս°ա , le hasard, la fortune l'aidait ; անցեա լ էր —, il n'était, plus temps.
Պատաղիճ s.liseron ; vrille.
Պատաղիւք, դեցայ vn. Տ՚ՕՇ-
cuper de, s'appliquer à.
Պատաղիչ a. qui s'oCCUpe.
Պատաւլումն S. Occupation,
application.
Պատան, աց s. bande, bandage, enveloppe; — ք աչաց, bandeau ; — մեռելոց , suaire, linceul mortuaire.
Պատանագործ, աց S. ban-
dagiste.
Պատանդ, աց sm. otage,
gage; աօնուլ ի—, prendre pour otage, pour gage; տալ ի—, donner pour otage,, pour gage; ի— կալ, être en otage.
ՊատանդեւՐ, եցի va. servir d'otage, donner ou recevoir
pour otage, pour gage, recevoir en otage.
Պատանեկանամ՝, ացայ vn.
être en âge de puberté; devenir jeune, rajeunir.
Պ ա տ անեկուԹիւն V. Պ tu տանուԹիւն.
Պատանեկիկ տա. enfant, jeune garçon.
Պատանիյնւոինեաց S. adolescent, jeune homme, jeune garçon; garçon, domestique, groom; անփորձ —, jeune homme sans expérience, blancbec.
ՊատանուԹիւն s. adolescence.
Պատառ-, աց s. morceau, bouchée, tranche ; pièce, lambeau; սլատաո. պատառ., en
morceaux, en lambeaux, en pièces.
Պատաո_աբոյծ a. parasite, écornifleur , pique - assiette , écumeur de marmites, flaireur de cuisine.
Պատաո-ատուն a. déchiré, déguenillé, délabré, fripé; — ք)անգ{ւոձ, habit en loques, tout déchiré.
Պատառ.աքաւլ, աց S. fourchette.
Պատաո-եւՐ, եցի va. déchirer, lacérer, délabrer, mettre en lambeaux, en pièces, accrocher ; gercer, crever, crevasser, fendre, couper, casser; զմի-
մեանս —, s'entre-déchirer; —իմ՛ vn. se déchirer.
Պատաո_իկ s. petit morceau,
Պատաո-ուած, ոց S. déchi*
rure; rupture, crevasse, fis* sure ; gerçure ; — վանգեր ձի g, accroc.
Պատառումն sm. déchirement, déchirure, lacération, délabrement, éruption; fig.
déchirements, rupture, division, scission.
responsable, répondant; apologétique.
ՊատասխանատուուԹիւնօԱ ՊատասխսւնատոուԹիւն S. réponse ; défense, apologie, excuse; responsabilité.
Պատասխանես", եցի \Ո. répondre, faire une réponse, répliquer; այլ ընդ. այլոյ —,
répondre de travers.
réponse, repartie, réplique; défense, apologie, excuse, justification; — առնել, faire réponse, faire une réponse; — տալ, donner ou rendre réponse; s'excuser, s'expliquer, se justifier, se défendre; Çnui-
մ՛ան սլաւոասխանւոյ, oracle ; տալ վասն անձին — , se défendre; ընդունելդ— , recevoir la réponse; չընդունել—, ne point recevoir de réponse ;
dre réponse; չիք —, il n'y a
pas de réponse; ի — ՛նամակիդ, en réponse à votre lettre; ք}ա-
մարձակ յանգուգն խուսափական ՆսլաստաւՐատոյց (բալաստի գրական ժխտական լակոնական աննշան չոր անմիտ՝ կարՅ —, réponse cavalière, impertinente, évasive, favorable, certaine, positive, négative, laconique, insignifiante, sèche, sotte, courte.
Պատատ, ի, սււ S. charge,
fardeau, ballot; paquet, rouleau ; enveloppe.
Պատատակ, ^ա9 s« enveloppe ; emballage.
Պատ ատեմ, եցի va. envelopper ; entortiller, entrelacer, enchevêtrer, impliquer ; — pbո_ինս, emballer; — իմ\ո. s'envelopper ; entourer de ses bras, se cramponner, se tortiller.
Պատատուկ s, bot. liane.
Պատատումն s. entortillement ; emballage.
Պատարագ, աց S. sacrifice,
victime ; don, présent ; messe ; Թիլ— , messe basse; ձայնաւոր
— , grand' messe ; — մատուցա-
նել, célébrer, dire la messe; *— տեսնել, assister à une messe ; ք)անել —, sacrifier.
ոագաբեո, աց a. qui apporte des dons.
sacrifice ; célébration de la sainte messe.
a. qui fait un présent; s. sa-
crificateur; célébrant; missel.
Պատարագարան S. autel.
Պատարագեմ՛, եցի va. sacrifier, immoler; célébrer ou dire la messe.
Պատարագիչ S. célébrant,
officiant.
Պատարագիդ, գեաց S. cho-
ses destinées au sacrifice ; offrande, don.
Պատարեմ, եցի va. remplir, combler.
Պատարուն a. tout plein,
comble, comblé.
Պատգամ, աց Sm. Oracle ;
parole ; sentence ; message , ordonnance ; conseil , avis ;
ի պատ գամս անկանել, négocier, parlementer.
Պատգամաբեր, աց S.' messager, porteur d'une nouvelle.
Պատգամագնաց sm. parlementaire, négociateur; — լի* նել, parlementer, négocier.
Պատգամախօս, աց a, qui
prononce des oracles.
Պատգամատար, աց S. messager.
Պատգամաւոր, աց S. messager, député, envoyé, délégué, ambassadeur, diplomate.
Պատգամաւորեմ,եցի.Պատգամաւորիմ, րեցայ vn. être
messager, ambassadeur ou député, aller ou venir en qualité d'ambassadeur, négocier, aller en mission ; traiter par la diplomatie ; faire le diplomate.
ՊատգամաւորուԹիւն SOI,
message, députation, mission, ambassade ; diplomatie.
Պատգարակ, աց s. brancard, litière.
Պատեան,ենից S. foiUTeaU,
gaîne ; étui ; enveloppe; écaille, valve, coquille, coque; cosse, gousse; écorce; cuirasse* armure; poitrine; մերկանալ
իպատենից գսուսեր, tirer l'é-
pée du fourreau, dégainer;
remettre l'épée au fourreau, rengainer.
Պատեք}, ից adj . opportun, propre, commode ; propice, favorable ; s. occasion, occasion ou moment favorable, bon moment, temps; ի— լինել, convenir.; ըստ պատերի, à pro- POS ; — OU — ժ՜ամ՛՛անակ գտա-
նել, trouver un moment, une occasion favorable ; յ օգուտ արկանել q— , profiter de l'occasion; — քյամարիլ, juger à propos; — առնուլ» prendre ou saisir l'occasion, prendre la balle au bond.
Պատեք) ուԹիւն s. opportunité, à propos, commodité;
chance ; V. Պատեք) ; յօգուտ կանել գ— , profiter de l'occasion, des occasions, profiter du moment, saisir l'occasion ; չկորուսանելգ—, ne pas perdre
l'OCCasion ; կորուսանել գ— f
laisser échapper l'occasion.
Պատես", եցի va. entourer, environner, ceindre; faire le tour de, cerner; envelopper;
faire circuler, promener ; pla֊ quer, couvrir; assiéger, investir, cerner; շուրչ — , entourer, investir ; — գվէրս, panser Une plaie; պատեալ պա-
շարել դոք, cerner, obséder
qn.; անգ էս.՝1ր լո_ուԹիւն պատ կ
գա մեն այն, un grand silence y règne ; —ի մ vn. être mis autour de, être entouré, s'entourer de, s'envelopper, s'entortiller ; faire un tour, des circuits; entourer de ses bras, embrasser; changer, être transmis; պատեալ կ&ուԼ, incrusté
de marbre.
Պ ա տ են ա գո ր &, ա ց S .gaînier .
Պատենագոր&ուԹիւն S. gai-
nerie.
Պատենագէն, զինաց a* CUi-
rassé, armé.
ՊատենաԹեւ a. coléoptère* Պատենաւոր adj. testacé ;
cossu.
Պատերագւք, աց S. guerre,
bataille, combat ; — մղել տալ, être en guerre, faire la guerre, livrer une bataille, combattre ; en venir aux mains ; ոստիկան —ի, ministre de la guerre; — ք)րատարակելյ déclarer la guerre ; ձեո_ն արկանել ի—, entreprendre une guerre ; երԹալ ի—, aller à la guerre ; իմամանակս —ի, en temps de guerre , պատրաստուԹիւնք — ի , préparatifs de guerre; պատրաստի լ ի — , se préparer à la guerre, faire des préparatifs de guerre ; ի— գրգո-ել գրգել, exciter à la guerre ; mettre en
guerre ou aux prises, engager dans une guerre; գրգո_ել, բորբոքել <լ— , exciter, allumer
la glierrre ; — յարուց ա՛նել,
déclarer la guerre; —արագին
menacer qn. d'une grande
guerre;— յարգալյել ընգղ-էմ՝,
combattre, attaquer; եդեւ — խիստ յոյժ, un combat sanglant fut livré ; արիւնռուշտ
—, bataille sanglante ; աո_տը-
նին OU քաղաքական — , guerre intestine, Civile; սաստկացաւ.
— ն, le combat fut cruel; V.
Մարտ, խանձիւՐ, etc.
ՊատերազւքսյզարԹոյց a.qui
excite la guerre.
Պ ատեր uiqtP ական adj. de
guerre, guerrier, martial.
Պատերազմակից S. compagnon de guerre, allié; — լինել ոսմեք, combattre avec qn.
Պատերազւքասէր a.quiaime la guerre, guerroyeur, belliqueux, guerrier.
ՊատեբազւՐավւոբձ a. expérimenté dans l'art de la guerre, aguerri.
Պատերազմիկ a. V. Պատերազմ՛ական ; — երիւյար, cheval de bataille ; — նաւ, galère, vaisseau de guerre.
Պատերագմիւք , մեցայ vn.
faire la guerre, guerroyer,
Combattre; աո_անց պետերազ-
մելոյ , sans combattre , sans
COUp férir; — իվերայ ւսղա-
տուԹեան, défendre la liberté.
Պատերազմողի. s. guerrier,
combattant, belligérant, bel-
liqueux, homme de guerre; ennemi, adversaire.
Պատժական adj. pénal, répressif; — օրէնք, loi pénale.
ՊատժականուԹիւն Տ1Ո. pénalité.
Պատժակից s. compagnon de châtiment.
Պատժապարտ, ից, աց adj.
déclaré coupable de, qui mérite une punition, punissable, coupable, criminel.
Պատժապարտեմ՛, եցի va.
déclarer coupable, punir.
ՊատժապարտուԹիւն S. Culpabilité.
Պատժասէր a. qui aime à punir.
Պատժարան, աց S. lieu OU
instrument de punition.
ՊատԺաւոր a. puni, châtié ; digne de punition; coupable ; propre à punir.
ՊատժեւՐ, եցի Va. punir,
châtier, infliger une punition, une peine, un châtiment, une correction, corriger.
ՊատժուլՏ. celui qui punît,
punisseur.
s. punition, châtiment, peine,
Correction ;անկանիլընգ— ով,
encourir, mériter une punition ; գնել — իվերայ, infliger une punition, un châtiment ; ՝֊ տալ, donner une punition, mettre en pénitence.
ՊատիՅ, տՅոյ SD1. COSSe,
gousse, enveloppe; la trompe d'un éléphant.
Պատին£ան,ի s. aubergine, mélongène.
Պատիր a. trompeur, faux, illusoire, captieux, insidieux, feint, dissimulé, artificieux, fallacieux, déguisé, mensonger.
Պատիրք s. tromperie, supercherie, duperie, illusion, erreur, fausseté ; tour, adresse ;
իսլատիրս արկանել, tromper,
duper, induire en erreur.
neur, témoignage d'estime, hommage ; honneurs , dignités ; présent d'honneur, hommage, prix, honoraires; abréviation; — անձին համարել գրել, se faire honneur de;
խոստումն պա տուոյ , parole d'honneur ; Լեգէոն սլա տուոյ,
Légion d'honneur; ի— առնուլ,
combler d'honneurs, rendre de grands honneurs, les plus grands honneurs à qn., l'élever aux plus grands honneurs; սլատուուԼ, avec honneur, honorablement; լի պատուալ, plein, comblé ou chargé d'honneurs , — ըն&այել , rendre
honneur; — առնել գնել, * —
ըսել, faire honneur; — աոնել սեղան ոյ, faire honneur à une table ; ի— , en l'honneur de ; ի— f) աս անել, parvenir aux
honneurs; իսլատուի լինել,
être en honneur, en considération ; իմե&ի սլատուի լինել*
être sur le pinacle.
ՊատկանաւորուԹիւն S.COn*
venance, harmonie, rapport.
Պատ կան .՜լարան, ի S. car-
quois.
— լինել՝ կալ, être attentif à, faire attention, vaquer à, veiller, se livrer à, s'appliquer à, s'occuper de, s'attacher à, prendre au sérieux, s'intéresser à, s'assujettir; — կալ uipգարուԹեան, être juste ; — կալ
օրինաց, observer la loi.
Պատկառանք, նաց S. respect, vénération ; pudeur, confusion, retenue; parties honteuses; — նօք, avec respect, avec pudeur, d'un air confus ;
սլատկաո-անս աձել, imprimer
le respect, inspirer du respect.
Պատկաո-ելի a. respectable,
vénérable; —գործել ըն&այե-
ցուցանել, rendre respectable, faire respecter ; — գանձն ցուցանել, se faire respecter.
va. remplir de respect, faire rougir, faire honte, confondre.
Պատկառիս", ո-եցայ vn.
éprouver de la honte, être confus, rougir de, respecter.
Պատկառոտ, աց adj. pudi-
bond, honteux, timide.
ՊատկառուԹիւն SOI. senti-
ment de pudeur, pudeur, confusion, timidité.
Պատկառուկ S. SeilSitive.
Պատկեր, աց s. image, effigie ; tableau, peinture, représentation; figure, portrait; ըստ— ի, à l'image de, en forme
de; քյաւքառօտագիծ— , aperçu.
ՊատկերաբանուՍիւՆ S. ico-
nologie.
Պատկերարեկ s.iconoclaste.
Պատկերագիր, գրի s. peintre de portraits; effigie; iconographe.
Պատկերագործ, աց S. peintre ; sculpteur.
Պատկերագրական a. ÎCO-
nographique.
Պատկերագրես՞ , եցի va.
faire le portrait de, dépeindre, décrire.
ՊատկերագրուԹիւն s. peinture de portraits ; description, peinture ; iconographie.
Պատկերագարգ a. OHlé de
gravures, illustré; — յօրինել, illustrer, orner de gravures.
Պատկերակերւգ a. peint ; —
նկարագիր, portrait.
Պատկերակից a. de même figure, conforme ; — ւինել, se conformer, prendre la forme.
Պատկերակուո_Տ. SCUlpteiir.
Պատկերահան, աց S. peintre
de portraits.
Պատկերա1)անուԹիւն Sm.
peinture.
Պատկերամարտ, ից S. ico-
nomaque.
guerre contre les images.
se peindre, se former, s'imprimer, être représenté.
Պատկերասլաշտ, ից S. ÎCO-
nolàtre.
Պատկերասէր a. s. qui aime les images, amateur de tableaux.
Պատկերես՞, եցի va. peindre, former , revêtir d'une forme , figurer, représenter , imprimer ; — իմիտս, se peindre, se représenter.
ՊատկինեւՐ, եցի va. greffer.
Պատկոդանոց S. Carène.
Պատճառ., աց sm. Cause ;
cause, auteur; cause, raison, motif, sujet; cause, occasion; imputation, sujet d'accusation, délit, crime ; prétexte ; պատ-
տււաւ, իսլատճառս , à Cause
de, en considération de, eu égard à, pour; sous prétexte de; իպատԱառ.ս քո , à cause
de loi, pour toi ; իպատ6առս
շա^ու, à cause du gain; — լինել, être cause, auteur de ;
առանց իրաւացի — ի , Sans
motif réel, raisonnable; — u իմէչ աձել, alléguer des raisons; — տալ, donner prise; — u աո_նուլ, prendre prétexte ;
^առր վերցունել, ôter le motif.
ՊատՅառաբանեւք, եցի vn.
raisonner.
étiologie, raisonnement.
qui cherche des motifs, des prétextes.
Պատճառս! կա՛ն a. causatif,
causal.
Պատճաուակա՚նուԹիւն sm.
causalité.
Պ ա աճ ա ո-ա՞եյՊ ա տ ճ ա rLiul^i»,
՛նաց s. cause, motif; prétexte, excuse ; — նօք, sous prétexte
de; պէսպէս — "նօք, SOUS
différents prétextes; բառ՛նալ զպատճառա՚նս, ôter le prétexte.
Պատ£աո_աւոր a. causé, occasionné ; qui est la cause, l'auteur de, coupable; créé.
Պատճառեմ*, եցի. Պատճառի if, ո_եցայ vn. causer, occasionner, faire ; prétexter, alléguer ou prendre prétexte, chercher des prétextes, donner pour excuse ; se donner un air de, faire semblant de, feindre.
Պատճիկ s. copie, minute, duplicata, le double; իքյաւատարմուԹիւն պատճե՛նիս, pouram-
pliation.
Պատմ՛աբա՛ն, ից V.'Hujm միչ.
Պատւքաբա՚նուԹիւ-՚ն S. narration, histoire, récit historique.
Պատմագիր, գրաց a. s. historiographe, historien; — մատեա՚ն, livre d'histoire.
Պատմագրական a, historique.
Պատմագրեմ՛, եցի va, écrire l'histoire.
ՊատւՐագրուԹիւ^ւ s. travail de l'historien, histoire.
Պատմ՛ական a. historique, narratif, historial.
Պատմես*, եցի va. raconter, narrer, conter, réciter, faire le récit, l'histoire de, débiter, rapporter, exposer; երկի՛նք
les cieux proclament , annoncent la gloire de Dieu.
Պատմիչ s. historien, narrateur; interprète.
Պատմնգտ. historien, narrateur; — լի՛նեի raconter.
Պատմ՚ուԹիւն sm. histoire; narration, récit, exposition, exposé, relation ; — վարուց, biographie ; — արտ -սօՆոց սուրբ գրոց, histoire profane, sainte.
Պատմ՛ուճակ, աց S. officier
de garde-robe; վա՛նք տու՛ն —աց, garde-robe.
Պատմ՛ուճա՛ն, աց S. robe,
tunique.
Պատնէշ,նիշաց s. rempart, retranchement, barricade, palissade, barrière; — ածել
entourer d'un rempart, d'un retranchement, entourer de retranchements, se remparer, retrancher, fortifier par des retranchements , barricader ;
պատել — պաշարմաւքբ, assiéger; գնել — շուրջ զքաղաքաւ,
investir une ville.
Պատշաճ, ից a. convenable, convenant, propre, bienséant, à propos , sortable , assorti ; décent, honnête ; conforme, analogue, proportionné ; juste, raisonnable; — ք s. convenances, bienséance ; ըստ — ի, ըստ —ից, convenablement, dûment, comme il convient à, décemment, par bienséance; լնուլ
զպաոտս պատշաճից , remplir
les convenances, toutes les bienséances; — է, պարտ եւ — է, il convient, il est convenable de ; չէ —, il n'est pas convenable, il ne convient pas.
Պատշաճաբար adv. convenablement, d'une manière convenable, décemment.
•Տեցուցանեւք,ուցի va. rendre convenable, adapter, approprier, ajuster, faire cadrer, assortir, appliquer.
Պատշաճիս՞, ճեցայ vn. convenir, être convenable, cadrer, s'adapter, s'accorder, s'assortir, se rapporter à, regarder ; se faire, se créer.
Պատշաճողի. Convenable,
symétrique.
ՊատշաճուլուԹիւն s. convenance, bienséance; décence, honnêteté; juste proportion, symétrie, rapport, analogie.
ՊատշաճուԹիւն S. V. Պատշաճ ոդուԹ ի ւն ; bâtiment, construction.
balcon, belvéder.
Պատուագիր, դրաց a. qui
honore, honorifique.
Պատուա&ոյ a. détourné, entortillé , plein de sinuosités.
Պատ ուա վալ a. honorable.
Պաւոուական adj. honoré,
honorable, estimé, estimable, respectable, vénérable, révérend ; précieux , ch er, excellent , rare, exquis; noble; —ամենայն Ժողովրդեան, honoré de tout le peuple ; — ք, les nobles, les notables.
Պատուականագիւտ a. rare,
excellent, très-précieux.
Պ ա տ n ւա կան ա գո յն a. le plus
honorable; le plus précieux.
vn. devenir précieux, excellent.
ՊատուականուԹիւն S. prix,
valeur élevée, excellence, prééminence, rareté; noblesse.
Պատուակից s. égal en honneurs, en dignités.
ՊատուակցուԹիւն S. égalité
d'honneurs, de dignités.
Պատուամատոյց a. qui rend
honneur.
Պատուանգան, աց s. marchepied, piédestal, socle.
Պատուանուն S. titre.
Պատուասէր a. qui aime le< honneurs, ambitieux; gêné֊ reux, libéral, obligeant.
Պատուա սիրաբար adv. avec
l'envie de se distinguer, ambitieusement; avec honneur, généreusement , obligeamment.
compliments.
Պատուասիրեւք, եցի va. ambitionner, mettre son honneur dans, s'honorer de, faire le généreux envers qn., l'obliger, honorer, complimenter.
ՊատուասիրուԹիւեՏ. amour
des honneurs, ambition ; envie de se faire honneur, point d'honneur, générosité, obligeance; compliment.
Պատուաստ, ից SOI. ente,
greffe; inoculation, vaccine; insertion, addition; jonction, union; — իւ որ գի, fils adoptif; — իւ քյայր, père adoptif;
Թարախ — ի, Vaccin.
Պատուաստեւք, եցի Va. enter, greffer; inoculer, vacciner; insérer, intercaler; annexer, joindre, réunir, attacher.
Պատուաստիչ S. inocula-
teur.
Պատուա ստումն S. inoculation, vaccination.
Պատուար, աց s.boulevard, rempart, barrière, bastion; poutre, plancher, plafond; — հնել քյայրենեաց, être un remart à sa patrie.
Պատուարաւոր a. garni de poutres, plafonné.
Պատուար (քան adj. digne
d'honneur.
Պատուաւոր a. honorable, respectable ; honorifique ; honnête ; s. noble, dignitaire ; — ք, les nobles, les notables.
Պատումի adj. honorable.
Պատում, եցի va. honorer, rendre honneur, vénérer, respecter, estimer; — զախտն, caresser, flatter la passion.
ՊատուԷր sm. ordre, commandement, injonction; précepte; mandat, commission; instruction ; ordonnance , décret ; — դնել տալ, donner ordre, ordonner, commander, enjoindre;donner commission; — հրամ՛անի իվերայ գնել, ordonner; — OU — ք}րաւքանի ընդունել, recevoir ordre de.
Պատուիչ a. qui honore.
Պատուիրակ S. envoyé, député; commissaire, émissaire, agent, mandataire, officier.
ՊատուիրակուԹիւն S. dépu-
tation.
Պատուիրան, աց Sm. précepte, commandement, ordre.
Պատուիրասագիր S. LTian—
dément; mandat.
i qui commande, qui ordonne.
transgresseur, infracteur, pré֊ ! varicateur.
transgression, infraction, pré-| varication.
a. observateur des commandements.
observation des commandements.
Պատուիրէււք, եցի va. ordonner, commander, enjoindre, prescrire , imposer, recommander.
Պատուհան, ից S. fenêtre,
croisée; niche; écluse; 1)այել ընգ —, regarder par la — .
Պատուհաս, ից sm. châtiment, punition, peine, correction; fléau, vengeance; menace, ton menaçant; sujet de reproche, réprimande ; — կապել ի վեր այ ուրուք, infliger un châtiment ; կրել խիստ —, être sévèrement puni ; — ազգի ս՞աբգկան, le fléau du genre numain.
Պատու^ասակաՆ a. propre à punir, menaçant.
Պատու_ք)ասակիր լի՛սիս0 vn.
être puni, porter sa peine.
Պատուքյասակոծ lunAibif \'Ո.
punir, châtier, condamner à une peine; accabler de reproches , gronder, menacer, parler d'un ton menaçant ; — լինել, être puni, châtié; être grondé, menacé.
Պատուհասես0, եցի va. punir, châtier, se venger de; gronder, réprimander, menacer, confondre.
Պատուքչասիչ S. celui qui
punit, vengeur.
Պատո.եւք\ք. Պատաո-ես°. Պատսպարան, ացՏ. refuge,
asile, abri, retraite; protection, défense, soutien, appui, ressources;.— լինել, être le refuge , protéger , défendre , prendre sous sa protection.
Պատսպարեմ՛, եցի va. protéger, défendre, appuyer, soutenir : mettre à l'abri, abriter, couvrir; rétablir; enceindre, entourer, enfermer; rendre, restituer ; — իս° vn. se réfugier, chercher un refuge, s'abriter, se retirer, se mettre à couvert, se couvrir, se défendre; se lever, se tenir debout, se dresser; se fortifier, se rétablir; s'établir, demeurer, reposer; retourner, se rendre.
ՊատսպարուԹիւն S. protection, soutien, asile, refuge.
Պատրախառն a. trompeur, captieux, séduisant.
Պատրանք, նաց s. tromperie, duperie, séduction, supercherie; méprise, erreur; illusion, déception; իպատրանս արկանել, պատրանս ս՞սւտու-
ցանել, tromper, duper, séduire, induire en erreur, insi՝ nuer à qn. des paroles trompeuses; աստւլ պատրանաց , étoile errante, planète.
Պատրաստ, ից a. prêt, tOUf
prêt, préparé ; prêt, disposé à, prompt ; qui est sous la main , dont on peut disposer ; — աո.*
նել, préparer; — լի՛նել, être
prêt; իսլատբաստի ունել, tenir prêt; se tenir prêt, être prêt.
Պատրաստաբա՛ն, ից a. tOU-
jours prêt à répondre, qui a beaucoup de présence d'esprit, beaucoup d'à propos.
Պատրաստաբար adv. avec
empressement, promptement.
Պատրաստես0, եցի va. préparer, apprêter, disposer, mettre en état.
va. faire préparer.
Պատրաստիս0, inbgiujVn.Se
préparer, s'apprêter, se mettre en état, en mesure, se disposer, faire ses préparatifs, des préparatifs, ses dispositions; se garder de, prendre garde de.
Պատրասւոիչ sm. préparateur, apprêteur.
ՊատրաստուԹիւն s. préparation, préparatif, apprêt; disposition; précaution; * — տեսնեի faire des préparatifs.
Պատրեմ՛, եցի va* tromper, duper, décevoir, attraper, séduire, bercer, en imposer, surprendre.
Պատրիարք, աց sm. patriarche; — Ziujng, le patriarche des Arméniens.
Պատրիարքական adj. patriarcal.
Պատբիաբքանոց OU. Պատրիարքարան, աց s. patriarcat, résidence d'un patriarche.
ՊատրիարքուԹիւն sm. patriarcat.
Պատրիկ, րկաց s. patricien, patrice.
Պատրիչ s. trompeur.
Պատրինշ s. citron elle, mélisse; £ուր պատոնջի, eau de
mélisse ou des Carmes.
Պատրկալ, ի s. support de mèche.
ՊատրկռւԹիւն s. patriciat.
trompeur, fallacieux, captieux.
ՊատրալուԹիւն s. tromperie, duperie.
s. mèche; — վիրաց, charpie.
Պատրուակ, աց Sm. VOile,
couverture; masque, couvert, apparence; — ԹւլԹոյ, enveloppe; ընդ. ~աւ, sous l'apparence.
Պատրուակես՞, եցի va. C0U-
vrir, cacher, celer; voiler, masquer, pallier.
ՊատրուՏակ, աց S. animal
préparé pour être mangé ou sacrifié; ration, pension.
Պար, ու. Պարք, րուց sm.
danse; bal; ballet; chœur; troupe, bande; réunion, cercle, compagnie; — մեդուաց,
essaim; — աո-նուլ, danser; environner, entourer; ի— ou
իպաբու անցանել, danser.
enlever ou retrancher autour ; enlever, retrancher, supprimer, ôter.
Պարագայ, ի ց S. circonstance ; particularité , détail ;
պարագայց ամօք, longtemps ; ի պարագայց ամաց , par le
nombre des années.
Պարագլուխ, [խոյ S. Celui
qui conduit le chœur, coryphée ; fig, coryphée, chef, premier, chef de bande : — լինել, être le chef, être à la tête de, marcher en tête de, se mettre à îa tête de, guider, conduire , donner le signal, l'exemple de, prendre l'initiative.
Պարագոեմ՝, եցի Va. CÎr-
conserire, borner, renfermer dans ses limites ; décrire ; tracer les premiers traits, esquisser, ébaucher, croquer.
ՊարագոուԹիւն s. circonscription, limitation ; description ; esquisse, ébauche, croquis.
ՊարաձաձկեւՐ, եցի Va. COU-
vrir tout alentour, envelopper.
Պարա&աՏուկ a. couvert de toutes parts, enveloppé.
Պարակ, աց s. sirène.
Պարականոն a. irrégulier, anomal.
Պարակից s. compagnon de danse; qui est de la même compagnie.
ՊարակցուԹիւն s, l'action de danser ensemble ; l'action d'être dans ia même compagnie.
Պարաքյանգէս, գիսի S. bal.
Պարայա&իմ՝, եցայ vn. circuler, faire un tour.
Պարան, աց S. COTÛe. Cable ;
— p«, cordage.
Պարանիւք, նեցայ VD.- retourner, revenir.
Պարանոց, աց S. COU, Col, gorge; isthme; — սրուակաց, goulot; անկանել գպարանոցաւ իվերայ — ի ուրուք, se
jeter au cou de qn.
ՊարանոցաԹագ a. enfoncé
jusqu'au cou.
Պարանցիկ s. ballet; —M աո_նել, danser.
Պարապ, ոյ s. loisir, repos ; désœuvrement, chômage; loisir, occasion favorable, moment opportun, * a. Y. Պարապորդ; — առնուլ, prendre
du loisir, trouver l'occasion favorable; — խնդրել, chercher l'occasion, une occasion favorable, ne perdre aucune
Occasion; ժամանակ օր պա-
րապոյ, moment favorable; vacances; պարապովդ à loisir,
à SOU aise; — տալ անձին, se
donner le temps, le moyen de ; — ունել, avoir le temps ; եԹԷ իցէ քո — -, si vous en avez le temps; Y. Կենամ՝.
Պարապատի մ՝, տեցայ Vil.
se gratter, se détirer, se détendre.
occuper, donner de l'occupation ; vider.
ՊարապիւՐ, պեցայ Vil. S'OC-
cuper de , vaquer à , s'appliquer à, cultiver, être assidu, s'adonner à ; prendre du loisir, se reposer ; vaquer, être vider se vider.
Պարապնդեմ՛, եցի Va. lier
étroitement, serrer de toutes parts, garrotter.
Պարապորդ a. Oisif, inOC-
cupé. désœuvré; vacant, vide.
ՊարապուԹիւն s. désœuvrement, désoceupation, oisiveté; occupation, application, étude.
Պարապումն S. > . ՊարապուԹիւն ; scolie, commentaire; — աո_նուլ, prendre du loisir.
Պարաո_եւք, եցի va. comprendre, renfermer, contenir, embrasser ; envelopper, investir.
Պարաո_ու0իւն s. action de
contenir; réunion; — աո_ա-
քի՚նուԹեանց , l'ensemble des vertus.
Պարասքօդեմ՝, եցի va. COU-
vrir de toutes parts, envelopper.
Պարար s. engrais.
Պարարակ, աց a. engraissé ; g. animal engraissé.
Պ արարեմ՛, եցի va. engraisser ; fig. — զոք սնոտի յուսոփ,
bercer qn., le bercer d'illusions : — ղա±ս, repaître, charmer les yeux ; —իմ՛ vn. s'engraisser ; fig. — սնոտի յուսոփ, se bercer, se repaître de fausses espérances.
Պարարուն Y. Պարարտ. - tion, bien ; ration ; յնուլ աո-
Պարարտ, ից, աց a. gras,
engraissé , replet , potelé , dodu ; succulent,, fertile.
տագոյնս adv. pleinement; longuement, en détail.
Պարարտամ՛արմին E. pO«
télé, gras. dodu.
Պարարտանամ՛, ացայ vn.
engraisser, s'engraisser.
Պարարտարօտ a. riche CD
pâturages.
va. engraisser; fertiliser, amender, fumer.
ՊարարտուԹիւն s. graisse, embonpoint ; engrais ; sève ; fertilité; produit, production,
Պարաւանդ, ից,աց S. lien,
corde, chaîne.
Պարաւանդեմ", եցի va. retenir dans des liens, lier, garrotter, enchaîner.
Պարաւոր, աց S. choriste,
danseur ; a. qui a rapport à la danse.
Պարաւորակ,աց S. danseur.
Պարաւորիմ", եցայ vn. danser en chœur, exécuter des chœurs de danse, danser.
ՊարաւորուԹիւն ՏՈ1. action
de danser en chœur, évolution des chœurs, danse; chœur:
réunion.
Պարբերական a. circulaire ; périodique.
ՊարբերուԹիւն sm. révolution, tour; période.
Պ արգեւ, աց s. don, cadeau, présent; donation, gratitica-
combler qn. de dons, de biens.
qui distribue des présents, donateur.
distribution de cadeaux; distribution de prix.
Պարգեւաբեր a. qui apporte des présents.
Պարգեւախնգիր a. qui demande des cadeaux.
Պ արգելական a. donné, accordé; — երկիր, la terre promise.
Պարգեւապեւո,աց S.offîcïer
des dons, des gratifications.
աց a. qui a reçu un don, donataire.
ՊարգեւասԷր a. qui aime à faire des présents, libéral, généreux.
Պարգհւատու, աց S. donateur, rémunérateur, rétributeur.
ՊարգհւատուուԹիւն S. donation, don.
Պ արգելարան ՏՈ1. lieu de
présent? .
Պարգեւեւք, եցի va. faire présent à, donner en présent, donner, faire don, cadeau.
Պարեգօտ, ից S. tunique,
LabU ; robe de chambre.
Պարեգօտիկ, ակունք S • petite tunique.
Պարեխ, ի g sm. roc, roche, rocher.
Պարեմ՛, եցի va. danser, danser en chœur, exécuter des chœurs,
Պարերգ s. cantate.
s. choriste.
ՊարերգուԹիւն S. chant du
chœur, ballade.
Պարգ, ի, Ոյ a. simple; serein, calme; pur, clair, net; simple, sincère, naïf; s. temps serein, beau temps, sérénité, ciel serein ; serein du soir, fraîcheur du matin ; adv. simplement; իպարզի, իսլարգոյ, dans les beaux jours.
Պարզաբանես" , եցի vn.
éelaircir, débrouiller.
Պարդաբար adv. simplement; nettement, en termes précis; — ասել, en un mot, enfin, bref; — ասացից, franchement, pour parler franchement.
Պարգախօս, աց a. quï parle clairement; simple, clair; — լինել, parler clairement.
Պարզակրօն, ից S. puritain.
ՊարգակրօնոէԹիւն s. puritanisme.
Պարզամիտ, ifmuig a. Simple, ingénu, naïf; simple, niais, bonhomme.
Պարգաչավդ s. eudiomètre.
ՊարգաչափուԹիւե S, eudlO֊
métrie.
Պարգե»ք, եցի va» simplifier ;
clarifier, filtrer; éclaircir, purifier; étendre de son long, dérouler, déployer, ouvrir; démêler, débrouiller, dénouer, éclaircir. développer; débrouiller, expliquer; — առագաստ,
déployer la voile; — զգրօշս, arborer un drapeau; — իմ՝ vn.
se simplifier; se clarifier, se filtrer; s'éclaircir, se purifier; s'éclaircir. devenir clair; devenir serein ; s'étendre, se dérouler, se déployer, se démêler; — մեկն ի լ, se retirer, s'éloigner; V. Ոգէ,, Դէմք.
Պարզերես a. à visage découvert, avec confiance.
ՊարզլքտուԹիւն s. simplicité, naïveté, candeur, ingénuité, bonne foi; simplicité, bonhomie, niaiserie.
Պարզուած, ոց SEQ. tension,
distension.
ՊաոզուԹիմն s. simplicité; clarté, nettexé, pureté; simplicité, naïveté; clarification; sérénité, temps serein; mqնոսական —, noble simplicité.
Պարգոսլիքլ a. adv. tout simplement, tout droit.
Պարզունակ, աց S. veri'OU.
Պարգուտ s. huilier à bec; passoire, couloire ; filtre; — չայի, passe-thé.
Պար էն , ենից sm. entretien, nourriture, subsistances, vivres; աւուրն — , nourriture
journalière; գաւուրն Çuijlihuj-
Թել գտանել—, gagner sa vie.
Պար էտ, աց S. éphore.
ՊարԹենոն,|ւ s.Parthénon.
ՊարԹեւ, աց s. Pari he.
Պ արգելական a. pailMt'.
Պարիխ s. natte, paillasse.
Պարիկ, րկաց S.sirèl.
ornith. mésange.
Պարիս սլ, բսսլաց s. muraille, rempart, fortification.
Պարծ adv. fièrement, d'un air fier ou hautain ; — շբշ|ւլmarcher —, se rengorger, ter la tête haute, alier tète levée, se panader, se p'avaner, se prélasser.
Պարծանք, նաց s. vanterie, jactance; gloire, orgueil, ե Mineur: պարծանս I) ամա բիլ, se faire gloire, être fier ; mettre sa
gloire à, dans: պարծանս տալ
անձին փասն, se glorifier de.
ծենոդունիւն s. vanterie.
Պ արծիմ, ծեցայ vn. se vanter de, se glorifier de, se piquer de, se faire gloire ou honneur de, se faire valoir, être glorieux, fier de, tirer vanité de, se faire un mérite d'une chose, hâbler. se prôner, se prévaloir de, être tout glorieux de, faire le fanfaron; պարծ-իմ՝ գոլ, j'ai
l'honneur d'être ; աանծաշեսյլ
— , être orgueilleux, lier de.
Պարծուկ adj. vantard, hâbleur, glorieux, fanfaron, bravache, rodomont, sacripant, tranche ֊montagne.
Պարծումն s. vanterie, jactance.
Պարկ, աց sm. sac ; bissae, havresac, valise.
Պսւրկայ s. Parque.
Պարկաւոր a. marsupial.
Պար կե՛նի s. abricotier.
Պարկեշտ, իք], ւսց a.décent,
modeste, honnête; sage, chaste, pudique, pur; sobre, modéré, tempéré, frugal. .
Պարկեշտաբան, ի g adj. qui
p arle avec modestie, qui a un I an gage décent.
discours modeste, décent.
Պարկեշտաբար ad v. modestement, avec un extérieur décent, décemment.
Պարկեշտաթարոյ adj. DIO-
deste dans ses mœurs, décent.
Պարկեշտագեղ adj. beau et modeste, qui a l'air décent.
Պարկեշտ ամուլով adj. COUl-
posé de personnes honnêtes.
'Tliu^i^inu^cma.quiaune conduite honnête, modeste.
être modeste, honnête ou sage, mener une vie modeste, se montrer modeste ou honnête, taire le modeste, savoir se composer, avoir ou prendre un extérieur décent; se modérer, s'abstenir, être sobre, frugal.
Պարկեշտանոց, աց S. sé-
jour des sages, monastère.
Պարկեշտասէր a. qui aime la modestie, modeste, sage.
Պարկեշտասուն adj. élevé
dans la modestie, modeste, chaste, honnête, sage.
va. rendre modeste, sage, honnête.
ՊարկեշտուԹիւն s. modestie, décence, maintien décent, honnêteté; chasteté, pudeur; modération, sobriété, tempérance, frugalité.
Պարկէն s. tranchée, fossé.
Պարկուկ s. abricot.
Պարկով s. follicule, gousse, péricarpe, capsule.
Պարմայեմ՛, եցի va. essayer, éprouver.
jeune homme.
Պարոյկ, րուկի sm. accent circonflexe.
Պարոյր sm. tour, cercle; ronde, rondeau; spire ; spirale; pompe, faste;— աո_ն ուլ. faire un tour, tourner.
Պարոն, աց s.baron; * monsieur.
ՊարոնուԹիւն s. baronnie.
Պարոնուհի sf. baronne.
Պարունակ, աց Sm. Orbe,
sphère, cercle; — բան, périphrase, circonlocution.
Պարունակաձեւ adj. Sphë-
rique, rond.
ՊարունակեւՐ, եցի va. entourer, environner; contenir, renfermer, embrasser; — իմ՛ vn. être entouré ou contenu.
ՊարունակուԹիւն sm. contenu.
Պարուտակ, աց S. pelliculef
membrane, capsule.
déchirer la membrane.
Պարուրտձեւ a. spiral.
Պարուրեւք, եցի va. entourer, environner; envelopper, couvrir, renfermer, cacher ; — ou իբաց —, éliminer, enlever, arracher, purger, ôter, retrancher, détacher.
Պ ա ր սլա տ ի if, տեցայ vn. être
tout plein ; se déchirer, crever, se rompre.
Պ ա ր պա տ ի ւն , Պար պատումն s. l'action d'être tout plein; rupture, éclat, déchirure; fracas.
* Պարպեմ՛, եցի va. décharger, vider; décharger, faire feu.
տկաց s. fronde.
Պարսաւ s. blâme, censure, critique; a. blâmable; —լինել, être blâmé, critiqué.
Պարսաւագիր sm. libelle, pamphlet; libelliste, pamphlétaire.
գիր a. qui cherche à blâmer, censeur, critique, épilogueur,
Zoïle; — կայ գամենայնէ, il
épilogue sur tout, il critique
tout; — լինել V. Պարսաւեւք.
Պարսաւանք, նաց sm. V.
Պարսաւասէր a. qui aime à critiquer.
Պարսաւեյի a. blâmable.
Պարսաւեւք, եցի va. blâmer, censurer, critiquer, épiloguer, tronder.
Պարսաւոր,աց s. frondeur.
Պարսաքար, աց, էց S. pierre
de fronde.
Պարսաքարես°,եցի va. fronder, lancer des pierres avec la fronde.
Պարսես՞, եցի va. fronder, lancer avec la fronde ; s'élancer dehors, sauter de.
Պարսիկ, սկաց s. a.Perse, Persan.
Պարսկագեն s. la religion des Perses.
a. persique, persan.
Պարսկանաս՞, ացայ Vn. imiter les Perses, devenir Persan.
Պարսկաստան, ի Sm. la
Perse.
Պ ա ր u կե ր էն ad v. en persan; s. քաջ գիտել —, savoir bien le persan , être très-fort dans la langue persane.
Պարսսլաձեւ a. en forme de muraille, de fortification.
Պարսսլաւքարտ a. qui combat sur les remparts.
truction d'un rempart, fortification .
Պարսպապահ, աց S. gardien des remparts; — լինել, garder les remparts, les fortifications.
Պարսպավոր a. entouré de remparts, fortifié.
Պարսպես*, եցի va. construire, élever un rempart, entourer de remparts, fortifier; couvrir comme d'un rempart,
protéger, abriter, munir; séparer par un mur, séparer.
Պարսք, սից s. les Persans, les Perses; la Perse.
Պարտ, պարտք, տուց SIU.
dette; devoir; obligation; engagement; dette active, créance; a. redevable, responsable; coupable, condamné; auteur; débiteur; արկանի
տակ ձգել, endetter, charger de dettes , engager dans des dettes, obérer; Չտանել ընդ.
պարտեօք OU պարտքի տակ
մտնել՝ պարտք ընել, faire ou contracter des dettes, s'endetter; պարտքի տակ փտիլ,
êtrecribié de dettes; —առնել, rendre coupable, condamner;
— Է, il faut; — վարկս/Լել, juger Convenable; !)ատուցա-
նել գպարտս իւր , payer ses dettes, s'acquitter de ses dettes;
հայրենիս, payer sa dette à la
ptltrie ; քյատուցանել զպարտս երախտագիտու13-եան, acquitter la dette de la reconnaissance; — անձին համ՛արել, s'imposer l'obligation; լէ — կենաց, il n'est pas digne de Tie; — եւ արժան էր, il fallait ; * պարտքս է, c'est mon devoir;
je le dois ; V. Պատշաճ .
Պարտագիր s. obligatoire.
Պարտական a. S. débiteur;
redevable, responsable, obligé; coupable; — լինել, être obligé.
Պարտ ական ուԹիւն S, obli-
gation; *— ունենալ, avoir de l'obligation.
Պարտաքյատոյց a, qui paye ses dettes.
ՊարտաքյատուՈիւն s. amortissement.
Պարտաւքասն S. à-COmpte;
— տալ, donner un --.
Պարտամ՛ուրհակ S. billet à
ordre.
Պարտապան, ացՏ-débiteUr;
coupable ; — լինել, devoir.
Պ արտապան ուԹիւն S. Obligation.
Պարտաո.ու, ացՏ. débiteur;
celui qui se charge des dettes d'autrui, répondant, garant.
Պարտասեմ՝, եց ի. Պարտասեցուցանեմ՝, ուցի Va. lasser,
harasser, trop fatiguer, harceler, exténuer, accabler, assommer, abattre, épuiser.
ՊարտասեցուցիչՅ. fatigant,
assommant, accablant.
Պար տաս իմ՝, եցայ Tn. Sô
lasser, se trop fatiguer, être harassé, las, fatigué, exténué.
créancier.
Պարտաւոր a. s. débiteur; obligé; coupable, condamné;
Պարտաւորեմ՝ , bgp . Պար-
rendre ou déclarer coupable, condamner.
Պարտաւորիմ՝, bgiujYn. être
déclaré coupable, être coupable, condamné.
ՊարտաւորուԹիւն S. faute ;
condamnation; dette; devoir; obligation, engagement; * — u Է, c'est, mon devoir.
Պարտբաշիփ s. tribut, contribution, impôt; cotisation.
Պարտեմ՝, եցի va. vaincre, avoir le dessus, dompter,
ՊարտԷզ, տիզաց S. jardin;
տքշսւկել q— , jardiner.
Պարտիօասլան, Պարտիզարար, lutj s. jardinier, horticulteur.
Պաբտիզիկ՚տ. jardinet.
Պաոտիզսլա՚նուԹիւն S. jardinage, horticulture.
Պարտիս՝, տէի vn. devoir, être débiteur de, avoir une dette; devoir, être obligé à, être tenu de.
Պարտիս", տեցայ Vn. être
?aincu, avoir le dessous.
Պաըտիք, տեաց S. dette;
devoir.
ՊարտոիյաԹափ լի՛նի if vn.
se décharger ou exhaler sa colère, se venger de, donner un libre cours à son ressentiment, faire une scène à qn., l'attaquer vivement de paroles.
ՊարտուԹիւՍ sm. l'action d'être vaincu, défaite; — խոս-՛ տովանեի s'avouer vaincu, céder, rendre les armes, se soumettre ; ի — գարձուցանել մատն ել, vaincre, défaire; ի— ս՞ատՆիլ, être vaincu, défait,
perdre la bataille, avoir ie dessous, être confondu.
Պարտումն s. l'action de vaincre ; l'action d'être vaincu,
défaite.
Պարտուպատշաճ a. COnve
nable.
Պարփակեմ՝, եցի va. enfermer de toutes parts; enve lopper, environner, investir, ceindre; — Թագալ, ceindre d'une couronne.
ից s. biscuit, galette. Պեգասոս s. Pégase.
Պեղագոս, ի S. mer; արշի
— , archipel.
Պ եղեմ՛, եցի va. creuser, caver, excaver, miner, piocher, fouiller, saper.
Պեղումն sm. excavation, fouille.
ՊենաաԹղոս s. pentathle.
տէ, ից s. Pentecôte.
Պետ, աց s. chef, commandant, maître.
Պետաէւաս", ացայ vn. être
chef, commandant, commander à, régner sur.
ՊետուԹիւն s. commandement, domination , autorité, pouvoir, puissance ; état, gouvernement, empire; — ք, les puissances (hiérarchie des anges) .
ՊերեւեԹ s. chamarrure, affuble ment, accoutrement.
ՊերեւեԹեւք*, եցի va. chamarrer, accoutrer, affubler,
adoniser; — իւՐ vn. se chamarrer, s'accoutrer, s'affubler, s'adoniser.
պատիկեան a.s.péripatéticien.
ՊերՏ, ից a. glorieux, illustre, célèbre, brillant, éclatant, fameux, magnifique, superbe, fastueux ; fier, altier, guindé ; adv. fièrement; avec pompe.
ՊերՏարան, ից a. éloquent.
ՊերՏսւբւսնեւք, եցի va. parler, traiter avec éloquence.
Պեր£«յթանու_Թիսւ sm. éloquence»
ՊեոՏագոյնս adv. avec trop de faste ; pompeusement.
ՊերՏախօս a. éloquent; — լինել, parler avec éloquence, avec abondance.
ՊերԱսւխօսուԹիւն sm. éloquence.
Պերճանամ*, ացայ Vn. Se
donner de grands airs, étaler du luxe, être fier, s'enorgueillir, se glorifier, dominer; grandir, s'accroître.
ՊեոՅանո, նաց s. trait de fierté, d'orgueil, fierté; faste, luxe, apparat.
ՊերՏապաձոյՏ a. richement orné, fastueux, somptueux.
Պերճապայծառ, a. illustre, éclatant, brillant.
ՊերճասԷր a. qui aime le faste, le brillant, fastueux.
Պեր£ասիրուԹիւե s. amour du faste, du brillant.
ՊերճուԹիւն s. faste, luxe, pompe, apparat, magnificence, éclat; fierté, orgueil.
ՊեւկԷտ. pin.
Պէգասոս s. Pégase.
Պէյ, ի s. bey.
ՊէյուԹիւ՚ն s. béilik.
Պէս prép. comme; պէս
գունակ, comme; պէս գպյս
օրինակ, comme cela, de cette manière ou façon.
Պէս պէս a. divers, varié, différent; bizarre, de diverses couleurs; excellent.
ՊէսպիսուԹիւն s. variété, diversité.
avoir soin; — լինել, être nécessaire; ինձ ոչ է — գայն մանէ, je ne m'en soucie pas; n եւ պէտ, qui que ce soit; որչավւ պէտ, autant que vous voudrez, autant qu'on voudra.
Պէտք s. besoin, nécessité, le nécessaire; usage, emploi; besoins, nécessités naturelles; իպէտս prép. pour; յի՞նչ պէտս, pour quel usage! — յան ձին ունել, avoir soin, se
SOUCier; զպէտս (յոգւոյն Բատուց անել OU վյՅարել Տեաո_ն ,
rendre l'âme, le dernier soupir ; — են՝ է , il faut , il est besoin ; չեն — ou — չէ, il ne faut pas, ce n'est pas nécessaire; պէտս ունելՕԱ *— ունենալ, avoir besoin; պէտս ուսիս՞
ou — են ինձ եբԹալ, j'ai besoin d'aller; իպէտս գալ, servir, êtred'usage; իպէտս առնուլ, se servir, employer, faire usage ; — կենաց , les besoins de la vie.
ՊիՏակ, աց S. guêpe.
Պիղծ, պղ^ոց a. impur, immonde, souillé, sale, profane, abominable, exéc-rable ; — առնել V. Պղ&եմ\
Պին, Պինայ, ից s. pinne, pinne-marine.
ւղասեակ, եկի s. zool. squille.
Պինգ, անգոց a. ferme, յօlide, dur, fort; adv. fort, avec force ; — կա լ, demeurer ferme, tenir ferme, se soutenir; — ոսնել, tenir ferme, tenir bon, s'atlacher à.
Պինգոս, ի s. Pinde.
Պիսակ, աց a. mêlé de blanc, tacheté, madré, grivelé, ponctué; s. madrure, tache.
madrure, tache.
Պիստակ s. pislache.
Պիստակենի, նւոյ s. pistachier.
Պիտակ, աց a. faux, impropre, abusif, abâtardi, dégénéré, bâtard; s. billet.
Պիտակաբար adv. abusivement, improprement; par catachrèse; — վարիլ, abuser, faire un mauvais usage de.
Պ ի տ ա կան ա if , ա ց այ \T1 • s'a-
bâtardir, dégénérer.
ՊիտականունուԹիւն s. catachrèse; — ê, par — .
ՊիտակուԹիւն sm. impropriété, abus; bâtardise,
Պիտաւք, ՊիտանաւՐ, ujguij
vn. avoir besoin de, manquer de; falloir, être nécessaire.
Պիտանացու, աց a. Utile,
nécessaire; ոչ ումեք է —, il ne sert à personne ; ոչ եւս իմիօ. էր — , il n'est plus bon à rien ; —ի le nécessaire.
Պիտանացուցանեւք, ուցի va.
rendre utile, nécessaire.
ՊիտանաւորուԹիւս S. Utilité.
Պիտանի , նւոյ , նեաց adj.
utile, profitable, nécessaire, avantageux; bon, excellent.
ՊիտանուԹիւն sm. utilité, avantage, profit; usage, emploi.
Պիտաո_ուԹիւն sm. parole, oracle, prédiction; témoignage; usage, emploi.
Պիտի v. déf. il faut, il est nécessaire.
Պիտոյ a. nécessaire ; convenable; — Է, il est nécessaire, il faut ; il convient ; զի՞ եւս — են մեգ վկայք, qu'avons-nous besoin de témoins?
Պիտոյք, ոյից s. besoin, nécessité, le nécessaire.
Պիտուս S. pin.
Պիրամիգ s. pyramide.
Պիրկ a. tendu; — ձգել, tendre fortement.
ՊիւԹագորեան s. pythagoricien .
ՊիւԹի, ՊիւԹիա s. la pythie, pythonisse.
pâtisserie, gâteau.՜
pâtissier.
Պդատս/ն s. platane.
Պղատոնակա՛ն a<lj. platonique; platonicien; — սէո, amour platonique.
Պգատոնւսկանու!ւ}իւ-ն S. platonisme.
Պւլերգ, աց, ից a. paresseux, nonchalant.
Պղերգաբար adv. avec paresse, nonchalamment.
Պգեոգանաւք, ացայ YIÎ. être
paresseux, nonchalant.
ՊղերգուԹիւն sm. paresse,
nonchalance; ի— |)սւտանիւք,
être paresseux, se laisser aller à la paresse, faire le paresseux, vivre dans la paresse, dans l'oisiveté.
Պղինձ, դնձոյ sm. cuivre; monnaie de cuivre ; — ծխեալ, cuivre jaune, bronze.
Պղ&աբան, ից a, qui tient des propos impurs, qui se plaît à dire des ordures, des saletés, ordurier.
ՊգծաբանուԹիւն S. paroles
impures, ordures.
Պգծագործ, աց a. qui fait des choses honteuses, impudique, impur, sale.
Պգծագործու.Թիւն S. action
honteuse, impureté, impudicité, saleté.
Պգձալից a. plein d'ordure, impur, sale, obscène.
ՊգձաշուրԹն adj. dont \es lèvres sont impures, ordurier.
Պղծեւք, եցի va. souiller, contaminer, salir, tacher; profaner; violer, déshonorer; avoir en dégoût . en horreur, exécrer.
Պղ&իչ s. profanateur.
Պղ&ուԹիւն s. contamination, souillure, impureté, ordure, saleté; profanation; pollution ; débauche ; objet d'horreur, abomination, exécration; — կուսի, viol, violation ; իպգծու!()իւն մատնեք
գանձն, se prostituer.
Պղնձագոյն a. de couleur cuivrée, cuivré: s. calcédoine.
Պղնձագործ, աց S. OUVrier
qui façonne le cuivre , chaudronnier; a. fait en cuivre.
ՊգնձագործուԹիւն S. l'art
de travailler le cuivre.
plein ou mêlé de cuivre.
Պղնձակերտ, ից a. fait de cuivre.
տից s. mine de cuivre.
Պւլն^աձոյլ adj. en cuivre massif, tout en cuivre.
Պդեձաէւաւք, lugoij vn. devenir du cuivre, se cuivrer.
Պղնձա՛նիգ a. qui a un verrou en cuivre.
Պղնձապատ a. couvert de cuivre.
Պղնձաքար, ա g s. calamine.
de cuivre, fait de cuivre ; — ք s.
vases, ustensiles en cuivre.
Պւլուլտ. œuf clair.
Պղպեղ, ի S, poivre ; ()ամեմել պղպեղաւ, poivrer.
Պւլպեւլաւքան, ի s. poivrière.
Պղպեղի s. poivrier.
Պղպղուն a. tout plein.
Պղպջակ, աց a. bulle d'air ou d'eau, globule, bouillon.
Պղպջակեմ՛, եցի . Պղպցանաւք, ացայ vn. bouillonner,
former des bulles , &e couvrir de bulles.
Պղտոր, Պղտորական adj.
trouble, qui n'est pas clair, brouillé; bourbeux.
Պղտորեմ՝, եցի va. troubler, rendre trouble, brouiller; fig.
troubler, brouiller, agiter, causer du trouble; —իմ՝ vn.
se troubler, devenir trouble ; fig. se troubler, se brouiller; պղտորի երկին, le ciel se brouille.
ՊղտորուԹիւե sm. trouble, brouillerie ; trouble, agitation d'esprit.
cheville du pied , pied ; — սխտորոյ, gousse ou tête d'ail.
ՊՏղնաւոր a. qui descend jusqu'aux pieds, jusqu'aux talons; s. robe longue, toge, soutane.
Պճնաղարղ. a. paré, pomponné.
Պճնանք, նաց s. parure recherchée, coquetterie.
Պճնապայ&աո_ a. d'une parure éclatante.
Պճնասէր a. qui aime la parure, la toilette, pimpant, coquet, élégant ; — լինել, faire le pimpant, le coquet, la pimpante, la coquette.
Պճնեմ՝, եցի va. parer, orner avec recherche, attifer, pomponner, enjoliver, embellir; — իւք vn. se parer avec recherche et coquetterie, se pomponner, s'attifer, se requinquer.
Պճնող adj. s. coquet, coquette, élégant, pimpant.
Պնակ, աց sm. plat; jatte, sébile.
Պնակաձեւ adj. en forme de plat.
Պնականի՜, նւոյ S. la VaiS-
selle.
Պնակիտ, կտի S. tablette;
impr. galée.
Պնգագոյնս adv. fort, fortement, avec iorce, avec vigueur; constamment, instamment; —
jiupiujxioub; զու_ւ1հքէ, ne cesser de dire le qn.
Փն գա գես պան s. estafette,
Պն դա կագս" a. fort, robuste.
îui ; fort, solide.
Պնգակաօմեւք, եօի va. forger.
-.քուԼԳիւն s. force.
fermeté, solidité.
Պնդակապ a. fortement lié.
bien atlàcti ֊.
Պնդաձլւգ a. qui tire fort l'are.
mir, se durcir.
. durcir; — դորո փայն, constiper.
Պնդաօյուցի^ a. astring ent .
Պնդեւք, եցի՛ va. affermir.
ortiiier. consolider, affirmer;
rrer; étreïndre,
restreindre, presser, lier fortement, étroitement, garrotter; rassurer, encourager; insister.
persister, s'obstiner, prétendre: — Գ^է£ գօւոի ընդ մէօ,
se ceindre les reins, mettre sa ceinture: s'a:՝mer. *e pré)
— դանօնյ^Ք contenir: — զ
ընդդէւք, se prémunir contre;
— ^աւատս, confirmer la foi ;
— վերստին, rétablir; — իւք vu.
s'affermir, se consolider, se durcir: insister, soutenir, prétendre, courir: — դկնի qjibm.
courir après, donner la chasse à, poursuivre, serrer de près; s'attacher à, insister sur. s'acharner après.
Պնդու^իւն s. affermisse-
. consistai՜.. 3 .
fixité, dureté; fermeté, cons-
; force . vigueur ; effort soutenu, soin sollicitude .; —
n ոու]ա յն ի, constipation : փ n iJhaj
— բ, avec tant de soin, avec ressèment j sérieusement.
Պնչախոտ, ni SLQ. tabac à
priser.
Պնձատ, աց a. camus , ca»
mard.
tnTY. Պշնոււք.
Պճնում՝, շեայ vn. fixer ses regards sur. arrêter ses yeux ; irder fixement ou attentivement . I.r ;
պշոլցեալ!)այել, regarder fixement, avoir les yeux collés sur, avaler des yeux.
Պ^ուցանեւք.ուցի va. faire re- :՝ attentivement ou fixement, fixer 1յտ regards de qn.
Պուլիպոդ, ի S. pO/
Պոդովաաեւք, եցի va.aciérer.
Պոդովսւտիկ a. d'acier : fig.
s. acier, glaive, épée.
Պոդոտա;. ի g s. grande rue. Պաքպիլոս s. pempile.
պ-ւտան sm. marmite, bol, terrine.
Պոլ, ոյ s. queue: membre viril.
Պոչիւն s. beuglement.
Պոպդակ sm. bot. mille֊ pertuïs.
ment; — կենա;, s'accroupît*
Պոպոկ s. brou.
Պոռնիկ, նկաց a. s. fornicateur; fornicatrice, courtisane, femme de mauvaise vie, prostituée ; adultère.
Պոո_նկախաո_նիչ s. maquereau.
Պոռնկական a. de prostituée.
Պոռնկակերպ a. qui a l'air d'une prostituée.
Պ n ո_ն կ անաս" V , Պո ո_ն l[ ի մ . Պոռնկանոց, աց S. maison
publique, bordel.
Պոո_նկապէս adv. comme une prostituée.
Պ ոռն կաս էր a. qui aime les prostituées.
g անես", ուցի va. faire commettre une fornication, prostituer, livrer à la prostitution.
Պոո-սկիւք, կևցայ vn. commettre une fornication, forniquer, se prostituer, se livrer à la prostitution, se donnera; fig. se livrer à l'idolâtrie.
ՊոռնկուԹիւն s. fornication , prostitution; impureié.
Պոռո^իւն s. beuglement.
«ւոտող a. plein de jactance, emphatique; qui parle haut, criard, fier-à-b ras, fanfaron.
Պուփգոն s. Neptune (dieu et planète).
Պո un ագրոս adj. goutteux, podagre.
Պոր s. cygne.
Պորանի, նւոյ S. ragOÛt.
Պ որոմիս", մեց այ vn. se resserrer, se rapetisser par une chose astringente.
Պոր m, nj s. nombril, ombilic; ventre; le milieu, le centre; սլորտոյ ծաո_ւսյ, esclave de son ventre, gourmand.
Պորտալար s. cordon ombilical.
Պորաական a. ombilical.
Պորտաւոր a. ombilique.
Պորվւիւր s. porphyre.
porphyrisation.
Պուետական a. poétique.
Պուետելք, եցի va. poétiser.
poète.
ՊուետիկոսուԹիւն S. poésie.
Պուէտ, ետաց S. poëte.
Պոււլեւք, եցի va. pousser, repousser.
Պունիկեան a. punique.
Պուպրիկ s. bimbelot.
Պուտ s. anémone, coquelicot ; goutte ; պուտ պուտ ,
goutte à goutte.
ՊուտականուԹիւն s. bouddhisme.
Պուտնարգ s. bassin ; bassine, marmite.
Պուտուկ , m կա g s, marmite, terrine, bol.
Պուրակ, աց s. bois, bocage.
-S'il
Պչրանք, նաց S. affectation,
afféterie, mignardise, minauderie, mine ou manière agaçante, airs penchés, regards agaçants, agacerie, coquetterie, recherche ; galanterie ; bégueulerie, humeur revêche, air dédaigneux; ոնդ պարանս
Պ չր ի if, րեց այ \n. minauder, se donner des airs penchés, avoir de l'affectation, mettre trop d'afféterie, faire la petite bouche, des mines; faire des façons, des grimaces, faire le renchéri , le dédaigneux , la bégueule ; s'adoniser, être recherché dans son ajustement, se parer avec trop de soin, coqueter, être coquet, coquette, élégant, très-pimpant.
Պչռոգ a. minaudier, grimacier; coquet, élégant; — կին,minaudière, coquette, bégueule, pimbêche, grimacière, maniérée.
Պո_ոյգ, ուգի, գաց S. dot.
՚ Պո_ուգեւք, եցի va. doter, donner une dot.
Պռստես՞, եցի \n. être de mauvaise humeur, murmurer ; — զյօ՚նս, sourciller, froncer les sourcils.
Պսակ, աց s. couronne, diadème ; couronne, prix, récompense; cercle, couronnement, rebord, bord,' parapet, bordure, créneau, corniche; cou-
ronnement, achèvement; épo sailles, mariage, bénédictio nuptiale; — սրբոց , auréole nimbe ; — ձադկեւսյ, guirlande:
— Կուսին, chapelet; — իւիշոյ, couronne d'épines; (}իւսել~, tresser une couronne ; — պար-
ծանաց՝ վւառաց, Couronne
d'honneur, de gloire.
Պսակադիր. գբաց a.quimet une couronne, qui couronne.
Պ սա կա դարդ a. orné d'une couronne, couronné.
Պսակազգեաց a. qui porte une couronne, couronna.
Պսակակալ, աց S. bandeau
royal, diadème.
Պսակակապ, աց a. S. COU-
ronné; celui qui couronne.
Պսակակից s. compagnon de couronne.
Պսակաք}սււ1'րար կէւո S. HeU
où Ton reçoit les couronnes, les récompenses.
Պսակաձեւ a. en forme de couronne, coronaire.
Պ սակառ, a. qui reçoit une couronne.
Պսակասէր a. qui aime la couronne ; fidèle époux ou épouse.
Պսակաւոր a. couronné ; s.
prince, roi.
Պսակեւք, եցի va. couronner, ceindre ou orner d'une couronne: marier, administrer lé sacrement de mariage ; fig, couronner, achever; — իւք vn,
être couronné ; fig. se couronner, s'achever.
Պսակիչ s. celui qui couronne, qui achève.
Պսակումն sm. couronnement; fig. couronnement, achèvement.
Պա եղն, պա ղան S. pincée,
prise; — մի, une prise, une pincée.
vn. bourgeonner, boutonner, germer.
Պտկունք s. tétin, mamelon; — կովու՝ ոչխարի, etc., tétine,
pis, trayon; V. Պտուկ.
Պտղաբեր, աց a. qui produit des fruits, fruitier ; fructueux, fertile; — &աո_, arbre fruitier, à fruit; — լինել V.
Պտղաբերես", եցի. Պ տղաբերի if, %այ vn. fructifier, porter des fruits, rapporter, produire.
ՊտղաբերուԹիւն s. fructification; fertilité.
Պտղազարդ, adj. Orné de fruits.
ՊտղազուարՏ a.plein,orné de fruits.
ՊտղաԹափ a. dont les fruits sont tombés, dépouillé de ses fruits.
Պտղալի, Պտղալից a. plein,
chargé de fruits.
Պտ ղալու&, լ&ոյ sm. levier pour porter des fruits.
Պտդախայծ a.dont les fruits commencent à devenir murs.
ՊտղածնուԹիւն V. Պ in ուսբերուԹիւն.
Պտղակն a. qui a une tache à l'œil.
Պտղակորոյս a, qui a perdu ses fruits, stérile.
Պտղա^ասուԹիւն s. maturité des fruits.
Պտղանոց, ա<յ sm. fruitier (endroit).
Պ տղաս էր adj. qui aime les fruits.
ՊտղավաԶաո-, ի s. fruitier, qui vend des fruits.
ՊտղաւէտեւՐ, եցի va. rendre fructueux, fertile.
ՊտղաւէտուԹիւն sm. abondance de fruits, fertilité.
Պտդաւորեմ՝, եցի va. faire fructifier, rendre fructueux.
vn. cueillir le restant des fruits, glaner.
Պտղիս",եցայ va.boire; Թուդ
Թրս կպտղի, mon papier boit.
* Պտղուց S. pincée.
տուտից sm. tournant d'eau, tourbillon, gouffre, abîme;—.
դլխոյ, vertige; պտոյտս աո.*
նու_[, tournoyer, tourner.
Պտուկ, տկոց SD1. ՈՕԱէՕՈ,
bourgeon: tetin, mamelon.
Պտուդ, աղոց S. fruit ; fig.
fruit, produit, résultat, effet; le bout du doigt; — աչաց, pupille, prunelle; — տալ բերել, porter, rapporter fruit ; — քաղել, cueillir du fruit; fig. retirer du fruit de, recueillir le fruit de, tirer quelque fruit de ;
չոր կանաչ թասուն վաղահաս՝ վւտեալ--, fruit sec, vert.
mûr, précoce, pourri ou gâté.
Պտուտակ, աց S. vis ; treuil ;
ւսսեգր —, vis sans fin.
Պտուտեմ՛, եցի va. tourner, faire tourner, faire pirouetter ; bouleverser, renverser: — իս vn. tourner.
Պրախ s. bot. poireau.
Պրակ, աց s. bois, bosquet, bocage; acte, action; chapitre; — ԹղԹոյ, rame de papier; Պրակք Աո_աքելոց, les
Actes des apôtres.
Պրակագեղ a. embelli, entouré de bosquets, touffu.
Պրաք)ւքակա*եուԹ|ււն s. brahmanisme.
Պրա()էքայ, ից s. brahme.
Պոաս, ից s. bo*. poireau.
Պրասի s. bot. marrube.
Պրետոր, աց sin. préteur; prétoire.
Պրետորական a. prétorien.
ՊրետորուԹիւե s. préture.
ՊրիոնԷ s. ichth. scie.
Պրիսկ s. bot. thapsie.
Պր&անիս", ծայ vn. Տ6 SaU-
ver, échapper, s'échapper, s'évader; se défaire, se dérober; — իձեո_աց, échapper de la main, des mains; — յուշոյ յիշատակաց, échapper de la mémoire.
Պր&եւք, եցի va. sauver.
Պրկեւք, եցի va. tendre, bander, serrer, lier fortement, garrotter; étendre, allonger; իւ[եր — զյօնս, froncer les sourcils.
Պրկոց, աց տա. instrument pour tendre , pour serrer, entrave.
Պրկումն s. action de tendre, de serrer, tension.
Պրշակ, աց s. lambris, plafond.
Պրտու, ոյ s. papyrus.
de papyrus.
Պրրի s. cornouille.
Պրօե, ի s. étaim ; charpie, Պօա s, boa.
tf«l!
Ջ (tehé) s. vingt-septième lettre de l'alphabet et vingt et unième des consonnes; neuf cents, neuf-centième.
Ջարրոն s. chaj eron.
Ջ ա լո տ , ի g S . b à է ՕՈ ; fouet
de r-uir.
Ջ ա խ ո լ մն \ . Ջ ա խ g ou խ ւսՆ ո . Ջախ չախ a. CCI
Drisé ; faible, fragile.
Ջ ա խ ? ա խ ան p, Նաց S. frac-
ture. brisement, cassure, fracas.
Ջախօախեւք. h?,h va. casser,
briser՛- fracturer, écraser; —
զգլուխ ի f) ար ուա & ա m ր՜Յ. տնակի . brûler la cervelle.
Ջ ա ո. , ի g s. flambeau . torche ; lustre.
գեստ. ի ց a. qui beau.
Ջաք)ակիր a. s. qui porte un flambeau, une torche, lampadaire, lampadophore.
Ջաք)ացուցանեւք , ուցի Va,
briller comme un flambeau.
ՋսՓս֊որ a. brillant, restant.
Ջա^աւորեյ, ե..յի Va. e'clâi-
rerpai les torches, illaminer.
Ջ ա G ա ւի luj | a . b ri i i an է c <:■ d un flambeau, flamboyant.
Ջ lu f)bif.bg ի va. briller comme un flambeau. Bandbover.
Ջահընկալ, աց a. S. qui
porte un flambeau; acolyte.
Զա()ոնկալուԹիւն SU!. aC0-
lytat.
Ջագացք, ցաց S. moulin.
$աղբ, ից s. averse.
Ջամբ srn. nourriture, aliment.
Ջաւքբակեր a. qui mange des choses tendres.
ց անեմ՛, ուց[» va. nourrir, donner à manger, faire manger.
Ջամբը s. chambre.
Ջայլ, ից s. foule, multitude.
Ջայլամն, ամ՚անց . Ջայլեամն, լեմանց S. autruche.
Ջայլ իմ՛, լեցայ vn. se réunir pour déplorer, pour pleurer.
Ջան, ից s. effort; travail;
Զանակից լին ի մ՝ Vil. tâcher,
travailler ensemble.
Ջանաքյնաո լինիւՐ vn. s'ef-
forcer, faire des efforts, tous ses efforts, de grands efforts.
s'épuiser en efforts.
Ջանաւք, ացայ, ացի \'Ո. tâcher de, s'efforcer de, s'étudier, cherchera, essayer, faire son possible; se donner de la peine, travailler.
ՋանասԷո a. diligent, appliqué, laborieux, assidu, actif.
ԶանասիրուԹիւն sm. diligence , application , effort , assiduité.
Զանացուցանեւք, ուցի va.
forcer, contraindre, activer.
Զանգ a. idiot, imbécile, Զանջիլ s.. batiste.
Ջատագով, աց a. S. apolo-
giste, défenseur, avocat; —
Ջատագովելի a. excusable, justifiable.
Ջատագովեւք, եցի va. défendre, soutenir, plaider, excuser, justifier; — գանձն, se défendre, se justifier, s'excuser, plaider pour soi-même.
ՋատագովուԹիւնտ. défense, apologie, excuse, justification, plaidoirie.
Ջատուկ, տկաց s. devineresse, enchanteresse ; mégère.
Զարգեւք, եցի va. tailler, mettre en pièces, en morceaux, briser, rompre : défaire, exterminer; * մեծ մեծ —, trancher du grand seigneur, habler.
Ջաոգոց s. défaite; découpoir.
ախ տիւ, être atteint d'une maladie.
Ջեռն ում՝, ո_այ vn. se chauffer, s'échauffer.
Ջեո_ումն s. échauffement, chaleur, ardeur.
Ջեո.ոԼ(յանեւք, ուցի va. chauffer, échauffer; — գան կողին,
bassiner.
Ջեռուցիչ adj. calorifique; échauffant; sm. chauffeur; bouilloire, eoquemar ; — ան՛ կոգնոյ, bassinoire.
Ջեռուցումն s. chauffage.
Ջեր, ոց sm. temps serein, beau temps; chaleur-, calorique ; a. chaud ; serein, beau, clair.
Ջեր ան իմ՛, շերայ Vn. se
chauffer, s'échauffer; avoir la
fièvre, être ou devenir malade.
Ջեուսչափ, ՛ի s. calorimètre.
— ընդերք, entrailles qui palpitent encore; — արիւն, sang fumant.
Ջերին adj. chaud; serein, calme, doux.
Ջերմ՛, nj a. chaud; chaleureux, ardent, passionné, affectionné; serein, calme; s. chaud, chaleur; — Է, il fait chaud; *V. Ջերմն.
Ջերմ՛աբեր s. calorifère.
Ջերմագոլտ. chaleur, calorique.
Ջերմագոյն a. très-chaud; chaleureux, ardent, fervent, adv. chaleureusement, ardemment, avec ardeur.
Ջերմ՚ագրունք s. Thermopyles.
Ջերւքախաո_ն a. chaud.
Ջերմ՚ական a. chaud.
Ջերմ՛ակիր a. brûlant, ardent ; — առնել, brûler.
Ջերմանա a. chaud.
Ջեր մա ձայն a. d'une voix tendre, affectueuse.
Ջեր մ՛ան դամ՛ a. qui a les membres chauds, ardent, vif.
Ջերմ՛անոց, ից S. poêle.
Ջերմաչափ, ի sm. thermomètre ; քյարիւրամասն — ,_ thermomètre centigrade; — ն
le — est monté, est descendu
d'un degré ; — ն ղրոյէն մի աստիճան վար՝ վեր Է, le — marque un degré au-dessous, audessus de zéro. .
Ջերմ՛աչափական S. thermo-
métrique.
Ջերմաջերմ՛ a. très-chaud, ardent, brûlant, fumant; chaleureux, plein de chaleur ; passionné, tendre, affectueux ; adv. chaudement, tout chaud ; chaleureusement, ardemment, tendrement.
Ջերմ՚աչուրք s. eaux thermales, thermes, bains chauds.
Ջերմ՚ացոյց, ուցի sm. ther-
moscope.
a. chaud, ardent; fervent, dévot.
Ջերմեո_անդււՍիւն S. cha-
leur, ardeur; dévotion.
Ջերմընկալ a. qui a la fièvre, fiévreux.
Ջերմիկ s. mets chaud.
Ջերմին a. chaud.
Ջերմն, մ՛ան s. fièvre; chaleur; — կալաւ ղիս OU *զիս
— բռնեց, la fièvre m'a pris ,
եԹոդ գնա — OU* — Թոդուց, la
fièvre le quitta; * — ը կտրել, couper la fièvre.
Ջեր մնա կան a. fébrile.
Ջերմնահալած a. fébrifuge.
Ջերմնեակ a. tendre, affectueux.
ՋերւՐուԹիւն s. chaleur; calorique ; ardeur de la fièvre , fièvre; échauffement ; température; Թագուն Աւսո_ագայ- 13եալ տեսակարար — , chaleur
latente , rayonnante , spécifique.
Ջերմուկ», մկաց V., Ջերմա- £ուրք ; երԹալ իջերմուկս, aller
aux eaux.
Ջերոտ a. chaud.
Ջերոց, աց s. serre.
Ջիլ, ջլււ-'fj. Ջխլ, ջւլաց ՏՈ1.
nert; fibre; fig. nerf, force, vigueur; fouet.
Ջին, չնաց s. bâton, verge, baguette.
Ջինջ a. propre, pur, net, clair, poli.
Ջ լա ձիգ a. convulsif, coimilsionnaire; — լինել, avoir les nerfs tendus, avoir des convulsions.
Ջլաձգտումն S. Convulsion.
Ջլապի՚Սգ a. nerveux; — առնել, fortifier les nerfs, donner du nerf.
Ջլատ եմ՛, եցի va. énerver, donner sur les nerfs.
Ջլացուցանես՞, ուցի \a. donner du nerf, fortifier.
Ջւլախոտ a. bot. plantain.
ՋղացաւուԹիւն s. névralgie.
Ջգեայ a. de nerf.
Ջղուտ a. nerveux.
Ջնար, աց s. cithare.
Ջնարակ, ի s. sandaraque ; vernis.
Ջնարակես0, եցի va* vernir.
s. qui joue de la cithare.
Ջնեւք, եցի va. bâtonner, donner des coups de bâton, frapper de verges.
Ջնջան, աց S. torchon, fl'Ot-
loir; celui qui nettoie.
Ջնջես՞, եցի va. nettoyer, essuyer; effacer, rayer, raturer; abolir, annuler, casser, abroger, supprimer; détruire, extirper, exterminer ; — գդ.աշինս; résilier.
Ջնջիչ s. celui qui efface; exterminateur.
Ջնջոց s. torchon ; fig. purification; gllérison; — առնել, purifier, consacrer, sacrifier.
Ջնջումն s. action d'effacer, effayure, rature: abolissement, abrogation, cassation, suppression ; extermination , extirpation, extinction: — գաշանց, résiliation.
Ջոլիր, լրաց S. troupe, trOU-
peau, bande, groupe.
Ջոլորես", եցի va. réunir en troupe, attrouper, rassembler, réunir; —իմ՝ vn. s'attrouper, se rassembler, se réunir.
Ջոկատ, ի s. troupe, compagnie.
Ջոշիր s. opopanax.
Ջով s. rejeton, branche.
ՋովանաւՐ, ացայ vn. être branchu, croître, pousser.
_ Six -
Ջորեակ. եկաց s. chenille.
muletier.
2որի, րւոյ. րեաց s. mulet ; քասւակ — . mole.
ՋուԹակ. աց 5. F101OD : —
h արկանել CH զարն եւ. jouer
du violon.
Ջու»ակաք)ար S. fiolpDÎSte.
Ջուխտ V. Զ nj գ a . S . : — մի .
une paire.
Ջուխտակ ՝\ . Ջոյգ S, Ջ՚ււր . £PnJ • ՈԼԼ '~'u ճ՚՜՚՚֊Րւ1- £րոց OU ^ուրց ՏՈ1. eail ; JUS :
a. liquide, aqueux: — ոանե;.
puiser de l'eau : * — քաշել, tirer de l'eau: — ըմ՛պել ou
* խմել, boire d€ I eau : — տալ.
donner de l'eau, arroser; abreuver ; — fi. ե ւլո ւ լ D ա վւ b լ . lâcher ou faire de l'eau. pisser] երԹալ զչրոյ OU օրի գնալ.
aller à l'eau ;" չրերու երԹալ.
aller aux eaux: օրոնեալ — ,
eau bénite:— արկանելւ՝;եո_աց
ուրուք, verser de l'eau sur le.՝ mains de qn.; *— կաթիլ, être
tout en eau; fi g. être e on tond u ւ,
tOUt COnfuS: ՜բերնին օրեր ը
փսղցունել, faire venir l'eau à
la bouche; * երկու օրի ւէէօ
լոքլալ, nager entre deux eaux.
ménager deux partis: ~ չուրը
գեղեցիկ ագասանգ. diamant
d'une belle eau : *օրի վեր այ ելլել, revenir sur l'eau: * — իյնալ, tomber dans l'eau.
manquer; "նաւը օուր իօեցնել, mettre à l'eau ; * գինւոյն մէչ — դնել, mettre de l'eau
dans ՏՕՈ vin; *— տաքցնել՛
եռ-ացնեւ , faire chauffer, bouillir de l'eau: գաւաԹ մի՛ ււոյլ մի — . un verre, un seau d'eau :
fi ան ք այ ին S & ւՐբ այ ին ան ոյ ? ՝ գաղօ եո_անեալտառ պաո — ,
de l'eau thermale, sulfureuse, allante, chaude, froide ou fraîche.
Ջուրուո_Թէ^. էից s. hydromaucie.
dromancien.
Ջրաբամ-ին adj . qui divise l'eau.
Ջրաբաժք s. submersion.
Ջրաբան ու Թիւն ՏՈ1. l'jvdl 0-
logïe.
Ջրաբաշխական a. hydraulique; — մ՛ամ՛ուլ, presse hy-
ՋրաբաշխուԹիւն S. d i S t ri -
: -aux : hydraulique.
Ջրաբեր liv , Ջրբեր .
Զրաբոյմ՜, բումի s. hydrothérapistè.
Ջրա բուժական a. hydrûthé-
ranique.
ՋոաբուժուԹիւն S. hydi՝0-
thérapie.
Ջրաբուղխ a. qui jaillit Je l'eau, abondant en eau; — ք s.
Ջրագինի, նւոյ sm. abondance (vin mêlé d'eau).
Ջրագիր s. hydrographe.
S'iO
Ջրագրական a. hydrographique.
ՋրագրուԹէււս s. hydrographie.
Ջրադարձօ, ձից S. canal,
conduit d'eau, aqueduc.
ՋրազօրուԹիւն s. hydrodynamique.
ՋրաԹաԹախ adj. trempé d'eau, mouillé ; — լինհլ , être mouillé, percé jusqu'aux os.
Ջրաժաւքացոյց S. clepsydre.
Ջրալից adj. plein d'eau, aqueux.
Ջրախառն a. mêlé d'eau.
Ջրախառնեմ՝, եցի Ta. Hitler
avec de l'eau; — գգինի, baptiser le vin, y mettre de l'eau.
Ջրախոտ, ոյ s.bot.capucine.
s.chim. hydrogène.
Ջրա&նունգ a. né de l'eau, aquatique.
Ջրակշո-ական a. hydrostatique.
s. balance hydrostatique.
Ջրակշո_ուԹիւն s. hydrostatique.
Ջրակոյա, կուտաց S. amas
ou flaque d'eau.
Ջրակուտակ a. goniïé d'eau, grossi par l'eau.
Ջրաքյեղօ, Ջրաքյեղձոյց adj.
noyé; — առնել, noyer, faire périr dans l'eau; — լինեի se noyer, périr dans l'eau.
Ջրահոս a. qui verse de l'eau, qui répand ses eaux.
Ջրաղաց, աց S. moulin il
eau.
ՋոաՋ-Յիք s. infusoires.
Ջրաւքաձ a. couvert d'eau.
Ջրաւքարգբ, գաց S. piTill'iû
humide, marécageuse.
Ջ ր ա if բ ա ր , ա g S . CÎ t er 11 e ,
réservoir d'eau.
Ջրայարկ a. couvert d'eau.
Ջրայեղց a. plein d'eau.
Ջրային a. aqueux, aquatique.
Ջրայոյղ^. qui cherche dans l'eau.
Ջրանաս", ացայ vn. Se liquéfier.
aquarelle.
Ջրանոց, աց s. bassin, réservoir d'eau; étang, marais.
canal, manche.
Ջրաչաւի, ի s. hydromètre.
ՋրաչավաւԹիւն S. hydrO-
mélrie.
Ջրապատ a. environné ou couvert d'eau.
Ջրաո-ատ adj. abondant en eau.
Ջրասէր a. qui aime l'eau, aquatique.
Ջրասոյզ adj. plongé dans l'eau ; qui se plonge dans l'eau ; — առնել, plonger dans l'eau, submerger; — լինել, se plonger dans l'eau, être submergé.
Ջրասուզակ a. S. qui S6
plonge dans l'eau, plongeur.
Ջրասուն a. qui se nourrit d'eau, dans l'eau, qui croît
dans l'eau ou sur les bords de l'eau, aquatique.
Ջրավախ a. hydrophobe.
ՋրավախուԹիւն s. hydrophobie.
Ջրա տեսավ a. semblable à de l'eau.
Ջրարբ a. buveur d'eau; s.
Ջրարբի, բւոյ , բեաց a. arrosé d'eau, humide; qui aime l'eau, qui croît dans l'eau, aquatique; perméable, spongieux.
Ջրարբք, բից s. abreuvoir, piscine.
Ջրացան a. qui répaud de l'eau ; s. pompe.
ՋրացանուԹիւն S. action de
répandre de l'eau.
Ջրացիր a. qui répand de l'eau.
Ջրաւոր a. aqueux ; V-Ջրկիր.
Ջրբուղխ, բղխաց ՏՈ1. fontaine ; jet d'eau, bassin.
a. hydropique.
Ջրգողիս0, ղեցայ vn. être hydropique.
ՋրգողուԹիւե s. bydropisie.
Ջրգեղես", եցի va. tremper du fer.
Ջրեղէս a. d'eau, aqueux.
Ջրեւք, եցի va. détruire, effacer; arroser, abreuver.
Ջրեփոց s. bain-marie.
Ջրէջք, իչից sm. conduit d'eau, rigole.
Ջրըւքպու s. buveur d'eau.
ՋրըմսւուԹիւն s. action de boire de l'eau ; usage de l'eau pour boisson.
Ջր13ավ»եւ°, եցի vn. lâcher de l'eau; fig. être en âge de puberté, entrer en âge viril, dans l'âge de puberté , dan?
l'adolescence, être pubère ou nubile.
Ջրի a. aqueux, liquide.
Ջրիկ s. un peu d'eau.
Ջ ոխն գիր a. qui demande de l'eau.
Ջրկայք, յից s. étang, mare.
Ջրկիր s. porteur d'eau.
Ջր վոտ իմն s. cardamine.
Ջրք)ան, աց a. s. celui qui puise de l'eau; pompe (machine/; օգիչ՝ ճնշիչ— , pompe aspirante, foulante ou à compression.
Ջրհեղեղ, աց S. déluge; —
ջուրց, déluge.
Ջրք)եղեղեան a. diluvien Ջրք)ոս, ի s. verseau.
ՋրՐյոր, ոց S. puitS. ,
Ջրմխես", եցի va. plonger dans Feau, submerger; ֊իմ՛ vn. se plonger dans l'eau, être submergé; — նաւու, sombrer, couler bas.
Ջրմոյր adj. qui mendie ou demande de l'eau.
Ջրմ՛ուղ, մղաց, ից S. COlîduit
d'eau, aqueduc.
Ջրշիղջ, աց, ից S. bassin, citerne.
Ջրողալ a. inondé.
Ջրոտ a. aqueux.; juteux.
Ջրորգան, աց S. gouttière.
Ջոուոո, ա cj s. qui puise de .'eau; porteur d'eau.
Ջ[»£լսււկ a. aqueux, juteux.
ՋլւվէԺ s. cascade.
Ջրտուն sm. cabinet d'aisances.
Ջրփչեմ՛, եցի va. arroser, humecter avec la Louche»
f> (ra) sm. vingt- huitième lettre de l'alphabet et vingtdeuxième des consonnes; mille, millième.
Ռաբբի, Ռաբունի, Նւոյ Sm.
rabbin.
Ռ-ագւք, ի 9 s. rang, ordre de bataille.
fhuqiTujJftbp, ի g S. niuni-
tions de guerre.
Ռազմ՚աւքուտ a. habitué à la bataille.
Ռակայ, ի g S. SOt, toU.
Ռաքիսն, ի s. bot. basilic.
Ռա^վիբայ s. cantonnier.
fhuifj ից S. V. f>iu յիկ S.
Ռամիկ, Jlgiug a, vulgaire, plébéien, populaire, commun;
s. le vulgaire, le bas peuple, la plèbe ; տգէտ — ե, le vulgaire ignorant.
Ռամիկս սլաս a. vulgaire .
bas, vil, servïle.
Ռամկական a. vulgaire, populaire.
Ռամկապետ, աց 8. démocrate.
Ռամկասլետաբար adv. démocratiquement.
Ռամկապետական a. démocratique.
ՌամկասլետուԹիւն s, démocratie.
Ռամկավար, աց S. démagogue.
Ռամկավարական n. déma
gogique.
rvot
ՌամկավաբուԹիւն s. démagogie.
Ո-ամվուԹիւն s. vulgarité.
Ռամկօրէն adv. vulgairement, d'une manière vulgaire.
n-iujg s. pompe, luxe.
Ռետական a. résineux.
Ռետին, տնի, իւ s. résine, cédrie; — կենաց, baume de vie.
Ռետին ական a. résineux;.
Ոփշտ, ււշտայյ a. parcimonieux, trop économe, chiche.
Ռմբակոծ, աց s. bombardier.
Ռմբակոծեմ՝, եցի va. bombarder.
Ռւքբակոծու!ձիւն s. bombardement.
Ռմբաձիգ s. grenadier; — լինել, bombarder.
ՌմբաձգուԹիւն s. bombardement.
Ռմբաքար, աց s. pierre à baliste; catapulte, balistc.
Ռմ՛բիկ, մբկաց S. obus.
Ռնգախօս, ից s. nasillard, nasilleur.
Ռնգախօս եմ՛, եցի vu. nasiller, nasillonner.
Ռնգական a. nasal, nasillard.
Ռնգաձայն a. nasillard.
Ռնգավաո լինիս* vil. flairer, sentir.
Ռնգեղշիւս s. rhinocéros.
Ռնգունք, գանց s. narines.
Ռշտ ան ա մ՝, ա ց այ \Ո . être OU
devenir parcimonieux, chiche.
ՌշտուԹիւն s. parcimonie, épargne sordide, lésine.
Ռոսիկ, Յկաց s. appointements, salaire, solde, gages, paye, traitement, pension.
Ռո^կակեր, աց a. pensionnaire, salarié.
Ռո Vu ու Թի lu s. naïveté, ingénuité, candeur.
Ռում՛բ, ո_մբաց sin. bombe,
grenade; ո_ոււ1բս արձակել,
lancer des bombes.
Ռունգք, ո-նգաց S. narines.
Ռուսաբնակ, աց a. գա habite la Russie.
Ռուփ s. rob.
Ռօշնա s. pyrite; bot. ma»
trieaire.
U (se) sm. vingt-neuvième
lettre de l'alphabet et vingttroisième des consonnes : deux mille, deux-millième.
U eu , u n ր ա , u if ա , u n փյս ւ pron .
ce, cet, cette, ceci, celui-ci.
celle-ci; սա է, c'est lui; un/u սա, celui-ci, celai même; սա աւասիկ, cependant, pourtant.
Սաբա a. vieux, vieillard.
ՍաբաւովյՅ-, այ s. sabaoth.
Սաբէ՚յսկան a. sabéen.
Թիւն s. sabéisme.
Սագ, tiig S. oie ; արու — ,-
jars; ձագ — , oison; — շչկ, l'oie siffle, criaille.
U lu գա յ է [ ^ • U ա տ ան այ .
Սագււկևցի , ցւոց S. SadU-
céen.
ՍագոաՆք, նաց S. instigation, suggestion, susci^ation, excitation , conseil , sollicitation, persuasion.
ՍագրեւՐ, եցի va. iiistiguer.
mettre dans L'esprit, suggérer, insinuer, inspirer, conseiller, persuader, susciter, exciter, pousser.
ՍաԹ, աց s. ambre, succin, carabe'. '«%
Սալ, ից s. enclume.
լքունք s. ornith. franeolin.
Ս ա լայ ա տ ա կ , ա g a . pavé ,
dallé ; s. pavé.
Սալանամ, «igtuj vn. se durcir, s'endurcir.
Սալասմբակ S. COUrSÎer.
Սա լարի il, րեցայ YI1. ՏՑ
cacher.
Սալարկ a. s. pavé.
Սալարկեմ՛, եցի va. paver.
Սալարկիչ S. paVCUl՝.
Սալանար, ի S. dalle.
Սալաքարեմ՛, եցի va. daller.
Սալոր, ի, ոյ s. prime .
րւոյ s. prunier.
Սակ,աց s. compte, nombre, mesure յ condition, position, état, manière; ordre; droit, taux, impôt, imposition ; contrat , convention ; budget ; — արկանել ընդ. ումեք, marchander, faire ou arrêter un marché, contracter, convenir avec qn.; իսակի, dans l'état, dans
la condition; եւ որ այլ եւս
սոցին սակի իրք, et d'autres choses semblables ; եւ որ իսոցին սակի, et d'autres semblables; սոցի՛ն սակի ամ՚օԹալիք,
les mêmes abominations ; եւ որ սոցին սակի են, et ainsi du
reste.
Սակամոնի, նեաց S. SCam-
monée.
Սակայն conj. mais, cependant, pourtant, toutetois, d'ailleurs, du reste, au reste.
panier, cabas, corbeille.
Սակարան, աց S. la Bourse.
ՍակարկուԹիւն s. marché.
Սակաս, ու, ուց a. peu considérable, peu nombreux, modique, exigu; adv. peu; առ.
peu à peu, petit à petit ; — ինչ,
սակաւս OU աո. — մի, peu, ԱՈ
peu, pas beaucoup, naguère; յետ — միոյ, peu après; ի—
dans peu, sous peu, un peu après; — մի իււլ, un peu
d'huile ; սակաւուք շատանալ,
se contenter de peu , vivre de peu; — երբեք, rarement; n^ — ք ինոցանէ, plusieurs d'entre eux.
Սա կա լա բան a. qui parle peu, concis dans son langage, sobre d'expressions.
Սակաւաբանո-_Թիւն S. brièveté de langage, concision.
Սակաւագէտ a. qui a peu de savoir.
Սակաւագին a. de peu de prix, bon marché.
Սակաւաօս՚սակ a. qui a peu d'enfants.
Սակաւազօր a. qui a peu de force.
ՍակաւաԹերԹ a. qui a peu de feuilles.
ՍակաւաԹիւ a. peu nombreux, en petit nombre.
Սակաւաժամանակեայ, Սակա լամա մ՛ան ակեան a. de peu
de temps, de courte durée.
բան ; — լինել, parler peu, ménager ses paroles.
Սակաւակեաց, կեցաց a. qui
vit peu; ■— լինհյ , vivre peu, avoir la vie courte.
Սակաւակեր, աց adj. qui
mange peu, frugal, sobre.
de manger peu, frugalité.
U ա կալանա լա տ a. de peu
de foi.
Սակասաձեո-ն a. qui est en petit nombre, peu considérable, accompagné ou composé de peu de personnes ; adv.
avec peu de monde ; — գունգ, une poignée de gens.
Սակաւամասնեսւյ adj. qui
n'est qu'une fraction d?un petit nombre, qui est en petit ndmbre, en petite quantité, court, succinct.
Սակաւաւքարգ adj. qui a peu d'hommes, peu de population.
ՍակաւամաոգուԹիւն sm.
manque d'hommes, défaut de population.
Սակաւա մհղ, աց adj. qui a
très-peu de péchés.
Սակաւա միտ, ifiniug a. qui
a peu d'esprit.
Սա կալանամ՛, ացայ vn. diminuer, s'amoindrir, se réduire.
Սակաւանիստ a. étroit.
Սակաւաււլետական a. oligarchique.
ՍակաւաւսեւոուԹիւն S. oligarchie.
Սակաւապէտ a. qui a peu de besoins, qui vit de peu, frugal, sobre.
ՍակալասյխոուԹիւն S. exi-
guïté de besoins, frugalité, sobriété.
Սա կալապտուղ a. qui a peu
de fruits.
ՍակաւսւշաՆ a. qui se fait avec peu de travail.
Սակաւաչուր a. qui a peu d'eau.
Սակաւավախ^ան a. qui finit de bonne heure ; court.
Սակաւատեւվւլ s, petite apparence.
Սակաւատերեւ a. qui a peu de feuilles, de feuillage.
Սակաւսւտուլ a. Composé de
peu de lignes; — բանիւք, en peu de mots.
U ui կա lui ց n ւցան եմ՝, ուցի va.
diminuer", amoindrir, réduire à un petit nombre.
Սակաւս!ւոբ,աց a. peu nombreux, peu considérable.
ՍակւսւաւորուԹիւԱ S. petit
nombre.
Սակաւերեւեաց a. qui paraît peu, rare.
մի adv. un peu, un petit peu, quelque peu, tant soit peu, si peu que rien ; un moment, un instant.
միւս եւս եւ, peu s'en fallut que, il s'en fallut de bien peu que.
ՍակաւուԹիւն s. petit nombre, petite quantité, exiguïté, petitesse, modicité; rareté.
uu,z
UUZ
Սակաւօրեայ a. qui n'a que
quelques jours ; qui ne dure que quelques jours, éphémère.
hache.
Սակո., կո.ուք տա. ornith.
autour.
Սակս, ի Սակս prép. pour, à jause de , eu égard à , en considération de: յայն սակս, c'est pourquoi, à cause de quoi • jiuju սակս, à cause décela, c'est pourquoi, à ces fins; իձհր սակս, à cause de vous, pour vous; սակս է՞ր, pourquoi, pour c.el motif! սակս որոյ, c'est pourquoi, à cause de quoi; յո՚յո սակս, à cause de qui?
pourquoi?
Սակր, կեր, կերբ OU կրով
s. hache, cognée.
Սակրաւոր, iut« a. s. armé d'une hache, sapeur.
Սազական a. labi'.e.
a. qui coule comme une cataracte, impétueux.
Սա()սւնակարկա£, Սահանաձայն a. qui fait du bruit comme une cataracte.
Սա՚քյսւնք, նաց ՏՈ1. chute
d'eau ; écluse, vanne.
Սա Pjbif \. Uuif)bnm_niuùbif, U ա î) b if •
Սառեցումն sm. l'action de glisser, glissade ; fig. agitation
d'esprit, vie agitée.
Սադեցուցանեւք , ուցի Va.
taire glisser; fig. agiter.
UiuÇjiif, քյեցայ Vn. glisser ;
s'écouler, couler ; s'agiter, être agité, emporté, errer, se laisser aller à; — իվերայ սառփ,
patiner; — - ի մտա g, échapper de la mémoire ; սաքյեցաւ, il a glissé, le pied lui a manqué;
սաքյեալ անցանել, écouler.
Սաքյման, աց sm. limites, bornes, confins, frontière; borne, limite, terme; extrémité, sphère; définition; statut, institution; décision, détermination; — գնել, mettre des bornes, borner, limiter ; անշանելըստ —, franchir, dépasser les bornes, les limites ; — ?)'ju տանել, fixer les limites, délimiter ; յարգար — u աւքփո-
փելզիս՜ն, réduire qch. à ses
justes bornes; — ք քյաւատոյ,
articles de foi; յո՜ր —, jusqu'où ! յագետայի — ք]ասու-
ցանել, réduire à un état déplorable; — ը, banlieues.
Սաք)ւքանաբար adv. définitivement.
frontière, ligne de démarcation.
Սաք)ւքասագիր adj. constituant; — Ժուլով, assemblée constituante.
U ա քյւքանա գրական a. constitutionnel ; — միասլետուԹիւն,
monarchie constitutionnelle.
Սահմանագրեմ՝, եցի va.
fixer les limrtes ; constituer, établir, déterminer, décider.
ՍաքյԱանագրուԹիւն s. constitution ; statut ; décision ; délimitation, bornage.
Սահմանակալ, աց S.préfcl,
gouverneur; a. qui se trouve dans la frontière.
Սա?).քսնական a. limitrophe; gram. indicatif.
Սա վանակի g a. limitrophe, voisin.
U tu f) ս՞ան ա կո ւլմն Y . Ս ա ք} tfiuնակից.
Սա^մանապաք), աց a. S. qui
garde la frontière.
UsuÇifu/uiumn adj. horné,
limité.
Սաք}ւքանես°,եցի va. limiter, borner; définir, fixer, déterminer, établir, régler, préciser, décider, prendre une décision, une détermination , statuer, délibérer, stipuler, prescrire; destiner, allouer, affecter ; consister, mesurer; յաււաշ ou յսււՆա£ւսգոյն — , prédestiner,
ՍսւֆմանիչՏ. définitif.
Սա^մանորգ, աց adj. limitrophe.
Սաքյմի s. troisième mois de l'ancien calendrier arménien.
Սահուն a. glissant; fugitif, errant.
U ա ւլա if աև դր , աց s. salamandre.
U աղապատեմ՛, ի s. marche lente, doux mouvement.
exercer, convertir.
Սաղապիս*, bgtuj VJ3. s'exer-
cer à.
Սադապուս՚ն s. exercice.
Սաղւսք, աց sm. général en chef.
ՍաղարԹ, ից S. feuille.
ԱաղաըԹագեդ a. qui a de belles feuilles; — ոբԹ, vigne ornée de pampres.
ՍաղաբԹազուարԱ a.feuillu,
verdoyant.
ՍաղարԹաԹափ a. dont les
feuilles sont tombées.
ՍադաքւԹափ adj. plein de feuilles, ieuillu.
Սաղարթախիտ a.d'uiî épais
feuillage, feuillu, épais.
U ա ղարԹա ծաղիկ adj. garni de feuilles et de fleurs.
Սաղար^անամ", ացայ \Ո. se
couvrir de feuilles, pousser, verdoyer.
Սաղարթապատ a. COUVert
de feuilles.
ՍաղարԹաւոր a. qui a des feuilles, feuillu.
ՍաւլարուԹիւն s. généralat.
Սաղաւարտ, ից S. Casque ;
mitre (des prêtres arméniens).
Սադաւարտաւոր, աց a.COU-
verr d'un casque.
Սադաւաբւոիս", տեցայ vn.
se couvrir d'un casque, porter un casque, la mitre.
Սաղմաբոյն մզանք ՏԼՈ. délivre, arrière-faix, matrice.
Սաղմն, մին s. fœtus , embryon.
Սադմնանաս", Սադմնաո-btf V. Յդանաւք.
Սաղմոս, աց ՏՄ) . psaume :
psautier; — ասել, réciter des
psaume?: յսալե| ղսապմոսն
ծայր իծայր, réciter tout le psautier.
jiug, աց a. qui chante, récite psaumes ; s. psalmis^e. • -,
U աւլւքո u ա լւ ան , աց S. p>al-
térion : harpe , tympanon ; psautier.
ՍադւՐոսեւք, եցի vn. chanter des psaumes, psalmodier.
տա. qui chante des psaumes.
psalmiste.
ՍադւքոսերգուԹիւե s. chant des psaumes, psalmodie.
U ա nifn u n lin գ > . U u; nu n սերգ.
U ա rjdn j n ղո գ n ւ 1} Է. ւՆ , Սա ղ-
tfn u n nn ւ ï՝\\ ւ ù , Սա ipifn u n t- i) h ւն \. Սա ղմ՚ո u ե ր գ : tl 13՜ ի A .
Սամեաայը, in այց. Սամետէո. m էի g. Սամետի n, տեաց
s. courroie qui attache le joug.
lanièi .
Սամխ}, յ|յի, Jllnj s. aneth ; fenouil; — վայրենի, bacile.
Սամիք, մեաց S. J0Ug, timon .
UtuiTnjp, ւՐուոաց s. zibeline.
zibeline, peau de zibeline.
U ա if'uiu n ի if . bgcuj Vil. SO
carrer, marcher avec prétention, se donner des airs , se pavaner.
U այ ա u| է u ad y. de ce! te m a-
nlere. comme eeî
U այ fi-ա nbif , եցի vn . ch Opper,
trébucher, broncher, faire un taux pas, glisser: fig. chanceler, faillir, s'égarer.
ցտնեմ՝, ուցի va. faire glisser, donner le erce-en-jambe ; fig.
égarer, induire en erreur.
Սայթաքումն s. trébuche-
ment, bronchade. glissade, faux pas ; fig. égarement, er-
Սայլ, ի g s. istr.
treturus.
Սայլագործ, աց S. charron.
Սայլակ, աց s. charrette, brouette.
U այ լա կա n.ç , n_ ա g S, f OUrgon . Սայլակերսլ աս անոք S.astr.
la grande 0
Սայլատուն ad j . qui habite dans un chariot, nomade.
Սայլացից s. limon (branche ire).
Սայլորդ, աց s. charretier, vniturier.
Սայր, ի g s. fil, tranchant;
սատակել ի — սուսերր, passer
au fil de l'épée.
Սայրագիր s. tranchant.
Սայրասուր adj. très-aigu, tranchant, très-perçant, bien pointu; — սուսեր, glaive tranchant.
Սան, ից s. chaudron, casserole.
risson ; élève; filleul, filleule.
utm
Սանահայր, Çop s. compère.
Սանամայր, մօր s.commère.
reproche.
Սանդ, ից sm. mortier (à piler).
Սանդալ, ոյ, ի s. sandale.
Սանգալսււոբ a. qui porte des sandales.
Uiuun^ui^s.petite sandale.
Սանդաք)արեմ՝,եցի va. piler, écraser dans un mortier.
Սանդարամետ, աց S. Tar-
tare, enier; —բերկրի, les profondes cavernes de la terre.
մետային a. infernal, souterrain ; — դիք, les divinités infernales; — տօնք, les dionysiaques, les dionysies.
chef du Tartare, Pluton.
pilon.
UuAj^LuiûbLa.quia la forme d'un escalier, d'une échelle.
Սանդղամատն, տան g Sm.
marche d'un escalier, échelon, degré.
Սանդուխք OU Սանդուղք,
դդոց s. escalier ; échelle ; իվեր ելանել սանդդովք , escalader ; երկբացիկ —, échelle double.
Սանձ, ուց,օք s. frein, bride, mors; fig. frein, terme; — գնել, mettre un frein.
Սանձակոտոր adj.qui brise son frein, indomptable; — լինել, briser son frein.
Սանձահարեմ, եցի va. brider, soumettre au frein, réprimer.
ՍանձսւքյսւրուԹիւն S. action
de brider, de soumettre au frein, de réprimer.
Սանձարկու a. qui imposô un frein.
Սանձարձակ a. effréné; —
գերեսանակն Թոդուլ, lâcher
les rênes.
Սանձեմ՛, եցի va. brider, soumettre au frein, réprimer, maîtriser.
Սանտր, տբի, ւորոյ S; peigne; — անօսր, démêloir.
վաճառ, աց s. peignier.
ՍանտրեւՐ, եցի va. peigner.
Սանտրուկդ s. peignures.
s. panier.
Սապատաւոր S. Colporteur,
revendeur.
Սապատողն, ողին a. boSSU,
gobin.
ՍաւղԷս adv. ainsi, comme cela, de cette manière.
Սապոն, ի s. savon.
Սառիմ, ռեցայ vn. geler,
se geler, glacer, se glacer,
congeler; գետն սառեցաւ, la
rivière a pris.
Սառն, ռին s. glace ; verglas; ^ատոր սառանց, glaçon.
Սառնաբեր a. qui apporte, qui cause la gelée.
Սառն m կերպ a. semblable à la glace, au cristal, cristallin; s. cristalloïde.
ՍաււնաՐյալ a. qui fond les
glaces.
Սառնամած a. couvert de feluce.
Սառնամանիք , նեաց SI11.
glace; gelée, froid glacial.
Սառնային a. glacial; cristallin.
Սառնաշէն a. Construit 6Ո
glace.
Սառնասառոյց a. tout gelé,
glacé, glacial, glaçant.
Սառնասոյգ^. enfoncé dans
la glace.
U ա ռն ա in b u , U ա ռն ա տ b ս ա կ Y. Սառնակերպ.
Սառնարան, աց S. glacière.
Սառնեգէն a. de glace.
Սառնորակ a. cristallin.
Սառնոց, աց S. glacière.
Սառոյց, ռուցի ՏՈ1. gelée,
froid glacial ; glace, verglas.
Սառումն SOI. congélation; կՀ\ո սառմ՛ան, point de — .
Սառուց անեմ՛, ուցի va. glatir, congeler, geler.
Սառուցեալ adj. glacé ; —
^pl[, mer Glaciale; — գօտի, ïone glaciale.
Սասանեմ՛, bqh . Սասանե,-
ցւ՚ւցանեւՐ, ուցի va. ébranler, î)ianler, remuer; effrayer.
Սասանիւք, նեցայ vn. S*é-
branler; frémir; սասանես^ կալ, demeurer interdit; — իք^իմ՚անէ, s'ébranler dans ses fondements.
s. ébranlement, branlement; frémissement ; tremblement de terre.
Սաս ա, ի g soi. réprimande avec colère, gronderie, apostrophe, menace; gravité; autorité; — աչաց, vivacité des
yeux; — իշխանակերպ՝ մեծավայելուչ, majesté; — իշխանական, autorité.
ՍաստեւՐ, եցի va. réprimander avec colère, reprendre fortement, gronder, parler d'un ton menaçant, dire avec menace , menacer, apostropher, commander d'une voix menaçante, imposer silence.
Սաստիկ, տկաց a. intense,
violent, véhément, impétueux, fort, vif, ardent; rigoureux, rigide, rude, sévère; excessif, extrême, grave, grand, énorme; — տգէտ, ignorant fieffé, consommé.
Սաստիկ, Սաստիկս adv.
avec véhémence ou impétuosité, impétueusement, de toute la force , fortement ; grandement, excessivement, extrêmement, grièvement, ardemment, vivement, violemment; durement, rigoureusement, sévèrement. Սաստիտ s. grondeur.
ոիկ adv.
Սաստկակոծ a. réprimandé, grondé sévèrement ; — առնել, gronder, réprimander sévèrement, accabler de reproches, reprocher vivement , gourmander, donner un savon, se répandre en invectives, éclater en reproches; — լինել, être réprimandé , grondé sévèrement, recevoir un savon.
U ա u տ կա f)n mi[ a. qui tourne rapidement.
Սաստկաձայ՛ն a. qui a ԱՈ6
Toix forte, sonore.
Սաստկայոյգ a. très-agité , tout ému , en pleine émotion ; — սէր, amour violent.
Սաստ կան ա if , ա ց այ \՜Ո .
prendre de l'intensité , de la force, se fortifier, s'augmenter,
Croître; V. Պատերազմ՝.
Սաստկաշառ.աչ adj. trèsbruyant; — 1)նչէին գանգա-
կանին, les cloches sonnaient à toute volée.
Սաստկապահանջ adj. qui
exige avec rigueur, sévère, rigide.
U աս տկացուց անես", ուցի va.
rendre intense, violent ou fort,
fortifier, augmenter, accroître.
ՍաստկուԹիւե s. intensité,
véhémence, impétuosité, violence; rigueur, rigidité, sévérité, rudesse.
Սատակ s. cadavre.
նել, mourir ou périr misérablement.
Սատակեմ՝, եցի va. tuer, assommer, massacrer, faire périr, égorger, ôter la vie, exterminer; détruire, défaire; — իս՞ vn. périr, mourir; être détruit, exterminé.
Սատակիդ s. celui qui tue, exterminateur ; destructeur.
Սատակումն s. extermination , mort , destruction ; Է— ւՐատնիլ, périr.
Սատան, ի, իւ s. adversaire, opposant, ennemi; Satan; —
յարուցանել ումեք, SUSCiter à
qn. pour ennemi, lui susciter des difficultés.
Սատանայ, ի, իւ S. Satan,
démon, diable; adversaire.
Սատանայածին a. né de
Satan.
Սատանայական adj, Sata՜
nique, diabolique.
Սատանայակիր adj. sata-
nique; démoniaque, possédé.
Սատանայակուր a. dévoré
ou possédé par Satan.
Սատանայամիտ a. mécha^; comme le diable, malicieux.
Սատանայապաշտ adj. (JUÎ
adore le diable.
Սատանայոտ adj. démoniaque, possédé.
ՕատանատւԹիւե sm. dia- i աց s. cap, promontoire; voiat, i sommet.
Սարդ, ից s. araignée; bot.
Սատար, աց sm. ouvrier, i laurier ; ornith. étourneau. artisan; ouvrier, laboureur, ! Սարգանկա. adj. tissé £ar moissonneur; ouvrier en laine; une araignée, aussi fin qu'une
Merie.
Սատաս;, ոյ S. nacre.
secours , aide ; manœuvre ; aide, auxiliaire; agrégé; auteur, Cause; — պատսուԹես/îi,
agrégé en histoire ; — լի՞նել
Սատարես՞, եցի va. aider, secourir, assister, contribuer, prendre part à, servir.
ՍատաոուԹիւե s. aide, secours, assistance; agrégation.
Սատեր, աց s. slatère (monnaie, poids).
s. satrape.
Սար, ից, ոց sin. hauteur,
toile d'araignée.
Սարդեդունգն s. sardonise,
sardoine.
Սար գի, գւոյ s. laurier, Սարգիոե, աց s. cornaline.
Սարդիոստայն, ից S. toile
d'araignée.
Սարեկիկ s. pinson.
Սարիկ, րեկաց s. merle.
Սարիր, րեաց S. C01՝de, lien»
chaîne ; — նաւու, agrès.
Սարկարան, աց S. cratère,
le coupe.
cime, sommet, piton; cap, s« diacre; աւագ —, archi-
promontoire, pointe, bec ; — ք, garniture, meuble, équipage; harnais.
Սարաբարօր adj. dont le sommet est très-haut.
Սարակ s. petite hauteur, plateau, colline.
Սարաք)արԹ a. dont le sommet est plat, uni; s. plateau.
Սաջւսնաւք, ացայ vn. ne pas
oser, ne pas avoir le courage ; ne pas daigner.
Սարաս, ի s. forme, iaçon, manière, manière d'être ; coutume, usage; յայնս՞ —ի, dans ou en cet état.
ՍարասիւՐ, եցայ \*Ո. être
tfïeeté de.
diacre.
Սարկաւագակս/ն adj. dia-
Lonal.
Սարկաւագա՚նոց S.Sacristie.
archidiacre.
Սարկաւագեւք, եցի \'Ո. être
diacre; servir, être attaché au service de.
ՍարկաւագուԹիւե s. diaconat; աւագ —, archidiaconat.
Սարկաւագուքյի sf. diaCO-
nesse.
Սարոյ, ից S. pin.
va. sécher, dessécher.
Սարսատիւք, in եցայ Vîl, gé«
cher, se dessécher.
MA
Սարսափ s. consternation, orreur, effroi, terreur paque.
Սարսափելի a. effroyable, horrible, terrible, énorme.
^a frapper de consternation, faire fi issonner de peur, d'horreur, effrayer.
Սարսավւիմ, bguij vn. être
frappé de consternation , frissonner de peur, être saisi.
Սաոսավփւե sm. tressaillement, frisson.
Սարսեմ, եցի vn.s'ébranler, tressaillir, frémir, frissonner, trembler; *va. remuer, secouer.
Սարսեցուցսւնեւք f ուցի Va.
ébranler, secouer, faire frissonner de peur, d'horreur.
Սարսուռ., un_nj s. tressaillement, frisson, frissonnement, frémissement, tremblement.
Սարսո-ալի a. qui donne le frisson, qui fait frissonner, horrible, terrible.
Սաոսո-աս% tugiuj vn. tressaillir, frissonner, trembler, frémir; — իցրտոյ, frissonner, greloter ou trembler de froid.
Սարսո.ացուցանեմ, ուցի va.
faire frissonner ou tressaillir.
Սարսո-ուտ a. qui tressaille, (Ternissant, tremblant.
vn. se rebuter, être choqué, se retirer, s'éloigner, se détacher, abandonner; se révolter, s'ef faroucher, prendre de l'ombrage.
Սարտուցանեմ, ուցի Va.
rebuter, choquer, éloigner, mettre en défiance, détacher; effaroucher, porter ou donner de l'ombrage.
Սարտուցիչ a. rebutant.
Սարփին այ, ից sm. treille, berceau.
Սա ւան, աց s. drap de lit.
ՍաւառնաԹեւ, ից a. qui bat des ailes, qui plane.
Սաւաււնիմ, նեցայ \՜Ո. battre des ailes, planer en l'air, voler, voltiger.
Սաւաո-նոււ1ն s. battement des ailes, vol.
Սաւոք s. peuplier noir.
Սափասուտ a. tout à fait faux, mensonger.
Սափոր, ոց sm. urne, amphore, crache.
Սափրեմ՛, եցի va. raser; — զմօրուս, faire la barbe.
Սափբիչտ. barbier, coiffeur.
ՍաքԹաքեւք, եցի va. caoer, voiler.
Սաքրեմ, եցի. Սսւքրիմ, pb«
ցայ vn. se -cacher.
Սգւալգած adj. qui est en deuil; de deuil, lugubre; — լինել, être en deuil,
revêtu d'habits de deuil; ֊լինել, se revêtir d'habits c deuil, porter le deuil.
UbN
Սգալի a. de deuil, lugubre, triste.
Սգակից լի՚ԼիւՐ vn. prendre le deuil, déplorer ensemble.
Սգաս", ացի, ացայ \'Ո. être
en deuil, dans le deuil, porter le deuil; pleurer, déplorer.
Սգապատ adj. couvert de deuil.
Սգասէր a. qui aime le deuil
Սգաւոր a. qui est en deuil; de deuil.
Սգումն s. deuil.
Սեաւքք, սես՞ոց S. Seuil.
Սեաւ, սեւոյ adj. noir; fig.
noir, triste; s. encre.
Սեաւական a. noir.
ՍեԹեւեԹ s. accoutrement, affublement, chamarrure, fard, afféterie , ornement . recherche, parure.
ՍեԹեւեԹեալ a. orné, paré, recherché , emphatique , maniéré, affecté՝.
ՍեԹեւեԹեւՐ, եցի va. accoutrer, affubler, chamarrer, attifer, pomponner, enjoliver, charger d'ornements affectés, orner, parer, farder, affecter.
Սեխ, ի s. melon; շերտ —ի, une tranche de —,
Սեխաստան, ի. Սեխաստանիդ, նեաց sm. couche de melons, melonnière.
Սեխենի , նւոյ , նեաց sm.
plant de melons; V. Սեխաստան .
Սեկ, ի s. maroquin.
ՍեկակագւՐ a. relié en maroquin.
Սեղան, ոց s. table; table, repas; autel; comptoir; աւագ — , maître-autel, — յաոգարել գնել, dresser, mettre la table; ~— ը բաց լինել, tenir table
Ouverte; բազմել ի— ou * —
նստիլ, se mettre à table;
ելանել իսեւլանոյ OU սեդանէ
ելլել, sortir, se lever de table, quitter la table; իսեդանի ou
* — լինել, être à table; ծառայել— ոյ, servir à table ; "֊ի պատիւն ընել, faire les honneurs d'une table ; V. Պատիւ.
Սեդանաբոյծ a. flaireur de table, piqueur de tables, parasite, éeornifleur.
Սեդանակագ՚ք a. s. qui prépare la table, maître d'hôtel.
Սեգւսնակապուտ, սլւոի adj.
celui qui dépouille les temples, sacrilège, profanateur.
ՍեղւսնակապւոուԹիւն S. Sa-
crilége, profanation.
Սեղանակից a. s. qui mange à la même table, commensal ; — ւինել, manger avec.
U եղան ա կողոպուտ V. Ubղանսպեոծ .
mensalité.
ղանայօրէն, րինաց S. celui qui
dresse la table, maître d'hôtel.
ubr
Սեյլանաւոր.ա; ՝ Սեդանաւորե մ. bg է. ՜
servir, dons sper.
խ, ւսց s. amant, pré-
:1\. comme d ant.
s . melon.
Սեղմ՛ a. serré, compacte, ferme.
Սեղմ՚ական a. a^ Սեղմանամ՛, ացայ Vil. Se
s֊:: : . se resserrer, se . >nfaracter, se restreindre.
Սեղմես՞. եցի va. serrer,
resserrer, rendre compacte,
contracter, presser, resfreîn-
: écir ;
— իմ՛ vn. V. Սեղմանամ՛.
ՍեդւքուՍիւն s, l'action de rer, de rendre compacte, sment, fermeté.
աց s. tachygraphe.
Սեմական a. sémitique.
Սենեակ, նեկաց s, chambre ; cabinet ; flg. concubine.
Սենեկապան, աց s. chambellan.
Սենեկապանու1>; A SÙl. la
charge de chambellan.
Ս ենե՚ւ֊լաաետ , il iq g
chambellan.
ՍենեկապետուԱ-իւն Sffi« la
chaîne élu grand : obelïan.
Սենեկիկ sm. chambrette, ule.
Սեպ. ոց, k| s, pic, pointe, rcc ; cheville ;
miner en point-:
— էր նմա, était ige.
֊ շան եմ՛, ուցի va. apprû-
: s'approprier, 5 attribuer.
priai ion; prop: ibof ;
îsse.
Սեպուհ պ(յաց S. pair, génome.
Սեպտեմբեր, bs septembre.
Սեռ. ; 5. gei ire, n ՛ :-. gé-
— , le geni t ..::.: in .
Սեռական a. générique . général; s. grain, génitif.
Սեռն adj. clair, pur, net, le ; sincère , véritable ; aie.
ՍեռնուԹիւն s. clarté, pureté , ne
Սեռօրէն adV. _:'_'..
meu ,
Սեր, ից sm. genre, race; genre, espèce; sexe 1 :..e ; gram. genre; գեդե֊վ ֊ k
beau .՝-՛
Սեր ական a. génital nqu- ne; gram. ֊i֊
nitif.
UbP
Ub բանամ՛, ացայ \ . Սերիմ'.
Սերավվսք 5. séraphin.
Սերեալ a. isSU.
Սերեկեմ՛, եցի va. couvrir
-յ la peau.
Սերեմ՝, եցի va. procréer.
■.Irer, propager.
Սերխք, րեցայ vn.ètre issu, :ndre, tirer son origine, sa naissance; se propager.
Սերկածին a. né d'aujourd'hui. "
Սերկեան a. du jour, d'aujourd'hui ; ի— աւուր, aujourd'hui.
Սերկեւիլ, եւլի S. COing.
Սերկեւլի. լւոյ s. cognassier.
Սեր լքանա կան a. séminal.
Սերւքանաք)ան,աց S.semeur.
Սեոմսւնսւք}սւսու13փւն S. en-
aemeneement.
Սերւքսւնաւքատոյց ad j . QUI
produit de la semence.
Սերմանանաւք,ացայ vn.gre-
ner, monter en grain.
ցան, աց s. a. semeur : semoir.
Սերւք^նացու adj. destiné à être semé.
Սերմնյնաւոր, աց a. qui a
de ia semence.
Սերմանաքաքլ, աց adj. qui
cueille des grains; fig. discoureur, farceur.
Սերլքտնեւք, եցի Ta. semer,
ensemencer.
semeur.
ces. semailles.
semence, grain, graine; fig.
race, descendance; semence, germe, principe ; méd. sperme.
ՍեոմնաբանուՕփւն S. ^per-
)gïÔ.
ՍերմնակաԹ, ից a. gOUOTrhéique.
ՍերմնակաԹուԹիւն SD1. gd-
norrhée.
Սերմնական adj.séminal; spermatique.
Սերմնակեր a. qui se nourrit de graines, de semences.
Սեր մնավա^աո., աց S.graî-
nier.
Սերմնափարու->իւն s. ensemencement.
Սերմնարան, ա g S. anthère. Սերմնարկուէ}իւն S. l'action
de semer, de jeter le sperme.
Սերմնափակ, ի S. pistil.
ՍերմներԹուԹիւն s. gonorrhée.
Սերմնրնկալ a. s. celui qui reçoit la semence, le sperme.
ՍերովբԷ OU Սերովբիմ՝ V, Սոովբէ.
Սերումն s. procréation, descendance.
Սեր ուս adj. qui a la faculté de procréer.
Սեբունգ,բնգոց S. postérité,
descendance, génération, des cendants, race.
Սերտ, ի g a. ferme, solide,
compacte, constant, dur; fig.
vrai, sincère, étroit, intime,
cordial; սերտիւ adv. sincère-
(ment, intimement, étroite-
Ubh
ment; — սիրով, intimement; — սիրեի aimer sincèrement; — աո-աքինուԹիւն , solide vertu.
Ubpmbtf, եցի va. affermir, consolider, établir; * apprendre, étudier ; — իս° vn. s'affermir, se consolider, s'éîablir.
ՍերտուԹիւե s. fermeté, solidité, consistance, dureté.
Ubi.V. UbuiL.
Սեսագիր, գրոյ s. encre.
Սեւագոյն a. qui a le teint noir, noirâtre, noiraud.
Սեւագոր& a. qui rend noir.
Սեւագունգ adj. composé d'une troupe noire.
Սեւագեգ, ոյ s. encre.
vêtu de noir, en noir.
ՍեւաԹոյր a. noir.
ՍեւաԹորմի a. noir.
Սեւակ, ի, աւ s. encre.
Սեւաւքագձ s.humeur noire.
Սեւաւքադձոտ a. mélancolique.
ՍեւամաղձուԹիւե s. mélancolie, humeur noire, hypocondrie.
ՍեւսւմոոԹ a. qui a la peau noire, noiraud.
UbLmliujifjmguij.vn. noircir,
devenir noir, se noircir.
Սեւաներկ a. teint en noir, noir.
Սեւացոլցա՚եեւք , ուցի Va.
noircir, rendre noir.
Սեւաքար, ի s. ardoise.
Սեւեո-եւք, եցի va. clouer, fixer.
Սեւհո-ումն s. fixation; idée fixe.
Սեւերես a. qui a la figure noire; fig. confus, honteux, coupable.
Սեւո|»ակ adj. noirâtre; -=> աչք, yeux noirs.
U եւուԹիւն s. noirceur, noir,
Սեւու^ի sf. négresse.
Սեփական, etc. V. Սեպհական, etc.
Սէգ, սիգաց a. impérieux, fier, allier, hautain, superbe.
Սէգ, սիզոյ s. gramen.
Սէր, սիրոյ s. amour, affection, tendresse, attachement; amour, penchant goût; amour, passion ; charité ; agape ; սիրով, avec amour, avec tendresse, affectueusement; volontiers, avec plaisir; ամենայն սիրով, très volontiers; իսէր իս°՝ քո, pou՝" l'amour de moi,
dô toi; *օեր սիրոյն ք^ամար,
pour l'amour de vous; 1յաոէչսւնել իսէր, être épris d'amour pour, être amoureux de; արա ինձ սէր, faites-moi l'amitié, le plaisir de; սէր խառնել, faire l'amour; *— ունենալ զգալ, a\oir, éprouver de l'amour, de l'affection ; — ադգել, donner, inspirer de l'amour; *— կապել ձգել, s'attacher, aimer, s'amouracher; — ցուցանել, témoigner de l'affection;
*սիրով խելքր Թո֊ցնել, être
transporté d'amour ; սիրով այրիլ, brûler d'amour; սիրով ^ա լի լ ս°աշիլ, languir d'amour;
յօգակապք ոլորք սիրոյ» ^es
liens, les nœuds de l'amour;
աբուեստից , amour de la liberté, de la patrie, des arts;
վաղանցուկ—, amourette ; մ՛աքուր OU սուրբ հաստատուն (յաւսւտարիւք անկարգ յանցաւոր եղեռ.նաւոր աՆցաւոր յոդԴ-ոԴԳ սաստիկ եռանդուն յա լի m են ական գգսւյական
մարմնական վայրակս, û մ՛այրական OU ս՞այրենի, ամուսնական՛ որդիական — , amour
pur, constant, fidèle, déréglé, coupable, criminel, passager, volage, vif, ardent, éternel, sensuel, charnel, paternel, maternel, conjugal, filial; մոլենախանձ սէր, amour jaloux, jalousie.
ՍԹափ a. éveillé, vigilant, vif, prompt.
ՍԹափական a. divertissant, amusant, récréatif.
ՍԹավւանք, նաց S. gaieté,
divertissement , ébats ; vigilance.
ցանեմ՝, ուցի va. éveiller, réveiller ; égayer, divertir, amuser, délasser, récréer; — հգինւոյ, désenivrer, dégriser. ՍԹավւիւք,վւեցայ vn. s'é veiller, se réveiller, revenir ; s'égayer, se divertir, s'amuser, prendre ses ébats; — իքնոյ, vaincre le sommeil; — իգինւոյ, se désenivrer, se dégriser.
réveil; divertissement, délas-
sement, amusement; désenivrement, dégrisement.
ՍԹեր sm. asarum, cabaret, valériane.
Սիգաճեմ* adj. qui marche d'un pas fier; — գնացք, démarche majestueuse.
Սիգաճեմեմ*, եցի vn. marcher d'un pas , d'un air fier, se pavaner.
Սիգամ՛, ացայ Vil. se donner
de grands airs, se donner des airs, se pavaner, marcher fièrement, avec orgueil, se rengorger, se carrer, se panader.
Սիգանք, նաց s.airs, fierté, faste.
Սիգապանծ a. fier, superbe.
ՍիգուԹիւն s. fierté, orgueil, faste; mollesse.
Սիգաբոյս, բուսոյ sm. graminée.
Սիկ, սկոյ s. limon, bourbe, fange ; dépôt, sédiment, lie, marc.
Սիկարեան adj. sicaire, assassin.
Սիկլիկ s. grésil.
Սիկդ, սկեդաց S. Sicle.
Սի^դոբայ, ից s. syllabe.
Սիմ{»նար, տրի s. semoule.
Սիմ՛ոն ական a. simoniaque.
ՍիմոնակւսնուԹիւն Sm. SÎ-
monîe.
Սին, սնոյ a. vide; vide de, privé de; vain, inutile.
Սին s. corme, sorbe; cormier, sorbier*
Սինեալ a. vidé, vide.
rebuté, bas. vil: — ou — Ժուլովրդեան, — խուդան, racaille, rebut, lie du peuple, bas peuple, canaille, les derniers du peuple.
Սինկէլ, կեղաց s. Cerbère.
Սինկդիտիկոս, աց s. sénateur.
Սինկոիտոս, աց S. sénat.
Սինկդիտոսական a. sénatorial.
ՍինկղիտոսուԹիւն S. dignité
de sénateur.
Սինձ,սնձոյ s. gluten; compote, confiture.
ՍիպԷ s. moll. sèche ou seiche.
pois chiche, cïeérole.
Սիր s. sire.
Սիրաբան V, Pu/biuut^.
comblé d'affection.
Սիրալի. Սիրալիր a. plein
d'amour, d'affection, de tendresse, affectueux.
Սիրախնձոր s. pomme d'amour, tomate.
Սիրական a. affectueux.
Սի-ւսյք)ար a. amoureux.
Սիրահարիս", եցայ vn. U8-
•fenïr amoureux , s'amouracher de, s'éprendre de.
Սիրա()արոլ[3փւն S. action
de s'amouracher, amour.
Սիրամարգ, աց S. paon ; էգ
—, paonne; ձագ— ,paonneau;
— an«b, 1? r>ROTl crie,
Սիրամ՛արգաշատ a. abondant en paons.
Սիրայ> ից s. natte, tresse de joue.
élevé avec amour ; — սան, cher nourrisson.
Սիրատարվւ a. amoureux, affectueux, passionné.
Սիրատխուր adj. piein d'amour et de tristesse, triste et amoureux.
Սիրատոչոր adj. embrasé d'amour.
Սիրարկու a. amoureux.
Սիրելապէս adv. affectueusement, d'une manière aimable, avec tendresse; charitablement.
Սիրելի adj. aimable, cher, aimé, affectionné, chéri, bienaimé ; favori, ami, amant : — գ
իմ\ mon Cher; — է ինձ կարծել,
j'aime à croire, — է ինձ տեսանել իքեգ, je suis bien aise de
voir en VOUS; — էր ինձ բարերարել, j'avais mis tout mon plaisir à faire du bien ; — է ինձ , je préfère; — է gbq գեդեցիկն, le beau vous touche; — ըն&այել, rendre aimable.
ՍիրելուՅփւն s. action d'aimer, amabilité, amour, affection, tendresse, sympathie.
Սիրեմ՛, եցի va. aimer, chérir, affectionner, concevoir de l'affection pour; aimer à, se plaire à, prendre plaisir à;
խանգակւսԹ տարփանօո սաս* տիկ՝ բոլորով սրտիւ OU յամե*
uhr
նայ՚ե սրւոէ ոգւոփ չափ՝ Էվ1ւր քա՛ն զա մեն այն անկեղծ սիրով—, aimer tendrement, passionnément, éperdument, de tout son cœur, de toute son âme ou avec toute son âme, par-dessus tout, sincèrement;
պէս —, aimer comme ses yeux ;
aimer jusqu'au dernier soupir ;
ըստ անձին — OU * իւր անձին
պէս — , aimer comme soimême ; — գմիմեանս, s'aimer, s'entr'aimer; —իմ* vn. être aimé, chéri.
Սիրիչ, Սիրող sm. amant,
amateur; — փաո_աց՝ ա<լա-
տուԹեան, amant de la gloire, de la liberté; — նկարուց, amateur de tableaux; չես գու —
մ՚արգաքյաՏուԹեան, VOUS n'ai-
mez pas la flatterie ; — Է, c'est un amateur.
Սիրումն s. amour, prédition.
Սիրուն adj. aimable, cher, charmant, mignon ; amant.
Սիրտ, սրտից sm. CŒUr ;
cœur, âme, esprit, mémoire, intelligence, volonté; cœur, courage ; cœur, pensée intime ;
de tout cœur, de tout mon cœur, de bon cœur, de grand
Cœur; սրտի ս՞տօք վաստակել,
travailler avec cœur, de bon cœur, de tout cœur, prendre à
v՝*hl
cœur, s'occuper sérieusement
de; բաբախումն Թնղիւն սրր-
տի, palpitation decœur; սիրտն բա բախ է՝ Թնո-այ, le cœur palpite, bat; լծումն սրտի, abattement de Cœur; բանալ մերկանալ ումեք զսիրտ իւր> ՕԱ->
vrir son cœur à qn.; շ\ կրԹել զսիրտ , émouvoir, for
mer le cœur; անկեղծ սրտիւ,
à cœur ouvert; բարուԹիւն՝ խստուԹիւն սրտի, bonté, dureté de Cœur; ուսանել՝ գիտել
ի—, apprendre, savoir par
Cœur; իխորոց սրտէ OU սրտի,
du fond du cœur, du fond de l'àme; իխորս սրտի, au fond de l'âme; արկ իսիրտ իմ՛, il a mis dans mon cœur, il me
mit au cœur; ք)եո_ացուցանել
յանձնէ զսիրտս , s'aliéner les cœurs; կեղեքեյ զսիրտ, ronger, fendre, navrer le cœur; գերելգսիրտ, captiver, enchaîner le cœur; յինքն արկանել զսիրտ արուք, gagner le cœur
de qn.; խօսել ընգ սրտի OU
"սրտին խօսիի parler au cœur; ուղիղ սրտիւ, sincèrement, par la droite raison; անկցի գուԹ իսիրտ քո, que votre cœur soit
tOUChé ;նուաղեալէր — նորա,
son cœur était en défaillance ; նուաղէր — իմ՛, mon cœur tombait en défaillance; ք)րՏուէր իսրտի, la joie était au fond de son cœur, il se réjouissait au fond de son cœur; զեղուլ
répandre son cœur devant Dieu; — |»if գելանի, mon
cœur s'attendrit ; գորովել Ժառանգել զսիրտ, attendrir, posséder le cœur; յափշտակել գսիրտս, enlever les cœurs ; իջաՆել [.խորս սրտին, descendre dans le fond de son cœur;
Թափ անցել իխորս սրտին, pénétrer dans les replis les plus eachés de son cœur ; խոտորե-
ցուցանել զսիրտ, pervertir,
dépraver le cœur ; ասելիսրտի իւրոււք, dire en soi-même;
տալ նուիրելզսիրտ իւր, donner son cœur, faire don de son
cœur; բաց սրտով խօսիլ,
parler à cœur ouvert ; * — ընել, avoir du cœur, du courage, oser; *մէկ — լինել, être, ne faire qu'un cœur; *մէկ — մէկ ք)ոգի լինել, n'être, ne faire qu'un cœur et qu'une âme ; *— առնուլ, prendre courage ; faire mal au cœur ; *մէկուն — ն աո_նուլ, apaiser, calmer; * — հատցնել, se tourmenter ; *— ն ելլել, être ému, avoir envie de pleurer ; *— կոտրել, briser
le Cœur; * սիրտս կոտրած է, j'ai le cœur gros;*— խառնել,
soulever le cœur, faire mal au
cœur; սիրտս կխառնուի, j'ai
mal au cœur ; * — չընել , manquer de cœur, ne pas oser;
* սիրտը բերանն է, il a le cœur sur les lèvres; * սիրտս գոցուա& է, j'ai le cœur serré; *սիրտր դնել, prendre à cœur, s'affecter, avoir le cœur gros ;
* սիրտը նետել, avoir des palpitations de cœur ; *սրտէ ի— խօսիլ; se parler cœur à cœur ;
*սիրտ ծակել, percer le cœur;
avoir un cœur de marbre, de roche ; * սրտով ընել, faire une chose de cœur, du meilleur de son cœur; * — ունենալ, avoir cœur, être en train de ; * — չունենալ, n'avoir point de cœur, ne pas être en train; հայրական մ՛այրական գուլտր գգայուն անգգայ խաւլադ OU անգորր խաղաւլասէր երախտագէտ ապերախտ աօնուական բարի աօնիւ վսեմախո!) ijbi) խիստ ապականեալ վատ անգուԹ անողորմ՛ չար լքեալ
անվեհեր —, cœur de père ou paternel, de mère ou maternel, tendre, sensible, insensible, calme, pacifique, reconnaissant, ingrat, noble, bon, excellent, élevé ou magnanime, grand, dur, gkté ou corrompu, lâche, cruel, impitoyable, mauvais, abattu. intrépide ; V.3u/u-
գուցանես", etc.
Սիւն, սեանց sm. colonne ; pilier.
Սիւնաբարձ a. soutenu par des colonnes.
ՍիւնագաւիԹ s. péristyle.
Սիւնագլուխ s. chapiteau.
Սիւնակ, աց S. petite COlonne ; ելեքտրական — , pile
électrique.
կեցաց adj. stylite , qui habite solitairement sur une colonne.
Սիւնաձեւ a. qui a la forme d'une colonne.
Ս[ււՆասլսյտ a. entouré de colonnes; s. péristyle.
Ս|ււնատեսիլ adj. qui ressemble à une colonne.
Սիւնկղիտոս V.U|^նկղիտnu.
synode.
ՍիւՆ^ոգոսէսկան a. synodal.
Սիւք, Սիք, սքոյ sm. brise, souffle léger.
Սլանաս0, ացայ vn. Voler,
s'envoler, prendre l'essor; se lancer, courir vite, se précipiter,
U լա ցուԹիւն, Սլացում՛ S.YOl,
essor.
Սյացք s. saillie.
Սլաք, luy sm. trait, dard; stylet; style, aiguille.
Սւաքա լեզու adj. qui a une langue aiguë, piquant, mordicant.
Սլա֊ հալտւ. pointu,aigu, piquant perçant.
Սվւկ s. haricot vert.
Սխա| aitj. fautif, erroné; moins, qui manque; s. faute, erreur; *— ընել, faire une faute, une erreur; faire des
faufCS; * — ն ուղղել շտկել,
coniger la faute, ses fautes; — bu, vous êtes en erreur; — Է, c'est une faute, c'est une erreur, ce n'est pas vrai; Թե-
faute légère, grave, grande, pardonnable.
U Էսա լակ a. aviné, qui chancelle par suite d'ivresse, gris.
Սխալական a. fautif, faillible.
ՍխալականուԹիւն S. failli-
bilité.
Սխա(ակիւք, կեցայ vn. trébucher par l'effet du vin, chanceler par suite d'ivresse, avoir les jambes avinées, chanceler sur ses jambes pour avoir trop bu, être gris.
Սխայանք, նաց ՏՈ1. faute,
mécompte, erreur, méprise,
bévue; ուղղել ղսխալանս իւր>
corriger, réparer ses fautes.
ցայ vn. faillir, faire ou commettre une faute, une erreur, tomber en faute, tomber dans quelque mécompte, se tromper, se méprendre, manquer; manquer, pécher, s'égarer; faire un faux pas, broncher; մե&ամեծս —, faire les fautes les plus grossières, se tromper grandement.
Սխա եցուցանեմ՝, ուցի Va.
laire tomber dans une faute, mettre dans l'erreur.
Սխտորգուշ s. égrugeoir.
Սխրագործ a. qui opère des prestiges, merveilleux, prodigieux.
Սխրաւի a. ravissant, mer-
veilleux,surprenant,charmant.
Սխրանաւք.ացայ VD. tomber
des nues, regarder avec admiration, être extrêmement surpris, admirer, s'étonner de, être charmé, touché ou ravi de.
Սխրացոլցանեւք, ուցի Va.
ravir, étonner, frapper, frapper d՝étonnement, d'admiration, charmer, faire les délices, le charme de.
Սկախառն a. limoneux, vaseux, bourbeux.
Սկաէյ, ի s. coupe, gobelet, tasse, timbale.
Սկա()ակ,աց S.COUpe. godet.
Սկահակալ, աց S. SOUCOUpe.
Սկայ, ից s. géant.
տու&իւն s. guerre des géants.
Սկայանւք՚ան a. semblable à un géant.
Սկանաւք, ացայ vn. changer
en bourbe, former un dépôt,
déposer: գինիգ սկան այ, էՕՈ
vin dépose.
U կարոս, ի s. icbth. scare.
Սկաւաո.ակ, աց S. assiette ;
astr. disque; — գլխոյ, crâne.
ՍկեպտիկանուԹլււն s. scepticisme.
Սկեպտիկեան a. sceptique.
րէի s. beau-père (le père du mari).
Սկգրնարոյս հասակ s. premier ou bas âge, tendre enfance.
Սկզբնական a. primitif, original, primordial, premier, initial : élémentaire; — մեղք, péché originel.
Սկզբնակից a.quialemême commencement ; — ա շխ ա ր Ç ի , aussi ancien que le monde.
Ս կզ բն ա lTujj ր ^ .Ն ա խ ւս ս՞ա յ ր .
Սկզբնապատճառ, âdj . première cause, source, premier auteur.
Սկզբնատառ, s. première lettre, initiale.
Սկզբնաւոր adj , commencé, créé ; primitif, premier.
U կզբն ա ւոր bu՞ 1 . Սկսանիմ՝.
ՍկզբնաւորուԹիւն OU Սկըզ-
բումն s. commencement, début, initiative.
Սկի, կւոյ s. coupe, tasse; calice.
Սկիզբն, կզբանց s. commencement, début, prélude; origine, principe; cause, motif; principe, maxime; զկզբունք, les principes, les éléments; —
ա ռն h լ \ . U կս ան ի lT ; ի ս կզբ ան ,
dans le commencement, dans l'origine, d'abord; անգէն իսկզբան, dès le commencement, dès son origine ; իսկրզ-
pu/նէ, dès le commencement,
dès le principe ; իսկզբանէ աշխարհի, depuis la création du monde; ան դուս in OU ան դստին
իսկզբսւՆԷ, dès le commencement, dès l'origine, dès sa naissance, ab ovo.
U lj bt-ռ s . écureuil ; — գա՛ս չէ, l'écureuil crie, grogne.
femme abandonnée par son mari .
Սկունդ, կնդաց ՏՈ1. petit
chien, caniche ; — ատաւքունք, dents canines.
Սկուտեւլ, կտեդ OU կտեղի,
տեդբ s. disque, plateau.
Սկսանիս", Սկսում՝, կսայ vn.
commencer, donner ou prendre l'initiative, débuter, entamer, donner le signal de, se mettre à; mettre en train; տալ֊ faire commencer; վերստին — ,recommencer ; * այսօոուընէ կսեա լ, à partir ou à dater d'aujourd'hui.
Սկսոդ s. commençant.
Սկսուած, ոց. Սկսումն Sm.
commencement, début, prélude.
Սգագիր s. sténographe.
Սղագրական a. sténogra-
phique.
Սգագրեւք, եցի va. sténographier.
ՍգագրուԹիւն s. sténographie.
Սգան աս՞, ացայ vn. être OU
devenir bref; enchérir, ren-
chérir, devenir plus cher.
U գա g n ւց ան ն d*, ո ւց ի va . rendre bref; renchérir, enchérir.
U գանգն s. bot. aristoloche.
Սգավա^աո. adj. qui vend cher.
Ui^tfY-. Սգանս.ւք.
*Սդմհցնեւք, ուցի va. faire contenir, faire entrer.
* Սգմիւք, եցայ vn. contenir, entrer, aller.
^ Սոնաս՞, ց այ vn. enchérir, renchérir, devenir plus cher.
Սոլոխ,ի s. brise, vent doux, souffie, zéphyr.
Սգոց, աց sm. scie ; scie (poisson).
Սգոցաձեւ adj. en forme de scie.
Սղոցաձուկն, ձկան S. SCÎe
(poisson).
Սգոցես՞, եցի va. scier.
Սդոցի,ցւոյ, ցեաց S.yeUSC
Սդոցիչ s. scieur.
ՍգուԹիւն s. brièveté, exiguïté ; cherté, enchérissement.
* Սղ՚ցունելք va. enchérir.
Սմբակ, աց s. corne, sabot
(du pied du cheval, elc .).
faire fouler aux pieds par la cavalerie.
Սմիս իրի conj. c'est pour cela, à cause de cela.
Սմպատակ s. basalte.
U մսլա տ ա կայ ին adj. basaltique.
* Սմքած a. abattu.
*Սւքքիս% եցայ vn. être
abattu.
Սնակուշտ, կշտի S. lombes,
flanc.
ՍՆ ամա (յակ ելա՛ն ել vn. être
déjoué, frustré de, être trompé dans ses espérances.
Սնամէջ a. vide, creux.
Սնանաւք, ացայ Vn. être
vide, se vider.
Սնա՚ւփւք, սնայ vn. se nourrir, être élevé, nourri, alimenté, entretenu.
Սնանկ, uig s. failli, banqueroutier.
U ն սան կան ա if, ա g այ Vil . faire
faillite, banqueroute.
ՍնանկուՍիւն s. laillite. banqueroute.
Սնապաշտ, ից a. s. superstitieux.
Սնապաշտական a. superstitieux.
ՍնապաշտուԹիւն S. SUperS-
tition.
vain, vaniteux, vantard, glorieux, fanfaron, rodomont, matamore.
Սնապարծիս", ծեցսւյ Vn.'^tre
vain, vaniteux, faire le fanfaron.
ՍնապարծուԹիւն S. vanité,
vanterie, fanfaronnade, jactance.
Սնավաստակ adj. qui travaille en vain, qui 'perd sa peine.
Սնար, Սնարք, րից S. che-
vet, tête; chevet, traversin; իսնարս նորա, à son chevet :
իսնարից րնգ սնարս, au che-
vet, à la tête.
Սնափառ, a. qui a des idées vaines, vain, qui aime la vaine gloire.
Սնափաո_իլք,եցայ vn. aimer la vaine gloire, être vaniteux.
Սնափաո.ուԹիւն s. vaine ou fausse gloire, vanité, fatiri^, vain orgueil, vaine ambition.
Սնգոյր, գուրի, գուրւ յ. գուրաւ S. fard, rOUgC; ի — շպարեի se farder, se plâtrer, se crépir le visage.
Սնգուրեմ՝, եցի va. farder.
Սնգիկ, սնդկի s. mercure, vif- argent.
Սնգս՞այ, ից S. lien.
Սնգոն, ի s. toile, linge ; drap, drap de lit.
Սնգու s. taffetas.
Սնկենի, նւոյ s.chène-liége.
Սնն գա կան a. nutritif, nourrissant, alimentaire.
Սննդակից a. s. nourri, élevé avec, qui est du même âge; familier, camarade.
a. vain, frivole, futile, inutile, sans résultat.
Սնոտիք, տեաց S. futilité.
choses vaines ou frivoles, bagatelle, vétille*, minutie, niaiserie, baliverne; faribole, babiole, colifichet; իսնոտիս, en vain, inutilement ; սնոտեօք զբօսնուլ, s'amuser à des bagatelles; գնալ գքյեւո սնռտեաց, courir après les vanités,
Սնոտիագործ adj. fait en vain, vain, inutile.
ՍնոէոիամոոյվՅ-^աո inutilement.
Սնոտիապատիր adj. futile
et faux.
Սնոտիասէր a.qui aime les futilitésv vétilleur, vétilleux.
Սնոտիս", տեցայ vn. être OU
être rendu inutile, se réduire à rien.
ՍնուԹիւն s. vide ; stérilité.
Սնունդ, սննդեան s. nutrition ; aliment, nourriture, subsistance, entretien.
Սնուցանեմ', սնուցի, ulinVa.
nourrir, élever, alimenter, entretenir.
ցոդ a. nourricier, nourrissant, nutritif.
* Սնտուկ, ի s. caisse ; malle ; *— ը կոխել, faire sa malle.
Սոդոմական a. s. sodomite.
ՍոգուՐականուԹիւն S. SOdo-
mie.
ՍոԹ, ՍոԹեալՅ. ferme, solide.
^ՍոԹտեւք, եցի va. retrousser, relever.
*ՍոԹտուիս°, եցայ vn. Se
retrousser, relever ses manches, se préparer.
Սոխ,ոց,ից s.oignon; bulbe;
դալար — , ciboule.
Սոխաբեր a. bulbifère.
Սոխակ, աց S. rossignol ; —
երգէ՝ գեդգեղէ, le — ramage.
Սոխաձեւ a. bulbiforme.
Սուլ s. l'action de ramper, marche rampante ; ի— , en rampant.
Սոդեցուցանես°,ուցի Va.faîre
ramper.
Սողիս՞, դեցայ vn. ramper; — ընդ երկիր, se traîner contre terre ou par terre.
Սողկագնաց adj. rampant; dont les racines sont superficielles, peu profondes.
Un ղմիս", մեց այ \Ո. Se gllS-
ser, s'introduire, s'insinuer.
Սողմ՚ոն, ի s. saumon.
ՍոդնաբանուԹիւն s. erpétologie.
Սոոնակ,ի s. reptile; verrou.
Սողնական a. rampant; — ախ m, éréïipèle.
glisser, insinuer, introduire doucement, fourrer ; —իմ՛ vn.
ramper, serpenter, grimper; glisser, se glisser ou pénétrer dans, s'insinuer, s'introduire.
Սողուն, ղնոց s. reptile; a.
rampant.
Սողուսկ a. glissant.
Unjqp. s. cavité, creux, trou.
pron. ee, cet, cette, celui, celle.
Սոյնս|էս adv. ainsi, de cette
manière,comme cela, de même.
Սոյնօրին adv. aujourd'hui.
Սոյնօրինակ adv. de cette manière, de cette façon, ainsi.
Սոնքանամ, ացայ vn. prendre de l'embonpoint, du corps, s'engraisser ; fig. s'enfler d'un vain orgueil, d'une solte présomption, devenir fier, rebelle.
Սոս, ից s. espace de soixante ans.
Սոսինձ, սնձոյ s. colle, colle forte, colle à bouche.
Սոսկ a. seul, simple; commun, ordinaire ; privé, dénué ; gram. aigu ; adv. simplement,
U n սկա լի a. horrible, affreux, hideux, terrible, formidable, effroyable, redoutable.
Սոսկական a. vulgaire, commun, ordinaire ; privé ; s. fantassin ; un particulier, une personne privée ; — կեանք, la vie privée ; — մարգ՝ ոք, un homme privé, un simple particulier, un particulier ; un սկա կանք u լքանք, des particuliers ; — ք, les particuliers; V. Սոսկալի.
Սոսկաւք, ացայ vn. avoir
horreur, regarder avec horreur, frissonner, redouter ;
սոսկացեալ գոդալ, frémir 'de
peur, d'effroi.
Սոսկ ան ա if , ա ց այ vn . laisser
de côté, abandonner, se défaire, se priver.
Սոսկապէս adv. simplement, seulement, uniment.
ՍոսկավիԹխար adj. gigantesque, colossal, d'une énorme grandeur, monstrueux.
ՍոսկուԹիւն s. privation, dénûment.
Սոսկումն s. horreur, frémissement, terreur, effroi, frayeur, frissonnement; — Çb»
ոաց, hérissement des cheveux; — աձել բերել, faire horreur, faire dresser les cheveux ; — կալաւ գնա, il fut saisi d'horreur.
Սոսնձեմ՝, եցի va. coller.
Սոսորգ, ոյ, ի s. gorge, gosier; luette.
Սոսորգեւք, եցի vn. se gargariser.
Սով, ու s. famine, faim; սովու, par famine.
Սովաբեկ, աց a. desséché par la faim, affamé; — առնել,.
affamer, faire mourir de faim*
Սովա լլուկ a. affamé.
Սովամահ a. mourant de faim; — առնել, faire mourir
de faim; — լինել կորնչել,
mourir de faim.
U n վա մա î) ի if, Ç եց այ vn . mourir de faim.
Սովեց ուց անես°, ուցի va. affamer, causer la famine.
Սովի մ, վեց այ vn. être tourmenté par la famine, par la faim, être affamé, souffrir de la faim.
Սուխր, ի g a. accoutumé, habitué, rompu; familier; — լինել, être habitué, accoutumé à; ոըսլէս — էր, cornuie il avait coutume de.
Սովորաբար adv. habituellement, de coutume, ordinairement, d'ordinaire.
Սովորական a. habituel, ordinaire, usité, usuel, commun, familier.
Սովորեցուցանեմ՝ , ուցի Va.
habituer, accoutumera, former.
Սովորիս0, րեցայ vn.s'habî-
tuer, s'accoutumer, être accoutumé, se rompre à, prendre l'habitude de, contracter une habitude, prendre un pli; — ք)րոյ, s'acoquiner au feu ; — աշխատուԹեան, se faire à la fatigue, s'endurcir au travail.
ՍովորուԹիւն s. habitude, coutume, usage, pli ; *— րնել, prendre l'habitude de, se faire une habitude de; *— սէ, c'est mon habitude ; — ըրած եմ՝, j'ai pour habitude de; ըստ —է, suivant l'usage, selon la coutume, comme d'habitude ; ըստ — եիւրոււք, selon sa coutume,
ՏՕՈ habitude; տարաււէպ՝ գըժւպատեք) — , abus.
Սոր, ոց s. trou, creux; tanière, antre, caverne.
Սորամուտ, մ՛տից adj. qui
entre, qui s'introduit dans un trou, dans une caverne, solitaire; — լինել, entrer, nicher dans un trou ; se càclier, vivre retiré, s'enfoncer dans la solitude.
Սորայ, ոց s. de celui-ci, de celle-ci.
Սորեկ a. beau, excellent.
ՍորեւՐ, եցի vn. couler, s'é-
couler, se verser ; entrer dans un trou; se caver; սորեալ աչք, yeux caves, creux.
couler; abîmer l'œil.
Սորսորեմ՛, եցի \'Ո. COUlei՝,
s'écouler; se dissiper, se débander.
Սոցայ9ոց s. de ceux-ci, de celles-ci.
U ուա ր իմ՛ a. mauvais.
Սուգ,սգոյ s. deuil; deuil, affliction, désolation ; — աո-նուլ՝ ունել * բռնել իսուգս fjuiiftu-
կիլ, prendre le deuil, se mettre en deuil ; être dans la désolation, être désolé; — առնուլ իվերայ ուրուք, pleurer qn.; ի— մ՚տանել, être en deuil; — (լգենուլ, prendre le deuil, être vêtu de deuil ; Թողուլզ— , quitter le deuil; ի — դաոնուԹեան ընկղմեալ կայր, il s'abandon-
nait à une douleur amère ; ի—
ք)աւՐակեալ կալ ընգ, ne pOU-
voir se consoler de.
Սուգար, ի sm. mouchoir blanc.
Սուզակէտ, կիտի S. nadir.
Սուզանես0, զի va. plonger, enfoncer, submerger ; couvrir, cacher, faire disparaître; — իս° vn. se plonger, s'enfoncer; se cacher, disparaître.
Սուին, սըւնոյ s. baïonnette.
Սուինաւոր adj. qui a une baïonnette.
Սուլեմ՛, եցի vn. siffler; siffler, accueillir par des sifflets.
Սուլումն s, sifflement.
wf*
Սուրլ, սդից a. peu: I: Սուսերաւոր adj. qui porte
: 'cher, de prix élevé : ' l'épée.
— էնչ, ^^ peu : — րն » կան- j Սուսր, h S. .
[սագո .ն, p; 1 ..'■_. Ii* : — '[iLn յա-
ru luc. ij'j-.p^ *֊[:;:՝ a^ant;
- իսչ զկնի. qUfi-p-If ! Ա՛-՜: ; S
aprts : ի— բանս, — բ.Լն _.
en peu de mois, de parois:
յաւել[.ց այ լ եւս — ինլ, eiiJC-re
Սուգակա՚ե a. léger, mince.
Սոլքլանոլրօ սհնօ S. SOnge
au՝՛՛. ՛:'. ՜ ՝տ r ..:՝ en ւ : — աո/Նել,
ի— nuAb_. d.ru.nur. donner
Հ՚Ն֊.[ն — . cbSOlU-
c:enî iau\: — խօսել. dire, déliter des mensonges.
Սուտակ, աց a. Dienteiir ;
s. rubis.
Սուոասակաւ adj. ԱՈ peu. Սուտակասաաս , hq. աց.
Սուտակասաասոլ, աց Q. Ù ât -
teur aiuialeur, flagorneur.
Սուտ ակասպասու.0փւե SEÛ.
flatterie, adulation, flagornerie.
U r. լ ւո ան r. լՆ a . qui p 0 T է e un faux nom. pseudonyme.
Սուտապատում3 a. qui ra-
QiûlDï,
U ունակ, աց s. petit épieu. javeline.
ՍունակոԹ s. hampe.
Սունկ, սնկո, sm. ՛սաս i-
Ս: ւսեր. աց S. épér.
gl aï ՜< e ; ի u այ ր un.ubni L. r տ r -
nbL. passer au ճ;^ Ur l'épée;
մերկանալ ղ — . tirer .- ::; Il ա n r. լ ա 5՝ — h. CCUI! '.. հ '\ - r : կո֊ուել ս^սէւաւ, Sr ՈՏ՜. ire L-i 1 Op e e : » . Պ ւս տ ե ան . Սոլո. Ս ուս ՛՞ր lu ուս ր աո֊նեյ* va.
blesser eu :uer d'un coup d'épi ée: — Լ;նել, être blessé ou tué d'un ioup d'épée.
L -.^ni^i a. ;ui ;ire l'épée ; adv. Fépée à la main
.■_.՛■'.- r.՝՜.;:-.. n:en-
յուր, ս ր ր յ s . - p - e . .՝ a.b r e , fer, glaive; fig. peste, bou-
: : ի— սուսերի ^աշել. ընդ — fi ա՛նել, կոտորել ի — , ! aSSer
ou 'aire passer au il] ie i' դ ::e ՛
.՝. • , s t : u e : par ; e' -
U r. ւ u ե ր ա մա ր տ . Jaia երա- pée ; ր — արկանել, faire tom-
ւքարտիկ a. qui se bai à . ֊ ée. bei sous le glaive; ոարԼանել g. a a ■ ai eu r : ■ — [h սել. se ւա ire ՚ սր՚՜մսուսերհ. frapper du tr a nà l'épée. :hani du glaive : անկանիլ
U ուսեր ա մեր կ a. qui a i erre h սուր սուս եր h . ւ ս՛՜ա er s eu s le tiue; adv. l'épée à la main, j tranchant du glaive; ի— ան-
կանիլ, tomber sous le glaive,
parTépée; — իկոդ իկոդս ուրուդ ձգել, enfoncer son glaive dans le flanc de qn.; plonger un poignard dans le sein de qn., donner un coup de poignard à qn. ; սրուլվախՅանիլ, périr par l'épée ; արկանել էլան դր Էն ի պա տեանս, remettre le glaive, l'épée dans le fourreau.
Սուր a. aigu, pointu; perçant; tranchant; perçant, pénétrant ; vit, fin, subtil; s. accent aigu.
Սուրամ*, ացի vn. courir, galoper, aller aagalop, se précipiter.
Սուրբ, սրրոց a. saint, sacré; pur, exempt; s. saint; adv. saintement ; — աո-նել, sanctifier, purifier.
Սուրիմ՛աց a. pénétrant.
Սուրհանդակ, աց S. COUr-
rier, estafette.
ՍուրքյանգակօրԷն adv. comme un courrier.
Սուր£, սրՏոյ S. café; ջրախառն —, calé à l'eau ; — կա1ձ-
նախաոն, Café au lait ; — խմել
եւիել» prendre, faire du café.
Սոփեստ, ից S. Sophiste;
sage, philosophe.
ՍուիեստուԹիւն S. SOphisti-
querie.
Սոփեստական adj. sophistique.
Սոփեր s. livre, écrit.
Սպաք), ից S. Spahi.
Սպայ, ից s. armée, gens de guerre, cavalerie ; officier ; — ք զօրուն, les officiers de l'armée.
U պայ ա կոյ in, կուտի a. composé de gens de guerre, de cavalerie ; s. état-major.
U պայ tu պետ V. U պա ր ա պետ.
Սպանախ, ի s. épinard.
Սպանաեեմ*,սպանի Va.tuer,
mettre à mort, faire mourir, ôter la vie, exécuter, assommer, assassiner, faire main basse; — գմիմեանս, s'entre-tuer.
U պան ան ի if , պան այ \'Ո . être
tué, trouver la mort.
Սպանդ, ից s. tuerie, carnage, massacre ; abattage ; immolation, sacrifice; bot. harmale, sauve -vie.
Սպանդանոց, աց S. abattoir, boucherie.
Սպանդարամետ, ի S. Bac-
chus.
Սպանդարամետ ական adj.
bachique ; — պաշտամունք, les cérémonies de Bacchus; —g, dionysies, dionysiaques, bacchanales, orgies.
Սպանիչ, Սպանոդ adj. 8.
tuant, meurtrier, assassin, homicide.
ՍպանոդուԹիւն s. meurtre, assassinat.
meurtre, assassinat, homicide; exécution, tuerie,carnage, massacre.
Սպաո_,{ւՍպառ.Յժ\-. jusqu'à la fin , entièrement , tout à
fait; — եբարո (լայն ի J ի £ n յ , il
acheva de le détruire ; մին<եւ իսպառ, jusqu'à la dernière extrémité.
Սպառազէն, զինաց a. armé
de toutes pièces, armé de pied en cap.
Սպառագրնեմ՝. եցի va. armer de toutes pièces, armer, équiper; — իմ՝ vn. être armé de toutes pièces, de pied en cap.
Սպառազինո՚_[}իւն տա, armure complète , armement, armure, harnais; — ք մ՛արտի, les préparatifs de guerre.
Սպառեմ՝, եցի va. consommer, épuiser, consumer, dissiper, absorber, user, finir, dévorer, ruiner; — իմ1 vn. se consommer, s'épuiser, se consumer, tarir, finir; սպա ռեալ ^ին ոգիօ նոցա, ils étaient épuisés ; սպառէր զօրուԹիւն
ligipui, il s'épuisait.
Սպառ[ո s. consommateur.
Սպառնալից adj. plein de
menaces, menaçant.
Սպառնալիք, լեաց S. menace.
Սպառնական a. menaçant.
U պա ռն աս. ա ց այ va . menacer, faire des menaces: կործանումն —, menacer ruine.
Սպառնանկատ adj. menaçant.
U պա ռն n ւԹ ի ւն , U պա ռն ntilTi
it menace» ton menaçant*
ՍպառուաՏ-, ից, ng S. bOQJ
extrémité, fin, terme.
Սպառումն տւո. consommation, épuisement.
aclv. totalement, entièiement.
de fond en comble.
Սպաս, ուց s.service, office, fonction, emploi; garniture, vase, ustensile, meuble, buffet:
mets, diner. régal, festin; pompe, train ; couvert (pour convive) ; empressement, sollicitude ; ի— քյայրենեաց, dans ou pour le service de la patrie ;
— առնել, servir, garder, surveiller, attendre, observer attentivement, épier, guetter;
ս պա սու կալ, servir, prendre du service ; լի՛նել ի սպա սու
պաշտաման ուրուք , être au Service de qil.; (չարկանել տալ
ումՆք զյետին —, rendre les derniers devoirs à qn. ; — տանել ախտից, servir les passions; աստուաՏական մ՝ատուցան ելան ձին —, être ՏՕՈ idole,
être l'idole de soi-même.
Սպասահարկու Թի ւն S. service, office, fonction; վարժել ի— 3 accoutumer au service.
Սպասառաք լինիլք VU. être
envoyé au service, pour servir.
Սպաս արար, աց S. celui qui
sert, fonctionnaire.
Սպասաւոր, աց Si ServiteUTf
domestique, valet,
Սպասաւորական ad j . qui
concerne les serviteurs ; serviteur.
Սպասաւորակից S. compagnon de service, camarade.
Սպասաւորեւք, եցի vn. servir, administrer, donner, conférer; — վւաո_աց ուրուք, Servir à la gloire de qn.
ՍպասէսսորուԹիւն sm. service, domesticité; — fj արկանել, servir ly'— ընել, servir la messe, servir de répondant.
Սպասեակ, եէքէպյ S. Y.Uu|iu-
սասոր ; gardien ; aide.
Սպասեմ*, եցի vn. attendre ; s'attendre ; servir.
Սպասիկ, սկաց s. serviteur.
Սսրսսիչ a. celui qui attend.
ՍպասկապետուԹիւն S. intendance.
Սպասումն s. l'action d'attendre, attente.
Սպատադանք, նաց S. mol-
lesse, iuxe.
U սլա ր ա կի n V . Աս պա ո ա կ [ւ ր . Սպարապետ, աց S. général
en chef, généralissime.
Սպարապեաու-Ջիւն Slîl. dignité, commandement de général en chef.
guent, diachylon, cérat, emplâtre.
Սպի, սպւ.ոյ, սպեաց s. cicatrice, stigmate, marque; — կեղեքա&ի, égratignure.
Սպիանամ՛, ացսւյ vn, S6 ciçatriser.
Սպինք S. Sphinx.
Սպիտակ, աց adj. blanc,
blanche; s. blanc, céruse; ի սպիտակս, vêtu de blanc.
Սպիտակադիր, գրոյ s. écriture blanche.
Սպի տա կա գոյն a. blanc, de couleur blanche, blanchâtre.
Սպիտակադեւլ, ոյ S. blanc
d'Espagne.
Սպիտակազգեստ, ից a. VÔtU
de blanc, blanc.
Սպիտակախայտ a. tacheté
de blanc, moucheté, pommelé, gris.
Սպիտակախառն adj. d'un
blanc mêlé de noir, gris.
Սպիտակածղի a. qui a les bras blancs.
Սպիտակակիսն a. qui aune toison blanche.
Սպիտակաձի a. qui a un cheval blanc.
Սպի տա կա սիգ £»րիք S. lïiU-
lets blancs.
Սպիտակամազ a. qui a les
cheveux blancs.
Սպիտակամ՛արմին a. qui aïe
corps blanc, la chair blanche.
ՍպիտակամորԹ a. qui a la peau blanche ; s. albinos.
Սպիտականամ՛, ացայ VQ,
blanchir, devenir blanc.
Սպիտականիշ adj.tachetéf marqué de blnr.e.
usa
Սպիտակասեւ adj. brun , blanchâtre.
Սպիտակավարսն, սից SOI.
cheveux blancs.
Սպիտակարաո a. qui blanchit, qui rend blanc.
va. blanchir, rendre blanc.
կավւաո. a. éclatant de blancheur, d'une blancheur éclatante, très-blanc.
ՍպիտւսկուԹիւն ՏՈ1. biall- Cheur, blanc; fig. — պարա- ՛նոցի, la blancheur, l'ivoire, l'albâtre du cou.
Սպիտակուց S. blanc d'Ctuf.
albumine ; le blanc de l'œil , sclérotique ; blancheur.
սակ a. spongieux.
Սպունգ , պնգի ? ււլ՚Լւ cj_nj OU պունգի ՏՈ1. éponge; ս[>թԾէ
սպնգաւ, éponger, nettoyer avec une éponge.
Սպտուր, տոոյ S. CTOttin,
fiente.
Սպրգեւք, եցի va. insinuer, glisser, introduire doucement, furtivement, fourrer; vn. V.
Սպոգիւք, գեցայ vn. s'insi-
nuer, se glisser, s'introduire.
se fourrer, pénétrer dans.
Սպրկիկ, Սպրկուկ a. propre.
sifflement.
Սռնակ, աց s. essieu, axe,
Սռնապան, աց S. jambière,
chausses.
Ստաբանեմ՛, եցի vn. dire
des mensonges, des faussetés, mentir.
Ստագիր adj. qui écrit des faussetés; écrit faussement.
Ստադ, ի s. stade.
Ստադատ a. qui juge faussement.
Ստագիոն, աց S. Stade.
Ստախօս, աց a. diseur de mensonges, menteur.
ՍտախօսուԹիւն S. propos
ou discours mensonger, mensonge, menterie.
Ստածին a. qui fait naître, qui invente le mensonge.
*Ստակ, ի s. argent, monnaie, espèces, numéraire; — շաք)ել վաստկիլ, gagner de l'argent; — վաստկցնել, faire gagner de l'argent ; — գտնել, se procurer de l'argent ; — կտրել, frapper de la monnaie ; coûter de l'argent, produire;
— ՚ վատնել, ստակէ ելլել, dépenser de l'argent; — ընել, coûter ou produire de l'argent ; coûter ; — աւրել՝ վախել, changer de la monnaie.
U տաք) ակ, աց adj. insubor-
donné, indiscipliné, polisson, mutin, gredin, lutin, impertinent : — u գնալ\\ Ստահակես*.
Ստահակես՞, եցէ, vn. être
usu
USb
insubordonné , désobéir, se conduire mal. polissonner, se mutiner.
Ստաքյակեցուցի^. celui qui rend insubordonné.
Ստա^ակուԹիւն s. insubordination, indocilité, mutinerie, polissonnerie.
Ստամ՛բակ, uig a. indocile,
désobéissant, récalcitrant, intraitable, rebelle; rude, rigoureux, sévère.
Ստամբակեմ*, եցի Yn. faire
de l'opposition, résister, désobéir, se révolter.
Ստաւքբակու0իւն S. indocilité, désobéissance, révolte; dureté, sévérité, rigueur.
estomac; —իմ՛ ցաւէ, j'ai mal à l'eslomac.
ցաւ, ի s. cardialgie, mal d'estomac.
կան a. stomachique.
Ստայօգ, ից, աց a. qui n'a
rien de vrai, taux, mensonger, supposé, feint, fictif; qui invente des faussetés.
ՍտայօգուԹիւե s. fausseté, supposition.
Ստանամ՛, ացայ \Ո. acquérir, acheter; posséder, se mettre en possession, avoir en sa possession, prendre livraison de; créer; վւառս —, acquérir de la gloire.
Ստաշխն, խին sm. 8torax;
essence ou huile de myrrhe.
Ստապատիր a. faux, meii՛ songer, factice.
Ստացագիր, գրոյ S. reçu,
récépissé, quittance.
Ստացական adj. possessif;
créé.
Ստացիչ, ՍտացուլՏ. acquéreur, possesseur.
Ստացուած, ոց S. propriété,
possessions, biens, fonds; acquisition; créature.
grande quantité de biens, richesse.
propriétaire.
Ստացումն s. acquisition, possession.
Ստացուց անելք, ոլցի Va.
faire acquérir, faire posséder.
Ստավսսո-ՈւԹիւն S. fausse
opinion.
Ստեւ^&աբանեւք, եցի va. inventer, fabriquer, iorger.
Ստեդ&աբանուԹիւն S. poé-
sie; fiction, invention.
Ստեղծագործ, ի s. créateur.
Ստեղծագործեւք, եցի Va.
créer.
ՍտեւլծագործուԹիւն S. Créalion.
Ստեւլծած a. Créé.
Ստեղծական a. créé; in՝venté, controuvé, factice.
Ստեղծանեւք, ծի va. créer;
inventer, forger, controuver, fabriquer.
Ստեղ&իչ, Ստեղ&ոքլտ. créateur ; inventeur, auteur.
Ստէւղ&ուած, ոց s. créature ; invention, production.
Ստեղ&ուսյ&ոյ adj. inventé, controuvé, factice, faux.
Ստեղծում՛, 6փ va. créer.
Ստեղծումն s. création; invention.
Ստեղն, ղան OU ղին, ղաս°Բ
s. branche, rameau; tige, tronc ;
dactyle; ստեղունք դաշնակի,
clavier d'un piano.
U տ եղն ի մ , ն եց այ va. pousser comme une lige, croître.
Ստես՞, եցի vn. mentir, dire un mensonge ; démentir, donner un démenti.
Ստեպղին, դնի OU ղնոյ S.
carotte; — վայրի, athamante.
Ստեր s. stère.
ՍտերգմնուԹիւն sm. faux serment, parjure.
Ստեոգումն, գւՐան a. parjure, qui fait un faux serment, qui viole son serment.
Ստեոիւոես՞ եցի va. égarer, séduire, induire en erreur, pervertir, entraîner dans l'erreur; délorquer, donner une interprétation fausse; — իմ^ո.
s'égarer, faillir, dévier, être entraîné dans l'erreur.
Ստեր£ a. stérile.
Ստեր£անաս°, ացայ . Uinbp-
շիս՞, օեցայ vn. être, devenir stérile.
Ստեւ, ոյ s. soie ou poil de chameau.
ՍտեւեղԷՆ adj. de poil de chameau.
Ստէպ, ստիպոյ, m[OU աւ S.
hâte, empressement, diligence, a. fréquent; adv. fréquemment, souvent; — կալ, mettre de la persévérance ou être assidu à, persévérer dans , s'appliquer à; ստէպ ստէպ, vite, à la hâte; très-souvent, sans cesse.
Ստիպաւ, Ստիպով^ adv. a
la hâte, vite, avec empressement, avec ardeur.
Ստինք, ստեանց s. mamelle, sein; teton; sein, gorge; — կովու՝ ոչխարի... tétine, pis ;
իծուծ ստեանցն կաիյեալ, pendant à sa mamelle ; ստինք անկան քեզ, ton sein s'enflait; V.
Ստիպեմ, եցի va. presser, contraindre, forcer, obliger; — իմ\ո. se presser, être obligé, contraint, forcé ; u տիպիս" իսիրոյ սրտիս, je ne puis résister au désir de.
Ստիպողական a. pressant, urgent, impérieux.
Ստիպումն sm. contrainte, urgence.
Ստիւգական a. de StyX.
Ստիւրակ s. storax.
Ստիքերովն, Ստիքերոն Sm
vers.
Ստիքս s. point, lettre.
Ստի քսեմ, եցի va. versifier, mettre en vers.
Ստկես**, եցի va. aduler, flatter; * éplucher, nettoyer.
Օտնաքյատոյց a. sevré.
Ստնանեմ*, եցի Ta. vaincre; nuire, porter préjudice, faire tort, mal à, porter atteinte, incommoder.
U անգամ՛, ացի vn. être attaqué de spasme.
Սան գան ոտ adj. spasmodique.
Ստնգանք, նաց S. Spasme.
գիաց, գիեցաց a. qui est à la mamelle, nourrisson ; — տգայ, enfant à la mamelle.
Ստսգիեւք, եցի vn. teter, sucer.
Ստնտու, աց S. nourrice.
ՍտուՐան, աց S. Cruche, pot.
Ստոյգ, տուգաց a. sûr, certain, assuré, positif, infaillible, juste, vrai, véritable, réel, authentique ; adv. sûrement, d'une manière sûre, assurément, certainement, — քաչու- Թիւն, le vrai courage.
Ստոյիկեան a. stoïque.
Ստոր s. le bas, le dessous; ի—, sous, dessous, en bas; իսւոոոէ, de dessous, d'en bas, par-dessous, par le bas.
Ստորաբաժանեմ՛ v եցի va.
subdiviser.
Ստորաբաժանումն s. subdivision.
Ստորաբնա1{ a. qui demeure en bas ou sur terre.
Ստորագիր, գրոյ S. inscription ; signature.
Ստորագրական adj. descriptif.
Ստորագրեմ*, եցի va. SOUS-
crire; signer; décrire, tracer.
Ստորագրողի, s. signataire.
ՍտորագրուԹիւն S. Souscription; signature; description; * գնել, mettre sa signature ; — տալ, donner sa signature.
Ստորաւաս S. SOUS-claSSe.
Ստորագասաէլան adj. SUb-
jonctif.
Ստորադասեմ՛, եցի va. soumettre, subordonner.
Ստորակայ, ից a. ce qui est dessous ; ce qui est sur la terre, terrestre; subalterne, sujet, soumis, subordonné, serviteur.
ՍտորակայուԹիւն s. sujétion, soumission, subordination.
ՍտորակԷտ, Կիտի s. virgule.
Ստորային a. inférieur.
Ստոր ան ա խ ան ձ a. qui affectionne la terre, qui tient à la terre, attaché aux choses terrestres, mondain, rampant.
Ստորանկիմ՞, կայ vn. tomber ; tomber sous , se soumettre, être sujet, subir.
Ստորասաբար adv. affirmativement.
Ստորասական a. affirmatif.
Ստորասեմ՛, ացի vn. affirmer, dire oui.
ՍտորասուԹիւն s. affirmation.
Ստորերկրեայ, եայց a. Sm.
souterrain.
U տորեւ s. le bas, le dessous;
a. ce qui est en bas , au-dessous ; — ou իստորեւ, prép. adv. en bas, au bas, sous, dessous, audessous; աո. ստորեւ բազս°ոցին, au pied du sopha.
Ստորի, րւոյ, ր°՝աց s. ensouple.
Ստորին, ոնոց a. inférieur; s. bas, fond, souterrain, enfers; ստոոինք, ceux qui sont sous terre, les gens d'ici-bas.
Ստորնա գոյն a. très- inférieur.
inférieur; terrestre.
Ատորնեայք, նեաց S. C6UX
qui sont en bas, sont inférieurs.
Ստորոգես՞, եցի va. spécifier, dire, exprimer, attribuer.
Ստորոգելի s. attribut.
ՍտորոգուԹիւն s. prédicament, attribut; catégorie.
Ստորոտ, ից s. pied d'une montagne; bord d'un vêtement; առ ստորոտով լերինն, au bas de la montagne.
Uinnnnuiiupujpga. qui traîne
Ses Vêtements; — պատմուճան,
robe traînante.
Ստորուղի, ւլւոյ S. tunnel.
Ստորուստ. ի— adv. d'en bas, de dessous, par-dessous.
Ատուար, աց a. gros, épais, volumineux, fort; nombreux, considérable; — բանակ, immense armée.
ՍտուարաԹգԹեայ a. cartonné.
ՍտուարաԹւլԹեւք, եցի va.
cartonner.
ՍտուարաԹուդԹ, ԹղԹոյ sm.
carton.
Ատուարագիտակ, ի S. Sté-
réoscope.
Ա տուտ րա^աո. s. gros arbre.
Ստուաբակարկատ a. très-
gros, très-volumineux.
Ա տ ուա ր ան ա մ, ա ց այ \ Ո . devenir gros, épais, grossir, se grossir, épaissir; engraisser, prendre du corps, de l'embonpoint; s'augmenter, s'accroître.
va. grossir, épaissir, augmenter, accroître.
ԱտուարուԹիւն s. grosseur, épaisseur.
Ստուգաբան, աց a. véri-
dique; vrai, réel, véritable; étymologiste.
Ստուգաբանական S. étymologique.
Ստուգաբանես", եցի va, dire
la vérité ; donner l'étymologie de.
ԱտուգաբանուԹիւն S. V'éri-
dicité; étymologie.
Ատուգագիր a. authentique.
Ստուգագրես", եցի va. écrire véritablement; ratifier.
ՍտուգագբուԹիւն S. écrit
véritable ; ratification.
Ստուգապէս adv. assuré-
ment, certainement, véritablement, en vérité, à coup sûr.
Ստուգեւք, եցի va. vérifier, assurer, examiner à fond, s'informer avec soin, s'informer de la vérité de, constater.
Ստուգիչ s. vérificateur.
ՍտուգուԹիւն s. vérification, certitude, assurance, vérité; — (r uiubif, je puis assurer que.
Ստուեո, uig s. ombre ; սին —, ombre vaine ; — ք, ombres, mânes; — ք Juif}™., les ombres, les ténèbres de la mort; — ք գիշե[ւոյ, les ombres de la nuit, les ténèbres ; իրրեւ <լ— անցանել, passer comme une ombre.
Ստուերագիր, գոաց S. des-
sin, esquisse, ébauche, croquis, canevas ; dessinateur.
Ստուեոագոեւք, եցի va. dessiner, esquisser, ébaucher, croquer, tracer.
ՍտուերագրուԹիւն S. dessin, esquisse, croquis.
Ստուերածս ածեմ՛ V?. porter
ombrage, éclipser, offusquer, effacer, ternir.
Ստուերական a. de l'ombre ; ombré, obscur ; qui reste dans l'ombre.
Ստուեոակեոպ a. semblable à de l'ombre, obscur.
Ստուեոսս1սյծ adj. couvert d'ombre, ombré, ombragé, ombreux, obscur.
U տ n ւե n ան ա if , ացայ VU. Se
couvrir d'ombre, s'obscurcir.
qui demeure dons l'ombre.
Ստուերաււլատ a. entouré
d'ombre, ombré, ombragé.
Ստուերացուցանեւք,ուցի va.
couvrir d'ombre, ombrager, obscurcir; cacher; donner de l'ombre.
ՍտուԹիւն sm. mensonge, fausseté; ցուցանել q— , démentir.
U տունգ ա՛նելք, եցի vn. refuser d'écouter, désobéir.
Ստունգանուլ a. indocile,
désobéissant.
Ստունգս/նուԹիւն s. désobéissance, indocilité
U տ ր lu տ , U տ ր ա տ b լա լո . U տ nրատելատուԹիւն li . լյպւսրապետ, լյւպարապետուԹիւն.
Ստրկածին adj. né d'un esclave.
U տլվլա JbSiun a. qui honore les esclaves.
Ստրկային adj. d'esclave, d'esclavage, servile.
Ստրկանամ՛, ացայ Vil. être,
devenir esclave.
ՍտրկւսպԷս adv. comme un esclave, servilement.
Ստրկացուցանեւք, ուցի Va.
réduire en esclavage, asservir.
ՍտրկուԹիւն s. esclavage, servitude.
Ստրովբիւգտ. sabot (jouet).
Ստրուկ, տոկաց S. esclave.
Ստրջանամ՛, ացայ Va. Se
repentir, regretter, s'en mordre les doigts, être touché de componction.
Ստրջանք, նաց S. repentir,
urp
regret, chagrin, remords, componction.
Ստրջացուցանես", ուցի va.
faire repentir, faire regretter, pénétrer de componction.
Սրագլուխ, լխի a. qui a la tête pointue.
ՍրաԹևւ a. qui a les ailes pointues; qui vole vite.
ՍրաԹռփչ a. qui vole Yite.
Սրախողխողի, tué, égorgé
avec une épée.
Սրածայր a. pointu, aigu.
Սրա^ուԹիւն s. peste, épidémie, mortalité.
Սրակն a. qui a les yeux perçants, la vue perçante.
ՍրաենուԹիւն s. vue perçante.
va. passer au fil de l'épée, égorger.
Սրակտուց a. qui a le bec, le bout pointu.
Սրա!), ից s. salle, salon; rideau; parvis.
Արավակ, ացտ. petit rideau, tapisserie, tenture; petite salle, petit salon.
Սրաէյակաօեւ a. qui a la forme d'un rideau*
Սրւսք)այեաց a. qui aie re* gard perçant.
Սրաձայն a. qui a une voix aiguë, un son aigu.
Սրամաք) առնել, tuer avec
l'épée, passer au fil de l'épée; — լինել , tomber sous le glaive.
Սրամիտ a. qui a l'esprit perçant, lin, pénétrant, subtile, intelligent.
ՍրամտուԹիւն s. pénétration d'esprit, perspicacité, sagacité.
Սրանաս*, ացայ vn. devenir
aigu, pointu ou aiguisé; passer ' rapidement, voler, s'envoler, filer, s'en aller, s'enfuir, courir vite, se précipiter ; s'aigrir, s'irriter; իբաց -—, disparaître, s'enfuir.
Սրանկիւն, կեանց a. acutangle , acutangulaire , oxygone ; s. angle aigu.
Սրավար, աց a. qui marche vite, vif, impétueux, rapide.
Սրավարիս", եցայ vVn. aller
ou courir vite, se mettre en haleine, se précipiter.
étourdir, assourdir.
Սըավաւշ s. ronce.
Սրբարան, ից a. qui chante le trisagiqn.
Սրբաբանեմ՝, եցի va. chanter le trisagion, sanctifier.
ՍրբաբանուԹիւն Sm. trisa-
gion, hymne.
Սրբարար adv. saintement.
Սրբագիր s. hagiographe; — ք, livres hagiographes.
Սրբագործ, ի a. consacrant.
Սրբագործես", եցի va. consacrer.
Սրբագոր&ուԹիւն s consécration.
UPP
UPP
Սրթագոււքալւ a. composé de saints, vénérable.
Սրբագրեւք,հցի va. corriger.
correcteur.
ՍրբւսգրուԹիւԼ s. correction ; épreuve à corriger ; * — ընել , corriger des épreuves.
Սրբադեգ, ոյ s. purgatif;
— uiuq, purger; — առնուլ,
se purger, prendre un purgatif, une médecine.
Սրբազան adj. sacré ; s. sa sainteté, sa grandeur.
Սրբազանեմ՝, եցի va. consacrer.
Սրբազգեստ, էւց a. Vêtu d'un
habit propre.
ՍրբաօնուԹիւն s. sainteté; — - ձեր, votre — .
Սրբածս a. qui a une lumière pure, saint.
Սրբական adj. saint, pur, chaste.
կրօն, ից a. qui vit saintement, pur, chaste.
Սրբաքյայեաց a. qui a un regard saint, pur.
Սրբա1)ետ a. qui conduit à la sainteté, sacré.
Սրբամատոյց a. offert saintement, sacré, saint.
Սրբամ՛աքուր a. très-pur, saint.
Սրբամիտ a. qui a l'esprit saint ou pur.
U ր բա tf տ ի if , տ եց այ vn . sanctifier, purifier son esprit.
Սրբաս՞տուԹիւն s. sainteté d'esprit.
Սրբան, ի sm. anus, fondement.4
U ր բ ան ա iT, ա ց այ vn. être OU
devenir saint, se consacrer, se sanctifier.
Սրբապէս adv. saintement.
Սրբապիղծ a. s. sacrilège, profanateur.
Սրբապղ&ուԹիւե sm. sacrilége, profanation»
Սրբասէր adj. qui aime la sainteté, pur, chaste ; qui aime les saints.
a. vécu ou élevé saintement , saint.
Սրբավայր s. lieu saint ; — տա-Տար, auguste temple.
Սրբատաշ a. poli, luisant.
Սրբատեսիլ a. qui a l'air saint, pur.
Սրբատուն, տան S. sacristie.
Սրբատուփ,տփոյ S. Ciboire.
Սրբարան, աց s. asile sacré, sanctuaire; a. sanctifiant.
Սրբարար, աց a. sanctifiant.
ՍրբարարուԹիւն s. sanctification.
Սբբացուցանեւք, ուցի va. canoniser.
Սրբացուցումն S, canonisation.
Սր^ավայյլ a. pur, saint.
Սրբաքննիչ s. inquisiteur.
ՍրբաքննուԹիւն s. inquisition.
Սրբեմ՝, եցի vn. sanctifier, consacrer; purifier; nettoyer, essuyer, éponger; offrir, dédier; observer; méd. absterger; — զեւլնգունս, couper les ongles; — qifopnt-u, raser, faire la barbe ; — qg որեան, vanner, nettoyer du blé.
Սբբիկ a. saint, pur, propre.
Սրբիչ a. sanctifiant; qui purifie, qui nettoie; méd.
abstergent; s. rasoir; — ձեռաց, essuie-main, serviette;
— բաժակի, le puriûcatoire.
ՍրբուԹիւն s. sainteté; purification ; pureté , propreté ; sanctuaire; offrande; communion ; — ձ եր , votre sainteté ;
— առնուլ, recevoir la communion, communier.
*Սրբուիլք, եցայ vn. s'es-
suyer.
Սրբուհի sf. sainte.
Սրեդջիւր a. qui a les cornes aiguës.
Սրեմ՛, եցի va. aiguiser, repasser, affiler, affûter; fig. aiguillonner, stimuler, exciter;
ՍրընԹաց a. qui va, qui court vite , qui coule rapidement, impétueux; — գետ, fleuve rapide, au cours rapide.
ՍրրնԹացուԹիւն Sm. COUTS
rapide, impétuosité.
ՍրԹաւք, ացի VU. COUl'ir.
Սրիկայ, ից a. sicaire, brigand, assassin.
Սրինգ, բնգաց s. flûte; flageolet; fifre; — (յաւորսաց, pipeau; — (յովուաց, chalumeau ; նուագել սրնգաւ, jouer
de la flûte, flûter.
ՍրճակաԹ s. café au lait.
Սրճանոց, աց s. cafetière.
Սրճաստան, աց S. Caféière.
Սրճարան, աց S. café (lieu).
Սրճարար, աց s. cafetier.
Սրճենի, նեաց s. caféier.
Սրնգա1)ար, աց S1U. joueur
de flûte, flûtiste.
Սրնգեմ՛, եցի vn. jouer de la flûte ; siffler ; braire.
Սրոհունդ sm. bot. millepertuis.
Սրովբէ, ից s. séraphin.
Սրովբէագունդ a. composé par les séraphins; s. troupe de séraphins.
Սրովբէական a. séraphicue.
Սրովբէաւքաքռսր adj. pur
comme un séraphin.
Սրուակ, աց sm. fiole; burette; — վիրաբուժից, Ven-
touse.
ՍրուԹիւն s. qualité de ce qui est aigu, pointu, perçant ou pénétrant; rapidité, promptitude, vélocité, célérité.
Սրումն sm. aiguisement, affûtage.
Սրունկն a. qui a l'oreille fine, bonne.
Սրունք, նից sm. jambe, mollet.
Սրսկապան, աց s. chambre nuptiale; boudoir; rideau de lit.
Սրսկես՞, եցի va. asperger, arroser, répandre.
Սրսկումն s. aspersion, arrosement.
Սրտաբախ, աց a. palpitant;
— լինել, palpiter.
Սրտաբեկ a. qui a le cœur brisé, découragé, abattu; — առնել, briser le cœur, décourager, abattre le courage; — լինել, avoir le cœur brisé, être abattu.
ՍրտաբեկուԹիւն s. brisement ou abattement de cœur, découragement.
Սրտագէտ a. qui connaît les cœurs.
Սրտագին adv.de bon cœur, de tout son cœur.
U րտա դուրք s. les oreillettes du cœur.
ՍրտաԹսսի a. consterné.
Սր տա Թալիումն s. consternation.
Սրտալիր a. plein de cœur; adv. de plein cœur, de grand cœur.
ՍրտակաԹ a. envieux, désireux, amoureux.
Սրտակէւլ a. qui a le cœur brisé, navré.
Սրտակիզեմ՚յեցի va. navrer, déchirer ou fendre le cœur.
Սրտա()սոՅոյ s. agréable au cœur.
Սրտանամ՝, ացայ \Ո. prendre courage.
Սրտաշարժ adj. touchant, émouvant, attendrissant.
Ս^շտասլախ առնել, consterner, épouvanter ; — լինել , être consterné, épouvanté.
U ր տ լա սլին գ adj . ranimé , encouragé, courageux, intrépide.
Սրտաււլնգելք, եցի va. animer, ranimer, donner du courage, encourager, remonter le moral de qn., relever ou rehausser son courage ; — իւք vn. se ranimer, prendre courage.
Սրտառուչ a. qui touche le cœur, touchant, attendrissant, tendre; touché, ému, abatiu; désireux, envieux; fâché, choqué, indigné, aigri; plaintif, douloureux, perçant; — բողոք, plaintes amères.
Սրտատես a. qui voit les cœurs, qui voit au fond des cœurs.
Սրտատրուի a. dontlecœur bat, est tremblant pour, désireux.
Սրտացաւ a. qui a mal au cœur, qui a des douleurs d'estomac; affligé, chagrin.
Սոտացաւու13իւն S. COmpaS-
sion, pitié; douleur, chagrin; — Բ, avec compassion, pitié.
Սրտացուցանեւք , ուցի Va.
V. Սրտապնդեմ՛ ; toucher
émouvoir.
Սրտեայ a. qui a du cœur, courageux; այր —, homme de cœur.
Սրտեո-անգն a. ardent, vif, fervent, tendre.
Սրտկէպ a. quibrûlelecœur, cuisant, navrant.
Սրտմտական a. colérique, irascible.
տեցայ vn. s'emporter, se mettre en colère, s'indigner, se fâcher, s'irriter contre, s'exaspérer.
Սբտմ՚տեցուցանես0, ուցի va.
mettre en colère, fâcher, indigner, irriter, outrer, exaspérer.
ՍրտմտուԹիւն s. emportement , colère , indignation , exaspération, dépit; շիջուցաէյե[ qpng — îr, étouffer d'indignation; հրաբորբոք— , bouillant courroux.
ՍրտնեւլուԹիւն V.'bbrjuiu^տուԹիւն .
Սփածանելի s. tablier; peignoir.
mettre un tablier, s'entourer d'un tablier, se couvrir d'un peigBQiri se mettre ou avoir
autour de soi, se vêtir; քուրծս — , se revêtir de cilices.
Սփա&ումն s. l'action de se couvrir, d'être vêtu.
Սփիո-, լյփիլո- adj. épars, dispersé; sporadique.
Սվփւո_ք s. dispersion; les Sporades; nations dispersées; իսփիւո_ս ծաւալել, disperser,
Սփովւական a. qui soulage.
Սփոփանք, նաց s. soulagement, allégement, adoucisse֊ ment, baume.
Սփոփեմ՛, եցի va. soulager, alléger, adoucir ; — գվիշտս , calmer, charmer les peines.
Սփռեմ՛, եցի va. répandre, disséminer, disperser, éparpiller; répandre, propager ; répandre, épancher; — ծաղիկս, joncher, couvrir, parsemer de fleurs.
Սփռիչ s. barre de fer.
Սփո_ոց, աց-sm. nappe (de table).
Սփո-ումն s. expansion.
Սփրիգ, աց տա. corbeille, panier.
Սքանչանամ՛, ացայ vn. admirer, regarder avec admiration, s'étonner de, s'émerveiller, être surpris, ravi ou frappé de, être en admiration, en extase, regarder avec admiration.
ցումն s. admiration, ravisse-
uou
ment, étonnement ; սքանչանս
Սքանչացուցանեւք, ուցի va.
émerveiller , ravir , frapper d'étonnement , d'admiration , étonner.
Սքանչացուցիչ a. ravissant,
surprenant, étonnant.
Սոանչելագեւլ adj. d'une
beauté ravissante, charmant.
Սքանրելագործ S. qui fait
des miracles , thaumaturge ; adj. prodigieux, miraculeux.
U քան չելա գործեմ*, եցի vn.
faire des choses merveilleuses, faire des miracles, des prodiges.
ՍքանչելագործուԹիւն S. action de faire des miracles, des prodiges; miracle, prodige.
Սքանչելագօր a. qui a ԱՈՑ
force prodigieuse. '
Սքանչելակերս^. étonnant,
merveilleux, surprenant.
Սքանչելահրաշ adj. prodigieux, merveilleux.
Սքանչելաշուք a. merveilleux, majestueux.
Սքանչելապատում՛ Y. Zniuշա պատում՛.
Սքանչելապէս adv. d'une
manière admirable ou étonnante, admirablement, étonnamment, merveilleusement, à ravir, à merveille, divinement, par excellence; miraculeusement, prodigieusement, par miracle.
Սքանչելատես, Սքանչելատեսիլ, Սքանչելատեսին adj.
ravissant, charmant, imposant.
rendre admirable , merveilleux.
Սքանչելի adj. admirable, ravissant, charmant, excellent; prodigieux, merveilleux»
Սքանչելիք, լեաց S. prodige,
merveille , phénomène ; miracle; սքանչելիս առնել V.
ՍքանչելուԹիւն sm. excellence.
Սքանչումն, Սքանչք S. admiration, ravissement.
Սքեմ՛, ի, աւ sm. habit de moine, habit monacal ; — առնուլ, prendre l'habit de religieux ou de religieuse, prendre l'habit, le froc ; prendre le voile (en parlant d'une religieuse).
Սքեմաո-ուԹիւն sm. prise d'habit, vêture.
Սքուլասաիկոս, աց a. S. SCO-
lastique. i
va. couvrir d'un voile, voiler, couvrir.
Սքողումն s. action de couvrir avec un voile, de voiler,
Սօլեր s, souliers.
Uou, ից s. platane, plane |
uou
UOU
peuplier blanc; a. fig. fier, altier, hautain, fringant; — երիվար, cheval fougueux.
Սօսանուէր adj. dédié aux platanes.
bruit, murmure, souffle; — ^ուլւքոց, bruit sourd des vents ; — տերեւոց , le bruissement des feuilles.
Սօսի, սւոյ s. platane.
Վ. (vé) s. trentième lettre de l'alphabet et vingt-quatrième des consonnes; trois mille, trois- millième.
Վ-ագեոաձի, ձիոյ s. zèbre.
Վ-ագր, գեր, գերաց s. tigre J յ՚սւտակ —, tigresse.
M-ազ V. M-iuqo..
Վ_ազեւք, եցի vn. sauter, bondir, enjamber, s'élancer, franchir d'un saut; échapper; surpasser; violer, transgresser; outre - passer ; courir; *fuir, couler; — սրտի, palpiter, battre; վազեալ անցանել, franchir; *այս ամանն՝
տակաո֊ն կւխյզէ , ce vase, ce tonneau fuit.
Վ-աօնատ, ի s. fromage à la crème.
Վ-էսզվսսլեւք, եցի vn. sautiller, trottiner, gambader.
Վ-ազք, զից S. Saut, bond,
gambade ; palpitation ; փալս աո.նուլ, sauter, bondir, gambader.
sexagénaire.
M-աԹսնաւոր a. qui contient le nombre soixante.
•Վ-աԹսնեակ, եկի s. soixantaine.
Վ.աԹսներորգ, m^a. soixantième.
M-աԹսուն, սնից a. soixante.
Վ.ախ, ի g s. lieu escarpé,
précipice; վախ իվախէ. BS* carpé : V. երկիւքլ.
Վ. ա խ ե if , <-]_ ա խ ե g h ւց ան ե լք ՝\ .
Երկնչեմ, էյ լւ կ b g ո ւ g ւսՆ b lT,
՝-Լ ւս խ l| t՝. տ . ՝-Լ ա խ կ ո տ ո ւ B h lcu ». Երկչոտ . Երկ^ոտուԹիւն.
Վ.ախ^ան. ի s. fin. terme; but, lin ; fin, résulta!, issue.
dén oûment ; fin, conclusion, achèvement; bout, extrémité; la fin , la mort : ի վա խ S ան ի , à la fin, enfin, finalement ; g—, jusqu'à la un; ի— ամին, à la fin de Tannée; — առնել, mettre fin, un terme, faire trêve. finir, décider; — առնուլ, prendre fin, tirer à sa fin, cesser, finir ; — գնել, mettre fin, terminer ; մերձ ի— լինել, être à sa fin, à son terme, à l'article de la mort ; — ե5աս նւՐա, il mourut; ի^- կենաց իւրոյ , sur la fin de Sa vie; ընկալաւ զարմանա-
ք)ասն —, il finit comme il le méritait.
Նաւոր a. final, dernier; qui a une fin. un terme.
Վ-ախ-Ձանեալ a. trépassé,
mort, défunt,
^Լախ^անեմ, եցի va. finir,
mettre fin. terminer ; achever, accomplir, consommer, exécuter, tuer; — գաւուրսն՝ ըզկեանս, վախ^անեալ զա լոլո ս
իւո մեռանել, terminer ou finir ses jours, sa vie.
va. ôter la vie, faire mourir.
Վ-ախ^անիւՐ, նեցայ vn. terminer ou finir sa՛ vie. ses jours,
décéder, mourir, expirer; finir, tirer à sa fin, se terminer;
nier soupir, au moment d'expirer:— [ցեալաւուոբք, ԼՈՕԱ-
rir plein de jours.
Վ.ախուտ a. escarpé.
Վ. ա խ վա խ ե մ ՝\ . Ե ր կն լհ ւք. ՛՜Լա կան ակ, աց a. mûr.
M-ակաս, ի s. l'amict d'un prêtre arménien; éphod.
adj. qui porte un éphod, un amie և
Վ-ակժոյմ լին ի մ, <-Լա կմուժեմ, եցի vn. harper, serrer
fortement avec les mains, enlacer ses bras, se cramponner à, s'attacher fortement à.
Վ-աք) interj . ah' hélas l Վ_ա(ւան, աց s. bouclier; —
քԱսւատո)՝ օրինաց, le bouclier,
le défenseur de la foi, des lois.
Վ-աք՝ւանադրօշ a. qui porte un bouclier.
Վ-աքյանակ, աց S.petitbOU-
clier.
^աք}անակիր a. s. qui porte un bouclier, écuyer.
Վ_ա քյանա ձուկն , ci կան ՏՈՆ
turbot, barbue.
՝֊Liu fi ան ա վա ռ, <-Լա ք) անաւոր
a. qui porte un bouclier.
լԼաք)անավւակ adj. COUVert,
défendu par un bouclier; — առնել, couvrir, détendre avec un bouclier.
Վ_աք)անընկԷց լինիւք vu. jeter son bouclier et se sauver.
վ-աղ a. ancien, antique, d'autrefois; adv. de bonne
heure, bientôt, tôt, vite; déjà, anciennement, autrefois, jadis :
— ուրեմն, jadis, il y a longtemps:-—քա£, de bonne heure;
— Քա£ Ը^Գ ւսււաւօտն, dès le
point du jour, de grand matin, de très -bonne heure; — կամ՝
անագան OU եԹԷ — եԹԷ —, tôt OU tard; ոչ կարի — ոչ յոյժ
անագան, ni trop tôt ni trop tard; ի— Ժամ՛անակս, anciennement; ի— chu ման ա կաց, dès les temps anciens, de temps immémorial; — ընգ վայԹ, bientôt ,- sur-le-champ.
Վ_ աղա գոյն adv. vite, bientôt, tôt.
Վ_ա գա Թարշամ՛ adj. qui se fane, qui se flétrit vite.
jecturer.
Վ_ագակաւոր, աց Sm. poignard, épée, braquemart, cimeterre ; a. armé d'un poignard.
Վ_ադա()աս a. qui arrive tôt, prompt; hâtif, prématuré.
՝Լաւլաք)աս[ւկ a. qui arrive vite.
•Վ-ագա^ասուԹիւն s.prématurité, précocité, hâtiveté.
Վ.ագա^ասուկ a. hâtif, précoce, prématuré; inconstant, mobile ; qui s'épanouit vite,
a. mort avant le temps, qui est mort prématurément ; — ւինել, mourir d'une mort prématurée, mourir jeune, à la
fleur de l'âge, dans la fleur de ses ans, ne pas faire de vieux os.
— ifiuÇ, mort prématurée.
Վ֊ագամեո-ուկ S. bot. jonc
odorant.
Վ-ագամ՚ուսնիք թարք S. habitude de se marier de bonne heure.
qui se rassasie vite.
^Լագայարոյց a. matineux ; matinal; — լինել, se lever de bonne heure, de grand matin, être matinal.
Վ_ւալանցուկ adj. passager, fugitif, périssable, éphémère, momentané, instantané.
•^-ա գա պատիր adj. qui se trompe vite.
Վ.ագաւեո adj. qui se ruine vite.
•-Լագանի ոխ ուկ լինել, être
aisé à changer, être inconstant.
Վ.ագափուլ a. qui s'écroule vite.
Վ֊ագափուտ a. qui se pour* rit vite.
Վ-ագեմի a. ancien, vieux, suranné.
^Լագեփեաց adj. mûri tôt,
hâtif.
Վ-ագժաւքանակեայ V. Վ-ագեմի; — ^նուԹիւն, antiquité.
Վ-աղիւ, գուի sm. demain, lendemain, le jour suivant; աո_ ou £ — , ի — անգո, demain, le lendemain, le jour d'après; à demain, au lendemain; ի-*
անգր յետ լք՚ա^ոս նորւս , le
len lemain de sa mort.
Վ. ս i rp ւսն \ . ՝-Լ ա խ ՜յ ւսն . Վ_ւալե£ւսկս.ւնուԹիւն S. EUlli-
Վ_ ւս էլս ջհ ւսն . ի սհս ւլե £ են Է fi ե-
տէ. depuis longtemps.
Վ.աւլն£ուց a. ancien, vieux:
ի— ou ի— քյետէ. anciennement, autrefois, depuis longtemps, dts les temps anciens;
ի — ծ ւս ման ա կ ա ց . de temps
immémorial.
'-Լւալորգւսյն . nj, ի S. matin;
— ou ի— adv. le matin, de bonne heure.
de demain, du jour suivant.
Վ_ւալու Ijlu, ՝-Լւալուց. ի՝-Լաip'Lg. իՎ_աղուց Ւ> ե՜ւօ է adv, jadis, autrefois, anciennement; depuis longtemps.
Վ-ադուց a. ancien, antique, d'autrefois.
Վ.արլվ_արլ adv. vite, rapidement.
Վ-աղվաոակի adv. vite. SUr-
le- champ, bientôt, aussitôt, à l'instant, en hâte.
•-Լաղփսղեւք. bg ի vn . s'ein-
presser.se dépêcher, se hâter, se presser, se précipiter.
M-աւլւլաղըեկէց a. qui jette vite.
^Լաղփսոուե a. qui s'empresse,
qui se hâte. vif. prompt. rapide.
Վ,աղո. rLbn s. sabre, coutelas յ hache.
Վ-ւալոտւոո adj . armé d'un sabre, d'une hache.
Ղ_ւսղցա՚յուլքն . սւքւսնց a. qil!
s'emporte facilement, iras-
susceptible, chatouilleux: — լինել, être prompt à i::. avoir la tête près du bonnet.
Վ_ա^ւսո_, ւսց. ուց s. commerce, négoce, trafic, mise en vente: marchandise: marché.
vente, débit : marché, halle, ի— արկանել, vendre, mettre
en vente : իփ.ս:3աո_ս f) ատ անել,
faire le commerce, s'occuper du commerce: — ք, denrées.
Վ-ւս՜ւաօ-ա բերեմ՛, բերի Va.
importer.
Վ.ա^ւսո_աբերուԹիւն s. importation.
Վ. ա a ւս n_ ւս գիր . գրոյ S. effet
de commerce.
՝-L ւս ^ ա n_ ւս կ ւսն . աո s, marchand, commerçant, négociant, trafiquant.
՝-L ա ^ lu n_ ա կ ւսն ուԹ ի ւն s. commerce, négoce, trafic.
Վ.ւս-3ւսո_ակից s. associé de commerce.
^Լա^աո-ւսկուր առնել, vendre ; — ւի՚եել, être vendu.
՝-Լւս^ւսս.ակցուԹիւն s. société, association.
M_iua lu ո_աէ) անեւՐ, նի V3,
exporter.
Վ_ւս-Յաո_աք)ւսնուԹիւն s, exportation.
՝-Լւս^աո.ւսնոց.աց s. marche, halle, bazar.
M-iu^u'iLui-'iiiî a, ^. comme*- I
çant, négociant, trafiquant; 8, commerce ; — լինել, commercer, faire le commerce, trafiquer ; ի— արկանել, mettre dans le commerce, faire valoir, faire produire, trafiquer de, spéculer sur; — քաղաք, ville marchande.
Վ.ա5առաշա (յուԹի ւն s. commerce, trafic, négoce.
Վ_աՏաո-ապետ, աց S. chef,
prévôt des marchands.
Վ-ա^աււատԼղյւ, ւլեաց. ԼԼա- ^առարան, աց S. marché, ba-
zar; comptoir.
M_iutïujn_uj փողոց V. Վ.ա£առան ո ց .
»4_ա^աո.եւք, եցի va. vendre, débiter, écouler.
Վ-աՏառիկ a. vendable; — լինել, être vendu.
Վ.ա^աօ.ուլ s. vendeur, marchand.
^ԼաՅառումն s. vente, débit.
Վ.այ, ից, ոց^ s. cri de douleur; malheur, calamité.
Վ.այ interj. hélas! malheur ! — քեզ, malheur à. toi !
փայ վայ, malheur! malheur!
վայ ինձ, փայ ինձ, hélas !
hélas ! que je suis malheureux !
M_uijbLV. Վ-այելք; — է, il
convient, il est convenable.
Վ-այելեւք, եցի va. jouir de, avoir la jouissance de, goûter, posséder ; seoir, aller bien ; être convenable, convenir, — յարգասիս..., goûter le fruit
de ; ()անգերձս այս փայելէքեղ,
ce vêtement te sied, te va bien.
M-այելելի s.celui qui jouit de.
faire jouir de; porter bien, se mettre bien, s'habiller avec goût.
Վ.այ ելումն s. jouissance.
^այելուչ a. convenable, décent, bienséant, séant; élégant, joli beau, gentil, gracieux, celui i|ui jouit de; — u adv. élégamment.
Վայելչաբան a. élégant.
^այելչաբանուԹիւն s. élégance de langage, élégance.
Վայելչաբար adv. convenablement, d'une manière convenable, décemment; élégamment, gentiment, joliment, gracieusement.
Վ-այելչագեդ adj. élégant,
joli, charmant, gracieux.
Վ֊այելչազաոգ a. élégamment orné.
Վ_այելչական a. convenable, élégant.
Վ-այելչականուԹիւն S. Convenance, bienséance.
Վ-այելչանաւք, uiguijVn. s'il-
lustrer, se distinguer, se faire remarquer ; jouir de.
Վ_այելչուԹիւն sm. convenance, bienséance, décence; élégance, beauté, grâce ; jouissance, usage; plaisir.
^"Ակք* լի 9 s. jouissance, plaisir; convenance.
Վ-այես՞, եցի vn. s'écrier, dé-
plorer avec de grands cris, pousser des cris de douleur.
֊Լայ Թեւք, եցի va. vider, verser, répandre, faire couler.
Վ_այիւս, Վ-այումՆ S. CTl,
lam i. a ion gémissement.
* ,-Lixij;b.j1biJ' N . Վ_այելեօուո ս/ե b J'.
Վ.տյր, աց, ից s. lieu, endroit, placé, emplacement,
part, terrain; jiujuif վայրի, ici, en ce lieu; յա .lu վայրի, a ce même lieu, là même; մինչեւ ցայս —, jusqu'ici, jusqu'à cet endroit: յոր —, en .quel endroit, quelque pari ; <լվայ{աք ա&Ն[ զւսլս . regarder alentour; -֊ Jji. աո. — մի, un peu de temps, un instant, un moment, un peu; ընդ — , en vain, vainement : ոնգ — ijiunկանել, abandonner, délaisser; dénigrer, diffamer; անբուն ւխոոք, es: ace;s immenses ; իմի — գալ, se rassembler; ի—, en Las, au-dessous; ի վերուստ ւքիեչեւ ի—, de haut en bas;
զալս b — աոԼլհքալ, les V:UX
baissés; Y. M_an
tLiUjniupbn, աց, ից Ա. qui
descend en bas. qui est porte à descendre,
n vu n b n b u ՝■ . b ? n ւ g uuli b մ
M_ui pu; սեր իմ՛ \ . Ւշանհլք.
լԼաւլւագ^ա^ a. iéroce, farouche, sau՝. âge.
Վ.սւյրագա. ՚:ի if \ . Ւ? անես՞, *Լայոագս/եաս% ^Qtuj VQ.
devenir farouche, sauvage, s'effaroucher.
՛՜Լայ րա գա սուն a. Sauvage.
Վ_այրագաւի[}, ւսւՕի s. palier; — փսնաց, pr'cU.
սգսաց a. vagabond.
՝-Լա pu սամիսւ, •Loijpii
errant.
^ԼաղւագուքՅիւն s. humeur sauvage ou iarpuehe, férocité.
Վ_այրա|սօյք1 a. curieux.
^այոաիյռսլու&իւն S. CUriO-
sité.
հայրական a. local ; — փո-
վախումն, changement local.
Վ_ա, րավեաց S. a. local.
^Լաւոա^աչ a. elabaud.
Վ.ա ոաքյաո adj . ordinaire, commun, relâché, dis oiu.
Վ_ա րաձիգ a. qui penche, qui est porte vers le bas.
Վ-այրայաոկվւ S.plaiïi pied.
Վ_այ ոա պա n ad v vainement, en vain, inutilement; a. vain, inutile, îutile , insigniûant , commun.
Վ_ ^ p ա պ lu n m գա n գ a d j . C 0 -
quet.
4_ա n ա պա n ա էս oui . Ո ւՆս նալւաս.
4_ա րասուն a.sauvage.
"-Լայրաւատիս.. bgiuj \՜Ո. Տ6
disperser.
Վ-i'Jq ավւաոի՚ն :
perse, sporadùuie,
Վ_աւ [.ավատս pif Y • ՀԼայքա?
"-Լա^րավատումն S, QISp?r-
sion.
Վ* այ puialfoi V» Ս ռ p ւմև .
Վ. այ րափակ a. circonscrit, borné.
Վ-այրաքարշ Y. Տ՚եւոնագսդշ ; — իւոոքյուրդօ. , basses
pensées.
Վ-այրեւք, եցի va. dissiper, distraire ; — իւք vn. se dissiper, se dislraire.
Կայրեն ա բար adv. comme un sauvage, cruellement.
^.սցոենարաոոյ, ից a.ÇJUÎa
une nature, un caractère sauvage, grossier, sauvage, brutal.
Վ>այրենական a. sauvage.
Վ-այրենամիտ a. farouche, sauvage, brutal, féroce, cruel.
Վ-այոենանամ, ացայ vn.
devenir sauvage, farouche.
va. rendre sauvage, faire rentrer dans l'état sauvage; rendre tarouche, effaroucher.
Վ_այոենեալ^. devenu sauvage,
Վ.այոենի,նւոյ,նեաց a.sau-
vage; rustique, grossier; farouche, féroce., cruel.
Վ-այրենուԹիւե sm. nature sauvage ; humeur sauvage ou farouche, férocité.
Վ_այրԷջք s. descente.
M_iujp[i a. sauvage.
մայրիկ մի adv. un instant, un moment ; bu ոչ —, pas un seul moment.
Վ»այ|փկ մի եւս, եւ adv. peu s'en est iallu que.
Վ֊այոկեան, կենի, նից OU
նեաց s. minute, moment, instant; — ou — մի adv. un mo-
ment, un peu de temps ; ի—
մա tf ա՚ն ակի. իմիոււք վայոկենի,
dans une minute, à l'instant, en un moment.
Վ.այրկենական a. d'une minute ; instantané, momentané.
Վ.այրուստ. ի— adv. d'en bas, de dessous.
M-ան s.impulsion ; V. Վ_անք
«4_աՆագոյն a. de couleur de crownglass, de cristal.
Վ-անակաս, աց S. cénobïfë,
moine, religieux; supérieur, prieur; a. conventuel, monacal, monastique, cénobitique.
Վ_ասակս/սուԹիւն S. COnven-
tualilé. monachisme; dignité, charge de supérieur.
Վ-ա՚նակից a. qui habite le même couvent ou logement.
^Լսյնակն, կան Sm. CrOWn-
glass, cristal.
«4_աեա^այր, f)on s. supérieur, prieur, abbé, archimandrite.
Վ_ա û ասլան, աց S. maréchal
des logis, fourrier.
տոի s. hôte, hospitalier.
Վանատրեմ, եցի va. recevoir comme un hôte, héberger, accueillir.
Վ-անատոուԹիւն S. hospitalité.
Վ_անաւոր, աց S. hôte (qui
reçoit l'hospitalité) ; hôte, hospitalier.
«Վ^անգակյաց s.cage ; grille, gril ; grillage ; grille d'un réchaud ; jalousie ; balustre, ba*
Վ-UV
lustrade; treillis; panier, corbeille.
<-Լանգակագոր<$- a. fait de barreaux, grillé, garni d'une grille, treillissé; s. grille, treillis, grillage; balustre, balustrade.
Վ-ա՚եգակակաււլ a. garni de barreaux, d'un grillage.
Վ_ւսնգակակերպ a. en forme de grille, de treillis.
entouré d'une grille, d'un grillage : sm. barreaux, grille,
grillage, treillage, treillis: — պատ ութանա g, persienne. jalousie.
վ-անգակեւք, bg ի va. griller.
treillisser; emballer; réunir.
rassembler.
Վ.ս/նգեւք. bg ի va. défaire, détruire, culbuter, vaincre.
»Վ_անգիլք', գեցայ Հ՛Ո. être
infecté, contracter, attraper, gagner.
ՎԼանեայ a. de cristal ; ակն —, cristal.
Վ.անեւ(, եցէ» va. pousser, repousser, expulser, chasser, poursuivre, défaire, battre.
g. les hôtels: les couvents.
^աներէց. րիցու s, maître d'hôtel, intendant : aumônier;
Վ.աՆէւկ,նկունք,Նկաց s. maisonnette, petite habitation.
Վ.անկ, ից s. syllabe; son, voix,
Վ_անկունք, նկաց S. petites
maisons ou habitations.
!֊Լանիչ, ՝֊Լանոգական ad j .
expulsif. répulsif.
•-Լան որ այ, րէից. այոց . M_toնորեայ. րէից, րեաց Sm. COU-
vent, monastère; fig. moine, religieux.
«-Լանումն s. expulsion, répulsion, impulsion.
Վ_անք. նաց, նից S. COUVent,
monastère, cloître; demeure, habitation, maison, hôtel; hôtellerie ; cabane, hutte : վւակեւ իվանս, enfermer dans un couvent, encloîtrer; վանս ունել,
demeurer, habiter, rester, séjourner.
Վ_ա՜շ interj. bravo! courage ! Oh ՝ ho ! fi ! վա՛շ վա՛շ,
bravo ! bravo ! triomphe ! ah !
oh! malheur! վաշ ես յայ կար գալ, huer, pousser des huées contre.
Վ.աշխ, ից s. usure, intérêt.
usurier.
էյառուԹիւն s. usure.
"■Լաշխավա-Յաո., աց S. Usurier.
■-Լաշխեւք, եցի va. prêter avec usure, à intérêt.
Վ-աշտ. ուց. ից S. bataillon.
diviser en bataillons.
Վ-աշտասլետ, աց S. chef de
bataillon.
s. soldat d'un bataillon.
Վ-աչ, ից . Վ-աչէ, ից S. cha-
rïot, voiture.
M-աւՆ, ի a.allumé, enflammé, ardent, en feu; luisant, brillant; s. ardeur, feu, flamme; éclat, splendeur; bannière;
tulle; վառ իվաո. , luisant ,
brillant, éblouissant, resplendissant.
Վ_աո_ապաՆ, աց S. CUÎraSSe.
— աււլակւոյ, foyer.
Վ_աո_եակ, Վ.աո.եկ S. poulet,
petit poulet ; — բիբէ, le poulet piaule.
Վ-աո.եկիկ s. poussin.
Վ_առ.եւք, եցի va. allumer, enflammer; fig. enflammer, animer, ranimer, encourager, exciter, pousser; armer, équiper; mettre, ajuster; վաո-եալ բորբոքել, enflammer, électriser, enthousiasmer, brûler.
^Լւսո-եցուցանեյ1, ուցի Va.
faire allumer, enflammer; fig.
faire armer ou équiper.
Վ_աո_իմ\ n-bguij vn. s'allu-
mer, prendre feu, s'enflammer; fig. s'armer, s'équiper; — իզէն, prendre les armes, s'armer;
Վ.աո_ուա&, ոյ s. armes, armure.
Վ-առումն s. action d'allumer, de s'allumer, inflammation.
Վ>աո-վաո.ու_կ S. bot. al\*SSOn.
Վ.աո_օդ, ի s. poudre.
Վ_աո.օդ.ագործ, աց S. poudrier.
՝-Լաո-օդսուլեւո, աց s. directeur des poudrières.
^.աո-օգաոաՆ, աց s. poudrière ; — նաւու , saintebarbe.
Վ.ասն prép. pour, à cause de, eu égard à, en faveur de, en vertu de, en considération de ; par, par rapport à, quant
à; — սիրոյն Ս»ստու&ոյ , pour
l'amour de Dieu; — քո, pour toi; — iinnuj, pour lui; — ընտոելոց, en faveur des élus;
— այնորիկ, — այսոոիկ, c'est
pourquoi, c'est pour cette raison, pour cela, à cause de quoi, à ces fins; — գի, car, parce que; — է՞ր, pourquoi? pour quelle cause? — nnnj, c'est pourquoi, par conséquent.
^Լաստակ, ոց s. travail, labeur; fatigue, peine; service, mérite ;* gain, bénéfice, profit; a. fatigué; — լիՆել, travailler,
se fatiguer ; — ծսւո.այու_Թեան,
service rendu.
Վ_ասնէո sm. le pourquoi;
գվասնէրն f) ա n çj ան b լ խնդրել
գիտել, demander, savoir — .
Վ.աստակաբեկ adj. brisé, excédé ou harassé de fatigue ;
— առնել, rompre, accabler, surcharger ou harasser de fatigue, de travail, briser; — -
առնել գերիվարն, forcer ԱՈ
cheval, l'excéder de fatigue;
— լինել, être brisé, accablé, harassé, exténué ou roué de fatigue, s'échiner de travail, s'excéder de fatigue, être las, accablé par le travail.
Վ-US
Վ.աստակակից s. collaborateur.
ՎԼաստսւկւսսէր a. qui aime îè travail, laborieux, travailleur, bon travailleur ; — մեղու, abeille travailleuse.
Վ.սւստակաւոբ a. qui travaille, laborieux ; vétéran, émérite; las, fatigué; — այր, homme de mérite.
Կսատակես՞, եցի va. travailler à une chose, la faire;
Վ-աստակիւք, կեցայ vn. travailler, se donner de la peine ; se fatiguer, se lasser; bien mériter de; — ձեո_օր իւրովր, travailler de ses mains; վաս-
տակէին ձեո.օր իւրեանց , ils
travaillaient de leurs propres mains; ա՛ս հնարինս —, travailler excessivement, comme un forçat; սրտի ս՞տօք֊-, avoir du courage à l'ouvrage, travailler avec ardeur.
Վ.աստկցնես", ուցի va. faire gagner.
Վ.ատ, աց a. mauvais, vilain, méchant; lâche, poltron; paresseux; — անուն, infamie,
înfamation; վատ արանց, le
plus lâche des hommes.
րախտիկ a. malheureux, infortuné.
Վ-ատաբախտու!5իւն S. malheur, infortune.
Վ.ատարար adv. lâchement.
d'une naissance obscure, de basse naissance, de basse extraction, ignoble, vilain, vil.
^ԼատազգուԹիւն s. bassesse ou abjection de naissance , basse extraction, obscurité.
Վ_ատախառ.ն a. d'un mauvais tempérament; mauvais, nuisible.՛
Վ.ատաիւաօնուԹիւն S. mauvais tempérament; — օդոց, intempérie.
M-iu տա խնդիր, գրաց a. qui
est à la recherche de mauvaises choses.
d'un lâche conseil, qui a de mauvaises pensées, méchant; qui manque de jugement.
^Լատախտարակ a. malheu-
reux, infortuné, misérable;
— առնել, battre, vaincre, défaire.
•֊Լատաիյրատ, ից adj. qui
donne de mauvais conseils.
Վ_ատաք)աւքբաւ a. infâme,
diffamé, dénigré, discrédité;
— լինել, avoir une mauvaise réputation.
Վ.ատաէ)աւքրաւեւք, եցի Va.
diffamer, flétrir la réputation, dénigrer, discréditer.
Վ,ատա1)աւքբաւուԹիւն Sm.
mauvaise réputation, diffamation, infamie, dénigrement, discrédit.
Վ_ատաքյաՑոյ, ի g a. désagréable.
- V01 — dont ie
US
Վ-աւոաօի, ng a.
cheval est mauvais.
՛Լա տամաք) a. qui est mort mis 'rablement ; — ւիէւեք մեււա՚Սել, mourir misérablement.
Վ-ատամտուԹիւՍ s. mauvais dessein, mauvaise disposition; manque d'esprit.
Վ_ատայոյս a. désespéré.
Վ.ատա1սււք, UJ8U,J v^« être ou devenir lâche, paresseux.
^Լատանշան a. mal noté,
infâme.
Վ-ատաււոդջ a. de mauvaise santé, d'une santé délicate, maladif.
Վ_ատաո.ողջուԹիւս S. mauvaise santé, santé délicate.
•4_աւոասիրւո, սրտաց adj.
pusillanime, poltron, peureux, lâche.
տասրտիմ՝, ւոհցայ \Ո. manquer de cœur, être lâche, avoir peur.
■-ԼատասրտուԹփւև s. manque de courage, pusillanimité, lâcheté, poltronnerie.
էԼատատոֆմսւկ OU լԼատաinnf) միկ V. '■Լատագգի .
Վ_ատափաու, աց a. infâme;
hétérodoxe.
M_ujuibif, եցի vn. vs'affaiblir,
avoir la vue très faible.
• Վ_ատԹաբ, աց a. mauvais,
méchant, vil, vilain, chétif,
désavantageux, indigne, igno-
ble, dégénéré, abâtardi; lâche; իվաւոԹարս կորզա՛նել,
empirer, aggraver.
Վ.աս՝.Թսւլւագոյն a. pire, piS.
Վ-աւոԹարա՚եաւք , ացայ Vn.
empirer, dégénérer, se dégrader, s'abâtardir, s'avilir, être avili, tomber dans l'avilissement, dans la dégradation, aller en décadence, se gâter; être vaincu, défait,, se laisser vaincre, avoir le dessous.
»4_ատԹա[էապԷս adv. mal.
^ատԹարեւք, եցի va. empirer, avilir, faire dégénérer, dégrader, abâtardir, altérer, gâter, détériorer; défaire, mettre en déroute, affaiblir; insulter, diffamer, confondre;
Վ_ատ1(1ա(»ու|}իւն S. dcîtélio-
rafion, décadence, dégénération, abâtardissement, avilissement, corruption; infériorité, affaiblissement ; lâcheté ; défaite, échec ; outrage, insulte.
«4_ատիւք, տեցայ vn. s'af-
faiblir; se décourager, se ralentir.
Վ-ատ՚՚սեւք, եցի va. dissiper, gaspiller, dilapider, dépenser, prodiguer; — զինչս, dissiper ou engloutir sa fortune.
Վ.ասՀեի$, ^ատնուլտ. dissipateur, gaspilleur, dépensier, prodigue.
dissipation, gaspillage, dilapidation ; perte, dégât.
Վ-ատշուէր, ուիրաց a. mauvais, méchant, pervers, scélérat, misérable, malheureux, infâme, coquin, impudique.
Վ.ատուԹիւն s. làchelé, poltronnerie; paresse; bassesse, courbettes ; vileté ; méchanceté; ingratitude; ա՛նուն — îr, ignominie, déshonneur, souillure, flétrissure; ի— խոնարհել, — յանձն առնուլ, commettre une lâcheté, faire une bassesse ; — թ, avec lâcheté.
Վ.ատուժ a. faible; maigre.
M-աո sm. labour, labourage ; terrain labouré ; culture ; usage, emploi; *prép. en bas, au-dessous; a. commun; ի—
աո.նուլ արկանել, se Servir
de, employer, user, exercer,
pratiquer; վարս ք)արկանել,
labourer; *վարն է, il est en bas; * — գնաց, il est allé en bas ; * վեր էն վար , de haut en bas.
•-Լարագոյր, գուրաց S. rideau; store; fig. voile; ձգել q— ou *— ր քաշել, tirer le rideau, baisser le store; բանալ q—, ouvrir ou tirer le rideau ; փակել q—- ou * — ը գոցել, fermer le rideau.
գուրաձիգք s. chambre où logeait le ministre du temple; tabernacle.
Վ.արագուրեւք, եցի va. VOÎ-
ler, cacher.
Վ.արա(լ, աց sm, sanglier;
— խանչէ, le sanglier grogne.
Վ.արա<լաբար adv. Comme
un sanglier, furieusement.
•յԼարազաԹեւք, ոց S. penne.
Վ_արագախաո_ն adv. Comme
un sanglier, avec fureur.
Վ-արադանաս՞, ացայ vn. devenir comme un sanglier, s'effaroucher, devenir furieux.
Վ-աոազանւքան a. qui ressemble à un sanglier.
Վ-արագաչիղք, չ՛լաց S. les
gros nerfs.
Վ.արադացուցանեւք,ուցի Va.
changer en sanglier, rendre furieux, effaroucher.
*-L արա գա փողոց , աց SOI.
grande rue.
Վարակեմ՝, եցի va. empêcher, embarrasser, engager dans; communiquer, donner, affecter; infecter; —իմ vn.
s'empêcher, s'engager, s'enchevêtrer, s'embarrasser dans; se communiquer, se donner; gagner, contracter une maladie; s'infecter.
Վ-արան, ի sm. hésitation, embarras, perplexité, incertitude, barguignage, irrésolution, indécision, indétermination, inquiétude ; ի— տագնապի մտանել, իվարանի կալ,
hésiter, être dans l'incertitude, être embarrassé, se trouver dans l'embarras; V. Վ-արանք.
Վ-արանական a. perplexe, incertain, indécis.
Վ.ւսրանեւք, եցի va. entrât-
ner, enlacer, séduire ; dresser des embûches; V. Վ-արանե-
'-Լարանեցուցանեւք, ուցի Va.
jeter dans l'incertitude, dans rembarras , intriguer, embarrasser.
M_ արան իմ՝, նեցայ Vn. hésiter, balancer, être en suspens, dans l'embarras, barguigner, être embarrassé , incertain , flotter; dresser des embûches, être ou se mettre en embuscade; s'OCCUper de; վար անեսդ
կայր, il se trouvait bien embarrassé.
Վ-արանք, նաց V. ՛՜Լարան ; ի վարանս ս՞ա անել, hésiter,
être embarrassé; — մտաց, peine d'esprit, tourment; իվա-
րանս տարակուսի կալ, être
dans un extrême embarras;
իվարանս տարակուսի անվանել, éprouver un grand embarras; իվարանս տարակու-
սին , dans cette extrémité , comme il était dans cette perplexité , dans son trouble ; կեալ ի վարանս, vivre dans
l'incertitude; իվարանս լինել,
être dans l'incertitude, en suspens; ի վարանս արկանել ղոք,
jeter qn. dans l'embarras.
Վ-արապան, աց S. mUSe-
rolle, muselière; cuirasse.
Վ_արապանակր, կաց Sm.
casaque , brigandine , cotte d'armes, de mailles.
Վ_արատական, աց a.envoyé
en colonie, dispersé ; errant; s.
colon.
ցուցանես", ուցի va. dissiper, disperser, éparpiller, défaire.
Վ_արատիւՐ, ւոեցայ Vn. S6
disperser, déserter.
Խարատումն S. dispersion,
éparpillement, défaite.
Վ_ա ր ա ր a. s. femme galante, de mauvaise vie, passionnée.
Վ֊արարեւք, եցի vn. être passionnée, galante, s'abandonner au libertinage.
՛՜Լա րա ւան գաս սլաս s. palefrenier, écuyer.
Վ_արգիւք, գեցայ vn. courir, aller au galop, galoper.
Վ_արգիչ a. qui court; violent, impétueux.
Վ_արգ, ից S. rose; ւքալքո֊ա-
ւոր—, rose mousseuse ; եգանակ վարգից, la saison des roses; գոյն փար գի, un teint
de rose ; վարգի վերայ սլաո.-
կիլ, être couché sur des roses, être sur des roses; չիր վարգ անփուշ, il n'est point de roses
Sans épines; պսակ իւյարգից
ou *վարգէ պսակ, couronne ou guirlande de roses; վարգք
շրԹանց նորա, les roses de la jeunesse ou du jeune âge, de son sein, de ses joues, de ses lèvres ; քագել —, cueillir des
roses; կոկոն OU բոլորր վարգի, bOUton de rose; կարւքրագեգ ծիրանագեւլ OU ծիրաներվւեան գեգեցիկ Թարշամ՛
+2աւՒց՝ Քադցոաբոյր՝ գեգափըԹիԹ վարգ, rose vermeille, purpurine, belle, fanée ou flé-
trie, épineuse, parfumée ou odorante, épanouie.
Վ-արգաբեր a. qui porte des roses; — ք, roseraie.
^ալւգագեղ a. beau comme une rose; — շրԹունք, des lèvres de rose.
Վ-արգագոյն a. qui est couleur de rose, rose, rosé. .
rougeole.
^արգակարմքւր a. rosé, incarnat.
Վ-արգա1)ուո a. qui sent la rose, à odeur de rose.
^Լարգաւքատ՚ե a. aUX doigts de rose; — բաՆայ Արշալոյս (լգրունս արեւե[ից, l'Aurore
de ses doigts de rose ouvre les portes de l'orient.
Վ-արդայատակ a. dont le
fond est couvert de roses.
Վ-արդաՆւքա՚ն a. semblable à la rose.
*4_արգաս|ետ, աց S. docteur,
maître, précepteur, magister; archimandrite; — օրինաց, docteur de la loi ; — աստուա-
ծաբա՚եուԹևան, docteur en
théologie.
Վ-արգապետաբար adv. en
maître, magistralement.
•֊Լար գա պետական a. doctoral, préceptoral, magistral; didactique ; dogmatique.
école.
«4-ար գա պետ արա՛ն, աց SEQ.
école; catéchisme.
Վ_ար դապետես, եցի va. en-
doctriner, dogmatiser; enseigner, instruire, apprendre; — իլք vn. être instruit, enseigné, avoir appris,
Վ_արգապետոց աց S. école.
Վ-արգապետուԹիւն S. doctrine, dogme; enseignement, instruction; doctorat; théorie;
աստիճան — îr, doctorat; ողջամիտ —, saine doctrine.
Վ.արգապեւոուք)ի sf. maîtresse, institutrice.
Վ.արգապսակ a. COUronné
de roses.
Վ-արգաշուբ, ջրոյ s. eau de rose.
Վ.աբգասաբգ, ի s. laurierrose.
Վ.աբգասփիւո. a. semé de roses.
Վ-արդավաո., ի s. la Transfiguration.
ՎԼաբգաբաՆ, ի s. rosaire, chapelet.
Վ-արդափայտ Sm. bois de
rose.
լԼարգափԹիԹ adj. épanoui comme une rose.
Վ_ արդեն ի, Ն՛ոյ, նեաց Sm.
rosier; — ք, roseraie.
essence de roses.
Կարելի a. labourable.
Վ_արեւՐ, եցի va. labourer, cultiver; ensemencer; mener, conduire; amener, apporter; emmener, emporter; chasser, repousser, pousser, entraîner; diriger, gouverner, gérer, ré-
gir; enfoncer, ficher, cogner; se -servir, faire usage de, user de, employer, appliquer, manier; գերի՝ իգերուԹիւն — ,
emmener en esclavage, captiver, faire prisonnier; — Qqկեանս՝ կենցաղ, mener la vie, vivre; Թի —, ramer; գատ —
նուԹիւՆ , exercer une puissance absolue ; յաււաչ —, porter en avant, pousser ; V. Վ-ա-
Վ.արԺ, ից a. exercé, versé dans, instruit, accoutumé, rompu, fait ou brisé à ; s. exercice, instruction, élude; — լինել, avoir la pratique de;
սիրակաՆին, j'ai tait le cours
depiiilosopllie; վաբժք չաւիա-
կանք , étude des mathématiques.
Վ_ա լռական adj. propre à exercer, à instruire.
Վ.արժանոց, աց Sm. école,
pension, institution.
Վ-աբժապևւո, աց S. profeS-
seur, maître; maître d'école; précepteur, instituteur.
Վ_աբժապետաբար adv. en
proless^ur, ex proiesso.
•4_արէէա պետ ական a. professoral.
ւԼարժապետակից S. adjoint
de professeur.
^աբժապետեւք, եցի va. professer, enseigner.
t-Լաբժասլետաբան, ի S. école
normale*
Վ-աբժասլետուԹիսն S. pro-
fessorat.
Վ-աբԺա պետապի sf. maîtresse, institutrice.
•-Լարժարան, աց S. collège, Վ_աբժաւոբ V. Վ-արժ a.
Վ-արԺէւսւր s. les écoles, les institutions; les professeurs.
Վ>ալւ<1ելիք, լեաց S. caveçon,
mors.
Վ-ա(.Ժեւք, եցի va. exercer, dresser, former, instruire, accoutumer, habituer, cultiver;
Վ_աբժիմ՝, ժեցայ vn . s'exer-
cer, s'accoutuujer. s'habituera; se former, se faire ; — աշխա- * տուԹեան-se rompre au travail; իգիբսվարյեալ, élevédansles lettres.
Վ-արժուԹիւն, Վ-աբժումՆ Se
exercice, pratique, habitude; instruction, étude.
Վ-արիմ՝, րեցայ vn. Se ՇՕՈ»
duire, se comporter, traiter; se servir, faire usage de, user de, employer.
Վ-ալփչ s. conducteur; recteur, drecteur; gouverneur; qui emmène en esclavage , qui chasse;' aiguillon, bâton.
Վ-արկ, ից, աց S. Conjecture,
opinion, avis; considération, estime, marque d'estime, cas, suffrage; compte; décision, jugement, sentence.
Վ_արկա&, ից s. conjecture, opinion, hypothèse.
Վ*արկա1փւք, րկայ vn. conjecturer, présumer, juger, penser, estimer, croire, regarder comme; արժանի —, trouver digne.
Վ_արկեւք, եցի va. serrer tout alentour, envelopper.
Վարկպարազի adv. accessoirement, en passant, provisoirement; négligemment, sans attention, par manière d'acquit ; a. accessoire, secondaire, supplémentaire, simple, léger.
Վ_արձ, ուց s. salaire, paye, gages , solde ; émoluments , appointements; rétribution, récompense ; loyer ; location ;
— բժշկի , les honoraires d'un médecin ; — նաւու, fret, nolîs ;
payer le loyer; իվարձու առնուլ՝ ունե| , prendre à gages, à loyer, àlouage, louer; իվարձու տալ, donner à loyer, à louage.
louer; ւ|տրձս արկանել, faire ui>e convention, convenir de.
Վ_արձախնգիր a. qui demande des gages, une récompense.
Բարձակ, աց s. chanteuse, cantatrice; danseuse; fille de joie, fille publique.
Բարձակալ, աց s. fermier.
Վ_արձա()ատոյց s. rémunérateur; adj. rémunératoire;
՛՜Լա n û ա ւո ր nCB ի ւն .
լԼարձանակ, աց s. récompense, prix.
Վ.արձանք, նաց s. dot ; sa-
laire, rétribution, honoraires, prix.
Վ_արձաո_ու, աց a. qui a
reçu des gages, une récompense.
"■Լարօատրեւք , եցի va. récompenser, rémunérer.
՝-ԼարձատրուԹիւն s. récompense, rétribution, rémunération.
՝-Լարձաւոր, աց a. s. salarié, mercenaire , pris à gages , à loyer; locataire; journalier.
Վ-արձեմ՝, եցի Va. Վ.արձիւք,
ձեցայ vn. louer, salarier, prendre à loyer, à louage .
arrêter, soudoyer: prêter de l'argent à intérêt, faire valoir ; gagner, acquérir; — օնաւ, affréter, fréter, noliser; — զօրս , engager, enrôler des mercenaires.
Բարձկան, աց a. s. salarié.
mercenaire; journalier, ouvrier ; locataire ; fermier ; maîtresse, courtisane; իբրեւ զ— , comme un mercenaire.
écrivain salarié, mercenaire.
Վ_արօկանեւք, եցի. «4_արծկանեցուցանեւք, ուց ի va. louer,
prendre à loyer, à gages.
^ԼարձկանուԹիւն S. l'actioil
d'être mercenaire, l'état d'un mercenaire; troupes mercenaires, soldat mercenaire.
Վ_արձող s. loueur.
^Լարձումն sm. location , louage ; bail.
վ.արս°,ից s. filet, rets, lacet,
M.UP
*Լսւրւքարկէւք V. Ուո.կսւնեէ1\ Վ-արնգենի OU ՝Լարնկենի,
էււոյ , նեաց sm. concombre (la plante).
Վ-արշաւքակ, աց Sm. moil-
choir; essuie-main, serviette; suaire, linge, amiet.
Վ-արշաւքակասլատ, աց adj.
enveloppé d'un suaire, d'un linge.
Վ_սւրոց, աց s. bâton, verge, baguette; membre viril.
ԼԼարոցւսւոո, աց a. S. qill
porte un bâton, huissier, licteur, sergent.
Վ_արուԺնակ, աց sm. le mâle des oiseaux.
Վ.աոուե a. frayé, foulé souvent, fréquenté, battu; — £ա- Ն ապաոք), chemin battu, voie aplanie.
րնկոյ s. concombre (le fruit) ; dWbn —, cornichon.
Վ.աբչական adj. gouvernemental.
Կ-աոչաւոր a. s. qui a un bâton, berger.
Վ_աոչուԹիւն s. gouvernement, direction.
maître; —ի երԹալ, aller à l'école.
* Վ.արպետորդի a. adroit, fin, malin.
Վ_արպետուԹիւն V. ճար* աարուԹիւն ; — բանեցնել, — jr
շարժիլ, s'y prendre bien ; — £ չշարժի լ, s'y prendre mal.
Վ,արսագեդ adj. qui Ա ԱՈ6 jolie chevelure ou feuillage.
Վ,արսադիտակ V. M-tupսաւոր .
Վ_արսակ, աց S. avoine.
«Վ_արսակալ, աց S. bandeau,
fronteau, diadème.
Վ_արսական a. de chevelure, qui concerne les cheveux.
«Վարսամ՛, ի s. comète.
րայ, ից s. perruquier, coiffeur, barbier.
Կ-արսաւոր, աց a. chevelu; feuillu, touffu.
avoir beaucoup de feuilles, être garni de feuillage.
«4_արսէււք, եցի va. ficher, enfoncer, cogner, planter.
Վ_ա րսք,սից s. chevelure, cheveux ; fig. chevelure, feuilles, feuillage ; astr. 'chevelure ; — Բերենիկեայ, chevelure de
Bérénice; գեղեցիկ ք)իւսակք
վարսից, de beaux cheveux
noués; — գեւլածվւեալ, che-
veux flottants.
Վ_արտիք, տեաց S. Caleçon,
culotte.
»լ.արք, րուց s. vie, conduite ;
Usage, emploi; անարատ՝ անբիծ —, mœurs pures; ընտիր՝ բարեկիր —, bonnes mœurs ;
անարատհւԹիւն վարուց, Sainteté des mœurs.
Կւարքայ, ից s. barque.
Վ_աւաշ a. déréglé, débau^ ché, dissolu, libertin, lubrique.
ւաշեւք, եցի vn. mener une vie
Վ-bZ
déréglée, vivre en vrai débauché, se livrer à la débauche.
•"Լաւաշուո արար adv. d'une
manière déréglée.
Վ_աւաշոտուԸ իւե s. vie déréglée, libertinage, débauche.
«4_աւերաբար adv. autheniiquement. validem.mt.
Վ_աւերաեան a. authentique, valide, valable; sm. bague, sceau, cachet; — արքունի, anneau royal.
^Լաւերակա՚սոսԹ-իւն s. authenticité, validité; légalisation, ratification ; autorisation.
^Լաւերացուցւսնեւք, ուցի va.
authentiquer, rendre authentique ; légaliser, ratifier ; autoriser.
Վ_ե(), ից a. suprême, sublime , imposant . plein de majesté, haut, élevé, supé- seize.
Վ_եք)ապետուԹիւն S. SOUVe-
raineté.
Վ.եք)ափայր a. auguste, magnifique.
M_bf}iui|iuin- a. majestueux, auguste.
«4_եք)ափառ_ուԹիւն sm. majesté; — Զեր, Votre — .
q_bP}bpbJ՝, եցի. Վ.եք)երիւք,
րեցայ vn. avoir peur, être lâche, s'effrayer, être retenu par la crainte, reculer devant . le danger ; être paresseux.
^Lbfjbnnm, աց a. peureux,
timide, lâche, couard, pusillanime, poltron ; paresseux.
*Լեք)երոտիւք V. M-b^bnbif.
peur, timidité, lâcheté, couar- ; dise, poltronnerie; paresse.
Վ-եգար, ա g s. capuce, capu- ; chon, chaperon.
•4_եշտասան, ի g a. seize.
*4_եշտասանա&ալ adj . in?
rieur, grand, noble, généreux; divin, surnaturel, céleste; sm.
l'Être Suprême; — սակատագիր, haute destinée; — կերպարան, figure imposante.
ւԼեքյագոյն a. suprême.
Վ.ե1)ագու5ւուԹիւն s. supériorité.
M_bf)iuqjU, գին, զանց a. noble,
grand; — տէր, monseigneur.
Վ-եշտասւսնամեայ adj. de
seize ans.
Կ-եշտասաներորգ, աց adj.
seizième.
*4_եշտասանօրհայ adj, de
seize jours.
Վ.եր, իՎ-եր adv. au-dessus, par-dessus, sur; en haut; Էվ^ևր անղ.ր, ci-dessus, là-haut ;
Վ.ե^անօն, ձին a. magna- comme nous venons de dire,
mme, généreux.
ւԼե()անձնուԹիւն s. magnanimité, générosité.
Վ.եք)ապետ,աց s. souverain.
• comme il a été dit; իվեր ք)անել, découvrir, révéler, dévoiler, démasquer, dénoncer, déceler; ijbp էվայր, {վեո bc
լվայր, sens dessus dessous; sans cesse, souvent ; վեր իվսւյր կորձա՚սել, renverser sens dessus dessous, bouleverser; վեր [ւվայր շրչել, retourner sens dessus dessous, renverser; իվեր եւ ի խոնարհ , sans cesse,
SOUVent; իվեր քան գամենայն,
par-dessus tout; իվեր քան դկար իւրետնց, au-delà de leurs forces ; իվեր է այս քան <լկար (լօրուԹեան jitfnj, cela
dépasse mes forces ; իվեր քան
au-dessus de l'humanité; լնուլ մինչեւ իվեր, remplir jusqu'au bord; իվեր մ՛ատչել, monter plus haut, remonter; իվեր ունեի porter, supporter; V.
Վ-երարանուԹիւն sm. analogie.
Վ.երսւրերական a. relatif.
M-երաբերասլէս adv. relativement.
Վ.երաբերեմ\ եցի, րի va. élever, relever, hausser, rehausser, porter; présenter, offrir; rapporter, attribuer, référer ; proférer , dire , prononcer ; manifester, déclarer ; méd.
avoir des renvois; —իմ՛ vn.
être porté en haut , s'élever ; se rapporter à, se référer, concerner, appartenir, regarder.
Վ.երարերուԹիւն s. élévation; présentation; offrande; relation, rapport; méd. renvoi, rapport; — ունել, avoir des rapports, des relations.
Վ_երագալուստ S. retour.
վ_երագնաց a. qui va, qui s'élève en haut.
ւԼերագոյն a. plus haut, plus élevé, supérieur; adv. cidessus, plus haut, là-haut.
Վ_երագրեւք, եցի va. écrire dessus, inscrire; attribuer, rapporter; écrire en haut, auparavant.
«-ԼերագոուԹիւն sm. épigraphe.
Վ_եր ա գա ո-նաւք, գարձայ vn.
retourner, s'en retourner.
Վ.երագարձ, ից s. retour.
sm. surveillant, inspecteur; évêque.
Վ֊երագիր, գրի, «il a. imposé, additionnel, ajouté; sm.
imposition, addition ; épithète, adjectif; — տարւոյ, épacte.
գիր a.; — անուն, surnom.
Կ-երագրեւք, եցի va. mettre ou placer sur, imposer, ajouter.
Վ.երաԹեւեմ՝, եցի Vn. voler
en haut, s'envoler; — յերկինս, se transporter au ciel.
Վ_եր ածական a. réductif; anagogique.
Վ-երա&եւք, ածի va. porter en haut, élever, hausser; réduire; — զոք իզառ.ածանացն,
ramener qn. de ses égarements.
Վ-երաՏնանիւք, ծնւս| vn. rt>
naître.
Վ-bP
bptu&ïibu^a. renaissant
Վ.երածնեւք, եցի va. faire renaître , régénérer , reproduire; —իմ՛ vn. renaître.
Վ_երւսծնուԹ|ււն sm. renaissance, régénération.
«4_երսւ£ուԹիւե s. réduction ; anagogie.
վ_երսւկանգնեւք, եցի vn. relever, restaurer.
Վ_երականգՍումն s. restauration.
Վ_երակացու, աց S. intendant, inspecteur, surveillant, directeur ; préfet, gouverneur.
Վ.երակացուԹիւն S. inspection, intendance, surveillance, direction ; préfecture, gouver- j nement.
Վ_երակենցաւլեւք , եցի Va.
faire revivre, ressusciter, renouveler; — իմ՛ vn. revivre, survivre.
Վ-երակնեւք, եցի vn. lever les yeux, regarder en haut.
Վ_երակոչեւք, եցի va. appeler en haut, rappeler, invoquer; surnommer, appeler, nommer.
Վ_երա^սւյեցոքլ s. astronome.
«4_երաք)այցեւք, եցի va. demander d'en haut, implorer, invoquer.
Վ_երաք)սւս a. pressant, imminent.
Վ-երաք)ւսսոսԹիւՍ s. imminence.
Վ.երաք)սւսու լինիւք vn. comprendre, saisir.
Վ-երաձայնեւք, եցի va. prO-
noncer à haute voix, proclamer; appeler, nommer.
Վ.երա մարտ իկ s. défenseur; — [ի՚սել ^այրենեաց, combattre pour la patrie, la défendre.
ՎԼերաւքբաո-նամ', բարձի va.
lever, élever en l'air, élever au-dessus, hausser.
Վ.Ն ր ա ifp ա ո_ն ա if , բա ր ձ այ Vn.
être élevé au-dessus, dominer sur, dépasser, surpasser.
Վ_եր ամ՛բարձ adj. levé audessus, soulevé, élevé, ascendant ; adv. en portant dans les bras, en soulevant de terre.
Վ_ելւաւքբարօաքյա1ւ adj. qui
porte, qui conduit en haut.
Վ_երայ . ի— prép. sur, dessus; par-dessus, au-dessus; pour, dans l'intérêt de, à cause de ; յ այնր վեր այ, là-dessus ; ի — կալ քյասւանել, comprendre, saisir, concevoir; կործանումն նմա ի — կայր, il était
sur le point de se ruiner.
Վ_երանաւք , ացայ vn. s'éle-
ver, monter.
Վ_եբանոբոգեւք, եցի va. renouveler.
Վ.եբանոբոգուԹիւն s. renouvellement.
Վ.երանստիւք, տայ \*Ո. s'as-
seoir dessus, être assis sur.
Վ֊երաշինուԹիւն s. réédification.
Վ.երաչուեմ', եցի vn. voyager, monter en haut.
Վ-երապատուելի adj. révérend ; — 1)այր, — père.
Վ-երապատուեմ՝, եցի V3. révérer, honorer.
<-ԼելւապատուուԹիւն S. rêvé*
rence.
վ-bp
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Վւեր առաքեմ՛, եցի va. envoyer en haut.
Վ֊երառ՚նոււք, աո.ի va. prendre, élever en haut; prendre chez soi, avec soi, accueillir, recevoir; s'exalter, tressaillir
de joie; յաստուաձուԹիւն —
զոք, ranger qn. parmi les divinités; յասաուա&ուԹիւն վեոա-
ո_եալ լինել, avoirles honneurs des dieux.
Վ_եո սալանաս", uigiujVn.VO-
ler en haut, s'envoler.
Վ_երա տեսուչ, սչի s. directeur.
M-եոատեսչուԹիւե s. direction.
^Լերաոկեւք, եցի va. voiler, couvrir, pallier, cacher.
Վ.եոարկու, աց s. manteau ; couverture.
Վ_եոացեալ a. élevé, haut; abstrait.
^Լեոացումն sm. élévation , exaltation ; abstraction ; — ի աչի, exaltation de la sainte Croix.
Վ.եոացուցանեմ*, ուցի Va.
élever en haut, en l'air, élever, hausser; — մտօք, abstraire.
4_եոափոխեէք, եցի va. transporter en haut, transformer.
«4_եոափո խումն S. aSSOmp-
tion.
Վ-եբբեոական a. relatif.
MJrnpbpbif V. M_bnuipbnbiT.
«4_երբերիէՐ vn. revenir sur, monter; — իշուոց, sortir du sein des eaux.
à. s. qui monte sur» ascendant,
ascensionnel ; celui qui monte un cheval, cavalier, écuyer.
Վերելակեմ՛, եցի vn. monter dessus.
Վ_եոելք, լից s. montée, ascension; astr. ascendance, ascendant; escalier.
^Լեոընդունիւք, ընկա լայ Vn.
recevoir, accepter.
Վ-եոընձայեւք, եցի va. présenter, offrir.
Վ_եոընկալ adj. celui qui reçoit.
Վ_երին, րնոց a. celui qui est au-dessus, qui est en haut, supérieur; céleste; վերինք, ceux d'en haut; Y. երեսք.
•Վ-եոիվերոյ a. superficiel, affecté, feint; adv. superficiellement, d'un air distrait; en apparence ; եոկո պագին նմա —, ils ont fait semblant
de l'adorer; — ունելուլգիտու-
Թիւն, sans une connaissance approfondie; — ինչ տեդեկու- Թիւն, des notices générales,
Վ_եոլուծաբար adv. analytiquement.
Վ_եո լուծական adj. analytique.
Վ_եոլուծանեւՐ, լուծի va. analyser.
^երլու&ուԹիւն s. analyse.
Վերծանեմ՛, ծանեայ va. lire,
étudier.
•Լերծանուլ s. lecteur.
Վ-եըծանուԹիւն s. lecture, Վ-եոմակ, աց s. couverture
de lit.
Վ_եոեագաւաո_., աց S. haute
région; région éthérée ; իվեո-
՝LbP
q_br
Նագաւաուս Ասոուոց, dans la
haute Syrie.
épigraphe, inscription, titre.
Վ_հոՆսւգոյն a. qui est plus haut, supérieur.
écluse, vanne.
^bpûu^ui^a. orné, fardé.
Վ-երնազգեստ s. pardessus.
architrave.
providence divine.
Վ-երնակուլմն, ս՞անց S. CÔté
on partie supérieure.
Վ-երնտյւսրկ, աց ՏՈ1. étage
supérieur ; mansarde ; fig. le palais de la bouche.
•Վ-եր՚եւստհւնյտսւնցՏ.! étage
supérieur; cénacle; belvéder, galerie, tribune ; fig. le palais de la bouche.
Վ-եււնսւտուհյլ. S. qui donne
d'en haut, du ciel, le donateur suprême.
Վ-երնափեւլկ, ից s. le volet supérieur; la couverture de dessus.
M-bpûnm, tu g a. aérien; cataleptique.
^ԼեոնոտուԹիսն sm. catalepsie.
Վ.հրոյ . ի— prép. adv. audessus, par-dessus ; sur, dessus; fc— կողմանէ, par-dessus,
d'êtl haut , par le haut ; ի— քան, par-dessus, au-dessus.
4_bnnj գրետլ a. écrit cidessus.
՝4_bnntnubiT, եցի vn. monter.
Վ.երուստ a. haut, supérieur* ի— adv. d'en haut, par en haut, du haut de, de là haut; dès le principe; — Mugp, de haut en bas ; անդուստ ի—, dès le principe, dès l'ancien temps.
M_bp£, ից, ng s. fin, terme; conclusion; bout, extrémité; bord; ի—, à la fin ; ի— կոյս, vers la Gn; իվերչէ, իվեր£ոյ, enfin, après tout; V. Վ.եր£ք.
M_bn£iiipui!i , ԼԼեո£սւբսւնու-
Թիւն s. épilogue, conclusion, péroraison.
՝Լեր£ալո)ս sm* crépuscule du soir.
Վ_եր£աՏիՆ adj. né après, posthume.
Վ_եր£ակացու.Թիւն S. action
de rester en arrière.
Վ.եո£սւմնսւց, ից a. ce qui
est resté en arrière, arriéré.
M_bp£iUj|). իւ[երջայս, à ՏՕՈ
déclin, sur son déclin, au déclin de ses ans, de ses jours, les derniers jours de sa vie, ses dernières années.
Վ.եո£ա*Սաւք, ացայ vn. rester en arrière, s'arriérer; se défaire de, se désister, renoncer ; manquer, faire défaut, être privé.
Վ.եո չտպաք), աց 8» arrière*
garde.
4_bP
Վ_հր£ապէս adv. enfin.
Վ_ելւ£ասսլետ S. renne.
*Lbp£iuimuU£ a. anapeste. ^Լերշատիպ adj. imprimé après, posthume.
•4_bp£uignLgu/bbif, ուցի va.
retenir, arrêter, faire cesser; priver.
Վ.երջաւոր a. bordé, galonné, frangé, garni de franges, d'une bordure; s. frange, galon, bordure, lisière.
Վ_1ւր£ըե!մեր a. avant-dernier; pénultième.
Վ_եր£|»ն, ջնոց a. dernier; postérieur, ultérieur; extrême.
Վ-երջուոեիլք, նեցայ Vn. re-
culer, replier, battre en retraite.
՝-Lbp£g V. Վ-երջաւոր S.
^ԼերսաստուԹիւՆ sm. emphase.
Վ_երստնայ a. susdit, susnommé.
Վ.քյրստին adv. de nouveau, derechef, une autre fois.
Վ_երւո a. de mailles, fait de mailles; s. cotte de mailles,
réseau; qpuifjp վերտք, CUi-
rasse à écailles, haubert; շապիկս վերտս զգենուլ, porter
une chemise de mailles.
՝Լերտաո_ոգ s. épigrammatiste.
Վ.երտառ.ուՍիւե s. réforme, régénération; épigramme.
M_bpmbif, եցի vn. danser, sautiller; croire, espérer.
"Վ-երցնես՞, ուցի va. élever, lever» porter; ôter, enlever; գինի —, porter bien son vin;
այս գինին £ուո կվերցնէ, ee
vin porte bien l'eau ; այս ջուր չվերցներ, il n'y a pas d'excuse
à faire ; մէկուն կեաՆքը — ,
ôter la vie à qn.
^Լեց, ի g a. six.
M-bgujJbiuj a. de six ans; âgé de six ans.
M-bgujifubujj a. de six mois; âgé de six mois ; — ou — Ժամանակ, six mois, semestre.
Վ-եցաՆիստ a. s. hexaèdre.
կիւնի a. hexagone.
Վ-եցաչավ» a. hexamètre.
Վ_եցաչի a. qui a six yeux.
Վ_եցաքլեան adj. de SIX.
empans.
Վ-եցգանգեան adj. de SIX
deniers.
Վ-եցգարեան adj. de SÎX
siècles.
'Լեցերորդ, աց a. sixièaje; le sixième.
s. tous les six.
Տ-եցԹեւեան adj. qui a six ailes.
վ-եցիշեանք s. les Hexaples d'Origène.
Վ-եցիցս adv. six fois.
Վ_եցկիՆ a. sextuple.
Վ-եց^ազար, ի a. six mille.
Վ-եց^ագարեան adj. de SÎX
mille.
Վ.եցք)արիւր, ոց a. SÎX Cents.
Վ.եցք)արիւոորգ, աց a. siX-
centième.
Վ-եցձեոձի adj. qui a six mains.
՝LbU
qui a six doigts.
Վ-եցոստեան adj. qui a six branches (candélabre).
qui a six pieds ; hexamètre.
Վ.եցօրեայ, րէից a. de six jours.
Վ-զան a. fier, effréné, indompté.
Վ-գանիւք,նեցայ vn. devenir
fier.
Վ.զանոց, աց s.cravate, col; collier.
Վ.գանուԹիւն s. fierté.
Վ_զույւկք Վ_զրուկ a. grand.
Վ.կգ s. contestation, dispute, débat; osselet (pour
jouer); ի — գալ ընգ ոււէեք,
avoir une contestation avec qn., disputer, débattre.
Վ_ԷՅ, վի^ից s. discussion, dispute, contestation, débat, différend; — - ք)անել, soulever une contestation, une discussion; *— niibLV. Վ.իՏեՕ\
Վ_էւք, վիւքաց sm. pierre; roche, rocher, roc ; — անկեան, pierre angulaire.
Վ_էպ, վիսլաց sm. histoire, conte, récit.
Վ_էս,վիսաց a. fier, présomptueux, arrogant, hautain, vain ; dur, inhumain, cruel, brutal; acariâtre, bourru, morose.
*Լէտ s. égratignure, incision; fig. flot, vague, onde; վէտ վէտ , onde , ondoyant , ondulé, onduleux; վէտ վէտ ou վէտ ի վէտ խաղա լ, ondoyer, se trémousser.
Վ_էր, վիրաց s. plaie, blés- ՝ sure; ulcère; վէրս առ՛նել ou ի վեր այ դնել, blesser, couvrir de blessures; վէրս առնուլ, recevoir une blessure; պատել գա pif անել գվէրս, panser une plaie; —սրտէ, plaie de cœur;
քյաստոյո OU խոր՝ ԹեԹեւ — ,
plaie profonde, légère.
Վ-Թար s. dommage, préjudice, atteinte, dégât.
՝ԼԹարեւք, եցի va. endommager, faire du dégât, détruire, détériorer; — իս° vn.
être endommagé, détruit, se détériorer.
dégât, détérioration.
M-Թիկ s. petite gazelle.
Վ_իգ s. force, aide.
M-իգն s. bot. vesce.
M-իգ, վզի s. cou, col.
M-իԹ, վթի s. gazelle.
Վ-իԹխարի, րեաց a. COlOSSal,
gigantesque, d'une stature colossale; — արձան, COlOSSe; — այր, géant.
M-ի Ժա ծ s. avorton; a. avorté, avortif.
՝ԼիԺակ, աց s. rideau, voile, tapisserie , tenture , tapis ;
Վ-իԺանոստ a. fluide, coulant.
Վփժանք, նաց S. flUX, écOU-
îement, cours; avortement, fausse couche.
Վփժեւք, եցի va. avorter, faire une fausse couche; faire couler; vn. couler, s'écouler, fluer, jaillir, se répandre.
Վփժեցուցանեւք, ուցի Va.
faire couler.
*ԼիԺոււք vn. couler; va. faire couler.
Վ_ի1), վք)աց, փ1)ից s. abîme,
gouffre; Chaos; — Թշուաո.ու-
Թեան, abîme de malheurs;
ք)աւքապալսիակ — , le CliaOS ; անդնդախոր — ք ծովու, les
profonds abîmes de la mer.
Վ_ի յարան , ից a. S. dispU-
teur, contentieux; controversiste.
Վ-իճաբա՚նական a. litigieux, polémique.
Վ-իՏաբանուԹիւն S. dîSCUS-
sion , dispute , contestation , débat, controverse.
*Լիճակ, աց s. sort, état, position, situation; sort, destinée; sort, suffrage, bulletin, voix; lot, portion, partage; loterie; héritage, possession; fief, terre, département, district , commune , territoire ; diocèse; condition, fortune, rang , emploi , profession ;
Clergé; — u արկանել OU * —
ձգել, voter, aller aux voix, tirer au sort; — արկանել էվերայ իրիք, jeter qch. au
sort; ետուն — u նոցա, ils tirèrent leurs noms au sort ; ել — ն խոր են այ, le sort tomba
SUr Corène; վիՏակաւ տալ,
donner par la voie du sort; *— -ի գնել, mettre à la loterie,
en loterie; *— Է վաստկիլ
շա()իլ, gagner à la loterie; *— ն քյանել, tirer la loterie.
Վ-փճակագրական a. Statis-'
tique.
Վ-իՏակագրուԹիւն s. statistique.
Վփճակախաւլ sm. loterie;
Վ_իճակակալ, աց a. S. ïeu-
dataire, fermier; successeur.
Վ.ի£ակակից a. s. qui a le même sort , copartageant , * associé.
Վ_ի£ակա(5անուԹիւն S. loterie; scrutin, ballottage.
Վփճակային a. de diocèse; diocésain.
^ԼիՏակարկու, աց S. Votant.
՝Լի£ակարկուԹիւն s. ballottage, votation, scrutin.
Վ_իճակաւոր, աց S. clerc,
ecclésiastique; a. — եպիսկոպոս, évêque diocésain.
Վ-իճակաւորիւք , րեցայ Vn.
être désigné par la voie du sort, recevoir en partage, hériter.
Վ-իճակաւորուԹիւն s. partage, héritage; état ecclésiastique.
ցուցանես", ուցի va. désigner par le sort, adjuger par la voie du sort, désigner, instituer ;
laisser pour héritier, faire héritier; faire entrer dans le clergé.
Վ-իճակիւք, կեցայ vn. être choisi, désigné par le sort, être échu, échoir, tomber en partage, arriver, obtenir par le sort, avoir le sort de ; hériter;
Տակեալ, il a la sensibilité en partage.
ՎփՏասէր a. qui aime à disputer, disputeur.
*L[>Sbif, եցի. ^իօիւՐ^եցսւյ
vn. disputer de, contester, chamailler, discuter, débattre, démêler.
Վփմագիր, գրաց s. lithographe ; lithographie ; a. lithographique.
Վփւքագրական a. lithographique.
Վփւքագրարան s. lithographie (atelier).
Վ-իմագրեւք, եցի va. lithO-
graphier.
Վ-իմագրուԹիւն s. lithographie.
Դիմածին a. qui produit des pierres; produit par la pierre.
adj. construit en pierres, en pierre.
Վ_ի մ՛ա 1)ատ,սւց a. taillé dans la pierre.
Վփւքանաւք, ացայ Vn. devenir comme une pierre, se changer en pierre.
վ-ի մաշկն a. bâti en pierre.
՛Լի մա (այգ a. qui entre, qui se cache sous la pierre.
Վ_իւքատաշ a. en pierre de taille en pierre polie.
Վ_քւսաւոսւո.եւք,եցի va. changer en pierre, pétrifier.
Վ-իւքատիպ, etc. V. Վ_իմսւ-
գիր, etc.
^Լիմ՚ւսրգել a. empêché par des pierres, entouré de pierres.
ւքարգեան a. de pierre, qui ressemble à la pierre.
Վ-իւքացուցանեւք , ուցի Va.
rendre comme une pierre, changer en pierre, endurcir.
Վ_իւքափոր adj. creusé dans la pierre.
Վփ մհղկն a. de pierre.
Վ_իւքուտ a. plein de pierres»
— ք, endroit rempli de pierres.
«4_ին, վնաց S. luth.
Վ_իշապ,ացՏ. dragon; vive; trombe.
Վ_իշապագլուխ a. à tête de dragon.
Վ-իշաօլազօր, աց S. dragon
(soldat).
M-իշապակ, աց s. petit dragon ; V. Փո.ո.ան.
Վ_իշապակերսլ a. semblable à un dragon.
Վփշապաձսյյն adj. qui a la voix d'un dragon.
^Լիշապսւմ՚ուիւ a. trempé de sang de dragon.
Վ-իշապանաւք, ացայ vn. devenir comme un dragon, se changer en dragon.
Վվւշապաձուկն, եկան S. Cft-
chalot.
Վիշապաշունչ adj. qui a le souffle d'un dragon.
Վիշապաքաղի, qui tue les dragons.
Վիշապիկ s. petit dragon.
«4_[ւշսւպօրէն adv. comme un dragon.
Վիշտ, վշտի, վշտաց S. affliction, peine, souffrance, tribulation, désagrément, douleur;
վիշտս (յասուցանել, affliger,
faire souffrir, peiper; իվիշտս մտան ել, s'affliger, être affligé; — է ինձ, j'ai peine à, je suis peiné, c'est avec douleur que je; — գառնուԹեան, douleur amère, désolation ; գժընգակ — -ք, maux extrêmes.
վիպագիր, գրաց s. historiographe, historien.
Վիպագործ, աց Sm. poëte,
romancier.
Վիպագրես", եցի s. écrire Thistoire.
՝Լի պա պատում՛ adj. qui raconte une histoire.
Վիպասան, աց S. historien ;
romancier.
Վիպասանական adj. his֊
torique; romantique, romanesque.
M_ ի պաս անես՞, եցի va. raconter, narrer; iaire un roman.
roman.
Վիպես°, եցի va. raconter, conter, narrer.
Վիսանաւք, ացայ vn. êire
fier, s'enorgueillir; être dur, cruel, acariâtre.
Վիսացո ւց անելք , ոսցի va.
rendre fier, hautain, acariâtre, dur, cruel.
ՎիսուԹիւն s. fierté; cruauté.
Վ_իրաբեոան, աց s. l'ouverture d'une plaie.
Վ_իոաբոյԺ, բուժի s. chirurgien.
վիրաբուժական a. chirurgique, chirurgical.
Վ_իբաբուԺուԹիւն sm. chirurgie.
Վիրագ, աց a. farouche, féroce, brutal; s. bête iéroce.
«4_իրագուԹիւն s. férocité, brutalité.
Վիրալից a. couvert ou criblé de blessures, ulcéreux ; — առնել, couvrir de blessures.
Վիրահատ, աց s. chirurgien.
•4-իրաւք, ացի va. raser.
Վ.իրաչափ sm. éprouvette*
sonde.
Վիրապ, աց S. Oubliette ;
խոր —, basse-fosse, gouffre.
Վիրաւոր, աց a.blessé.
Վիրաւորեւք,եցի va.blesser, ulcérer; — իս° vn. se blesser, être blessé.
Վիրաւորիչ sm. celui qui blesse.
ՎիրաւորուԹիւն s. blessure, lésion.
Վիրգ s. gros bâton ; pierre à jeter.
* Վխտաս* vn. gr oui lier, fourmiller, abonder.
Վկայ, ից s. témoin; mar* tyr; սուտ —, faux témoin; — առնուլ, prendre à témoin; — ՛
կոչեի invoquer ou citer comme témoin ; — [\*նե[, être témoin, faire foi.
Վ_կայաբս/Լու9իւե s. martyrologe.
Վ_կայագհր , գրոյ s. certificat ; bulletin ; diplôme ; — &ննգեան, acte de naissance.
«վկայական adj. de témoin, testimonial ; de martyr ; s. certificat, diplôme.
^կայակից s. qui témoigne avec un autre; qui est martyrisé avec un autre ; — լինել, attester ensemble.
՝4_կայասէր a. qui aime les martyrs.
վկայարան, աց S. chapelle
ou tombeau d'un martyr.
վկայեմ՛, եցի va. témoigner, rendre témoignage, attester, certifier, déclarer, reconnaître, avouer: être martyrisé, mourir martyr, subir le martyre ; սուտ —, attester faussement.
rendre un faux témoignage;
վկայեն միտք իւՐ. je Suis ՇՕՈ-
vaincu.
Վ_կււոուԹիւն s. témoignage, déposition; attestation, suffrage, autorité ; certificat ; allégation, citation, martyre; — տալ ^b[,rendre témoignage, déclarer; protester; — իմէշ
թեոել մատուցւսնել, alléguer, citer; ըստ — Ե ամենայն աշխարհի, de l'aveu de tout le monde ; — յ աւի տ են ի g , témoignage éternel.
Հկայու5ի sf. une martyre.
Հ.կայօրէն adv. comme un martyr.
M-կանդեւք, եցի va. ՈքՕՕՏ-
ser , r ej eter, refouler . dispe rser, défaire, mettre en déroute, cumuler, écraser Fennemi.
^ատ a. découragé, abattu, Վ.ք)աաեմ, եցի va. découra- - :. abattre qn., abattre soi courage.
Վհատեմ , եցի . «L h ա na Է. մ ,
տեցայ vn. se décourager, | erdre courage, se laisser abattre, être découragé, abattu, se désoler, s'abandonner.
-_ : m s z -, - l : րչ a . d e' c o ura géant.
"-Լքյատեցուց անեմ ՝S . ՝-Lq ա՛-
-_ :- lu ՝j> r w 0- է ֊1 ; . C ՜ 0 0 ՝1 T S g ■? -
ment, abattement :.֊.՝:'.=. non.
--: - -* '~;3rL • b s՛ ֊;'-:-՝- — devin.
-.՛:֊. y::, sm. ֊:::֊::֊^, divination.
^քյուկ, ^կաց s. sorcier, devin ; կին —, sorcière, devineresse.
֊_^ար s. payement, rétribution, compensation; fin, achèvement; acquit; ի—, pour acquit; Y. Վ_3աոք.
Վ_-^աոանք ^ . -_՜ ա pr ւմն .
Վճարելի a. payable.
Վ-^աոեմ՝, bap va. achever, :;::mplir,termmer, exécuter,
֊z֊::՛:::. faire : mourir, décéder; payer, acquitter. scider, rendre, satisfaire ; délivrer, affranchir. օճ: errasser ; empêcher , interdire: — զկեանս,
*Lsib
finir sa vie, ses jours, le dernier jour de sa vie, mourir; — զոք իկոբուստ, perdre qn.; գործս —, expédier des affaires; — իմ vn. s'accomplir, finir; s'exécuter, s'effectuer ; être payé, acquitté; mourir; être
délivré ; — ի կենա g՝ ի կենցաղովս, finir ses jours, mourir;
վասն մեր, c'est fait de toi, de
moi, de ՈՕԱՏ; ամենայն ինչ վՏարեալ է վասն իմ՛, tout est fini pour moi; վճաբեսւլէ գործը դ, c'est une affaire arrêtée, terminée, conclue; վՏարեալէ
չարուԹիւն աո. ինմս/նէ, Sa malice est à ՏՕՈ comble; սպառնալիք նորա ինյ ոչ կարացին
—, ses menaces furent inutiles.
Վ.6արոգտ. payant; payeur.
^Լճարումն s. accomplissement, exécution ; délivrance ; mort; payement, solde.
Վ_£արք s. payement, solde ; * — ը գագարեցա-նել, suspendre ses payements; V. Վ_Տար.
Վ_£իո_. £n_ng s. sentence, arrêt, jugement, décision, décret ; sentence, maxime ; a. décisif ; — առնել բերել I)uj տանել իվերայ ածել դնել տալ,
prononcer une sentence, un arrêt, le jugement, rendre sentence ; arrêter, décréter, décider; — մա1)ու (յատանել, prononcer un arrêt de mort contre qn.; — քանէւք, d'un ton décisif.
M_5[îui adi. clair, limpide, cristallin, pur.
՝Աւո.աթար adv. décisive* ment, péremptoirement, d'un air décisif, décidément, définitivement.
Վ֊Տո-ագիր, գրոյ s. procèsverbal.
4_Տո.ական adj. décisif, pé֊ remptoire, définitif: coupable, criminel.
Վ.նաս, ուց sm. dommage, préjudice, détriment, tort; dégât, avarie, lésion, grief, perte; mal, faute, péché; վնասոսքօս * վնասով վա£աո_ել, vendre à perte, à pure perte ; — Çmunt.-
ցանել տալ գործել V. Վ_նաubif; ի — իւր շրշեցաւ իրն,
l'affaire tourna à son désavantage; ի — ուրուք, au détriment, au préjudice, aux dépens de qn.; — է քեգ գինին, le vin vous est contraire ; ոչ մեծ ինչ է — ն, il n'y a pas grand mal.
Վ.նա սարեր, ից a. qui porte un préjudice, nuisible.
Վ.նասակար, աց a. pernicieux, nuisible, préjudiciable, désavantageux; mauvais, méchant ; coupable.
Վ_նասակարուԹիւն s. préjudice, danger ; — ք օգոց, les injures de l'air.
Վ-նասանի s. pi. les préjudices, les dégâts.
Վ-նասւսպալսո a. COUpable* վյնասասյարտուԹիւն S. culpabilité.
Վ-նասասէր adj. qui aime à porter préjudice.
Վ-CS
Վ.նասեւք, եցի va. nuire à,
léser, endommager, préjudiciel՝, faire tort, du tort à, causer du préjudice à, porter préjudice, atteinte ou dommage à, offenser, blesser, empiéter ; — միմես/նց, s'entre-nuire.
Վ_շտաբեկ a. brisé par les peines, affligé, souffrant.
Վ_շտաբերական a. qui cause des peines, affligeant, douloureux, pénible.
Վ-շտագիՆ a. affligeant, pénible, douloureux, fâcheux; affligé, peiné.
Վ-շտագՆեւք,եցի va. affliger, faire de la peine, peiner; —իմ՛ ՝vn. s'affliger, être affligé, peiné, avoir de la peine.
ճշտածին a. né avec peine, avec douleur.
մշտական a. affligeant.
Վ_շտաեեաց a. qui vit dans la peine, dans la souffrance, misérable.
Վ-շտակեցուԹիւն S. peine,
souffrance, affliction.
4_շտակիր a. souffrant, souffreteux, souffre-douleur.
M-շտակից adj. sensible aux peines d'autrui, compatissant ; — լինել, s'affliger avec, compatir aux souffrances de qn., entrer dans sa peine, partager sa douleur, être touché de compassion pour les maux d'autrui, être sensible à ses peines,
s'apitoyer sur son sort, le plaindre.
Վ_շտակլւեւք,եցի Va.SOUffril՝.
լԼշւոակցաբար adv. aVÔC
compassion.
մշտակցռւԹիւն S. affliction
commune, compassion, commisération, condoléance.
•-Լշտաքյան, աց a. qui s'afflige, qui se donne de la peine en vain; affligé, souffrant.
«4_շտա1)ար a. affligé, peiné, abattu, souffrant.
. Վ^շտաւքբեր a. souffrant ; sévère.
"-ԼշտաւքբեբուԹիւն S. SOUf-
france; macération, mortification.
Վատանամ՛, tu ց այ Vil, s'affliger, se faire de la peine, souffrir, être peiné, affligé, avoir le cœur gros , se tourmenter.
մշտատես, աց adj. affligé,
souffrant,
Վ-շտատեսուԹիւն Sm. SOllf-
france, affliction, peine.
affliger, faire de la peine, faire souffrir, peiner.
Վ_ոլԹայեան a. voltaïque.
մո^լքավ, աց sm. troupe, meute.
Վ_ուշ, վշոյ sm. lin ; filasse, éloupe.
ւԼուվու sm. roucoulement; — u արձակել, roucouler.
* M-n/Ûinbif, տեցի va. chas-
ser, mettre à la porte ;—իւք\ո.
être chassé, mis à la porte.
«4_ubif adj. sublime, élevé, haut, éminent, auguste.
Վ_սէյւքաբան a. qui a un langage sublime, sublime, élevé.
Վ_սհւքաբանուԹիւն sm. langage sublime, élevé.
Վ-սեմագարւք adj. de haute race, auguste.
՝Լսեւքախո1) a. qui a des pensées, des sentiments sublimes.
Վ_սհւքախո1)ուԹիւն s. pensée sublime, esprit élevé.
M_ubJujJ|iin adj. doué d'un esprit sublime, élevé.
Վ-սհւքա՚նամ, ացայ \'Ո. être,
devenir sublime, éievé.
Վ-սեմապէս adv. sublimement, d'une manière sublime.
Վսեմափառ, a. éminentissime.
Վ.սեմսւփաո.ուԹիմե S* émi-
nence.
*ԼսեւՐուԹիւն sm. sublimité, élévation ; excellence, grandeur, altesse.
M_ubp. ի— գալ, s'enhardir, combattre, disputer.
Վ.ստա1) a. confiant, sûr, rassuré ; — առնել, rassurer, donner assurance; — լինել, être sûr, rassuré; — հմ զի, je suis sûr, j'ai l'assurance, la certitude que ; — լերուք յիս, comptez sur moi.
Վ_ստա քյաբաբ adv.avec confiance.
être rassuré, se fier à, se confier en, donner ou mettre sa confiance à, investir qn. de sa confiance, se reposer ou compter sur ; confier, remettre, consigner; լ— , ne pas se fier, se défier, se méfier.
•4.0 տ ա f) ա ց ուց անեւք,^ ւց ի va.
assurer, rassurer, inspirer la confiance, donner l'assurance, assurance à.
M_u տ ա P) ան ա if .
Վ_ստաք)ուԹիւե s. confiance ; assurance, sécurité, aplomb ; consignation: — £, avec assurance ou confiance.
*Լս՝.ակ, աց s. ruisseau, rivière; — u աբտաւ՚ուաց իջու֊
օանել, verser un torrent de ï&rmes.
Վ_տակալից a. plein de ruisseaux.
Վ.տակաք)հս a. ruisselant.
՝-Լտակս/եաւ1\ ացայ Vn. rUÎS-
seler.
՝Լտականի,նւոյ S.pl.rUÎS-
seaux.
Վ_տակայեղց a. ruisselant ;
— աբտասուօք, les yeUX noyés
de larmes.
Վ-տանգ, աց s. danger, péril, risque ; ի — արկա՛նել, դնել
իվտանգի, mettre en péril, exposer au danger, compromettre; իվտանգի լինել, être en danger, courir risque de;
mettre en danger, s'exposer, courir des risques ; վտանգաւ անձինս , au péril de ma vie;
վտանգաւ կենացն, au risque de Sa vie; — ի վեր այ կայրնորա,
il était en péril; Նա ւն իվտանգի կայր խորտակել, le raisseau était en danger, sur le point d'être brisé : — ԷՆ մա, il court risque de... il y a danger pour lui; * Jb5-— ի Jbo ձգել, risquer beaucoup, jouer gros jeu.
Վ_տանգագոո& adj. dangereux.
^տանգակից լինիւք vn. COU-
rir ensemble quelque danger, partager les dangers de qn.
*^_տանգաւոր, աց a. dangereux, périlleux, critique, hasardeux ; qui est en danger,
exposé ; iuneste, triste ; — ժամանակ, moment critique.
4_տանգեւք, եցի va. mettre
en danger, en péril, risquer, exposer, hasarder, compromettre; importuner, tourmenter, maltraiter; — զառ.ոդ£ոլ- ԹիւՆ, détruire la santé: — իմ1 vn. être en danger, en péril, se mettre en péril.
Վ_տաո., աց s.troupe. bande, multitude ; pore ; ichth. bancs;
վտառ. վտառ., par troupes.
՝-Լւոաո_աււլաք), աց S. gardien
de troupe.
«Վ_տաո.ակաՆ a. qui chasse, expulsif.
Վ_տաոանգեւք, եցի Va. bannir, exiler, expulser, déporter; — ի&առ-այուԹիւՆ, emmener ou réduire en servitude; — իէք
vn. être banni, exilé ; être incertain.
a. banni, exilé ; vagabond, errant; incertain, douteux; — առնել, faire errer; —g, exil.
Վ-տաոանգուԹի^Ն sm. bannissement, exil; émigration; incertitude.
Վ_տարե<ք, եցի va. expulser, chasser, reléguer, exiler, bannir; usurper, s'emparer, s'arroger.
sm. expulsion, bannissement.
Վ_տաւակ, աց S. vêtement
de dessous, chemise; jupon.
Վ-տաւան, աց S. Stade.
"-Լտաւատ, աց S. m. pan
(d'habit).
Վ-տիտ, վտտի a. maigre, grêle, ehétif.
Վ-տտեմ, եցի va. maigrir, rendre maigre ; affaiblir, exténuer; — իմ1 vn. maigrir, devenir maigre; s'affaiblir, s'exténuer.
Վ_տտուԹիւՆ sm. maigreur, amaigrissement ; affaiblissement, exténuation.
M-րան, աց sm. tente, pavillon; — Ժամու, tabernacle;
— '(^արկանել կանգնել, dresser une tente.
կիչ a. qui demeure sous une tente, nomade, bédouin.
Վ-բացի կո£ s. agaric.
ցուցանեւք, ուցի va. alarmer, inquiéter, troubler, agiter, causer du tumulte , jeter de la confusion, mettre en désordre, tourmenter, désorienter.
Վ-րգովիւՐ, եցայ vn. s'alarmer, s'inquiéter, se troubler, se désorienter, se mettre en peine, se tourmenter, s'agiter, se remuer.
M-ոգովիչ a. s. alarmant, inquiétant ; séditieux.
s. alarme, trouble, inquiétude, agitation, tumulte, désordre.
Վ.ոէԺ, վրիժուց s.vengeance,
revanche ; առնուլ խնգրել քյանել զվրէժն, վրէժս պահանջել, քյանելզքէն վրիժուն, Venger, se venger de ou sur qn., prendre ou tirer vengeance de, demander vengeance , être vengé, prendre la revanche, se revancher; վոէժս լու&անել սլաք) անջիլ՝ տալ, subir la vengeance, porter la peine, être puni; ի—, en revanche; առից ինմանէ զ— իմ՛, je me vengerai de lui, il me le payera ; խնգրել գքէն վրիժու ուոու|» , venger
qn.; ի — նախատանաց գստեր
իւոոյ, pour venger sa fille.
Վ-ոէԺխնգիո, գոաց a. vengeur, vindicatif, revancheur; — լինել, demander vengeance, Venger, se venger.
Վ-ոէԺխնգոուԹիւն s. vengeance, revanche.
M-րէպ s. manque, manquement, coup manqué, faute, défaut, privation ; a. manqué, échoué, failli, privé; — ելանել լինել գտանիլ, manquer, échouer, être déçu, déjoué ou privé, faillir, faire défaut,
perdre ; ոչ — իՏշմ՚արտուԹենէ,
vraisemblable.
Վ-րիմաթեո, աց a. qui porte la vengeance, vindicatif.
M-րիԺագործ, աց a. qui fait le mal, méchant, scélérat.
Վ.ոիմագոոծուԹիւն s. mauvaise action , méchanceté , crime.
էելւիժակ, աց a. s. celui qui venge , vengeur, défenseur ; instrument de vengeance , arme défensive; moyen de défense; — d կն£ի՝ փղի, les défenses du sanglier, de l'éléphant.
՝ԼոիԺակեւք, եցի vn. se servir d'une arme défensive, lancer des flèches, des pierres.
Վ_րիԺաս|արտ, ից a. coupable, digne de subir une vengeance.
Վ.ոիսլագլւեմ՝, եցի vn. écrire faussement, se tromper en écrivant.՛
Վ_ոիպա& s. faute, erreur.
«Վ-րիպակ, աց soi. erreur, faute, méprise; accident, hasard; a. faux, erroné, fautif, manqué; վրիպակաւ, par erreur; par accident; par ha-
sard ; — տպագրուԹեւս՚ե , errata, erratum; V. Ժա լքանա -
Վ_[վւ պական a. fautif, faillible; V. ^րէպ a.
Վ_րիպակս/ԼուԹ[ււե s. faillibilité.
Վ-րիպա՚Լք. ՛նաց s. erreur, faute , malentendu . bévue , méprise; illusion, déception.
charlatan.
M-ր ի պեցուց ա՛նելք , ոլց ի va.
faire manquer ou faillir, mettre dans l'erreur, tromper, frustrer, déjouer, priver; détourner, égarer, séduire.
Վ-րիպեցուշի^ s. trompeur,
fourbe, menteur, mystificateur.
•-Լրիպիւք, bg այ vn. manquer, faillir, échouer, manquer son coup, se tromper, se méprendre, être dans l'erreur, faire une faute, une boulette, être trompé dans, frustré de, déçu, déjoué : se détourner, s'égarer; — իք)ար,ուա&ոյ, manquer son coup.
"Լրիւգիչ s. trompeur.
«4_րձին, ձնի s. brosse; pinceau.
•Lp&itnf, եցի va. brosser.
Վ_րնչեւք. bg ի vn. hennir.
^Ր՚եշիւն s. hennissement.
•-Լրնօոքլական a. hennissant.
S (dioun) s. trente et unième lettre de l'alphabet et vingtcinquième des consonnes ; quatre mille, quatre-millième.
Տաբատ S. pantalon.
Տաբատաձիգ s. bretelle.
Տագնապ, աց S. tourment,
anxiété, agitation, inquiétude, alarme, embarras, gêne, crise, peine ; agonie ; hâte, précipitation ; — ալ ou —ալ, à la hâte, en toute hâte, avec précipitation; avec anxiété; — ւքաք)ու, les angoisses de la mort; — մտաց, peines d'esprit, contrainte; 1|ալ իտագնապի, Se
trouver dans l'embarras, dans l'anxiété, être embarrassé; արկանել մատն ել իտագնապս
անհնարին*, jeter dans un grand embarras ; արկանել գանձն ի—, se jeter dans l'embarras; յ ամենայն կուլւքանց — էր նւքա, il était réduit à l'extrémité; — մեծ էր նւքա, il avait une peine extrême; ք)ասանել իյետին —, être réduit à l'extrémité ; յետին — կալաւ զնա, il fut réduit à l'extrémité;
S ա գն ա պա փ ոյ Թ a. pressant,
pressé, urgent; — ստիպաւ., en toute hâte, précipitamment.
պեցուցանեւք, ուցի va. presser, précipiter; mettre en peine, embarrasser, gêner, tourmen-
ter. inquiéter, poursuivre ; աքյիւ —, épouvanter.
Տագնապեցուցի^ a. pressant.
S tu գն ա U| ի if , պեցայ vn. Se
presser, être pressé: se tourmenter, se mettre en peine, être en peine de. être inquiet, embarrassé, tourmenté, s'inquiéter, s'embarrasser, souffrir beaucoup, craindre, redouter.
Տագնապիդ a. pressant.
Տագր, գեր, °՝րաց s. beaufrère [le frère du mari).
Տաժանաբար adv. péniblement : avec peine, avec beaucoup de peine.
Տաժանագործ a. pénible.
Տաժանալից, Տաժանական, Տաժանաւոր, Տաժանելի adj.
pénible , fatigant , accablant , assommant.
S աժանիս՞, նեցայ \Ա. se
donner de la peine, beaucoup de peine, avoir beaucoup de peine, être accablé de travail, de fatigue, se fatiguer, faire avec peine, se lasser.
Տաժանիբ. ՏաժանուԹիւն, Տաժանումն, Տաժանք S. peine,
fatigue, labeur, lassitude.
Տալ, ից s. belle-sœur (sœur du mari).
Տալայո. աո_ն s. beau-frère (le mari de la belle-sœur}.
Տալի sm. celui qui donne; ~g, passif, dette passive.
Տախտ, ի g s. trône, siège.
Տախտակ, աց S. planche,
ais, bois ; tablette : — եոկաԹի,
plaque.
Տախտակագործ, աց a. fait
de planches.
Տախտակամ՛ած, ի g a. COU-
vert de planches. revêtu de bois, planchéié. parqueté, boisé; s.
plancher, parquet; échafaud, échafaudage ; lambris ; — նալոլ, tillac, couverte : — առնել գործել, planchéier. parqueter, lambrisser.
étendre à terre, jeter sur la terre, renverser.
Տածեմ՝, եցի ou ծի va. nourrir, entretenir; fomenter; ղշոգեկաԹսայ, alimenter une chaudière à vapeur ; — գա խ տ u , flatter les vices: — զխռովու- Թիւն. fomenter les troubles.
S ածի s, Տածոդ a. S. nOUITÎ-
cier. nutritif, nourrissant, alimentaire : — լինել, nourrir.
nutrition, alimentation.
Տակ. աց S. fond, le deSSOUS ;
racine ; race ; — առնուլ, prendre racine; * — ն երԹալ, aller
au fond, couler bas; fig. être enfoncé, se perdre, succomber: տակէն բանիլ, agir SOUS
main.
Տակախիլ OU Տա կա կոտ որ
առնել, arracher avec la racine, extirper radicalement.
Տակառ., աց sm. tonneau,
pièce.
Տակառագործ, աց S. tonnelier.
ՏակառագործուԹիւն S. tonnellerie.
Տակւսո_ակ, աց S. baril.
Տակառաչափ Sm. tonneau
(mesure).
Տակառապետ, աց S. grand
échanson, boutillier.
ՏակաււաւղետուԹիւն S. fonctions ou dignité de grand échanson.
Տակաո.իկ s. barrique.
Տակաւ adv. peu à peu, petit à petit, insensiblement; encore; տակաւ տակաւ, peu à
peu, petit à petit.
Տակաւին, Տակաւին եւս adv.
encore, de plus, davantage; encore, jusqu'à présent ; peu à peu, petit à petit.
daguerréotype ; daguerréotypeur; a. daguerréotype.
Տակերատպեմ', եցի va. da-
guerréotyper.
ՏակերատւղուԹիւն Sm. da-
guerréotypie.
* S ա կնուվր այ a. bouleversé ; — ընել, bouleverser, bousculer, renverser; — յինել, être bouleversé.
Տակոփ s. bot. pivot, corps.
Տազ, ից sai. poëme, vers; cantique, hymne; cautère; estampe, empreinte.
Տապախ, ոյ S. CÎment.
Տաղանդ., աց, ոց S. talent;
fig. talent, capacité, mérite;
*— ունի, —ի տէր է, 'il a du
talent.
Տաղանգաւոո, աց a. qui a
du talent.
Տա գա չափ, ից s. versificateur.
Տաղաչափեմ՝, եցի vn. versifier.
ՏաղաչավւուԹէււն S. versification.
Տաղարան, աց S. livre qui
contient des vers, des cantiques.
Տաղաւար, աց s. tabernacle, tente; baraque, hutte, cabane, treille; scène (de théâtre).
րաշինուԹիւն s. action de dresser une tente, de construire
Une baraque ; տօն տադաւա-
րա1)արաց, fête des tabernacles.
րիւք, րեցայ vn. se loger sous une tente, se hutter, habiter, séjourner.
Տաղեմ՛, եցի va. cautériser.
ՏադերգուԹիւն s. ode.
Տաղտապանք, նաց S. en-
nuis, inquiétudes, tourments.
Տաղտապեմ՝, եցի va. importuner, gêner, ennuyer.
Տաղտապիմ՝, պեցայ Vn. se
gêner, être gêné, ennuyé, tourmenté, se tourmenter; se déplaire, avoir de l'aversion, s'ennuver.
dégoûtant , ennuyeux , fastidieux, déplaisant.
ացայ vn. se dégoûter, être blasé, s'ennuyer, être fatigué ;
տաղտկացեալ bif իմարղկա-
նէ, je suis dégoûté, las des hommes.
Տաղտկացուցանեւք, ուցի va.
dégoûter, blaser, ennuyer, rebuter.
ՏաղտկուԹիւն ՏՈ2. dégoût .
ennui, nausée, aversion, déplaisir.
Տաղտուկ a. dégoûtant, ennuyeux, incommode, assommant, tuant; qui s'ennuie, paresseux; s. dégoût, ennui.
Տաճար, աց s. hôtel, palais, cour; temple; banquet, festin, salle de festin; — խորքյրղոց, salle de conseil, cabinet, conseil, chambre.
Տաճարական s. templier.
Տափարակից s. compagnon de table, convive.
celui qui a soin du temple, ministre d'un temple.
Տաճարապետ, աց S. maître
d'hôtel ; grand prêtre ; celui
qui conduit les jeunes épouses.
Տաճիկ, ճկա y s. a. turc,turque ; — o ի, barbe, cheval arabe; — ուղտ, dromadaire.
Տաճկաբար adv. comme un Turc, à la turque.
Տաճկաբնակ a. habité par les Turcs.
ՏաճկաբնոյԹ a. qui a le caractère des Turcs.
Տաճկաք}պատակՅ. Sujet aux
Turcs.
S աճ կան ալք, ացայ va. devenir turc, se taire turc.
Տաճկացուցանեմ. ուցի va.
faire turc, convertir au mahométisme.
Տաճկաստան S. la Turquie.
va. donner; livrer, céder, accorder, remettre, transmettre, exposer; faire, rendre, mettre à même, à la portée de ; donner, fournir, produire; — խօսել, faire parler; — ածել, faire amener; — գանձն, se donner, se livrer, s'abandonner; տացէ՜ քեգ տէո [ինել, pUÎSSieZ-VOUS être! մ՛րցանակ՝
վարձս —, décerner des prix, des récompenses; վկայագիր՝ անցագիր —, délivrer un certificat, un passe-port ; չէտուեալ ամենեցուն, il n'est pas donné à tout le monde de ; — ի^խա.
նուԹիւն, confier l'autorité; V.
Ցեո-ն, etc.
Տամ՛ալ, Տամալի, [ւոյ Sm.
terrasse, toit.
Տամկանամ՛, ացայ vn. être,
devenir humide, s'humecter.
Տսւմկացոլցանեմ, ուցի va.
humecter, ramoitir, tremper.
ՏամկուԹիւն sm. humidité, moiteur.
Տամուկ a. humide, moite.
Տանելի a. portable.
S անես տաս, ի s. plate-forme, toit.
Տաներէց, րիցու s. aumônier.
Տանիմ, տարայ, տար va.
porter, apporter, emporter; mener, amener, emmener, ramener, conduire; amener à, aboutir ou conduire à; con- • tenir, enfermer, comprendre; supporter, endurer, souffrir; achever, remplir; vn. être porté, amené, conduit; ընգ միտ —, trouver mauvais, s'offenser, se formaliser; — գյա դ- ԹուԹիւն, remporter la victoire; յինքն —, s'approprier, s'arroger, s'emparer de, saisir; V.
Գլուխ, խնամ, etc.
Տանիք, նեաց S. toit, toi-
ture.
Տանձ, ից s. poire.
Տանձի, ձւոյ, ձեաց s. poirier.
sm. maître de maison, père de famille; le propriétaire de la maison; patriarche, chef d'une race.
Տան ուտ էր ական a. du maître de maison, du propriétaire; du chef d'une race ; féodal.
ՏանուտէրուԹիւն s. autorité ù\i maître de maison ; autorité du chef d'une race; féodalité.
Տանջական a. qui sert à torturer, à tourmenter.
Տանջանարան, աց S. instrument de supplice, de torture.
Տանջանաւոր, աց a. torturé,
tourmenté ; celui qui met à la torture ; qui sert à torturer.
Տանջանք, նաց S. tourment,
supplice, torture, souffrance;
Տանջեմ՛, եցի va. tourmenter, torturer, mettre à la torture, faire souffrir, bourreler; —իմ vn. se tourmenter, se torturer, être tourmenté, bourrelé.
Տանջիչ sm. celui qui tourmente, met à la torture, bourreau .
maîtresse de maison, mère de famille.
ՏանտիկնուԹիւն s. autorité de la maîtresse de maison.
Տաշածոյ, ից a. raboté, dégrossi, plané.
Տաշեքլտ. copeau.
Տաշեմ, եցի va. raboter, équarrir, dégrossir, planer, charpenter.
Տաշտ, ից sm. tasse, bol; auge; baquet, cuvier; bot. marcotte, sarment; corbeille; — խմորոյ, huche, pétrin; -r
- »3tf -
Տա^տագ^ a, qui pousse de beaux sarments.
ՏաշտսւԹադ sm. marcotte, provin; — առնել, marcotter,
provigner.
Տաշտախիլ լինիս" \Ո. avoir
es sarments arrachés : — առնել, arracher.
Տաշտաւոր a. qui pousse de forts sarments.
Տապ, ոյ s. chaleur, ardeur, hàle; inflammation, échauffe-
Տապագին a. chaud, ardent, brûlant.
se renverser ou se jeter par terre.
Տապալած, ի S. TUine.
ցուցանեւք, ուցի va. renverser, abattre , terrasser, atterrer, jeter par terre, cumuler; abattre , démolir, détruire,
ruiner; — զխորքյուրդս ուրոլք,
renverser les projets de qn.; — զխոչ եւ գխուԹ, triompher des plus grands obstacles; —իմ՛ vn. être renversé, tomber en
ruine; տ ապա լեա լան կա ւ երիվարն, le cheval s'abattit.
Տապալի s. trictrac (le jeu).
Տապալումն sm. renversement, chute, ruine.
Տապախարշ a. brûlant; —
աո_նել, brûler; — լինել, être brûlé.
Տապակ, աց sm. poêle (de cuisine); ornement en forme de petit bouclier rond.
Տապակեմ՝, եցի V3. frfrfl,
faire frire, fricasser.
Տապակումն s. friture.
Տապան, աց sm. grande caisse ; tombeau; arche de Noé.
Տապանագիր, գրոյ S. épi-
taphe.
Տապանակ, աց Sm. Caisse.
coffre, coffret; tronc (boîte pour les aumônes) ; tabernacle ;
— ուխտի, arche d'alliance.
Տապանակակիր S. porteur
du tabernacle.
Տապանամ՛, ացայ VU. S é-
chauffer, être ardent, devenir brûlant; avoir la fièvre.
Տապանատուն s. cimetière.
Տապանաքար S. tombe.
Տապաստ s. natte, tapis : 6g.
— անկան ել, s'étendre à terre, être renversé, abattu, tué ; — արկանել, étendre à terre, jeter ou renverser par terre .
terrasser, abattre , tuer ; — անկան ել իվաշւոչ, mordre la
poussière; — անկանել իսայո
սուսերի, tomber sous le couteau, sous le glaive.
Տապաստակ s. matelas.
Տապար, աց Sm. hach-I՜ ,
cognée.
Տապարաւոր, աց 3. S. qui a
une hache, sapeur,
échauffer, chauffer, brûler*
ardent, brûlant, échauffant.
Տապեղ, ի տա. trictrac (la table).
Տսւպեղուլուն|> s. dé à jouer.
Տապճակ sm. housse de cheval.
Տառ, ից sm. lettre, caractère ;V. Տարր ; աստուածեդէն inuin.^, l'Ecriture sainte ; մ՚արգարէակաՆ տւաւք, les prophéties.
S աո. աղան, ի s. corbeille, panier.
կան adj. misérable, malheureux, affligé.
Տսւռսւպսւնք, նաց S. peines,
souffrances, tribulations, maux, misère, affliction, malheurs, tourments, inquiétudes.
Տառապեալ a. misérable, malheureux, accablé de maux, de peines.
Տառապեցուցանեմ՝, ուցի Va.
faire souffrir, rendre malheureux, misérable, affliger, opprimer, tourmenter, maltraiter; violer, faire violence à.
Տառապիմ, պեցայ vn. SOUf-
frir, s'affliger, être malheureux, se fatiguer.
Տառատոկ, աց S. Casaque,
cape, capote.
Տառեխ s. hareng.
Տառեղն, ղան S. héron.
Տասանորդ, աց S. décime,
dîme; décime (de franc).
S ասա՚ե որ գա կան a. décimal;
S ասան որ գելի a. décimable.
Տասանորդեմ՛, եցի Va. dî-
mer; décimer.
Տասանորդիդ, décimateur.
Տասսւնորգու13փւն S. déc3«*
mation.
dix.
Տասնաբանեայ օրէնօ S. Dé-
calogue.
Տասնալիտր s. décalitre.
Տասնաղի, ղւոյ adj. à dix
cordes; s. décacorde, lyre.
Տասնակրաւք, ի SIÏ1. déca-
gramme.
մեան, մենից a. décennal, de dix ans ; âgé de dix ans.
ՏասնամեԹր, ի sm. décamètre.
Տասնաս՞սեայ adj. de dix mois.
Տասնայարկ a. de dix étages.
Տասնանկիւն s. décagone.
Տասնապատիկ , Տասնապատկես՝ V. Տասնպատիկ, S ա սն պա տ կե if .
Տասնապետ, աց S.décuriOll,
caporal.
Տասնաստեբ, ի s. décastère.
Տասնաւոր; աց a. dénaire , dizaine.
le Décalcgue.
a. s. dizaine, dix; décade.
Տասներորդ, աց a, s. dixième; adv. dixièmement.
Տասնեքեան OU Տասնեքին,
եցունց a. s. tous les dix.
Տասնիցս adv. dix fois.
Տասնկանգնեայ, նէից a. de
dix coudées.
(^արուածեան a. de dix plaies*
SUS
Տասնորդ s. décime.
S ա սն ո ր գա վւ m pS. décilitre.
Տասնոբգակրաւ0, ի S. déci-
gramme.
ՏասնորգամեԹր, ի s. décimètre.
Տասնորգասաեր, ի S. dé-
cistère.
le Décalogue.
S ասն պա տիկ a. décuple;
adv. au décuple.
Տասնսլատկեւք, եցի Va. décupler.
Տասնպետ, աց s. décemvir.
ՏասնւդետուԹիւն S. décem-
virat.
S ա սն վ անկետն a. décasylïabe, décasyllabique.
Տասնփեգկեան a. de dix
volets, de dix pièces ou lés.
Տասնօրեայ a. de dix jours.
S ատամն ական a, perplexe, inquiet, incertain.
Տատամսիս", սեցայ Vn.aVOÎr
de la peine à se décider, hésiter, balancer, être inquiet, se mettre en peine.
ՏատամսռւԹիւն sm. perplexité, hésitation, inquiétude, anxiété.
Տատան adj. branlant, remuant, balancé ; կալիտատանի V. Տատանիս0.
Տա տանես0, եցի va. branler, ébranler, remuer, balancer, ballotter, agiter, brandiller; — իւք vn. branler, s'ébranler, le brandiller, se trémousser.
dandiner, s'agiter, se remuer, être ballotté, agité.
Տատանումն s. branlement, branle, ébranlement, brandillement, dandinement, agitation.
Տատասկ, աց S.bot. chaQSSe-
trape.
Տատասկաբեր a. qui produit des chausse- trapes.
Տատրակ, աց s. tourterelle; ձագ —, tourtereau ; — վու-վուս արձակէ, la — roucoule.
Տար a. lointain, éloigné;
Տարաք ամ՜ին a. aliéné, séparé; qui sépare, qui aliène;
— F) անել կացուցանել, aliéner,
séparer.
Տարաբեր a. agité, remué.
Տարա բերես", եցի va. porier çàetlà, agiter, remuer; — իս° vn. se porter çà et là, s'agiter, flotter, se remuer.
ՏարաբերուԹիւն sm, agitation, remuement.
Տարաբնակ, աց a. qui demeure à l'étranger ; — ւինել, demeurer à l'étranger.
ՏարաբնակուԹիւն S. l'aC-
tion de demeurer à l'étranger; pays étranger, l'étranger.
Տարագիր a. proscrit, banni,
déporté, exilé; — աււնել [ինել Y. Տարագրես? Տաբագրիւք.
Տարագծեալ a. faux , fal* SÏflé; .— դահեկան > fausse
monnaie.
Տարագոր^ s. déplacé, inutile, échoué ; — աոնել, rendre inutile, faire échouer
Տարագրեմ՝, եցի va. proscrire, bannir, exiler, déporter; —իմ՛ vn. être proscrit, exilé.
ՏաԸէսգրուԹիւն s. proscription, exil, bannissement, déportation.
Տա ptu գկմ a. lointain, étranger; գէս" եգեալ — գնալ, s'absenter de son pays, aller en pays étranger, à l'étranger.
Տարագէպ a. inconvenant, déplacé, malentendu, indu, absurde, extravagant.
Տարադիմիկ a. qui voyage à l'étranger.
Տարազ, ուց s. forme, façon, manière, mode; meuble; formule; — OU գործ տարազու,
ouvrage, œuvre artistique; —
էսօսից, Style ; ք)անրա1)աշուա-
կան —, formule algébrique.
Տարազագործ, աց S. artiste,
ouvrier qui travaille la laine.
ՏարագագործուԹիւն S. action de travailler à la laine, métier de fîleuse.
Տարազարդ a. sans ornement, difforme, laid.
Տարաժամ՝, ու a. intempestif, inopportun, prématuré, hors de saison, mal à propos, indu; s. heure indue; adv. à une heure indue, à contretemps, mal à propos, intempestivement, prématurément,
après COUp, trop tard ; —ծերանալ, vieillir de bonne heure.
Տարաժամի օրն, le jour décline ou est à son déclin, le jour baisse, il se fait tard, il commence à se faire tard ; ի տարա-
ժամել աւուրն, à jour tombart, sur le déclin du jour, la nuit
tombante; տարաժամեալ է
օրս, déjà le jour baisse, le jour est sur son déclin.
ՏարաԺամուԹիւե s. contretemps, importunité.
Տարալածեւք, եցի va. chas-
ser, repousser.
Տարախտ, ի s. épidémie.
S ար ախ տա կան a. épidé-
mique.
Տարած, ից a. étendu; extensible; s. étendue, extension; volume; étalage.
Տարածական adj. ductile ,
extensif, extensible.
Տար ածական ուԹիւն 8. dOC-
tilité, extensibilité.
Տարածանեմ՝, եցի va. étendre, tendre, dilater, déployer, déplier, étaler; propager, répandre; parsemer, joncher; — իմ՝\ո. s'étendre; sepropager, se répandre, s'étaler; տարա-
ծեցաւ յամենեսին, il devint
général; V. Զեո-ք, etc.
Տարածանք, նաց S. étendue, extension, diffusion.
Տարածատակ a. dont la ra»
cine est très-étendue.
Տարածոց արկանել, étendre.
s. étendue, dimension ; dilatation , extension , expansion , diffusion ; propagation , déploiement, sphère.
sur
Տարակայ a. absent, loin.
ՏարակայուԹիւն S. absence,
distance.
Տարակարծ a. inopiné, imprévu; —ի adv. inopinément, à ['improviste.
Տարակաց adv. de loin, à distance.
Տարակոյս, կուսից S. doute,
incertitude; embarras, gène; a. douteux, incertain ; չիք ինչ —, il n'y a pas doute, il n'y a
Iiul doute; իտարակուսի կացուցանել, ի — արկա՛նել, tenir
en suspens, mettre ou révoquer
en doute ; կալ իաարակուսի,
être ou rester dans le doute.
Տարակուսական a. douteux,
incertain; log. dubitatif.
doute, incertitude, hésitation;
ընղ. տարակուսանօք անկանել, être mis en doute : րնդ. տարակուսանօք արկանել, mettre OU
révoquer en doute.
Տարակուսեմ՛, եցի va. faire
douter, mettre en doute.
Տարակուսիմ՝, սեցայ Vn.
douter, être en doute, dans le doute, dans l'incertitude, hésiter, avoir ou élever des doutes.
Տարաձայն a. dissident.
Տարաօայնիմ, նեցայ vn.
différer d'avis, être en dissidence, en désaccord.
Տարաձայնու!3փւն s. différence d'opinion , dissension , discorde.
Տարամերժ a. rejeté, réprouvé.
Տարամերժեմ, եցի va. TQm
pousser, rejeter, réprouver.
ՏարամերմուԹիւն s. réprobation.
Տարայ, ի s. tare (poids).
losange.
Տարաշխարհ a. lointain, étranger; sm. pays lointain , terre éloignée, pays étranger, l'étranger; ի— գնալ ou զ— Ç արկանել, aller dans un pays lointain, aller à l'étranger.
Տար ա՛՛խ ար !^ական, Տարաշխարհիկ a. étranger, exotique, celui qui voyage à l'étranger, étranger, pèlerin.
Տարապայմ՛ան a. exorbitant,
excessif, démesuré, outré, énorme, immodéré.
Տարապարհակ վարեմ՛ Va.
soumettre à la corvée.
Տարապարտ a. indu , injuste, vain, inutile, superflu; adv. indûment, en vain, inutilement, sans raison, sans sujet, à tort ; — ամ՚օԹ, mauvaise honte.
Տարապարտարօտ a. qui repaît ou nourrit d'illusions, de chimères*
ր աս աք) մաս ելք, եցի va. confiner,
bannir, reléguer, exiler.
Տարաշարժ a. acclimaté.
Տարավարժեմ՛, եցի va. acclimater; — էւՒ vn. s'acclimater.
ՏարավարԺուԹիւն s. acclimatation.
Տարափ, ոյ s. averse, ondée ;
տեգ հւ — Ijbmbg, grêle de
traits, de flèches; ծակոտեայ
իտարավայ նետից, percé de
mille traits.
Տարափոխիկ a. contagieux;
— ախտ, contagion; — լինել,
être contagieux, se gagner.
ՏարափոխուԹիւն S. contagion.
Տարթեր, ից, աց a. différent; *այգ — է, c'est — .
Տարբերական a. différentiel.
Տարրերիս0, րեցայ vn. différer, être différent, se distinguer; s'agiter, se remuer.
ՏարբերուԹիւն s. différence ; nuance ; * — Ալայ , il n'y a pas de différence.
Տարգալ, ի s. cuiller.
Տարեգիր, գրոց s. annaliste; — ք , annales.
Տարեգլուխ, գլխոյ s. le jour ou le premier jour de Tan.
ՏարեգրուԹիւն s. annales.
Տարեդարձ, ի s. anniversaire; կատարել զ— օննգոց յագԹուԹեան, fêter l'~ d'une naissance, d'une victoire.
Տարեկան a. annuel, anniversaire ; s. an, année ; solen-
nité, fête ; օր —ի ou — աց , jour anniversaire, anniversaire.
* Տարեց adj. âgé, d'un certain âge.
Տարեցոյց, ուցի s. annuaire.
annuel; — քյողմք, vents annuels ou périodiques.
ՏարեւորուԹիւն s. annuité.
Տարի, րւոյ, րեաց sm. an,
année ; իաարւոշ ou *— ն, dans l'année; par an; տարւոյ — ,
իտարի օս*տարուէ — , chaque année, annuellement ; իգաո.-
նալ տարւոյն OU * գալ — , l'année suivante, l'an prochain.
Տարմ՝, ից sm. troupeau,
troupe; V. Տարմաքյաւ; —
Թո_չնոց, volée , bande d'oiseaux.
adv. en troupeau, en troupe, par troupes.
Տարս՞աքյաւ, ուց SEQ. étOUr-
neau, sansonnet.
Տարորիշ, Տարորոշ a. distinct, séparé, différent.
Տարորոշեմ՛, եցի va. distinguer, séparer.
ՏարորոշուԹիւն s. distinction, séparation.
Տարուբեր, աց a. agité, ballotté ; S. agitation; — բանից,
messager.
Տարուբերես*, եցի va. agiter, ballotter: répéter.
Տարտամ՛, աց sm. indécis,
irrésolu, perplexe, incertain, indéterminé.
Տարտսւ J[>if, մեցայ \Ո. être
indécis, irrésolu, demeurer dans l'incertitude.
ՏարտամուԹիւն S. indéci-
sion, irrésolution, fluctuation d'esprit, incertitude, embarras.
Տարտարոս, աց S. Tartare ; մշտագիշեր —, le noir — .
Տարտարոսակա՛ն a. de Tartare, infernal.
Տարր, րեր, րերաց sm. élément; տարերք, éléments;
rudiments; տարերք կենաց,
les premiers principes de la vie.
Տարրաբար adv. comme un élément.
Տարրալոյծ, ու&ի sm. chimiste.
Տարրալուծական adj. chimique.
Տարրալու&ու13յ>ւն sm. chimie.
Տարրական a. élémentaire.
Տարրանաւք,ացայ vn. se produire, se former, naître; s'incorporer, s'attacher, adhérer, s'unir ; s'inculquer, s'imprimer; տարրացեալ են իսիրտ |iu°, ils ont pénétré jusqu'au fond de mon cœur.
Տարրապաշտ» է»ց sm. fétichiste.
ՏարրասլաշտոսՍիւն S. fétichisme.
Տարրացուցանես", ուցի va.
produire, former, faire naître;
incorporer, attacher, unir ; in֊ culquer, imprimer.
d'élément, élémentaire.
Տարվւ s. amour; désir.
Տարփալի a. aimable, chéri; désirable, souhaitable.
Տարփածու, աց S. amant,
amoureux; amant, maîtresse.
Տարփական adj. d'amour, erotique.
Տսյրվւաւք , ացայ vn. aimer d'amour, être amoureux de, passionné pour, avoir une vive affection pour; désirer ardemment, soupirer après, souhaiter.
Տարփանք, նաց S. amours;
désir ardent, souhait, ardeur.
amant , amoureux ; amateur, désireux .
Տարփողեմ՛, եցի va. annoncer hautement ; célébrer.
Տարօրինակ a. dissemblable, extraordinaire, étrange, drôle, bizarre, singulier.
Տաւաղես՞ , եցի va. rassembler, réunir; ֊իմ vn. se réunir, se rassembler.
Տաւիւլ, սլաց sm. harpe, tympanon.
Տաւղես0, եցի va. pincer la harpe, jouer de la harpe.
Տափակ a. plat, aplati.
Տափակողմն, մանց Sm. le
côté plat*
ՏավւակուԹիւո s. platitude, aplatissement.
Տավւաձուկն s. ichth. raie.
Տափա՛ն, ի s. herse (instrument d'agriculture).
Տափարակ, աց adj. piaf,
aplati, plain, uni, ras; sm.
plaine ; esplanade.
Տափարակեւք, եցի va. aplatir, rendre plat.
ՏափաբակուԹիւն s. aplatissement.
Տափավաւշ s. bot. tribule.
ՏափաքիԹ, ք!3փ a. camard, camus.
Տափեմ՛, եցի va. herser.
Տաք a. chaud ; * — կընէ ou օգը — է, il fait chaud.
ՏաքուԹիւն s. chaleur.
Տաքտուն, տա՛ն S. chauffoir.
Տգեղ, աց a. laid, difforme; vilain, mauvais.
Տգեգանաւք, ացայ vn. devenir laid, enlaidir, se défigurer.
Տգեղացուցս/նեւք , ոլցի va.
rendre laid, enlaidir, difformer, défigurer.
Տգեդծ a. vilain, laid.
ՏգեղուԹիւՅւ s. laideur, difformité ; անգարին —, laideur épouvantable, affreuse.
Տգէտ, գիտաց a. ignorant, ignare.
Տգիտաբար adv. comme un Ignorant, ignoramment.
Տգիտական a. ignorant.
Տգիտանամ՝, ացայ \'Ո. ignorer, être ignorant.
Տգիտանք, ^ա3 sn>* ignorance.
ՏգիտուԹիւն s. ignorance;
կալի ou մեծ՝ խոր, — grossière, crasse, grande, profonde; — p ou աո. — ե, par ignorance;
— tr մէ£ Թա դո լիլ՛' ապրիլ,
croupir dans l'ignorance, vivre dans l'ignorance.
S գոյն a. décoloré, pâle, qui a mauvais teint.
ՏգունուԹիւն sm. pâleur, mauvais teint.
Տեառնարարրաո. a. prO-
nonce par le Seigneur.
Տեաոնագրեմ", եցի va. faire le signe de la croix, bénir avec le signe de croix; — զինօն, se signer, faire le signe de la croix.
ՏեաււնագրուԹիւն S. signe
de croix.
Տեառնակոդմն, ւլմ՚անց S. le
côté du Seigneur.
Տեաոնանման խաչ Slîl. la
vraie croix de Notre-Seigneur.
Տեաոնեդրայր, բօր ՏՈ1. le
frère du Seigneur.
Տեաո.նընգաո.ա£, ի s. Chandeleur, Purification.
Տեառնորդի, գւոյ S. fils de
Dieu.
Տեգ, ոյ, աց s. averse, ondée; lieu, place, endroit; ի— ou * տեղը, à la place, au lieu;
անցանել ի— ուրուք OU մէ-
կուն — ն անցնի լ, se mettre à la place de qn., le remplacer; *— ը pa-նել, tenir, arrêter sa
SbO.
SbT.
place; * — բոճել, retenir, arrêter une place; occuper, remplir une place.
ա՚ղագիր s. topographe.
£եդագրակսյն a. topograpbique.
ՏեդագրուԹիւն s. topographie.
ՏեղաղանուԹիւն s. parallaxe.
Տեղակալ, աց a. qui est
ferme dans sa place, solide, stationnaire ; s. lieutenant; vicaire ; remplaçant , suppléant, substitut.
ՏեդակալուԹիւն s. lieutenance ; vicariat ; remplacement.
Տեղական a. local; méd. topique.
Տեղաս", ացի va. faire pleuvoir; Gg. faire pleuvoir, faire tomber comme de la pluie ; vn .
pleuvoir, tomber; նետք տեղային, les traits pleuvaient; նետս — իփ^րայ ոլրոսք> faire pleuvoir sur qn. une grêle de flèches.
Տեղապա!), աց sm. vicaire, remplaçant ; lieutenant.
Տեղատարափ, nj Sm. pluie
battante, diluvienne ou torrentielle; averse, ondée; fig. —
ւինելսպաօնալեօք, éclater en
menaces; — նետից, une grêle de traits, de flèches.
ՏեղատուԹիւն s. reflux (de la mer).
Տեղաշոր a. local*
Տեղափոխ a. qui change de place, déplacé ; — լինել, changer de place, se transporter.
Տեղավախեւք, եցի va. changer de lieu, déplacer, transporter, transférer, déménager,
ՏեղափոիւուԹիւն s. changement de place, déplacement, déménagement; locomotion.
Տեղեակ, ւլեկաց adj. bien
informé, instruit, versé dans.
Տեղեկագիր, գրոյ s. bulletin; plan.
Տեղեկագոյն adv# à fond, minutieusement, en détail; — քննել, examiner —, approfondir.
Տեղեկանամ*, ացայ vn. s'in-
former de, s'instruire, prendre des informations, être instruit de, prendre connaissance de.
Տեղեկարան, ի s. bureau de renseignement, d'adresse.
Տեղեկացուցանեւք, ուցի va.
informer, donner des informations, instruire, mettre au fait, au courant, donner connaissance de.
ՏեղեկուԹիւն s. information, instruction, connaissance; — առնուլ, prendre des informations.
Տեղի, ղ«֊ոյ> njbuig sm. lieu, place, endroit, emplacement; lieu, occasion, temps favorable, ressource ; ի—, au lieu de, à la place de; իտեղիս տեղիս, dans différents endroits, en quelques endroits, dans plusieurs endroits ; ընդ. ամենայն
տեղիս, en tous lieux, partout!
SbfV
SbU
— տալ, céder, baisser pavillon, faire place, reculer devant, prêter; s'en aller, se retirer, s'éloigner, s'enfuir ; donner prise, s'exposer à; ունել զ— , tenir lieu de, remplacer; անել զաոօսչին —, tenir ou ^occuper la première place, le haut du
pavé ; զա եղի աո_նուլ ոսնել,
s'arrêter, rester ; անկանել իտեգւոջ, demeurer 6ur la
place; առ տեղեաւս , ici; տեղիք OU քյասաբակաց տեղիք,
les lieux communs; սուրբ — ք, les lieux saints; — ապաւփնի, refuge, retraite, abri.
Տենդ, ի, իւ s. fièvre.
Տենդոտ, ի a. s. fiévreux.
Տենդոտիմ*, եցայ Vn. avoir
la fièvre.
Տենչ, ից V. SbÏKu/եք, Տենչաս", Sbli^iulituif, ացայ
vn. désirer, désirer vivement ou ardemment, souhaiter, envier, brûler de, rêver.
Տենչումն s. désir, vif désir, souhait, envie; ըստ տենչա-
"նացն, selon son désir.
Տենչամ՛, etc. V. Տենչամ՛, etc.
Տեո., ից s. gaze; durillon, callosité.
Տեռագերծ, աց a. s. spoliateur; — աոնել, dépouiller, spolier, détrousser.
Տեռատես, աց a.sf. hémorrhoïsse.
Տեո-ատեսուԹիւն S. ÛUX de
sang, hémorhoïdes.
Sbrubif, եցի va. écorcher ; rendre calleux, dur comme un durillon ; —իմ՛ vu. s'écorcher ; devenir calleux, s'endurcir.
Տես, ոյ s. vision, vue; spectacle; aspect, face, figure; vision, apparition; visite; եկն ի— իմ՛, il est venu nie voir; ի— երԹալ, aller voir, faire
Une visite ; չտեսոյն աո.նել,
faire semblant ou avoir l'air de ne pas voir.
Տեսաբան, ի s. opticien.
Տեսաբանական a. Optique.
ՏեսաբանուԹիւն s. optique.
Տեսաբաբ adv. visiblement.
Տեսակ, աց s. aspect, apparence ; air, mine , figure , visage; espèce, sorte; façon, mode, manière; idée; Դղորդել կրկին տեսակաւ, communier sous les deux espèces.
Տեսական a. visible , apparent; contemplatif; théorique; — կեանք, la vie contemplative.
Տեսակարար a. spécifique.
Տեսանելի a. visible; celui qui voit.
Տեսանելիք, լեսւց S. la Vue, les yeux ; շու֊ր£ տեսանելեաց
տեղի, amphithéâtre.
ՏեսանելուԹիւն s. visibilité.
Տես անեմ՛, տես ի Va. VOir,
apercevoir; regarder, contempler; observer, considérer, remarquer, examiner; épier, espionner; pourvoir, visiter, soigner; տես անելով, en apparence, d'apparence; գեղեցիկ տես անելով, beau, charmant;
չտեսանելոյն աո-նել, faire
semblant de ne pas voir: —
(լւյիյեանս աատերալւքաւ. SC
livrer bataille , en venir aux prises ; տես ինձ, voyejj ՝ ՜
VOUS
S1--՛ սեող s, pelai qui voit, voyant: prophète.
Տեսանոդական adj. visuel;
prophétique.
ՏեսանոդուԹիւն S. VISIOÛ ,
vue; prophétie,
S ես աս էր a. qui aime à voir.
Տեսարան, աց s. spectacle.
théâtre ; scène : rue, les yeux :
paysage; j«yu —, à ce xaele. par ce spectacle; ggt-fj — . amphithéâtre.
Տեսարանագրական a. SC'é-
nographique.
ՏեսարանագրուԹիւն S, SC'é-
nographie.
Տես tu ր անագի տակ , ի SEQ.
jumelles, lorgnon.
Տեսարանական a. seénique, Տեսարանասէր a. amateur
des spectacles.
Տեսարանացո jg S. G՝.
S ես ար անեմ1, եցի va. mettre sur la scène, donner en spectacle.
Տեսւսւորիս , րեցայ VU. Se
faire voir, se montrer, paraître; avoir une entrevue.
ՏեսաւորուՕփւն S. vision;
entrevue.
Տեսիլ, սլեանց SEQ. aspect ;
apparence, vue, coup d'oeil; ciir, mine, visage, image ; spectacle, représentation; vision.
songe; phénomène; contemplation; théorie; ի— ածել, donner en spectacle, mettre sur la scène, représenter;
գեղեցիկ տեսլեաւքթ. Օ՚ԱՈ Lel
aspect; — գեղոյ. գեգեցիկ֊— ,
՚ — Դէ՚՚-^Յ նորա, sa
figure, sa physionomie; — ետես, il a eu une vision; ի—
à la vue de sa chère Virginie; երկնային —, visicn ce le
ի— ամենեցուն, à la vue de
tout le monde, devant tous les yeux.
Տեսլանկար, աց S. SÇèBfil »
paysage ; paysagiste.
Տեսլարան, աց s. œil; spectacle, théâtre, scène.
Տեսլարանաօեւ a. en forme de théâtre.
Տեսոդ sm. celui qui voit, voyant, spectateur.
Տեսողական a. visuel. ՏեսոՐլՈւէյ-իւն 11 . Տեսանոգոլ-
Թիւն ; théorème.
ՏեսուԹիւն s. vue, vision, regard; théorie, plan, spéculation: contemplation, c::_r-
d'ration; visite; visicn, s;nge;
fi ամառ oui — , COUp d'œil, apercil: հասարակաբար — թ,
d'un coup d'œil, en gros.
Տեսուչ, սչի s. inspecteur, directeur; surveillant. intendant.
Տեսլական a. providentiel.
ՏեսչուԹիւե sm. direction.
Sb-Գ
inspection, intendance, surveillance ; Providence ; prévoyance ; incarnation ; police ; gouvernement; աստոաԽ-
—, 4a divine Providence.
* Տեսք s. aspect, vue ; éclat, beauté ; — չունի, il n'est pas voyant, beau.
* Տեսքոտ a. voyant, beau, belle.
Տետր, Տետրակ, ի s. cahier; brochure.
Տետրեմ՛, եցի va. brocher.
Տետրող s. brocheur.
Տերեւ, ոց sm. leuille; — քաղկանց, corolle, pétale.
Տերեւարեր a. qui produit des feuilles.
temps où les feuilles poussent, printemps.
Տերեւսւզարդ. adj. orné de feuilles.
Տերեւադգեստ adj. vêtu de feuilles, feuillu.
Տերեւազիրկ a. dépouillé de ses feuilles.
ՏերեւաԹափ adj. dont les feuilles sont tombées, effeuillé; — ւինել, perdre ses feuilles, s'effeuiller; — առնել, faire tomber les feuilles, effeuiller.
Տերեւախիտ a. d'un épais feuillage.
Տերեւակոյտք sm. amas de Feuilles, feuillage.
Sb^MuJbj^Y. Տերեւսպիրկ.
Տերեւաչատ a. qui a beaucoup de feuilles, feuillu.
Տեոեւասլատ լինիս* \*Ո, s'en-
tourer de feuilles.
Տերեւատ s. bois-gentil.
Տերեւիկ sm. petite feuille, foliole.
Տերեւիս*, ւեցայ vn. pousser des feuilles, se couvrir de feuilles.
ՏերեւնիՏ s. bot. asplénie.
Տերեւիուկ s. bot. centaurée.
Տեւ s. durée; ի—, toujours.
Տեւակս/ն a. durable, permanent, persistant, stable.
ՏեւակասուԹիւն s. durée, permanence, persistance, stabilité ; constance , persévérance.
Տեւեմ՝, եցի vn. durer, subsister, persévérer, attendre; supporter, endurer.
Տզզաս0, ացի vn. bourdonner.
Տօյլանք, նաց s. bourdonnement.
S qր կա ձեւ a. qui a la forme d'une sangsue.
Տզրուկ, րկի s. sangsue; — գնել, appliquer des sangsues.
Տէգ, տիգաց s. pique ; pique
(des Cartes) ; fig. — մօրուաց,
barbe naissante, poil follet;
տիգօքաչաց ակնաոկել, lancer
des regards menaçants; տի-
il darde ses regards contre
Shb
moi; ի— Նիզակի տապալեցի,
je l'ai abattu à coups de lance.
Տէգընկէց adj. qui lance un javelot.
Տէր, տեաո.1ւ, տերանց SOI.
le Seigneur; maître, seigneur; monsieur; possesseur, propriétaire ; abbé ; տէր ւսբ քւսյ, sire ; — վւէւել՝ կալ, être, devenir ou se rendre maître de, maîtriser; — բ^՚յի, le régime d'un verbe; ո\լՏէր, mon Dieu!
bon Dieu! grand Dieu! Տէր Պետրոս, Monsieur Pierre; l'abbé Pierre.
ՏէրուԹիւն s. État, gouvernement; dominalion , puissance; souveraineté, empire; seigneurie; — ք, puissances (hiérarchie des anges) ; — Տեր, Votre Majesté; աո-աչի քոյոյ 5զօր ՏէրուԹեւսսգ, devant votre puissante Majesté.
Տէրունակւսն a. du Seigneur, dominical; — աղօԹք, oraison dominicale.
ՏէրոսՍատուր a. donné par le seigneur.
ՏԺգին a. déprécié; s. dépréciation.
ՏԺգնես՞, եցի va. déprécier.
ՏԺգնուԹիւն s. dépréciation.
ՏԺգոք) a. mécontent.
Տժգոհիս*, եցայ vn. être mécontent.
ՏԺգո^ոսԹիւս s. mécontente-
ՏԺգոյն a. décoloré, pale, blafard, blême.
ՏԺգունեմ*, եցի va. décolorer, déteindre ; —իմ* vn. se décolorer, perdre la couleur, pâlir, déteindre, blêmir.
ՏԺգոսնուԹիւն s. défaut de couleur, pâleur. i
S ի interj. allons! courage!
տի՚նա COnj. Surtout, plutôt;
Տիգաբուն, pûnj s. hampe, bois d'une pique.
Տիգախոց a. blessé d'une pique ; — առնել, donner un coup de pique.
Տիգաւոր, աց s. piquier.
Տիգք, գաց s. bras.
Տիեզերաբանական a. cosmologique.
ՏիեզերաբանուԹիւն S. COS-
mologie.
Տիեզերագիր, գրի S. COSmO-
grapiie.
Տիեզերագրական a. COSmO»
graphique.
ՏիեզերագրուԹիւն s. cosmographie.
Տիեզերախօս a. parlé, publié dans l'univers.
Տիեզերակալ, աց S. maître
de l'univers.
Տիեզերակալես", եցի vn. conquérir, dominer l'univers.
ՏիեզերակալուԹիսն s. conquête ou domination de Tu ni vers.
Տիեզերական a. universel, œcuménique.
ՏիեզերականուԹիւն 8. 03CU-
ménicité.
Տիեզերակեցոյց a. qui sauve l'univers.
ՏհՊ - 'jii> r ՏՒՐ
image, air, forme ; expression յ empreinte ; style ; impression,
édition; — ք կերպարանաց, traits, caractère; — ք կերպարանաց բանից , Style ; բերել զւոիպս կերպարանաց ուրուր
իգէմս, ressembler à qn., avoir ses traits, son air; բերե^ q— ուրուք՝ իրիք, ressembler à qn., àqch.; — ք մեռելոց, fantômes.
Տիպար, աց s. type, exemple, modèle.
Տիտան OU Տիտանեան sm.
Tilan.
Տիտեռն, ո_ան s. crocodile.
Տիտգոս, աց S. titre.
Տիրագէտ a. qui connaît le Seigneur.
Տիրագլուխ adv. en maître, indépendamment.
qui trahit son maître, traître, Judas.
Տիրական a. du Seigneur ; du maître, seigneurial; dominant: — պատկեր, l'image de Dieu: — իշխանուԹիւն, pouvoir absolu.
Տիրաքյրաւէր a. invité par le Seigneur.
Տիրաձիր a. donné par le Seigneur.
Տիրամայր, մօր sm. mère du Seigneur; fig. mère d'un prêtre.
Տիրանամ, ացայ vn. se
rendre maître de, dominer, s'emparer de, s'impalroniser;
Տիեզերահռչակ a, célèbre dans tout l'univers.
Տիեգերա^րաշ a. qui étonne l'univers.
Տիեգերասաստ a. qui menace tout l'univers.
Տիեզերաքարոգ a. prêché,
publié dans tout l'univers.
Տիեզերք, րաց ՏՈԼ univei'S ; ընգ տիեզերս, ընգ ամենայն OU Ընգ բնաւ տիեզերս, ընգ ոլորտս տիեզերաց , dans tout
l'univers, par tout l'univers.
Տիզ, տզոց S. tique.
Տիկ, տկաց S. Outre, boUC ;
— ք)ովուական, cornemuse , musette.
s. maîtresse; madame; dame; madame, reine, impératrice; fig. — երկնից, la reine des
deilX, la lune; վանաց —, la supérieure, Tabbesse.
ՏիկնուԹիւն s. qualité dune maîtresse, d'une dame ; dignité de reine.
Տիկտեսակ գործեմ va. enfler comme une outre.
Տիգմ, ագմոյ s. boue, crotte, bourbe, fange; մաքրել գ— ,
décrotter; ընգ — Թաւալել,
se vautrer ou patauger dans la boue, se traîner dans la
boue; իքաո£ ածել ընգ տիգմ,
traîner dans la boue.
type, modèle, exemple; figure,
être dominé, entrer fous la
domination.
S իր անարգ a. qui méprise
son maître.
Տիրանուէր a. consacré au Seigneur.
6իրապետ S. dcSp. .r.
Տիրապետական a. despo-
Տիրապեւոեմ՛, եցէ. va. dominer, maîtriser, s'emparer du pouvoir suprême.
Տիրապետուլտ. dominateur.
S ի ր ա պե m r . ւԹ ի ւն s . doniination, despotisme; — բ, :֊:::■ tiquement.
Տիրապէս ad y. en maître, avec autorité, avec une autorité absolue . souverainement ; effectivement, proprement, véritablement ; a. propre, véritable, réel, certain; — ազատ, véritablement libre ; — խօսելով_. à proprement parler; —
բարի, bien réel; — |աատ|.
vraie foi.
Տիրասէր a. qui aime son maître, attaché à son maitre,
dévoué; — նախանձ, zèle.
ՏիրասիրուԹիւն s. attachement, dévouement pour son maître, zèl֊.
Տիրասպան, ից OU աց. Տի-
ոասպանու a. qui a tué son maitre.
Տիրավաճառ, b., qui :֊
son m:
Տիրատեաց a. qui bail son maître.
maître.
Տիրացու ֊անեմ*, ու՜ ի va.
rendre maître, faire 3
anl iriseï établir, ֊_:-:tuer.
Տիրաւանգ a. transmis par Le Seigneur.
Տիրաքարուլ a. prêché
_i;eur.
Տիրեմ՛, եցի va. s'emparer
:;:::.:.. .-:՛, mai tri— sgher.
Տիրող_ a. s. gommant .' ; minateur.
ՏիոուԶիւ֊ն s. do:.՛, autorité, pouvoir.
Տիրուհի sf. maîtresse ou dame; saint :- Vierge.
Տիւ, ւոուընչեաՆ Sm. jourj
_- - ֊Է OU ի տուն^եան , de j Q 01 .
dans lajonj lern jour;
քլգհ^եր, jour et nui:., ouit et jour; արփիա-սա-Յանլ — ,1
jour; beau temps; խուսա-
աա^ծաո. OU hjnju ււաւ
.֊in jour; Ujl իյտուընչեան, avant la tin du jour.
Տրք,տէ.ոց s. agence. 5i':-.:e; — ïm "֊. Ige de l'en-
fonce, premier âge; [յատաղ տհս, dans un âge si tendre ;
le tendre s sa
:endre jeunesse: իտգայ
տիոց, dès ՏՕՈ ան-
դրս տին jiiMLy
szu
bonne heure; — ծերուԹեան,
âge de la vieillesse ; խասար տիօք, du même âge.
Տխատանք, Նաց S. Chagrin,
deuil.
chagriner, déplorer, porter le deuil de.
Տխեղծ a. jeune, en bas âge; défiguré, difforme.
ՏխեքլՏուԹիւե s. jeunesse, bas âge.
Տխմար, աց a. ՏՕէ, benêt,
ignorant.
Տխմարաբար adv. sottement, sans aucune connaissance.
ՏխւքարուԹիւն sm. sottise, ignorance.
Տխուր adj. triste, chagrin, morne, mélancolique, morose.
Տխրագին a. triste; adv.
tristement.
ՏխրագԷւք a. qui a l'air triste ; adv. d'un air triste.
Տխրալի, Տխրալից a. triste,
plein de tristesse, de chagrin.
Տխրական a. triste, chagrinant, fâcheux, mélancolique.
Տխրասէր adj. qui aime la tristesse, mélancolique.
chagriner, attrister, peser sur le cœur.
Տխրեցուցիչ a. chagrinant, attristant, triste.
Տխրերանգ a. d'une couleur triste, morne.
Տխրիմ՝, րեցայ vn. se chagriner, s'attrister, devenir triste, se flétrir.
ՏխրուԹիւն sm. chagrin, tristesse, mélancolie.
Տկար, աց a. faible, débile; impuissant, invalide; infime, petit, léger; fragile, frêle.
Տկարաբար adv. faiblement.
Տկարակողմն s. côté faible.
Տկարամիտ, մ՛տա g a. faible
d'esprit, esprit faible, borné, obtus.
Տկարամ՚տուԹիւն s. faiblesse d'esprit, faiblesse.
Տկարանամ՛, ացայ Vn. S'af-
faiblir, perdre ses forces, s'exténuer; devenir infirme, indisposé ; avoir la faiblesse de ; être incapable, ne pas pouvoir, déchoir; être impossible.
affaiblir, ôter les forces, débiliter, énerver, exténuer, abattre, amortir.
ՏկարուԹիւն sm. faiblesse, débilité : indisposition, infirmité ; langueur, exténuation; — ունիմ* , je suis indisposé.
S կեղտ a. jeune.
Տքյալ a. indigeste.
ëf}ur& a. mécontent, boudeur, acariâtre, morose; —
SÇiuSbif, եցի va. mécontenter, indisposer, déplaire; —իմ՝ vn. être mécontent, bouder, être indisposé contre, se déplaire.
Տ()աՏուԹիւն s. mécontente-
ment, désagrément, déplaisir; bouderie.
S()uiu, ից a. qui n'est pas mûr, cru; fig. trop jeune.
Տ!)ասուԹիւն s. défaut de maturité, crudité.
Sàbi_a. difforme, mal fait.
Տձեւեւք , եցի va. difformer.
ՏձեւուԹիւն s. difformité.
Տւլայ, ng s. enfant; jeune homme; V. Տիք.
Տւլայ ա բար adv. comme un enfant, puérilement.
ի g a. qui a le caractère enfant, puéril.
Տւլայ ական a. d' enfant, enfantin, puéril.
Տղայակոտոր a. qui détruit les enfants.
\ ւՐտաց a. qui a l'esprit enfantin, a simple.
i ՏւլայաւքտուԹիւս S. puéri-
; lité, enfantillage.
Տղայանամ՛, ացայ \*Ո. être
ou devenir enfant ; se conduire en enfant, faire l'enfant; rajeunir, redevenir jeune.
Տղայասպան a. s. infanticide, meurtrier d'un enfant.
ՏւլայասւղանուԹիւն S. infanticide, meurtre d'un enfant.
rendre enfant, rajeunir, rendre la jeunesse'.
Տղայաւուրց a, enfant, trèsjeune.
Տղայիկ տա. petit enfant, bambin,
ՏղայուԹյււն sm. enfance, premier âge ; puérilité, enfantillage.
Տղեւք, եցի va. vouloir.
Տղընգեր a. ventru.
Տղմ՛աբնակ a. qui demeure dans la boue.
ՏղմաԹաԹաւ adj. barbotté dans la boue, crotté.
ՏղմաԹաւայ a. qui se roule, qui se traîne dans la boue.
Տղմալից a. plein de boue, crotté , boueux , bourbeux , fangeux.
Տղմախառն a. mêlé avec la boue, bourbeux, fangeux.
Տղմախոր a. où il y a beaucoup de noue, très-boueux.
Տղմահան, ի s. décrottoir.
Տղմ՛անամ*, ացայ \*Ո. SÔ
crotter, être barbotté dans la boue.
Տղմնւսէր adj. qui aime la boue.
Տղմուտ a. bourbeux, fangeux, boueux.
S մ՛ար գի, գւոյ, գեաց adj.
inhumain, désobligeant, jmpoli, grossier, brutal, brut, incivil, malhonnête, rustre.
ՏմարգուԹիւն s. inhumanité, désobligeance, brutalité, brusquerie; impolitesse, grossièreté , incivilité , rusticité , malhonnêteté; — f, inhumainement, désobligeamment, brusquement , brutalement ; impoliment, grossièrement.
Տմոյն adj. décoloré, pâle,
triste: — առնել, décolorer, pâlir, déteindre.
Տնակ, աց s. maisonnette, case.
Տնակալ s. le propriétaire de la maison.
Տնական a. domestique ; — տնաեսուԹիւն, économie — .
Տնակից a. qui demeure dans la même maison, cohabitant; voisin; — լինել, habiter, demeurer dans la même maison.
ՏնակցուԹիւն s. habitation commune, cohabitation.
Տնաք)արկ, ի s. imposition, contribution.
Տնանկ, աց a. pauvre, indigent, ruiné; failli.
Տնանկանամ՛, ացայ vn. devenir pauvre, être indigent, se ruiner; être expulsé ou privé de sa maison ; faire faillite.
Տնանկացուցանեւք, ուցի va.
faire devenir pauvre, rendre pauvre, indigent.
ՏնանկուԹիւն s. pauvreté, indigence; faillite; իյետին — £ կայ, il est dans la misère, aux abois.
ՏնաշԷն a. qui construit une
maison ; Y. Տնարար .
ՏնաշինուԹիւն s. construe-
tion ; V. ՏնարարուԹիւն .
Տն ասլան, աց s. gardien de la maison, concierge ; casanier.
ՏնասլանուԹիւն s. conciergerie , charge de concierge ; vie casanière*
Տնասէր a. qui aime la maison, casanier; — լինել, aimer son intérieur, se plaire dans son intérieur, chez soi.
Տնասուն a. nourri, élevé à la maison, casanier, domestique, privé.
Տնասպասեակ a. qui garde la maison , casanier.
Տնարար, աց a. s. ménager, ménagère ; femuie de ménage.
ՏնարարուԹիւն s. ménage, soin domestique.
Տնարգել a. qui garde la maison, qui mène une vie retirée.
Տնաւեր a. dont la maison est ruinée; qui ruine les maisons.
Տնկարան, ից s. botaniste.
Տնկարան ական adj. botanique; — սլարտէզ, jardin —.
ՏնկաբանուԹիւն Sm. botanique.
Տնկաբեր a. qui porte ou produit des plantes.
Տնկագէա, Տնկագիաական, ՏնկագիտուԹիւն V. Տնկարան, Տնկարանական, etc.
Տնկագործ, աց a. S. plan-
teur, jardinier.
Տնկագործես՞, եցի Va. CUiti-
ver les plantes, planter.
ՏնկագործուԹիւն S. Culture
des plantes, plantation.
Տնկախիտ adj. rempli de plantes, de plantations.
ՏնկախօսուԹիւն S. phytO-
logie.
Տնկական adj. de plante.
végétal.
ՏՆկակից a. qui pousse ou végète avec, planté ensemble; inné, naturel.
Տնկաւլ, |i S. potasse ; կիզիչ
—, potasse caustique.
Տնկարկ, աց s. planteur.
ՏնկարկուԹիւն s. plantation.
Տնկեմ՛, եցի vn. planter.
Տնկիչ s. planteur.
Տնպա^արան, ի s. conciergerie, logement du concierge.
Տնտես, աց s. économe.
Տնտեսաբար adv. économiquement.
économiste
Տնտեսական a. économique.
Տնտեսարան, ի S.écOllOmat;
administration.
Տնտեսեմ՛, եցի va. diriger une maison, faire l'économe; économiser ; régler sa famille, régir, administrer; distribuer.
ՏնտեսուԹիւն s. économie; économat; direction, administration; providence; mystère de l'Incarnation; առտնին ou
տնական քաղաքական — , éco-
ïiomie domestique, politique ; աո. — îx, par économie.
directeur, administrateur.
էաւԹիւն ; disposition, mesure;
-ï տեղիք, les lieux saints.
Տնօրինական adj . économique, administratif; du mystère de l'Incarnation; — տեղիք, les lieux saints.
Տնօրինեւք Y. Տնտեսեմ՛; disposer; dispenser; — գկեանս, régler la vie.
Տնօրինումն s. dispense; — խնգրել տալ ընդունել, demander, accorder, obtenir une dispense.
Տոգոր s. imbibition, imprégnation.
Տոգորեմ՛, եցի va. imprégner, imbiber, pénétrer; —իմ՛ vn. s'imbiber, pénétrer dans, être imbibé, imprégné.
Տոխղուք s. tourte.
Տոկ sm. persistance, résistance, patience; durée; a. qui résiste, persistant, durable ; իտոկօս իտոկս, longuement,
longtemps; ի — անկանել, se
prolonger, durer longtemps.
Տոկամ՛, ացի vn. résister, persister, supporter, endurer, soutenir.
Տոկոսեմ՝, եցի va. tirer usure de, exercer l'usure, prêter à usure.
Տոկոսիք, սեաց s. usure, intérêt illégal; naissance; տոկոսեօք, avec usure.
Snf)if, ից, աց sm. famille, maison, race, extraction, naissance, lignage, lignée.
8իւք, Թուոց s. généalogie»
Տոքյմսւկս/ս a. de bonne famille, noble ; de famille ; s. parent ; — p, rapport d'un champ, fruits, récolte, moisson.
Տոք)ւքսւկանուԹիէ1յ s. bonne naissance, noblesse; production, fertilité.
Տոհմակից sm. de la même famille, lignager, parenté.
Տոհմային a. de famille ; parent.
Տոք)ւքապետ,սյց s. chef d'une famille, d'une race.
Snf)ifiuunpnt.U[>LLs.noblesse, bonne naissance.
Տոհմիկ a. noble, de bonne maison, de bonne ou de haute naissance; s. parent.
Տոք)ւ1որոշ առնես՞ va. séparer les familles, les races.
Տո()ւքուՈփւն s. parenté.
ՏոքչոբւսկեւՐ, եցի vn. marcher d'un air fier ou hautain, se pavaner.
Տալ, ից s. ligne; fil; file, rang, rangée.
Տողաբան, ից adj. qui parle beaucoup, bavard.
Տուլաբար adv. à la ligne, en rang.
Տողագլուխ S. alinéa.
Տողագիր a. aligné.
Տողագբեյ>, եցի va. aligner.
ՏուլադբուԹյււն sm. alignement.
ՏոդաւքԷշ s. interligne.
S ալան s. rangée, suite, enchaînement.
S ուլան ի a. rangé, arrangé, continuel.
Տողաշար, ի s» transparent*
Snnjnf, եցի va. enfiler, ranger ; composer, écrire.
ղկաց. S ուլունք s. salive, crachat.
ՏոՏկիմ, եցայ vn. se réduire en pâte (en parlant du riz).
Տոմար, աց s. tome ; livre ; calendrier.
Snifu , հց . Տոմ՛սակ, աց S.
billet.
sm. V. Տուգան; dommage, perte, préjudice, détriment:
տուժիլք անձին, à ses dépens ; փոխարինել աուժիցն, dédommager.
Տողկեւք, եցի va. user sa vie, passer la vie.
Տոչորական a. brûlant.
ՏոչորեւՐ, եցի va. brûler, enflammer, embraser; —իմ՝ vn. brûler, être enflammé.
Տոչորիչ a. brûlant, dévorant.
Տոչորումն s. brûlure, embrasement.
Տոո_ն, ո_ին OU ո_ան, ո_ունո,
ո.անց s. corde, ficelle; lien, attache; pilon; — շան, laisse.
Տոո_նիմ՝, եցայ vn. être lié, attaché.
Տորգ s. toile d'araignée.
ՏորմիղՕԱ — նաւաց S. flotte.
Տորոմիմ, մեցայ Vn. Տ6Ո-
fler, bouffir, se gonfler.
Տորոն, ի s. garance.
Տորր s. bourgeon, jet âtih vigne.
sr.K
Տորրանոց, ի s. pépinière.
Snppbif, եցի vn. bourgeonner.
Տուայտանք, նաց S. peine,
affliction, souffrance.
Տուայտեւք, եցի va. faire souffrir, affliger, tourmenter; — իւք vn. souffrir, s'affliger, être tourmenté.
Տուայր, ի sm. corbeille de mariage.
Տուաբած, ի s. berger, pasteur; pâturage.
S n լա p ածական s. berger.
Տուգան, ի s. amende; indemnité ou dédommagement ; ornith. toucan.
Տուժապարտ a. amendable.
ՏուԺեւՐ, եցի va. mettre ou condamner à l'amende; — իւՐ vn. être mis ou condamné à l'amende, indemniser, dédommager.
Տուիչ, տըւչի, չաց S. donneur, donateur.
Տուղտ, տգտոյ S. guimauve.
Տուն, տան, տանց Sm. mai-
տօո; maison, famille, race; maison,élablissement commercial ; biens de la maison ; train de maison, domestiques ; couplet, verset, strophe, stance ; m անէ ի — ou * տնէ —, de maison en maison; *տնէ ելնել,
sortir de la maison; démé-
nager; գաոնալ ի — , retourner, rentrer à la maison, chez soi; * — կեոԹաւՐ, je vais chez moi; *տնէ կուգաւք, je viens
de chez moi ;
գնաց, il est allé ou il a été chez
VOUS; տնոփտեգոփ, avec toute la famille ; կալ ի— OU * — կենալ, rester à la maison, garder la maison; — Թագաւորի ou արքայի, la maison du roi;
— նամակաց, poste ; — գանձին, le trésor ; հանգիստ՝ բնակելի լաւ մեծ՜ փոքրիկ գեղեցիկ տձեւ OU անպիտան — ,
commode, logeable, bonne, grande, petite, belle ou jolie,
Vilaine maison; աղիւսակերտ՝ փայտակերտ քարուկիր — ,
maison en brique, en bois, en
pierre ; վարձելի՝ վա£աո.ելի
տուն, maison à louer, à vendre; քյիաունք որլքունք տան,
les fondements, les murs d'une
maison; — շինել OU կաո_ու-
ցանել քան գել, bâtir, abattre ou démolir une maison; *քագաքի՝ գեղի — , maison de ville, de campagne; *փուլոցի վերայ —, maison sur la rue;
գեգեցկացուցանելգ— իւր, embellir sa maison; — վարձել,
louer une maison; վարձել գ— իւր , louer sa maison ; վարձք տան , le loyer d'une maison.
Տունջէն a. diurne, de jour.
ՏույուԹիւն s. dation, donation; tradition ; reddition, remise, délivrance*
Տուո-ն S. amas, tas; ւոուոն
տուո.ն, adv. en tas, en monceau.
Տուտն, տտնոց S. queue.
Տուոեւաո., ից s. trafic, négoce, commerce; échange; conférence, fréquentation, société; respiration, haleine; գա գարունն տուրեւաօ.ից, stagnation des affaires ; տուրեւաո-ս
աո_նել, trafiquer; իյետին —
շնչոյն, réduit à l'extrémité ; — iuifnn/unL&biubg,les mariages;
Տուրեւաոփկ a. commercial, mercantile ; — ք ou — ւիո փոխումն շաքյաւեսոուԹիւն, trafic, commerce.
Տուրք, տրոց s. dation; donation, présent, don; impôt, droit ; aumône.
Տուփ, տփոց S. bpîte.
Տոփան, աց s. batte; liie.
Տոփեմ՛, եցի va. battre; fouler aux pieds ; hier.
Տոքսական դեւլ S. toxique,
poison.
Տպագիր, գրի a. édité, imprimé ; s. typographe; éditeur; édition, impression.
Տպագրական adj. typographique.
Տպագրեմ՛, եցի va. empreindre, mouler, modeler; éditer, imprimer.
Տպագրիչ, Տպագրուլ s. typographe, imprimeur; éditeur.
ՏպագրուԹիւն s. typographie ; édition, impression.
Տպազիոն, աց, ից S. topaze.
Տպանաւք, ացայ Vn. être
empreint, s'imprimer.
Տպարան, աց s. imprimerie, typographie.
Տպաւոր adj. empreint, imprimé, marqué.
Տպաւորագոյն a. plus ressemblant, précis, véritable ; — i»
adv. précisément ; — ասացից, à proprement parler; կամ՛ — ասել, ou pour mieux dire.
Տպաւորեւք, եցի va. empreindre, imprimer, marquer, figurer, graver; inculquer.
ՏպաւորուԹիւն s. empreinte, marque, figure, forme; impression ; — գործել յոք, faire une impression sur qn.
Տպեմ՝, եցի va. imprimer; — իւք vn. s'imprimer.
Տո.նաւոր a. calleux, dur.
vn. aimer d'amour, avec passion ou passionnément, être amoureux, passionné, épris; aimer tendrement, convoiter, désirer ardemment, souhaiter.
Տռփանք, նաց sm. amours, amourette.
Տո.փաւոր,Տո.փոգտ. amant, amoureux.
Տո-փուտ a. amoureux, passionné.
S տ աղեղն S. chat-huant.
Տտիպ a. acerbe, âpre, astringent, acre.
Տտնաւոր adj. qui a une queue, à queue.
ՏտպուԹիւն s.âpreté,âcreté, acerbité, saveur âpre, goût acerbe.
*Տտո_եւք, եցի vn. faire un pet, péter.
Տրական s. gram. datif; a.
datif.
SnuuP adj. ferme, dur; — գործել, rendre ferme ; — երկիր, terrain ferme.
Տրամաբան, ից S. logicien.
Տրաւքարանաբար adv. logiquement.
Տրամաբանական a. logique,
de la logique.
Տրամաբանեմ՝, եցի va. raisonner.
ՏրաւքաբանուԹիսն sm. logique.
Տրաւքաբանօրէն adv. logiquement. '
Տրամ՚ագրեւք, եցի va. disposer.
ՏրամսւգրուԹիւն S. disposition.
Տրամ՛ալար, ի sm. cordeau, fil à plomb.
Տրաւքախո!) adj. judicieux, raisonnable.
Տրամախոք)ուԹիւն S. jugement, raisonnement.
Տրաւքախօս, ից s. dialecticien,
ՏրաւքաիւօսուԹիսն s. dialectique.
S րա լքանամ՛, ացայ vn. devenir ferme, se durcir.
Տրամանկիւն s. diagonale;
Տրամ՚անկիւնաբար adv.dia-
gonalement.
Տրաւքանկիւնի a. diagonal.
Տրամ՛աչափ s. diamètre.
Տրամ՛աչափական a. diamétral.
ՏրաւՐաչավւասլէս adv. diamétralement,
Տրամեւք, եցի va. affermir.
Տրասլիգ, աց S. table.
Տրապիզիս* s. changeur.
Տրեխ, աց s. sabot, sandale.
Տրեխագործ, աց s. sabotier.
Տրեխաւորիմ*, եցայ vn. mettre des sabots.
Տրէ s. ancien mois des Arméniens.
Տրիբուն, ի s. tribun.
ՏրիբունուԹիւն s. tribunal.
Տրիգոն,ի s.pastenague.
Տրիէր adj. à trois rangs de rames ; -լէաւ, galère —, trirème.
Տրիտոն, ի s. triton.
Տրիտուր s. récompense, rétribution.
ՏրմղուԹիւն s. inexpérience.
Տրմ՛ուխ, մխոյ s. râteau.
S ր մուգ, մ՛ղի adj. inexpérimenté, nouveau ; indompté.
Տրոհական a. adversatif.
Տրորեմ՛, եցի va. diviser.
ՏբոքյուԹիւն, Տրոհումն SD1.
division ; abduction.
* Տրորեմ՛, եցի va. broyer, délayer.
Տրորիւք, րեցայ vn. pourrir, corrompre, se couvrir de piaies3
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Տրորումն sm. putréfaction, corruption.
Տրուպ, տրպի adj . humble, inférieur, vil, indigne, dernier, moindre.
Տրոփեմ՛, եցի vn. frapper la terre du pied, battre des pieds, faire du bruit, avec les pieds ; fouler aux pieds, fouler; ոտս — ի վեր այ, insulter, mépriser qn.
Տր.,վվււ1ւ s. bruit des pieds, claque ment.
Տրոքիտլոս, աց S. trocllile.
Տրտմ՛ագին adj. triste, chagrin, mélancolique; d'un ton chagrin, d'un air triste, fâcheux, affligeant.
Տրտմագգեաց,գեցից a.très-
triste.
S ր տ մ՛ա [ի , S ր տ մա լի ց adj .
plein de tristesse, de chagrin, triste, fâcheux.
Տրտմական a. chagrinant, fâcheux.
Տրտմ՛ակից լինիս՞ vn. partager le chagrin de qn., s'attrister avec.
Տրտմեցուցանեւք , ուցի va.
attrister, chagriner, contrister, rembrunir.
Տրտմիմ* մեց այ vn. se chagriner, s'attrister, avoir du chagrin.
ՏրտմնւԹիւն sm. tristesse, chagrin, mélancolie, morosité.
Տրտնչեմ՝, եցի vn. se plaindre, murmurer, crier.
Տրտնշիւն s. plainte, murmure.
Տրտնփոգ sm. ceiui qui se plaint, qui murmure.
Տրտում՛ a. triste, chagrin, morne, mélancolique, morose ; adv. tristement; — լինել, être triste, avoir du chagrin, avoir le cœur gros.
Տրտունջ sm. plainte, murmure ; — ունել, porter plainte, se plaindre.
Տրցակ, աց S. botte, fagot.
Տրցակեմ՝, եցի va. botteler, fagoter.
ՏրփաւՐ, Տրվւանք, 6tC. V« Տււվւաւք, Տռվւանք, etc.
Տփիկ s. petite boîte, écrin.
* Տքաս", ացի vn. geindre.
veiller.
Տոնիս՞, նեցայ vn. veiller; fig. veiller, surveiller.
ՏքնուԹիւն s. veille ; insomnie ; vigilance.
ՏօԹ, ոյ s. grande chaleur; h aie, feu du jour, les ardeurs du soleil; a. chaud; uioftnjadv.
pendant la chaleur; — ա ս՞արայն ոյ, la chaleur, l'ardeur de l'été.
ՏօԹագին a. chaud.
նակ s. heure ou temps où le soleil est très-chaud ; իտօ&ամամու աւուրն, en la chaleur du jour.
adv. pendant la chaleur.
ՏօԹախարշ, ՏօԹակէգ, So-
Թա ï) ա ր a . brûlé par la chaleur.
S o Թային a. chaud.
SoBu/uuuif, ացայ vn. être dé-
voré de chaleur, se brûler.
ՏօԹացոլցա՚եեւք , ուցի Va.
brûler par la chaleur.
ՏօԹուԹիւն s. chaleur.
Soif ար \ . Տումար.
Տօն, ից S. fête ; օր ւոօնի, jour de fête; — նչանաւոր՝ 1)անգիսաւոր OU Jb^iuP) ա՚ն գէս, fête
extraordinaire, solennelle ; — կատարել, célébrer une fête.
Տօ՚նախւքբեւք, եցի va. célébrer, solenniser une fête. -
ՏօնախւքբուԹիւն s. célébration d'une fête. .fête, jour de fête, réunion solennelle, solennité.
Տօնական a. de fête, férié, solennel; — օր, jour de fête;
Տօնակից լիանիս՞ vn, fêter, célébrer une fête ensemble.
Տօ1ւա1)րաւքա1ւ adj. qui contient les préceptes des fêtes.
Տօնապեւո, uig ՏՈ1. chef OU
président d'une fête, d'une solennité.
Տօնասէր adj. qui aime les fêtes.
ՏօնասիրուԹիւե sm. amour des fêtes.
ՏօՆավա^առ., աց S. foire.
Տօնացոյց , ցուցի s. directoire (livre qui règle l'office pour toute l'année) .
Տօնեւք, եցի va. fêter, solenniser, célébrer.
Տօսախ, [ւց S. bot. DUi»*
՝Ր (ré) s. trente-deuxième lettre de l'alphabet et vingtsixième des consonnes; cinq mille, cinq-millième.
Րաբուն, ից s. maître, docteur.
ՐաբունակսւՆ a. de maître, doctoral,
Րսւբունապետ, աց S. chef
des docteurs, pontife.
Րաբունի, նւոյ, նեաց sm.
maître, docteur ; rabbi, rabbin.
Ր ա բուն op էն adv. en maître, comme un docteur.
Րախա՚նաւք V. K» n uj էս ան ա մ .
Րամեւք V. bpujJbif.
Ր են ա կան a. divin.
ՐոպԷ, ից s. seconde, instant; le monde, l'univers; Europe.
Րոպէա^աւքար a. qui compte les secondes ; magicien.
Րոտես*, եցի va. rassembler, réunir.
Ց (tzo) s. trente-troisième lettre de l'alphabet et vingtseptième des consonnes; six mille, six-millième.
Ցախ. ոյ s. érable ; branche ; broussailles ; bouleau.
Ցախաւել, էւ sm. balai de bouleau.
Ցախսարեկ, ի sm. ornith.
roitelet.
ՑաՑ, ի adj. bas, qui s'élève peu de terre ; fig. humble, modeste, modéré, doux, sage; bas, vil, rampant.
Ցածագին a. adv. à bas prix.
Ցա&նոււք, ծեայ vn. s'abaisser, baisser; s'abaisser, s'humilier; s'apaiser, se calmer.
5ա£ու Թիլ՛ս s. abaissement;
fig. modestie, modération, sagesse, pudeur; humiliation; humilité ; bassesse ; — սրտի, bassesse de cœur ; — p , avec un air modeste; avec bassesse.
Ցածուն, ծնոց a. modeste, modéré, sage; humble, doux; bas, qui n'est pas élevé.
8 ածո ւց ան ես՞, ուց ի va. abaisser, baisser; rabaisser, rabattre; abaisser, humilier, ravaler; calmer, apaiser, adoucir.
Ցակա՚Լեցուցա՚սեւՐ, ուցի va.
réduire à l'extrémité, rendre malheureux.
Ցականիւք, tibgtuj vn. être
réduit à l'extrémité, être dans le, besoin, manquer de ressources, être malheureux.
Ցակն, կան, կանք S. besoin,
gêne, misère.
Suiifoip, աց a. sec, aride; s.
terre ferme, continent ; ելան ել —ի , prendre terre , mettre pied à terre, débarquer; իշացել— ի, descendre à terre; — կդզի, presqu'île, péninsule; անցանել ընգ —, passer à pied sec.
Ցամաքաբնակ a. qui habite la terre ferme.
ՑաւՈսքաԹեւ adv. avec des ailes sèches, sans mouiller ses ailes.
Ցամ՚աքակդզի, զւոյ S. presqu'île, péninsule.
Ցամ՚աքակէտ ՏՈ1. littoral,
plage, rivage.
Ցամաքայաւոակ a. dont le
fond, le lit est sec.
Ցամ՛աքային adj. de terre ferme, continental; sec, aride.
ՑամաքաչափուԹիւն 8. arpentage.
Ցամսյքեւի a. tarissable.
8iuifui|>bifY. Ցամաքիս", Ցամսւքեցուցանես".
Ցամաքեցուցանես*, ուցի va.
sécher, dessécher, rendre sec, aride ; mettre à sec, tarir, faire tarir, épuiser.
8 ա ւքաքեց n ւց ի չ a . qui sèche , qui dessèche, desséchant, dessiccatif.
Ցամ՚աքիմ՚քեցայ vn.sécher,
fie dessécher ; tarir, s'épuiser.
s. sécheresse, aridité, siccité, dessèchement ; tarissement,, épuisement.
Ցամաքուտ a. sec, aride.
Ցայգ, ոյ Sm. nuit; — OU
զցայգ adv. de nuit, pendant la nuit ; զցայգ եւդցերեկ, jour et nuit, nuit et jour.
ՑայգազուարԶ sm. belle de nuit.
Ցայգախումք s. soirée.
ՑայգականԹեւլ, ի s. veilleuse.
Ցայգակո_իւ մ՛արտ S. Combat nocturne.
Ցայգա^անգԷս S. Soirée ; —
տալ, donner une soirée.
Ցայգանոց ֆանգերձ S. vêtement de nuit.
nocturne (partie de l'office de la nuit).
Ցայգացնոբ , ի a. rêveur, songeur.
ՑայգուԹիւն s. nuit, l'heure de la nuit ; բղխումն — îï, pollution nocturne.
Ցայգ վայր adv. jusque-là.
Ցայժմ՛ adv. jusqu'à présent.
Ցայյք s. aine.
Ցայնժամ՛ adv. jusqu'à cette heure, jusqu'à ce temps, jusqu'à cette époque ; մինչեւ —, jusqu'alors.
Ցայն վայր adv. jusque-là;
կան, դի եւ, le genre humain s'égarait jusqu'à...
Ցայնքան adv. tant, jusqu'à tant.
Ցայս վայր adv. jusqu'ici.
Ցայսքան adv. tant, jusqu'ici.
Ցայսօր adv. jusqu'aujourd'hui, jusqu'à ce jour.
Bujjmbif, եցի va. faire jaillir, lancer ; տխլւք — , éclabousser; —իմ՛ vn. jaillir, rejaillir.
տրլւքոյ, éelaboussure.
Ցայտումն s. jet, jaillissement, rejaillissement ; — ubnւքան, éjaculation.
Ցայտք, տից s. saillie.
Ցան, ի g s. ensemencement, semailles: a. dispersé, disséminé; ցան եւ ցիր OU ցիր եւ
ցան, épars, dispersé; adv. çà
et là : ցան եւ ցիր աո_նել կա-
ցուցանել, disperser.
Ցանգ, etc. V. Ցանկ.
Ցան եմ՛, եցի va. semer, ensemencer; parsemer, répandre, asperger.
Ցանկ, ոյ s. haie, échalier, enclos, clôture, enceinte; liste, table, catalogue : désir, amour; adv. toujours, de tout temps;
պատել վւակել ցանկու|_, entourer d'une haie.
Ցանկալի a. désirable, souhaitable, désiré, recherché.
doux; — է ինձ, je désirerais.
je voudrais, je serais bien aise de, je ne songe qu'à; — պարզուԹիւն, aimable simplicité.
Ցանկալիք ՏՈ1. tout C6 qui
plaît, objet désiré; — աչաց, ce qui plaît aux yeux.
Ցանկական aclj. COllCUpis-
cible ; — -ն s. concupiscence.
vn. désirer, souhaiter, envier ; convoiter, être épris de.
Ցանկապատ a. entouré de haies.
Ցան կա պա տեւք, եցի va. entourer d'une haie.
Ցանկասէր a. amoureux. voluptueux, sensuel, lubrique.
ՑանկասիրուԹիւն S.aiTlOlir,
convoitise. sensuaiité,lubricité.
Ցանկացող s. désireux, coovoiteux ,՛ cupide.
Ցանկեմ՛, եցի va. entourer d'une haie.
Ցանկորգ a. continuel, continu : adv. continuellement.
Ցակորգեմ*, եցի va. fréquenter, hanter ; vn. continuer, persévérer, perpétuer.
durer; սիրելի էր ինձ — իւոե-
ղիսն, j'aimais à me rendre en ce lieu.
ՑանկուԹիւն s. désir, envie; convoitise, concupiscence, volupté , sensualité , passion .
amour: plaisir; cupidité ; curiosité : ք)եշտ — . sensualité.
volupté; ւքատնել իկամն — է
ուրուբ, livrer à la passion de qn.: օգտա&արաւ — ք, les intérêts.
Ցանումն s. ensemencement.
Ցանց, ից sm. filet, réseau, rets.
Ցանցառ, a. clair, peu serré ; s. clairière.
Ցանցարկ s. jet de filet, action de jeter le filet ; celui qui jette le filet.
Ցանցեմ՛, եցի va. prendre au filet, envelopper d'un filet.
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ւովք, douloureusement; դառնակսկիծ—, douleur cuisante,
amère ; գժոխրմ՚բեր կալաւ զիս
ցսււ, une douleur cruelle me saisit; մեղմել զցաւս, calmer, endormir la douleur; փարա-
տեցան յ իՆԷՆ ցաւն իմ՛, je ne
souffre plus , je n'ai plus de mal. de douleur ; *-— կրել քաշել, éprouver de la douleur, avoir mal, souffrir.
Ցաւագ.ար , աց a. infirme, maladif, cassé, patraque.
Ցաւագի՚ն a. douloureux, endolori, affligé, plaintif; adv.
douloureusement , d'un ton plaintif.
՞նիմ՝, նեցայ vn. éprouver de la douleur, souffrir; avoir mal, être malade, souffrir ; avoir du chagrin, être endolori; ցաագնեալաՆգամք, membres endoloris.
Ցաւագնոտեմ՝, եցի vn. tomber malade, être souffrant.
ՑաւագնուԹիւն S. douleur,
souffrance, regrets; mal, maladie.
Յաւալի, Ցաւալից a. plein
de douleur, douloureux, regrettable.
Ցաւած, ի a. endolori, souffrant, infirme, malade.
Ցաւակից s. compagnon de douleur, compatissant; — լինել, entrer dans la douleur de qn., partager sa douleur, compatir à sa douleur, le plaindre.
Ցաւակցաբար adv. en pre-
ՑաՆցորգ, աց s.pêcheur au filet, pêcheur.
Ցասկոտ, աց adj. irascible, colère, colérique, dépiteux; — լինել, être —, avoir du penchant à la colère.
ՑասկուոուԹիւն s. irascibilité.
propre à mettre en colère; irascible; — ն s. irascibilité.
se mettre en colère, s'indigner, s'emporter, se fâcher , s'irriter , se dépiter, mettre son bonnet de travers.
Ցասումն s. colère, indignation, emportement, courroux, dépit ; ի— աձել, mettre en colère, COUrrOUCer; ցասմամ՚բ էր ընգ նմ՚ա, il était irrité, fâché contre lui.
Ցասու_ցանես°, ուցի va. mettre en colère, indigner, fâcher, irriter, échauffer la bile de qn.
Ցատկեմ՝ > .Ոստնում՛; Ցայտեմ՝ vn.
Ցատկեցնեմ՝ A՝ .Ցայտեմ՝ va.
դուրս —, faire ressortir, mettre en relief.
Ցատկտեւք,եցի va. sautiller.
Ցարասի s. bot. bouleau.
Ցսդդ. եւս, Ցալ.գ իսկ adv.
jusqu'à présent, encore.
Ցաւ, ոց sm. douleur, mal, souffrance; fig. douleur, peine, chagrin ; regret; mal, maladie; — է ինձ, j'ai le regret, je regrette de, je suis fâché; ցա-
riant part à la douleur de, avec compassion.
ՑաւակցուԹիսն s, part que Von prend à la douleur d'au^ trui, condoléance, compassion; ԹուոԹ — îr, lettre de condoléance.
Ցաւաք}ալած adj. qui chasse la douleur* la maladie.
Ցաւանակիւք, եցայ Vn. durer.
SiuLiumbif, եցի va. déchirer, déchiqueter.
Ցաւացա&ոյց a. Câlinant.
Ցաւեցուցանեւք , ուցի va.
causer de la douleur, faire souffrir.
8աւէ, ցաւեաց V. impers.
avoir mal, souffrir, éprouver de la douleur ; regretter, avoir regret de ; être endolori, peiné, désolé ; compatir à, être sensible au sort de qn., le plaindre; որովայ՛ն իմ՛ ցաւէ, j'ai mal au ventre ; ոչ ումեք ցաւէ ընդ իս, personne ne me regrette, ne me plaint; ցաւէ ինձ ի վեր այ քո, je vous plains, je pleure sur toi; ցաւեաց ձեզ վասն իմ՛, vous avez eu pitié de moi, de mon sort.
ՑաւիւՐ , եցայ \. Ցաւէ ; *վրագ կցաւիմ* , je VOUS plains ;
ifuiinu կցաւի, j'ai mal au doigt, mon doigt me fait mal.
Ցաքան, ի s. agric. scarificateur.
Տաջանեմ, եցի va. scarifier,
Ցելեւք, Ցելում՛, ցելի va. tendre, déchirer.
Ցելոււք, ցելայ vn.se fendre, se déchirer; ցելաւ յերկուս, se déchira en deux, par le milieu.
Ցելումն s. l'action de fendre, de déchirer; fente, déchirure.
Ցեխ, ոյ s. boue, crotte.
Ցեխոտ, etc. V. Ցխոտ, etc.
Ցե& s. ornith. ibis.
Ցեղ, ից s. tribu, caste, race, branche.
Ցեղակից adj. qui est de la même tribu ou race.
ՑեղակցուԹիւն s. identité de tribu.
Ցեղապետ, աց sm. chef de tribu, de race.
Ցեղապետեմ՛, եցի Va. être
chef d'une tribu.
ՑեղասլետուԹիւն S. dignité
de chef d'une tribu.
Ցեղըետիր լինել, choisir ou distinguer les tribus.
Ցետ V. âbin.
8b°pp adv. jusqu'à quand?
ղՑերեկ adv. le jour, dans la journée, de jour, en plein jour,
pendant le jour; զցայգեւդցե-
րեկ, jour et nuit ; զօրն ցերեկ, toute la journée.
ՑերեկուԹիւն sm. jour ou journée.
ՑերեկօԹ, ի s. externat.
ՑերեկօԹիկ s. externe ; a. — ղպրոց, externat.
Ցեց, ոյ sm. ver, artison, teigne.
mangé ou rongé des vers, vermoulu .
Ցին, ցնոյ s. ornith. milan.
s. bot. amelle.
Ցիո_, ցո֊ոյ, ցռ.ու s. onagre, âne sauvage.
Ցիր a. dispersé, épars ; s.
dispersion; endroit vaste; ցիր եւ ցան, dispersé, épars, éparpillé ; adv. d'une manière éparse, çà. et là; ցիր ընգ ցիր ւինել, être dispersé, se disperser, s'éparpiller.
Ցիրդ՛ ցրգոյ> ցրդի s- bot-
pimprenelle; ronce.
8b9՛ ggnJ s- Pal> Pieu, piquet, pilotis, jalon; cheville; a. dressé, hérissé, droit ; 1)անել ի—, empaler.
ՑիւրկիւՐ, եցայ vn. saillir, être en saillie, s'avancer en dehors.
Ցլագլուխ a. à tête de bœuf ; s. Bucéphale.
Ցլիկ s. jeune taureau.
Ցխոտ a. crotté.
Ցխոտեւք, եցի va. crotter ; — իւՐ vn. se crotter.
Ցմսւիյ, ի s. bot. berle.
*Ցնգած a. décrépit, tombé en enfance, radoteur.
Ցնգական a. volatil.
ՑնգակւսնուԹիւն sm. volatilité.
ՑնգեւՐ, եցի va. disperser, dissiper ; volatiliser, exhaler, évaporer ; —-իմ՝ vn. se dissiper, se disperser; se volatiliser,
s'exhaler, s'évaporer ; * tomber en enfance, radoter; — յարտասուս, fondre en larmes;
ցնգին միւոքնորա, ՏՕՈ esprit
s'évapore, sa distrait.
Ցնդումն s. dispersion, dissipation ; volatilisation, exhalation.
Ցնծալի, Ցնծալից a. plein
de joie, joyeux,
Ցնծամ՛, ացայ vn. tressaillir de joie, d'allégresse, être pénétré, saisi ou transporté de joie, se réjouir.
Ցնծացուցանեմ՝ , ուցի va.
faire tressaillir de joie, transporter ou combler de joie, réjouir.
ՑնծուԹիւն s. transport de joie, grande joie, allégresse.
Ցն կն ի մ , կն bg այ OU կն այ VU .
mettre bas, faire des petits.
Ցնորական a. illusoire, fantastique, imaginaire, chimérique, extravagant.
Ցնորակոծ a. agité de délire, plongé dans un effrayant délire ; — աո_նել, tourmenter par le délire, par de folles illusions; — լինել, être tourmenté par le délire, par de folles illusions, se faire des illusions.
նեւք, ուցի va. donner le délire, des vertiges, mettre hors de soi , rendre fou , saisir d'un transport, transporter ; égarer, distraire ; donner des illusions, faire courir après des chimères.
Ցնորեմ՛, րեցայ vn. délirer, être dans le délire, avoir le
délire, le vertige, tomber en délire, rêver, divaguer, extravaguer, battre la campagne; être hors de soi, s'égarer, devenir fou, être agité de violents transports; se faire des illusions.
Ցնորք, ^gs.délire, rêverie, vertige; fantôme, vaine apparence, vision, illusion, chimère, imagination, fantaisie ;
spectacles horribles , hideux.
Ցնցղաօեւ a. qui a la forme d'un tuyau, d'im arrosoir.
ցեալ vn. jaillir, saillir, sortir.
Ցնցոտի, տւոյ, տեաց adj.
vieux, déguenillé, fripé ; s. guenille, haillon, chiffon.
Ցնցոսփկ s. loque, guenille.
Ցնցուղ, ց ղոյ S. Canal, tuyau;
arrosoir; aspersion; dispersion.
Ցոլան ouf, ացայ vn. se refléter, réfléchir, réverbérer; rejaillir, s'exhaler.
Ցոլացիկ a. reflet, à réverbère.
Ցոլալուց անես", ուցի Va. refléter, réfléchir ; faire rejaillir, exhaler.
Ցոլք s. pi. reflets.
Ցոլումն s. réflexion, reflet, réverbération; rejaillissement, exhalation, exhalaison.
Ցոյց, ցուցից sm. action de montrer, indication ; indice, marque, signe; étalage, parade ; ostentation ; démonstra-
tion, preuve, marque, témoignage, acte; spectacle, risée, jouet; ցոյցս առնել, faire étalage, parade, étaler; իցոյցս, ից"յց y իցոյցս bH> pour montrer, pour l'ostentation, pour
la frime; — բարեկամուԹեան՝ մեծարանաց, démonstrations
d'amitié, de respect; առնել ինչ իցոյցս մարգկան, faire qch. pour être vu des hommes ; հաստատուն —, preuve solide.
Ցորեան , ցորենոց sm. blé,
froment.
Ցորենաբաշխ, ից a. qui distribue du blé.
Ցորենաբեր a. qui produit du blé.
Ցորենահատ, ի s. grain de blé, grain.
Ցորենավաճառ, աց S. marchand de blé, grainetier.
ՑորենավաւտառուԹիւն sm.
commerce de blés.
Ցորժամ՛ adv. jusqu'à ce que, jusqu'à l'époque ; ցո՛րժամ՛, jusqu'à quand ?
Ցո*՝ր վայր adv. jusqu'où!
Ց որքան adv. tant que, jusqu'à ce que ; ցո°րքան, jusqu'à quand î jusqu'à quel point! — ժամ՛անակս, tant que;
Ցուլ, ցլուց s. taureau; astr.
le Taureau; — րառաչէ, le
— mugit; բաո.աչ' պոչիւն OU
սլոռոչիւն ցլու, mugissement.
Ցոււլ ականչսւց S. conduit
auriculaire*
Ցոււք s.sanie,pus5 humeur.
Ցունց S. seCOUSSe; — տալ,
donner une secousse, secouer.
Ցուպ, ցպոյ s. bâton, verge ; — 1)ու|ուի, houlette; — կաղի, béquille ; — իձեռին, un bâton à la main; ֊֊ ձերուԹեան, le bâton, le soutien de vieillesse.
Ցուրտ, ցրտոյ a. froid ; fig.
froid, insipide; vain, frivole;
Sm. froid; — ifuil*iujf)unfpn)p ,
une froidure mortelle ; le froid
de la mort ; սաոսրացեալ գո-
trembler de froid, être transi de froid; — սաստիկ, froid vif, violent, excessif, un froid
de loup ; սոսկալի խիստ անտ տնովի՛ Թափանցող — , froid
horrible, rude ou rigoureux, insupportable, perçant ou pénétrant; — Է, il fait froid;
պատսպարիլխյրտոյ, Se munir Contre le froid; փսրժիլ ցրւոոյ,
s'habituer au froid; — աո_նուլ, avoir ou prendre froid, se refroidir, être saisi de froid.
SnL9>99n.J s-v-8njg; chanson; — բառնալ, chanter une chanson.
Ցուցակ, աց a. qui montre, qui indique ; sm. indicateur, montre, indice ; index, liste, catalogue, table; inventaire; répertoire; carte (de restaurant) ; aiguille, axe de cadran.
Ցուցական, աց a. démonstratif, indicatif; — դերանուն,
pronom démonstratif;— ւքատն
démontrer, prouver.
BSb
ՑուցակուԹիւն s. démonstration, preuve, raison.
Ցուցամ՛ատն s. le doigt indicateur, l'index.
Ցուցամ՚ոլուԹիւն s. ostentation .
Ցուցանես0. ցուցի, ցոյց Va.
montrer, indiquer, désigner; faire voir, témoigner, exprimer, exposer, déclarer; démontrer, prouver.
Ցուցիչ a. s. indicateur, indicatif, démonstratif.
Ցուցումն s. action de montrer, de faire voir, indication ; démonstration, preuve.
Ցուք, ցուոց s. plafond.
Ցտի, ի a. bavard, charlatan; dissolu, débauché, libertin.
ՑաիաբանուԹիւն s. bavardage, charlatanisme.
Ցոփաբերան a. bavard.
Ցուիասիրտ a. déréglé, dissolu, libertin, débauché.
Ցովւացուցանեմ՝, ուցի Va.de-
baucher,corrompre, pervertir.
ՑոփուԹիւն sm. dissolution, débauche, libertinage, licence, dérèglement, déportement.
Ցռկակապ sm. muselière; muserolle.
Ցռկանալ, ու s. galère.
Ցռուկ, ռկի sm. museau, groin, mufle ; éperon (d'un navire) .
Ցտեմ*, եցի va. écorcher, égratigner, meurtrir, effleurer, érafler, entailler, faire des incisions, déchirer, arracher;
— իլք vn. s'écorçher, s'égratigner, s'arracher.
Ցրեմ՝, եցի va. V. Ցոուեմ;
violer, transgresser, enfreindre, rompre, détruire; diverger ; — - զինչս, dissiper, gaspiller ses biens.
Ցրիչ V. Ցրուիչ; divergent.
Ցրիւ adv. d'une manière éparse, çà et là.
Ցրուեւք, եցի va. disperser, dissiper, répandre, disséminer, éparpiller ; disperser, détruire, mettre en déroute ; impr. distribuer; — զմիտս, distraire l'esprit ; — hjf vn. se disperser, se dissiper; se distraire.
Ցրուիչ s. celui qui disperse, dissipateur.
Ցրումն s. dispersion, dissipation, éparpillement.
Ցրտարան, ից a. qui tient de sots propos, fade, insipide.
Ցբտաբանեւք, եցի vn. tenir
de sots propos, plaisanter à froid, dire des niaiseries.
ՑրտաբանուԹիւն sm. Sût
propos, fadaise, niaiserie.
Ցբտաբե/li, ՑրտաբեկուԹիւն V. Ցրտանար, Ցրտա^արու- Թիլ՛ն .
Ցրտաբեր, ի a. qui apporte le froid, frigorifique ; s. frimaire.
Ցրտաբուխ adj. qui coule froid, frais.
Ցրտագին a. très-froid.
Ցրտանար adj. refroidi, engourdi de froid; bruiné; — առնել, refroidir, engourdir
de froid; brouir; — լինել,
refroidir, être saisi par le froid, être engourdi de froid.
ՑբտաքյաբուԹիւն s. refroidissement; — տնկոց, brOUÎSsure.
froidir, refroidir, se refroidir ; se refroidir, avoir ou prendre froid, être saisi de froid; fig.
se refroidir, s'attiédir.
Ցրտաշունչ a. froid, glacial.
Ցրտասաո_ոյց adj. glacial, glacé.
refroidir ; fig. refroidir.
ՑրտացուցիչՅ. frigorifique,.
Ցրտին a. froid.
ՑրտուԹիւն sm. froid, froideur, froidure ; refroidissement; fig. froid, froideur.
Ցրցուն a. déchiré, fripé.
ՑրցտեւՐ, եցի va. déchirer, mettre en pièces, friper.
Ցրօնք, նից s. dispersion.
Ցցաաատնէշ , նիշաց S, palissade.
*Ցրտնխա£ s. engelure.
Ցցես", եցի vn. planter, hisser, dresser, hérisser, fixer, fi-?
cher, enfoncer dans.
ՑցուԹիւն s. pousse, germination.
Ցցուիւք, ուեցայ vn. pOUS-
ser, germer; se planter, se hisser, se dresser, saillir, faire saillir ; — §երաց, se hérisser.
Ցցումն sm. l'action de se planter, de se dresser.
— \)îl —
Ց ցոլն ազւսրդ. ad j. aigrette, empanaché.
Ցցունդ s. boucle de cheveux; aigrette; panache.
Ցւիսի, ւիսւ֊ոյ s. serge ; ազնիւ —, chàle.
Ցոային a. alcoolique.
Ցքաչավ1,ի s. alcoolomètre.
Ցքի, ց^ւոյ s. esprit de vin, alcool.
Ցօղ , ոյ S. rosée; ցօւլ քաւլցլւածաւալ, douce rosée ; ցօգ
քաղցրուԹեան, bénigne rosée.
Ցօւլաբեր a. qui porte de la rosée.
Ցօդաբուքւխ a. qui produit de la rosée.
Ցօւլագին a. frais ; adv. fraîchement.
Ցօդագնեմ՝, եցի va. rafraîchir.
Ցօւլա^ից a. plein de rosée.
Ցալախւաւն a.mêléderosée.
Ցօւլածին a. qui produit de la rosée ; qui est produit par la rosée.
Ցօւլա^ար a. gâté par la rosée, frappé de rosée, bruiné.
Ցօդանաւք, ացայ vn. se rafraîchir.
ՑօղապաՏոյՏ adj. orné de rosée.
Ցօդացուցանեւք, ուցի va. rafraîchir.
Ցօդաւոր a. couvert, mouillé de rosée; humide, frais.
Ցողակերպ a. semblable à la rosée.
Ցօդարկեւք, եցի va. mouiller de rosée, humecter, arroser.
ՑօդեւՐ, եցի va. faire tomber de la rosée, verser la rosée, couvrir ou mouiller de rosée ; faire pleuvoir, faire tomber goutte à goutte; asperger, verser, arroser, humecter ; rincer; — աոտօսո, verser des larmes; vn. ցօդ£, il tombe de la rosée.
Ցօղուն , դնոյ OU ւլուաէւ S*
tige, brin; rinçure; V. 8«-
h- (hioun) s. trente-quatrième lettre de l'alphabet, tantôt voyelle, tantôt consonne; sept mille, sept-millième.
K' en vers, abréviation de Wl, ու, etc.
ԻփւԹակւսն \ . ճիւԹական Ւիւծիւք V.ZfiL^if.
Ւիւսեմ1 V. ճիւսեւք, etc.
O(piour)s trente-cinquième lettre de l'alphabet et vingtneuvième des consonnes ; huit mille, huit-millième.
Փագրոս, ի s. ichth. pagre.
turban, bandeau, voile.
va. envelopper, empaqueter, entortiller.
* Փախուկ a. timbré, toqué.
8. fui te, évasion ; échappatoire, réticence, faux-fuyant, subterfuge, tergiversation ; — զօրաց,
déroute; ի — աճապարել գաո_-
էւալ լինել կալ, prendre la fuite, plier bagage, déguerpir,
tourner les talons; —ի գարձուցանել, mettre en fuite ; —ի մտաբերել, songer à s'enfuir.
ՓախուցանեւՐ, ուցի Va. faire
fuir, mettre en fuite, faire tourner le dos.
Փախուցիչ a. qui fait fuir.
vn. fuir, s'enfuir, prendre la fuite, échapper, s'échapper, se sauver, s'évader, éviter.
Փախստական, աց S. fuyard,
fugitif, transfuge, déserteur; a. fugitif, passager; — ծաո_այ, esclave fugitif ; — փաո_բ, gloire
fugitive ; — արկանել առնել
վարել, mettre en fuite ; — անկանել գնալ լինել, prendre la fuite, s* enfuir.
Sî
évasion.
Ցւսխստեայ, Էից S. fuyard, fugitif ; — անկան ել գնալ լինել, prendre la fuite, s'emuir ; — արկանել տանել, mettre en
fuite.
Փա1՝Լ, ոյ, ի s. fermeture, serrure, cadenas; bâton; adj.
fermé; — արկանել, termer à clé; mettre un cadenas.
Փակագիծ, գծի sm. parenthèse.
Փակագիր, գրոյյ s. monogramme.
Փակակալ, աց S. porte-CÎés,
guichetier . portier; porte-clés7 clavier; serrure.
Փակաւլակ, աց s. serrure.
s. fermeture, serrure, cadenas; clé.
Փակարան, ի S. cloître.
Փակեոն, գան ց S. turban.
enfermer, renfermer, enclore, barrer ; serrer, iermer à clé ; իներքս —, renfermer, entourer; իներքս փակեալ, Ci-inclus ; փակեալ յ ամենայն յուսոյ ակնկալուԹեան, Sans aucune espérance.
Փակոց, աց s. serrure.
Փագ , ի g s. ornith, phalarope. ■ ■ — .- ^ ֊
Փ ա գա գեւք, եցի Ta . dévorer, consumer.
Փաւ{ադիչ^. a._dévMDraieur, dévorant. : ::֊
Փագանգ, աց s. phalange, troupe.
bot. lavande, spic.
Փագանուն a. s. synonyme.
Փագաո֊ուԹիւն s. syllabe.
Փագա^շական a. caressant, flatteur; gram. diminutif; — անուն, petit nom de tendresse, terme de tendresse, diminutif; — րաո_, terme caressant.
Փագաքշանք,նաց S.CareSSe,
cajolerie, càiinerie; flatterie, adulation, patelinage, flagornerie.
Փա գայթեմ՛, եցի va, appeler par de petits noms de tendresse, caresser, cajoler, dorloter, amadouer, câliner; flatter, aduler, courtiser, encenser, flagorner, pateliner.
Փագաքուշ, քշի a. s. cares-
sant, cajoleur, câlin ; flatteur, adulateur, flagorneur, patelin.
Փ vu գ վւ ա ղ ի մ , գե ց այ vn . bril-
ler, reluire.
Փաղւիեցո լցան եմ՛, ուցի va.
faire briller, faire reluire.
Փ ա գփ ի մ , փ ե ց այ VU . Խ՝ ill B է ,
luire, reluire.
Փագփուն a. brillant, éclatant.
Փամ\իուշա, փշէոի S.VesSÎe;
ballon; — ^րեւոո. gargousse.
Փայլ, ից s. brillant, éclat, lustre ; a. brillant, luisant.
Փայլա&ոգ, Փայլածու Sm.
astr. Mercure.
Փայլածուն a. brillant, luisant, reluisant.
Փայ յա l^bifV. Փայլատակեմ՛.
Փայ լակն, կան S. éclair; սրավար արագաԹոփչ իբրել զ — ,
prompt, rapide comme l'éclair.
Փայ լա կնաբար adv. comme un éclair.
Փայ լակնա բորբոք adj. brillant, ardent comme un éclair.
Փայ Լա կնակերպ a. semblable à un éclair.
Փայլակնաքար adj. frappé
d'un éclair.
Փայլակնաձեւ adj. qui a la forme d'un éclair; adv. en forme d'éclair.
Փայլակնացայտ a. qui lance
des éclairs, éclatant, éiincelant.
Փայլակնւսսշո.<լ a. brillant,
éclatant comme un éclair.
Փ այ լա կն ա տ ես ի լ adj' . qui a
Paspect d'un éclair, éclatant, étincelant.
Փայլակումն SD2. action de
faire des éclairs; éclair; éclat, lumière.
Փայլատակեմ՛, եցի Tn. faire
des éclairs; éclairer, éclater, étinceler, scintiller , briller ; va.
lancer des éclairs, faire éclater ou briller ; փայլատակէ, il fait des éclairs , il éclaire ; բոց
աստուածային յալաց նոր.ա փայլատակէր , ԱՈ feu divin
éclatait de ses yeux, le feu sacré brillait dans ses yeux.
Փայլատակեմ՛ va.
s. éclair, étincelle; éclat, lumière; foudre. ՝ • -
Փայլատակումն S. action de
faire ou de lancer des éclairs-, étincellement; éclair.
Փայ|եմ\ եցի vn. briller, luire, reluire, éclater, resplendir; va. faire briller, rendre brillant, luisant, faire reluire, lustrer, brunir, polir; խըն-
la joie brille dans ses regards.
va. — զկօշիկս, cirer les bottes.
Փայյիւն s. éclat, le brillant, le poli, le lustre, resplendissement, splendeur.
Փ այ լալ adj . qui brille , brillant; V. Փայլածու.
Փայլումն s. action de briller, resplendissement.
Փայլուն, լնոյ adj. brillant, luisant, reluisant, resplendissant, poli.
Փայծաոն, ծ ադան S. rate.
Փայծաղնացաւ a. qui a mai
à la rate, splénétique; s.splénite.
Փայձաղնոտ a. splénétique.
Փայտ, ից s. bois ; arbre;
— ընկենուլ, tirer au- sort; tirer la bonne aventure ; — f) արկանել, couper, abattre du bois;
— կենաց, arbre de vie.
Փայտաբեր, ից a. qui produitdu bois ; s.porteurdebois.
Փայտագործ a. fait de bois.
Փայտակերտ adj. construit en bois; sm. construction en bois, échafaud.
Փայտակերտիկ sm. petite construction en bois, nid.
Փայտակիր sm. porteur de bois.
amas de bois, bûcher.
Փայտակոտոր, ից 8Ո1. bû-
cheron.
Փայտակոփ s. charpentier, menuisier.
աց s. bûcheron; hache.
տաք}արուԹիւն s. abatage (de bois).
Փայտամած adj. couvert de bois.
Փայտայարկ a. dont le toit
est en bois.
Փայտային a. ligneux.
Փայ տա՛ն աւք, ացայ \Ո. devenir bois, se changer en bois ; fig. s'engourdir, roidir.
Փայտաշատ a. abondant en
bois, boisé.
Փայտապաշտ, ից a. S. qui
adore les bois.
ՓայտապաշտուԹիւն S. adoration des bois.
Փայտատ, աց 6. hache, C0-
gnée; houe, boyau.
Փայտաքար a. qui ramasse du bois.
Փայտեայ, Փայտեղէն a. de
bois, en bois.
Փայտիկ s. petit bois.
Փայտոտն s. che valet*
Փայտփոր s. ornith. pic, pique-bois.
Փայփայանք, նաց sm. ca-
resse. cajolerie, câlinerie, mignardise.
Փայփայեմ՛, եցի VD. Cares-
ser, amadouer, cajoler, choyer.
a. faible, léger, petit, peu considérable, pauvre, misérable.
Փանաքիմաց adj. faible ou pauvre d'esprit, médiocre.
ՓանաքուԹիւն s. faiblessef petitesse, pauvreté.
գո_անց s. pandure.
Փանգո_նաք)ար,աց S.joueur
de pandure.
Փա շաման կրել vn. recevoir des reproches, avoir ou éprouver des ennuis.
Փապ, Փապար, աց S.cavité,
creux, trou.
րեցայ vn. être calleux, endurci, s'endurcir; V. âbn-ն.
Փառաբանակից a. qui loue,
qui est loué avec un autre.
Փաո_աբանեւք,եցի Vn.louer,
glorifier, célébrer, honorer.
Փաո_աբանու0փւն S.louange,
gloire, honneur.
Փաո^ազարգ adj. orné de gloire, glorieux, magnifique.
Փառազարդեմ՛, եցի vn. orner de gloire, d'honneurs, orner avec magnificence.
ՓւաւագարգուԹիւն s. ornement glorieux, gloire, honneur, magnificence.
Փառախնդիր a. qui cherche la gloire, ambitieux.
Փաո-ակից s. compagnon de gloire, qui a la même gloire.
Փառահեղ a. glorieux, majestueux.
Փ աո. ամոլ a. passionné pour la gloire, ambitieux, vain.
Փառաս՞ոլուԹիւն S. passion
pour la gloire, ambition, vanité.
Փառասէո adj. qui aime la gloire, avide de gloire, ambitieux, vain.
Փառասիրեմ՛, եցի va. aimer la gloire, être ambitieux.
Փաո-ասիոուԹխ՚ե s. amour de la gloire, ambition.
Փառատենչիկ a. avide de gloire.
Փառատրես0, եցի va. louer, donner des louanges.
ՓառատոուԹիւն sm. éloge,
louange.
Փառաւոր, աց a. glorieux,
illustre ; — առնել, rendre honneur, louer, glorifier, célébrer; — լինել, être glorieux, glorifié, honoré.
Փառաւորակից adj. qui est
glorifié avec un autre.
Փաո֊աւորապէս adv. d'une
manière glorieuse, glorieusement.
Փառաւոոեալ adj. glorifié,
glorieux.
րեցուցանեւք, ուցի va. glorifier.
rendxe glorieux, célébrer, illustrer, honorer, exalter.
Փառաւոոիչ s. celui qui glorifie.
ՓառաւոոուԹիւն S. gloire,
magnificence, pompe, splendeur.
Փառք, ռաց s. gloire ; majesté, éclat, magnificence ; փառօք, avec gloire, glorieusement; առանց փառաց , sans gloire ; փա՜ռք Տեառն OU Աս-
տու&ոյ, gloire a Dieu! Dieu soit loué ! grâce â Dieu ; փառաւոբեալ փառօք, plein, couvert de gloire, de lauriers;
անկանել իփառաց , Se dégrader, se déshonorer ; ադօ-
զփառս իսր, ternir, obscurcir, éclipser sa gloire ; ազաոտել գփառս իւր, souiller, flétrir sa gloire , flétrir ses lauriers ; փառս ստանալ, acquérir de
la gloire; յաւէրժացուցանել
գփառս իւn,éternisersa gloire;
վւառս քեզ ֆամ՚արեսջիր, mettez toute votre gloire à; անկապուտ փառս անձին համարել, mettre sa plus grande
gloire à ; շքեղապանծ փառօք,
avec une magnificence extraordinaire ; անկանելփառօք, succomber avec gloire; ընԹանալ
ի վւառս, aller, marcher, courir à la gloire ; սիրել զփառս,
aimer la gloire; կնիք տալ փառաց, mettre le sceau à sa
gloire; փասն փառաց մեռանել,
mourir pour la gloire; -Յշմա-
րիտ անարատ OU անստգիւտ անեղծ անկապուտ շքեւլ սնոտի՝ յաւերժ՚ական — , gloire
vraie, sans tache, solide, sûre, éclatante, vaine, immortelle.
Փասեան, Փասիան S. faisan;
ձագ—, faisandeau.
Փաստ, ից s. raison, cause ; raisonnement, preuve, argu-
Փաստաբա՛ն, ից S. avocat.
Փաստաբանեմ՛, եցի va. raisonner, expliquer la cause, alléguer des raisons ; faire l'avocat, plaider.
ՓաստաբանուԹիւն S. explication des causes, raisonnement; profession d'avocat, barreau.
Փաստասէբ a. s. chieaneur.
Փաստաւոբ adj. coupable, indigne.
Փ սաքուս, քսի a. bavard, délateur, rapporteur, médisant.
Փաս du tuf, եցի vn. bavarder, rapporter, médire.
Փաո-ազունք S. pi. les nobles,
les grands.
Փարախ, ից s. bercail, étable, bergerie.
Փարաիյասլետ, աց S. supérieur, archimandrite.
Փաբաիյես՞, եցի va. mettre dans le bercail, établer.
Փարատ a. dissipé, détaché, écarté, éloigné.
Փարատեմ՛, եցի va. dissiper, disperser, chasser, faire disparaître, détruire, écarter, éloigner, ôter; vn. se dissiper, disparaître, se détruire; — զքյոգս , éloigner, charmer les
SOUCÎS; վ-ւաբատեցան յինէն
ցաւք , je ne souffre plus.
Փարատեցուցւսնեւք V. Փա* ոատեւՐ va.
Փար tuu^ifV. Փարատես" Vn.
Փարատիչ adj. qui dissipe, qui fait disparaître.
Փարատումն sm. action de dissiper, de faire disparaître.
ւազս տամ՛ va. consoler, donner une consolation.
Փարատումն s. libertinage.
Փարգաստ interj, allons donc!
Փարեյի a. touchant, attendrissant, suppliant; aimable,
doux; — առնել ասել, prier,
supplier, conjurer.
Փարեմ՝, եցի va. embrasser, entourer, renfermer, contenir;
ՓարԹամ^. riche, opulent; — մե£ուԹիւն, grande fortune.
s'enrichir, devenir riche.
va. enrichir, rendre riche.
ՓարԹամուԹիւն s. richesse, opulence,
ՓարԹար conj. au moins.
Փարիս*, րեցայ vn. embrasser, accoler, enlacer dans ses bras ; ֊- զմիմՆաւքբք, s' embrasser, se serrer ; — զճնգօք, embrasser les genoux.
Փարիսաբար adv. comme un pharisien.
Փարիսական a.pharisal'que, hypocrite.
ՓարիսականուԹիւն S.pha-
1 risaïsme.
Փարիսեցի , ցւոյ s. pharisien ; fig. pharisien, hypocrite.
ՓարիսեցիուԹիւե s. pharisaïsme, hypocrisie.
Փարչ, ի s. pot à eau.
Փարտ a. impair.
Փարփաօ. a. aux yeux brillants, au regard vif, doux ou tendre.
Փարփար s.ornith. foulque.
Փավւագ OU Փափաք. Փափ ագա՚ն p OU Փ ա փ արա՞նք , ն ա ց
s. désir, envie, souhait.
Փափագելի adj. désirable, souhaitable.
Փավւագեմ՝, եցի vn. désirer, envier, souhaiter; վսսփագէ տեսա1յել զքել, il tient à te Toir, il désire te voir.
Փափագեցուցս/եեւքյուցի va.
rendre désireux, envieux, donner le désir, de l'envie.
Փափաք, Փափաքելի, Փափաքեւք, etc. V. Փավսսգ., etc.
Փաւիկագոյն a.plus délicat.
Փափկական a, délicat.
Փաւիկախօս a. qui parle délicatement , qui a un langage délicat.
Փաւիկակեաց, կեցւսց a. qui
vit délicatement, délicat, douillet; — լի՛նել V. Փափկանաս0.
ՓաւիկակեցուԹիւն SEQ. vie
molle, délicate, délicatesse.
Փափկակեր, աց a. qui SUÎt
un régime trop délicat, friand.
ՓավւկակերուէՅփւն s. régime trop délicat, friandise.
Փափկաձայն a. qui a une Toix délicate.
ՓափկաւքորԹ a. qui a la peau tendre, délicate.,
Փափկանաս", ացայ Vn. faire
le délicat, le douillet, la douillette, se livrer à la mollesse, aux délices, se dodiner, devenir tendre, délicat; — յաննո- .
դի՛նս, s'étendre mollement sur sa couche.
ՓափկասԷր a. qui aime la délicatesse, les délices, douillet, voluptueux.
Փափկասիրու$իւն s. amour de la délicatesse, des délices, de la volupté.
Փափկասիրտ adj. au cœur tendre, sensible.
Փափկասնունդ , Փափկասուն* a. délicatement nourri, douillet; — մ՛ա՛նուկ, enfant élevé dans du coton ; — ■ կեանք, mollesse.
Փ ա փ կա վանկ a., qui a 1 a prononciation délicate.
rendre délicat, tendre.
Փավ>կացուցիչ a. qui rend délicat.
Փափկեր ախ adj. docile au frein; — ձի, cheval docile ou léger à la main.
Փափկիկ, Փափկին a. trèsdélicat, douillet.
ՓափկուԹիւն s. délicatesse; mollesse, délices, voluptés; — կերակրոց, délicatesses, mets recherchés, bonne chère;
ի {Հանգեր au — & գաքգարեալ,
vêtu avec mollesse; — ախորժակի՝ խգճի\իւքասւոից, déiica-
tessede goût, de conscience, de
pensées; պարտէզ— tr, jardin de délices.
Փափուկ, փկի adj. délicat, douillet, tendre; délicat, délicieux, exquis; délicat, gracieux; saint, sacré; — u adv.
délicatement, d'une manière délicate; — խիղՅ, conscience
délicate; — ախորժակ, goût
délicat.
Փեբրուաոիոս, ի s. février.
Փ եգան այ OU Փեգենայ, ից
ê. bot. rue; վայրի— ,harmale.
ՓեԹակ, աց sm. ruche d'à֊ beilles.
Փեգկ, ից s. rideau de tente, tenture, toile ; lé ;-— [նրանց, le flanc des montagnes; — պա-
տու()անաց, volet.
ցեւքորԹաց, écaille, écale ; —
պտդոց, pelure, peau ; — ձուոյ՝ ընկուգոյ՝ կա^նոյ, coque, C0quille; — ընգեղինաց, cosse, gousse ; — ձաո-ոց, écorce ; f)iuնել զ— ընկուզոյ , écaler des noix.
ՓեՅոկես*, եցի va. éplucher, peler, écaler, écoreer, écailler.
Փեննայ, ի s. bluet, aubi֊ foin.
Փեռեկեմ՝, եցի va. déchirer, fendre, arracher, ouvrir, en-, foncer, briser; փեո_եկեալ կոկորդ, gueule béante.
Փեո-եկումՆ sm. ouverture, fente.
Փեսայ, ից s. époux, fiancé, marié ; gendre, beau-fils.
Փեսայածու, աց a. S. qui
conduit les jeunes époux.
Փեսայական a. qui a rapport au jeune marié.
Փ bu այ ան ա մ , ա ց այ Vn . ép0U-
ser la fille de qn., être ou devenir son gendre, son beaufils.
Փեսայանուէրք sm. épOU-
sailles, noces.
Փեսայացուցանես", ուցի Va.
marier, donner sa fille en mariage à qn. , lui donner la main de sa fille.
ՓեսայուԹիւն s. mariage.
Փեսաւէր, ւիրաց S. garçon
d'honneur.
Փետ , ից s. action de plumer, d'épiler.
Փետես՞, եցի va. arracher poil à poil, épiler; — գփետուրս, plumer, déplumer; — զք)երս՝ qifbpnui, arracher les cheveux, la barbe; fig. — զոք, plumer qn., en tirer de l'argent.
Փետուր, տրոց S. plume ;
նուրթ՝ մանր — ք, duvet, menue plume.
ՓետրաԹափ լինել, perdre son plumage, muer.
Փետրալից adj. rempli de plumes.
Փետրամօրուս adj. dont la barbe est de plumes (le coq).
Փետրափոխ լինել, muer (en
parlant des oiseaux).
ՓետրափոխուԹիւն S. mue.
Փետրիկ sm. duvet, menue plume.
Փետրուար, Փետրվար Sm«
février.
Փերթ երան s. bot. pourpier.
Փերեզակ, աց s. brocanteur.
եցի vn. se parer avec affectation, avec recherche, êlre trèspimpant, se nipper, s'attiîer, faire parade ; se panader, marcher fièrement.
ՓերԹ s. pièce, morceau; — կերպաւաւ, une pièce d'étoffe.
Փեցի, ցւոյ, ցեաց sm. manchot.
ՓԹԹագարդ a. épanoui.
ՓԹԹեւՐ, եցի va. faire épanouir, faire éclore, fleurir, pousser; — իմ՝ vn. s'épanouir, éclore, naître, pousser, germer,
ՓԹԹինազարգ a. épanoui, en pleine floraison.
ՓԹիԹ sm. épanouissement, floraison, éclosion , pousse, germination; իւիԹիՕս կարկանի լ, s'épanouir
Փիւիսոփայ, ից sm. philosophe.
ՓալիսոփայսւկաՆ a. philosophique.
ՓիլիսոփայուԹիւն s. philosophie.
Փիւիսոփասլետ, աց 8. chef
des philosophes.
Փիլոն s. manteau. Փիծ a. taché, souillé.
Փիւլ, փւլաց S. éléphant.
ՓիՏի s. hêtre, fonteau.
Փին s. excrément ; — ընգ
րհրան գալ, jléus , passion
iliaque, colique de miserere.
Փիստակ, աց Sm. pigne
la pomme de pin.
Փիլդ s. éléphant ; écaille de poisson ; prison.
ՓիւդակԷ, ի s. prison.
Փիւնիկ, նկի OU նկան sm.
phénix.
Փիւսիկեան a. physique ; s.
physicien.
Փլած, ի s. ruine, éboulis.
crouler, s'écrouler, s'ébouler, s'affaisser, tomber en ruine.
Փ լո սլան ես", ուղի va. faire crouler, démolir, détruire, abattre.
Փլուզումն, Փլումն S. crOU-
lement, ruine.
Փխոական a. friable.
Փխրան, աց sm. morceau, parcelle.
Փխրես՞, ՛եցի va. broyer, concasser, écraser, briser ; brûler, torréfier.
Փծանք, նաց s. tache, impureté, souillure.
ՓծեւՐ, եցի va. tacher, souiller, maculer.
Փծուն adj. souillé, impur; mauvais.
Փղակոյտ րագմուԹիւն Sm.
troupe, multitude d'éléphants.
Փղապան, աց S. COrnac.
Փղապետ, աց sm. chef des cornacs.
Փղաձագ s. chimère* Փղձկալի a. touchant, attendrissant
ցսւյ vn. avoir envie de pleurer, avoir le cœur gros, être trèsému, être touché, s'attendrir,
SUflOquer; փւլձկեցաւ յարտա-
սուաց , les larmes lui vinrent aux yeux.
Փղձկումն, Փղձուկ S. envie
de pleurer, suffocation.
Փղոսկր, կեր OU կրոյ sm.
ivoire.
a. en ivoire, d'ivoire; s. ivoire.
Փղոող֊ի , գւոյ s. petit éléphant.
Փ ղփ շան ա մ V . Պ ւլպջս/û ա if .
* Փ£անամ, ացայ vn. se gâter, s'abîmer.
*Փ6ացնեմ, ուցի vn. gâter,
abîmer.
ՓնԹի a. sale.
Փնչեմ, եցի vn. éternuer ;
Փշաբեր, ից, աց a. qui produit des épines, épineux.
Փշա[էց a. plein ou hérissé d'épines, épineux.
Փշulիlիլadv. en arrachant les épines.
Փշանամ՛, ացայ vn. hérisser
d'épines.
ՓշանիւԹ adj. d'épines; — պսակ, une couronne d'épines.
Փշատ, ի sm. sorte de fruit semblable à un jujube.
Փշեայ, Փշօղէն a. d'épines.
Փշիկ s. petite épine.
Փշիտ, փշտի S. obole.
Փշրանք, նաց s. pi. miettes.
Փշրելի a. triturable.
Փշրեմ, եցի va. broyer, concasser, écraser, égruger, triturer, pulvériser; émietter.
Փշրումն s. trituration, pulvérisation.
Փ ոԹ s. pli, plissure, froncis; ride.
ՓոԹեմ, եցի va. plisser, froncer ; rider ; —իմ vn. se plisser, se froncer ; se rider, se ratatiner.
ՓոԹոԹ, ՓոԹոԹաքյաւք a. astringent, acerbe, d'une saveur acre.
ՓոԹորիկ, րկաց s. tempête, ouragan, orage, tourbillon; եԼ, un orage éclata; — ք)անել, soulever une tempête.
ՓnԹnրկեաԼa. orageux, impétueux.
Փո Թորկի մ, կեցայ vn. tourbillonner, s'élancer impétueusement, comme un ouragan.
s. plissement, pli, plissure.
Փոխ, ոց, ից sm. prêt, emprunt ; répons, antienne, antiphone, antistrophe; փոխ աո.
փոխ OU փոխն իփոխ , tOUr à
tour, réciproquement; — առնուլ, emprunter ; — տալ, prêter; փոխուԼ կեալ, vivre d'emprunts.
Փոխաբերաբար adv. métaphoriquement.
Փոխաբերական a. métaphorique, figuré.
Փոխաբերես*, եցի va. trans»
porter, transférer.
ՓոխաբերուԹիւն Տ1Ո. transport; translation ; métaphore.
Փոխագրեմ՛, եցի va. transcrire, copier.
Փոխադարձ, ից s. réciprocité, retour, récompense; a.
réciproque, mutuel, respectif, alternatif; — անկիւ՚ցք, angles alternes.
Փոխադարձաբար adv. réciproquement, mutuellement, alternativement ; vice versa.
Փոխադարձեմ՝, եցի va. récompenser.
ՓոխագարձուԹ՚րւ՚ս s. réciprocité; compensation.
Փոխադրական adj. COnta-
gieux.
Փոխադրելի adj. transmissible, transportable.
Փոխադրեւք, եցի va. transposer, transférer, transporter, déplacer; déménager.
ՓոխադրուԹիւՆ sm. transport, transmission, transposition, translation; déménage-
Փոխակերպվեցի va. transformer, métamorphoser, changer.
ՓոխակերպուԹիւն s. transformation, métamorphose.
Փոխան prép. au lieu, a la
place de; V. Փոխանորդ.
Փռխանակր^յ.ձԽ place de* au lieu de, pour, en échange dé, pour prix de, en revanche ; — նորա, à sa place; — ընդ, au lieu de ; — ղի, au lieu que ;
attendu que ; puisque ; անձն
քո — անձին նորա, votre vie
me répondra de la sienne.
Փոխանակ, ի s. remplaçant, suppléant; vicaire; successeur; échange, troc,compensation; — արքայի, vice-roi; — բդեշխի, proconsul , vice-consul ; — f) ան-
դերձից OU պատմուճան վւո-
խանակաւ, habit de rechange ;
վւոխանակաւ adv. tOUF à tour,
alternativement , réciproquement, mutuellement.
Փոխանակաթանեմ*, եցի VU.
riposter, répondre, contredire.
lettre de change, billet, traite;
փոխանցել զ— , endosser ԱՈ
billet, une lettre de change.
Փոխանակեմ՚յեցի va. échanger, donner en échange, troquer, faire un échange ; remplacer, substituer; succéder; permuter, alterner ; compenser, contrebalancer ; — զկեանս իլր իվերայ ուրուք, payer de sa vie ou par sa mort pour qn.;
Թեան, mourir victime delà vérité ; — գոք իվերայ ապա(}ովոսԹեան հասարակաց , sacri
lier qn. à la sûreté publique;
— գտեւլի, tenir lieu, prendre la place de.
ՓոխանակուԹիւն S. change,
troc, contre-échange ; remplacement, substitution; succession, permutation ; vicissitude;
— րդեշխի, vice-consulat, proconsulat.
Փոխանկիւէւ , կԱա՚Ա Bi aHopolie.
Փոխանորդ, սւց s. remplaçant, suppléant, représentant ; vicaire; successeur; compensation, équivalent; — պատրիարքի, le grand vicaire du patriarche.
Փոխանորդեմ՛, եցի va. remplacer, succéder, prendre la place; — դկեանս, mourir.
ՓոխանորդուԹիւ՚ն s. remplacement, succession ; permutation, échange; vicariat, vicaire; compensation.
Փոխանցական adj. mobile, ambulant; gram. transitif.
Փոխանցեմ, եցի va. transmettre, faire passer; vn. se convertir, changer, se transformer ; V. Փոխանակագիր.
Փոխանցիչ s. endosseur.
ՓոխանցուԹիւնտ. transmission ; transition ; endossement.
Փոխապարտ,ից S. débiteur.
Փոխառու, աց s. emprunteur.
Փոխաո_ու_0իւն s. emprunt.
Փոխատաո-ուՕիւն sm. anagramme.
Փոխատու, աց S. prêteur. ՓոխատուուԹիւն S. prêt.
Փոխատրեմ՝, եցի va. restituer, rétribuer, récompenser; changer.
ՓոխատրուԹիւն s. restitution, rétribution, récompense.
ՓոխարԷն, րիսսյց s. récompense, compensation, rémunération, rétribution; retour,
Hwgeraottt, ifflfcmnitô, n'paration ; քյատուցանել գ— վնա* սուն , dédommager, indemniser.
ՓոխարԷն prép. en échange de, à leur tour, au lieu de, pour.
Փոխարինես", եցի va. compenser, récompenser, rendre, rendre le pareil, la pareille, dédommager, réparer.
ՓոխարինուՕիւն s. compensation.
Փոխարկես", եցի va. convertir, changer.
ՓոխարկուԹիւն s. changement.
Փոխարքայ, ի s. vice-roi , vizir.
ՓոխարքայուԹիւն SOI. VÎce-
royauté, vizirat.
Փոխելապատ^աո. լինել, alléguer des prétextes, feindre, simuler.
ՓոխելուԹիւն s. aliénation d'esprit, folie.
Փոխեմ՛, եցի va. changer, convertir, transformer, modifier ; déplacer, transférer, transporter; traduire ; — <լպա-
տ իժ, commuer; —հանդերձս
մ՛անկան, changer l'enfant ; ի1)այ լեզու, traduire ou faire passer en langue arménienne ; —իմ՛ vn. se changer, changer, subir un changement , être changé, modifié; se transporter, s'en aller, quitter; —
յաշխար1)Է, — յաստեաց, aller
dans l'autre monde, cesser de vivre, décéder, trépasser, revanche;՝— վնաս ունյէ^օտ- 1 mourir; — իկսւտադուԹիւն,Տ6
ie transporter ծ, d^xn0*«« Փոխինդ, խնգոյ s. bouillie.
Փոխնորդ, s. rechange, habit de rechange.
գւոյ s. intérêt, produit de l'argent prêté.
Փոխումն sm. changement — յաչխարքյէ, décès , trépas mort; — Կուսի, l'assomplion
Փոկ, ոյ, աց s. courroie, san gle, lanière, attache; phoque veau marin ; fouet de cuir.
ՓոկաքյանուԹիւն OU Փոկա-
ձեւուՕփւն sm. métier de cordonnier, de bourrelier.
Փովսայ a. de courroie, de cuir.
ՓոՂ, ից s. gorge, gueule; cou, col; rue; corridor, couloir; — սրուակի, goulot; ու- Նհլ «լոք զՓոդից » saisir qn. à la gorge, au collet.
Փուլ, ոց sm. trompette, trompe, cornet; tube, tuyau; canal; aspre, sou, monnaie; chalumeau, tuyau de roseau, roseau; 1)ովուի փող, plantain
d'eau; — քյարկանել 1)նչեցու-
ցանել, sonner de la trompette, donner du cor, corner ; — չու- ՆիւՐ, je n'ai pas d'argent.
Փողակ, աց S. bronche.
Փողական a. de trompette.
Փողակապ, ի s. cravate, col.
Փողակացաւ S. bronchite.
Փողատար, աց S. trompette,
eorneur.
ou art de sonner d« }g tram* pette,
Փողաձեւ adj. en forme de trompette.
ner de la trompette, donner un signe avec la trompette.
Փողապատ, ի g S.cache-nei.
Փողարական արուեստ S. art
de sonner de la trompette.
Փողացաւ, ի s. angine, amygdalite, esquinancie, croup.
Փողես* , եցի vn. va. sonner de la trompette, annoncer par le son de la trompette, corner ; faire avancer au son de la trompette ; — իս" vn. se jeter, se précipiter impétueusement en foule, sortir.
Փողերանոց sm. monnaie, hôtel de la monnaie.
Փողոշ s. ichth. lamproie.
Փողոշուկ s. filet (pour les cheveux).
Փողոտեմ*, եցի va. égorger, décoller, tuer; — ղմիմեանս, s'entr'égorger. „
Փողոտիչ S. égorgeur.
Փողոտումն sm. action d'égorger.
Փողոց, աց 8. TUe ; իփողոցի,
dans la rue, en pleine rue.
Փողոցաւ1է£|ւ sm. le milieu d'une rue.
Փողփողեալ a. tissé, garni de franges, d'effilé.
Փուլվաղիւք, ղեցայ Vil. briller, reluire, étinceler, resplendir, flamboyer, scintiller, chatoyer.
ԹուԼ sm. diligence, empressement, promptitude, hâte ; soin, sollicitude, attention; a, diligent, empressé, prompt, expéditif, attentif; — առնել իմէշ
նել, avoir de l'empressement, du zèle, avoir soin, le soin de, s'appliquer ou s'intéresser à, s'occuper de, songer à, prendre à cœur, à tâche, se donner la peine de, se soucier, veiller à, tâcher, s'efforcer de; —
փոյԹ ou ՓուԹով_Յճ¥. diligemment, en hâte, promptement, à la hâte, bientôt; q^ — Է, qu'importe \ զի՞ — է քեզ, que t'importe \ que vous importe !
qu'est-ce que cela vous fait!
չէ — ինձ, je ne me soucie pas, je ne m'en inquiète pas , cela m'est égal, ça m'est égal, je ne m'en occupe pas ; զի՞ — է ինձ, que m'importe ! qu'est-ce que cela me fait \ ah bah ! մեզ չէ—, que nous importe ? չէ—, չէ ինչ —, n'importe, cela n'y
fait rien; փուԹոյ անԹուԹեաԱ՞թ,
avec empressement, avec grand soin, sérieusement, avec ardeur; — պնգուԹեան, empressement, intérêt, soin; — ինչ չաո-նէր, il n'en tenait au-
cun compte; — իմէչ սւո-եալ, sérieusement; ոչ զի աղքատաց
ինչ— էր նւՐա, non qu'il s'inquiétàt des pauvres ; — մեՏ- էր նորա այսմ1, il avait grand soin
de Cela; ամենայն — նոցա,
tous leurs soins, tous leurs efforts, toute leur étude.
ՓnյiՅարագ,ՓnյԹեn_luնգնa.
diligent, prompt, actif, vif.
Փոշաքյոդ a. dont le sol est poudreux comme de la poussière.
Փոշելից a. couvert de poussière, poudreux.
Փոշետեսակ a. qui ressemble à la poussière, menu, trèsléger.
Փո£ի,շւ_ոյ s. poussière ; poudre; — յարուցանել քյանել, faire soulever de la poussière; ընդ — Թաւալել, se rouler dans
la poussière; — դէգա^-էէլաս"րաօնայր յաւքւգս I) ասան էր, ԱՈ
nuage de poussière s'élevait
jusqu'aux nues; — աւքպաձեւ մ՚րրկեալ գիգացեալ ձա&կէ
զեոկհն, un nuage de poussière vole et couvre le ciel ; ի— գար*
ձուցանելՕԱ դառնալ, réduire
ou se réduire en poussière.
Փոշկացեալ adj. réduit en poussière; digéré.
Փոշոտ adj. poudreux, saupoudré.
Փոշոտիս , տեցայ Vn. Se
couvrir de poussièi՝e, être rempli de poussière.
Փոշտ s. scroton, les hourses.
Փոշտանկ, աց s. scrotocèle.
celui qui a une hernie des bourses.
Փոս, ից s. fosse, fossé,
ubif, եցի va. creuser un fossé, creuser.
Փոսուո_այ,[ւց s. ver luisant.
Փոսփոր, ի s. phosphore.
Փոսփոոակս/ս a. phosphorique.
ՓոսվւորականուԹիւն S.pllOS-
phorescence.
Փոր, ոյ, ի s. ventre, panse ; ventre, sein, entrailles; ventre ou concavité, creux; côté ; a.
creux, vide; — ՛նալի, carène de vaisseau; * փորին վեր այ իյնալ, tomber à plat ventre;
**~G gu,LbL» av°ir mal au ventre, avoir la colique; * — ցաւցունե^ donner mal au ventre ; *— ը քշել, avoir le dévoiement, la colique; * — քշել, donner la diarrhée.
Փոր, ոյ s. cygne; scorpion de mer.
Փորագրես՞, եցի va. graver»
Փորագրուլտ. graveur.
ՓորագրուԹիսն s. gravure.
Փորանկեալ adj. d'un seul tissu, tout d'une pièce, sans couture.
Փորացաւ, ի s. mal au ventre, colique; V. Փոր.
Փորես՞, եցի va. creuser, fouiller, caver; saper, miner; graver, entailler.
Փորձ, ոյ, ի s. essai, épreuve, tentative ; essai , spécimen ; expérience, preuve ; effort, entreprise, expédient; épreuve, adversité, malheur ; tentation; a. expérimenté, éprouvé, expert; q— աո-նուլ, — վարձել, ի — մտանել, ի — ւքատուցանել,
faire un essai, une expérience, une tentative, l'essai ou l'expérience de, essayer, tenter, éprouver; ի— արկանել, éprouver qn., le mettre à l'épreuve, le torturer; ի վեր չին — ս՞ատուցանել գիմն, mettre une chose à une dernière épreuve; խիստ — , une rude épreuve ; 1այաս-
Թեան նորա, l'Arménie fut la première à sentir sa force ; — փորձել վերստին , faire une nouvelle tentative, retournera
la Charge; ընգնոր— քյանգիսի էանց նա , il fut mis à ԱՈ6
nouvelle épreuve; փորձոփուսեալ, instruit par l'expérience;
— րնել, faire une expérience de physique, de chimie; piuqւքաԱեայ —, expérience; — Է, il a de l'expérience, de Tac* quis ou la pratique.
Փորձ ական a, expérimental; empirique ; éprouvé.
ՓորձականուԹիւն s. empirisme.
Փորձակից a. qui est tenté, éprouvé avec un autre.
Փորձան, աց s. épreuve, easai, tentative.
Փորձանավոր adj . éprouvé, tenté.
Փորձա՛նք, նաց s. épreuve, adversité, malheur ; V. Փ որձան.
Փորձառական adj. expérimental.
Փարձաո-ու, աց a. qui al'ex périence de, expérimenté.
Փորձաո-ուԹխն sm. expérience; — ունի, il a del'— .
Փարձաքար, ի s. pierre de touche.
Փորձես", եցի va. essayer, expérimenter , faire l'expérience, l'essai de; éprouver, mettre à l'épreuve ; tenter, essayer, sonder ; tenter, chercher à séduire; — իւք vn. être essayé, tenté ; essayer, tâcher de.
Փործիչ, Փորձոգտ. celai qui essaye; essayeur; tentateur.
ՓորձուԹիսն s. tentation ; — Ç յադԹուիլ, succomber à la
— ; — tr յադԹել, résister à la
— ; — ունել, avoir la — de ; ի—
արկանել OU * — tr մէշ ձգել, induire en tentation ; — թ սատանայի, les —s du diable;
Փորոն, ի s. forum, place.
ՓորոտաւՐ, ացի vn. TUgir,
mugir.
Փորոտի, տւոյ, տնաց S. intestins, entrailles; la moelle, le cœur d'une plante, le pépin.
Փորոտուլ a. s. mugissant, rugissant.
Փորուաձ, ոց s. creux, cavité, excavation; entaille.
Փորուաձոյ a. creux, cave.
Փորումն s. creusement, excavation.
Փորոք, աց s. fossé, cavité.
ՓուԹաբան a. qui parle vite.
Փա-Թաբանես՞, եցի vu. parler trop vite.
vn. se hâter, se presser, se dépêcher, avoir hâte de, s'empresser ; se porter vivement à, tâcher, s'efforcer de ; յայն
միայն փուԹայր,ԱՈ6 Songeait plus qu'à; յայն աո_աւել փոլ-
Թաս" զի, mon principal objet
est de; ել զիա՜րդ. ւիուԹաւք
մինչեւ կատարեսցի, et combien il me tarde qu'il s'accomplisse ! փուԹա', dépêche-toi; փուԹա էշ այտի, descendez vite ! չ— , ne pas se dépêcher, prendre son temps, ne point
se presser; փուԹալով աո_նե|
զիմն, faire une chose à la hâte.
ՓուԹանակի OU ՓուԹասլէս
adv. en hâte, à la hâte, diligemment, promptement, avec empressement , rapidement , vite.
ՓուԹաչան a. diligent, studieux, attentif, empressé.
ՓուԹասիրտ a. empressé, impatient.
ՓուԹացումն s. hâte, empressement, zèle, ardeur.
ՓուԹացուցանես" , ուցի Va.
hâter, presser, dépêcher, activer, accélérer, expédier,
ՓուԹացուցիչ adj. pressé, pressant, urgent.
ՓուԹաւոր a. diligent, attentif, soigneux.
ՓուԹկոտ a. pressé, diligent, prompt, très-actif.
ՓուԹուԹիւն s. empressement, ardeur, zèle.
Փուլ s. éboulement, écroulement ; astr. phase ; ի— գալ, s'écrouler.
Փուխր a. friable.
Փոււլձ a. tendre, mou, humide.
Փունգ s. sorte de vase.
Փունչ, փնջի s. bouquet; — վարդի, — de roses; յօրինել — իծագկւսեց, faire un — de fleurs ; գեղեցիկ— , un beau — .
Փուշ, փշոց s. épine; a. d'épine ; — ձկան, arête; — պսակ OU պսակ իփշոյ , Couronne
d'épines.
Փուշտիպան, աց sm. garde du corps, satellite.
Փուււն, փո_ան S. four.
Փուտ, փտոյ a. pourri, corrompu, putréfié, gâté; s. pourriture, putréfaction, corruption; — ատամանց, Carie.
Փուրսիշ s. procès, enquête.
Փուք, փքոց s. souffle, vent; pet, vesse, vent, ventosité, flatuosité ; bouffissure, gonflement, enflure; — արձակել,
péter, vesser, lâcher un vent ;
fig. — ֆպարտուԹեսւն, bouffée
d'orgueil.
Փուօք,փքոց s. soufflet (pour souffler le feu) ; outre.
Փոփոգանք, նաց S. païlia-
tion, soulagement.
Փոփոգեւք, եցի va. pallier, soulager.
Փոփոգիչ a. palliatif, soulageant.
Փոփոխ adv. alternativement, tour à tour, réciproquement, mutuellement; a. alternatif, réciproque, mutuel.
Փոփոխական a. changeant, inconstant, variable, muable, mobile, transmuable, altérable
ՓոփոխականուԹիւն s. variabilité, mutabilité, transmutabilité.
Փոփոխակի V. Փոփոխ adv,
Փոփոխամիտ a. changeant, inconstant, volage .
ՓոփոխաւՐտուԹիւն sm. inconstance.
Փոփոխելի a. qui peut être changé, transmuable, muable.
Փոփոխես՞, եցի va. changer, varier, modifier, altérer, permuter, transformer, convertir.
Փովախիչ sm. celui qui change, qui modifie.
ՓոփոխուԹիւն s. changement, variation, mutation, permutation, transformation, transmutation ,vicissi tude , conversion.
Փոփոխումն V. Փոփոխու- Թիւն; Saison; — արեգական,
solstice.
petit, menu; peu, peu considérable; mineur; — ինչ, — մի, un peu, quelque peu; —
միւս եւս, եւ, — մի եւ OU — մի
եւս, եւ, il s'en est fallu de peu que, peu s'en fallut que, peu 83,
s'en faut, presque; — յիւս եւս եւ անկանէի, j'ai failli tomber, il s'en est fallu de peu que je ne tombasse; — իշատէ, un peu, pour peu que, en partie, plus ou moins; — փոքր, առ — վաքբ, peu à peu, petit à petit, par degrés, insensiblement; |ii|in£nLÎj,enpelit; իփո-
քունս յարեալ քյայիլ, s'arrêter
à des minuties, aux détails.
Փոքրագի՛ն, գնոյ,գնի a.bon
marché, de peu de valeur.
Փոքրագլուխ if<^ni^s.barbe courte.
Փոքրագոյ՚ն a. plus petit, mineur.
Փոքրահասակ a. de petite taille, petit.
Փոքրահոգի V.4_ui տաս իր տ, Կարճամիտ.
Փոքրանաս", ՓոքրացուցաtibiTV. Փ ոքր կան ա մ, Փոքր կացուցանես".
Փոօրացոյց S. miCTOSCOpe.
Փոօրաւոր, աց S.élève d'un
prêtre arménien , qui lui sert en même temps de domestique.
Փոքրեւք, եցի va. raser; tondre, COUper ; — զգլուխ՝ զ!)երս,
couper les cheveux ; — զ()երս րւր, se couper les cheveux, faire couper ses cheveux , se faire tondre; — գս՞օրուս, faire la barbe, raser; — դմօրուս իւր, faire sa barbe, se raser.
րկա՚նց adj. petit, tout petit, très-petit, exigu; mineur.
Փոքրկանաս", ացայ vn. Se
rapetisser, s'apetisser, devenir
plus petit, se resserrer, amoindrir.
Փոքրկապէս adv. petitement, peu à peu.
Փոքրկացուցանես™, ուցի Va.
rendre petit, rapetisser, apetisser, atténuer, amoindrir.
ՓոքրկուԹիւ՚ս sm. petitesse, exiguïté, ténuité ; apetissement, atténuation.
Փո գրոգի, գւոյ, գեաց adj.
léger, petit, pusillanime; qui a les sentiments peu élevés, lâche, vil; բեո_ն —, fardeau léger ; — աո_նել, rendre léger, alléger.
ՓոքրոգուԹիւն s. légèreté, petitesse; pusillanimité; bassesse d'âme, de sentiments, lâcheté.
Փչես", եցի va. et vn. souffler; souffler, bouffer; expirer ; f) n դմն վւ չէ, le vent soufil e ;
— գք)ոգի OU գոգի Y. ճոգի , Ոգի ; խելքին փչածն ընել,
faire à sa tête.
Փչողական adj. à vent; —
նուագարան, instrument — .
Փչումն s. action de souffler, souffle.
Փո_ես", եցի va. étendre, étaler ; գետ ին —, étendre ou renverser à terre.
Փռնգաս՞ OU Փռնկաս", ացի.
Փօնչեւք, եցի vn. éternuer , crier, mugir; hennir.
Փո_ոց, ի s. nappe.
Փո-ոցակ, ի s. napperon.
*Փո_ուիւք, եցայ vn. S'éten-
dre. s'étaler; գետին —, s'étaler ou être renversé à terre.
Փուո-ան, ի s. cerf- volant.
ՓսիաԹ, աց s. natte, paillasson.
Փսխած, ի sm. ce qu'on a vomi; իւիսխածն դառնալ, retourner à son vomissement,
Փսխեմ՛, եցի va. vn. vomir, rendre.
Փսխեցուցանեմ՝, ուցի Va,
•faire vomir, faire rendre.
Փսխեցուցիչ adj. vomitif, émétique.
Փսխումն s. vomissement.
Փտես", եցի va. pourrir, faire pourrir, putréfier, gâter ;
Vn. V. Փտիմ՛.
Փտիմ՛, տեցայ vn. pourrir, se pourrir, se gâter, se putréfier; * բանտի մէօ —, pourrir en prison.
ՓտուԹիւն sm. pourriture, putréfaction, corruption ; —
carie.
Փրանկ, աց a. s. Franc, Européen; franc (monnaie).
*ՓրԹիւք, Թայ vn. se détacher, se casser, se rompre.
Փրիսայ, ից s. broussailles sèches, broutilles.
Փրծանիւ!', ւիրծայ Vil. Se
sauver, se délivrer, se débarrasser.
Փրծուցանեմ՝, ուցի Va. Sau-
ver, délivrer, débarrasser.
Փրկագործ, աց a. S. qui
sauve, salutaire, sauveur.
ver, racheter.
ՓրկագործուԹիւն sm. délivrance, rédemption, rachat.
Փրկական a. qui sauve, sa*
lutaire.
Փրկանաւորես", եցի va. délivrer moyennant rançon, racheter; — օնամակ, affranchir une lettre.
ՓրկանաւորուԹիւն S. ran-
çonnement, rachat.
Փրկանք, նաց ՏՈ1. rançon;
rachat, rançonnement ; délivrance, rédemption; — նամ՛ակի, affranchissement d'une lettre.
Փրկեմ՝, եցի va. sauver, délivrer, racheter.
Փրկիչ s. sauveur, rédempteur; ԹուականուԹիւնօսԹուա-
կան Փրկչին, ère chrétienne.
ՓրկուԹխ/ս s. salut; rédemption, délivrance; rachat.
ՓրկուԹիւնաբեր OU Փրկու-
Թիւնագործ a. qui apporte, qui fait le salut, salutaire.
Փրկչական a. de sauveur, de rédempteur.
* Փրցնեմ՝, ուցի va. détacher, rompre, casser.
Փրփուր, փրոյ, փրոց Sm,
écume, mousse.
Փրփրադէզ a. rempli d'écume, écumant, écumeux, mousseux ; — ալիք, ondes écumantes.
Փրփրալից a. plein d'écume, écumant, mousseux.
„հ*հ քածին a. né de l'écume.
Փրվւրական a.écumant, écumeux, mousseux.
Փրփրաքյան, ի s. écumoire.
Փրփրաւք V. Փրփրեմ՛ Vil.
Փրփրատեսավ a. qui ressemble à l'écume.
Փրփրեմ՛, եցի va. faire écumer ou mousser; vn. écumer,
mousser; — աո. կատաղու-
Թեան, écumer de rage.
Փրփրերախ à. qui a la bouche écumante, écumeux; — երիվար, coursier écumant.
Փրփրեցուցանեմ*, ուցի Va.
faire écumer ou mousser, couvrir d'écume.
Փրփրխք\\ Փրփրեմ՛ VII.
ՓցնուԹիսն s. mauvaise qualité, inutilité.
Փցուե, ցնոյ a. mauvais, inutile, vil, vilain.
Փքաղիք, ղեաց s. artère.
Փքամ՝, Փքանամ՛, ացաւ vn.
s'enfler, gonfler; flg. enfler, gonfler, s'enfler d'un vain orgueil, être enflé d'orgueil, de ses succès, de ses avantages, se gonfler d'orgueil, s'enorgueillir, respirer l'orgueil et la présomption.
enflure, gonflement, bouffissure ; fig. enflure, orgueil.
ՓքացուցաէւեւՐ, »«֊ցի va. enfler, gonfler, bouffir; — ա մ՛րար տաւանուԹեամր , enfler
d'orgueil.
trait, flèche, dard; իքէն եւ անդր է փքինն, les flèches sont au delà de toi; fig. vous en êtes à cent piques.
Փքոցուո-ոյց a. bouffî, enflé, boursouflé, ampoulé, bouffant, emphatique.
Ք (ké) sm. trente-sixième lettre de l'alphabet et trentième des consonnes ; neuf mille, neuf-millième.
*Քալուլտ. marcheur.
Քած, ից s. chienne; a. femelle.
Քածաւարոտ, աց a. châtré ;
s. eunuque.
Քակած s. décousure ; a. décousu, défait.
Քակք s. séparation.
Քակեմ՛, եցի va. défaire, dénouer, délier, détacher; disjoindre, désunir, dissoudre, décomposer, diviser; détruire, démolir, abattre; démonter, désassembler, débander ; —
qpbn.[/uu, déballer; — <լկա-
րեալն, découdre; — զբաոե-
կաւքս, séparer les amis.
Քակիչ a. s. qui délie, destructeur.
Քակոր, ոյ s. excrément de bête, fiente, fumier; — աո-
օաււոյ, bOUSe.
Քակոսաձ, ոյ, ի s. dissolution ; décousure ; a. décousu, défait.
dénoûment.
Քակտեմ՛, եցի va. dissoudre; décomposer, détruire.
Քակտիչ a. destructif; 8.
destructeur.
ition. Si
dissolution. dé( paration,ruptu
Ք ա f) ս/ե i՛ 1 1 . ի g S. pi -
Քահանայագործեմ՛, bg ի va.
consacrer.
Քա քւանայագորձուԹիւն Sm.
consécration.
Ք lu !՝ ա՚Լ ա | ակա՛ն adj . Saeer-
dotal.
Քահանայակից տա. compagnon de sacerdoce
Քաւլա^ա՚ե. ի s. sarclai:2՛ :
r : — աո_նեյ . sarcler :
Քաւլա8եդօոյց լէւՂյէլ . être
par les mauvaises
herbes.
Քադաք. աց ՏՈ1. ville, cité ;
սուոո — , la ci
■արերդ, ից S. plac
inte ; Թա-
ovale. ca-
Ք ա Fj ա u ա i ան ա մ. աց այ VU .lise faire prêtre, prendre les | Քաղաքաբնակ, աց s. habi ordres. ê:re ordonné prêtre:
s'acquitter des fonctions du sacerdoce.
Քաքյանայապետ , աց SLT1.
prince des prêtres, grandprêtre, pontife, grand pontife ; — u Zn.ni{ifuij
rain pontife.
pontificalement.
Ք ա n. ան այ ա պետ ակա՛ն adj.
pontifical.
Քահանայապետեմ՛, bah Հ՛Ո,
être le grand prêtre ou le pon- | vique. politique : ci tife
Քա 5անայապետուԹի;_ն SEQ
dignité de grand prêtre, port- j ci
— լինել, habiter dans une ville.
գիլդ, ից s.villetfe.bourg.
Քագաքագէտ a. s. politique.
ՔադաքագիտուԹիւն S. la
ve- politique.
Ք ա դաքա դուռն, դրան S. la
porte de la ville.
Քադաքաժոդու[ a. Composé
de tous les habitants de la
ville; — ընկերուԹիւն. :
Քադաոական adj. 01 '■՝;.. ci-
urs; poli, civil ; s. la poli-
պատերագլք. guerre
tificat: hiérarchie.
ՔաքԱսնայապէս adv. comme ! tique ;
ՔադաքականուԹիւն S. poli-
un prêtre, en prêtre
Քահանայեմ՛, եցի va. faire ordonner prêtre,
Քա^անայուԹիւն s. prêtrise, sacerdoce.
Քաքյանայուքգ sf. prêtresse.
Քադ. ից s. bouc; sarclure ; — ^անել, sarcler.
politesse.
կրՕեալ a. civilisé.
ՔադաքակոԹեւք, եցի va. civiliser.
ՔադաքակոԹուՁփւն S. eivi-
lisatio»,
Քադաքակից S. Concitoyen.
Քագաքամէշ, միջի S. le milieu de la ville, place ; իքագաքամիօի անդ. յԱնի, au milieu d'Ani même.
Քաւլաքասուո S. ville forte.
կան ; — p, la bourgeoisie.
Քագաքւսեաւք, ացայ VU. devenir une ville.
Քաւլաբանի s. pi. les villes.
ՔաւլաքւսնօրԷն adv. politiquement.
Քաւլաըւսօլա^յւսց s. gardien de la ville.
Քաղաքապեւո ; աց S. maire,
gouverneur d'une ville.
Քաւլւս^ապետարան, ի Sm.
mairie (l'hôtel).
Քագաքաւգետու13փւն S. mairie (la dignité).
Քագաքաո_ու, աց S. Celui գե1
prend une ville.
Ք ա գա քափար, աց a. politique: civil, poli, courtois.
Քագաքավաոես0 , kg ի. Քաղաք ավար h if, kg այ vn. se conduire, se comporter, vivre, agir.
ՔաւլաոավաոուԹհւե s. conduite, genre de vie. manière d'agir, politique; police; pratique ; civilité, politesse, urbanité, courtoisie, façon; խորագէտ —, profonde politique ; անստգիւտ —, conduite irréprochable; — վարուց, la vie, la conduite ; — կենաց , manière de Vivre ; &այոացեալ — ,
politique profonde.
citoyen, bourgeois.
rendre comme une ville.
Քաղաքաւեո a. destructeur d'une ville.
ՔագաքաւոոուԹիւե S. Civî-
lité, politesse; honnêteté, vertu.
Քաղաքիկ s. petite ville, viliette.
Քագաքկ՚նեաո, նեոոյ S. pi.
les villettes.
Քաւ-լաքորւք, ոյ, ի s. la muraille, la fortification d'une ville, rempart.
iq s. salbanum.
.լգեայ, գէէց sm. chaldéen ; astrologue, tireur d'horoscopes.
ՔաՂգէական a. chaldaïque, astrologique.
ՔաւլգէուԹիսն s. astrologie.
ՔագեւՐ, եցի va. cueillir, récolter, recueillir, ramasser; tirer, extraire ; arracher, ôter;
— գոգիս ղշուսչ ուրուք, tenir
qn. le bec dans l'eau, le laisser en suspens; — ոչիլս, ôter les puces, épucer.
s. tripe.
Քագքյա՚սեւք, եցի va. sarcler.
Քագոց s. ancien mois des Arméniens.
Քագուած a. s. extrait; *-*• ընել, repasser.
ՔաղուաՏոյք, &ոյից S. Tô*
cueil, extrait, épitorne.
ՔադրԹեդ a. ventru.
Քաղց, ի, r.j, ից S. faim; à.
qui a faim ; յոսլելգ— , aiguiser
lfU/ն
l'appâtit; *- դժնդակ՛ ուժգին* ան^էւարին, faim rude, canine, dévorante; I) արկանելդ—, apaiser, assouvir la faim.
Քաղցական, աց a. OÙ il y a
faim, qui excite la faim, famélique.
qui a faim, affamé, famélique.
Քադցկեդ, ի s. cancer, gangrène; dartre vive.
Քաղցնոււք, ցեւս) Vn. avoir
faim, être affamé; fig. avoir faim, besoin de, être avide de.
Քաղցու, ոյ S. moût.
Քաղցուաչից a. enivré, plein de moût.
doux.
faim.
adj. doux, suave; agréable, charmant, aimable, affable, cher, chéri; adv. avec douceur, doucement, agréablement ; — է ինձ, il m'est doux ;
— է ւոեսանել, il est doux de
voir; — էր մհդտեսանել, ՈՕԱՏ voyions avec plaisir ; — էնոցա, c'est un plaisir pour eux de ;
— է ինձ գինի, du vin me ferait, me fait plaisir; — քունեսցես, ton sommeil sera doux;
— ձայն, douce voix; — գինի՝ ^այեցուածք բնաւորուԹիւն
Çniyf՝ յիշաւոակ, vin, regard, caA acière, vent, souvenir doux;
V. Piun|i
Քաղցրանան, ից a. m doux langage, au doux parler, qui a un langage doux, flatteur, patelin .
ՔաղցրաբանուԹիւն S. doUX
langage, paroles mielleuses; flatterie, patelinage.
Քաղցրաբարբառ, adj. qui a
une voix douce , dont le son est doux; — երգ, doux chant.
Քաղցրաբարոյ, ից a. qui a
le caractère doux, d'un caractère doux, affable.
ՔաղցրաբարուԹիւն s. caractère doux, affabilité.
Քաղրաբեր a. qui porte la douceur, qui produit des fruits doux.
Քաղրաբոյր adj. qui a une odeur douce, qui exhale une douce odeur, suave, odoriférant, parfumé, embaumé.
Քաղցրաբուղխ adj. qui fait
jaillir la douceur, doux; — աղբիւր, douce fontaine.
Քաղցրալից a. plein de douceur.
Քաղցրալուր a. doux à entendre, doux ; doux, docile,
douceur, doux; tempéré; — բանք, paroles emmiellées.
Քա ղց ր ա խ ա ո_ն ուԹ իւն s. température.
Քաղցրախորժ adj. agréable au goût, doux, agréable.
Քաղցբախօս , Քաղցրախոսիկ adj. qui parle ou chante d'une voix douce, qui a un langage doux.
Քաղցրածաւալ a. <JUÎ SC T$~
pand doucement յ — տի, un jour doux ; ցօզ— , douce rosée.
Քաղցրանան a. dOUX.
Քաղցրակարկաչ a. qui murmure doucement, qui coule avec un doux murmure.
Քաղցրակն a. aux doux yeux, qui aies yeux doux.
Քաղցրանաս՞ adj. qui a une saveur douce, savoureux, délicieux.
Քաղցրա(յսււքբոյր adj. dOUX.
doucereux, doucet, affable, complaisant, bienveillant.
Քաղցրաքյամ՚ուԹիւն SIL, Sa-
veur douce.
Քաղցրա()այեաց a. qui a ԱՈ
regard doux, au doux regard, doux.
Քաղցրահնչակ OU Քաղցրա-
քյրնչիւն adj. qui rend un son doux.
Քղցրաքյոս a. qui coule doucement.
Քաղցրաձայն, ից a. qui a
une voix douce, un son doux,
mélodieux; — բարբառովդ
mélodieusement.
ՔաղցրաձայնուԹիւն S. VOÎX
douce, mélodie, euphonie ; — £ իւրով, par sa douce voix.
Քաղցրաղի a. dont lescordes sont bien accordées, qui a un son doux.
Քաղցրաճաճանչ a. au dOUX
rayon.
Քաղցրանամ՝, ացայ vn. S ձ-
doucir, devenir doux ; fig. s'adoucir, se radoucir, se calmer.
նիր!) քուն s. sommeil doux.
Քաղցրանշոյլ a. qui répand une lumière douce.
Քաղցրանուագ adj.qUÎ fait
entendre des chants doux, harmonieux, mélodieux ; — երգ, doux chant.
Քաղցրաշունչ a. qui SOUffle
d'une manière douce, doux.
Քաղցրապատիր adj. qui
trompe avec douceur.
Քաղցրապարգ աչք S. veUX
doux, regard agréable.
Քաղցրաւղէս adv. douce-
ment, avec douceur.
Քաղցրապտուղ a. qui a des
fruits doux.
Քաղցրասէր a. qui aime les douceurs.
Քաղցրասնոյց a. nourri avec douceur.
Քաղցրավաճառ, աց S. COn-
fîseur.
Քաղցրատուր a. donné avec
douceur.
Քաղորացուցանեմ*, ուցի va.
adoucir, rendre doux; méd.
édulcorer; fig. adoucir, radoucir, calmer, tempérer.
Քաղցրացուցիչ a. adoUCÎS-
sant; méd. édulcorant.
douceurs, confitures.
Քաղցրաքուն adj. qui a un sommeil doux.
Քաղցրենի a. dOUX.
ՔաղցրերգուԹիւն ՏՈն. doUX
chant, mélodie.
Քադցլւիկ a. doux, suave.
ՔաղցրուԹիւ՚Ս sm. douceur, suavité; adoucissement; douceur, charme, attrait, aménité; — £ , avec douceur.
Քադցրուսոյց a. qui enseigne avec douceur, doux.
Քամ*, ոյ sm. pressis, jus, coulis.
Քամակ, աց S. dos, échine.
տոր a. échiné, qui a l'échiné rompue.
Քամակակոր a. qui a le dos voûté, courbé.
Քամահաբար adV. d'une
manière méprisante.
Քաւքա^ական a. méprisable.
Քա մաթանք, նաց S. mépris, dédain; քաւՐա կակս առնել V.
ՔաւՐա()ելի a. méprisable,
Քաւքա5եւք,եցի va, mépriser, dédaigner, ne faire aucun cas, ne point tenir compte de.
Քամա?)\ւլՅւ. méprisant.
Քամեմ՝, եցի va. presser, exprimer, pressurer, extraire; passer à la chausse, passer, filtrer, couler; iig. épuiser, vider;—զբաժակ, vider lacoupe; épuiser le calice jusqu'à la lie;
— ցյատակ զբամակն, avaler
jusqu'au fond le calice ; — զբամակ մինչեւ ցմ՛րուր j boire le calice jusqu'à la lie; *•* զա-
բախտին, épuiser toutes les rigueurs de la fortune.
Քամի , ւոյ 3. Vent ; * ամ\ն քամիէ դառնալ, tourner à tout Vent; *քամիի բերան, 6Ո
plein vent ; — կփչէ, le vent souffle; Y. Նսլմ.
Քամ՛ոց, աց Տ1Ո. paSSOire,
chausse, filtre, couloir.
Քամուած, Քսյմուք S. près-
surage, pressis, résidu.
Քայլ, ից s. pas, enjambée;
առնուլ զառ. աջին — OU* առաջին — ն ընել, faire les premiers pas, les avances; — մի ոտին, un pied de terre; — առ. — ou քայլ n.uijt, pas à pas.
Քայլափոխ, ից s. pas, marche, allure.
vn. faire un pas, des enjambées, marcher, aller.
Քայռ, ից s. collier.
Քայքայես", եցի va. dissoudre, détruire, défaire, disloquer; disperser; — q^imu, dissiper, distraire; — իս՞^ո. se dissoudre, tomber en dissolution, se détruire; se disperser, se dis^ siper.
s. dissolution, destruction, division, dispersion; ■— ս՞տաց, dissipation.
Քան prép. au-dessus de, par- dessus, sur, plus que; comme, autant que; — ou — եԹԷ, — ԹԷ, eouj. que; սիրէ
գիս իւր, le père l'aime plus
que ou par-dessus tous ses fils;
nous sommes prêts à mourir plutôt que de violer les lois de
la patrie; Աստուած աո_աւել եւս սիրէգմհզ քան ԹԷ մեք գան-
ձինս, Dieu nous aime plus que nous ne l'aimons nous-mêmes.
Քանակ, աց SEQ. quantité,
mesure.
Քանակական a. quantitatif.
Քանակեւք, եցի va. marquer ou assigner la quantité,
ՔանակուԹիւն s. quantité.
sculpture; ciselure; entaille, relief; camée.
Քանդակագործ, աց S. SCUlp-
ture; ciselure; objet sculpté ou ciselé ; sculpteur ; ciseleur ; a. sculpté, ciselé, entaillé.
s. échoppe, burin, ciseau.
ՔանդակագործուԹիւն Sm.
sculpture; ciselure.
Քանդակաձոյ, ից a. SCUlpté,
ciselé.
Քան դա կեմ՛, եցի va. SCUlp-
ter, ciseler ; entailler.
Քան դակիչ s. sculpteur, ciseleur.
Քանդեմ՛, եցի va. démolir, abattre, détruire, renverser, ruiner, démanteler, raser.
Քանդիչ s. destructeur.
Քանդուկ,դկի s. jarre, tine.
Քանդումն sm. démolition, démantèlement, destruction.
Քաներորդ, աց s. le quantième, le combien.
Քանզի conj. car, parce que, puisque, attendu que, du moment que, vu que, considérant que.
Քանի՞, Քանո՞յ a. combien grand ? combien nombreux ?
de combien! dé quel nombre ?
adv. combien? jusqu'à quel
point! que! քանի՛՝ ինչ պարտիս, combien devez-vous?
քանի՞նկանակ ունիք, combien
de pains avez-vous? * քանի՞ տարեկան ես , quel âge avezvous 1 quel est votre âge ? քա-
ն ի՞ գն ոյ OU քան ոյ ւ|ա£ ա ո_եց եր ,
à quel prix ou à combien avez-
VOUS Vendu? քանո՚յ գնեցեր, à
quel prix ou à combien as-tu acheté? իքանի՞ աւուրս, dans combien de jours? քանի" անգամ՝, combien de fois? քանի՛ աո-աւեյ ou եւս, combien plus !
à plus forte raison ; քանի՜ i{bÇ
է ք)այրենասիրուՈփւն, que le
patriotisme est sublime ! քանի՜ քանի՜ combien! que! que de fois! քանի մ՛ի, quelques-uns; աւուրս քանի մի , quelques jours; քանի մի մարդիկ, quelques hommes, quelques gens ; *քանի որ, tant que.
ՔանիուԹիւն s. quantité.
Քանիպատի՞կ adv. combien de plus ? combien de fois ?
adv. combien de fois? քանիցս,
քանիցս անգամ՛, toutes les fois
que.
ou եւս , combien plus ! à plus forte raison.
ՔանիօնուԹիսե s. quantité, nombre, mesure.
Քանոն, Քանովն, աց Sm.
règle, équerre; fig. règle, modèle, principe.
Քանոնական a. régulier.
Քանորդ, աց S. quotient.
Քանորդական a. par quotient.
Քանցանք , նաց S. fatigue,
travail.
Քանցեմ1, եցի va. écorcher, déchirer ; — զոսկերս , désosser.
ՔանքարաԹագոյց adj. qui
cache le talent.
Քանքարաւոր a. du poids,
de la valeur d'un talent.
* Քաշեմ, եցի va. tirer; *վարագոյրը —, tirer le rideau; Թի — , ramer; պատկեր — , peindre, faire un tableau; մէկէն ստակ —, tirer de l'argent de qn.; մէկուն վերայ — , tirer sur qn., lui adresser une lettre de change; գիծ—, tirer une ligne ; սուր —, tirer l'épée.
*Քաշուա& adj. retiré; — կեանք, vie retirée.
* Քաշուիս՞,եցայ vn. se tirer; se reiirer; գետը կքաշուի, la rivière se retire, rentre dans
ՏՕՈ lit; այս կերպասը կքա-
շուի, cette étoffe se retire, se
raccourcit; գոր&է՝ աշիյարքյէ
—, se retirer des affaires, du monde.
Քաուչու S. Caoutchouc.
Քաշ, աց a. brave, vaillant, valeureux, courageux, intrépide; bon, vertueux, honnête; habile, qui excelle à, capable de, propre à ; noble, distingué; s. héros; génie tutélaire ou protecteur ; adv. bien, juste, à propos, très, fort, beaucoup :
— արանց, empereur, César;
— Է, c'est bien, c'est trèsbien; c'est dit; eh bien! — իբաց, bien loin; beaucoup,
très, beaucoup plQS; քաշքաշ,
Թէ քաշ, au plus, tout au plus, au pis aller,- կարի քաշ, կարի իսկ քաշ, très-bien, le mieux du monde, au mieux; քաշլեր, sois brave î courage ! քաշ Աշակեալ, bien ou parfaitement cultivé.
Քարաբան , ից . Քաշա բանիկ a. éloquent, disert.
ՔաշաբանուԹիւն sm. éloquence.
Քաշաբաստիկ a. heureux, fortuné.
Քաշաբար adv. vaillamment, bravement, courageusement, avec courage.
ՔաշաբարուԹիւն S. probité,
honnêteté; bonheur.
Քաշաբեր adj. qui produit beaucoup, fertile, fécond.
ՔաշաբերուԹիւն s. fertilité, fécondité.
Քաշաբոլոր a. bien arrondi.
qui pousse bien , qui a une belle végétation, florissant; fig.
d'une belle nature, bien fait; qui a d'heureuses dispositions.
ՔաջաքուսուԹիւՆ տա. belle végétation; fig. bonne nature; heureuses dispositions.
Քաջագանգուր a. bien frisé, aux cheveux frisés.
Քաչագեգեցիկ a. très-beau, charmant.
Քաջագոյն adv. très-bien.
Քաջագօւոի, տւոյ a. qui a
une belle ceinture ; fig. qui a sa robe bien retroussée, agile, dispos, actif, prêt à marcher, à agir.
Քաջագոր&ուԹիւն SÛ1. exploits, hauts faits.
Քա£ագաուքան a. bien soigné, bien cultivé.
ՔաշադԷպ a. très à propos, commode, opportun.
Քաշագէտ, գխոի adj. qui garde, qui surveille bien.
ՔաչագիւգուԹիւն s. opportunité; — բ, à-propos.
Քաջազեկ adj. bien averti, bien clair, évident.
Քաջագէն a. bien armé.
a. bien fleuri, florissant ; trèsgai, bien joyeux.
a. noble; vaillant; s. héros.
Քաջագօր a. très-fort, trèspuissant.
ՔաչաԹոփչ a. qui vole bien.
ՔաջաԹոյր a. d'un bon teint.
Քաջամփր a. très-actif, trèslaborieux.
ՔաջաԹուխ adj. très-brun, d'un beau noir; — 5երք, cheveux d'ébène.
Քաջալանջ adj. qui a une forte poitrine.
Քաջալաւ a. probe, honnête, excellent; — այո, homme de bien.
Քաջա լա ւուԹ ի ւն S. probité,
honnêteté.
Քաջալեր adj. qui donne du courage , encourageant , courageux ; — ւինելՕԱ — u մատուցանել տալ, donner ou inspirer du courage, donner vigueur; V. Քաջալերեմ՛; — u առնուլ, recevoir de l'encouragement.
Քաջալերեւք, եցի va. enCOU-
rager, donner du courage, rehausser ou relever le courage de qn. ou à qn. , ranimer ; —իմ՛ vn. prendre ou reprendre courage, être encouragé ; քաջալերեաց, aie courage, ayez bon
COUrage ; քաջալերեաց , որ-
գեակ, courage, mon enfant!
Քաջալերէ^. encourageant.
Քաջալեր ուԹիւն s. encouragement ; courage.
Քաջախաո-նուԹիւե S.bomie
température ; bon tempérament.
Քաջախոտ a. abondant en fourrage.
Քաջախոք), Քաջաիյոոք) adj.
qui pense bien . judicieux, sage.
de bons conseils, sage.
a. qui parle bien, disert, éloquent.
Քա£ւսիյօսուԹիւն sm. éloquence.
Քաջածաղիկ adj. qui a de belles fleurs, en pleine florai- Bon, florissant.
ՔաջածանօԹ a. très-connu.
ՔաշաԱո. a. qui a de bons arbres, abondant en arbres.
Քաջաձեր a. qui jouit d'une belle vieillesse.
Քա£ա£երուԹիւն s. belle ou heureuse vieillesse.
Քա£ած*եուԹիւե sm. action d'avoir beaucoup d'enfants; fécondité.
Քաջածնունդ a. qui a beaucoup d'enfants; fécond, fertile.
Քաջակազմ՛ a. bien préparé ou apprêté.
Քա£ա կարգ a. bien ordonné, bien arrangé, bien disposé.
ՔաջակաոգուՑիւն SEÛ. bon
ordre, belle disposition.
ՔաջակիրԹ adj. bien discipliné, très-instruit.
Քաջակորովդ adj. vigoureux,
très-fort; Y. Քաջաձիգ.
Քաջակրօն a. très-religieux.
Քաջամայր a. né d'un père brave, illustre.
Քաջաք)ան£աո a. très-intel-
ligent, plein d'intelligence, d'esprit ou de talent.
Քաջահասակ a. d'une belle taille, grand.
Քաջանալ, ուց S. ibis.
Քայախատ a. très-fidèle, très-confiant.
Քաջահմուտ a. très-érudit, très-versé dans, fort instruit ; s. bachelier; — լի սել խ՚իք, se connaître en ou à qch., le savoir à fond; — գիտուԹեանց,
bachelier es sciences.
Քա£ա1)ւքտուԹիւն sm. vaste érudition, grand savoir; baccalauréat ; — դսլոուԹեանց , baccalauréat es lettres.
Քաջահնար լինել, s'hlgé-
nier, s'efforcer de.
Քաջաք)նչոդ^. très-sonore, très-retentissant.
Քաջահոգի a. plein d'àme, courageux, vif, déterminé.
Քաջա^ոգ a. dont le sol est bon.
Քաշածով a. très-frais, où l'on sent un vent frais.
Քաջանա a. qui sent bon, suave, odoriférant; — լի՛նել, sentir bon.
ՔաջաքյոտուԶիւն S. bonne
odeur, senteur.
Քաջաձայ՛ն a. qui a un beau son, une belle ou forte voix, sonore, retentissant; euphonique, harmonique.
ՔաջաձայնուԹիւն sm. belle ou forte voix ; euphonie, harmonie. ՛
Քաջաձի, ոց a. qui a un bon cheval.
Քաջաձիգ adj. qui tire ou ajuste bien, très-adroit.
Քաշսւղեոն, եղա1ւց a. adroit
ձ tirer de l'arc.
ՔւսջաւքասնուԹիէն V. Puipbւքսւս*եու13փւ1ւ.
ՔսւջաւՐատ՚և , տս/ûg a, qui
a des doigts très-habiles.
Քա £iu մար մին a. qui a un corps robuste, bien portant.
Քա£աւքարտիկ, in կաց a. qilî
combat vaillamment, bon guerrier, habile à la guerre, belliqueux.
Քաշամիտ a.très-intelligent, plein d'esprit, très-spirituel.
ՔաջաւքտուԹիւե Sm. génie,
sagacité, intelligence, esprit.
ՔաջայւսքլԹ s. illustre vainqueur ; a. illustre, éclatant.
Քաջայայտ adj. très-clair, très- évident, mis au grand jour, patent, notoire ; — լինել, être très-évident, sauter aux yeux ; — աոձ ել, mettre au grand jour, mettre pleinement en évidence.
Քա£սւյա1յգուգ1ւ a. très-audacieux, très-hardi, le plus hardi ; adv. plein d'assurance, hardiment.
Քա£այսւբւքսւլւ a. très-convenabie, fort commode, bien ajusté, parfaitement en rapport, bien adapté, apte ou propre à, bien d'accord.
Քա£էսյսւրմսւոու-Թ[ււ1ւ s. aptitude, accord; état d'un objet bien adapté, bien convenable ; harmonie.
Քս.-£այոյս adj. qui a bonne espérance, plein d'espoir, d'espérance, bien assuré.
Քսւ£այուշ a. qui a une bonne mémoire, qui se souvient trèsbien.
Քսւ£այօԺար a. très-disposé.
Քաջանամ՝ , սւցայ vn. être ou devenir courageux, prendre courage, déployer son courage, s'évertuer, avoir de l'énergie pour, avoir la force de, exceller, être exercé dans.
Քա£ւս1ւդսււք adj . bien membre, bien fait.
Քաջանուն a. très-renommé, illustre, célèbre.
Քաօասլաարաստ adj. tout
prêt.
ՔաջապԷս adv. bravement, courageusement, vaillamment, fermement, avec courage ou bravoure.
Քա£ասլի1ւգ a. bien solide, très-ferme; fort, robuste, vigoureux ; adv. fort, fortement, avec vigueur, vigoureusement.
Քսւ£ասլնդու_Թիւս sm. solidité, fermeté; vigueur, effort soutenu.
•ՔաչասլտդուԹիւն Sm. fertilité, fécondité.
Քոլապտուղ a. qui produit beaucoup de fruits ou de bons fruits, fertile, fécond.
Քա£ա£ուո a. qui a de bonne eau, de belles eaux ; abondant en eau.
Քա£աn.ատa.t^ès-abondant.
Քաջառնաբար adv. avec
courage.
Քաջառողջ a. bien portant, qui est en bonne santé, sain de corps, d'une santé parfaite ; —
eus
ՀքԱեԼա être bien portant, jouir I
d'une i ::.:.e si:.:֊,
Քաջաո-ողչուԱՒ JL î, bOBIM
ou parfaite santé.
Քա»սյքլոյգ a. qui est dans I tout l'éclat de la jeunesse, dans sa belle saison, dans son prîn- 1
.ts՝֊. ce; te ւ.-՚.տ.տ.ձ.ւ :e.
-՛. - i'.eureui. : :ri.:֊-:i.
Քա«-Ր:«ւ ւքԱլ, courir
Օփւ֊էւ, vive jeunesse.
Քաչաո-ու adj. qui apprend
bien. :;:k::֊:::::::, Քաչա-յ֊ւ ձ. -:e5-r.::.r.
Քաջասիրտ a . qui a on cœur
brave, courageux, intrépide;
adv. courageusement.
ՔաշաօնուՕ^ւե Sm. ՈՕՈՈՕ
Li-urrivure.
Քաշատնաձ գ a. bien nourri.
Քաշաւոք adj. très-aigu, très-tranchant.
Քաշասքաս՚հՀ a. bien jambe.
opm^tT, աեցայ vn. prendre courage, être courageux.
ՔայասրտուՏփւն sm. COU-
rage, bravoure.
Քաջավայելուչ a. très-COn-
venable, très-décent ; très-élégant, très-beau, charmant.
Քաշավա p4,(tg a. très-exercé, très-instruit; s. licencié; —
օրէնսգիւոուԱէան, licencié en
droit.
Քւս*աս_սն-.Հքո֊Թիւ.<ւյ -. ÇTC.CC
exercice , grande pratique;
sràde ce l:::er.:ié.
qui voit loin, qui a la vue per-
csucce.
ՔաչաաեսուԹի Jli 522. է I-D'lô
me, vue perç.a.rr.e.
- ce.
■gnifique.
es-vif.
preu.i.
5uu.-;ij-! ll. - 2.. *."^5- — ձԱ֊Ա.
tien.
^._;r:r i. :u: a de bon d- ::֊:.
. Քաշեփ a. bien cuit, recuit, cuit à point.
ՔաշջնՅաց , £«ff>Ih-3tH
a. s. qui court bien ou vit?,
tcn eu ecce coureur.
Քայլն --■ fr. aij. lien c;c;:si,
d'élite ; — qppç, bonnes troupes, troupes d'élite.
Քաշիկ adv. bien, très-bien, comme il faut.
ՔաշուփոձգՅւ. qui a de belles grappes.
Քաջորդի, դւոց a. qui a des enfants vertueux, illustres.
Քաջորեար, ելւոյ S. pi. les
braves gens.
ՔաչուԹիւն sm. bravoure, vaillance, valeur, courage ; exploit; vertu, bonté; — f, avec bravoure , courageusement , valeureusement , bravement ,
vaillamment ; — ցուցանել,
montrer du courage.
Քայուշհւլ, աց a. très-intelligent, plein d'esprit, d'intelligence ; — է մանուկդ, il y a de l'étoffe chez cet enfant.
ՔաշուշեղուԹիւն s. grande intelligence, heureuses dispositions, étoffe.
Քաջուսումն adj. bien instruit, très-savant ; qui apprend bien.
Քաչուսում՚՜ււուԹիւն s. grand savoir, vaste érudition, connaissance bien fondée; action d'apprendre bien.
Քաջօրէն adv. bravement, courageusement; adj. brave, courageux.
Քառ., ից a. quatre.
Քաո_ագիմի a. à quatre faces, tétraèdre.
à quatre ailes.
Քառածալ a. in-quarto.
Քառակերպ, juj. Քառակեր-
պեան a. qui a quatre formes, quatre aspects divers.
մեան a. quadrilatère ; carré.
Քառակուսեմ՚յեցի va. carrer.
Քառակուսի, սւոյ a. s. carré ;
— Թուոյ, le carré d'un nombre;
— արմատ, racine carrée.
Քառահատոր a. en quatre
volumes.
Քառա^ոլալ a. qui tourne ou roule de quatre manières ;
ի — եղանակս տարւոյ, dans
toutes les saisons.
Քառաձի, ոյ adj. à quatre chevaux, attelé de quatre chevaux; — ք s. quadrige.
collier.
Քառամեայ adj. de quatre ans, quatriennal; — Ժամ՛անակ, quatre ans, quatre années.
Քառամիւիոն, ի Sm. qua-
trillon.
a. composé de quatre matières.
Քառանկիւն, կեան a. qua-
drangulaire ; s. tétragone ; —
վանաց, cloître.
Քառանկիւնի a. quadrangulaire.
Քառապատիկ a. quadruple.
Քառապատկեմ*,եցի va. quadrupler.
semblable, assimiler, former, proportionner.
pierre; *— ՞նետել, jeter, lancer une pierre; fig. jeter la
pierre à qn.; սլա տ ուա կա՛ն —,
pierre précieuse ;*քարի բռնել, attaquer à coups de pierres,
lapider ; չԹողուլ՝ լմնալ —
իքաոի վեոսւյ, ne pas laisser, ne pas rester pierre sur pierre.
ՔարագագաԹն adj. dont le
sommet est en pierre.
Քարագործ, աց a. de pierre; տ.¥.Քարակովւ ; méd. gravelle.
Քարագէզտ. amas de pierres.
Քարագր, ի s. pluvier.
s. stellion.
s. roc, roche, rocher; écueil.
Քա ր ա լի g a. plein de pierres , pierreux.
Քարախառն adj. mêlé de pierres.
Քարախունկ s. bdellium.
Քարածեծ a. attaqué à coups de pierres, lapidé.
Քարաձերւվք, պից sm. caverne, antre.
Քարակարկառ, sm. amas de pierres.
Քարակերտ a.bâti en pierre ; — տուն, maison de pierre.
Քարակո՚^կոՏ առ՛նել, attaquer à coups de pierres, lapider.
ո.սւսսամեան, մեանց a. quadragénaire; de quarante ans.
րեակ sm. quarante, quarantaine.
Քառասներորդ. OU Քառաս-
նորգ, աց a. quarantième.
նորգք, գաց s. carême.
Քառասնորռական a. qua-
dragésimal.
Քառասնօրեայ, րԷԷւց a. de
quarante jours.
Քառասուն, սնից adj. quarante.
Քառավանկ adj. quadrisyllabe.
Քառավտակ a. qui a quatre ruisseaux.
à quatre jambes, quadrupède.
Քառեակ, եկի s. quatre.
Քաո-եաս՞ sm. quatre ans, quatre années.
Քաո-երակ s, douzaine.
Քաո_որգ, աց s. quatrième; quartier, quart; quart d'heure.
Քառօրեայ adj. de quatre jours.
Քասքնեւք, եցի vn. frémir
de peur, frissonner, s'effrayer, avoir horreur.
ՔասքնեցուցանեւՐ, ուցի va.
faire frémir, effrayer, altérer la figure, chagriner.
Քասօնեցուցիչ a. effrayant.
Քատակ, է s. ressemblance, forme, proportion.
Քատակես", եցի va. rendre
Քարակոշտո ՏՈ1. bloc de
pierre.
s. tailleur de pierres ; graveur sur pierre, sculpteur ; a. bâti en pierres, fait en pierres de taille, taillé dans la pierre.
Քարակտուր a. s. taillé dans la pierre.
Քարահատ, աց S. tailleur
de pierres; épinçoir; —g, carrière de pierres.
Քարաձիգ a. qui jette une pierre.
ՔարաձգուԹիւե sm. jet de pierre.
Քարաձիգ a. qui jette des pierres; —լինել, jeter, lancer des pierres.
ՔարաձիւՕ s. péirole.
Քարայատակ, աց a. pavé
en pierres.
Քար այ արկ adj. couvert en pierres.
Քարայր, ից s. grotte, antre, caverne.
Քարանամ՝, ացայ vn. Se pé-
triiier, changer en pierre.
Քարանձաւ, աց S. grotte,
caverne, antre; roc, rocher.
Քարանձաւամռւտ adj. qui
entre dans une grotte.
Քարաննուէյ s. bot. lotier.
Քաբաւսաշտ , ից Տա. qui
adore les pierres.
ՔարապաշտուԹիւն S. l'ac-
tion d'adorer les pierres.
ՔարասերմնիկՏ. bot. Utho՜
sperme, grémil.
Քարասիրտ a. qui aie cœur
dur comme la pierre, cœur de pierre, de roche, de marbre,
Քարասրտիս°,եցայ vn. avoir
le cœur dur comme la pierre, s'endurcir.
Քարավագ, ի s. cataracte.
précipiter ; lancer des pierres ; — լինել, se précipiter.
Քարավիժես՞, եցի va. précipiter.
ՔարավիԺուԹիւն s. précipitation ; lieu escarpé.
ՔարավրէԺ առնել, se venger à coups de pierres, lapider.
Քարացումն s. pétrification.
Քարացուցանես0 , ուցի va.
changer en pierre, pétrifier.
Քարափն, փին, ւիանց Sm.
bord escarpé, précipice; — ւքայռին, le bord du rocher.
Քարաքոս, ի S. lichen.
Քարաքուի s. caverne, antre.
Քարբ, ից S. aspic.
Քարբեկ s. bot. saxifrage.
Քարեայ, Քարեղէն adj. de
pierre, en pierre.
Քարրնդոտնես՞, bgjiva. renverser qn. en lui donnant un croc-en-jambe; supplanter.
Քարընկէց, կեցի adj. qui jette, qui lance des pierres; s.
baliste, catapulte; — մի, un jet de pierre, distance d'un jet de pierre.
ՔարէնկեէյուԹիւն s. action
lOOH -
de lancei՝ aos pierres, jet de pierre.
Քար&ակ, ի S. gOUJOIl.
Քարխոտ , ոյ s. consolide.
ՔաոկոԹոգ, ի s. obélisque, cippe.
Քարկոծ a. lapidé ; — աո֊նել,
lapider.
Քարկոծեմ, եցի va. lapider.
ՔարկոծուԹիւն OU Քարկոծումն s. lapidation.
Քար կուր sm. tailleur de pierres.
Քարձ, ից a. qui a la barbe claire, clair-semée.
Քարճիկ s. jabot (d'oiseau).
Քարմ՛արցա՛նկ S. litharge.
ընգ — adv. en traînant; ընգ
OU ի — ածել արկանել «գել,
traîner, entraîner, tirailler.
Քարշեմ՛, եցի va. tirer; traîner, entraîner ; — ընգ գետին, traîner ptr terre; — աօ. գա֊ տա լորն, traîner devant le juge; —իմ* vn. être tiré, traîné; — ոն գ երկի ր, se traîner par terre, ramper; — ընգ փոշի, traîner sur la poussière.
Քարշումն s. action de tirer, de traîner.
Քարոգ, ից, աց S. héraut,
crieur public ; prédicateur ; musicien; sermon, prône; —
բոգոքականաց, prêche; — կար-
գալ, annoncer, publier, proclamer; — տալ, prêcher, don-
ner ou prononcer un serment Քարոդակ, ի g. caducée, Քարոգակից s. compagnon de sermon, de prédication.
Քարոզեմ, եցի va. proclamer par la voix du héraut, annoncer publiquement, publier à haute voix; prêcher, prôner; Թագաւոր —, proclamer roi;
— օրինակաւ անձին, prêcher d'exemple; — յ անապատ ի,
prêcher dans le désert.
Քարոզիչ s. héraut, crieur public ; prédicateur, prêcheur.
ՔարոզուԹիւն s. l'action de proclamer, de publier par la voix du héraut, promulgation ; prédication.
Քար ուա կ a. infâme, flétri déshonoré; — կալ, essuyer une avanie, manquer aux bienséances, se conduire d'une manière infâme, se déshonorer,
ականք, նաց s. avanie, infamie, déshonneur, vice, flétrissure, opprobre, turpitude.
Քարուտ a. pierreux.
Քարուրագ, ի s. épinçoir.
սաց s. carte, papier; lettre, livre.
Քարտուղար, աց s. secrétaire.
Քարտուգարան, ի s. secrétariat, secrétairerie.
ՔարտուգարուԹիւն s. secrétariat (la fonction).
Քացախ, ոյ s. vinaigre.
ՔացախաԹան, ի S. OX\mel.
Քացախաման , ի s. vinaigrier (le vase).
Քացախային a. acétique.
Քացախավաճաո-, ի s. marchand de vinaigre, vinaigrier.
Քացախեմ՛, եցի va. aigrir, rendre aigre; vinaigrer; —իմ* vn. avoir le goût de vinaigre, devenir aigre, aigrir.
ՔացախուԹիւն sm. acidité, aigreur.
Քացխակ, ի s. acétate.
*Քացխիմ*Տ\ Քացախեմ՝ Vn.
Քաւ eonj. non, ne... pas; loin d'ici ! fi ! fi donc ! prép.
Sans, excepté; քաւ քեզ, քաւ
[իցի, քաւ մի' ւիցի, non, à Dieu ne plaise ! քաւ իմէնշ, Dieu nous en garde, loin de nous ; քաւ յինէն, Dieu m'en garde,
loin de moi; քաւ ւիցի մեզ, ՈՕԱՏ ne VOUlonS pas ; քաւ լի ց ի
ինձ իՏեառնէ, le Seigneur me préserve! Dieu me garde! քաւ ւիցի քեզ, loin de toi cette pensée.
Քաւաբան, աց s. propitiatoire ; purgatoire ; catafalque ; a. expiatoire, propitiatoire.
Քաւգեայ, գէից sm. mage, magicien.
ՔաւդէուԹիւն s. magie.
Քաւեմ*, եցի va. expier; justifier; satisfaire, rendre favorable ou propice.
Քաւիչ a. expiatoire, pro-
pitiatoire; ~ \\քսհլք expier.
ՔաւուԹիւն s. expiation, propitiation; propitiatoire; libation ; զո1) — îr, sacrifice propitiatoire, expiation ; սեզւսն— եք, propitiatoire.
ՔաւուԹիւնաբեբ a. qui apporte l'expiation, expiatoire.
Քափուր, վւրի s. camphre; camphrée.
Քաքար, աց s.gâteau, gaufre, brioche, fouace.
Քեզէն, Քեզոյն adv. de toi mOme, par toi-même; pron.
toi seul.
Քեղակարոս , ի s. cerfeuil.
Քեղանամ՝, ացայ Vn. tenir
le gouvernail ; fig. gouverner.
Քեզավաո , ից s. timonier.
Քեդաւոր a. garni d'un gouvernail.
Քեղի, ղւոյ,զեաց S. gOUVer-
nail, timon; — կառաց, timon, brancard.
Քեմխտապատ a. couvert de maroquin, de cuir.
Քեմ՞ուխտ, մխտոյ S. maro-
quin, cuir.
Քենեկալ a. beau -frère (le mari de la belle-sœur).
Քենի, նւոյ s. belle- sœur (sœur de l'épouse).
nièce (la fille de la sœur).
Քեռայր, առն s. beau- frère (le mari de la sœur) .
Քեռի, ռւոյ, ռեաց S. onclô
(le frère de la mère).
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դւոյ sm. neveu (le fils de la sœu՝՝) .
Քերածոյ, ից a. gratté, raclé, ratissé, poli.
Քերական s. grammairien; grammaire; * alphabet.
ՔերականուԹիւն sm. grammaire.
Քերական օր էն adv. grammatical ement.
Քերանր, նաց s. action de gratter; V. Քերիչ.
Քերդած, etc. V. ՔերԹած.
Քերեմ՛, եցի va. gratter, racler, ratisser, râper ; raboter, planer, polir ; gratter (l'endroit qui démange) ; écorcher, excorier, érafler, friser; graver, inscrire; — աո., passer près, raser de près, effleurer, longer, passer le long de ; — աո.
ավւսւմբք, côtoyer le rivage, aller le long du rivage ; — գավւաւքբք, aller terre à terre; — զավյաւքբբ Եպիրոսի, aller sur
la CÔted'Épîre; քերեալ անցանել , toucher légèrement en passant, frôler; —իմ՝ vn. se gratter, avoir envie de se gratter, avoir des démangeaisons.
ՔերԹես, եցի va. écorcher, égratigner, excorier; faire, composer ; faire des vers, poétiser.
ՔերԹուլ, աց s. poète ; grammairien.
ՔերԹողաքանեմ', եցի VU.
parler poétiquement, poétiser, faire des vers.
ՔերԹուլաբար adv. poétiquement.
ՔերԹողական a. poétique; gracieux.
ՔերԹուլա!)այր, 1}օր s. père des poëtes, des grammairiens.
ՔերԹուլու1)ի sf. poétesse.
s. poésie, poème, vers.
Քերիչ s. grattoir; ratissoïre; rabot, racloire, plane; rabo^
teur; — ձիոց, étrille; — շաքարի, râpe.
Քերծում՛, քերծի, քերծ Va.
écorcer, peler; raser.
րուբ, ից s. chérubin.
Քերուած, ոց sm. ratissurè»
raclure, râpure.
*Քերոլիւք Y. Քերեմ* vn.
Քերոեւք, եցի va. chasser, expulser.
Քեց a* détaché, séparé.
Քեցեմ՝, եցի va. détacher,
séparer; — զսիոսւ յաշխարք՚յէ՝
ի^եշտուՏժեանց, détacher son cœur du monde, des plaisirs.
Քեցումն s. détachement, séparation.
Քէն, քինու s. rancune, res* sentiment, animosité, haine; vengeance; — սլացել, garder rancune , en vouloir à ; ի— վր ի- <քուց, en haine de; ի— վրիժու, en haine.
&կ> H s՛ secte» religion.
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Քէշա կարկատ, ի g a, qui invente une secte.
ՔԹախոտ, ոյ s. tabac (à priser) ; — քաշել, priser.
ՔՁատուվւ, ոյ s. tabatière.
ՔԹաւիոդք, դոց S. narines.
ՔՍԹելիք s. cillement, clignotement; clin d'œil.
ՔԹԹեմ՝, եցի vn. ciller, clignoter, faire un clin d'œil; ի— ական, en un clin d'œil, en moins de rien, comme par enchantement.
ՔԹուեւք, եցի va* chercher des poux, épouiller ; — ԷւՐ vn.
s'épouiller.
ՔիԹ, քԹաց S. nez; — կենդանեաց, museau ; * քԹԷն խօ-
սիլ երգել, parler, chanter du
nez ; *գոք քԹէն բռնել OU օԹէն
բռնել տանիլ, mener qn. par le nez, le mener en laisse ; *քիԹքԹի գալ, se trouver nez à nez; *քիԹը կախել, faire la mine, bouder; *ոփԹո քաշել, renifler; *քիԹը ցաւիլ, avoir
mal au nez ; * քԹէն արիւն գալ,
saigner du nez ; * թանի մի մէջ (փԹը խոԹել, mettre le nez dans une affaire; *սու_ր ոիԹ ունել, avoir bon nez, avoir le nez (in ;
t, nez grand, petit, pointu, épaté ou camus.
Քիլ, քլի, քլաւ s. a. espion; délateur, calomniateur.
Քիլոկրաւք V. Ziucuipbnuiif.
ՔիմիագԷտ s. alchimiste.
Քիմիական a. alchimique.
Քիմիայ, ի g s. alchimie.
Ք ի մի ար ար, աց sm. alchi-
miste.
Քիմք, քմաց s. palais (organe du goût) ; fig. caprice, fantaisie; րստ քւՐաց, par caprice, par fantaisie ; իքմաց, à sa fantaisie; ընդ քիմս մս՞տիյ, rire du bout des dents, des lèvres ;
sa langue s'attacha à son palais; ամոքիչ քմաց, qui flatte
le goût.
ՔինաԹագոյց a. qui garde rancune, rancunier.
Քինախնդիր adj. vindicatif ; vengeur, haineux; — ւինել, se venger, tirer vengeance de,
en VOLlloirà; — եդեւմա()ու նորա, il vengea sa mort.
ՔինախնդրոսԹիւն sm. vengeance.
ՔինաՐյանուՕիւն sm. vengeance.
Քինամ*, ացայ vn. garder du ressentiment, de la rancune, se ressentir.
Քինապաք) a. qui garde rancune ou ressentiment, rancunier.
ՔինապաքյուԹիւն s. ressentiment, rancune.
Քինաւոր, աց a. vindicatif, haineux.
g. ressentiment, haine, rancune.
Քիսամն, ս՞ան S. ers, OTûbe.
Քիստ, քստոյ s. arête, barbe ou pointe de l'épi.
ou քրտինք s. sueur; lig. fatigue, travail pénible: — մաf)nL, la sueur de la mort ; ընգ
suer, transpirer, ruisseler de sueur, être en sueur, en nage, tout en nage, tout trempé ;
քյարայ ընգ — ցուրտ, il m en
prit la sueur froide ; — ցուրտ
ընգ անո֊աւքսն իյանէր , Une
froide sueur courait par tous les membres de son corps յ
ppuiimfp երեսաց n, այ iB՜ այ II b լ
զկեանս. gagner sa vie. son pain à la sueur de son front ; \}\}ու՝
sueur aigre, fétide, acre, abondante ; V. Ապաժոյժ. Քրտինք.
Քիլ, քուոյ, քուաւ S. C'han-
latle. rebord, auvent, corniche.
Քծինք s. caresses, cajoleries: cour, galanterie; ածել իքՏ-ինս , apprivoiser, familiariser; գալ իքձինս, s'apprivoiser, se familiariser; քՏփնս
Քձնի a. caressant, cajoleur, flatteur : courtisan, galant.
Քձնիւք, նեցայ ¥Ո« caresser, flatter, chercher à plaire, choyer; faire la cour, courtiser.
Ք&ուար s. barre, lingot.
cblamyde, manteau.
Քգանցաւոր a. garni d'un 3 frange.
Քղանց p, ցից S. bord, pan,
bout d'un vêtement; frange, bordure.
Ք-Յք-Յեւք, եցի va. déchirer, mettre en lambeaux, en guenilles, dégueniller. délabrer.
Քւքագարգ, Քւքախորժ adj .
agréable au goût, qui flatte le
goût.
Քնածու a. somnifère, soporifique . dormitif . assoupissant.
ՔնաՒյատ, աց adj. privé de
sommeil.
մի —, faire un bon somme.
Քնաշրօիկ a. somnambule.
bulisme.
Քնար , աց , ից S. lyre ; —
^արկանել, jouer de la lyre.
Քնարահար, աց a. joueur
de lyre.
ՔարաքյարուԹիւն S. action
de jouer de la lyre.
Քնարան, աց S. lit. COUChe ;
fig. tombeau.
a. lyrique; s. lyrique, auteur lyrique.
ՔնարերգուԹիւն SEU. le lv-
rique, chant lyrique.
Քնեայ. ՔնԷած. ից, աց adj.
dormeur, endormi.
ՔնէուԹիւն s. somnolence, assoupissement, léthargie.
ՔնԹռնոց s. ride (des serpents).
Քնին S. examen; ի— առնուլ, examiner, considérer; raisonner sur; ի— գալ, être examiné, critiqué; ի— արկանել լինել if տան ել, examiner, étudier, critiquer.
Քն^ատուԹիւն s. insomnie.
Քննաբան, ի g sm. critique, censeur.
Քննաբանական a. critique.
Քննաթ անեմ՛, եցի va. critiquer, censurer.
ՔննաբանուԹիւն s.critique, censure.
Քննա խնդիր a. qui examine, qui fait des recherches; —
ՔննախօսուԹիւն s. critique.
Քննական a. d'examen.
examiner avec soin, faire des recherches.
Քննասէր a. qui aime à examiner, curieux.
ՔննասիրուԹիւն s. passion d'examen, esprit curieux, curiosité.
Քննեմ՛, եցի va. examiner, étudier; censurer, contrôler; աեգեկագոյնս — , examiner à fond; — jnfvn. être examiné.
Քննիչ a. s. examinateur; contrôleur; —գրոց, censeur.
ՔննուԹիւն s. examen; enquête, contrôle; — գրոց, censure; ի — u° տանել, examiner;
ընգ — p: անցանել, passer par la censure; ընգ~քւ արկանել,
examiner, contrôler; critiquer,
censurer; * — անցունել, passer, subir un examen ; *— ընել, faire l'examen, examiner ; £ըւլ«
examen minutieux.
Քննումն s. examen.
Քնքշանք, նաց s. mignardise, délicatesse ; caresse, tendresse.
Քնքշեմ՝, եցի vn. se mignarder, se traiter délicatement, se dorloter, se mignoter, faire le délicat, le renchéri, la renchérie.
Քնքշեցուցանեմ՝, ուցի Va.
mignardèr, mignoter, rendre délicat, dorloter, traiter délicatement, caresser.
Քնքուշ a. délicat, tendre, mou, douillet, mignon, mignard; s. minet, minette.
Քշեմ՛, եցի va. chasser, expulser; * écouler, débiter, vendre ; — դճանճս, émoucher.
Քշոց, աց s. chasse-mouches, émouchoir; instrument à sonnette dont se sert le diacre pendant la messe arménienne.
Քշտեմ՛, եցի va. ébrancher, élaguer, arracher, couper.
a. poss. le tien, la tienne.
ՔոԹանակ,աց S. linge; COU-
verture.
Քոդ, ոյ, ուԼ s. voile, voilette.
Քոգաբորբ s. amphimacre.
Քոգազարգ adj. orné d'un voile, voilé.
- tOH
Քողախնդրեւք, bg ի vn. chercher à dévoiler, démasquer;
— իխորս սրտի ոլրուք, SOÏlder
le cœur de qn.
Քողածածուկ a. caché sous un voile, voilé.
Քուլա ձիգ a. réservé, modeste, timide,
Քողաղօտ a. s.amphibraque.
Քողարկեմ՝, եց ի va. couvrir d'un voile, voiler.
Քողընկէց a. qui a jeté son voile, effronté, éhonté.
Քոյին adj. poss. ton, ta, le tien, la tienne.
Քոյինագոոծ a. fait par toi, par toi-même, ton.
ՔոյինաւլէՆ a. armé par toimême.
ՔոյինակրօՆ a. de ta religion.
Քո)ինսւ1)րաւքան a. ordonné par toi.
Քոյինա շունչ a. inspiré par toi-même.
Քոյին ա ստեղծ adj. créé par toi-même.
ՔոյիՆ ատ ուր adj. donné par toi-même.
s. sœur; *քրո£ պէս, comme une sœur.
Քոյրագիր OU ՔոյրսւԹփւ S.
sœur adoptive.
Քոշքւավսք, տեցայ vn. se gratter, se détendre, se détirer.
Քոո_, ից s. mesure de blé, l>oisseau.
Քոս, ոյ, ով s. gale.
Քոս ոտ a, galeux»
Քոս ոտիս", եցայ vn. avoir la
gale, être galeux. v
*ՔուԼ S. CÔte; CÔt£; քովէ
քով ad y. côte à cote, l'un à côlé de l'autre; քովր, à côté, auprès, tout près; քովէն, de côté, de près, tout près ; գի-
ոչինչ Է , la science n'est rien auprès ou au prix de la vertu.
*Քովիկ s. côté; քովիկն Էր, il était à ses côtés, auprès de lui.
*Քովնտի adv. de côté.
Քորես՞, եցի va. gratter; — գանձն, se gratter.
Քորեպիսկոպոս, աց S. cho-
révêque, suffragant.
ՔորեպիսկոպոսոլԹիւն S. dignité de chorévêque.
Քուաւոր adj. garni d'une chanlatte.
Քուեայ,ՔուԷ,քուԷից S.CUbe;
vote, boule, ballotte, suffrage ; — արկանել տալ ou ձգեի voter, aller aux voix, procéder
au Scrutin ; միաբան քուէիւք,
à l'unanimité des suffrages; *քուէի դնել, mettre aux voix; *քուէի դրուիլ, être mis aux voix.
Քուէատուփ,տփոյ S.l'ume
du scrutin, urne.
Քոլէարկու, աց S. votant.
ՔուէարկուԹիւն s. volaiion, balloi tage, scrutin ;— ^ րնտրել, élire par scrutin, par la voie du scrutin ; արգասիք — b, résultat du Scrutin ; գաղտնի —,
scrutin secret; — խնդրել, demander le scrutin ; նեոկս^
ւինել— tr, assister au scrutin ;
մասնակից լինել — îr, prendre part au scrutin; — առնել ou * ընել, procéder au scrutin.
Քուէ1)աւքար, ի s. le dépouillement des votes, du scrutin.
Քուդ, քդոյ sm. toute chose tordue, fil, ficelle.
Քուն, քնոյ , ոփ s. sommeil, somme, repos, dormir; — JW ÇnL, le sommeil de la mort; ի— երԹալ լինել, dormir, reposer; դթնուլ անկանի լ, ի —
ւՐտանել, s'endormir, être dans les bras du sommeil ; ի— առնել, faire dormir, endormir ; խոր ի— ւինե| , dormir profondément ou d'un sommeil pro^ fond, d'un profond somme;
profond -ment endormi; ի— գտանել զոք, trouver qn. endormi ; ք)ատանիլ քնոյ յա լա g,
perdre le sommeil ; — քյա-
գցերեկ, il ne dort ni nuit ni
jour ; — քաղցրանինջ քյաւոեալ էր յարւոեւանաց ն որա, le doux
sommeil lui était inconnu ; փախեաւ յինէն —, le sommeil s'enfuit loin de moi; խոթվել
ընդհատել կտրել զքուն, trOU-
Lier, interrompre, rompre le
Sommeil ; £աշակե| դբաղցրրլ-
Թիւնս ոնոյ, goûter les douceurs du sommeil ; այս — բել-,է, cela excite au sommeil, excite le
Sommeil ; քաղցր՝ ախորժ՝ հանգիստ խաղաղ անհանգիստ յուզեսւլ խռովեալ ընդհատ ԹեԹեւ ծանր՛ դժնդակ փրկա-
— , sommeil doux, agréable, tranquille, paisible ou calme, agité, troublé, interrompu, léger, lourd ou pesant, dur ou fâcheux, salutaire, réparateur, dangereux.
Քունեւք, եցի vn. dormir, reposer; mourir; coucher avec une femme, avoir des relations intimes avec elle.
Քունեցուցանեմ՝ , ո՚֊ցի Va.
faire dormir, endormir.
Քունք s. tempe.
Քուռակ, աց sm. poulain,
pouliche.
Քուրն ի Թ sm. œuf (dont la partie calcaire n'est pas encore formée).
Քուս ի Թայ, ից sm. cucuîle, froc, capuchon.
Քուրական a. de sœur.
Քուրայ, ից sm. coupelle, creuset.
Քուրձ, քրձի s. cilice, sac de
pénitent; sac; — գգենուլ, se couvrir d'un cilice.
ՔուրւՐ, քրս՞աց s. prêtre (des païens).
Քուք, քքոյ s. gémissement, soupir.
Քուքամ՝, ացի \ո. gémir, soupirer.
Քուքօ sm. bâton à nœuds, verge de f,՝r.
Քսակ, աց S. bourse.
Քսակագին a. acheté avec de l'argent, acheté.
Քսակակալտ. intendant.
Քսակաք)ւսւոու , աց S. COU-
peur de bourses, coupe-bourse.
Քսակիկտա. petite bourse; sachet.
Քսա1ւ, ից a. vingt.
Քսանամեակ s. vingtième année.
Jbu/îi, մենից a. âgé de vingt ans; de vingt ans.
Քսանանիստ a* icosaèdre.
Քսանեակ a. vingtaine.
Քսաներորդ., աց adj. vingtième.
Քս անելքին գա մեւսն adj. de
vingt-cinq ans.
Քսանեքեան OU Քսանեքին,
եցռւնց a. tous les vingt.
Քսես% եցի Va. V. Քսսես՞;
* frotter ; oindre, enduire.
Քսեստ, ից s.setier -, cruche.
ՔսիփիԷ s. xiphias. espadon.
Քսու, աց a. s. rapporteur, délateur.
ՔսուԹիւն s. rapport, délation, tripotage, intrigue.
"Քսուիս", եցայ vn. être frotté, touché; se frotter, se frictionner, s'oindre, se mettre de ; faire la cour.
Քսսես", եցի va. rapporter, faire des rapports, détracter, tripoter, intriguer.
ce qui fait hérisser les cheveux, horrible.
նեցայ vn. avoir le poil, les
cheveux hérissés, hérisser, se hérisser, se dresser ; fig. frissonner de peur, d'horreur, avoir horreur, frémir, voir ou penser avec effroi; քստմնեցան
քյերք իւր զգլիւովն , Ses clie-
veux se dressèrent sur sa tête ;
Քստմնեցուցանեւք, ոլցի va
faire dresser les cheveux, faire frissonner ou frémir; agacer les nerfs.
Քստմունք sm. frisson, frissonnement de la peur.
Քր այ ական OU Քր էական
նիւԹ sm. métalr minéral, minerai.
Քր էական adj. énorme, horrible ; — մեղք՝ յ անցանք, Crime
de lèse-majesté; — մետւալք, mine, travail des mines.
Քրէիքուր a. impur, mauvais.
ՔրԹմնշեււ, եցի va. murmurer, se plaindre, grogner, grommeler, gronder, crier, marmonner.
ՔրԹմնչիւն, ջեան s. murmure, plainte, rumeur, gronderie, grognement.
ՔրԹմնշող s. grognon, grogneur, grognard.
Քրիստոնեայ , նէից a. sm.
chrétien.
Քրիստոնէաբար adv. chrétiennement; — կեալ, vivre en chrétien.
Քրիս տոնէական «.chrétien;
— OU — ւ|սյրդսւպետուԹ[ււն ,
catéchisme.
ՔրիստոեէոսԹիսե s. christianisme ; chrétienté.
Քրիստոս, ի sm. le Christ, Jésus-Christ.
Քրիստոսաբար adv. comme lésus-Christ.
Քրիստոսասեր adj. apporté par le Christ.
Քրիստոսագորձ a. fait par Jésus -Christ.
Քրիստոսագունդ adj, réuni par Jésus-Christ.
Քրիստոսադաւա՚ե adj. qui
professe la religion de Jésus- Christ, chrétien.
Քրիստոսա գիր a. établi par Jésus-Christ,
Քրիutnnuագարգa.orné par Jésus- Christ.
Քրիստոսազգեստ, [ig adj. qui
porte en soi Jésus-Christ, chrétien.
ՔրիստոսւսձաԳյօԹ a. qui reconnaît Jésus-Christ, chrétien.
Քրիստոսական a. de JésUS-
Christ; — քյաւատք, le christianisme.
Քրիստոսակարգ adj. établi par Jésus-Christ.
Քրիստոսակեցոյց adj. Sauvé
par Jésus-Christ.
Քրիստոսակոչ a. appelé par Jésus-Christ.
Քրիստոսաքչաճոյ a. agréable à Jésus- Christ.
combat contre le Christ, qui tait la guerre à Jésus-Christ, antichrétien.
Քրիստոսամեծար a.hoilOrè
par Jésus-Christ.
Քրիստոսամերձ adj. qui est près de Jésus-Christ.
ՔրիստոսանշաՆ a. qui a le signe de Jésus-Christ.
ՔրիստոսանուԷր a. offert à Jésus-Christ.
Քրիստոսաշա!) adj. qui trafique de Jésus-Christ.
Քրիստոսասլատուս" adj. raconté par Jésus- Christ.
Քրիստոսապսակ adj. COU-
ronné par le Christ.
Քրիստոսաո-ար. adj. envoyé par le Christ.
Քրիստոսասէր a. qui aime le Christ.
ՔրիստոսասւզաՆ adj.bOUr-
reau de Jésus-Christ.
Քրիստոսավաճառ. adj. qui
vend Jésus-Christ.
qui déteste Jésus-Christ.
Քրիստոսատուր adj.donné
par Jésus- Christ.
Քրիստոսաւանդ adj. transmis, donné par Jésus-Christ.
Քրիստոսեան, եանց S. adj.
chrétien; de Jésus-Christ.
ՔրիստոսընկալՅ. quiareçu Jésus- Christ.
qui porte un sac, un ciliée ; — լինել, se vêtir ou se revêtir d'un cilice, porter un sac, un cilice.
Քրձետյք, ձէից s, sac. çilice.
Քրօեգէն a. de cilice.
ՔրւՐակին, կՆոօ s. femme d'un prêlre païen.
Քրմ՚անաւք, ացայ \1\ , être
prêtre d'une divinité.
Քրլքանոյշ, նոսշայ s. femme ou fille d'un prêtre païen, prêtresse.
Քրմապետ, աց S. pontife des
païens.
Քրւքորգի, գւոց S. fils Ճ՚ԱՈ
prêtre païen.
ՔրլքուԹիւս sm. prêtrise païenne.
Քրոնիկոն, ի s. chronique; a. du temps.
Քրովբէ, [ig s. chérubin.
Քրովբէաբնակ a. habité par les chérubins.
Քրույբէակս^^ chérubin.
Քրովբէապէս adv. comme un chérubin.
մէջ լողալ, être trempé de sueur, tout en sueur ou en
nage; *£ակտին քրտփնքովը
^ացը Յարել, gagner son pain à la sueur de son front ; *քըո-
կո»լո!լէր , la sueur lui coulait sur le visage, inondait son visage ; *քրտնքի մէչ լինել, être
en sueur, en nage.
Քրտնաբեր adj. sudorifère, sudorifique.
Քրտնագանգ a. trempé de sueur,
ՔրտնաԹոր adj. dégouttant de sueur.
Քրտնալից a. plein de sueur, en nage.
Քրտնախոնչ a. fatigué jusqu'à la tueur.
Քրտնածին a. né ou produit par la sueur.
Քրտնաքյար adj. qui est en sueur, en transpiration, en nage.
Քրտնացուցանեմ՝ , ուցի Ya.
faire suer ou transpirer.
ցայ vn. suer, transpirer, être en sueur, en nage ; fig. suer, s'efforcer, faire des efforts, s'épuiser en efforts; suinter.
ՔրտնուԹիւն s. sueur , transpiration; fig. sueur, efforts, travail.
Ք ր տն n Lif \ . Ք ր տն ի if.
Քրքիջ sm. éclat ou grand éclat de rire, gros rire ;-pwo.նալ, rire aux éclats, éclater de rire, faire un éclat de rire, rire à gorge déployée, partir d'un éclat de rire ; — կալ, être ricané, moqué.
Քրքմւսգոյն a de la couleur du safran ; d'un jaune d'aurore.
Քրքմացան a. parsemé de safran.
Քրքմսււէւո a. abondant en safran,
Քրքուիւք, ոսեցայ vn. se vanter, être ûer de.
Քրքում՛, քմոյ sm. safran, crocus.
Քրքշհւք V. -Քրքիչ piun.*ûuiif.
Քրքրեցուցանեւք , ուցի Va.
entasser, accumuler, grossir.
Քրքրեմ՝, եցի va. fouiller, examiner, rechercher avec soin, agiier, défaire, détruire ; — զմիտս, exciter, éveiller, réveiller, stimuler l'esprit.
Քքուանք, 1ւաց S. boulevefc
sèment, gémissement, plainte, clameur.
Քքուիմ՝, ուեցայ vn. gémir, soupirer; éclater de rire.
Քօդ, etc. V. Քոգ, etc.
Քօղկի էից s. manchette.
Քօշ, [»g S. bouc.
0 (օ) տա. trente-septième lettre de l'alphabet et huitième des voyelles ; elle a été introduite dans l'alphabet arménien vers la fin du douzième siècle pour remplacer աւ (av) devant les consonnes; ainsi Պասլոս,
Աւգոսւոոս, Աւոքյնել, etc., ՕՈէ été écrits par Պօգոս, Օգոստոս, Օրհնել, etc.
Օգն s. aide, secours, assistance; յօգն գալ, venir en aide à qn.
Օգնակա՛ն a. aide, assistant, adjoint; — զօրք, troupes auxiliaires, renfort, les auxiliaires ;
— լինել, aider, prêter secours ;
— ^oLU^Jbujug.s'entr'aider;
գխաւար — աո_եալ, à la fa-
veur des ténèbres; — իւո աո.. նուլ, profiter de.
Օգեակս/եուԹիւե s. aide, secours, assistance ; — p. Աստու- &ոյ, avec l'aide de Dieu, Dieu aidant.
Օգնես՞, եցի va. aider, secourir, assister, seconder, prêter secours ou assistance, donner un coup 'de main, un coup d'épaule ; être utile à, être bon à, servir, favoriser, soutenir, subvenir ; — ւքիմեաց, s'entr'aider, s'entre-secourir.
Օգնու^իւն s. aide, secours, assistance, coup de main, coup d'épaule; faveur, ressource; renfort; դրամական —, subvention; ւիուԹալ (յասանելյ-
ուրուր, accourir au secours de qn., venir à son aide.
a. auguste, majestueux.
Օգոստոս, ի s. août; a. auguste.
Օգուտ, օգտի s. utilité, profit, avantage, intérêt, gain ; a.
utile, avantageux; beaucoup;
— լինել, être utile, avantageux; j— արկանել, յ— իկիր OU ի4.աո արկանել, յ — անձին փարել, յ-— իւր շրջել առնուլ,
profiter de, mettre à profit, tirer parti, un bon parti de;
— քաղել, retirer profit de ;
— հասարակաց , bien public,
intérêt commun, cause commune; վաստակելյ — աշխարհին, travailler au bien public ;
օգտի անձին, sacrifier tout à son intérêt ; — է, յ— է, օգտ ի է, il est utile de, il est bon de;
J — քոյի՜1ւ է, վասն օգտի քո է OU քոլ օգտիգ ք)աս°ար է, c'est
pour votre bien , pour votre intérêt; գտանելգ— իւր, trouver
son intérêt, son compte ; գօ-
գուտ ժամս աւուրն, la grande
partie de la journée
Օգտածարաւ a. intéressé, trop attaché à ses intérêts.
Օգտակար a. utile, avantageux, profitable.
ՕգտակարուԹիւն S. Utilité,
avantage, profit.
Օգտասէր adj. qui aime ses intérêts, intéressé.
Օգտացոյց adj. qui montre du profit, du gain.
Օգտես*, եցի vn. être utile à, bon à, servir, aider.
Օգտեցուցանեմ՝ , ուցի VE.
faire profiter, avantager, intéresser.
Օգտիս՞, տեցայ vn. profiter ou tirer parti de, tirer du profit de, retirer du profit, de l'avantage de, trouver son
compte, gagner; ոչ ինչ օգտ իք,
vous ne gagnez rien.
ՕգտուԹիւն s. utilité, profit, avantage.
Օգ, ոյ ou ի sm. air; temps (disposition de l'air) ; brodequin ; յօգս, րնդօդս OU * օդը, en l'air, dans l'air; au hasard ;
parler en l'air; խորէյուրդք րնդ օդս, projets en l'air, châteaux en Espagne ; ձգել ծ&ել զօգ ou օդ կլլել, respirer l'air ;
չէ, օդր վատ է, il fait mauvais, il fait vilain temps ; *օդը կշըտկուի կբացուի, le temps se rassure, s'éclaircit, se met au
beau; *օդրկգոցուի կամսւո-
տի՝ կմԹննա,;, le temps se couvre, se couvre de nuages, se rembrunit, s'obscurcit; * օդը կսլդտ որ ի, le temps se brouille;
o դր կ մեդւքան այ կգովան այ , le
temps s'adoucit, se rafraîchit;
ցրտին եւ աւքպաւքա&օդ, temps
gris; աւքսլոտ օդ, temps chargé,
COUVert de nuages; օդ առնուլ, prendre l'air; օդ փոխել, changer d'air; վնասակարու-
i-Յիւն՝ ալւկած^օգոյ, le? injures I de lair ; անոյչ OU քադցրասիք | !ւա_ վատ վատառողջ վնասա- | կար զու! տաշ կեն գան ի OU սաստիկ Ւսոնաւ ժանտ ասա՛
կանեալ՝ £ձե>ի օգ, air doux OU serein, bon mauvais, malsain:
délétère, frais, chaud, vif. humide, empesté, corrompu ou vicié, respirable; հանդարտ՝
uiUJI?fL inl' ցՈԼՐտ տաք ^րը՚լ1" կայոյգ լի ո ւի ո խ ա կան ան!սսս-
տ ատ՝ գեղեցիկ—, temps calme, serein, sec. froid, chaud, orageux, variable, inconstant, beau.
Օգաբան, ից s. parleur en l'air, hâbleur; aérologue.
Օգաբան ական ad j . aérolo-
gique.
ՕգաբանուԹիւն s.aérologie.
0 գա բեր a, aérifère.
ՕգագիտուԹիւն s.aérognosie.
Օգագիբ s. aérographe.
Օգագնաց a. qui traverse les airs, qui marche dans l'air.
Օգագոյն a. de la couleur de l'air, d'un azur transparent.
0 գագուն գ,ոյ s. aérosphère ; ballon aérostatique.
Օգագրական adj. aérographique.
ՕգագրուԹիւն s. aérographie.
ՕգագիւԹ, ից s. aéromancien.
ՕգագիւԹուԹիւն sm. aéromancie.
Օգազօրական a. aérodynamique*
ՕգազօրուԼ}իւե s. aérodynamie.
0 գա Թոփ* a. qui vole dans l'air.
Օգախաւլաց a. qui marche, qui se meut dans l'air, qui court à travers les airs.
Օգախաո_ն a. mêlé d'air.
Օգախիտ a. condensé d'air, plein d'air.
0 գա նան a. aérien, aérique; élevé dans l'air.
0 գա կերպ a. aériforme.
Օգակաո_ոյց adj. fixé dans
l'air.
Օգակչո-ական adj. aérostatique.
Օգակշռ_ուԹիւն s. aérostatique.
Օդա(ւան.ի s, machine pneumatique.
0 գա I ե ր à ի կ a. qui i'end l'air.
ՕգաձեւուԹիւն s. métier du cordonnier.
Օգաձիգ a. qui aspire, qui tire l'air; — £ո()ան, pompe aspirante.
ՕգաւքուգՅժյ. qui repousse l'air; — £ր()ան, pompe foulante.
0 գա մ՛ուտ adj. par où entre l'air; sm. fenêtre, croisée, lucarne, trou.
Օգայաձ a. errant dans les airs.
Օգայատակ a. dont le fond
est de l'air.
Օգանաւք, այյսց vn. se chan-
ger en air, être transparent comme l'air.
Օգաէքսյւորգ, աց sm. aéronaule.
Օդանման adj. semblable à de l'air, aériforme.
Օգաշունլ3.գա souffle dans l'air.
0 գա «ափ, ի s. aéromètre; baromètre.
ՕգաչափուԹիւն s. aérométrie.
Օդաչու a. qui voyage dans l'air.
Օդապար, Օդապարիկ adj.
qui danse, qui vole dans l'air.
Օդապարիկ, րկաց S. aérostat, ballon aérostatique.
OïLiun. լիՆել, attraper un coup d'air.
ՕգառուԹիւն s. coup d'air.
, Օգասուն adj. nourri d'air, aérivore.
Օգավախ,ի s. a. aérophobe.
ՕգավախուԹիւն s. aérophobie.
Օդավար, աց adj. pOUSSé,
chassé par l'air.
Օգատեսակ a. aériforme.
Օգափոխ s. ventilateur.
Օգափոխեւք, եցի va. changer d'air; aérer, ventiler.
ՕգափոխուԹիւն s. changement d'air; aérage, ventilation.
Օդաքար, ի s. aérolithe.
Օգեգէն a. d'air, aérien.
Օդենի, նւոյ, նեաց a. bis-
quain, peau de mouton ; a. de peau de mouton.
ՕգերեւոյԹ, ուՕփց sm. météore.
ՕդերեւուԹարան, ից S, mê
téorologue.
0 դե րեւուԹա բանական adj
météorologique.
0 դերեւուԹաբանուԹիւն Sm
météorologie.
ՕդերեւուԹադիտակ, ի sm,
météréoscope.
0 դոն կա լ a. qui reçoit l'air
mouton, brebis, agneau.
Օգիկ s. peau de mouton.
0 գոլուտ, ի s. atmosphère.
Օգոլորտային a. atmosphérique.
ՕԹ, ից s. lieu où l'on passe la nuit, hôtellerie ; l'action de s'arrêter, déloger: օԹ առնել, s'arrêter, loger chez qn.; առ օԹ, le soir, sur la brune.
ացայ vn. s'arrêter, loger chez qn., passer la nuit quelque part.
ՕԹակից լինել, habiter sous le même toit, loger, passer la nuit ensemble.
ՕԹանոց, 0 II արան, աց SU1.
hôtel, hôtellerie.
ՕԹեակ, եկի s. V. ՕԹ ; bivac, bivouac; — u առնել V. ՕԹեվա-
նեւՐ; bivaquer, bivouaquer.
ՕԹեկ, ՕԹեկան a. qui n'est pas frais ou tendre, rassis; — 1)աց, pain rassis.
OBbif V. ՕԹեվանեւք.
ՕԹեվան, ՕԹեւան, աց Sm.
hôtel , hôtellerie : habitation,
demeure; օԹեւանս առնել առնուլ ունել, loger, §e loger,
OâU
demeurer, résider ; ո\ր են — ք քո , où demeurez-vous; երա-
նաւէտ — lupauipnq, heureux
séjour des âmes justes.
OûbLu/ûiuLnns.hôte, maître d'hôtel.
descendre dans une hôtellerie, loger, se loger, demeurer.
ՕԹոց, աց s. manteau ; couverture de lit ; tapis, tapisserie , tenture.
Օժանդակ՛, աց a. qui aide, auxiliaire, subsidiaire ; aide, secours; — բայ, verbe auxiliaire. ,
Օժանդակեի եցի va. aider, secourir, assister, appuyer, favoriser.
\ ՕԺանգակուԹիսն sm. aide, secours, assistance, appui ; — £ նոոա, avec son aide, aidé par lui; j— նորա, en sa laveur.
Օժիտ, ժտհց, ժտաց S. dot;
don, cadeau.
ՕԺտաբեո լինել, apporter une dot, des présents.
ՕԺտական a. dotal.
Օժտեմ, եցի va. doter; faire un cadeau.
Օծանելիք, լեաց S.Onguent,
pommade.
Օծանիս°,\օձի,օ6^. oindre; sacrer, consacrer; — զանձն իւդու| անուշիս, se pommader, se parfumer.
Օ&եալ, ելոց a. oint, sacré ; S, roi; prêtre; — ն Աստուծոյ,
l'oint du Seigneur; 0£bui(fi,le Christ, le Messie.
ՕծելուԹիւն s. l'action d'être oint, onction.
ՕծելուԹիւն ; sacre, consécration; վերջին օծումն, extrêmeonction.
Օձ, ից s. serpent; — շչէ, le serpent siffle.
Օձաբար adv. comme un serpent.
Օձաբնակ a. habité par les serpents.
ՕձաԹոյն a. qui a le venin du serpent.
Օձախած a. mordu par un serpent.
Օձախառն adj. mêlé ou infesté de serpents.
Օձախոփւ a. dont la tête est hérissée de serpents.
Օձակալ„ի a. qui tient un serpent; s. astr. serpentaire.
0 ծա կերպ a. semblable au serpent. .
ՕձակիՏ s. serpentin (marbre).
Օձակոխ adj* qui foule aux pieds les serpents.
Օձակոչ, աց a. qui appelle, qui enchante les serpents.
Օձահալած a. qui chasse les serpents.
Օձաբար, աց a. mordu par un serpent.
Օձաձեւ adj. qui a la forme d'un serpent; serpentant; s.
zigzag.
Օձաձուկն, ձկանց sm. anguille.
on.
Օձաւքարտ, ի g ՏՈ1. ichneu-
mon ; a. qui fait la guerre aux serpents.
Օձանման a. semblable à un serpent.
Օձապաջւոչաց a.quiadore
le serpent.
ՕձապաշտուԹիւն s. adoration des serpents.
Օձապաւոիր a. trompé par le serpent.
Օձապտոյտ a. serpentant, sinueux, tortueux.
Օձաշաւքբ a. donné à manger par le serpent.
Օձասանդր s. mille-pieds, scolopendre.
Օձասպան adj. qui tue les serpents.
Օձեակ, եկի s. serpentin.
Օձի գհղ s. vipérine.
Օձիք, ձեաց sm. Collet; —
շապկի, col de chemise ; դօձիս պատւաւել, déchirer ses habits, sa robe.
ՕձուԹիւն s. nature de serpent; fîg. méchanceté.
Օձուտ a. rempli ou infesté de serpents.
Օձտես՞, եցի va. diviser, séparer, désunir, partager, déchirer; dissiper, disperser ; vn. se diviser, se séparer ; se dissiper, se disperser.
Օձտումն s. séparation, défection; dispersion.
Օդ, ից, աց s. anneau, coulant ; boucle ; — շդԹայի, chaî- ՈՕՈ; — ճարմանդի, bouton-
iiiéro.
Օդա լամբ, աց S. gâche.
Օղակ, ի s. anneau, coulant.
Օդակաւորք, բաց S. pi. an-
nélides.
0 ղա մ ան b ա կ , եկաց S. anneau.
Օդաւոո a. annelé.
Օղի, դւոյ s. eau-de-vie.
05 ան , ի s. aide, secoure, faveur, bien.
Օճառ., աց S. savon.
Օ՚ն, Օ՚ն աո., Օ՜ն iui\.biu|
interj. allons! eh bien! courage! օ՛ն անդր, fl! fl donc!
au diable ! détale ! arrière !
retire ! emmène ! ôte ! par exemple! օն Կւ օն, ainsi, de cette manière; certes, assurément, certainement ; օ՛ն եւ օն
արասցեն ինձ դիք, que les
dieux me fassent périr ! օ՛ն եւ
que les dieux t'accablent de tous les maux si...; օ՛ն եւ օն
եւ օն յաւելցէ եԹԷ, que Dieu me
punisse Si...; օ՛ն եւ օն արասցէ ինձ Սատուաօ՜ եւ օ՛ն եւ օն յաւելցէ եԹԷ ո£ մ*ա()ու մեո_ա-
նիցիս, que Dieu m'envoie tous les maux si tu ne meurs ! օ՛ն
արի, allons! օ՛ն արի եբԹի-
ցուք, partons ! օ՜ն արիք, levez-
VOUS! օ՜ն աո.եալ քննեա, ne
te lasse pas d'examiner; օ՜ն իբաց Թո ղցուք, laissons! quittons donc! օ՜ն անդր, իբաց
, կաց , va-t'en ! retire-toi !
Օշ Թէ interj. plût à Dieu! Dieu veuille !
Օշակ, ի s. ammoniaque.
Օշակային a. ammoniacal ; — աւլ, sel ammoniac.
Օշարակ, vu g s. sirop, sorbet.
Օշինդր, գրի s. absinthe.
Օշնան, ի s. soude.
Օսլայ, ի s. amidon.
0 u լայ եմ, ե y ի va. amidonner.
Օտար, աց a. s. étranger; éloigné, lointain; autre; extraordinaire, étrange ; adv. en vain, injustement.
Օտարաբար adv. étrangement ; comme un étranger.
a. qui est d'une autre nalion, étranger.
Օտարալեգու,աց a.quiparle une autre langue, étranger.
Օտարաիյաո-՚նք sm. accouplement avec une autre espèce; տալ գանասունս յօտա-
րախառ-նս, accoupler les animaux avec une autre espèce.
ՕտարախորԹ a. illégitime, bâtard, étranger.
Օտարախոր()ուրգ adj. possédé par un esprit étrange.
Օտարածին , ծնաց a. S. né
d'un étranger; étranger.
Օտարակա՛ն, աց a. s. étranger.
Օտարակերպ a. qui a une autre forme, une autre apparence.
0 ՛տա pui կո՜ղմն կոյս g. CÔté,
pays étranger; étranger; qo-
կուսաց, recruter à l'étranger.
Օտարաոայն, ից a. qui a
un langage différent ; qui n'est pas d'accord; étrange, étranger.
Օտարամնյք) լինել, mourir
dans un pays étranger, à l'étranger.
Օտարամերժ adj. qui n'accepte pas les étrangers, inhospitalier.
Օտարամիտ adj. qui a des idées étranges.
Օտարամ՛ուտ adj. étranger, adventice.
Օտարանալի a. aliénable.
Օտարանամ՝, ացայ vn. devenir étranger, prendre les mœurs étrangères, s'aliéner; s'aliéner, s'éloigner, se séparer, se détacher, se détourner.
Օտարանոց, աց S. lieu OÙ
l'on reyoit les étrangers, hospice.
Օտարաշխարհիկ a. étranger, 'exotique.
Օտարապէս adv. comme un étranger.
hétérogène.
Օտարասէր a. qui aime les étrangers, hospitalier.
Օտարասիրեմ*, եցի va. aimer les étrangers.- ,
Օտարասիրոս!}իւն S. amOLir
des étrangers, amour de l'hospitalité, hospitalité.
Օտարասսլան, ից S. qui tU8
les étrangers»
meurtre des étrangers.
Օտսւրատեաց a. quihaitles étrangers, inhospitalier.
Օւոաուստեսուչ adj. qui se mêle des affaires d'aulrui, curieux.
ՕտարատեցուԹիւն S. haine
contre les étrangers, inhospitalité.
Օւոաոատունվ a. dégénéré, sauvage.
Օտարացեւլ, ից adj. d'une
autre tribu, étranger, hétérogène.
ՕտաբացեւլուԹիւն S. hétérogénéité.
Օտարացուցս/îibif, ուցի va.
rendre étranger, aliéner; aliéner, éloigner, détacher, détourner; — յիւրմէ աշխարհ, dépayser.
0 m ապացուցումն S. aliénation.
Օտաոացուցիչ â. qui aliène
ou qui éloigne, aliénateur; étrange.
Օտարընկալ adj. qui reçoit les étrangers, hospitalier.
Օտաոո1ւկաԼեւք, by ի va. recevoir les étrangers, les hôtes, exercer l'hospitalité envers qn.
ՕտարընկալուԹիւն S. action
de recevoir les étrangers, hospilalilé.
étranger; étrange, extraordinaire, différent.
ՕտարուԹիւն s, qualité d'é-
sm.
tFânger; aliénation, éloignement, séparation; étrangeté; élimination, proscription; l'étranger, pays étranger.
Օտարուհի sf. étrangère.
Օտաոուսումն a. qui enseigne une autre doctrine, sectaire, dissident.
Օտաոուստ OU Յօտաոուստ
adv. par l'étranger, de l'étranger, de dehors.
s. jour, journée ; օր ընդ. մէջ, tous les deux jours; օր ըստ օրէ, jour par jour, journellement, tous les jours; օր յօրէ,
de jour en jour ; օր հասարակ OU *կէս օր, mkli; մինչեւ ցօր ք)ասարակ, jusqu'à midi; օր խօրօս օր յօր առնել, remettre d'un jour à l'autre, ajourner, prolonger, traîner en longueur, reculer ; օր քան դօր, de jour en jour, de plus en plus; աւուրն
adv. par jour ; աւուր աւուր,
աւուրց յաւուրս , journellement, chaque jour; աո. օրին ou նոյն օրին, le jour même, le même jour, au jour le jour ;
գեռ_ աւուր շատ կայ, il est de
bonne heure encore, il n'est
pas encore ֊tard; մինչ աւուր
կայ, pendant qu'il t'ait jour;
մինչդեռ, աւուր կայր, ail milieu du jour; գօր ամենայն,
toute la journée, tous les jours,
toujours; գօրն ցերեկ, զօրն
իբուն, tout le jour, tout le long du jour, toute la journée, du
matin au soir; յաւուր միում՛
OU իմիոլմ՚աւուրց, ԱՈ JOUI՝, ԱՈ
certain jour, un beau jour;
յերկրորդոււք աւուր , le jour
d'après, le second jour ; յերիր ասուր, dans trois jours; յետ
երկուց աւուրց , deUX յՕԱՐՏ
après; իմիուսում՚աւուր. aprèsdemain; իսմին աւուր, le même jour; ինմին իսվաւուր, le jour
même ; յօրէ յաո_ա£նմէ 0Ա~ա-
ո.աջին on էն , depuis le premier jour, dès'le premier jour ;
ք)ետեւեալ օրն, le jour suivant ; օր պաքյոց OU սլացքի օր, jour
maigre; ուտիք օր, jour gras; օր ձննգոց, jour de naissance; — տօն]ւ, jour de fête; — 1)անդիսի, jour solennel ; — գոր-5-ոյ ou "գործի օր, jour ouvrabk ;
համարել զաւուրս OU օրերն
Çiu մրել, compterles jours; յա-
լուրս մերՕԱ մեր օրերը, de ՈՕՏ jours ; յաւուրսնորա, SOUS lui ; րաո-նալգ&անրուԹիւն սււուրն,
porter le poids du jour; գա-
մենայն աւուրս, tOUS les jours, a jamais ; գա մեն այն աւուրս կենաց իւրոց, tOUte Sa Vie; երկայնին կարգին աւուրք, les
jours croissent, diminuent;
իւր, finir ses jours, mourir;
մեո֊անել լի աւուրթք, վախ-aui-
նիլ լցեալ աւուրթր, mourir plein ou rempli de jours ; երեք Ժամ՛ է աւուրն.. il est trois heures; յաւուր յայնմիկ OU՛ այն օրն, ce J0Ur-là; ոչ յետ բագում՝ ինչ աւուրց OU * սակաւ
օր էն, sous peu de jours, bien-
tôt ; յաւուրս յետինս, dans les derniers temps ; օր սա^մ՚անել, désigner un jour ; գեգեցիկ ou
գեղա&ի&ադ օր, beau jour; բարենշան երջանիկ OU երանաւէտ օր, JOUT heureux ; չարագուշակ օր, mauvais jour.
Օրաբեր adj. qui apporte la lumière du jour.
Օրաթնակ լինել, passer la journée dansunlieu.séjourner.
Օրագիշեր sm. espace d'un jour et d'une nuit , vingt-quatre heures.
Օրագիր, գրաց s. journal ; — կարդաք , lire les journaux ;
սայ , j'ai lu, j'ai vu dans un
journal; կարօփք՝ գոյն օրագրի, l'opinion, la couleur d'un journal.
Օրագնաց s. journée (chemin que l'on fait en un jour).
Օրագրագիր, գրաց s. journaliste.
ՕրագրագրուԹիւն s. journalisme.
ՕրագրուԹիւն sm. journal (relation jour par jour) .
ՕրաԹիւ, Թուի s. journée, fonction de chaque jour ; le nombre du jour.
Օրա կան. ի a. de jour, diurne; journalier, de chaque jour; s.
journée; *—ուլաշխատիլ, travailler à la journée.
Օրաք)աշիւ, շուի S. COmptô
du jour; journal.
Օրամուտք, մ՛տից S.Sei՝viC3
de chaque jour.
ont
OPb
Օրան,սւց s. javelle, gerbe.
Օբսւչար sm. jour néfaste, mauvais jour, jour funeste.
Օրապակաս a. qui manqua de quelques jours.
Օլւապաքյակ, աց sm. sentinelle de jour.
Օրապարէն, ենի a. qui vît
au jour le jour.
Օրացի a. journalier, quotidien, de chaque jour.
Օրացոյց, ուցի s. almanach ; *— նայիլ, regarder 1'—.
Օրաւոր adj. diurne, éphémère.
Օրեր s. imprécation, malédiction; *jours.
s. loi; règle, règlement; principe, maxime; usage, coutume, us; institution; mode, façon, manière d'être ; canton, province, district; le saint sacrement, la sainte Eucharistie,
la Communion ; օրէնս առնուլ,
քյաղորգելօրինաց, recevoir la communion, communier; յետ
օրինացն կցորգուԹեան, après la communion; օրէնք կանանց,
règles, menstrues ; օրէնս գնել
կան բնական քաղաքական՝ զինուորական |յին նոր աւետարանական՝ գրաւոր օրէնք, loi
divine, éternelle, naturelle ou de la nature, civile, militaire, ancienne, nouvelle, évangélique, écrite; օրէն է, il est permis, on a le droit de, on peut ; չէ օրէն, il n'est pas per-
mis, on n'a pas le droit ; օրէն էր նւՐա, il lui était permis, on lui permettait; օրէն էր քեզ, vous pouviez; եԹԷ օրէն իցէ ասել, s'il est permis de dire; օրէ՞ն իցէ, իցէ° օրէն, est-il permis de 1 րսւո օրինի, ըստ օրի-
նաց, օրինօք, selonlaloi, conformément à la loi ou aux lois, légalement, légitimement, par les voies légitimes, en forme, selon les lois ; en bon ordre, dûment, avec régularité ; օրէնք
ifinuig, principes; օրէնս իւր
կալեալ էր, il avait pour maxime, pour principe; ընդ օրէնս համարել, poser pour maxime;
օրէնս կարծեցին անձանց, il S
se crurent permis de ; — սրս-
տուոյ, décoration; օրէնս ()ա-
ս՞արել անձին, se faire une loi ;
իլրումն ըւլօից իւրոց, il se sert de toutes sortes de moyens pour satisfaire son désir; օրէնս դնել, dicter des lois; օրէնք
անօրէնք, abus; խոտորել յօ-
րինաց, s'écarter des lois; զանցանել օրինօք, transgresser une loi, violer les lois; օրէնք
ք)(լօրագունին , la loi du plus fort; բառնալ Հնչել զօրէնս,
abolir, abroger une loi ; *()w-
ւատք օրէնք չունի , il n'a ni foi ni loi ; 1)ակաո.ակ OU րնգ-
դէւք օրինաց, contre les lois; օրէնս տալ, donner des lois ; օրէնս գնել, faire des lois; պաքյել զօրէնս, observer les
lois ; այս օրէնք գարձաւ, cela
est passé en loi.
Օրէնսգէտ 9. a. qui connaît bien les lois, légiste, docteur en droit ; — առնել, apprendre à qn. les lois, l'initier aux lois.
դրիչ s. législateur; a. législatif.
ՕլյէնսգրուԹիւն s. législation.
Օրէնսուսոյց s. qui enseigne les lois, légiste, professeur de droit.
Օրըստօրէ adj. de chaque jour, journalier ; V. Op.
Օրինագիրք, գրոց S. Code.
Օրինագիր, գբաց S. légis^
lateur.
Օրինագրեւք, եցի va. établir, faire des lois, être législateur.
ՕրինագրուԹիւն s. l'action d'établir une loi, législation.
Օրինագանց, ից a. S. Celui
qui viole les lois, transgresseur. infracteur, prévaricateur; — լինել, violer les lois, prévariquer.
ՕրինագանցուԹիւն s. transgression de la loi , prévarication, infraction, contravention.
Օրինակ, աց sm. exemple,
modèle; exemplaire, copie; dessin, plan, projet; manière, genre, façon, guise, sorte; échantillon, spécimen, montre; gram. paradigme; prép.
comme, sur le modèle de, à l'instar de, en guise de ; գայս-
պէս գայս —, de cette manière, de cette façon, ainsi ; գայն -
de la même manière, de la même façon, de même ; ojm-֊,
օրինակի ագագաւ, — իմն, par
exemple; ըստ օրինակի, à l'exemple, à l'instar de ; սովին օրինակաւ, de cette manière, par là;' — աո_նոլլ, prendre pour exemple, pour
modèle; — գանձն ըն&այեցոլ.
ցան ել՝ կացուցանել, se donner
pour exemple, montrer l'exemple de ; — տալ, donner l'exemple ; — աո-աօի ըն&այել, proposer pour exemple: օրինակաւ իւրուլ քաջալերել, eiiCOU-
ragerpar son exemple ; — եկաց ք^ագաւորաց, il fut le modèle
des rois; նմանել ք)ետեւել— ի
ուրուք, imiter, suivre l'exemple de qil.; որով օրինակաւ եւ
է, de quelque façon que ce soit;
d'une manière divine ; բարի՝
mauvais, illustre ou rare, bel exemple.
Օրինակագիբ, գրաց s. écrivain, auteur.
on
position d'un ouvrage.
Օրին ակ ական a. figuratif.
Օրինակատար, աց a. qui
accomplit la loi.
Օրինակեմ՛, եցի va. offrir comme exemple , présenter comme moJèle ; représenter, montrer; copier, transcrire.
Oti^uuinujf},uigs.quigarde; qui observe les lois.
Օրինաաաէ)ուՕիւն s. observation des lois.
Օրինապատոււք a. s. interprète des lois, légiste.
Օրինապէս adv. conformément à la loi; selon l'ancienne loi.
Օրինաւոր, աց a. légal, légitime, conforme à la loi, à l'usage ; s. légiste, docteur de
la loi; — ցուցանել կացուցա-
նեյ , légitimer, autoriser.
Օրինաւորական a. s. légitimiste.
ՕրինաւորականուԹիւն SDQ.
légitimité.
Օրինաւորեւք, եցի հա. légaliser, légitimer.
ՕրինաւորուԹիւն s. légalité, légitimité; légalisation.
Օրիորգ, աց s. jeune fille, pucelle ; demoiselle; օրիորդն Աննիկ, mademoiselle Annitza.
ՕրիորդուԹիւն sm. état de jeune fille.
Օրք)աս, ի, աւ àiïi, dernier
moment, le jour de la mort, agonie, mort; destinée, fatalité ; j— իւր -Տեսլել, courir à sa
perte ; ժամանել յ — վախճանին, toucher à sa dernière heure.
Օրքյասաբեր a. mortel, fatal; — ք)արուա&, COUp — .
Օրհասական adj. mourant, expirant, agonisant, moribond; fatal.
Օրհասարակ, ի S. midi.
Օրհնաբան, ից a. qui récite des hymnes , qui adresse des louanges au Seigneur.
Օր(յնաո_աք a. qui envoie la bénédiction.
Op քնարան, ի S. chapelet.
Օրք)նեալ a. béni; — ջուր,
eau bénite; — ԷՍ»ստուա&,1օս6 soit le ciel ; — դու իՏեաււնէ, béni sois-tu du Seigneur.
Օրհնեմ, եցի va. bénir, donner la bénédiction, appeler sur qn. les bénédictions du ciel ; bénir, consacrer: bénir, glorifier, chanter ae^֊ rymnes, louer; bénir, combler de faveurs, ce biens, taire prospérer; saluer.; maudire; — գոք խերեսս-, maudire qn. en lace.
Չր1)ներգուԹիւն s. hymne, louange, cantique.
Օրէյնիչ s. celui qui bénit, qui loue, qui glorifie.
ՕրքյնուԹիւս s. bénédiction; louange, hymne, cantique ; bénédiction, grande abondance; don, cadeau; /Eucharistie, la communion ; instruments de musique ; — սհւլան ոյ, bénédicité ; — օր^ուԹեանց, cantique des cantiques; յօրք)Նու- Թիւնս ք)աւքարիլ, compter pour ise grand bien; առնուլ— , re-
cevoir ia bénédiction; recevoir i irande
de? présent?; — տալ, donner ta bénédiction.
Օր^նուԹիւնաբնր adj. qui perte ia bénédiction.
Օրոց, uig s. berceau (d'entant).
Gnnnj?, Օր օր s. dodo.
Cginbif Y. ՕձտեԱ'.
Շփրանտ, Օֆրանտ SHUOf*
Ֆ (fé) sm. trente-huitième lettre de l'alphabet et trente et unième des consonnes.
Ֆիզիգա OU Ֆիզիքա S. la
physique.
Ֆիզիկական a. physique.
Ֆիորին, աց S. florin.
Ֆոանսա,այ օսյի s.France.
Ֆրանսացի, ցւոց sm. Fran-
çais ; Ֆրանսուք)ի, Française.
Ֆրա ն սեր էն, րենի a. français; adv. en français; s. le français, la langue française; — գիտել էս ou ի լ, savoir, parler français; — լեզու, la langue française.
Ֆրանր, աց s. franc (monnaie).
ԳԱ^ՆՈ-ԻԱՐԵՆ-ՃԱՅԵՐէՆ. 1 1)ատ. Փարիզ, 1855: ՆՈՅՆ, (յանդերձ հայագիր ք)նլւքամ՝բ գա զղի ականին: ԱՆԳՂ-հԱՐե-Ն-1ԱՅԵՐԷ-Ն. 1 Çiuui. Փարիզ, 1855: ՆՈՅՆ, քյանդերօ հայագիր քյնլմաւքր անգղիականին : ԲԱՌԱՐԱՆ ԳԱԴ_Ղ.ԻԱՐէՆ-ՏԱՃԿԵՐե:Ն. Փարիզ, Կաո_նիէ
ՊՕՂ. Եհ Վ-ԻՐԳՒՆե". JbS՜ ուԹածալ (յատոր, գեղեցիկ պաս». կերօո. զարղարեալ. Փարիզ, 1856:
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